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Obiasnienie skróceń 1 znaków. 


| 

S. znaczy Substantij, rzeczownik. 
m. — masculin, rodzaiu męzkiego: 
f — ,femimn, rodzaiu żeńskiego» 
72. —— neutre, niiaki, 
v.a. — verbe actif, słowo czynne. 
v.i — perbe impersonnel, słowo nieosobistes 
v.t. — verbe réciproque; słowo zaimkowe. i 
ad. — adverbe, przysłówek. 1 
adj.a.— adjectif, przymiotnik, 
par.ps— participe passe, imiesłów. 
c. = conjonction, spoynik. 
i. — interjection, wykrzyknik. | 
fam. —  familier, poufałe. 
fig. —  figurement, niewłaściwie, l 
pla — plurk liczba mnoga, 
qq. — ` quelqu'un, kogo. 
gc. — quelque chose, co. ! 
wa E UEZOYCE, zobacz. 
T. — terme technique, wyraz kunsztowy; naukowy. 
* Oznacza słowa nieforemne. ' 
— rozłącza rozmaite znaczenie słowa, albo zastępuie tłumaczący się 

wyraz. ; ; 
| znaczy že literę początkową H. wymawiać potrzeba, | 


| 


kowy, 


cy się 


A ABAN 
A, prp.do, w, na, z,ze, o, przez 
po, za, według, podług, przy. 

Abaca, s, m, rodzay konopi. 

Abaco, Abaque, s. m. w Archi- 
tekturze, wierzch kolumny; 
szava na sprzęty stołowe, stół. 

Abacot, $s. m. starożytne ubranie 
głowy królów Angielskich. 

Abaisse, s. f. Spodek, dno pa- 
sztetowe. 

Abaissement, m. Zniżenie, spu- 
szczenie, ». fig. poniżenie, u- 

okorzenie, n. zuiewaga; po- 
dłość f. » 

Abaisser, v. a. zniżyć, uniżyć, 
nachylić, spuścić; fig. zniewa— 
Żyć, poniżyć; upokorzyć; s”, r. 
zniżyć się; (o wodzie) upadać, 
opadać; (o wietrze) poprzestać, 
ustać: (o ziemi) ulegać się, 
zlegać się. | i 

Abaisseur, s. a. m. w Anatomii 
Drugi muskuł oka, co go ku 
dołowi pociąga. 

Abalourdir, v. a. fam. zhukać, 0- 
głuszyć, zagłuszyć. 

Abandon, m. v. abandonnement; 
laisser A P’, opuścić, odbiedz 
co, kogo, nie dbać o co. 

Abandonnć, ée, a. rozpustny, 
swywolny, opuszczony; né, m. 
bezbożnik , m. née, f. nierzą 
dnica, f. 

Abandonnement, m. ustąpienie, 
n. cessya, f. opuszczenie, od- 
bieżenie, ». fig. rozpusta, bez- 
boźność, nierząd , m. 

Abandonner, v. a. opuścić, ustą- 

pić, podadź, zanurzyć, zapo- 


„Abassin, ine, 


ABAT 


mnieć, nie dbać, $ (4 gu.) re 
spuszczać się, poddadź się, fig. 
rozpuścić się na życie niegodzi- 
We., 

Abannation, S. f. Wygnanie ie- 
dnoroczne. 

Abas, s. m. Waga Perska, 3 
karata. | 

Ab.sourdir , a. v. Abalourdir, 

S. et a. Abisyń- 
czyk , abisyński. 

Abassi, s. m. Moneta Wschodnia, 
2. zł. p: 

Abatage; m. porąb , m. wyrąbanie, 
wrębne, n. 

Abataut, m. stolik spustny, okien- 
nica spustna. | 

Abatardir, v. a. fig. psuć, skazić, 
s, r. wyrodzić się, psuć się, 
znikczemnieć. 

Abatardissement, m. 
wyrodzenie się, 72. 

Abat-chauvee, f. gatunek grubey 
wełny. 

Abatee, s. f. Płynienie okrętu peł- 
nym wiatrem po lawirowaniw 
Abatellement, s. mm. Wyrok Kon- 
sula rezyduiącego w handlowćm 
Azyatyckićm mieście nad Śrzod- 

ziermnem morzem. 

Abat-faim, m. fam. sycąca po- 
trawa. 

Abatis, m. kupa rozwalin, po- 
rozrzucanych rzeczy, f. gruz; 
zasiek, obrąb , m. drzewa przez 
wiatr powywracane; bicie, n. 
rzeź bydła, f. ubicie zwierza, 
n. droby, podrob. 

Abat-jonr, se m. Okno ukośne 

1 


zepsucie, 


2 ABE 


wewnątrz szerokie, iako w skle- 
pach, basztach, w piwnicach. 

Abattefnent, m. fig. zwątpienie, 
tracenie serca, nadziei, z. sła— 
bość , mdłość, f. niedostatek. 4 

Abatteur, m. wywróciciel, obax 
lacz. 

* Abattre, v. a. rozrzucić, rozwa- 
lić, oale wycinać, wyrąbać; 
zastrzelać; Kica siec, odciąć, 
obiiać, abai ee skóry, 
obłupiać, fig. osłabiać, nadwą- 
tlać, poniżyć, upokorzyć, u- 
skromić , przytłumić, przyga— 
sić, s”. r. powalić się, upaślź, 
obalić Się, (o koniu) uciszeć, 
pr zestać, ustać, (o wietrze) zle- 
tieć, spuścić się, Jig. serce 
stracić, zwątpić o sobie. 

Abattu, ne, p. et a. obalony, 
rozwalony, i t. d. fig. słaby, 
wysilony, osłabiony, v. Abattre. 

Abattures , f. pl owoce, gałązki 
przez wiatr poobrywane. 


„Abat-vent, m. daszek, m. za- 


słona. f. 

Abat-voix, s. m. wierzchnia część 
katedry. 

Abbatial, ale, a. apacki, opaci. 

Abbaye, f. opactwo, ne 

Abbé, m. opat. 

Abbesse , f. xieni. 

ABC, m. obiecadło, abecadło, 
n. AMEA m. fug. począ- 
tek nauki iakiey. m. 

Abcćder, v. n. iątrzyć się, zbie- 
rać się. 

ĄAbcós, m. oto, 
wrzedzienica, f. 

Abdalas, s. m. duchowny Perski. 

Abdication, f. złoženie urzędu; 
n. abdykacya, f 

A diquer, v. a. złożyć urząd; ab- 
dykować, uczynić abdykacyą. 

Abdomen, m. brzuch dolny, Ir. 

Abdominaux, a. s. m. pl. mówiąc 
o rybach mających skrzele pod 
dolnym brzuchem. 

Abducteur, s. m. w Anatomii mu- 
szkuł. 

Abduction, s. f. w Anatomii, ru- 
chanie się muszkułu adducteur 
nazwanego. 

Abe, s. m. ubiór wschodni, 


2? 
wrzód, m. 


ÅBJE 


„Abćce, pv. ABC 

Abécédaire, m. ` elementarz; Me 
Abecedaryusz. 

Abće, f. slóza, f. upust we mły= 
nie, m. 

Abeillage , m. prawo trzymania 
barci w lasach, z, 

Abeille, f Aala, f 

Abel, m. Abet. 

m s. m. pl. Abelonitowie, 
niegdyś kacerze Afrzkańscy. , 

Abeliser, v. a. wielce pocieszyć 
kogo. 

Abel-mosc, fi m. ziarnka piźmo 
we. 

Abenevis, s. m. Dozwolenie, któ- 
re urząd daie na sprowadze- 
nie wody ze stawu lub rzeki 
na młyn alko do maiętności 
swoley. 

Abćquer ou abecquer, p. a. kar- 
mić dziobem. 

Aberration, f. odstęp, m. odstą- 
pienie, wyboczenie, n. 

Abétir, v.a. bezrozymnym, głu= 
pim czynić, tępić rozum, zgłu- 
piec. 

Ab hoc et ab hac, ad. to o tem, 
to o owem, z czarnego na 
białe. 

Abhorrery v. a. stronić od czego, 
brzydzić się, hydzić się czem, 
omierznąć sobie co. 


Abigeat, s. m. u iurystów kra- 
dzież bydła. 


Abime, m. otchłań, tonia, prze- 
paść, głębia; topiel, f.Jig. bez- 


denność, nieograniczoność f 


Abime, ée, p. eł a. pogrążony 
w przepaści. 

Abimer, v. a. pogrążać, Pogrą 
żyć w przepaść, Jig. „zgubić, 
stracić, : a) Ć, zgi nąč, prze- 
paśdź, s, 7. rzucić się, albo 
skoczyć w przepaść; ginąć 


w przepaści, na dno BAŁ, fige 


zniszczyć się, podupadać: dans 
ge. utapiać myśl w czćm, za- 
tapiać się. 
Ab-intestat, ad. bez testamentu. 
Abjssin, Abissynie, v. Abyssin. 
AE) ecte, a, wzgardzony, ni- 


ski, podły, 


- Rae «kg DRE. 
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ABOM 


Abjection, f. wzgarda, f. niskość, 
podłość. 

Abjuration , f. odprzysiężenie, n. 
odprzysięga, f. 

Abjurer, w. a. odprzysiądz się 
Jig: zarzekać się, zrzekać, wy- 
rzekać się czego. 

Ablais, m. plewy, f- 

Ablaque, v. Ardassine. 

Ablactation, s. f. odłączenie: od 
piersi. 

Ablatif, s m. szósty przypadek 
w deklinacyach. 

Ablativo, ad. wszystko na kupie. 

Able, ablette, m. płocica, pło- 
tka, f. 

Ablćgat, m. poseł papieża. 

Ablégation, s. f. Wygnanie. 

Ableret, m. klomia, J. 

Abloq, Ablot, Abloc, s. m. pod- 
stawek , podkład murowany pod 
podwaliuą w budowaniu, aby 
od wilgoci ziemney nie gniła. 

Abloquić, ée a. takiemi pod- 
stawkami opatrzony dom. 

Ablner, v. a. przygotowanym do 
tego płynem pociągnąć papier 
dla odnowienia pisma. 

Ablution, s. f. omywanie palców 
winem i wodą w kielichu po 
święley Kommaunii. 

Abućgation, s. f. w duchownych 
materyach, wyrzeczenie, za- 
przeczenie się wszystkich żądzy. 

Aboi, aboiement, m. szczeka- 
ne, 72. 

Abois, m. pl. ostatnie passowa- 
nie się ugodzonego strzałą ie- 
lenia, n. fig. przepaść, f. nie- 
bezpieczeństwo, z. konanie, u- 
mieranie, n. 

Aboilage, s. m. prawo pana dzie- 
dzicznego na pszczoły w swo- 
im lesie. 

Abolir, w. a. znieść, zgładzić, 
zepsuć, un crime, puścić w za- 
pomuienie, wybaczyć, s”, r. ustać, 
zastarzec. 

Abolissement, m. ustanie, znie- 
sienie, ». 

Abolition, f. zniesranie; odpu- 
szczenie, zapomnienie, 72. 

Abomasus, m xiążki wołowe 
Etc. 


ABOR 3 


Abominable, a. szkaradny, prze 
„mierzły. 4 

Abomination f. ohyda, obrzydli-- 
wość, szkaradność, f. szka- 
radztwo, n. szkaradny uczy- 
nek. 

Abominablement, ad. bezecnie, 
szkaraduie, obrzydliwie. 

Abondance, f. dostatek, m. ob- 
fitość , hoyność, f. 

Abondant, te, a. obfity, bogaty, 
buyny, Żyzny. 

Aboudammeni, ad. obficie, buy- 
no. 

Abonder, v. n. (en qc.) mieć 
czego podostatkiem, obfitować, 

* opływać w czćm fig. en son 
sens, usadzić się na swoim. 

Abonnement, nage, m. kontrakt 
avendowny względem dochodu 
niepewnego, zapłata, z góry za 
co, abonowanie, prenumerata. 

Abonner, v. a. niepewne dochody 
ża pewną suminę komu puścić 
w arendę, arendą, w dzierzawę, 
s” r. avec qq. umówić się, u 
łożyćsię zkun o summę , pour 
qc. zapłacić z góry, anticipalive, 
podpisać się «e summą iaką na 
(co. 

Abonnir; v. a. polepszyć, popra~ 
wić, ef s’, r. „poprawić się, le- 
pszym się stac. 

Abord, m. przystęp, m. przyby- 
cie, wylądowanie, m. zbieg 
wody, f. zaiazd, m. fig. przy- 
witanie; potkanie, uderzenie 
na nieprzyiaciela, 7. ; 

d'Abord, ad. zaraz, natychmiast, 
z początku, wprzód, pierwey. 

d'Abord que, c. skoro tylko, dak 
tylko. | 

Abordable, a. przystępny. 

Abordage, m. zarzucanie haków 
i dobycie okrętu; trącenie o- 
krętem o okręt. 


Aborder, v. a. (qc.) zbliżyć się, 


przystąpić; przyczepiać się do 
okrętu; przybydź, przypłynąć; 
uderzyć na nieprzyiaciela, fig. 
gą. przystąpić, mówić do kogo; 
przedsięwziąć, (%), przypłynąć, 
z okrętem do brzegu przybiiać 
(de), doyśdź, dosięgnąć. 


za 


Tv msz %- z 


4 ABOY 


Aborigenes, m. pl. przodkowie 
naydawnieysi. 

Abornenient, m. ograniczenie. 

Aborner, p. a. graniczyć, ogra- 
niczać. 

Abortif, ve, a. poroniony; nie- 
doźrzały, niedostały. 

Aboucheinent, m. ustna rozmo— 
wa. 

Aboucher, v. a. mówić, rozmó- 
wić się z kim; do rozmowy 
dopomodz, s, r. (avec qq.) 
obaczyć się z kim. 

Abouchou, Aboucouchou, s. m. ro- 
dzay sukna z prowincyi Lan- 
gwedocyi, Dełfinatu, którem 
do Egiptu handluią, 

Abouement, Bóliment, s. m, sto- 
larskie wiązanie z desek, iedna 
na drugiey leżących. 

Abougri, ie, a. niedorosły, mały, 
karzeł. 

Abonquement, s. m. w solnych 
żupach, sypanie nowey soli na 
Starą. 

Abouquer, v. a. sól świeżą na- 
sypywać na starą. | 

About, s. m. u cieślów, tokarzów 
z innych tego rodzaiu rzemie— 
ślników, koniec drzewa do ro- 
boty użytego. 3 

Abouté, w herbarzu cztery gro- 
nostaie na krzyż przełożone. 

Aboutir, v. n. (a qc.) graniczyć, 
kończyć się gdzie, zachodzić, 
rozciągać się aż dokąd, scho= 
dzić, stykać się, kończyć na 
kształt iaki, fe. wychodzić na 
co ziego, dobrego; skłaniać 
się ku czemu, zanosić się, 7a- 
bierać się na co; mierzyć, go- 
dzić na co. 

Aboutissans, m. pl. koniec, brzeg, 
m. granica, f. fig. les tenans et 
les-, wszystkie okoliczności, f. 

Aboutissemnent, s. m. przyczynek 
do rzeczy zakrótkiey przyszyty, 
przykleiony, przywiązany. 

Ab-ovo, ad. tłumaczenie czego- 
kolwiek od początku, od źrzó- 
dła. 

Aboyant, e, a, szczekaiący. 

Aboyement, m. v. aboi. 


Aboyer, v. n. (contre gq.) szcze- 


ABRI 


kać, brzechać na kogo; fig. 
(après qq.) obmawiać, osła- 
wiać, szkalować kogo, (aprćs qe.) 
piąć się o co, do czego, do- 
magać się czego. ! : 

Aboyeur, m. ogar, pies gończy, 
m. fig. fam. natręt, człek na- 
legaiący, m. 

Abra, s. m. Tynf, moneta polska 
= część talara. 

Abracadabra, s. m. Wyraz Ma- 
giczny, któremu zabobonni lu- 
dzie w różnych przygodach wiel- 
ką moc przypisują. 

Abrascas, s. m. Talizman od cza- 
rów, uroków , trucizny. 

Abrasion, s. f. w medycynie wy- 
golenie , wystrzyżenie. 

Abrégé, m. summa, f. summa- 
ryusz, zbiór, zbiór krótki, m. 
krótko, krótkiemi słowy. 

Abrćger, w. a. skracać, skrócić, 
krótszemi słowy wyrazić. 

Abreuver, w. a. napawać, poić 
bydło, fig. pokrapiać, oblewać, 
namaczać,ódwilżać,s”, r.napićsię, 
Jig. podpić sobie, podchmielić 
sobie, s—de ses larmes, we 
łzach się kąpać. í 

Abreuvoir, m. napawalne miey- 
sce, koryto do napoienia, m. 
mieysce gdzie konie pławią. 

Abréviatenr, m. skróciciel xiążki 
iakiey, autor zbioru m. ' 

Abrćviation, f. skrócenie, abre- 
wiacya, f. 

Abri, m. mieysce bezpieczne, z. 
schronienie, f. fig. opieka, ucie- 
czka, f, bezpieczeństwo, n. à 
L-; (de gc.) na mieyscu bezpie- 
cznćrm, bezpiecznie. 

Abricot, m. morela, f. 

Abricotie, Abricotć, m. konfekt 
morelowy, cukry morelowe, m. 

Abricotier, m. morela, f. more- 
lowe drzewo, n. 

Abricotin, m. gatunek morelo- 
wego drzewa, m. 

Abriement, s. m. mieszkanie na 
słońcu położone. 

Abriter, v. a. usunąć, ochronić, 
na mieyscu bezpiecznćm usa- 
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ABSO 


Abrivent, s. m. mata, szczyt 
z desek broniący od wiatru. 
Abriver, v. n. do lądu przypły- 

nąć, przylądować. 

Abrogation, f. zniesienie, uchy- 
lenie prawa, z. 

Abroger, v. a. znieść, uchylić 
prawo, s”, r. ustać (o prawie). 

Abrohani, s. m. rąbek indyyski, 
rodzay muślinu. 

Abrotane, s. f. 
drzewko. 

Abrouti, ie, a. poobżerany z ga- 
łązek , z pączków. 

Abrupto, ex, ad. nagle, niespo- 
dziewanie. 

Abrutir, v. a. głupim czynić, 
pomieszać, tępić komu rozum, 
s, r. głupieć, z mozgu wycho» 

ziĆ. 

Abrutissement, m. głupstwo wiel- 
kie, z. nierozum, m. 

Abscisse, s. f. w Geometryi od- 
cinek osi kołowey, albo elli- 
ptyczney. 

Absence, f. nięprzytomność, nie- 
obecność, niebytność, f. fig. 
d'esprit niebaczność, f. roztar— 
gnienie, 7. : 

Absent, ente, a. nieprzytomny, 
nieobecny. 

s Absenter, p: r. oddalić się, od- 
iechać, iśdź precz. 

Absides, s. m. pl. w Astronomii 
dwa punkty na okręgu planeto- 
wym, pierwszy od ziemi nay- 
dalszy a drugi naybliższy. 

Absinthe, f. piołun. m. 

Absolu, ue, a. pełnomocny, sa- 
mowładny, zrzędny, surowy. 
Absolument, ad. sa,mowładnie, 
koniecznie, nieuchybnie, — par- 
lant, ogółem, krótko, bez o= 

gródki mówiąc. 

Absolution, f. uznanie, wyrok 
niewinności, skazanie za Ka: 
wyzwolenie, rozgrzeszenie, od- 
puszczenie grzechów, m. 

Absolutoire, a. winę znoszący, 
skazuiący za kim, wyzwalaią- 
cy od czego, odpuszczający. 

Absorbant, ante, a bant, m. tra- 
wiący, te i. co kwas i ostrość 
trawi, gubi, 


roślina, boże 
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Absorbanter, ». a. w Medycynie 
gryźć, wygryzać. | 

Absorbe, ée, a. fig. zanurzony, 
zatopiony, 

Absorber, v. a. wysysać, poły- 
kać, wciągać w siebie, fig. 
uymować, przemarnotrawić, : 
przehulać, s. r. zniknąć (dans 
gc.) zanurzyć się, zatopić się 
w myślach. | 

Absorption, fe wysysanie, poły- 
kanie etc. marnotrawstwo, 7e 

*Absoudre, v. a. osądzić za nie- 
winnego albo niewinnym, ska- 
zać za kim, rozgrzeszyć kogo, 
grzech komu odpuścić. ' 

„Absoute, f. rozgrzeszenie, n. ab- 
solucya w wielki czwartek da- 
wand. 4 


Absteme, m. et f. wstrzymuiący 
się od wina etc. 

*sAbstevir, v. r. (de qc.) wstrzy= 
mać się, powściągać się od 

2». 
czego, wystrzegać się czego, 

Absterger, v. n, oczyścić ranę. 

Abstinence, f. powściągliwość, 
wstrzemięźliwość, f. wstrzy- 
manie się od czego, n. 

Abstinent, ente, a. wstrzemię- 
źliwy, powściągliwy, skromny. 

Abstraction, J- abstrakcya, rze- 
czy odrębne, uwažanie w my- 
sli, m. nieuwaga, roztarguie- 
nie, f. l 

Abstractivement, ad. rozważnie, 
samo przez się. 

* Abstraire, p. a. myślami odłą— 
czać własności i iakości od rze- 
czy, rozważać ie. 

Abstrait, aite, p. et a.rozmyślny, 
rozważnie w myślach rozłączo— 
ny, zdaleka przytoczony, nader 
subtelny, zawysoki, fig, w my- 
ślach zanurzony, posępny. 

Abstrus, use, a. niepoiętuy, za- 
wiły. 

Absurde, a. śmieszny, nieskładny, 
głupi. 

Absurditć, f. nierozum , m. głup- 
stwo, m. 

Absus, s. m. konicz, ziółka gip- 
ckie łodygę 'i szypułki ościste 
mające. 
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Abukese, Abukesb, s. f. w Egi- 
pcie talar holleuderski. 

Abuna, Abouna, s. mm. Patryar- 
cha Abissyński. 

Abus, m. nadużycie, złe używa- 
nie, z. błąd, m. szalbierstwo, 
zfałszowanie, bezprawie, n. 
niesłuszność, f. de soi móme, 
samogwałt, onanizm, mt. 

Abuser, v. a (q.) oszukać, zwiesdź, 
(de qq. de qc.) nadużywać, źle 
używać, na złe obrócić, s, r. 
omylić się, oszukać się, zbłą- 
dzić. 

Abuseur, m. fam. oszust, saal- 
bierz, m. 

Abusif, ive, a. niewłasny, nie- 
właściwy, bezprawny. 

Abuter, v. m. ciskać kręgle do 
kuli, aby obaczyć kto pierw- 
szym. 

Abutilon, s. m. ziele, glaz wy- 
soki wianeczny, albo leśny. 

Abyme etc. v. Abune etc. 

Abyssinie, f. Abyssinia. f. sin, e, 
S. et a. Abissyńczyk, abissyński, 

Acabit, m. fam. własność, smak 
w owocach etc. f. 

Acacia, m. akacya, f. 

Académicien, m. akademik, m. 

Académie, f. akademia, szkoła 
główna, f. towarzystwo na wy- 
doskonalenie nauki iakiey fun- 
dowane, z. sala, w którey ta- 
kie towarzystwo zasiada, szkoła 
rycerska ałbo inna, fo 

Académique, a. akademiczny. 

Acadćmiste, m. akademik, uczeń 
akademicki, kadet, m. 

Acagnarder, v. a. fam. rozpuścić 
się, rozhultaić, s’, r. guuśnieć, 
prożnować. y 

Acajou , m. amerykańskie drzewo. 

A-califourchon, ad. iedną nogą 
na iedney a drugą na drugiey 
strobie, tak iak na konia. 

Acanace, e, a. mówiąc o rośli- 
naci: kolczystych. 

Acanthabole, >s. m. instrument 
chirurgiczny w kształcie szczy- 
pczyków da wyymowania od- 
łamanych kości, i t. p. 

Acanthacć, de, a, kolczysty, o= 
setowaty, K ih- 
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Acanthe, s. f. barszcz, „Zieleż ' 


w architekturze na kapitelach 
słapów korynckich ozdoby wy- 
nalezione przez Kallimacha ma- 
iące podobieństwo do liści tey 
rośliny. 

Acanthopode, s. m. rodzay ryb u 
których skrzele kolcami są opa- 
trzone. 

Acariatre, a. uporny, dziwny. 

Acaricaba, s.m. roślina brezylska, 
którey korzeń pędziurynę, a sok 
z liści sprawuie womity. 

Acarne, s. ra. ryba morska. 

Acatalectiqne, w starożytney po- 
ezył tak zwano wiersze pełne 
w których nic nie brakło na 
końcu; te zaś w których brakło 
kilka syllab nazywały się cata- 
lectigues. 

Acatalepsie, f. niewiadomość czego 
konieczna, f. słabeść czyniąca 
niezdatnym do myślenia, f. 


Acatium, s. m. u starożytnych 


łodź, barka, — wielki albo 
śrzodkowy maszt. 

Acaules, adj. f. pl. w botanice 
rośliny bez łodygi. 

Accablant, ante, a. uciążliwy, 
ciężki, przykry, fig. nieznośny. 

ĄAccablement, m. wielość, imnó-- 
stwo rzeczy przykrych, f. cię- 
Żar, m. obciążenie, n. 

Accabler, v. n. (qq. de qc.) walić 
ciężar na kogo, przywalić, o-- 
balić kogo ciężarem  iakim, 
przeładować, fig. uciskać, ob- 
ciążać kogo, 

Accaparement, m. zkupowanie, 7. 

Accastillage , $. m. zamki na przo= 
dzie i tyle okrętu będące. 

Accéder, v. R. a qe.) przystąpić, 
równego bydź zdania, 

Acećlćrateur , trice, a. przynaglą-- 
iący. 

Accélération , f. przynaglenie, z. 
pośpiech, przyś$piech, m. 

Accélérer, v. G. przynaglać, przy- 
$pleszaĆ. 

Aceense, s. f. w prawnictwie 
należenie do dóbr: Żąka tana- 

- leży do tego folwarku. 

Ąccenses, s. m. pł, urzędnicy pu- 
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bliczni rzymscy, fódzay wo= 
żoych. 

Accenser, v. a. przyłączyć iedne 
dobra do drugich. 

Accent, m. ton, głos, akcent, m. 
kreska, wymowa, f. 

Accentuation, f.  akcentowanie, 
kreskowanie, z. 

Accentuer, v. a. kreślić, akcen- 
tować. 

Acceptable, a. przyięcia godny, 
przyiemny. 

Acceptant, eur, m. iściciel, ban- 
kier wypłacaiący wexel. 


„Acceptation, ^f. przyymowanie, 


przyięcie, 72. 1 
ccepler, v. d. przyląć, une lettre 
de change, akceptować wexel. 

Acception, f wzgląd, m. T. zua- 
czenie, zrozumienie, 72. 

Accès, m. przystęp , m. jig. febry, 

on. zapęd, m. f 

Accessible, a. przystępny, dostę- 
pny. 

Acctssion, f. przystęp, m. 

Accessit, s. m. nagroda dana u- 
czniowi, pierwszemu po tyin, 
który otrzymał praemium., 

Accèssoire, a. przydatny, doda- 
tny, przybyły, przydatek, do- 

ład. 

Accident, m. przypadek, trefu- 
nek, własność przypadkowa, i- 
stotnie do rzeczy nie należąca, 
m. Par accident, ad. przypad 
kiem, trefunkiem nieszczęściem, 

Accidentel, elle, a. przypadko— 

wy, trefunkowy. 

ccioca, $. f- roślina peruwiań- 

ska używana zamiast herbaty. 

Accise, f. akcyza, f. 

Acclamateur, m. poklaskiwacz, m. 

Acclamatioń, f.klaskanie, oklaski, 
wykrzyki wesołe, m. pl. par—, 
z powszechném upodobaniem. 

Acclamper, v. a. wyraz mary- 
narski umocnić mzszt przywię- 
zuiąc po bokach sztuki drzewa. 

Acclimatć, ée, adj. przyzwycza- 
iony do klimatu. 

Accointance, s. f. nałog, poufały 
związek. 

Accolade, f. ućiskanie, przyci- 
śnienie, przytulenie do serca, 7. 
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nawias obeymuiący wiele wier- 
szów, j 

Accol 3%, m. podwiązanie macicy 
wino: y, czyli winorośli, 7. 

Accoler, v. a. przycisnąć, przytu- 
lić do siebie, podwiązać winną 
macicę. 

Accolure, f. wić, witka, f. 

Accommodable, a. ugodny, ła= 
twy do ugody, do uspokoienia. 

Accommodage, m. zaprawianie, 
przyprawianie potraw, 72. 

Accommodant, ante, a. dogodny, 
przygodny, chętny, ochotny. 

Accommodation, f. ugoda, um o- 
wa, f. 

Accommodé, ée, p. et a. ubrany, 
ustroiony, przysposobiony, roz— 
porządzony, imaiętny. 

Accommodement, m. rozporządze- 
nie, opatrzenie, przysposobienie, 
iednanie, uspokoienie, z. ugo= 
da, f. 

Accommoder, w. a. rozporządzić, 
opatrzyć, przysposobić, zgadzać, 
przystoy nem uczynić co, po- 
służyć, wygodzić komu, ubrać, 
ustroić, fryzować, (gc à qe) przy- 
sposobić, zgadzać, zaprawiać, 
gotować, przyprawiać, uspokoić, 
pogodzić, ziednać, zbić, zfukać 
kogo, qq. (qq. de qc.) wspoma= 
gać kogo, dogodzić komu, 5 r. 
ubierać się, stroić się, przychy— 
lać się do czego, dogadzać, u- 
mieć sobie postąpić, zgodzić się, 
uspokoić się, (de qr.) zgadzać 
się z czem, kontent bydź z cze- 
go, przywłasszczać sobie co. (4 
ge.) folgować, dogadzać. 
ccompagnateur, m. przygra— 
wacz, m. przygrawalący. 

Accompagnement, m. orszak, rm. 
assystencya, komitywa, f. przy- 
„po o» A i 
Spiewywanie, przygrawanie, 72. 

Accompagner, v. a. iśdź z kim, 
odprowadzić kogo, przygrawać, 
przyśpiewywać , bien, zdobić, 
zgadzać się s czóm: %, r. (de 

| gq) wieśdź, prowadzić z sobą, 
mieć przy sobie, przybrać sobie, 

Accompli, ie, p. eta. wypełniony, 
dokonany, zupełny, doskonały. 

Accomplir, ». a. wypełnić, do~ 
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konać czego, zadosyć uczynić 
czemu, $’. 7. ziścić się, stać się. 

Accomplissement, m. wy; e"nienie, 
dokonanie, zadosyć uczynie- 
nie, 7. 

Accon, m. bat płaski, m, 

Accoquiner, v. Acoquiner. 

Accord, m. zgoda, iednomyślność, 
umowa, ugoda, równość, f. 
d'accord, ad. zgoda! dobrze ! 
être d — ugodzić się, bydź 
w zgodzie, tomber ď — ugo- 
dzić się, zgodzić się na co. , 

Accordailles, f. pł. fam. zaręczyny, 

Accordant, ante, a. zgodny, zgo- 
dliwy, równy. 

Accorde, ée, pan młody, oblubie- 
niec, m. panna młoda, oblubie- 
nica, f. 

Accorder, v. a. zgadzać się, zga- 
dzać z sobą tony, łączyć co 
z sobą, ziednoczyć, przyłączyć 
co do czego, użyczyć, udzielić, 
zęzwolić, pozwolić, s/, r. zga- 
dzać się, rymować się w czćm, 
zgadzać się z kim w czem albo 
do czego, zgodzić się. 

Accordeir, m. młotek do stroienia 
klawikordu. 


Accore, ou Ecore, adj. w mary- 


narce cóte accore brzeg przy- 
kry zbytnie, przymorze wysokie 
i przepaściste. 

Accore, s. m. w marynarce gatu- 
nek podpór do utrzymywania 
buduiących się okrętów. 

Accornć, ée, adj. w herbarzu 
mówiąc o zwierzętach których 
rogi odmiennego są koloru od 
nich samych. 

Accort, orte, a. fam. grzeczny, 
uczynny, 

Accostable, a. fam. ludzki, grze- 
czny. 

Accoster, v. a. fam. (q.) przybli- 
Żyć się przystąpić do kogo, 9, 
r. (de gc.) fam. obchodzić się, 
obcować z kim. | 

Accoter, v. a. $, r. fam. wspie- 
rać, podpierać. 

Accotoir, m. poręcze, n. wspora, f. 

Accouchee, f. położnica w poło- 
gu leżąca, f. 


Acco 


Accouchement, m. połóg, m. od- 
bieranie dzieci. 

Accoucher, v. a. odbierać dziecię, 
a. babić n. (d'un enfant), po- 
rodzić, rodzić, powić dziecię, 
zledz z dziecięciem) fig. rodzić, 
wydadź co na świat. 

Accaucheur, m. akuszer, położni- 
czy, doktor dzieci od położnie 

„ odbieraiący, m. 

Accoucheuse, f, baba dzieci od- 


bieraiąca, 


„Accouder, v. n. et s”, r. na łokciu 
. e . . . . 

opierać się, łokciein się wspierać. 

Accoudoir, m. poduszka, f- na 


poręczu, na oknie. 

Accouer, v.a. w łowiectwie u- 
godzić ielenia w łopatkę, albo 
podbić mu nogi. 

Aceouple, f. sfora, f. 

Accoupleinent, m.  stanowienie 
klaczy, dopuszczanie ogiera, sfo- 
rowanie psów, sprzęganie, z, 

i 
sprzężiy, m. 

Accoupler, v. a. stanowić klacz, 
spuszczać kanarki, zaprzęgać, s”, 
r. łączyć bydlę z bydlęciem. 
ccourcir, vw. a, skracać, s, r. 
skrócić się. 

Accourcisseinent, m skracanie, z. 

*Accourir, v. a. przybiedz, przy- 
lecieć, przypaśdź, dążyć, zdążyć, 
przyśpieszać. 

Accourres, s. f. pl w Zowiectwie 
płaszczyzna między dwiema la- 
sami, na którey stanowią char- 
tów i pokurciów, muiących 
spotkać wypadaiącego z lasu 
zwierza, 

Accourse, s. f. w Architekturze 
galerya zewnętrzna łącząca roz- 
maite części budowy. 

Accoursie, s. f. w marynarce, 
chodzenie na dnie okrętowem 
z obu stron od przodu do tyl- 
ney części. 

Accoutrer, v. a. fam. wystroić, 
ubierać, fig. ofuknąć, wyłaiać 
kogo. 

Accoutumance, f.małóg,zwyczay,m. 

Accoutumć, ee, p. et a. pizy- 
zwyczaiony, przywykły, zwy- 
czayny, 
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4 PAccoutumć, ad. fam. zwy- 
czaynie, podług zwyczaiu. 

Accouiumer, v. a. nakładać, przy- 
zwyczaiać kogo do czego, wpra- 
wiać kogo w co, $’, 7. (a ge.) 
przywyknąć, przyzwyczaić się 
do czego. | 

Accouve, će,a. fam. czaiący się, 
(vieux). 

Aecrćdjter, w, a. wsławić kogo, 
kredyt komu uczynić, s. r. 
wsławić się, słynąć, popisać się, 
mmie wiarę u ludzi. . 

Accretion, s. f. w medycynie z fi~ 
zyce powiększenie; wzrost, przy- 
bywanie. 

Accroc, m. rozdarcie, 7. rzecz 
zaczepiaiąca, fig. zawada, prze- 
szkoda. 

Accroche, f. fam. zawada, prze- 
szkoda, f. 

Accrocher, v. a. zawiesić na hak, 
pa goźdź, fig. odnieść do są- 
dów, na delacyą podadź, prze- 
szkadzać, hamować, oszukać, 
odrwić kogo, s’, r. (à qq.) ucze- 
pić się kogo; uapastować kogo, 
(a qc.) przyczepić się do czego. 

*Accroire, v. 7. (faire... d qq) 
wmawiać, włudzić co w kogo 
(en faire... a qq.) odrwić, o- 
szukać kogo, sen faire — na- 
dymać się, wynosić się. 

Accroissement, m. przyrastanie, 
przybywanie, rozmnożenie, roz- 
krzewienie, 72. 

*Accroitre, v. a. przyczynić, po- 
mnożyć, rozszerzyć, rozkrze- 
wić, s, 7. mnożyć się, rość, 
krzewić się. 

Accroupi, ie, adj. w herbach o 
źwierzętach na łapach siedzący. 

s Accroupir, v. 7. siedzieć, usieśdź 
w kuczki etc., na tylne nogi się 
wspinać. l 

Accroupissement, Ms 
w kuczki, z.. 

Accru, ue, adj, przyrosły, powię- 
kszony. 

Accrućs, s. f. pl. sztuka sieci co 
do sieci przyprawiona bywa. 
Accueil, m. witanie, przywitanie, 

przyjęcie, n. 
*Accueillir, v, a. przyiąć, witać, 


siedzenie 
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przywitać, fig. être accueilli de 
qc. bydź ogarnionym, uciśnio= 
nym. 

Accul, m. kąt ciasny, m. f. pL 
pale dla wstrzymania armaty 
w tył się cofaiącey. 

Acculement, s. m. w marynarce 
obłączystość niektórych części 
okrętowych. 

Acculer, v. a.przyprzeć, wpędzić, 
przygnać kogo w kąt ciasny, s”, 

. r . i . . 
r. podpiąć się, schronić się, 
L4 . . . 
stanąć przy scianie, żeby mieć 
plecy. ! 

Accumulation, f. gromadzenie, 
skypienie, zebranie, zz. 

Accumuler, v. a. w kupę zbierać; 

r . 
kupić, gromadzić, s’, r. przyby- 
wać, powiększać się, rozkrze— 
. [4 ` . 
wiać Się. 

Accusable, adj. mogący bydź o- 
skarżonym, 

Accusateur, m. trice, f. oskarży- 
ciel, obwiniciel, powód, m. stro- 
na powodowa, f. 

Accusatif, ' s. m. czwarty przypa- 
dek w deklinacyach. 

Accusation, f. obwinienie, oskar- 
ženie, 7e 

Accusé, m. će, f. oskarżony, ob- 
winiony, obžałowany, 

Accusėr, v. a. (q de qc.) skarżyć 
na kogo, oskarżyć, obwiniać 
kogo, juste faux, w opowiada- 

. 14 
niu bydź dokładnym, obszer— 
nym lub nie etc. — la reception 
(dune lettre), donieść o ode- 
braniu (listu), s, r. oskarżyć, 
obwiniać się samemu. 

? 

Acémètes, s. m. pi. u dawnych, 

mnisi syryyscy których mo- 
„370. 

dlitwy dzień i noc trwały bez 

przerwy. 

Aces, m. arenda, dzierżawa. 

Acensement, m arendowanie, 77, 
czynsz; M. 

Acenser, a. arendować komu albo 
u kogo maiętność. 

Acephale, adj. bez głowy, statue 
acephale posąg bezgłowny. 

Acephales, s. m. pl. heretycy VI 
wieku nieuznaiący Źwierzchnika, 
w hist. nat. według P. Cuvier 
klassa żywiołów morskich bez- 

2 
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pacierzowych, niemaiących wi- 
doczney głowy. 

A ce que, c. iak, podług, za. 

Acérain, a. stalowy, stalisty. 

Acerbe, adj. cierpki, iako niedoy- 
rzały owoc. 

Acéré, dée, p. et a. ustalony, har- 
towany, ostry. 

Acérer, v. a. hartować, stalić, o- 
strzyć. 

Ąceres, s. m. w hist. nat. rodzay 
owadów nie maiących skrzydeł 
irożków, iako paiąki, skorpio- 
ny. 

Acereuses, adj. f. pl. w botanice 
mówiąc o liściach ostro koń- 
czystych, szpilkowatych, twar- 
dych, iako sosnowych. 

Aceride, s. m. w farmacyi plaster 
bez wosku. i 

Acescence, s. f. w medycynie przy- 
miot rzeczy kwaśnieiącey. 

Acétabule, s. w anatomii głębo- 
kie wydrążenie w kości, do któ- 
rey inna kość wpada. 

Acetate, s. m. w chemii sól pocho- 
dząca z połączenia kwasu octo- 
wego z rozmaitemi zasadami, 
occian. 

Acćteux, euse; a. octowaty, octo- 
wy, kwaśny. 

Acetique, adj. w chemii kwas o- 
ctowy. 

Achalander, v. a. nastręczyć, na- 
raić kupców, s”, z. kupców do 
siebie przyciągnąć, zwabić. 

Acharnć, ée, p. ef a. zapalczywy, 
zaiadły. 

Acharnement, m. drapieżność, f. 
fig. zaiadłość, zapalczywość, f. 

Ącharner, v. a. roziuszyć, rozią- 
trzyć, rozżarzyć, s, r. pastwić 
się, srożyć się nad kim, (contre 
qq.) fig. roziuszyć się, rozieśdź 
się na kogo, (à gc.) piąć się do 
czego, uganiać się za czem. 

Achat, m. kupno, kupowanie, z. 

Achee, f. dźdżownica, glista zie- 
„mna. 

Achemivement, m. fig. droga, 
sposób, układ dobry, m. 

Acheminer, v. a. fig. nakierować, 
naprowadzić, nakręcić, 8”, 7. wy- 
bierać się, puścić się w drogę, 
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udadź się na drogę, Jig. postępo- 
wać ku końcu, dążyć. | 
Achćron, s. m. rzeka w Epirze. 
Acheter, v a. (gc. de qq.) kupić, 
kupować, fig. drogo co kupić, 
przypłacić czego. 
Acheteur, m. euse, f. kupiec, m. 
kupuiący. 
Achevé, če, p. eta. zakończony, 


= Jig. doskonały, zupełny, wyśmie- 


nity. | 

Achóvement, m. zakończenie, do- 
kananie, wypełwienie, n. fig. 
doskonałość, 

Achever, v. a. zakończyć, dokoń- 

r r r m a 
czyć, skończyć, dorobić, doko- 
nywać, fig. (qq.) tracić, zagubić, 
zniszczyć, zpoić kogo, s, r. wy- 
chodzić, kończyć się, fig. m- 
RA z E G 2 o* j 

szczyć się, gubić się. 

Achille, m. Achilles, 

Achit, s. m. winna latorośl na 
wyspie Madagaskar. 

Achonpement, m. fig. pierre d’, 
zawada, przeszkoda, f. 

Achores,|m. pl. parchy na głowie m. 

Achromatique adj. f. lunety no- 
wego wynalazku, nie koloruiące 
przedmiotów. 


Achronique. adj. w astronomii 


przeciwległy słońću w czasie 


wschodu i zachodu. 

Acide, m. S. kwas, m. kwaskowa- 
ty, a. 

Aciditć, f. kwas, m. kwaśność, 

_ kwaskowatość, f. 

Acidule, a. kwaskowaty, kwasko- 
wity. Eaux acidules, f. pl. wo- 
dy kwaśne mineralne, m. 

Acier, m stal, rm. 

Acieration. s. f. w chemii przero— 
bienie Żelaza na stal. 

Acinacts, $s. m. u starożytnych 
pałasz uPersów i Partów uży- 
wany. 

Acinaciforme, adj. w botanice 
mówiąc o liściach podługowa- 
tych maiących ieden bok tępy 
a drugi ostry nakształt szabli. 

Acinesie, s. f, w med. przestanek 
bicia pulsu. 

Aciniforme, adj. błona oczna po- 
dobna do winnego grona. 

Acolyte, m. akolit, m. 
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Acąu 


Acomas, 8. m. drzewo antylskie 
zdatne do budowy okrętów. 

Acon, s. m. mały płaski rybacki 

statek. 

Aconit, m. 
mléko. 

Acopis, s. f. drogi kamień, iak 
szkło przezroczysty, złotem na- 
krapiany. 

Acoquinant, ante, a. fam. rosko- 
szny, wabiący. 

Acoquiner,: v. a. fam. rozbuiać, 
rozlenieć, rozgnuśnieć, rozpuścić 
na rozpustę kogo, 8, r. (à qc.) 
zhultaić, znikczemnieć, wezwy- 
czaić się, przywyknąć do czego. 

Acore, m. tatarskie ziele. 

Acousmatique, adj. ef s. m. tak 
nazywano uczniów Pytagoresą 
którzy przez pięć lat słuchając 
jego nauki nayściśleysze zacho- 
wywali milczenie. 

Acoustique, f. akustyka, nauka o 
słuchu f. akustyczny, do słuchu 
należący. 

Acqueraux, s. m. pl. narzędzie 
woienne do rzucania kamieni u 
starożytnych. 

Acqućreur, m. nabywacz, m. 

*Acquórir" v. a. nabywać, dosta- 
wać czego, przyyśdź do czego, 
s, r. nabydź, dostać, pozyskać, 

Acduiescement, m. zezwolenie, 
przystawanie. 72. 

Acqniescer, v. n, (4 qe.) zezwo- 
lé, pozwolić, przestawać na 
czemu. 

Acquis, m, dobra nabyte, n. za- 
róbek, m. 

Acquisition, f. nabywanie, naby- 
cie, dobra nabyte, zz: 

Acquisitif, ive, a. nabyty, naby- 
walny. 

Acquit, m. kwit, m. kwitacya, 
zapłata, f. uiszczenie się, spła- 

- cenie długu, 7n’ par manière d’, 
niedbale, lada iako, jouer a l’, 
grać o płatkę. 

Acquit-a-caution. m. ceduła cel- 
na, f. kwit celny, m. | 

Acquitter, v. a. zaspokoić, zapła- 
cić, spłacić, wypełnić, (gg. de 
ge.) kwitować, wypuścić, uwol- 
nić kogo, s”, r. ziścić się, zado— 


wilczy iad, wilcze 
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syć uczynić, zapłacić, spłacić 
. długi, (de gc. envers qq.). 
Acratie, s. f. w med. słabość, bez 
władność. 
Acre, m. morg, m. 
Acre, a. gryzący, ostry, szczypiący« 
Acretć, f. ostrość, f. 
Acridophage, s. et adj. karmiąc 
się szarańczą. 
Acrimonie, s. f. ostrość, gryzienie, 
Ącroatique, adj. tak zwano dzie- 
ła dawnych filozofów, których 
bez ich własnego wylłumacze- 
nia nie poymowano. 
Acrobate, s. m. rodzay tancerza 
na linie u dawnych. 
Achrochordon, m. brodawka wi- 


sząca, f. 

Acrocome, m, długie włosy ma- 
iący. 

Acromphalion, s. m. koniec sznur= 
ka pępkowego. | 

Acronyque, adj. w astron. mówiąc 
o wschodzie i zachodzie gwiazdy 
w czasie zachodu słońca. 

Acropole, u staroż. zamek panu- 
iący nad miastem. | 

Acrostiche, s. m. słowo złożone 


z pierwszych | liter każdego 
wiersza. 
Acroteres, 5. m. pł. podstawy 


małe pod statuami na wierzchu 
budowy; — góry nadmorskie, 
zdalek» aa morzu widziane. 

Acte, m. dzieło, z. sprawa, f. u- 
czynek ; skrypt, m. pismo, 7. 
zapis przed sądami potwierdzo— 
ny, akt solenny; akt na kome- 
dyi, m. prendre, donner — (de 
gc.), Świadectwo urzędowne 
brać, dawać. | 

Actes, m, pł. akta sądowe, akta 
publiczne, m. konstytucye, u- 
stawy, f.  dzieie apostolskie, 
dzieie świętych, 72. 

Acteur, m. trice, f. aktor, m. a- 
ktorka, f. fig. sprawca, sprawi- 
ciel, rozporządziciel, mn. 

Actiaque, adj. f. w chronologii 
epoka biorąca swóy początek od 
bitwy pod Actium. 

Actif, ive, a, czynny, dzielny, 
sprawny, pracowity, pilny, fig. 
Żywy, żwawy, sprawny, actif 
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m. vetbum activum, słowo 
czynne, 7. dette active, dług, o 
który uporanieć się iuż można m. 

Action, f. czyn, m. dzieło. 0. u- 
czynek, postępek, m. postawa, 
f- giesta (mówcy) pl. mowa, o- 
racya, f. wyrażenie, 7. sprawa 
sądowa, akcya, prawo do tego, 
n. osnowa, treść w komedyi. 
akcya, składka na pewną sum- 
mę do kupieckiey współki dana, 
J- potyczka, uczestnictwo w spra- 
wie iakiey, fig. prędkość, czer- 
stwość, rzezwość, f. de graces, 
dzięki, m. pł, dziękowanie, 
dziękczynienie, m. actions, pł. 

. dobra ruchome, a. 

Actionnaire, m. akcyonista, akcyą 
od kompanii kupieckiey maiący, 
akcye takie przedawaiący. 

Actionner, v. a. zapozywać do są 
dów, prawem co czynić, prawem 
kogo pociągać do sądów. 

Actioniste, $. m. maiący swoię a- 
kcyą w handlu. 

Activement, ad, czynnie, T. 

Activitć, f- czynność, dzielność, z. 
praca, robota,prędkość, rzezwość, 
pilność, f 

Aciuaire, s. ma dawny statek mor- 
ski. 

Actrice, vw. Acteur. 

Actuel, elle, a. w rzeczy samey 
będący, rzeczywisty, rzetelny, 
aktualny. 

Actuellement, ad. rzeczywiście, 
teraz. 

Acuitć, s. f. w muzyce wysokość 
tonu, czyniąca go ostrym i prze- 
rażliwym. 

Acuminć, de, adj. w botan. mó- 
wiąc o każdey części rośliny, 
ostro podłużnie zakończoney. 

Acnt, m, kreska. f, akcent taki 

Acutangle, acutangulaire, a. ostro- 
kątny. 

Adage, s. m. przysłowie, maxyma. 
sowo dawne używane w stylu 
komicznym i krytycznym. 

Adagio, adv. w muzyce oznacza 
poruszenie powolne, mniey a- 
toli od tego które nazywaią 
largo. 
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Adalide, s. m. hiszpański sędzia 
woienny. 

Adam, m. Adam, m. 

Adamantin, adj. m. kamień nie 
dawno odkryty którego twardość 
równa się dyamentowi, w Chi- 
nach i Indyi utarty na proszek 
używa się do polerowania dro- 
gich kamieni. 

Adamites, s. m. pl. sekta lerety- 
ków naśladuiących nagość A- 
dama. 

Adaptation, f. przystosowanie, 
przytoczenie, 7. applikacya, f. 
Adapter, v. a. (qc. a gc.) przysto» 

sować co do czego. 

Adatais, adatis, m. rąbek cieniu- 


chny z lIndyy wschodnich, m.. 


Addition, f. dodawanie, n. doda- 
tek; m. przyczynienie, n. T. 
summowauie, dodawanie, z. ad- 
dycya, f. 

Additionnel, elle, adj. dodatko- 
wy, maiący bydź dodany. 

Additionner, v. a. dodawać, przy- 
dawać, summować. 

Adducteur, s. m. w anatom. mu- 
szkuł oczny, oko 
ciągnący, przyciągacz, — mu- 
szkuł członek skurczaiący, — 
sciągacz. 


Adelaide, f. Adelaida. 


Adelopode, adj. w hist. nat. o: 


zwierzętach nie Inaiących wi- 
docznych nóg. 

Ademption, f. odięcie, z. 

Adtne, s. m. drzewo wspinaiące 
się iiadowite rosnące w Arabii. 

Adtnographie, s. f. w anat. opi- 
Sanie gruczołów. 

Adtnotomie, s. f. w anat. roz— 
bieranie, rozcinanie gruczo- 
łów. 

Adent, s. m. nacięcie, fugowanie 
w zęby, u stoiarzów. 

Adephagie, s. f. w medyc. apetyt 
nienasycony, Żałoczny. 

Adepte, m. do taiemnicy przypu- 
a i alchymista, m. 

Ad 'ćrence, f. przylgnienie, przy- 
rośnienie do czego, n. fig. przy- 
wiązanie, 7. 

Adhćrent, ente, a. przylegaiący, 
przyrosły do czego. 
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Adhérent, m. naśladowca, stron- 
nik, m. . 

Adhérer, v. n. (à gc.) wieszać się, 
przylgnąć, przyrosnąć do czego, 
fig. przypadać na czyie zdanie, 
przystać do czyiey strony, trzy- 
mać z kim. 

Adhésion, f. sprzyianie, przylgnie- 
nie, 7%. fig. przystanie do czego, 
trzymanie z kim, z, 

Ad honores, ad. tytularnie, tylko 
co do tytułu. 

Adiante, s. m. skalna ruta, ziele: 

Adiaphore, s. m. o niektórych ob- 
rzędach kościelnych obustron- 
ny, dwuwykładny. 

Adiapneustie, s. f. w medyc, 
zatrzymanie transpiracy!. 

Adiarrhće, s. f. w medyc. zupełne 
zatrzymanie wszystkich odcho= 
dów ciała. 

Adieu, ad. niech cię Bóg ma 

- w opiece swoiey! bądź zdrów! 
Żegnanie się z kim, z. waleta, f. 

Adige, f. rzeka we Włoszech. 

Adipocire, s. f. w hist. nat. istota 
podobna do tłustości i wosku, 
„adipocera. 

Adipsie, s. f. w medyc. brak pra- 
guienia. 

Adirć, ée, adj. zarzucony, utra- 
cony. 

Adition, f. obięcie dziedzictwa, zz. 

Adive, s. m. zwierz afrykański, 
wielkością i przebiegłością po- 
dobny do lisa. 

Adjacent, ente, a. przyległy, przy- 
graniczny. 

Adjectif, m. przymiotnik, z. 

Adjection, f. przydanie, przyło- 
Żenie, n. 

Adjectivement, ad. w znaczeniu 
przymiotnym. 

*Adjoindre, v. a. (gc. a qg.) przy- 
dadź za pomocnika. 

Adjoint, m. pomocnik, przydany 
na pomoc. m. 

Adjudant, m. adjutant, m. 

Adjudicataire, m. ten, któremu 
w sądach co przysądzono. 

Adjudicatif, tive, a. przysądzaiący 
adjudykacyyny. 

Adjudication, f. przysądzenie u- 
rzędowne, z. 
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Adjuger, w. a. przysądzić co ko- 
mu. s 

Adjuration, f. przysięga, f. przy- 
siężenie, 7. 

Adjurer, v. a. zaklinać czarta, 

*Admettre, v. a.(q. à qc.) przypu- 
ścić, przyiąć kogo do czego, 
(gc.) zezwolić, dopuścić czego, 
przyląć co za co. 

Adminicule, s. m. w sądach 

. ję 
wszystko cokolwiek służyć mo- 
Że za dowód, — w medyc. przy- 
datek ułacniaiący skutek głó- 
w nego lekarstwa. 

Administrateur, m. trice, f. rządz= 
ca, dozorca, administrator, zn. 

Administration, f. dozór, m. sza- 
fowanie, rządzenie,sprawowanie, 
zawiadywanie czóm, 7, adinini- 
stracya, f. 

Administrer, e. a. sprawować co, 
rządzić, zawiadywać, szafować 
czćm, administrować, — des 
sacremens, — des prenves. sa- 
kramentów udzielać, dawać do— 
wody. 

Admirable, a. dziwny, cudny, cu- 
downy. 

Admirateur, m. trice. f. dziwuią- 
cy się, wielbiciel, estyrnator, me 

Admiratif, ive, a. zdumiewaiący 
się, zdumiały, podziwienie 
oznaczający, point — m. ozna- 
ku podziwienia. 

Admiration, f. podziwienie, po- 
szanowanie, 72. admiracya, f. 

Admirer, v. a. dziwować się ko- 
mu, czemu, zdumiewać się nad 
Czćm, szanować, 8, r. samemu 
sobie się dziwować, wiele o so- 
bie trzymać. 

Admissible, a. ważny, słuszny, 
prawny. 

Admission, f. przypuszczenie ko- 
go do czego, n. 

Admodier, etc. v. Amodier. 

Admonćtć, m. sądowe napormina- 
nie, n. przestroga, f, | 

Admonćter, v. a. żartem: napomi- 
nać. kogo, T. przestrzedz- kogo, 
urzędowną naganę potaiemnie 
dadź. 

Admoniteur, m. napomiuacz, prze 
sirzegacz, m. 
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Admonition, f. napominanie, 7 
przestroga, f. F 

Adolescence, f. młodość. f. 

Adolescent, m. młodzieniec, m. 

Adolfe, Adolphe, m. Adolf, m. 

Adonnć, ée, p. et a. przychylny, 
skłonny, zatopiony w czćm. 

s’Adonner, v. r. (à qc., à qq.) 
pilnować, iąć się czego, poddadź 
się, lubić często co czynić. 

Adonée, s. f. u dawnych Rzymian 
bogini przewodnicząca w po- 
dróży. 

Adonide, s. m. w botan. ogród 
roślin zagranicznych z budo- 
wami ochraniaiącemi ie od zi- 
mna. ah 

Adonidie, s. f. u staroż. śpiew 
poświęcony pamięci „Adonisa. 

Adonie, s. f. muzyka dawna, pieśń 

* Lacedemońska spiewana idąc do 
walki. 

Adonis, s. m. fig. młody, bardzo 
piękny chłopiec. 

Adonistes, s. m. pl. w botan. na- 
zwisko dawane tym , którzy pi- 
sali katalogi roślin zagrani- 
cznych, w niektórych ogrodach 
pielęgnowanych. 

Adopter, v. a. (q.) przysposobić 
kogo za syna, córkę, fig. (qc.) 
uznawać Co za swoie., za swoie 
ndawać, sobie przywłaszczać, 
zgadzać się (na iakie zdanie). 

Adoptif, ive, a. przysposobiony 
za syna, córkę. 

Adoption, f przysposobienie za 
syna, córkę, z. fig. wybór. 

Adorable, a. czci, paszanowania 
godny. 

Adorateur, m. trice, f. czciciel, m. 

Adoration, f. wzywanie Boga, u- 
wielbienie Boga, cześć Boska, f. 
uszanowanie wielkie. 

Adorer, v. a. czcić, chwalić, wiel- 
bić, fig. szanować. 
Ados, s. m. wzniesienie pochyłe 
ziemi, podpieraiące mur lub 

ścianę. 

Adosser, p. a. (contre gc.) opie- 
rać co o co, fig. stawiać (bu- 
dynek) przy czem. 

Adouber, v, a. dotknąćsię figury 
iakiey w grze szachów, dla po- 
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'prawienia tylko,‘ nie zaš dla 
pomknienia. — Zatykać fugi, 
dobrze z sobą spaiać żeby się 
co sączyć nie mogło. DAE 
Adoucir, v. a. słodzić, słodszćm 
robić, fig. zwoluić, łagodzić, uz 
śimierzyć, ułatwić, s, r- słodzić 
się, słodszym zostawać, fig. 
łagodnieyszym zostawać: ulży— 
wać, IŻcyszym się stać, łago— 
dnieć, ustawać, ukoić się, u- 

spokoić się. 

Adoucissage, s. m. u farbierzów 
uinnieyszyć iasność, przyćmić 
kolor za pomocą mieszaniny. 

Adoucissant, ante, p. eż a. ulży- 
waiący, folguiący. 

Adoucissement, m. słodzenie, 7. 
fg. ułagodzenie, ulżenie, łago- 
dzenie, z. ulga, folga. f. 

Adouć, ée, adj. w łowiectwie para 
kuropatw gnieżdżących się. 

Adoux, s. m u farbierzów piana 
modra, którą farbierz z kadzi 
wyrzuca. | | 

Adragant, v. Tragacante. 

Adresse, Je adres, m. adressa, pod- 
pis, napis na liście, dana wiado- 
mość, informacya, gdzie miey— 
sce albo kogo znaleźć, f. me- 
moryał od parlamentu królowi 
Anugielskiemu podany, m. rze- 
zwość, biegłość, sposobność; 
chytwość, przewrotność, fJ. tours 
d, m pl. kug!arstwo, n. 

Adresser, v. a. (gc. a qq.) adreso- 
wać co do kogo% posłać co ko- 
mu do oddania, zlecić komu co, 
obrócić mowę, prośbę swoię etc, 
do kogo, kierować, =>  |lGu dli= 
scours a qq. godzić w co, tra- 
fié w cel, s, r. (d'qq.| bydź do 
koga wyprawionym, posłanym, 
bydź komu zaleconym. udadź 
się, garnąć się, obrócić się do 

ogo, fig. zaczepiać kogo. 

Adrien, zn. Adryan, enne, f. Adiy- 
ana, 

Adriatique, a. la 
weneckie, n. ą 

Adrogation, s. f. u staroż. rodzay 
przysposobienia używanego 
w Rzymie względem osoby wol- 
ney. , 


mer-, morze 
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Adroit, oite, a. obrotny, sprawny, 
biegły w czem, sposobny do 
czego, fig. przewrotny, chytry. 

Adroitement, ad. obrotnie, spra 
wnie, zręcznie, szybko. 

Adalateur, m, trice, f. pochlebca, 
m. 

Adulation, f. pochlebstwo, z. 

Aduler, v. a. pochlebiać. 

Adulte, a. etm. wyrosły, dorosły. 

Adultération, f. zfałszowanie, n. 

Adultere, m. cudzołoztwo, n. 

Adultère, a. cudzołożny, cudzo- 
łożniczy, fig. zfałszowany, cu- 
dzołożnik, m. cudzołożnica, f. 

Adultćrer, v. n. cudzołożyć, fał-- 
SZOWAC. 

Adultćrin, ine, a. cudzołożczy, 
w cudzołoztiwie spłodzony. 

Aduste, adj. zapalony, mówiąc o 
wilgociach i płynach ciała lu- 
dzkiego. Dile aduste, sang a- 
duste. 

Adventice, adj. w fizyce materya 
nie należąca właściwie do ia— 

_ kiego ciała, lecz tylko przypad- 

-© kowie z nićm połączona. w bot. 
plantes adventices rośliny ro- 
dzące się bez zasiewania. 

Adventif, adj. o dobrach i dzie- 
dzictwach prawo własności, nie 
w sukcessyi pó rodzicach, ale 
z poboczney linii albo też te- 
stameutem, lub darem nabytey. 

Adverbe, mn. przysłówek. 

Adverbial, e, a. przysłówkowy. 

Adversaire, m. et f. przeciwnik, 
nieprzyiaciel, m. 

Adverse, a. przeciwny. 

Adversite, ja przeciwność, f. kto- 
pot, mm. nieszczęście, n, 

Adynamie, s. f. w medyc. niedo- 
statek sił, słabość: z choroby 
pochodząca, 

Aegagropile, s. f. whist. nat. kula 
albo gałka ze sierści znayduiąca 
się w żołądku źwierząt przeżu- 
waiących. 

Aegipans, s. m. pl. bóstwo wiey— 
skie, które zwykle z rogami, ko- 
ziemi nogami i ogonem maluią, 

Aegophage, adj. f. przezwisko 

unony, z powodu koz, które 
na iey cześć zabiiano. 


b 
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Aelurus, s. m. bóstwo egipckie 
pod postacią kota. 

Aeon, s. f. imie pierwszey niewia 
sty na świecie, według systema- 
tu Fenicyan. 

Aćrć, ée p. et a. przewietrzony, 

Aćrer, v. a. wietrzyć, przewietrzyć, 

Aćrien, ente. a. powietrzny. 

Aeriforme, adj. m. et f. w chemii 
z fizyce maiący kształt i wła- 
sność powietrza. 

Aerole, f. pryszczel na ciele, dzba 
nuszek, m. 3 
Aéromètre, mm. powietrzomierz, mz, 
Aeromćwie, f. nauka o mierzeniu 

powietrza, f. 

Aćronaute, m. powietrzny Żeglarz 
rL. 

Aerophobie, si f. w medyc. cbo- 
roba w którey chory lęka się 
powietrza, rodzay szaleństwa, 

Aćrostat, m. balon, m. 

Aerostatier, m. v. Aćronaute. 

Aćrostation, f. Żegluga powie- 
trzna, f. 

Aćrostatique, a. do niey należący. 

Aećsthetique, s. Jf. T. dydaktyczny 
sztuka czucia `i sądzenia o rze- 
czy. 

Aétite, m. kamień orli, m. 
Affabilitć, f łagodność, ludzkość, 
rozmowność, przystępność. ji 
Affable, a. łagodny, przystępny, . 

rozmowny. 

Affadir, v. a. psuć smak, brzydzić, 
obrzydliwość sprawiać, — le 
coeur, ckliwość sprawować. 

Afładissement, m.  obrzydzenie 
czego, n. de coeur, ckliwość, £ 

Affublir, v. a. siły zimuieyszać, 
siły odbierać, osłabiać, nadwą— 
tlić, s”, r. osłabieć, siły tracić, 

Affaiblissant, ante, a. zwątlaiący, 
osłabiaiący,” 

Affaiblissement, m. osłabienie, n. 
słabość, utrata sił, T 

Affaire, f. rzecz, sprawa, f. przed- 
sięwzięcie, proces, m. kłótnie, f. 
pl przypadea, m. potyczka, bi- 
twa, f. avoir — Aqq. mieć zkim 
do czynienia, sprawę, affaires, pł. 
sprawy publiczne, homme d—, 
plenipotent, zawiadowca, spra- 
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wca, m. chargé d—, poseł, m. 
afaire d'honneur, poiedynek. 
Affanć, ée, a. zabawiony, zatru- 
dniony. ; 

Affaissement, m. upadnienie, ustą- 
pienie, uleganie, 72. S$. spa- 
dnienie. z. upadek, m. osłabie- 
nie, n. 


.. 
Affaisser, w. a. zrobić, aby co u-. 


stępowało, uchodziło, ulegało 
się, ubiiać, 8”, r. ustępować, u- 
chodzić, ulegać się. 
Affaitage, Ss. m. cwiczenie ptaka 
drapieżnego iako sokoła. 
Affaler, v, a. w marynarce oswo- 
bodzić linę od tarcia, nachylić 
ią, spuścić. „ | 
Affamć, ée, p. et a. zgłodniały, 
głodny, fig. (de ge.) chciwy. 
Affamer, v. a. zgłodzić, wymorzyć 
kogo głodem. 


Affćagement, m. obrócenie maię-- 


tności dziedziczney w lenność, z. 
Affćager, v. g. obrócić szlacheckie 
dobra w czynszowe, puścić ie 
possessorowi za umówiony 
czynsz dadź co w lenność. 

Affectation, f. dzikie staranie, 7. 
przymus, m. przesadzanie, 7. 
przysada, przesada, f. przysa- 
dność, wystawność, f, udawanie, 
n. dolegliwość, f. zaciągniona 
summa, f. 

Affecte, ée. p. et a. przyimuszo- 
ny, wymuszony. przysadny, prze- 
sadny, nienaturalny, udany, 
przyłączony do czego, obciążo- 
ny długiem, uciśniony, zarażo- 


ny. 

Ater, v. a.(de), udawać, przy- 

© muszać się, przysadzać, przesa- 
dzać się, chełpić się, (qe.) piąć 
się do czego, domagać się czego, 
udawać, na przepych co czynić, 
złączyć co z czćm, przyłączyć 
co do czego, zbytnie bydź do 
czego przywiązanym, (& qe.) 
przeznaczyć do iakiego celu. fig. 
wzruszyć kogo, poruszyć, wzru- 
szyć, 8, r. (de gc.) smucić się, 
wzruszyć się. 

Affectif, ive, a. przenikaiący, 
wzruszaiący. 

Affection, f. Życzkiwość, miłość, 


AFFI 


przychylność, łaska, f. affekt, m. 
przymiot, mm. odmiana, f. wra- 
ženie. 7. 

Affectionnć, će, p. et a. życzliwy, 
przychylny. 

Affectionner, v.a. życzliwym bydź, 
sprzyjać komu, kochać bardzo, 
(gc.) doglądać, pilnować czego, 
wzruszyć, $, r. (a gc.) kochać 
się w czem, przykładać się do 
czego, pilnować czego, wziąć 
się do czego. 

Affecteux , euse, 
przenikaiący. 

Affermer, v. a. w arendę puścić, 
arendować komu wieś, etc. 

Affermir, v. a. zmacniać, utwier- 
dzić, fig. mocnym, silnym czy- 
nić, utwierdzić, umocnić, 5’, r. 
zmocnić się, zmocnieć. 

Affermissement, m. fig. umocnie= 
nie, utwierdzenie, z. 

Affćrente, adj. f. w sądach część 
sukcessyi, cząstka przy podziale 
na kogo spadaiąca. | 

Affetć, de, a, udany, afektowany, 
wymuszony. 

Affćterie, f. udawanie, przesadza- 
nie. ». przesada, przesadność, 
wystawność, nadętość, afekta- 
cya, f. przysada, wykwintność, f. 
ffeurage, affeurer, y. Atforage, 
Ałforer. 

Affiche, f. afisz, m. karta z uwia— 
domieniem iakićm publicznie 
przybita, 

Afficher, v. a. przybiiać, przyle— 
piać, zawieszać obwieszczenie 
jakie, fig. wystawiać na widok 
s, r. (pour) fig. wydawać się 
za..., popisywać się z dowci- 
pem. 


a. miły, serce 


Afficheur, m. przybiiacz obwie- 
Szczeń, m, . 
Affde, de, a. poufały, m. et F 
szczćry przyiaciel, szczera przy- 
iaciołka. 


Affiler, v. a. szlifować, ostrzyć, 


drót z czego zrobić. 

Affiliation, f. przysposobienie ko- 
go za syna, przyjęcie do zako- 
nu. 7. | 


Affilier, v. a. przysposobić kogo 


m Z A D e E E e a 
p r R 
-.— 
wą A: — wz 


f sern 


puści 
te, 
UtWier 
n czy. 
ART is 
”} $, i 


OCnie= 


CZĘŚĆ 
lziale 


vany, 


adza- 
|nosć, 
ek tas 


ć [Z 
ość, f, 


rage, 


IWia- 
cznie 


zyle- 
zene 
pidok 
é się 
)WCI- 


)WIE- 


AFFL 


za syna, przyjąć kogo do za- 
konu. 

Afflóir, s. 
pargaminiarz 
ostrzenia. 

Affiloires, s. f. pł. kamienie szli- 
fierskie w drzewo oprawne któe 
remi stolarz narzędzia swoie 
szlifuie. 

Affinage, aflfinement, m. czyszcze- 
nie, pławienie kruszców, wyo- 
strzanie, ztarcie, Piee n. 

Affiner, v. a. pławić kruszce, czy- 
šcić, ztłuc, zetrzeć, S’, re czy- 
ścić się, zetrzeć się. 

Affinerie, f.  drotownia, f- drót 
cieńki, m. blacha cieniuchna, f. 
warzenie cukru. 

Affineur, m. ten co kruszec pławi, 
drotównik, blachownik, cukier- 


nik wr afineryi, om 


m. kleszcze któremi 
trzyma żelazo do 


Affinité, f. powinowactwo, n. fg. 


_ podobieństwo. n. związek, zn. 

Afhnoir, m. ochlica, f. 

Affiguet, mn. haczek do robienia 
Ba zaa m. affiquets, pl, fam. 
wieszadła do strolu, zn. 

Affrmatif, ive, a. twierdzący. 

Affrmation, f. twierdzenie, upe- 
wnianie, ztznawanie, n. 

Affirmative, f. głos albo zdanie 
twier TRA 

Affirmer, v. a. twierdzić, potwier- 
dzać, PA 6 

Afflenrer, v a. „graniczyć, sty 
kać się, E A się, zgadzać 
się. 

Afflictif, ive, adj. peine afflictive 
kara infamuiąca, kara na ciele i 
poczciwości. 


Affliction, f- boleść , dolegliwość, 


f. utrapienie, n. nieszczęście, A 


Affigć, ée, a. et p. smutny, Utra- 
piony, strapiony, chory, Partie 
— cierpiąca część ciała. 

Amig er, V.a. trapić, smucić, mar- 
twić, „dręczyć, męczyć, s’, r. 
smucić się, zmęcić się, martwić 
się. 

Affluence, f. wpadanie rzeki do 
rzeki, 72 wpływ. m. fie dosta— 
tek, ziazd, m. gromada, moc, f. 

Afluent,. ente, wpadający. 


Affuer, p, m.*wpadać, wpływać, 
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przypływać, fg. gromadzić się, 
zchodzić się, zjeżdżać się. 
Affoiblir, w. etc. E etc. 
Affolć, će, a. fam. (de qc.) oma- 
miony, aiguille — kompas nie 
pokżżnojdh, północy, m. 
Afloler, v. a. omamić, s— (de) r. 
bardzo się do czego przywiązać. 
Afforage, m. ustawa, f. tnxowanić, 
Szacowanie towarow, n. 


Afforer, v. a. taxować, szacować 
towary. 
Affouage, m. wrąb wolny na o- 


pada mn 

Affouagement, m, zregiestrowanie, 
spisanie dymów, domów, co 
podymne płacą, z. 

Affourcher, o. ac. w marynarce 
zarzucić dwie kotwice w kształe 
cie wideł, tak, ażeby okręt ku 
pierwszey cofać Asię nie mógł. 
ffourrager, v. Fourr'ger. 

Affraichie, s. f. w maryn. wzmag = 
nie się wiatru; mocnieyszy wiatr. 

Affranchi, ie, p: eta. wolny, wys 
zwolony, wyswobadzony, 

Affranchir, v. a. wypuścić kogo 
z flew Gli; oswobodzić, wyzwo= 
lić od czego, frankować, 7. s”, 
r. fg. wyzwolić się i 'czego, 
e E się z czego. 

Affranchissement , mn. wypuszcze— 
nie kogo z niewoli, wyswobo- 
dzenie, wyzwolenie, 7. 

Affre, f. strach, przestrach, m. 
boiaźń, okropność, f. — de la 
mort, pl obawa śmierci, f. 

Affrćtement, m. naięcie okrętu, m, 

Alireter, v. a. naiąć okręt, towa- 

„ry do niego sprowadzić. 

Affreteur, m. naymacz okrętu, m. 

Affrenx, euse, a. straszny, straszli— 
wy, okrutny. 

Affreusement, ad. strasznie, stra- 
szliwie, okrutnie. 

Affriander, v. a. fam. rozłakomić 
kogo, fig. wabić, przyłudzić 
kogo do czego. 

Noe v. a. fam. wabić, przy- 
łudzić; 

Affront, m. hanba, obelga, zelży- 
wość, zniewaga, obraza, f. 

Affronter, v. a. stawić czoło nie 
przyjacielowi, nie wzdrygać się, 
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nie bać się czego, (q.) zniewa- 
Żyć, obelżyć kogo, fig. (qq. de 
gc.) oszukać. EOSL 
Aftronterie, f. oszukanie, 72. 
Affronteur, m. euse, f. zelżyciel, 
oszust, szalbierz, m. - 
Affublement, m. zawicie,odzienie 72. 
Affubler, v. a. zawić, zakryć, o- 
dziać w co, s), r. (de qc.) odziać 
się, zawić się w co, fig. wbić 
sobie co w głowę. 


Affusion , s. f. w farmacyt nale- 


wanie pewnych lekarstw przy- 
sposobionyim do tego płynem. 

Affót, m. łoże u działa, u strzelb 
ręcznych. z. tre à P — sposo- 
bności czekać, szukać. 

Affitage, m. rychtowanie działa, z. 

Affóter, v. a. narychtować działo. 

Afilager, s. m. urzędnik obecny 
przy publiczney wyprzedaży 
w Amszterdamie. 

Afin que, afin de c. aby, żeby. 

Afrique, f. Afryka, f. africain, m. 
aine, f. ef a. Afrykańczyk, m. 
Afrykanka, f. Afrykański, a. 

Aga, s. m. zwierzchnik, naczelnik 
Turecki, dowodzący iańczarami 
— Capi Aga, przełożony nad 
Seraiem; — Silictar Aga, mie- 
cznik, co szablę cesarską nosi. 

Agagant, ante, a. drażniący, 2a- 
czepiaiący. 

Agace, f. sóyka, f. d 

Agacement, m. tępość zębów, j. 

Agacer, v. a. przytępiać, zatępiać 
zęby, fig. drażnić kogo, szydzić, 
drwić z kogo, drzeć się z kim, 
zachęcać, s, r. przedrwiwać, 
igrać ze sobą. l 

Agacerie, f. drażnienie, przedrwi- 
wanie, lubieżne niewiasty za- 
chęcanie, n. 

Agacin, m. odgniotek. 

Agalactie, s. f. w medyc. niedo- 
statek mleka u położnicy. 

Aganippe, s. f. zrzódło w Beocyi, 
które według historyi baieczney 
od uderzenia Pegazowem kopy- 
tem o ziemię wytrysnęło. 

Agapes, s. f. pl. uczty pierwszych 
chrześcian, pospołu w kościele 
na zuak iedności i miłości chrze- 
ściiańskiey czynione. 3 


AGIO 


Agapetes, s. f. pl. panienki w sta- 
rodawney chrześciiaństwa nie- 
winności, pospołu ze sobą ży- 
jące, i Żadnych nie czyniące 
ślubów. 

Agaric, s. m. modrzewowa gąbka, 
na różnych drzewach rosnąca, 

Agasillis, s. m. krzew wydaiący 
gummę ammoniaka!ną. 

Agate, f. achatek, agat, m. Agata, f. 
ge, m. wiek, m. starość, f. 

Age, ée, a. stary, etc. stary, pod- 
starzały, zgrzybiały. 

Agence, f. działanie w czyićm i- 
mieniu, sprawowanie poselstwa 
lub plenipotencyi. i 

Agencement, m. spoienie, rozpo- 
rządzenie, n. skład, związek, 
porządek, m. = 

Agencer, v. a. fam. rozporządzać, 
ustawiać, zdobić, ubierać, s, re 
fam. stroić się. 

Agenda, m. xiążka do zapisania 
czego na pamiątkę, f. pugilares, 
m., 

Agenouiller, v. a. faire —, kazać 
komu upaśdź na kolana albo 
klęknąć, s”, re klęknąć, na kola- 
na upaśdź. 

Agenonilloir, m. poduszka do klę- 
czenia, f. 

Agent, m. agent, m. istota działa- 
iąca, f. — de change, m. faktor 
wexlowy. 

Agćrasie. s. f. w medyc. stan star- 
ca posiadaiącego czerstwość i 
siłę młodzieńca. 

Agglomeration, s. fe w fizyce 
zbiór, napływ piasków, śniegów 
etc. i . 

Aggravant, ante, a. obciążaiący, 

"uciążliwy. ` 

Agsravć, ée, p. et. a. obciążony. 
ggraver, Ou agraver, v. a. obcią- 
żać, większym, sroższym czy- 
nić, 8, r. większym, sroższym 
zostać. 

Agian, s. m. T. pulpit na którym 
złotnik kładzie xiążeczkowe 
złoto. 

Agile, a. obrotny, prędki, chybki. 

Agilitć, f. obrotność, chybkość, 
prędkość. 

Agio, m, nadatek, fi ażyo, n 
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Agiotage, m. lichwa; m. 

Agioter, v. n. lichwę brać niesłu- 

_ szną ód pieniędzy etc. 

Agtoteur, m. lichwiarz, n. 

Agir, v. n. robić, czynić, praco- 
wać, — sur qq- ou qe. skutko- 
wać, sprawować, „77 pour qq. 
sprawiać co, ZOE się o co; — 
en, sprawować się, postępować, 
il s’agit, idzie o co rzecz, mowa 
iest o tóm, tycze się tego. 

Agissant, ante, a. pracowity, spra- 
woy, Sprawuiący, skuteczny. 

Agitation, f. ruch, m. ruszanie się, 
agitacya, poruszenie, wzruszenie, 
niespokoyność, smutek, m. 

Agiter, v: a. „miotać, trząść, ru- 
chać, ruszać, rzucać, fig. kto- 

otać kogo, kłócić, mieszać, 
kmszyć, — une question, zapy 
tanie jakie roztrząsać, rozbierać, 
rozważać. Avoir esprit agité, 
mieć zabałamuconą głowę, s, 
r. trząść się, ruszać się, w po- 
ruszęniu bydź. 

ARE s. m. drzewo amerykań- 
"eg podobne do gruszki. 

Agnanthus, s. m. krzew amery- 
sli używany do farbowania 
na żółto. 

Agnat, m. krewny przez oyca, m. 

Agnation, f. pokrewieństwo po 
oycu, 72, 

Agneau, m. baranek, m. iagnię, n. 
de 1 —, iagnięce mięso, m. 

Agneler, w. n. okocić się (o ow- 
cach). 


Agnelins, m. pl-smusiki, m. pl. 
wełna ze skórek iagnięcych 
świeżo zdartych, f. 

Agnes, f- Agnieszka, f. młoda 


niewinna dziewczyna. 

Agnus, m. baranek boży z wosku 
etc. zrobiony, poświęcany, aguu- 
sek, m. 

Agon, s. m. bitwa, zabawa, igrzy- 
sko publiczne u starożytnych. 
Agonales, s. f. pf. święta Rzymskie 
ustanowione przez Numę na 

cześć Janusa. 


\ Agonie, J. konanie, umieranie, n. 


fis: utrapienie, n., boleść, mę- 
ka, f. 
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Agonisant, ante, a. konaiący, u- 


mieraiący. 

Agoniser, v. n. konać, umierać, 
pasować się ze śmiercią. 

Agonistarque, s. m. urzędnik prze- 
wodniczący w potyczkach za- 
paśników, Atletów. 

Agonothete, s. m. urzędnik przod- 
kuiący na świętych igrzyskach 
u Greków. 

Agra, s. m. rodzay drzewa pachną- 
cego w Chinach. 

AA f- haftka, przypinka, kla- 
mra, f. 

Agrafer, v. a. zapiąć, przypiąć. 

Agraire, adj. les łoix agraires 
prawa starorzymskie na rozgra- 
niczenie gruntów kraiów podli 
tych dane., 

Agrandir, v. a. powiększać, fig. 
rozszerzać, rozprzestrzeniać, S’ 
r. powiększać Się, rozszerzać się 
etc. rosnąc. 

Agrandissement, m. powiększenie, 
rozprzestrzenienie, rozszerzenie, 
podwyższenie, n. 

ARE a. agréablement, ad. 
 przyiemny, powabny, miły, ad. 
przyjemnie, mile, fig. wdzię- 
czny. 

Agrćer,.v. a. upodobać sobie co, 
potwierdzić, łaskawie przyiąć 
co, raczyć, zezwolić. 

Agrégation, f. przyięcie kogo do. 
bractwa etc. 

Agrćger, v. a. przyiąć kogo do 
bractwa, cechu etc. 


Agrément, m. zezwolenie, pozwo- 


„lenie, przypodobanie, n. łaska, 
życzliwość, przyiemuosć, wdzię- 
czność, przystoyność, f. wdzięk 
m. ukontentowanie, n. pl. modne 
stroie. 

Agrćs, $. l. żagle, liny, i 
wszystko E potrzebne 
iest na okręcie. 

Agresseur, m. napaśnik, napastnik, 
m. 

Agression, f. zatarga, napaść, f. 
naiazd, m. 

Agreste, a. chłopski, 
gruby. 

Agricole, a, trudniący się uprawa 
roli, 


wieyski, 


| m madk o — 
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Agriculteur, m. rolnik, gospodarz 
wieyski, mm. a. 

Agriculture, f. uprawa roli, rol- 
LICŁWO, 72. 

Agrie, s. f. rodzay liszaiu, wrzo- 
du, przegryzaiącego skórę i 
spędzaiącego włosy. ` 

Agrier, m, agrićre, f. czynsze 
w yrodzaiach dawane, m. 

s Agrifler, v. r agrifter, n. pazu- 
rami trzymać, uchwycie się. 
Agriministe, m, et f. ten, ta co 

straie robi. , 

Agrimoine, s. f. rzepik, wątro- 
bnik, ziele. 

Agrionies, s. f. pł. święta na cześ 
Bachusa. 

Agriate, f. czarne albo kwasko- 
wate Wiśnie, 

Agrip'nme, s. f. serdecznik, gęsia 
stopa, ziele. i 


r 
c 


Agripper, ». a. fam. chwytać, 


zinykać łakomo. 

Agronome, s. m. autor piszący O 
rolnictwie, podaiący prawidła, 
metod. Agronomie teorya rol- 
nictwa, 

Agrouper, v. grouper. 

Agrypnie, s. f. w medyc. bezsen- 
ność, 

Aguape, s. m. drzewo w Ameryce 
pod którego cieniem śpiący pu- 
chnie. l 

Aguerrir, v.. a. przyuczyć, przy- 

sposobić kogo do woyskówey 
sztuki, do oręża, fig. przyzwy- 
czaić, przyuczyć kogo do pracy 
ciężkiey, T. wyuczyć się ry- 
cerskiego rzemiosła. jg. w czem 
pracowite m się Ćwiczyć. 

Aguets, m. pl. sidła zastawione, 
n. zasadzka, f. 

Ah! z. ach! a! o! 

Ahan, m. fam. usilna praca, cię- 
żka robota, f- 

Ahaner, v. n. fam. głowę łamać, 
psuć sobie nad czém, praco- 
wać. 

Aheurtement, m. krnąbrność, har- 
dość, f. upór, m.. 


_s'Abeurter, v. r. (aqe.) trwać upor- 


nie przy czem, usadzić się na 
co, na swoićm zdaniu przesta— 
wać. 
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Ahi, z. ey! hoho! niestetyż, ach! 

Ahuri, ie, a. jam. pomieszany. ( 

Ahurir, ve a. fam., pomięszać 
kogo. 

Ai, m. leniwiec, m. zwierz. 

Aiche, ou Eche, s. f, u rybaków 
przy Dęta. | 

Aide, f. pomoc, f. ratunek, posi- 
łek, m. pomocniczka; kapli- 
ca, f. 

Aide, m. pomocnik, m. de camp, 
generaładjutant, — major, adju- 
tant reginenLowy, 77. 

a PAide, ad. za pomocą, ża, przez 
i. gwałtu! ratuycie! ruta! 

Aider, v. a. komu pomagać, dopo- 
magać w czem. 

Aides, f. pl. czopowe, m 

Aie, i. ach! o! 

Aieul, m. e, 
dziadunio, m. babka, babunia, f. 

Aieux, m pl. przodkowie, m. `` 


Aigail, s. m. w łowiectwie rosa ' 


na liściach będąca. 

Aigayer, v. a płókać, kąpać, myć, 

Aigle, m. orzeł, m. 

Aiglon, IN. orlę, Ti. 

Aignel, s. m. moneta za panowa-— 
nia Ludwika świętego, na którey 
baranek był wybity. 

Aigre, a. kwaśny, ostry, kruchy, 
fig: gorzki, nieprzyliemny, Ostry, 
przykry. 7 

Aigre, m. ostrość, cierpkość, f. 
kwas, zm. 

Aigre-de-cedre, m. napóy kwasko- 
waty, m 

Aigre-doux, ouce, a, słodko kwa- 

„skowaty. 

Aigrefiu, m. gatunek ryby mor- 
skiey, fig. frant, rm. 

Aigrelet, ette, a. kwaskowaty. 

Aigrement, qd. fig. przykro, o- 
stro. 

Aigremoine, s. f. badzecz, starzec 
ziele, 

Aigremore, s. m. wasl z miękkie- 
go drzewa ularty na proszek 
do pociesznych ogniów żdatny, 

Aigret, ette, a. przyjemnie kwa- 
skowaty. 

Aigrette, f. czapla biała, f ły- 
/Szczuk, płaskonos, r. (ptak) ki 
ika z piór tego ptaka, f czub 


f- dziad, dziadek, ' 


Ł ach! 
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na koniach etc., m. kitka, f. 
przepinka z drogich kamieni, z. 

Aigreur, f. TA ostrość, f. 
kwas, m. fig. zaiątrzenie, M. 
nienawiść, gorycz, Jf. kłopot, 
frasunek, m. 

Aigrir, v. a. k wasić, kwaśno czy- 
nić, fig. iątrzyć, rozżarzać, gor- 
szyć, s), Fi zk waśnieć, k waśnieć 
fig, rozżarzyć się, roziątrzyć 
się. 

Aigu, uë, a. ostry, kończaty, fis: 
przeraźliwy, krzykliwy, tęg 
gwałtowny, srogi, bolesny 

Aiguade, e f. na okrętach czer- 
panie wody Żywey, świeża wo= 
da na okrętach, imieysce dokąd 
po świeżą wodę idą. 

Aiguaille, c. f. u myśliwców rosa 
poranna. 

Aigue-belle, s. f. 
baudyi. 

Aigue-bellette, s. f góry w Sa- 
baudyi. 

Aigue-marine, f. tarzys, m. ka- 
mień drogi. 

Aiguiere, f. nalewka do rąk, fi 
dzbanuszek, m. 

Aiguierće, f, kondwi (f-)albo dzba- 
nek pełen wody, m. 

Aiguillade, f. bodziec, poganiacz, 
TIL. 

Aiguille, f. igła, f. ięzyczek u 

wagi, m. wierzchołek spiczasty 
wieży kościelney; piramida, f: 
obelisk, skazówka, J: WEJ (u 
egte m. igliczka do nawle- 
kania, iglica, T (ryba morska), 
igła magnesowa 

Aiguillée, f. pasmo nici rozstrzy= 
Ż0Oue, z. nić, nitka, f. 

Aigui!ler, v. a. po kataraktę. 

Aiguillette, f. tasiemka, f. zenkiel, 
PNA do sznurowania, m. 

Aiguilletter, v. a. PONOWNE: 

Aiguillettier, mz. zenklarz, m. 

Aiguillier, m. iglarz, igielnik, zm. 

Aiguillon, m. żądło, n. kolec, m. 
fig. pobudka, ponęta, f 

Akaona, v. a. fig. poganiać 
bodźcem, kolcem, pobudzać, 
ME RE 

Aiguisement, 
śtrzenie, 72, 


miasto w Sa- 


mn. zaostrzanie, o= 
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Aigniser, v. a. ostrzyć, zaostrzyć, 
szlifować, zakończyć. 

Ail, m. o mM. 

Aile, f. skrzydło, z. fig 
ochrona, f. 

Aile, će, a. skrzydlasty, pierzasty, 

Aileron, m. skrzydełko, pióro, r. 
płetwa, łopatka w kole młyń- 
skiem, f. 

Ailleurs, ad. gdzie indziey, do 
kąd inąd. d’— zkądinąd, zcze- 
go inszego, nad to, oprócz tego, 

Aim:ble, a. przyiemny, miły, 
miłosny, ukochany. 

Aimant, m. maguet, magnes, m. 

Aimanter; 4. a. magnetem nacie- 
rać, imagnetyzinow. „6. 

Aimantin, ine, a. magnesowy. 


Aimee, f. Anata, K: 


. Opieka, 


Aimer, v a. kochać się w czćm, 
miłować kogo, zdkochać się, 
lubić co, — A, lubić, rad mieć, 
czyn: é co, — mieux, woleć, s? 


— dans un lieu, rad gdzie by- 
wać, lubić gdzie przebywać. 
Aine, S łono, n. brzucha niższa 
część, f. prącik do e PC 

sledzi, m. 

Aind, de, s. et a. starszy, pier- 
worodn 

Ainesse, f. pierworodziny, pł. 

Ainsi, ad. et c. tak, takim albo 
tym sposobem, — que, tak=iak, 
skoro tylko, tegoż czasu, ainsi 
soit-il! amen! niech się stanie! 

Air, m. powietrze, nm. wistr, m. 
postać, postawa, mina, f. kształt, 
giest, sposób postępowania; me— 
łodya, arya, pieśń, piosnka, f. 
-prendre P—, odetchnąć, parler 
en | —, na wiatr gadać, — 
prendre des airs, uprzą$dź so- 
bie co w głowie. 

Air, fixe, $. m. w dawney chemii 
imieniem tém nazywano to co 
w nowey nazywalą gazem kwasu 

ore waka 

Airain, gatunek miedzi, f. — 
fg. ee n zakómieniały. 

Aire, f, boisko, boiewisko, klepi- 
śle n. pł'szczyzna, gniazda 
ptaka drapieżnego, ptasznicze 
boisko, koło iasne wkoło słoń 
ca etc, 
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Airée, f. boiewisko pełne czego,z. 

Airelle, ọu mirtille, f. mirtowa 
iagoda, f. mirt, m. 

Ais, m. deska, tarcica, f. 

Aisance, f. łatwość, f. zaniedba— 
nie przyiemne, 72. nieprzesadza— 
ne maniery, dl. fig. maiętność, 
wygoda, f. aisances, pl. pry- 
wet, m. 

Aise, f. radość, uciecha, wygoda, 
f. pokóy, m. wyżywienie, słu- 
szne opatrzenie, z. à l —, wy- 
godnie, bez trudności. 

Aise, a, rad, wesół, kontent. 

Aisć, će, a. łacny, łatwy, snadny, 
wygodny, swobodny, nieprzy- 
muszony, Inaiętny. 

Aisement, ad. łatwo, bez trudno- 
ści. 

Aissaugue, ou Essanugue s. f. ury- 
baków sieć używana na|mo- 
rzu Srzodziemnem., 

Aisseau, s. m. Gont. 

Aisselle, f. pacha, f. podpasze, n. 

Aissette, f. ou „Aisseau, m. toporek 
m. siekierka, f. 

Aissieu, v. Essieu. 

Aitiologie, s. f. część nauki le- 
karskiey o przyczynach chorób. 

Aix la Chapelle, m. Akwisgran, z. 

Ajourć, ée, adj. w herbach prze- 
zroczysty, na przestrzał, Chef 
ajoure kiedy wierzch przeyrzy- 
sty daie widzieć dno tarczy. 

Ajournć, m. pozwany, zapozwany, 
m. 

Ajournement, m. zapozwanie, po- 
zew, 

Ajourner, v. a. pozwać kogo, dadź 
komu pozew. 

Ajoutage, s. m. u ludwisarzy 
przydawanie iednego metalu 
do drugiego. 

Ajouter, v. a. przydadź, przyłą- 
czyć, przyłożyć, — foi, wierzyć, 
uwierzyć. 

Ajoutoir, s. m. rura dodana na 
końcu inney rury albo fontan- 
ny. , 

Ajust, s. m. w marynarce węzeł 
spalalący dwie liny. 

Ajustement, m. rozporządzenie, 
poprawianie, rozłożenie, odzie— 
nie, przyozdobienie, 73, ozdoba, 


f. ubiór, m. ugoda, f. uspoko- 
ienie, n. , A 

Ajuster, v. a. sposobić, stosować 
do czego, narychtować, ustawić, 
sporządzić, poprawić, ustroić, 
ubr.ć, przyozdobić, przystoso- 
wać co do czego, złączyć co 
z czćm, pogodzić, $’, r. goto- 
wać się, przysposobić się, sto- 
sować się, przychyłać się do 
czego, dogadzać , zgadzać się, 
stroić się, ubierać się. 

Ajustoir, s. m. waga mincarska, 
do ważenia pieniędzy ieszcze 
niekutych. 

Ajutage, s. m. dwie blachy żela- 
zne albo miedziane u fontan, 
przez które woda różne figury 
do góry pędzi. 

Akhend, s. m. duchowny Perski. 

Akond, s. m. trzeci kapłan Perski 
będący razem sędzią. 

Alaiter, e. Allaiter. 

Alambic, m, alembik, m. fig. 
passer par l —, docliodzić 
z gruntu. 


Alambique, ée, a. fig. nadęty, 


zbyt wyniosły. 

Alambiquer, v. a. *, r.fig. Pesprit, 
psuć, łamać sobie głowę, — le- 
sprit à 8 - 

prit a qq. głowę komu ża 
wrócić. 

Alan, m. pies wielki brytan, m. 

Alarguer, v. n. puścić się w mo- 
rze, odbić od lądu. 

Alarme, f. trwoga, f- hałas, zgiełk, 
postrach, m. fig. strach, m. bo- 
. pr . , e 
iaźń, f. niepokóy, m. niespokoy- 
ność. : | 

Alarmer, e. a. trwożyć, straszyć, 
przestraszyć, s”, r. zatrwożyć 
się, przestraszyć się, bać się. 

Alaterne, s. m. Alatern, drzewko 
zawsze zielenieiące, do ścian 
żywych w ogrodach. 

Albanie, f. Albania, f. nois, nien, 
m. Albańczyk, m. nien, ński. 
Albatre, m. alabastr, m. fig. biały 

kolor, m. E 

Albatrośs, s. m. ptak wodny, nay- 
więxszy z tego rodzaiu. 

Albazarin, s. m. wełna hiszpańska, 

Albe, v. Able. - . 

Albe Grecque, f. Belgrad, m. 
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Albe-Royale, f. Białogród wiel- 
ki, m. 

Alberge, f. brzoskwinia mniey- 
sza, f. . 

Albergier, m. brzoskiew, brzo- 
skwinia mnieysza, f. 

Albert, m. Woyciech, m. 

Albicore, m. ryba morska, f. 

Albigeois, s. m. pł. Kacerze, 
którzy przy końcu 12 wieku o- 
siedli w Langwedocyi. 

Albin, v. Aubin. 

Albion, v. Angleterre. 

Albique, s. f. glinka biała na 
kształt kredy. 

Albornos, s. m. płaszcz z kaptu- 
rem ze sierści koziey. 

Albour s. m. tyczna wyka, palnik 
ogrodny. 

Albran, m. kaczę dzikie, n. 

Albrenć, ée, a. fig. pogruchotany, 
pobity. 

Albrener, n. młode kaczki dzi- 
kie łowić. Å 

Albnginé, ée, adj. w anatomu 
mówiąc o niektórych błonach 
białych. 

Album, m. xiążka na pamiątkę 
przyiaciół przeznaczona. 

Albumine, s. f. w chemii istota 
maiąca podobieństwo do białka 
znayduiąca się w rozmaitych 
częściach zwierzęcych i roślin- 
nych. 

Alcade, m. sędzia w Hiszpanii, m. 

Alcaide, s. m. u Maurów guber-- 
nator miasta albo zamku, w pań- 
stwie Marokańskićm. 

Alcali ou Alkali, s. m. w chemii 
istoty gryzące zoboiętniaiące 
się przez kwasy, Alkali. 

Alcaliser, w. a. sól chemiczną 
z czego wyciągnąć. 

Alcantara, s. m. order woyskowy 
Hiszpański w 1170 r. ustano- 
wiony. 

Alcée, s. f. slaz polny, płonny, 
pięćlistby, ziele. 

Alchimie, f. alchimia, f. 

Alchimique, a. alchimiczny. 

Alchimiste, m. alchimista, m. 

Alcoran, m. alkoran, zm. 

Alcove, f. alkice: z, m. 

Alcyon, m. zimorodek, ptak, m. 
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Alectorienne, a. f. pierre — , ka> 
mien kapłuni, m. 

Alègre, a. alègrement, ad. weso- 
ły, ochotny, hoży, ad. wesoło, 
ochoczo. 

Alegresse ou allegresse, f. radość, 
ochota, wesołość, chybkość, f. 

Alembic, v. Alambic. 

Alêne, f. szydło, n. szwayca, f- 

Alênier. m. ten co szydła robi 
albo niemi handluie. 

Alenois, m. v. Cresson. 

Alentir, v. Ralentir. 

Alentour, (ou A lentour, ad.) o- 
koło, na około, d'alentour, o- 
koliczny, pł. okolica. 

Alerte, a. wesoły, hoży, żywy, 
żwawy, f. m. hałas, m. | 

Aleu, v. Alleu. 

Alevin, m. alevinage, m. narybek 
drobny, drób rybi, m. 

Aleviner, v. a. — un étang, osa- 
dzić staw narybkiem drobnym, 
narybić. 

Alexandre, m. et f. Alexander, 
m. dra, f. 

Alexandrie, f. Alexandrya, f. 

Alexipharmaque, Alexitère, a. na 
truciznę do zażywania dobry, 
lekarstwo na truciznę, n 

Alexitère, adj. et s. m. lekarstwo 
od ukąszenia wściekłych zwie- 
rząt. 

Alezan, ou Alzan, ane, a. gniady, 
bułany, cisawy. 

Alezan, m. kon gniady, bułany, 
cisawy. 

Alfane, f. klacz, kobyła arab- 
ska, f. 

Alganon, s. m. łańcuszek, w któ- 
rym zdani na galerę na znak 
swey niewoli chodzić muszą. 

Algarade, f. fam. zniewaga, hańba, 
napaść, f. 

Algazel, f. koza dzika, f. 

Algèbre, f. algiebra, f. 

Algebrique, a. algetraiczny. 

Algebriser, v. n. kochać się w al- 
giebrze, wiele o niey rozpra- 
wiać. 

Algebriste, m. algiebraista, algie- 

'brzysta, m. 

Alger, m. ćrien, a. eż S. Algier- 

czyk, Algierski. 
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Algorithme, m. nauka rachowania 
liczbami, fe ; 

Alguazil, m. pachołek czyli sługa 
sądowy w Hiszpanii. m. 

Algne, f. porost morski, m, mor- 
ska trawa, f. l 

Albanies, f. pi: bagazyi indyy- 
skiey gatunek, f. 


Alibi-forain, m. fam. nikezemna 


wymówka, f. wykręty, m. pL 

Aliboron, m. fam. frant, wykrę= 
tarz, m. 

Alica, m. gatunek pszenicy, pę- 
czaku. | 
Alidade, s. f Alidada; dioptra, li- 
niał cele imaiący, przez które 
geometra w astrolabii albo stoli 
ku mierniczym liniie prowadąt. 

Alićnable, a. przedayny, zbyty; 
zbywalny. r | 

Alićnation; f- pozbycie, zprzeda- 
nie, oddalenie, o. fig. l'esprit, 
szaleństwo, 7. oziębłość, niena— 
wiść, f. — des esprits, zniechę- 
cenie umysłów. 

Alićner, v. a. zbywać co, pozby- 
wać nad czóm władzę, przedadź 
co, fig. odrażać, odwracać, od- 
dalać kogo od czego, — lesprit 
zakręcić, zawrócić komu głowę, 
poinieszać rozum, avoir lesprit 
alienć, mieć pomieszanie ziny- 
słów, s”, r. (de qq.) odr: żać się, 
oddalać się, stronić od kogo. 

Alignement, m. pod sznur nary- 
chtowanie, stawianie etc. 72. 

Aligner, v. a. pod sznur stawiać, 
rychtować ete. w prostym kie- 
runku ustawić, s—, r. w pro- 
stym rzędzie stawać. 

Aliment, m. pokąrm, m. Żywność, 
strawa, f alimens: pl. żywność, 
f. wyżywienie. 

Alimentaire, a. do żywności, do 
wyżywienia czyiego służący. 
Alimenter, v. a. żywić, Żywność 
dawać, utrzymywać kosztem 

swoim. 


Alinea, m. nowa liniia, f: (w pisa- 


niu). 
Alinger, V. a. 
trzyc. 


Aliquote, adj. 


w bieliznę opa- 


dzielnik równy, 


All»itement, 


ALLE 


5 i 
. r 
liczbę albo wielkość na rowne 
części bez frakcyi dzielący. 
Alise, Sza iarzcębinowe iagody. 
Alisć, de, adj. na morzu o wia- 
trach coroczny, porządny, pe- 
wnego tylko czasu wieiący. 
Alisier, s. mm. iarzębina drzewo. 
. . u yr 3 4, 
Alison, £ Alżusia, Elżbietka, f 
Alite, ée, a. chorobą złożony. 
Aliter, v. a. złożyć kogo w łóżko 
(o chorobach), s—, r. zacho- 
gs r 3 
rować, bydź chorobą złożonym. 
karmienie piersia- 
mi. 
Atlaiter, v. a. karmić piersiami. 
Allant, m. idący. ` 
Allant, ante. a. co lubi biegać. 
Allićchement, m. przyłuda, ponęta, 
f- powab, m. : 
Allćcher, v. a. łudzić, wabić. 
Allee, f. przeyście, chodzenie, z. 
ulica z drzew, alea, f. allées et 
venues, pl. chodzenie, bieganie, 
latanie, n. 
Allćgateur, m. przywodzący, przy- 
taczaiący co, hamieniacz. 
Allćgatiou, f. przywodzenie, przy- 
taczanie, a. cytacya, f. dowód, 
maj . 
Allégement, m. Allégeance, f. ul- 
? . S U d 
Żywanie, ulženie, n. ulga, f. 
: ` Š A , GD 
Allegen , p. a. uiąć ciężaru, Jig. 
ulżywac. 
Allćgorie, f. alegorya, f. mówie- 
. ` Ej 
nie przez podobieństwa, m. 
Allćgorigue, a. alegoryczny, fi- 
guryczny, niewłaściwy, 
A!lćgoriser, v. a. alegoryzować, 
alegorycznie mówić, tłuma- 
r 
czyć. 
ld . . 
Allegoriseur, m. wszędzie, w ka- 
? . . . 
żdey mowie alegoryi szukaiący. 
SZAH 
Altćgoriste, m. alegorysta, wy- 
kładacz. alegorycznych sen- 
ld 
sów , m. 
Alegresse, s. f. radość iawna. 
F . 
Allćgner, w. a. ptzywodzić, przy 
taczic. 
Allemagne, f- Niemcy, pl* maud, 
s. eł a. Niemiec, Niemiecki, a. 
Allemande, f. niemiecki taniec, 
m. 


Alćmandries, s. f. pl. małe huty, 


MA py 
eący, i 
i gody, 
ZU 0 wą 
żądny p 
ielący, 
drzew, 
tbietka, | 
łożony, 
o włyj 
T. tach 
złożony 
€ piety, 


piersia 


biegać, 
kp Ponęj, 


vabi, 
zenie, i 


allées e 


iegani, 


„przy. 
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s przy- 
dowój, 


f ul- 
Ba, f. 


ru, fig 


mówie 
l, n. 
ny, f- 


yzować 
tłuma- 


owhe 
|kaący 
1, Wy- 

sen- 
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w których na małe sztaby wy- 
rabiaią Żelazo. l 

*Aller, v. n. iśdź, póyśdź gdzie, 
dokąd,precz, iechać; — par terre, 
par mer, puścić się, iśdź, iechać, 
lądem, okrętem, na wodzie, — 
à chevał, iechać na koniu, — en 
voiture, en carosse etc., iechać 
w powozie, w karecie etc. — en 
litière, dadź się zanieść, nieść 
w lektyce, — à tâtons, oma- 
ckem chodzić, nie wypadać, nie- 
składać się, stroić, stać, — tra- 
vailler, iśdź do roboty, — bien, 
na dobrey drodze bydź, — (4 
gg.) udadź się, przystąpić do 
kogo, (à gc.) piąć się, postępo- 

- wać kuczemu, zinierzać, tyczeć 
się, — aux opinions, do ogłó= 
sowania czyli do dawania kre- 
sek przystąpić, — faire qe. u- 
dadź się, iąć się, brać się do 
czego, iślź co czynić, — à tant 
tyle wynosić, — avec prudence 
rostropnie sobie postępować, 
se laisser — (å qc.) dadź się 
uiąć, pozwolić, nie wzbraniać 
Się, uwodzić się, se Jaisser — 
sur... spuścić się, upaślź naco 
il y va de qe. idzieo. s., S'EN 
aller, v. odeyśdź, odiechać, u- 
dadź się dokąd, póyśdź precz, 
uchodzić, upływać, faire en — 
kazać póyśdź precz. 

Aller; m. chodzenie, z, 

Alleu, m. uu franc,maiętoość lenna 
wolna od wszystkich ciężarów. 

Alliage, m zmieszanie, przymie— 
szanie przysady, %. przysada, 
przyprawa, fo fig. zmieszanie, 
związanie, 72. 

Alliaire, s. fJ. czosnaczek ziele. 

Alliance, f. przymierze, _powino- 
wactwo, związek; m. flo. zmie- 
Szanie, R. E 

Allié, će, p. et a. zpokrewniony, 
złączony, ziednoczony etc. ar- 
gent, or allie, srebro; złoto 
proby iakiey, S. m. et f. po- 
krewny, powinowaty, sprzymie— 
tzony, m. 

Allier, v. a. pomieszać, przyłą- 
czyć co do czego, złączyć ze 
sobą, zmieszać co z czćm, wią- 
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zać, złączyć kogo z familią, 
zpowinowacić kogo z kim, s, 
r. ziednoczyć sie, złączyć się 
zczćm, zpowinowacić się z kim, 
weyśdź, wstąpić w‘ związek, 
związek, przyinierze czynić. 

Allier, m. siatka na przepiórki i 
kuropatwy, f. 

Allobroge, m. prostak, dureń, 
grubiian, 

Allocation, $. J- approbacya ra= 
chuuku. 

Allocution, s. f. mowa wodzów 
Rzymskich. — Każda moneta 
W starożytności reprezentuiąca 
hetimana peroruiącego do woy- 
ska. | 

Allodial, ale, a, dziedziczny, 
właściwy, własny, bien —, m. 
maiętnosść dziedziczna, 

Allodialite, f dziedzictwo, z. 

Alloi, s. m. liga, walor, którą 
moneta według ordynacji men 
niczney ma trzymać, walor, do- 
broć wewnętrzna towarów. 

Allonable, adj w sądach nieod- 
rzutny, co w rachunku uyśdź 
może, iako expensa sądowe, 
koszt, nakład uczyniony. 

Allouć , m. plenipotent, prokura- 
tor, komimissarz, chłopiec rze- 
mieślniczy, eo. wyterminowaw= 
Szy u maystra swego na czas 
za czeladnika zostać musi, m. 

Allouer, v. a. approbować; prze- 
puścić, potwierdzić (o rachun- 
kach). 

Alluchon, s. m. ząb w kole hy- 
draulicznym, kiedy tenże nie 
stanowi iedno z nim ciało, lecz 
tylko na obwodzie iego przy- 
mocowany bywa. A l 

Allumer, v. a. zapalić, fig. wznie- 
cac, podniecać, pobudzać, — 
les passions, wzbudzić namię— 
tności, — la.colere de qq. do 
gniewu pobudzić, 5’, r. zapalić 

b 
Się, zaiąć się, wszczynać się. 

Allumette, J- siarka, f. (do krze— 
siwa). 

Allure, f. chód, krok, m. allures, 
pl. ślad, szlak, tropy, pl. m 
fig. postępki. 

Allusion, f. przytyk: m. 
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Alluvion, s, f. przyrastanie gruntu 
z powodzi albo nawałności 
morskiey póchodzące. 

Almadie, f. czołno indyyskie, 72. 

Almageste, Se m- naydawnieysza 
xięga O astronomii, przez Pto- 
lemeusza około 140 roku. 

Almanach, m. kalendarz, me 

Almandine, f. albandyk , rubin, 


m. 

Alme, s. f. tanecznica publiczna 
w Egipcie. | 
Almicantarat, ou Almucantarat, 

s. m. koła równoległe do ho- 
ryzontu, przez wszystkie stopnie 
wani „przechodzące. 
Almoude, ou Almude, s. f. dwu- 
dziesta szósta część pipy, miara 
Portugalska do wina i oliwy. 
Aloes, m. aloes, m. aloa, f. 


Alogotrophie, s. f. w medyc. po- 


karm  nieiednostayny i nie- 
proporcyonalny. 
Aloi, m. liga, f. proba, cecha, Í- 


złota), fig. proba, ce- 
dobra albo zła, f. 
$ dodatek, 


(monety, 
cha rzeczy 
Alonge, ou allonge, 
- przedłużenie. 
Alongement, ou allongement, m. 
rozprzestrzenienie na dłuż, n. 
fig. zwłoka, odwłoka, f. 
Alonger, ou allonger, v. a. prze- 
dłużać, rozciągać, fig, zwła- 
czać, przedłużać, s’, r. dłuższym 
stać się, ciągnąć się. 
Alopćcie, f. ołysienie , włosów 
wypadanie, 7. 
Alors, ad. wtenczas, wtedy, tedy. 
Alose, f. sardela, f. 
Alonate, s. m. rodza 
długowatym sk 


piramidalną. 


małpy z po- 
iem i głową 


Alouchi, m. gumma, Żywica wo- 
nieiąca. 

Alouette, f. skowronek, m. 

Alourdir, y. a. zhukać, fam. 

Alouvi, e, a. fam. bardzo głodny, 
nienasycony. 

Aloyage, v. Alliage: 

Aloyau, m. szrotowa pieczenia, f. 

Aloyer, v. Allier. 

Aprenen; ou 'Alpargastes, m. pł. 

urpie postoły, pł. 
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Alphabet, m. alfabet, m. abieca- 
dło, z. elementarz, mi. 
Alpes, f. pl. góry alpiyskie, m. pl. 
Alphabetique, a. abiecadłowy, 
Alphanet, m. sokoł z Tunisu, m. 
Alpbonse, m. Alfons, m. (imie 
męzkie). 
Alquifoux, 
glii, m. 


Alsace, f. Alsacya, Í: 


m. ołów pewny w ån- 


© Altérable, a. odmienny: 


Alterant, ante, a. pragnienie czy- 
niący. 1 
Altćratif, tive, 7. odmienić mo- 


8ący- 

Altération, f. odmiana, f. zfałszo~ 
wanie, pomieszanie, umysłu 
poruszenie, łaknienie, pragnie- 
nie, 72. 

Altercation, f. zwada, f. spór, swar, 
m. 

Altéré, ée, p. eta. odmieniony, 


zfałszowany, zepsuty, upra- 
gniony, łaknący, pomieszany, 
zdumiały, — de sang, — de la 


soif des richesses. 

Altćrer, v. a odmieniać w gor- 
sze, zfałszować, psuć, pragnie- 
nie, łaknienie czynić, pomie- 
szać, przerazić kogo czem, 57. 
odmienić się w gorsze, zepsuć 
się; psuć się, spodleć. 

Alternatif, ive, a. na przemiany. 

Alternation, f. zamiana, i * 

Alternative, f. wolność iedno so- 
bie z dwóch rzeczy obrać, al- 
ternata, przemiana, przemianka 


aa adj. w Geometryi kąty, 
które krzyżowa liniia przez ro- 
wnoległe liniie poprowadzona 
czyni. 

Altesse, f. — royale, Królewico- 
wskaMość, f.— sćrćnissime,Xią- 
Żęca Mość, f. 

Altier, ére, a. pyszny, dumny. 

Altimeuie, f. nauka o wymierze- 
niu wysokości, f. 


Altin, m. Ałtyn, m. Rossyyska 


“t moneta. kop 5. al. gr. miedz. 6. 


AŚluco, m. sów rodzay, m. 

Alude, f. skóra farbowana, f. 

Alumineux, euse, a, hałunisty, ha- 
łunowy. 


y. 
nienie gy 
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Rossyyt 


„ miedź. 
m. 


na, f 


gnioty, 


AMAR 


Alun, m. hałun, m. 

Alunage, s. m. zamoczyć sukno 
w hałun do farbowauia, zapra- 
wić hałunem materyą. 

Aluner, v. a. w hałunie namo- 
czyć, hałunem zaprawić, napu- 
ścić, hałunować. | 

Alvćolaire, a. do czeluści nale- 
Żący. 

Alveole, m. gniazdo, łoże zębo— 
we, dzienie, z. komórka z wo- 
sku w ulu, dziurka, f. wydrą- 
Żenie, 2’ czaszka u Żołędzi etc. 

Alvin, s. m, młode karpie wpu- 
szczane do stawu na płód. 

Alypum, s. m. roślina mocno roz- 
walniaiąca. | 

Amabilite, f. przyiemność, f. 

Amadis, m. zarękawki, pl. 

Amadote, f. amadotka gruszka, f. 
grusza amadota, (drzewo), ms 

Amadou, m. hupka, f. 

Amadouement, m. pochlebstwo, 
n. karesy, pł. 

Amadouer, e. a. pochlebiać, u- 
dobruchać, ułagodzić. 

Amaigrir, v. a. wychudzić, wy- 
płonić, wysuszyć ziemię, przy- 
ciosać, zakończać, nz. et s, — r. 
chudnąć. 

Amaigrissement, m. wychudzenie 
n. chudnienie, 72. 

Amalgamation, s. f. w Chemii po- 
łączenie metallu albo półme- 
tallu z żywem srebrem, z mer- 
kuryuszem. 

Amalgame, s. m. mieszanina mer- 
kuryuszu z metallicznemi ma- 
teryałami. 

Amande, f. migdał, iądrko w pest- 
ce, n. 

Amande, m. mléko z migdałów 
utartych, 72. 

Amandier, m. migdał, m. 

Amant, m. ante, f. kochanek, m. 
kochanka, f. 

Amaranthe, f. brunat, szarłat, a- 
marant, m. 

Amaranthe, a. amarantowy. 

Amarantine, f. zawilec, zawiłek, 
gatunek tulipanów, m. 

Amarelle, f. gatunek wiśni, f. 

Amarque, s. f. drzewo, beczka 
albo inny znak po wodzie tam 


Amas, 
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pływaiący, gdzie kotwica zaha- 
czona, albo gdzie są skały i haki 
zakryte. 

Amarrage, m. spusczanie kotwicy 
okrętowey, n. 

Amarre, s. f. lina wielka, którą 
okręt do lądu może bydź przy- 
wiązany, 

Amarrer, v. a. przywiązać, zwią- 
zać co liną wielką. ' 

m. kupa, gromada, moc, 

siła, f. 

Amasser, #. a. zgromadzić, zbie- 
rać, zkupić, s, 7. zgromadzić 
się, zebrać się, zchodzić się, 
ziechać się. | 

Amassette, s. f. kopystka  dre- 
wniana z rogu albo z miedzi, 
do zbierania farby malarskiey 
na kamieniu utartey. 

Amateur, m. trice, f. kochanek, 
miłośnik czego, kochaiący się 
w czem. | 

Amatir, v’ a, u złośników wyra- 
biać rozmaite rzeczy ze złota 
lub srebra nie daiąc poloru. 

Amaurose, 6. f. choroba oczu, 
ślepota iasna, w którey Żadnych 
zewnętrznych znaków na oku 
nie widać. 

Amazone, f. amazone, f. Ama- 
zonka, rycerka, heroina, f- 

Ambages, s. f. pł. zbyteczne i 
zawiłe słowa. 

Ambassade, f. poselstwo, z. 

Ambassadeur, m. poseł wielki, m. 
poseł, m. 

Ambassadrice, f. posłowa, f. fam. 
posłanka, f. 

Ambe, m. Ambo (w loteryi), z. 

Ambesas, m. oba esy, (w kostkach) 

Ambiant; ante, adj. w Fizyce o- 
garniaiący, otaczaiący. — Air 
ambiant, część otaczaiącey nas 
atmosfery. 

Ambidextre, a. oboręczny. 

Ambigu, ue, a. dwuwykładny, 
obostronny, wątpliwy. 

Ambigu, m. kolacya, na którą 
potrawy z wetami i fruktami 
daią, f. fig. mieszanina, f. 

Ambiguité, f. dwuznaczność, 
dwuwykładność, wątpliwość, f. 
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Ambigiiment, ad. dwuwykładnie, 
wątpliwie. 

Ambitieux, euse, a. górnomyślny, 
 wysokomyślny, wyniosły, py- 
szny, sławy chciwy, fig. wy- 
inyśiny, wykwintny. 

Ambition, f- amhbicya, pycha, 
chciwość sławy, wyniosłość u- 
mysłu, f. 

Ambitionner, v. a. piąć się do 
czego z pychy, 

Amble, m. iednochodzca, f. ie- 
dnochodnik, m. | 

Ambleur, m. podkoniuszy, m. 

Amblygone, adj. maiący kąt roz- 
warty, triangle amblygone, 
uwóykąt rozwartokątny. 

Ambłyopie, f. wzrok krótki, m. 

Ambon, m. chór w kościele; m. 

„Ambre, m. ambra, f. jaune, bur- 
sztyn, mn. 

Ambré, ée, a. ambrą pachniący. 

Ambrer, v. a. ambrą kadzić, przy- 
prawić. 

Ambrette, f. poire € — f. am- 
brówka, ambretka, i 

Ambroise, m. Ambroży. 

Ambroisie, ou Ambrosie, f. po- 
karm, m. albo strawa bogów, f. 
Jig. co bardzo dobrze smakuie, 
przysmaczek, m. 

Ambulant, ante, a. wędrniący, 
tułaczy, tułacki. 

Ambulatoire, a. z mieysca na 
mieysce przenoszący się, od- 
mienny. 

Ame, f. dusza, f. ser życie, n. 
duch, człowiek, m. sumnienie, 
n. fig. dusza, treść, f. 

Ame, a. et féal, miły i wierny, 
(tytuł w kancelaryi). 

Amćlćon, m. gatunek win z ia- 
błek, n. 

Amélie, f. Amalia. 

Amélioration, f. polepszenie (ma 
iętności), z. poprawa, f. 

Améliorer, v. a. polepszyć. 

Amen! z. amen! zdarz to Bože: 

Amćnage, m. przywóz, m. woźba, 
J. przywożenie, m. fracht, fur- 
lon, m. frachtowe, z. fura, f. 

Amćvagetnent, zma. oszczędność 


drzewa, f. 
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Amendable, a. karania godny, co 
może bydź poprawionym. 

Amende, f. wina, wina pieniężna, 
f. grzywny, pl. — honorable, 
przepraszanie publiczne, z. 

Amendement, z polepszenie, 7, 
poprawa, f. gnolenie roli, z. 
nawóz gnoiu, — d'une loi, do- 
kładnieysze oznaczenie prawa, m. 

Amender, s. a. grzywnami skarać, 
na grzywny skarać, fig. pole- 
pszyć, poprawić, gnoić, nawo- 
zić rolą mierzwą, oznaczać do- 
kładniey, — n: lepiey się mieć, 
przychodzić ku zdrowiu, fig. 
stanieć, $’, —. r. polepszyć się, 
poprawić się, 

Amener, ». a. przyprowadzić, 
wieśdź, prowadzić, przybliżyć, 
wprowadzić, (q. a qc.| przy- 
prowadzić,naprowadzać kogo do 
czego. 

Amćnitć, f. przyiemność, wdzię- 
czność, f. 

Amećnuiser, o. a. 
zcieńczyć. 

Amer, ère, a. gorzki, fig. przeci- 
wny, przykry. 
mer, mm., gorycz, żółć (w ry- 
bach), f. 

Amèrement, ad. fig. gorzko, rze- 
wnie, bardzo. 

Amérique, f. Ameryka, f. Amćri- 
cain, a. etf m. amerykański, A- 
merykańczyk. 

Amers, pl. w marynarce znaki 
postrzeżone na lądzie wskazu- 
iące drogę żeglarzom bliska 
ziemi znayduijącym się. 

Amertume, f. gorzkość, f. fig 
Żal, m. gorycz, przeciwność, je 
smutek, m. 

Amćthyste, f. ametyst, m. 

Ameublemen*, m. opatrzenie po- 


obheblować, 


koin w sprzęty, z. sprzęty, 
pl. me 

Ameubler, v. a. meblować, wy- 
imeblować. 


A meutement,rmn.zforowanie psów.7. 

Ameuter, v. a. psy zforować, fg. 
poduszczać, buntować, s^% r. 
buntować się, zbiegać się. 

Amfigouvi, m. fam. zawiła, nie- 
rozsądna, wyniosła mowa, f. 
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Ami, m. przyiaciel, kochanek, m. 

Amie, f. przyiaciółka, f. 

łaskawy, życzliwy 
przychylny, przyiazny, dogo- 
dny. 

Amiable, a. przyiazny, ludzki, 
grzeczny, — compositeur, te- 
dnacz zwaśnionych, m. at, ad. 
po przyiacielsku, w zgodzie. 

Amiante, mi. amiant, m. 

Amiral, ale, a. przyiazny, przy- 
taźliwy. 

Amict, m. humerał, m. płótno, 
którćin się kapłan na mszą idą- 
cy okrywa, z. 

Amidon, m. mączka, f. kro- 
chinal, m. | 

Amidonier, m.-krochimalnik. 

Amignarder, amignoter, v. a. fam., 
pieścić, pochlebiać. 

Amiicir, w. a. rzedzić, przerze- 
dzić. | 

Aminenr, s. m. T. mierzący sól. 

Amintas (fossé d) s. m. w chi- 
rurgiz bandaż do przewiązania 
nosa. 


-Amiral, m. admirał, okręt admi- 


ralski. 

Amiral, ale, a. admirałowy, ad- 
miralski. | 
Amirale, f. admirałowa, galera 

admiralska, ji l 
Amirante, s. m. tytuł, dostoień- 
stwo w Hiszpanii toz samo 
znaczy co admirał. 
Amirauté, /. admiralstwo, n. try- 
bunsł admiralski, sądy admi- 
ralskie, m. pL 


z Ga 5 . ` Ld 
Amitié, f. przyiaźń, f. życzliwość 


teska, f. fig. celte étoffe wa 
pornt 
materyki, /. — pł. uczynność, 
Życzliwość, łaski wyświadczone, 
faites lur mes —, oświadcz 
móy ukłon. 

Amman, s. m. tytuł godności na- 
dawaney zwierzchnikom nie-- 
których Szwaycarskich kanto- 
nów. e 

Åmmodité, s. f. wąż czarno na- 
krapiany. 

Ammoniac, aque, a. sel-, m. sal- 
miak, mm. gomme — f. ammo- 
niak gummi, rm 


P —, glładkosć sukna. 


=~ Amorce, 
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Ammonite, s. f. w hist. nat. ka- 
mień złožony z drobnych ziarn 
do piasku podobnych. 

Amnesie, s. f w medyc. nadzwy- 
„cznyne osłabienie pamięci. 
mnion ou Amnias, s. m. druga 
błona płód w Żywocie okrywa- 

-"jąca. 

Amnistie, f. przebaczenie wszyst 

im, w niepamięć puszczenie 
czego (ze strony paunuiącego), 
n. amnestya, f. i 

Amodiateur, m. arendarz, dzier- 
Żawca, m. 

Amodiation, f. arenda, dzierżawa, 
f. srendowanie u koga, komu, m. 

Amodier, v. a. arendować komu, 
u kogo w dzierżawę brać, pu- 
Ścić w areudę, w dzierżiwę, 

Amoindrir, v.a. umnieyszać, uy- 
mować czego, -— n. ef 8, r.u- 
mnieyszać się, ubywać. 

Amoindrissement, rm. zmnieysza— 
nie, ubywanie, z. | 


A-moins de, a-moins que, c. pod, 


nieimniey iak, nieinaczey iak za, 
chyba za. 

A moises, sf. pł. bunty; co kro- 
kwie i balki trzymaią, u cie- 
słów. 

Amolette, s. f. w marynarce 
dziura, w którą na okręcie win-- 
dę albo kafar wstawiaią. 

,Amollir, v. a. miękczyć, zmię- 
kczyć. fig. dadź się zmiękczyć, 
ImęŻność tracić, s —7, mięknąć, 
słabnąć. 

Amollissement, m. miękczenie, 
ziniękczenie, n. fig. zuiewie- 
ściałość. 3 

Amome, s. m. u aptekarzy grom 
no pewne suszone i wonieiące 
z Indyi. 

Amomi, s. m. pieprz % Jamaiki. 

Amonceler, p. a. kupić, w kupę 
znosić, zbierać w kebas 
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sypać, fig. łudzić, wabić, se 
laiser —, dadź się zwabić, u- 
wiesdź. 

Amorcoir, m. świder kołodzieyski 
mnieyszy, mM. 
Amortir, ø. a. umorzyć, zgładzić, 

znieść, uśmierzyć, przytłumić, 
przydusić, gasić, przygzsić, za- 
gasić, wstrzymać, znieść czyn 
sze, powinności Z InaiĘLNOŚCI, 
etc. s, r. ustać; gasnąć, ozię- 
bnąć, tracić siły. 
Amortissement, m. zagłada, n- 
morżenie, uśimierzenie, przytłu- 
mienie, zagaszenie, zniesienie 
czynszów z maiętności, 7. 
Amour, m. miłość, f. kochanie, 
sprzyianie, 7%. — propre, mi- 
łość własna (naganna), f. — de 
soi, (pozwolona) miłość ku so- 
bie, — du prochain, miłość 


bliźniego, — de la patrie, mi-. 


łość oyczyzny, m — , moieko- 
chanie, moie Życie, z. — pl. et 
"en poćsie, miłostki, folles a- 
mours nierozsądna miłość, — 
mourir d —, na zabóy się ko- 
chać, — pl. m et f. kochanek, 
m. «ochanka, f rzecz ulubiona 
Amour, m. bożek miłości, m. 

s Amouracher, v. r. (de gc.) sza- 
lenie rozkochać się. ` 

Amourette, f. miłostki, zaloty, 
pl kradziona miłość, f. 

Amoureux, euse, a. (de gg.) roz- 
kochany, (de ge.) kochaiący się 
w czem. 

Amovible, adj. mogący bydź 
z mieysca oddalony, mogący 
bydź zrzucony, usunięty. 

Ampasteler, v. a. u farbierzy 
modro farbować. 

Ampelite, adj. et s. f. rodzay gli- 
ny zkrzemmionką, oleiem skal- 
nym i pirytem zmieszaney, do 
czernienia włosów i wygubie- 
nia robactwa sposobney. 


Amphiartbrose, s. f. w anatomii 
stawy, członki nieznacznie się 
ruchaiące. 

Amphibie, a, wodnoziemny, zie- 
mnowodny, — mm zwierzę takie, 


fig. z każdą stroną Lrzymaiący. 
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Amphibiolite, s. f. w hist. nat, 
zkamieniałość ziemnowodnych 
Źwierząt. 

Amphibologie, f. mowa wątpliwa, 
dwuwykładna, f. 

Amphibologique,a dwuwykładny. 

Amphicćphale, s. m. łóżko u sta- 
rożytnych, 

Amphictyons, s. m. pł. deputo- 
wani miast r narodów Greckich, 
poseł ziemski na ziezdzie wal- 
nyim dawney Grecyt, 

Amphidromie, s. f. święto ob- 
chodzone w Atenach na piąty 
dzień po narodzeniu dziecięcia. 

Amphipole, s. m. urzędnik w Sy- 
rakuzie. 

Amphiptere, 3. m. w herbach 
smok ze skrzydłami. 

Amphisbene, m. wąż pręgowy, m. 

Amphitćatre, m. dziwowisko, sie- 
dzenie wyniosłe naprzeciwko 
teatru, 72. 

Amphore, s. f. w Rzymie i We- 
necyi miara dwanaście garncy 
wynosząca, 

Ample, a. przestronny, przestwor- 
ny, szeroki, fig. długi, obszerny, 
'szćroki, rozciągły. 

Ampleur, f. przestronność, szćro— 
kość, f. 

Amplier, e. a. w sądach odło- 
żyć, pomknąć. 
Amplificatenr, m. 

rzyczyniacz, mM. 

Amplification, f> rozszćrzanie, 
przydawanie, 7. 

Amplifier, +..a. rozszérzać, roz- 
wodzić, fig. przydawać, roz- 
szerzać. 

Ampoule, f. pryszczel, pęcherz, m. 

Ampouló de, a. nadęty, o stylu. 

Amputation, s. f. w chirurgii 
ucięcie, odcięcie członka. 

Amsterdam, m. Amszterdam, m. 

Amulette, m. amulet, 7. noszenie 
czego na szyi od czarów etc. 

Amures, s. f. cztery wielkie liny 
żaglowe. 

Amusant, ante, p. ef a. zabawny. 

Amusement, m. bawienie kogo 
czem, n. zabawa. rozrywka, f. 
fg. zwodzenie próżnemi obie- 
tnicami, 72. 
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Amuser, #. a. bawić, zabawić, 


| (gą. de qe.) za nos koga wodzić. 
c 


iytrze kogo długo „zwodzić, 
odwlekać, s, 7. (a qc., a faire 
qe.) bawić się, zabawiać się 
czem, aby czas zeszedł. 

Amusette, f. fam. fraszka, zaba- 
wka, f. 

Amuseur, m. fam. zabawiacz, 
zwodziciel frant, m. 

Amusoir, m. amusóire, f. fam, 
krotofila, zabawka, £. | 
Amygdales, f. pl. mandla, ślinna 

iagoda, i 

An, m. rok, m. le jour de P —, 
nowy rok, par — , corocznie. 

Anabaptistes, m.pl. nowochrzczeń- 
cję 

Anacalife, s. m. owad iadowity na 
wyspie Madagaskarze. : 

Abpacalypterie, s. m. święto u po- 
gan w które, poślubiona zawi- 
cie albo zasłonę zdeymowała. 

Anacandef, s. m. wąż na wyspie 
Madagaskarze. | 

Anachorete, m. pustelnik, m. 

Anachronisme, m. omyłka w chro- 
nologii, f. 

Anagogie, f. sens mistyczny, m. 

Anagogique, a. mistyczny, taie- 
mny. 

Anagramme, s. f. przestawianie 
liter słowa danego, dla ułoże- 
nia innych słów odmienne zna- 
czenie maiących. 

Anagros, s. m. sześćkorcowa miara 
w Hiszpanii. 

Analeme, s. m. o zegarach sło- 
necznych odrysowanie wysoko- 

/ ści i biegu słonecznego. 

Analogie, f. zgodność, analogia, 
f. podobieństwo, n. 

Analogique, a. równy, podobny, 
analogiczny. 

Analepsie, s. f. w med. odzyska- 
nie sił po chorobie. 

Analogue, a. podobny, równy, 
zgadzaiący się. 

Analyse, f. rozwiązanie, rozbiera- 
nie, 7. 

Analyser, a. rozbierać co na swe 
pierwsze początki. 

Analytique, a. rozbieraiący etc. 

Anamnestique, adj. w med, signes 
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„.anamnestiques znaki, po któ- 
rych poznaie się przeszły stan 
ciała. 

Ananas, m. ananas, owoc indyy- 
ski. 
Anapeste, s. m. w Poełyce dwie 
krótkie a iedna długa syllaba. 
Anaplerotique, s. m. et adj. le- 
karstwo, za pomocą którego 
wrzody irany zarastają mięsem. 
Anarchie, f. nierząd, bezrząd, me 

nieład. 

Anarchique, a. bezrządny. 

Anastase, m. Anastazyusz. 

Anastomose, s. f. połączenie się 
Żył, albo arteryi. -> 

Anithćmatiser, v. a. wyklinać, 
klątwę na kogo rzucić, fig. 
przeklinać. 

Anathóme, m. klątwa kościelna, f. 
fig. przeklinanie, a. wyklęty, 
w klątwie (pod klątwą) będą- 
cy, m. 

Apatocisme, s. m. lichwiarstwo, 
liczące procenta od procentów. 

Anatomie, f. anatomia, nauka o 
częściach ciała ludzkiego, f. 
rozbieranie, n. fig- rozbieranie, 
roztrząsnienie rzeczy, n. 

Anatomique, a. anatomiquement, 
ad. do anatomii służący, ana- 
tomiczny, anatomicznie, ad. 

Anatomiser, v. a. rozbierać, fig. 
rozbierać, roztrząsać. 


Anatomiste, m. anatomik etc, me 


Anatron, v. Natroń. 

Annze, s. m. drzewo na wyśpie 
Madagaskarze nakształt piramidy 
rosnące. 

Ancêtres, m. pl. przodkowie, pł. 

Anche, f. stroik, monsztuk do 
muzycznych instrumentów, ię- 
zyczek w piszczałce organo- 
wey chrapliwy głos wydaiący, 
m. rura, przez którą mąka w py-. 
tel wpada etc. f. 

Ancher, v. a. stroik, monsziuk 
do instrumentu przyprawić. 

Anchois, m. sardel», f 

Ancien, enne, a. dawny, dawna. 

Ancien, m. dawny, który w da- 
wnych czasach żył, starożytny, 
mon — dans cette charge, móy 
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dawnieyszy kollega, pl. ouvrages 
des —, dzieła dawnych. 

Anciennement, ad. zdawna, W sta- 
rodawnych czasach. 

Ancienneté, f. dawność, staroży= 
tność, f. starszeństwo, 7i. 

Anciles, s. m. pl. tarcze poświę- 
cone dawnego Rzyrhu. 

Ancolie, s f. orlik, cynowod, ro- 
Życzka, ziele. 

Ancon, s. m. broń pewna staro- 
świecka. 

Ancoue, f, Ankona, f. miasto. 

Ancrage, m. grunt do zarzucenia 
kotwicy sposobny, m. kotwi- 
czne, n. droit —, m, cło, po- 
datek kotwiczny. 

Aucre, f. kotwica, kotew, klam;a 
nakształt litery S. f. inkaust, 
atrament, m. fig. ucieczka, po- 
moc, f. être à P’ —, na kotwi- 
cy stać, mouiller P —, kotwi- 
cę rzucić, lever 1” — podnieść 
kotwicę. 

Aucrer, v, a. kotwice rzucić, s', 
r. fam. (danus) wkorzenić się, 
umocnić się, 

Aućrier, s. m. kałamarz. — de- 
szczułka albo kamień do farby 
za prasą drukarską. 

Anda, s. m. drzewo pewne w Bre- 
zylii, żołędziąrodzące., 

Andan, m. zaciag, m. 

Andalousie, f Andaluzya, f- 

Andante, a. T powoli, wyraźnie. 

Andouille, f kiełbasa, kiszka mię- 
sem nsdziewana, f. 

Andouillette, f. kluseczki ze sie- 
kanki cielęcey, m. 

Audre, m. Andrzey, Jędrzey, 

Androcephaloide, s. f. w hist. nat, 
gatunek kamieni maiący kształt 
głowy ludzkiey. 

Androgyne, zn. mieszaniec, człek 
oboicy płci, m. 

Androide, m. mechaniczna figura 
gadaiąca, f. 

Andromede, s. J. iedna ze 25 
gwiazd północnych, Audrome= 
a, i 

Androsace, s. m, rzęsa skalna, 
ziele. 


„Aue, m. osieł, m. fig. głupiec, 


łabzen, dureń, m. 
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Andantir, v.a. zniszczyć, w ni- 
wecz obrócić, zgładzić, znieść, 
Łe. „ ABEautir nne  coutuine, 
znieść zwyczay iaki, s, r. 
w niwecz' się obrócić, zni- 
szczeć, fig. upokarzać się.. 

Anćanusseinent, m. zniszczenie, 
w niwecz obrócenie, z upadek 
mm. Jig. upadek, upokarzanie 
się, n. 

Anecdote, f historya taiemna , a- 
nekdota, 

Anecdotique, a. do historyi taie- 
mney, do anekdoty należący. 
Ande. fe ładunek cały ua osła, m, 
Aunćmomólre , - m. 420. wiatro- 

(* Mmaarz, „nl 

Anćmometrie, f- T. nauka mie- 
rzenia wiatru, f. 

Anemone, s f. zawiłek , Zzaięczy 
Maczek, kwiat i ziele. 

Anćmoscope, m. słupek szklany 
odinianę pogody okazuiący, m. 

Anepigraphe, adj. bez tytułu, 
nerie, f. wielkie głupstwo, gru- 
błaństwo, n nierozurm, z, 

Anesse, „e slican f. 37 

Anet, m. kopr. m. 

Anevrisme, s. m. ociekłość, pu- 
chlina, z rozerwania albo Zra- 
nienia żyły pocbodząca, 

Anfractueux, euse, adj zawiły, 
pełen zakrętów, zatoczysty. 

Angar, p. Hanear. 
nge, m. aniół, m. kula tańcu- 


chowa, f. — gardien, — tutd- 
laire, amół stóż , — extermina— 


teur, niszczyciel, m fiy. święty 
(a osobie zbyt nibożney), lit ď 
= łóżko bez słupków, n. 
Angelique, «a. anielski, pewny 
instrument muzyczny, dzięgiel. 
ogrodny, m. Anel, f. (imie), 
Angelot, mn. sdr pewny w Nor- 
P oe >: monety, f. 
ngelus, m. Aniół Pański, pozdro— 
wienie anielskie. modlitwa do 
hayświęiszey Panny. 

Angine, f. duszność, J 
Angiotomie, s. f: dyssekeya na— 
czyń w ci:ł:ch organicznych. 
Avgle, m. auguł, kąt, róg, wę- 

gieł. m. 


Angleterre, f. Augliia, A 


Łancy- 
święty 
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Angleuse, a. fam. noix,— orzech, 
z którego iądra nie całkiem 
wyłuskać można, m. 


“Anglican, -ane, a. angielski, (tyl-- 


ko o kościele i religii). 

Anglois, m, et a. Augielczyk, m. 

Anglomane, s. Angloman, ten co 
do zbytku naśladuie i wysoce 
sobie waży zwyczaie angielskie. 

Angoisse, f. tęskność na sercu, f. 
poite Q —, gatunek gruszek 
cierpkich, f. fig. kłódeczka, któ 
rey rozboynicy zamiast knebla 
zażywaią, f. 

Angolssecnx, a. 
trapiący. 

Angouria, s. m. gatunek melona 
wodnego. 

Anguichure, s. f. rzemień, pas do 
trąby myśliwskiey. 

Anguillade, f. kańczug ze skóry 
węgorzey, m. plagi tymże dane 

. pl 

nie, f. węgorz, m. 

Anguillere, f. sadzawka, sadz na 
węgorze, m. 

Angulaire, a. kątny, kątowy, na- 
rożny, węgielny, pierre — , ka= 
mień węgielny. 

Anguleux, euse, a. wielokątny, 
wiele kątów maiący. 

Angusticlave, s. m. szata długa 
kawalerów Rzymskich, 

Angustić, ee, a. wąski. 

Anhima, s. m. ptak drapieżny. 


tęskny, nudny, 


Anvicroche, f. fam, przeszkoda, _ 


zawada, wymówka ladaiaka, f. 
Anier, m. ière, f. oślarz, m. 
Anil, m. krzewina indychowa, f. 
Animadversion, f. strofowanie, z. 

uwaga, przestroga, f: przypi= 

sek, m. 

Animal, m. zwierzę, n. zwierz, 
m. bestya, f fig. głupiec, m. 
bydlę, bydło, re. 

Animal, ale, a. zwierzęcy, bydlę» 
cy, bestyalski. 

Animalcule, m. zwierzątko, n. 

Animaliser , w. a. na bydlę za- 
mienić. 

Animalitć, f. własność, istność 
bydląt, zwierząt, f. 

Animation, f. ożycie, ożywienie 

płodu w żywocie, n. 
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Animé, ée, p. et a. ożywiony, 
Żywy, zapalony, rozgniewany: 
Animer; v: a. ożywiać, fig. zapa- 
lać, zachęcać, pobudzać, roz- 
gniewać, ożywiać, wzbudzać, 
s, r. ożyć, oŻywiać się, roz- 
gniewać się, zawziąć się ia 

kogo. 

Amumositć, f. gniew, m. nieprzy- 
iaźń, nienawiść, zawziętość, f. 

Anis, m. anyż, anyżek, m. 

Aniser, v. a. anyżem posypać. 

Ankilose, fi zdrętwiałość cełon= 
ków, f 

Annal, ale, a. roczny. 

Annales, f. pł, roczne dzieie, pł, 

Annaliste, m. dzieiopis, czasopis, 
historyk roczne dzieie piszą- 
cy, m. | 

Annate, f. annaty, pl. dochody, 
które papież z arcybiskupstw, 
biskupstw i opactw wybiera za 
pierwszy rok possessji, m. pl. 

Anne, f. Anna, f. 

Anneau, m. refa, kółko, n. pier- 
ścień, pierścionek, m. Anneaux, 
pL kędziorki, włosy kędzierza- 
we, m. pl. 

Année, f. rok, czas roczny, do+ 
chody roczne, z iednego roku, 
m. pl. 

Anneler, v. a. kędzierzawić włosy. 

Annelet, m. pierścionek, pierścio= 
neczek, m. 

Anmnelure, f. kędzierzawienie wło-- 
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Annoncer, w. a. oznaymić, do- 
nieść co komu, uwiadomić kogo 
o czem, opowiadać, ogłaszać, 
opowiadać przyszłe rzeczy, prze» 
powiadać. sa 

Annonceur, m. oznaymiciel, o- 
głosicie!, oznaymuiący etc. 

Annonciade, s. f. order woysko- 
wy, order kawalerski w Sabau- 
dji na cześć zwiastowania Pan- 
ny Maryi fundowany. 

Annonciation, f. zwiastowanie P. 
Maryi, n. uroczystość, f. albo 
święto zwiastowania P. Maryi, 
n. obraz takowy, m. 

Annone, s. f. zapas żywności na 
ieden rok. i 

Annotateur , m. przypiśnik, ten, 
co przypisy do xiążki iakiey 
dodaie. : 

Annotation, f- annotacya, uwaga, 
przypisek, m. 
Annoter, v. a. adnotować, nazna- 

czyć, przypisek zrobić. 
Annuel, elle, a. roczny, coro- 
czny, — m. msza zaduszna, da- 
nina pewna, f. 
Annuellement, ad. corocznie. 
Annnitć, f.. coroczne dochody 
wyznaczone, pożyczone pienią- 
dze, wraz z prowizyą corocznie 
„potrosze opłacane, m. pł. 
Annulaire, a. obrączkowaty, 0- 
krągły, doigt —, palee pier- 
ścieniowy, serdeczny. 
Annulation, f. zniszczenie, znie- 
sienie, zkasowanie, 7. 
Annnler, v. a. znieść, wymazać 
rachunek etc. | 
Anoblir, v. a. nobilitować, szla- 
chectwem nadadź. 
Anoblissement, m. nobilitacya, f. 
Anodin, e, adj. w medyc. bole 


uśmierzaiący, przytłumiaiący. 


Anoesthesie, s. f. niedostatek czu- ` 


łości. 

Anolis, s. m. iaszczurka bardzo 
wielka w Ameryce. 

Anomal, e, a. nieforemny, nie 
podług reguły idący. 
nomalie, f. nieforemność, f. 

Anomien, ne, adj. Bez prawa, ka- 
cerze odrzucaiący wszelkie pra- 
Wo. 


Ansćatique, n. 


ANTE 


Anomite, s. f. zkamieniałość. 

Anon, m. osiełek, m. 

Anonement, m. ozrzebienie się, n. 
fam. bełkotanić, zaiąkiwanie 
SIĘ, M 

Anonime, a. bezmienny, bezi- 
mienny. "ARA 

Anonner, v. n. ozrzebić się iak 
oślica, fig. Jam. iąkać się. 

Anordie, f. z wiatrów półno- 
cnych powstaiąca nawalnica, f. 

Anorexie, s. f. wstręt od pokar- 
mów. 

Anosmie, s. f. brak powonienia, 
węchu. 

Anse, f. antaba, f. ucho u statka 
iakiego, 7. odnoga morska nie 
głęboka, f. 

Anse-de-panier, s. fe w architek. 
obłączystość sklepienia, ucho 
u kosza. 

(Anseatiqnois), 
hanseatyczny, hanseatycki, ville 
—, miasto hanseatyckie. 

Anselme, m. Anzelm, zmie. 

Ansette, f. uszko, m. 

Anspac, m. Anszpach, m. miasto, 

Anspessade, m. gefreyter, żoł- 
nierz co w niebytności kaprala 
iest namiestnikiem iego, m. 

Anspect, s. m. na okręcie drąg 
dzwigalny do podważenia. 


Antagoniste, m. przeciwnik , nie- 


przyiaciel, m. 

Antale, s. m. ślimak morski calo- 
wey długości. 

Antanaclase,s. f. powtórzenie tegoź 
samego słowa w rozmaitćm 
znaczeniu. 

Antanaire, adj. m. o ptakach 
co się ieszcze nie pierzył, pie- 
rze przeszłoroczne maiący. 

Antarctique, a. antarktyczny, 
pole — biegun południowy, m. 

Antócedent, ente, a. poprzedni, 
poprzedniczy. | 

Antćcesseur , m. poprzednik na 
urzędzie, professor juris na a- 
kademij, mn, 

Antechrist, m. Antychryst, m. 

Antediluvien, ne, adj. przedpo- 
topowy. 

Antenne, f. fig. reia, f. Antennes, 
pl. wąsiki, wąsy u owadu, m. pł. 
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Antenois, m. roczniak, baran ro- 
czny, m. 

Antépénultième, a. trzecia sylla- 

= ba od końca w każdym wyra- 
zie. ; 

Antćrieur, eure, a. poprzedni, 
dawnieyszy, starszy. 

AMntćrieurement, ad. wprzód, da- 
wniey. 

Antćrioritć, f. poprzedność, f. 
przodek, m. przodkowanie rze- 
czy przed drugą, n. pierwszość 
czego, f. 

Antes, m. pl. słupy na rogach 
wystawione, m. pl. 

Autesciens, m. pł. ludzie z tey i 
z owey strony równika mieszka- 
jący, m. 

Antestature, s. f. w fortyfikacyi 
szaniec naprędce usypany, ro- 
dzay okopów. 

Anthelmintigque, m. eż a. remède 
—, lekarstwo na glisty, 72. 

Anthera, s. f. żółty śrzodek róży, 
lub innego kwiatu. 

Antholite, s. f. pl. gatunek zboża 
na wyspach Kanaryyskich. 

Anthologie, zbiór sielanek lub in- 
nych wierszy, m. 

Authora, s. m. morzymord, do- 
bry mniszek, ziele. 

Anthracite, s. f. kamień koloru 
rozpalonego węgla.» “+ 

Anthracoce, s. m. wrzód, rana 
w kosci. ; 

Anthrax, m. wrzód iadowity, m. 

Anthropologie, f. nauka o ludz- 
kićm ciele, f. 

Anthropomorphite, m. ten co 
ludzką Bogu postać przypisu- 
ie, m. 

Anthropopatie, s. f. mowa przy- 
pisuiąca Bogu to, co tylko czło- 
wiekowi przystoi. ! 

Anthropophage, m. ludoiedz, lu- 
dożerca, m. 

Anthropophagie, f. ludoiedztwo, 
ludożerstwo, n. 


Anti... prp. na, przeciw. 

Antiacide, adj. s. m. przeciwny 
kwasom. | 

Antiapoplectique, a. et m. ou re- 
mède —, naprzeciw apople- 
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xyi albo nagłey śmierci służą 
cy. 

Anticabinet. m. przedpokoik, m. 
salka mię łzy gabinetem i salą, f. 

Antichambre, f. przedpokóy, m. 

Antichrese, s. f. w sądach zasta- 
wa od którey kredytor pożytki 
zamiast procentu wybiera; 'u- 
mowa. 

Antichrćtien, enne, a. przeciwny 
Chrześciiańskiey nauce, anti- 
chrystowy. 

Antichristianisme, m. nauka prze- 
ciwna nauce Chrześciiańskiey, fo 

Anticipation, f. antycypacya, f. 
uprzedzenie, zabieżenie, 72. 

Anticipć, ée, a, zawcześny, pło- 
chy. 

Anticiper, v. a. (gc.) przed cza« 
sem co uczynić, wziąć, odebrać, 
(gg.) uprzedzić kogo w czem, 
(sur ge.) uszkodzić kogo w czćm. 

Anticoeur, m. pucllina końska 
w piersiach nad sercem, f. 

Anticonstitutionnel, le, adj. prze- 
ciwny konstytucyi kraiowey. 

Anticour, e. Avant-cont. 

Antidate, f. data wcześniey poło- 
Żona, f. 

Antidater, e. a. wcześnieyszą czyli 
dawnieyszą datę położyć, albo 
datować wcześniey. 

Antidosaire, m. zbiór różnych 
lekarstw przeciw truciznom, 77. 

Antidote, m. lekarstwo na truci- 
znę, ne 

Antidyssentórique, a. eż m. lekar- 
stwo na biegunkę krwawą; 7. 

Antićnne, s. f. Antyfona, pieśń 
Kościelna. 

Antićpileptiqne, a. ef m. ou re- 
mède —, lekarstwo przeciw 
wielkiey chorobie. 

Antifćbrile, a. et m. ou remède 
—, lekarstwo na febrę, 7. 

Antigorinm, m. lazur kamień, 
szmelc lazurowy, m. 

Antihectiqne, a. et m. ou remède 
—, lekarstwo na suchoty, zm. 

Antihydropique, a. et m. ou re- 
móde —, lekarstwo na pick 
nę wodną, 7. wer; 

Antihypochondriaque, ajet m. ot 
remède —, lekarstwo na kłó- 
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cie w bokach ze śledziony po- 
chodzące, n. 

Antihysterique, a. ef m. ou re- 
mède —, lekarstwo na chorobę 
maciczną, 72. 

Antilles, m. pł. wyspy antilskie, 
f. zapieradło, n. 

Antilogie, f. sprzeczność, przeci- 
wność sensu, f. 

Antimelancolique, m. et a. oure- 
mède —, lekarstwo na melan- 
kaliią, n. 

Autimoine, m. antymonium, A. 
spiszglas, rr. 

Antimonarchique, a. przeciwny 
monarchii, mouarchicznymrzą- 
dom. 

Antimonial, ale, a, antymonialny, 
spiszęlasowy. 

Antinales, s. m. ptak morski. 

Antinątional, e, adj. przeciwny 
charakterawi i zwyczaiom na- 
rodu. 

Aatinćphrćtique, a. ef m. ou re- 
mède —, lekarstwo na kamień 
i inne nerkowe choroby, n. 

Antinomie, f. sprzeczność praw 
między sobą, niezgodność, f. 

Antinomiens, s. m. pl, prawobor- 
cy, kacerze uczący, że nic po 
prawach, gdy mamy Ewangelią. 

Antioche, f. Antyochiia, f. 

Antipape, m. antypapa, m. 


` Antiparalytique , a. eż m. ou re- 


„ móde—, lekarstwo na paraliż, u. 

Antipathie, f. wstręt wrodzony, 
m. odraza wrodzona, f. 

Antipathique, a. z natury przecie 
wny. 

Antipestilentiel, elle, a. służący 
na morowe powietrze, 

Antiphate, m. gatunek czarnych 
koralów, m. 

Antiphonier, ou Antiphonaire, m. 
antyfonarz, m. ziążka, w którey 
są antyfony, f. E 

Antiphrase, s. f. w krasomostwie 

„sens przeciwny, który czasem 
słowom dadź trzeba, ironia. 

Antipode, m. człowiek przeciw 
stopny, na drugiey połowicy 
kuli ziemskiey mieszkaiący, m. 
fig. przeciwny, m. ` 


Antiquaille, f. gałgany, graty, o- 
l 


ANTO 


statki obaliny starożytności, 
budynków, albo knnsztów snye 
'cerskich, m. pl 

ntiquaire, m. antykwarz, m. 

Antique, a. stary, starożytny, sta- 
rodawny, staroświecki, dawny, 
pieniądz, posąg lub inne iakie 
snicerskiż albo insze dzieło ze 
starożytności, f. starożytny 
kształt roboty, m. A P—, po 
staroświecku. 

Antiquer, v». a. u introligatora 
brzeg xięgi oberznięty przyce= 
zdobić. 

Antiquité, f. starożytność, staro 
dawność, f. wiek starodawny, 
starożytne ostatki, m. fig. sta 
rożytność, f. Grecy, Rzymia= 
nie, m. 

Antirćpublicain, aine, a. przeci- 
wny dąchowirepublikańskiemą. 

Antirćvolutionnaire, a. przeciwny 
rewolucyynemu duchowi, 

Antisalle, f. przedsalka, f, 

Antisciens, w. Antesciens, 

Antiscorbutique, a. e! m. ou re- 
mède — „ lekarstwo na szkore 
but, a. 

Antiseptiqae, q. et m. ou remède 
—, lekarstwo na gniliznę, n. 
Antispasmodique, a. et m. ou re- 

mède —, lekarstwo na kurcz, z. 

Antithóse, f. antiteza, wyrazy na» 
przeciw drugim położone, n. 

Antithetique, z. co antitezy w sQ= 
hie zawiera. 

Antitrinitaire, m. aryanin, nowo- 
chrzczeniec lyb inny heretyk, 
co nie wierzy w Tróycę S. 

Antivónerien, nne, a. et m. ou 
remède —, lekarstwo na chor 
robę weneryczną, n. 

Antiverminenx, se, adj. przeciw- 
ko robakom lekarstwo. 

Antivćroliqune, a. et m. ou remède 
—, lekarstwo na ospę, z. 


Antoine, m. Antoni. 

Antoinette, f. Antoniia. 

Antonomase, s. f. w krasom. 
nauce użycie przymiotu dostoy- 
ności zamiast nazwiska właści- 
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Antoxa, 6. f. roślina przeciw try- 
ciznie skuteczna. 

Antre, m. iaskinia, f. 

Anvers, m. Antwerpia, f. miasto. 
s'Anuiter, w. 7. opoźnić się aż do 
nocy, póty aż noc zaskoczy. 
Anus, m. odbyt przyrodzony, o= 
twór kiszki odchadowey, m. 
Anxiété, f. utrapienie, ucisk, fra- 

sunek, m. 

Aonides, s, f. pl Muzy. 

Aorte, f. wielka Żyła pulsowa, f. 

Aoùt, m. sierpień, czas Żęcia, m. 
żniwo, faire ' —, żniwo mieć, 

Aońtć, de, a. dayrzały. 

Aońter, a. owoc doyrzewać, doy- 
rzałym czynić. 

Aońteron, m. Żeńca, Żniwak, ko- 
Siarz, m 

Apaiser, v. q. utulić, uspokoić, 
ubłasać kogo, uśmierzyć. przy- 
dusić, przygasić, s, r. opłonąć 
z gniewu, uspokoić się, utulić 
się, poprzestać, uciszyć się. 

Apanage, m. xięstwo, państwo u- 
dzielne, z. powiat albo włości 
na opatrzenie młodszych braci 
pana panuiącego naznaczone, 
fig. ozdoba, f. stróy, dobytek, 
m. przynależytość. 

Ąpanageć, ée, p. ef a. opatrzony, 
udzielny. 

Apanager, v, a. opatrzyć młod= 
szych braci, siostrę, dobra im 
pewne na opatrzenie naznaczycć, 
fg. obdarować, obdarzyć. 

Apanagiste, apanagć, m. xiążę ur 
dzielny. 

Apantropie, f. nienawiść ludzi, 
mizantropia, f. 

A-part, ad. udzielnie, poiedyn- 
czo. 

Apartć, m, słowa, które aktor 
sam do siebie mówi. 

Apathie, f. nieczułośc, wolność 
od namiętności; f. 

Apathique, a. nieczuły, wolny 
od namiętności. 


Apathiste, m. człowiek nieczuły. 
Apaturies, s. f. pl. święta u sta- 
rożytnych na cześć Bachusa. 


Apćchćme, s. m. roztrzaskanie, 
rozbicie, nadwerężenie czaszki. 
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Apedente, m. niewiadomy, nieqn- 
mieiętny, rm. 

Apćdeutisme, m. niewiadomość, 
nienmieiętność, f. l 

A pepsie, . niestrawność, f. 

Apercevable, a. okiem dościgły, 
doyrzany, co się okiem postrzedz 

ale. s 

*Aperceyoir, v. a. obaczyć, po= 
strzedz, s”, r. (de gc.) postrzedz, 
widzieć, poznać co. 

Aperçu, s. m. zbliżony wykład 
stanu ogólnego, zkiór, pierwszy 
rzut. j 

Aperitif, ve, a. s. m. otwieraiący 
pory, niszczący zatwardzenia, 
pędzący urynę. 

Apertement, ad. otwarcie, iawnie, 
wyraźnie. 

Apetissement, m. umnieyszanie, 
zmnieyszanie. 

Apótisser, p. a. umnieyszać, 
zmnieyszać, zwęż:ć. m. ef s —, 
r. zmnieysz:ć się, skurczyć się, 

A peu prés, aq. prawie, bez mała. 

Aphelie, adj. ss m w astronomii- 
punkt  naydalszey odległości 
planety od słońca. 

Apherase, s. f. w Grammafyce 
odięcie litery albo całey sylla- 
by na początku słowa. 

Aphonie, f. niemowność, niezdol- 
ność mówienia, f. 

Aphorisme, mm. nauka, myśl, fe 
przysłowie, n. 

Apfhoristique, a. w przysłowiach 
etc. zawarty, pisany. 

Aphrodisiaque, m. f, adj. s. po- 
budzaiący do miłości. 

Aphronitre, m. saletra naylepsza, 
treść saletry, f. 

Aphte, m. gnilizna w gębie, f. 

Api, m. ou pomme d'api, f. gatu- 
nek iabłek małych czerwonych. 

Apietrir, v. a. psuć się, spodleć, 
spadać z ceny. 

Apinel, s, m. roślina węże zabi- 
iaiąca. 

Apis, s. m. wół w Egipcie czczony. 

Aplanir, 9. a. równać, wyrówny- 
wać, gładzić, fig. uprzątnąć, 
— des dificultés, uprzątnąć 
trudności, s, r. zrównać się, 


uprzątuiopym bydź. 


Aplanissement, m. wyrównywanie, 
fig. uprzątnienie trudności. 
platir, v. a. spłaszczyć, płaskim 
co uczynić, s”, r. płaskim się 
stać , spłaszczyć się. 

Aplatissement, m. spłaszczenie, 
spłaszczenie się, 7%. 

Aplester, v. a. rozpuścić żagle, 
korzystać z wiatru. 

Aplets, m. pł. sieci do łowienia 
śledzi, f. 

Aplomb, m. w pion, prostowanie 
według ołowianki, z. avoir de 
I! —, ad. prosto do góry, pro- 
stopadle. 

Apnée, f. ciężkość w oddychaniu 
ciężkość, duszność na piersiach f. 

Apocalypse, f. obiawienie S. Jana 
n. fig. pismo zawiłe; n. mowa 
trudna do zrozumienia, f. 

Apocalyptique, a. prorocki, pełny 
taiemnic, zawiły, trudny do 
zrozumienia, 

Apocryphe, a. skryty, taiemny, 
nieważny, niepewny. 

Apodacritiqne, m. f. adj. fałszy- 
wy krytyk. 

Apode, a. et m. gatunek iaskułki 
morskiey, f. apodes, pl ou 
poissons —; ciekący; ryby nie 
maiące płetw na brzuchu, f. 

Apodiciique, a. iawny, iasny, 
przeświadczaiący, nieodbity. 

Apogće,s.m. paukt naywiększeyod- 
ległości iakiey gwiazdy od ziemi. 

Apographe, m. kopia, f. odpis do- 

‘kumentu, m. 
Apologćtique, a. obronę w sobie 


zamykaiący, discours -— obrona” 


mowa). - 
Apologie, f. obrona słowna lub 
na pismie, apologia, f. 
Apologique, av obronny, do o- 
brony służący. 
Apologiste, m. obrońca, obronę 
piszący etc. m. 
pologue, m. podobieństwo, bayka 
moralna, f. 


Apophtegme, m. powieść, odpo- 


wiedź , mysl węzłowata, a przy- 
tem dowcipna. f. 
Apoplectiqne, a. paraliżowy, a- 
poplektyczny, m. — m. ou re- 
mède —, lekarstwo na paraliż, 2. 


- 


è a OWĄ pras 
38 APOP 
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Apoplexie, f. paraliż, apóple- 
xya, f. 

M Ph, odstąpienie, odpa- 
dnienie od wiary, wyrzeczenie 
się wiary, 72. . | i 

Apostasier, v. n. odpaśdź od reli- 
gii, zarzec się, odstąpić wiary. 

Apostat, m.ate, f. et a. odstępca, 
odstępnik wiary, m. odstępni- 
czka wiary, f. j 

Apostème, m. wrzód ciekący, m. 

Aposter, v. a. przenaiąć, przero- 
bić, przygotować, nastawiać 
kogo na kogo, naco. 

Apostille, f. uwaga, annołacya, 
przestroga, f. przypisek, post- 
skrypt listowny, m. 

Apostiller , v. a. przypisywać ną 
brzegu xiążki uwagi. 

Apostis, s. m. dwie halki z obu 
stron galery, na których rzędy 
wioseł leżą. 

Apostolat, m. apostolstwo, n» u- 
rząd apostolski, m. 

Apostolicite, f. iedność, równość 
nauki z nanką apostolską, f. 


Apostolique, a. Apostoliquement, 


ad. apostolski, papieski, po a= 
postolsku, iak papież, ad. 

Apostrophe, f. obrócenie mowy 
do kogo, n. przymowa, f. apo- 
strof, haczek, m. fig. łaianie, 
burkanie, »- 

Apostropher. e. a. mowę swą do 
kogo obrócić, łaiać, burkać, 
przezwiska uszczypliwe dawać, 
kreskę położyć, apostnofować. 

Apostume, w. Aposteme. 

Apostumer, v. n. zwierać się, 
repić się. 

Apothćose , f. ubóstwienie, poli- 
czenie w poczet bogów, 7. 

Apothicaire, m. aptekarz, m. 

Apothicairerie, f. apteka, (aptyka), 
fe aptókarstwo, n. 

Apothicairesse, f. aptekarka, R 
(w klasztorze panieńskim i żona 
aptekarza). 

Apotome, s. f. w algiebrze różnica 
w ilościach. 

Apótre, m. apostoł, m. faire le 
bon — dobrego udawać. 

SAARE, ne, adj, odwracaiący 
złe, 


e 


pracant 


APPA 


Apozėme, m. dekokt, m. 

Apparat, m. pompa, wspaniałość, 
przyprawa, f. przygotowanie 
do czego, n. apparat, zbiór , m. 
zbieranina, f. 

Apparaux, m. pl. aparat albo ryn- 
sztunek okrętowy, m. 

Appareil, m.. gotowość, f. przy- 
gotowanie, przysposobienie, 7% 
przyprawa, f, nawiązek, m. 

Appareiller, v. a. przysposobić, 
przygotować, sporządzić, dwoie 
czego złączyć, parami układać, 
stawiać etc. s”, 7. gniezdzić się, 
łączyć się, parzyć się. 

Appareilleur, m. kamieniarz, sztu- 
kator, co robotom rękodziel- 
nym kształt przyjemny nadaie, 
it. d. 

Appareilleuse, f. faktorka, f. 

Apparement, ad. podobno, 

Apparence, f. pozór, m. powierz- 
chowność, okazałość, f. podo- 
bieństwo, 7. 

Apparent, ente, a. oczywisty, po- 
zorny, okazały. 

Apparentć, će, a. spowinowacony. 

Apparenter, v. a. spowinowacić. 


. . . . 
s —, r. spowinowacićsię zkim, 


Apparesser, v. a. tępić rozum, 
dowcip, leniwym albo głupim 
kogo czynić. 

Appariement, ou appariment, pa- 

układanie 


rzenie, złączenie, 
dwóch rzeczy iednego rodza- 
iu, 72. 


Apparier, v. a. dwoie czego ze 
sobą złączyć, parzyć, parami 
układać, ustawiać, s”, r. parzyć 
się, łączyć się, (o ptastwie). 

Appariteur, m. woźny sądu du- 
chownego, sapient akademi- 
cki, m. i 

Apparition, f. ziawienie się, 72. 


stawienie się, 72. 

Apparoir, v. n. okazywać się ia= 
snym, oczywistym bydź. 

*Ąpparoitre, V. n. (à q.) ukazać 
się, dadź się widziec, il m'ap= 
paroit, que — zdaie mi się. 

Appartement, m. pokoie, m. pł. 
mieszkanie, piętro, 7. kompas 
njia u «róla. è 
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Appartenance, f. przynależytość, 
f. prawo przynależyte, n. 

Appartenant, ante, a. przynależyty, 
należyty. 

*App*rtenir, v. r. (à...) przyna- 
leżeć, należeć, il lni appartient, 
należy się, powinien, iest itga 
obowiązkiem. 

Appas, m. pobudka, ponęta, przy= 
łuda, przyiemność, wdzięczność, 
uroda. f. 

Appat, m. nęta, ponęta, Í. kluski. 
zn. albo gałuszki do nadziewa- 
nia gęsi etc. f. pl. 

Appater, v. a. zwabić przysma- 
kiem, karmić kogo, nadziewać 
ptastwo. 


Appaume, ée, adj. w herbach 


dłoń wyciągnioną pokazniący. 

Appauvrir, v. a. wynędzić, zubo- 
zy CZAS. zubożeć , znędznieć, 
podupaśdź. 

Appauvrissement,. m. zubożenie, 
n. upadek, m. 

Appeau, m. wabik, wab, m. 

Appel, m. zwoływanie, wyzy- 
wanie na poiedynek, odwoły- 
wanie się do wyższego sądu, 7. 
appellacya, f. bębnienie, a. 

Appelant, m. ante, f.et a.appellu- 

iący, odwoływalący się do wyż- 
szego sądu. 

Appelant, m. wab, m. 

Appeler, v. a. mianować, zwać, 
nazywać, imie dawać, wołać, 
zawołać, zwoływać , posłać po 
kogo, zawołać, powoływać, 
zapozwać kogo ,appellować, do 

wyższego się sądu odwoływać, 
fig. pobudzać, zachęcać, na po- 
iedynek wyzywać, 5’, r. zwać 
się. 

Appellatif, tive, a. nazywaiący, 
nazywaniu służący. 

Appellation, f. appellacya, f. od- 
woływanie się do, wyższego 
sądu, 7. 

Appendice, f. przydatek, dodatek, 
„dokład, m. 

Appendre, v. a. zawieszać. 

Appentis, m. obdach, m. 

Appćsantir, v. a. obciążać, fig- 
przytępić, przygasić, 8, 7. o= 


r 


ciężeć, ociężałyim się stać, tę- 
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. pieó, znikczemnieć, fig. — sur 
"un sujet, — zadługo się przy 
czem bawić. | x 
„Appćsautissement, m. ciężkość, 
gnaśność, f. i 
Appćter, v. 6. z wrodzoney chęci 
czego żądać. a 
Appćtis, s. m. pl. małe cebulki, 
szczypior. 
Appetissant,ante, a. appetyt ostrzą 
cy, chęć do iedżenia czyniący, 
Appétit, m. apetyt, chęć doj ie= 
dzenia; — żądza, chuć. 
Appetitif, tive, a. chciwy, pożą- 
dliwy. ; € 
Appetition, s. f. namiętność duszy. 
Appiecement, s. m. przyszy wanie, 
przyprawienie sztuki iako do 
sukni etc, 


_Appićcer, v. a. nadstawiać, przy 


szyć, sztukować. p 
Appićwir (s) v. pr. utracić war- 
tość, psuć się, spodleć , upadać 
z ceny. 
Applaudir, v. n. (à qc., à qq.) a. 
(qq. ou qc.) przyklaskiwać, o= 
laskiwać, pochwalić, chwalić 
kogo, s, r. (de gc.) mieć w so- 
bie samym upodobanie, cieszyć 
się z czego. 
Applaudissement, m. oklaski, pł. 
` m. ukontentowanie, n. ` 
Applicable, a. daiący się do czego 
użyć, przystosować co mabydź 
na co obrócone. 
Application, f. przyłożenie, (pla- 
stru etc.) n. fig. odwoływanie 
się do czego,przystosowanie cze% 
go do czego, przyłożenie chęci 
myśli do czego, %. pilnowanie 
czego, n. 23 
Applique, s. f. u złotników o- 
zdoba kleynotowi  przydana, 
piece d'applique sądzona robota 
stolarska, or d'appligue złoto 
do pożłacania rhalarskie albo 
złotnicze. | 
Appliqué, ée, p. et a. pilny. 
Appliquer, v. a. przyłożyć co do 
czego, fg, przykładać, przyłom 
żyć siły, rozumu do czego, o- 
_brócić co na co, applikować, 
ściągać co na co; przystosować 
co do czego, = un soufllet, po- 


APPR 


liczek dadź, w twarz uderzyć, 
s, r. przykładać się, przylgnąć, 

g- (à qc.) pilnować czego, 
przyłożyć się, iąć się, mieć si 
do czego, (qc.) przywłaszczyć 
sobie, na siebie ściągać. 

Appoint, m. reszta albo summa 
po uczynionym rachunku po- 
została, f. naddatek, (ażyo) do 
pieniędzy lepszych, iak w we- 
xlu są położone, m. 

Appointć, m. Żołnierz więcey 
żołdu biorący, m. 

Appointemeńt, m. zdanie sądowe, 
n. pensya, płaca, f, 

Appointer, v. a. T. nakazać, przy= 
powiedzieć stronom co czyni 
thaią. / 

Appointeur, m. sędzia, co stro- 
nom zeznanie swe daie, iak so- 

„ bie postąpić maią, iednacz, po= 
śrzednik, m. 

Apport, m. rynek, targ, zbieg, 
zjazd ludzi, m. 


„Apportage, m.zapłata tragarzom,f, 


pporter, .v. a. przynieść, przy= 
., D 

nosić , przywieśdź, przyprowam 

dzić, wnieść, przynosić, fig. 


p r .P 
donosić, oznaymić, czynić, spra= i 


wić co, bydź czego przyczyną, 
wnosić, przytoczyć dowód, przys 
stosować do czego rozumem etc. 

Apposer, v.a. przyłożyć, przybić, 
przykleić, przyłączyć.  . 

Apposition, /. przyłożenie, przy= 
ciśnienie, przykleienie, przybi- 
cie karty, przyrośnienie, ptzy= 
łączenie, n. 


Apprćciable, a. €o tnożna cenić, 


taxować. 
Apprćciateur, m. szacownik, m. 
Appréciation, f, szacowanie, taxo= 
„ wanie, z. uchwała, f.szacunek,m. 
Apprćcier, v. a. cenić, ocenić, 
 Szacować, oszacować, taxować, 
„otaxować, 


Apprćhender, v. a. obawiać się, . 


bać się, strachać się, uiąć (co 
ręką), chwyżać, łapać, więzić, 
pprehensif, a. boiaźliwy, techo- 
rzowaty. è 
Apprehension, f. boiaźń, f. strach, 
m. obawa, f. poymanie, imanie; 
poymauie, łapanie, pojęcie, n. 


a 
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*Apprendre, v. a. uczyć się, (qq. 


de gc.) pokazać komu co, spo- 


sobić, prowadzić kogo do czego, 
poznać , dociekać, dochodzić, 
(qc. à qq.) uczyć, donieść, u- 
wiadomić. 

Appreati, m. chłopiec (u rze- 
mieślnika, kupca), ućzeń, m. tie, 
tisse, f. dziewczyna dana na 
naukę, f. 

Apprentissage, m. termin, m. ter- 
minowanie, a. nauka, f. fig. 
początki, m. pł. 

Apprćt, m. przygotowanie, 7. g0= 
towość, f. apparat, m. przypra- 
wa, f 

Apprête, f. grzanka, f. 
pprêté, ée, p. et a. gotowy, 
przygotowany, sporządzony. 

Appróter, v. a. nagotować, przy- 
gotować, sporządzić, przypra- 
wiać potrawy, à rire (& qq.) o- 
kazyą, materyą dawać do śmie- 
chu, s”, 7. gotować się. 

Appróteur, m. malarz, co pierw- 
szy pokost na szkłach. kładzie, 
przygotowywacz, m. 
ppris, ise, p. ef a. fam. uczony. 

Apprivoiser, v. a. oswoić, ugła- 
skać zwierzę, s”, r. Oswoić się, 
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Approfondir; v.a. głębiey kopać, 
głębszem robić, fig. przenikać, 
dochodzić czego, badać. 

Approfondissement, m. wykopy- 
wanie, głębsze kopanie, n. fig. 
przeniknienie, dociekanie, z. 

Appropriation, f. przywłaszczanie 
sobie czego, 7. 

Approprier, w. a. przyozdobić, 
rozporządzić, — une chose A 
une autre, przystosować co do 
;czego, 8, r. (gc.) przywłaszczyć 
sobie co, 

Approuver, v, a. potwierdzić, po- 
chwalić, mieć co za dobre. 
Approvisionnement, mm. opatrze- 

nie w Żywność, 7. 

Approvisionner, v. a. w Żywność 
opatrzyć. 

Approximatif, ive, a. zbliżaiący 
się, Valeur — f. zbliżona war- 
tość. 

Appui, m. podpora, przycieś pod 
krzyżem w oknie, f. podstawek 
drągowi dźwigalnemu ciężar u- 
mnieyszalący, m. poręcze, n., 
Jig» podpora, obrona, pomoc, f. 
ppui-maia, $. m. kiiek albo bū- 
ławka malarska rękę malarza 
wspieraiąca. 


Appuyer, v. a. podpierać, wspie- 
rać, przyciskać ręką co, fig, 
potwierdzić, podpierać, wspie- 
rać, bronić, (gc. sur gc.) grun- 
tować, stawiać, (sur...) opie- 
rać się, leżeć na czem, s’, r. 
wspierać się, podpierać się czem 
o co, na czém, fig. wspierać się 
na kim, spuszczać się na kogo, 
na co, odwoływać się na kogo, 
składać się czem, 

Apre, a. aprement, ad. cierpki, 
ostry, tęgi, fig. (à gc.) chciwy 
czego, łakomy na co. 

Apre, s, m. moneta, mała rybka. 

Apróle, s. f. strzepeczka, kocie 
ogonki, skrzyp ziele. 

Aprement, adv. tęgo, ostro, go- 
rąco, żarliwie, 

Après, prp. po, d—, podług, — 
cela, potćm, — coup, zapoźno 
— tout, po tem wszystkićm, 
wszystko dobrze zważywszy, 
jednak, mimọ to, — que, gdy, 


dadź się ugłaskać , fig. (a...) 
obęznać się z kim. 
Approbateur, m. potwierdziciel, 
pochwalacz, m. 

Approbatif, ive, a. potwierdzaią= 
cy, pochwalaiący, 

Approbation, f. potwierdzenie, u- 
twierdzenie, ». pochwała, ap- 

"mw  _ probacya, f. 

Approchant, ante, a. (de) prawie 
równy i podobny drugiemu. 
Approchant, prp. (de) et Jam. 

jan blisko, prawie. 

en. Approche, f: przybližanie, zbli- 
Żanie, n. przysłęp, Lunette d— 
perspektywka, f. 

4«« Approcher, v.a. (qq. de qe.) przy- 
'  bliżać, przymykać, bliżey przy- 
J nieść, postawić, (qq.) wolny mieć 
„ię do kogo przystęp, (de..) przy- 
bliżać się, równym, podobnym 
bydź czemu, skłaniać się ku' 
czemu, s”, r. (od..) przybliżać 

się. 
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kiedy, po, (cżęsto tłumaczy się, 
przez imiesłów czasu przeszłe 
go, kończący się na szy albo 
WSZ — quoi otem, na to 
— AE aw gir .trudnić TA 
czem, bydź zatrudnionym, — 
.— gq. nie dadź komu pokoiu, 
AE eniai ad. po iutrze, na- 
. zalutrz. : 
Aprós-dinee, f. po obiedzie, od- 
wieczerze, 7. 
Après-midi, m. po południu, czas 
popołudniowy, m. 
Apres-soupćee, f. po wieczerzy, 7. 
Apretć, f. cierpkość, ostrość, su- 
rowość, f. | 
Aprise, s. f. opis dochodów z ma- 
iętności, dla snadnieyszego sza- 
cowania teyże maiętności. 


Apte, a. zdatny, zdolny, sposobny. 


Apttres, s. m. pł. owady bez 
skrzydeł. 

Aptitude, f. (a gc.) sposobność, 
zręczność, f. | 

Apurer, v. a. okazać, dowieśdź 
rachunki kwitami etc., rachu— 
nek uznać za dobry. 

Apyre, m. f. adj. mówiąc o zie- 
' miach i kamieniach wytrwałych 
w ogniu. 

Apyrexie, f. dzień, którego na fe- 
brę choruiący od uiey iest wolny. 

Aquador, s. m. ryba lataiąca. 

Aquatile , a. wodny, w wodzie 
rosnący, Żyiący. 

„Aquatique, a. bagnisty, wodny, 
w wodzie żyiący etc. 

Aqueduc, m. wodociąg, m. 

Aqueux, euse, a. wodnisty. 

Aquilin, a. nez —, nos orli, krzy- 
wy, Me | 

Aquilon, m. wiatr północny, m. 

Aquitaine, f. Akwitania, f. 

Arabe, a. Arabski, fig. -nieczuły, 
nielitosciwy, łakomy, — m. 
Arabczyk, Arabski ięzyk , m. 
fig. człowiek dziki, nieokrzesa- 
ny, okrutny, m. 

Arabesque, a. Arabski, 
Arabesque, f. arabeska, malarskie 
ozdoby, f. | 7 
Arabie, Arabiia, ziemia Arabska, f. 


Arabisme, m. własność ięzyka: 


_ Arabskiego, f. 


ARBO 


Arable, adj. oromy, co się orać 
godzi. 

Arachnoide, adj. tunique, ara- 
chnoide w anatomii błonka 
w oku iak paięczyna subtelna, 

Arack, m. arak, m. 

Araignee, f. paiąk, m. toile d—, 
paięczyna, f. pł. Araignées, pl. 
paięczyna, fig. przędza, f. 

Aramber, v. a. wieszać się, przy- 
czepić się do okrętu nieprzyia- 
cielskiego. 

Aramer, v. a. rozciągać, rozpinać 
sukno w krosnach, żeby ie roz- 
szerzyć. 


'Arang, s. m. leniwy drukarz. 


Aranttles, f. pl. nitki białe na- 
kształt paięczyny, f. włos nay- 
cieńszy na biegach ielenich, m. 

Aras, m. gatunek papugi, f. 

Araser, v. a. śrzodwagą murować 
iako mur, ścianę. 

Aratoire, adj. stosuiący się do 
rolnictwa, służący rolnictwn: 

Arbalete, f. kusza ręczna, f. 

Arbaletrier, m. łucznik, co kuszę 
robi, albo z kuszy ręczney 
strzela, m. wiązanie dachowe, n. 

Arbaletriere, f. mieysce na gale- 
rzegdziesię Żołnierze bronią, ». 

Arbitrage, m. iednacki wyrok, m. 
uznanie kompromissarskie, z. 
porównanie różnych kursów 
wexlowych, f. 

Arbitaire, a. arbitrairement, ad. 
polubowny, polubownie, ad. 
Arbitral, ale, a. iednacki, roz- 

iemczy, kompromissarski. 

Arbitrateur, m. roziemca, iednacz, 
kompromissarz, am. 

Arbitration, f. taxowanie, oszaco- 
wanie, 7. 

Arbitre, m.- roziemca, iednacz, 
kompromissarz, pan samowła— 
dny, m. le libre —, le franc—, 
wolność, wola nieprzymuszo- 
na, fa 

Arbiter, v. a. rozeznać, rozsądzić, 
osądzić, taxować, oszacować. 

Arborer, v. a. stawić, postawić, 
(maszt) wywiesić, rozpościerać 
proporce, fig. trzymać się czego. 

Arboribonze, s. m. Bonz, kapłan 
Chiński błąkaiący się, 
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Arborisće, f. adj. kamień ma- 
iący na sobie znaki do liści 
drzewnych podobne. 

Arbouse, m. ieżowka, f. arbuz, m. 

Arbousier, m. ieżowka włoska, f. 

Arbre, m. drzewo, n. kołowrot, 
stolec, wał, walec, m. wrzecio— 
no, n. | 

Arbrisseau, m. drzewko, n. krzew, 
m. chróścina, fie krzak, m. 

Arbrot, m. krzak lepem pomaza- 
ny na ułowieuie ptaków, m. 

Arbuste, m. chróst, m. krzewi- 
na, f. 

Arc, m. łuk, m. frambuga, obłą- 
czystość, obłączysta strona skle- 
pu, A 

Arcade, f. obłączysty otwór, m. 


frambuga, arkada, f. sklep, m. - 


sklepienie, z. 

Arcane, m. taiemnica, f. 

Arcane, ou Arcanće, f. rubryka, f. 

Arcanson, m. smoła czarna, Ży- 
wicy pewny gatunek, f. 

Arc-boutant, s. m. słup, filar 
podpieraiący sklepienie, fig 
gława, wódz, podpora państwa. 

Arc-bouter, v. a. utrzymywać, 
podpierać, wspierać. 

Arc-en-ciel, m. tęcza, f. 

Archal, fil A —, drót mosiężny, m. 

Archange, m. archanioł, m. 

Arche, f- arkada, frambuga pod 
mostem etc. sklepienie, z. wieko 
na pompie okrętowey, — de 
Noé, korab, mm. — U'alliance, 
skrzynia, (arka) przymierza, f. 

Archće, s. f. w Fizyce i Chemii 
dusza świata w całey naturze 
przemieszkiwaiąca, wszystkich 
iey działuń pierwszą przyczyną 
i początkiem będąca. 

Archelet, m. obłączyk złotnikom 
etc. do roboty służący, m. 

Archéologie, s. f. tratat, dzieło 
o starożytnosciach. 

Archer, m. strzelec łuczny, pa- 
chołek, m. 


Archet, m. smyczek, łubek, obłąk 


u kolebkt, sucha wanna, m. 
Archetype, m. pierwszy wzór, m. 

obraz czego, oryginał, m. 
Archevćchć, m. arcybiskupstwo, 
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a. archidyecezya, f. pałac arcy- 

- biskupi, m. 

Archevêque, m. arcybiskup, m, 

Archiatre, m. pierwszy lekarz 
miasta etc. m. 

Archichambellan, m. wielki pod- 
komorzy, ms 

Archichancelier, m. wielki kan- 
clerz, m. 

Archidiaconat, m. arcydziekaniia, 
godność, dyecezya arcydzie- 
kańska, f. 

Archidiacone,m.arcydziekania,dy- 
ecezya arcydziekańska, f. mie- 
szkanie arcydziekana, 7. 

Archidiacre, m. arcydziekan, m. 

Archiduc. m. arcyxiążę, m. 

Archiduchć, m. arcyxięstwo, m. 

Archiduchesse, f. arcyxiężna, arcy- 
xiężniczka, f. | 

Archiechanson, m. arcypodczaszy 
m. — tranchant, m. arcystel- 
nik, m. 

Archićpiscopal, ale, arcybiskupi. 

Archićpiscopat, m. arcybiskup= 
stwo, 7. 

Archifou, m. arcygłupi, arcybła- 
zen, Tl. 

Archimahdritat, m. godność ar- 
chimandryia greckiego, f. 

Archimandrite, m. archimandryt 
grecki, m. 

Archimarechal, m.arcymarszałek, 
wielki marszałek, m. 

Archipedant, s. m. arcyklecha, 
mędrek, dziwak, subtelnosika= 
mi szkolnermi uprzykrzający się. 

Archipel, m. Archipelag, morze 
Greckie, n. 

Archipompe , s. f. ogrodzenie na 
okręcie, gdzie pompy stoią. 
Archipresbyteral, ale, a. arcyka- 

płoński. 

Archipresbyterat,m. godność arcy- 
presbitera, f. arcykapłaństwo, 7%. 

Archipretre, m. arcykapłan, arcy- 
presbiter, m. 

Archiprótwć, m. arcypresbiterya, 
f. iego dyecezya, f. 

Archiprieur, m. arcyprzeor, m. 

Archiprieure, m.arcyprzeorstwo,n. 


Architecte, m. budowniczy, ar- 
chitekt, m. 
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Architectonographe, m. ten, co 
budynki opisule. 

Architectonographie, f. opisanie 
wspaniałego budynku, z. 

Architecture, f. architektura, na- 
uka budownictwa, f. 

Architrave, s. f. w archit. tram 
pod stropem nadwóch słupach 
położony. 

Architresorier,m.arcypodskarbi,m. 

Architriclin, m. szatarz, m. 

Archives, f. pl. nadania, przywi- 
leie, akta publiczne, pl. miey- 
sce, gdzie różne publiczne pa- 
piery chowaią, archiwum, n. 
metryka, f, 

Archivilain, s. m. nadzwyczaynie 
skąpy. | 

Archiviole, s. f. klawicymbał ze 
skrzypcami. 

Archiviste, m. archiwista, metry- 
kant, m. 

Archonte, s, m. przednieyszy u- 
rzędnik w Atenach. 

Archures, s. JE 
lada drewniana, w którey się 
kamienie młyńskie obracaią. 

„Argon, m. łęk usiodła, obłąk ka- 
peluszniczy do wybiiania weł- 
ny, m. 

Arcot, s. m. mosiądz bardzo po- 
dły, miedziane odmioty, żużle. 

Arctique, a. północny, pole —, 
m. biegun północny, m. 

„Ardasses, f- pl Perski iedwab 
naypodleyszy, rm. 

Ardassine, a. et f. perski iedwab 
nayprzednieyszy, m. 

Ardee, s. f. gatunek żórawi, bo- 
cianów, iaskyłek. | 
Ardćlion, m. fam, lekkomyślny 

człowiek, m. 

Ardemment, ad. fig. z zapałem, 
gorąco, Żarliwie, gorliwie, u- 
silnie, 

Ardent, ente, a. Żarzysty, ogni- 
sty, pałaiący, fig. (a qe.) gorą- 
cy, prędki, niepowściągniony, 
Żywy, gorliwy, zapalczywy, o- 
gnisty, rudy (o włosach), mi- 
roir —, m. zwierciadło zapala- 
iące, 72. verre —, f. szkło za- 

 pafaiące, a. chapelle —, f. lam- 
pami illumiaowana kaplica, f 


pl. we młynie. 
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chambre —, f. sądy co na 
stos skazuią, m. 

Ardent, m. ogień z wyziewów i 
zaduchów pochodzący, m.świe- 
czka błędna, f. Ardens, pł. 
(przedtein) ogniem piekielnym 
zarażeni, m. 

Ardeur, f gorąco, n. upał, m. fig. 
żarliwość, gorliwość, f. zapał, m. 

Ardillon, m. trzpień,  śpień 
w sprzączce, m. 

Ardoise, f. kamień łupny, m. 

Ardoise, će; a. mieniący farbę, 
mieniony. 

Ardoisitre, f. góry, gdzie kamień 
łupny łamią, f. pl. 

Ardu, e, adj. trudny, przykry, 
zawiły. 

Are, s. m. iedność w nowych 
miarach powierzchni. 

Arća, s. f. choroba, w którey 
włosy wypadają. 

Aréne, f. piasek, m. fig. plac do 
zapasów, poiedynków etc. 

Arćner, v. n. uginać się, ustępo= 
wać (iako balka etc.). 

Arćneux, euse, a. piasczysty, 

Areniforme, adj. w kształcie pia- 
sku. 

Areole, s. f. krążek czerwony o- 
koło brodawki na piersiach. 
Arćometre, s. m. narzędzie do 

ważenia płynów. 

Areopage, s. m. trybunał w star. 
Atenach. 

Ardostatique, adj. w równowadze 
z powietrzem będący. 

Areostyle, s. m. budowa, którey 
kolumny, filary znacznie są 
oddalone od siebie. 

Areotectonique, s. f. część archi- 
tektury militarney, nauka for- 
tyfikacyyna. ` 

Areotique, s. m. lekarstwo poty 
sprawuiące, otwierające pory. 

Arer, v. n. w marynarce wlec 
kotwicę za sobą. 

Arcte, f- OŚĆ, f: krawądź, e 

Arganeau, s. m. kółko żelazne do 
którego liny przywięzuią. 

Argemone, s, f. gatunek dzikiego 
maku. 

Argent, m. srebro, x, moneta, f. 
pieniądze, m. pl, 
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Argenté, ée, p. et a. posrebrzany, 
srebrzysty, biały, r 

Argenter, v. a. pósrebrzać , sre- 
brem wykładać. 

Argenterie, f. srebro stołowe, sre- 
bra, n. pl. srebrne naczynia 
m. pl. | 

Argenteur, 7m. ten, co posrebrza, m. 

Argenteux, euse, a. Jam. pienię- 
żuy, w pieniądze bogaty. 

Argentier, m. kredencecz, m. i 

Argentin, ine, a. srebrzysty, śre- 
brobrzmiący. 

Argenture, f. posrebrzanie, 7. 

Argile, f. glina biała, f. 

Argileux, euse, a. sliept. 

Argot, m. ięzyk cygański, którym 
złodzieie mówić zwykli, m. 

Argoulet, m. strzelec łuczny kon- 
ny, m. fig. nie po nim, wisus, me 

Argousin, m. stróż niewolników 
na galerach, mear kę 

Arguer, v. a. obwiniać, łaiać, kar- 
cić. 

Argument, m. dowód , argument, 
n. materya, treść, f. 

Argumentant, m. opponent dyspu- 
tuiący przeciw komu w publi- 
czney dysputacyi, m. 

Argumeutateur, m. arqgumenta- 
tor, m. 

Argumentation, f. dowodzenie 
argumentami, 72. dowód, m. A 

Argumenter, v. a.argumentować, 
dowodzić czego argumentami, 
wnioskować co sobie, (contre 
gc.) dysputować przeciw komu, 
czemu, (de qc.) wywodzić, do- 
wodzić. , 

Argus, m. Argus, m fig. człowiek 
zawistny, zazdrosny, czuyny, m. 

Argutie, s. f. dowód subtelny, 
syllogizm węzłowaty. 

Argyrogonie, s. f. w Alchym. ka- 
mień filozoficzny. : 

Argyropće, s. f, sztuka robienia 
srebra. | 

Arianisme, s. m. nauka Aryana u- 
trzymuiącego, Że J. C. nie był 
równy Bogu. 

Aride, a. suchy, wyschły, fig. 
chudy; tępy, skąpy. 

Ariditć, f. suchość, susza, j. fig. 
chudość, miałkość, f, 
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Aridure, f. schnienie, słabienie, n. 

Ariette, f. śpiew lekki, aryyka 
(łatwa), f. 

Arigot, m. gatunek piszczałki, f. 

Aristarque, f. Arystarch, m. fig. 
krytyk, cenzor surowy,jn. 

Aristocrate, m. arystokrat, możno- 
władzca, m. 

Aristocratie, f. arystokracya, f. 
możnych rząd, m. pl. możno- 
rządztwo, możnowładztwo, z 

Aristocratique, a. aristocratique- 
ment, ad. arystokratyczny, mo- 
Żnowładny,  arystokratycznie, 
dumnie, ad. 

Aristodemokratie, f. możnorządz- 
two igminowładztwo, ».rzecz— 
pospolita, w którey szlachta 
z pospólstwem panuie, f. 

Arithmantie, f> wróżenie, wie- 
szczenie z liczb, n. . 

Arithmeticien, m. rachmistrz, m. 

Arithmetique, m.  rachowanie, 
rachmistrzostwo, z. arytmetyka, 
rachmistrzowska nauka, f. rache 
mistrzowski, rachowniczy, a. 

Arlequin, m. błazen, arlekin, m. 

Arlequinade, f. figle, m. fraszki, 

= f. pl. błazeństwo, n. 

Armadille, m. pancernik, m.(zwie- 
rzę). 

Armadille, f. fregata, f. okręt ma- 
ły, flotyla, mała flota. 
Armateur, m.kaper, armator, ku- 
piec, pan, co okręt wysyła na 

dalekie handle, pan okrętu. 

Armature, s. f* gwozdzie, ankry, 
klamry i inne ciesielskie żelaza 
do spinania czego. 


Arme, f. oręż, m. broń, zbroia, f. 
— à feu, broń ognista, strzelba, 
Jf- — blanche, broń biała, broń 
ręczna, f. Armes, f. pl. broń, 
obronna zbroia, gotowość wo- 
ienna, f. rynsztunek woienny, 
zbróy, herb, m. fig. Żołnier- 
stwo, 7n. Żołnierska służba, na= 
uka rycerska, f rzemiesło ry- 
cerskie, n dzielne czyny, wo- 
ienne dzieła, pl. faire les armes, 
tirer les armes, walczyć. 


Armé, ée, part. et a. uzbroiony, 
zbroyny, w zbroi. 
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Armee, f. woysko, n. armiia, f. 
— navale, woysko morskie, 
flota, f. 

Armeline, f. gronostay, m. 

Armement, m. uzbroienie woy- 
ska, okrętu, n. przygotowanie, 
n. gotowość, f. wyprawa floty, 
woyska, f. rynsztuaek woienny, 
m. wyprawa okrętu, f. ekwipaż 
okrętu, m. 

Arimmćnie, f. Armeniia, ormiań- 
skie królestwo, m. Arménien, 
enne, a et s. Ormianin ,« m. 
ormiański, a. 

Armer, v. a. uzbroić, fig. pobu- 
dzić, poduszczać kogo, goto- 
wać się ua woynę, s’, 7. rzucić 
się do broni, uzbroić się, fig. 
umocnić się, utwierdzić się, 
uzbroić się przeciw etc. 

Armet, m. hełm, szyszak, m. figs 
głowa, f. N | 

Ariillaire, (sphère), s. f. wastr. 
z cyrkułów złożony. 

Armilles, s. f. pl. w archit. pier- 
ścienie i kolce u słupów dla 
ozdoby wiszące. 

Armistice, m. zawieszenie broni, 
n. rozeyrmm, mm. 

Armogav, s. m. pogoda, czas že- 
gludze sprzyiaiący. 

Armoire, f szafa, szafka, f 

Armoiries, f, pł. herh, m. 

Armoisin, m. gatunek kitayki 
cieńkiey, f. 

Armon, m. półwozie przednie, z. 
o$nica przednia, jo l 

Armorial, m. herbarz, m. xiążka 
o herbach, f. 

Armoriat, ale, a. do herbów na- 
leżący, a herbach, 

Armorier, v. a, herb malować, 
wyrzynać. 

Armoriste , m. pisarz herbów, wy- 
kł:dacz herbów, m. 

Armure, f. zbroia, f. uzbroienie, 
n. fig. broń, obrona, ochrona, f. 

Armurier, m. zbroiownik, pła- 
tnerz, kupiec, co zbroią han- 

dluie, m. 

Arnaud, m. Arnold. 

Arnould, m. Arnulf. 

Aromate, m. korzenie, m. pł, 

Aromalique, a. korzenny. 
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Aromatisation, f. przyprawianie 
korzeniami, z. 

Aromatiser, v. a. przyprawiać 
korzeniami. 

Aromatite, s. f. kamień drogi i- 
stoty Żywiczney maiący kolor 
i zapach myrry, znayduie się 
w Egipcie i Arabii. 

Arome, s. f. nomenklatura. 

Aron, m. Aaron, m. | 

Aronde, f. iaskółka, f. queue q’ 
—, f. iaskółczy ogon, m. 

Arondelle, f. statek czyli okręt 
lekki, m. | i 

Arpailleur, m. szukający złota na 
brzegach rzecznych, złotomyy, 
złotopłok, złotobracz, m. 

Arpent, m. morg, m. morga, f. 

Arpentage, m. rozmiar gruntów, 
ri. miernictwo, 72. 

Arpenter, v. a. pola, grunty mie- 
rzyć, fig. fam. wielkie kroki 
robić, stąpać, przebiedz. 

Arpenteur, m. komornik, geome- 
tra, co grunty rozinierza, m. 

Arqué, ée, a. nagięty, skrzywio- 
ny. 

Arquebusade, f. postrzał z ruszni- 
cy, m. eau P —, f. wódka na 
rany służąca, f. 

Arquebąse, f. rusznica, arkabuz, 
muszkiet staroświecki, m, strzel- 
ba ręczna, f. 

Arquebuser, a. zastrzelić. 

Arquebuserie, f. rzemiesło ruszni- 
karskie albo puszkarskie, r. 

Arquebusier, m. rusznikarz, pu- 
czne, arkabuzer, m, 

Arquer, v. n. naginać się, zginać 
się. 

Arrachement, m. oderwanie, n. 
dArrache-pied, ad. fam. bez 
przestanku, bez przerwania, 
Arracher, v. a. (qe. a qq.) wy- 
rwać, oderwać, fig. (gc. de gq. 
wyinęczyć, AOI a na 10.) 
(qq. de gc.) udrywać kogo od 
czego, s, r. (de qc.) wydzierać 
się zkąd, odrywać się, opuszczać. 
Arracheur, m. ten co wyrywa, — 
de dents, dentysta, lekarz, co 

zęby wyrywa, m. 

Arrachis, s. m. wyrywanie pio- 

nek i drzewek. 


r 


Lator 


” mie 


kroli 


ome 
m. 


'WIO- 


1520} 


ka u 


abuz 
trze 


uszni 
n 


„ fir 
INY 


e, M 
o bt 
nia, 


de 
a kim 
go i 
laient 
sicu 


ARRE 

Arragon, m. Aragoniia , f. nois, 
nien, a. et m. Aragonski, a. 
Aragończyk. 

Arrange, ée, p. ef a. porządny, 
przygotowany, rozporządzony. 

Arrangement, m. rozporządzenie, 
układ, rozkład, ułożenie, przy- 
gotowanie, n. Arrangemens, pł. 
zamiar, zamysł, sposób, ułoże— 
nie, postępowanie, n. 

Arranger, v. a. rozporządzić, roz= 
rządzić, porządnie ustawić, u- 
łożyć, przygotować, S’, r. przy- 
gotować się, rozporządzić, (avec 
qq.) zgodzić się o co im, u~ 
łożyć coz kim, co między sobą. 

Arrentement, m. arendowanie, 72. 

Arrenter, v. a. arendować. 

Arrerager, 9. a. se laisser —, za- 
dłużyć się w czynszach, w pro- 
wizy! etc. 

Arrćrages, m. pl. niewypłacone 
czynsze, prowizya etc. 

Arrestation, f. zaaresztowanie, a~ 
resztowanie, 72. areszt, rm. 

Arrêt, m. dekret, m. sentencya, f. 
wyrok, konkluzya, uchwała, f. 
fig. rozmysł, m.rozmyślenie Się, 
n. stałość, stateczność, f. areszt, 
m. aresztowanie, zatrzymanie, 
zatrzymanie Się, 7. przeszkoda, 
zawada , obietnica, f. przyrze- 
czenie, n. fig. sans —, bez sta- 
łości, bez stateczności. 

Arrêté, m. układ , konkluzya , u- 
chwała, f. — de compte, za- 
kończenie rachunku, z. 

Arrêté, ée, p. et a. zatrzymany 
etc. pewny, stały, dessin —, 
rysunek zupełnie zakończony,m. 

Arróter, o. a. przytrzymać , za 
trzymać, utrzymać, zastanowić 
krew etc., wstrzymać, uśmie— 
rzyć, hamować, aresztować, 
wziąć kogo do więzienia, za- 
mówić, naiąć, postanowić, sta- 
nowić, naznaczyć, dadź czas, 
1nieysce, — ses yeux, sa: pensée 
sur gc. zastanowić, zwrócić na 
co myśl, oczy, serce, myśli, 
oczy wlepić w co, — un compte 
rachunek uczynić, bawić się, 
zabawić się, s”, r. stanąć, iśdź 
przestać, zastanowić się, bawić 


ARRI 47 
się, przebywać, ustać, przestać, 
(a ge.) bawić się czem, pilno- 
wać czego, przyłożyć się do 
czego, zostawać przy czóm, pytać 
się, dbać, stać o co. | 

Arróriste, m. zbieracz dekretów, m. 

Axrher, v. a. dadź zadatek, dadź 
co na rękę. 

Arrhes, f. pl. zadatek, fig. fant, 
pamiątka; J. - 
rrière, en arrière, ad.,w zad, 
w tył, w st2cz, w tyle, za sobą 
demeurer, être, eu etc. zostać 
u kogo w długu. ` 

Arrière, £. fora! precz! won! idź 
ztąd precz, a nie póydziesz ? 


Arrière, m. tył okrętu, m. 


Arrićrć, ée, p. et a. dłużny, wi- 
nien, niesłowny. 

Arritre-ban, m. pospolite rusze- 
nie, 72. | 

Arriere-bec, m, róg filaru mosto- 
wego, etc. m. 

Arritre-boutique, f. tylna izba u 
warstatu, u kramnicy, f. 

Arritre-change, m. prowizya od 
prowizji, f. 

Arridre-corps, s. m. część facyaty, 
na którey mniey są wypuszczo- 
ne ozdoby architektoniczne. 

Arriżre- cour, f. podworzetylne, m. 

Arritre-faix, m. mieysce, (łoży- 

` sko), n. błona, w którey się 
dziecię rodzi. | 

Arritre-fermier, m. 
darz, m. 

Arritre-fief, m. lenność nie od 
samego zwierzchnika, lecz od 
lennika trzymana. 

Arvriere-fleur, s. m. sierść na skórce 

o zdzieraniu pozostała. 

Arritre-fille, r, wnuczka, f. 

Arridre-fils, m. wnuk, m. 

Arritre-garant, m. współrękoy- 
mia, m. 

Arritre-garde, f. tylna straż, od- 
wód, m. 

Arritre-main, f. zwierzchnia część 
ręki, f. 

Arritre-neveux, pl. potomstwo 
naypoźnieysze, naydalsze, 72. 
Arrićre-ncveu, s. mi. syn bratanka 
lub bratanki, wnuk brata albo 

siostry. 
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„ida YA wnuczka siostry 

albo brata, f. 

Arriere-panage, 5. m. czas po 
skończoney paszy, w którym 
jeszcze bydło w lesie zosta- 
wione bywa. 

Arriere-petite-fille, f- prawnu- 
czka, f. i 

Arrière-petit-fils, m. prawnuk, m. 

Arrière-point, m. wyszywana ro- 
bota, f. wyszywanie, 7. | 

Arriere-pointeuse, f. wyszywa- 
caka f. 

Arrièrer , v. a. odkładać, odwła- 
czać zapłacenie, s, r. bydź o- 
szukanym, niezapłaconym. 

Arritre-saison, f. schyłek iesieni, 
maik iesienny, m. babie lato, z. 
fig. początek starości ludzkiey, 
wiek zgrzybiały, m. zestarza- 
łość, f. 

Arrière+vassal, m. lennik nie od 
zwierzchnika lenność trzymaią- 
cy, m. : 

Arritre-voussure, $. f. przydrzwie 
sklepione w murze, za drzwia— 
mi albo oknami dla snadniey- 
szego otworu. 

Arrimage, s. m. na okrętach u- 
łożenie, ustawianie bal, a oso- 
bliwie beczek. 

Arrimer, v. a. ułożyć, uporzą- 
dkować ładunek okrętowy. 

Arriser, v. a. na okrętach spuścić 
co iako żagle. 

, Arrivage, m. przypłynienie, wy- 
lądowanie, m. towary co mo- 
rzem przybyły, m. 

Arrivée, f. przybycie, prżyyście, 
n. przyiazd, m. | 

Arriver, v. n. przybydź, przyie- 
chać, przyyśdź, przypłynąć etc. 
stać się, trafić się, zdarzyć się, 
(a qq.) zdarzyć się komu, spo- 
tkać kogo. 

Arrobe, s. f. okrętowa waga od 
31 do 32 funtów. 

Arroche, s. f. łoboda, ziele. 

Arrogance, f. pycha, nadętość, 
duma, f. 

Arrogant, ante, a. dumny, pyszny 
nadęty. 

s Arroger, v. r. zuchwale przy 
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pisywać, przywłaszczać, przy- 
czytać co sobie. 

Arror, s. m. szereg ludzi, poczet 
sług, assystencya. 

Arrondir, v. a. okrągło, okrągłćm 
co robić, skręcić, toczyć, wy- 
rzynać, rozprzestrzenić dobra 
etc. 8%, r. okrągłćm zostać. 

Arrondissement, m. obwód, czy- 
nienie okrągłóm , n.okrągłość, 
rozprzestrzenienie, 72. 

Arrosage, m. pokrapianie, pole- 
wanie, 72. 

Arrosement, m. polewaaie, pokra- 
pianie, 2. 

Arroser, v. a. pokrapiać, oblewać, 
polewać, płynąć (o rzekach). 

Arrosoir,rn. pl. polewaczka, f. 

Arrugie, s. f. kanał. 

Ars, m. pl. żyły, które kowal ko- 
niom zwykł zacinać, f. herb na 
koniach wypiątnowany, m, 

Arsenal, m. arsenał, cekauz, m. 

Arsenic, m. arszenik. 

Arsenical, ale, a. arszenikowy, 
arszeniczny. 

Arsin, s. m. zagorzenie, zapał, 
ogień, drzewo gdzie się ogień 
zajął. 

Arsis, m. przykry zapach wina 
niby od spalenizny, 7. 

Art, m. nauka, umieiętność, sztuka, 
f. fortel, przemysł, m. maître 
de 1 —, znaiący się na rzeczy, 
m. les beaux arts, wyzwolone 
nauki, f. pł. terme de P? —, 
wyraz techniczny, zn. 

Artemisies, s. f. pł. święta na 
cześć Dyany. 

Artemou, s. m. kółka ostatnie 
od spodu w klubie do cią- 
gnienia ciężarów. : 

Artenna. s. f. ptak wodny. 

Artère, f. żyła pulsowa, Żyła od- 
dechowa, f. 

Arteriel, elle, a. pulsowy. 


Arteriologie, f. nauka o żyłach 


pulsowych, f. 
Artćriotomie, f. krwi puszczanie 
z żyły pulsowey, n. 
Arthritique, a. et s. lekarstwo na 
podagrę, podagryczny. 
Arthrodie, s. f. w „Anatomii spo- 
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jenie dwu kości, z czaszki a 
głowicy płaskiey złożone. 
rthron, s. m. w anatomii staw, 
w który się dwie głowice spa- 
iaią, 

Artichaut, m. karciof, karczoch, m. 

Article, m. staw w ciele, obrot, 
artykuł, m. część, sztuka, f. ka- 
wałek , artykuł w grammaty- 
ce, m. | 

Articulaire, a. dostawów w ciele 
należący, maladie —, łamanie 
w kościach, n. 

Articulation, f. spoienie, złożenie 
stawów, n. wymowa piękna, 
głos wyraźny, m. 

Articuler, v. a. wyraźnie wyma- 
wiać, aytykułami albo punkta- 
mi co pisać. 

Artien, s. m. uczący się filozofii. 

Artifice, m. kunszt, m. sztuka, 
sztuczna robota, f. fig. prze- 
mysł, fortel, m. sztuka, chy- 
trość, f. feu d*—, feierwerk, m. 
kunsztowne ognie, m. pł. Arti- 
fices, pl. machiny kunsztowne. 
f- pl. l ] 

Artificiel, elle, a. artificiellement, 
ad. sztucznie zrobiony, ade 
sztucznie, 

Artificier, m. puszkarz, co działa 
rychtuie, feierwerkier, co kun- 
sztowne robi ognie, m. 

Artificieux, euse, a. sztuczny, 
frantowski, chytry, zdradliwy, 
przewrotny. 

Artiller, ou Artillier, m. ludwi- 
sarz, puszkarz, m. 

Artillerie, f. artylerya , armaty, 
J- działa, n. pl. artylerya, f. 
artylerzyści, m. pł. piece d' — 
działo, n. 

Artilleur, m. artylerzysta, m. 

Artimon, s. m, maszt ostatni na 
nawie. 

Artisan, m, rzemieślnik ,' m. fig. 
sprawca, stworzyciel, sprawi 
ciel, m. 

Artison, m. robak w drzewie, 
czerw, m. 

Artisonne, de, a. robaczywy, ro- 
baczysty, od robaków toczony. 

Artiste, m. artysta, m. fig. aktor, 
E T. PE 


ASPA 49 

Artistement, ao. sztucznie. 

Artolatre, s. m, sektarz, należący 
do sekty. 

Artomeli, s. m, kataplazma z chle- 
ba i miodu. 

Arure, s. f. miara Egipcka. 

Aruspice, s. m. u staryth Rzy- 
mian wieszczek z trzew. 

Arvallće, adj. wieyski. 

Arythenoides, s. m. pł. para chrzą= 
stek krtaniowych. 

Arythme, s. m. nieregularność 
pulsu. 

Arzel, adj. m. koń białonogi. 

As, m. es na kostkach, as w Kar- . 
tach Francuzkich, tuz, m. ; 

Asbeste, m. asbestowy kamień, m. 

Ascendant, m. krewny w linii 
w górę postępuiącey, przodko- 
wie, m..fig. władanie sercem 
czyićm, m. moc nad kim, f. 
przodkowanie w rozumie etc., 
n. duma, zrzędność. | 

Ascendant, ante, a. wstępuiący. 

Ascension, f. wschód, m. wzbiia= 
nie się w górę cieczy iakiey 
w rurze, 7. wniebowstąpienie 
Chrystusa Pana, święto, m. 

Ascete, m. człowiek bogomyśl- 
nością bawiący się, m. 

Ascetque, a. bogomyślny. i 

Asciens, m. pl. bezcienne narody 
co Żadnego cienia od słońca 
południowego koło siebie nie 
widzą. 

Ascite, s.f. wodna puchlina brzu- 
cha. 

Asclepies, s. f. pl. święta na cześć 
Eskulapiiusza. 

Asiatique, a. Azyatyczny, Azya- 

` tyckı, fig. nadęty, rożciągły, 
rozwlokły, wystawny. 

Asie, f. Azya, R 

Asile, m schronienie, ucieczka, f. 
publiczne ucieczki, pl fig. u- 
cieczka, f. 

Asine, a. bête —, osieł, m. ośli- 
ca, f. 

Asmodee, m. Asmodeusz, diabeł 
niezgody małżeńskiey, niezgoda 
(w małżeństwie), f. gatunek 
węża, m. l 

Aspalathe, s. m. ciernie zamorskie 
wonne. | 
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Aspect; m. wzrok, widok, m. po- 
stać, postawa, f. 
Asperge, m. szparag, mM. b 
Asperger, v. a. kropić, pokropić 
(święconą wodą). | y 
Aspergès, m. czas, dzien skropie- 
nia święconą wodą, 77. 
Aspergoute, s. f. gwiazdeczki, 
iskierki, gawęda, ziele. | 

Ąsperitć, f. chropowatość, cierp- 
kość, przykrość, nieprzyjemność 
f. fg” dzikość, f. upor, m. 
spersion, f. skropienie, pokra- 
pianie święconą wodą. | 

Akcji, aspergis , m. kropidło 
do święconey wody, n. 


*Asphalte, s. m. kamień około Ba- 


bilonu i w Szwaycaryi znay-- 
duiący się, kit z niego dò spa- 
iania kamieni, a smoła na ro- 
baki co okręty toczą robione 
bywaią. 
Asphyxie, W mdlenie, omdlenie, 
zemdlenie, n. mdłości, f. pł. 
Aspic, m. żmiia, f. fig. człowiek 
złośliwy, m. Żmiia, f. 
Aspirant, m. ante, f. pragnący 
czego, pnący się do czego: 
Aspirant, ante, a. brzmiący, głośno 
się wymawiaiący (o H.), pompe 
—, f. pompa ssąca, Í 
Aspiration , f. oddech, m. oddy- 
chanie, z. głośno brzmiąca wy- 
mowa litery H, f- ubieganie 
się do honorów etc., wzdycha- 
nie, westchnienie do Boga, cią- 
gnienie wody w pompach, n. 
Aspirer, v.a. oddychac, przyymo- 
wać, wsiąkać, (a qc.) dopinać 
się, zabiegać, Żądać czego. 
Aspre, s. m. moneta turecka sre- 
brna, i n 
Assa, m. — foetida, diabli wy- 
miot, kley z ziela cyrenayskiego. 
Assabler, v. a. piaskiem zasy- 
pać, zamulić, s’, 7. „piaskiem 
się zamulić, osiąknąć, uwią- 
znąć na piasku. s 
Assagir, v. a. uczyć kogo. 
Assaillant, naiezdnik,zaczepialący, 
m. fig. napastnik, m. 
» Assaillir, v. a. uderzyć na kogo, 
naiechać kogo, szturmować, fig. 
napaśdź, nagabać. 
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Assainir, v. a. uzdrowić. 

Assaisonnement, m. przyprawa, f. 
fig. ozdoba, okrasa, f. wdzięk, m. 

Assaisonner, v. a. przyprawiać, 
zaprawiać, fig. okrasić, ozdobić, 
przyozdobić czem. 
ssaisonneur, m. przyprawiacz, 
zaprawiacz. .. 

Assaki, s. f. tytuł pierwszey suł- 
tanki. 

Assassin, m. zabóyca, mężobóyca, 
zbóyca, m. x 

Assassin, inne, a. zabóyczy. 

Assassinant, ante, a. zabóyczym 
sposobem gładzący ze świata 
kogo, Jig. morduiący, przykry, 
nieznośny. -n 

Assassinat, m. zabóystwo, n. zdra- 
dziecki zabóy, m. mężobóystwo, 
n. napaść zdradziecka, f. 

Assassiner, v. a. zabić, zdradzie 
ckim sposobem napaśdź, fig. 
uprzykrzać się czém komu, 
dręczyć, trapić, zabiiać kogo. 

Assation, s. f. warzenie czego 
w swoim soku Żadnego nie 
przylewaiąc płynu. 

Assant, m. szturm, m. szturmo-= 
wańie, n. fig. usilna prośba, 
pokusa, f. pochop, m. 

Assazoć, s. f. roślina abissyńska, 
wyśmienita na truciznę. 

Assec, s. m. upust, spust stawów. 

Assecher, v. a, osuszyć. 

Assecnlion, s. f. dostąpienie, o- 
trzymanie bezzeficium,prebendy. 

Assćeur, s. m. poborca. 


Assemblage, m. zebranie, zgro- 
madzenie, złączenie różnych 
rzeczy, n. zbiór, m. skleienie, 
spoienie, wiązanie, n. plancher 
d'—, układana podłoga, f. 

Assemblée, f. zgromadzenie, m» 
schadzka, f. zjazd, m. mieysce, 
dokąd się schodzą, z. 

Assembler , v. a. znosić do kupy, 
gromadzić, zbierać, ściągać, 
zwołać, wiązać, spaiać, łączyć, 
s, r. zgromadzić się, schodzić 
się, zjechać się, ściągać się. 

Assener, v. a. (à qq. un coup de..) 
uderzyć, wyciąć, rznać kogo 
czem. 
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Assentiment, m. zgadzanie się na 
co, n. 

Assentir, v. n. zgadzać się na.co, 
pochwalić co, przyłączyć się 

= do czego. 

*Asseoir, v. a. posadzić, stawiać, 
kłaśdź, stanowić, rozłożyć sum- 
mę podatkową na obywatele, 
fig. zakładać na czem zdanie, 
wyrok, (un jugement), s, r. 
sieśdź, usieśdź. 

Assermenter, vw. a. przysięgą 
stwierdzić. 

Assertion, f. propozycya, mowa 
_twierdząca, f. twierdzenie, 72. 
Asservir, v. a. zniewolić, podbić, 
uiarzmić, zwyciężyć, opanować, 
x, r. poddadź się, podbić sobie, 

opanować kogo. 

Asservissement, m. zniewolenie, 
n. niewola, f. iarzmo, opano- 
wanie kogo, m. 

Assesseur, m. assessor, m. 

Assette, s. m. młot mularski, 

Assez, ad. dosyć. 

Assidu, ue, a. assidiment, ad. (à 
gc.) pilny, pracowity, często 
powtarzany, uieustanny, 

Assiduite, fa pracowitość, pilność, 
f. nieustanność. 

Assiégeait, ante, a. oblegaiący, 
Assiégeans, m. pł. obleżeńcy. 

Assiegement, m. v. siège. 

Assićger, v. a. oblegać, fig. opa- 
sać, otoczyć, (qq.) leżeć, siedzieć 
komu nad głową, na karku. 

Assieges, m. pl. oblężeni, m. pl. 

Assienne, s. adj. kamień gąbko- 
waty. 

Assiente, s. f. towarzystwo kupie- 
ckie hiszpańskie. 

Assiette, f. położenie, n. sytuacya, 
/. grunt, fundament; talerz, m. 
fg. położenie, n. humor, m. 

A$siettee, f. fam. talerz pełny cze- 
go, m. 

Assignation, f.assygnacya, f.za- 
pis, pozew, mm. zapozwanie do 
sądu, n. 

Assigner, v. a. naznaczyć, prze- 
znaczyć, przekazać, assygnować 
komu co, pozwać kogo do sądu. 

Assimiler, v. a. porównywać, ró- 
wnać, 5, r. (a qq.) równać się 
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komu, uważać się za równego 
komu. 

Assimulation, a. f. w retoryce 
zmyślanie, udawanie. 

Assis, ise, a. siedzący. 

Assise, s. f. warsta (oka! albo 
cegieł w murze. 

Assises, s. f: pl. posiedzenie są- 
downictwa. 

Assistance, f. assystencya , obe- 
cność, przytomność, pomoc, f. 
ratunek, posiłek, m. zgroma- 
dzenie, n. 

Assistant, ante, a. obecny, przyto- 
mny,7. pomocnik, pomagacz,rt. 

Assister, v. n. bydź obeenym, po- 
maga ć,dopomagać komu w czćm, 
pomagać co czynić, assystować 
komu w czćm, bydź, stać przy 
kim, towarzyszyć komu. 

Asso, s. m, kamień ciała palący. 

Association, f. związek, współka, 
handel wspólny, m. kontrakt 
na współkę, m. 

Associé, de, a, wspólnik, m. wspól- 
niczka, f. 

Associer, v. a. przybrać sobie to- 
warzysza, wspólnika, kogo za to- 
warzysza, przysposobić kogo so- 
bie za ES uczynić kogo 
uczestnikiem czego, $, r. (avec 
qq.) przybrać sobie wspólnika, 
obchodzić z kim wiele. 

Assombrir, v. a. przyćmić, cie- 
mnuem uczynić. 

Asgommer, v, a. pałką, kiiem za- 
biiać, na rzeź bić, zabić, walić, 
bić, zbić, trupem położyć, Jig. 
dręczyć, męczyć, przywalić, 
obciążać nieznośnym ciężarem, 
zniszczy Ć. 

Assommoir, m. łapka na szczury 
etc. f. 

Assomption, f. 
N. P. Maryi, n. 

Assonah, p. Assorath. 

Assonance, f. dźwięk, rym, m. 
albo kadencya słów, f. 

Assorath, Assonah, s. m. xięga 
praw mahometańskich. 

Assorti, ie, a: rozgatunkowany, 
ułożony, zgodny, składny, fig. 
opatrzony w towary rozmaite. 

Assortimeut. rm. ułożenie, rozga-: 
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tunkowanie, składność, zgo- 

ność, zbiór rzeczy zgadzaią- 
cych się ze sobą, przygotowa- 
nie całe, apparat, zbiór towa- 
rów, sortyment xiążek, towa- 
rów różnych. 

*Assortir, v. a. rozgatunkować, 
przybierać, dobierać, przysto- 
sować, w potrzebne albo roz- 
maite opatrzyć towary, s* —, 
r. (à qq.) zgadzać się z czém, 
zdobić, stroić co. 

Assortissant, ante, a. zgadzaiący 
się, przybrany, stosowny. 

Assoter, v. a. et n. vulg. błaznem 
zrobić kogo, omamić, oszaleć, 
błaznem zostać, s”, 7. (de qq. 
pu de qc.) szalenie się w kim 
zakochać. 


-Assoupir, v. a. uspić kogo, roz- 


marzyć kogo, fig. przygasić, 
przyt umić, s” —,.7. usnąć, za- 
snąć. 
Assoupissant, ante, a. usypiaiący, 
sen sprawulący. 
Assoupissement, m. sen twardy, 
m. ospałość , spiączka, f. fig. 
ociężałość, ospałość, f. przyga- 
szenie, przytłumienie, m 
Assouplir, v. a. obrotnym czynić. 
Assourdir, w. a. zagłuszyć, ogłu- 
szyć kogo, s”, r. ogłuszeć. 
Assouron, s.m. drzewo Indyyskie. 
Assouvir, v. a. pastwić, nasycić, 
fig. — sa colère, wywrzeć swóy 
gniew. 
Assouvissement, m. 
nienie żądzy etc. n. 
Assujettir, v. a. podbić pod moc, 
zwoiować, zwyciężyć, ZMOCHIĆ, 
mocno przywiązać, związać, fig. 


gS. wypeł- 


(a gc.) przyniewalać, przymu- 


szać do czego, s”, r. (a qe.) pod- 
dadź się, posłusznym bydź. 

Assujettissant, ante, a. przyniewa- 
laiący, zniewalaiący. 

*Assujettissement, m. poddanie się, 
poddaństwo, posłuszeństwo, 72. 

Assurance, f. pewność, f. upe- 
*wnienie, bezpieczeństwo, ręko- 
demstwo , ręczenie, 72. zastaw, 
m. nadzieia, ufność, f. zaufa- 
nie, n., podufałość, śmiałość, 
assekuracya, fe 
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Assuré, ée, a. pewny, upewniony; 
niepochybny, odważny, nieu- 
straszony, — m. ten co kon= 
trakt assekuracyyny uczynił.. 

Assuróment, ad. pewnie, zapewne, 
niepochybnie, | 

Assurer. v. a. upewnić, twierdzić, 
potwierdzić, zaręczyć, dadź za- 
staw, zadatek, fig. serca komu 
dodawać, ugruntować, umocnić, 
stwierdzić, s”, r. (de ge.) utwier- 
dzić, umocnić sobie co, wziąć 
w swe schowanie, (de gg.) spu- 
ścić się na See anetarła 
zapewnić się oiego przychylno= 
ści, względach, pod straż, do 
Więzienia wziąc. 

Assureur, m. Warownik , asseku- 
rant, mM. 

Assyrie, f. Assyrya, f. rien, a. et 
mm. Assyryyski, a. Assyryyczyk. 

Asteisme, s. m. rodzay snbtelney 
ironii. 

Asterie, s. f. owad, robak, kamień 
drogi, opal fałszywy. 

Asterisme, s. m. w astron. gwiazd 
pewnych liczba, konstellacya. 

Asterisque, s. _m. gwiazdeczka, 
znaczek dfa pamięci w xiędze 
uczyniony (*). 

Asthenie, s. f. osłabienie nadzwy- 
czayne. 

Asthmatique, a. et m. et f. du- 
szny, dychawiczny. 

Asthme, m. dychawica, duszność, f. 

Astic, s. m. kość do polerowania, 
do glancowania 

Astragale, s. m. kółko około słupa 
pod kapitelem , obrączka wy- 
pukł' naokoło działa na dwie 
piędzi od uyścia, orzech ziemny 
ziele, kość pierwsza w przy- 
szwie. 

Astral, ale, a. gwiazdny, gwia- 
zdowy. 

Astre, m. gwiazda, f. fig. wspa- 
niałość, piękność, f. (o osobach). 

Astree, s. f. bogini sprawiedli- 
wości, 

*Astreindre, w. a. (qq. à qc) 
przymuszać, przyniewalać, s, 
r. (aqc.) obowiązać się do czego, 
trzymać się, nie odstępować 
czego, | 
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Astringent, ente, a. ściągaiący, 
lekarstwo ściągaiące, a. 

Astroc, s. m. lina wielka okrętowa. 

Astroite, s. f. gwiazdeczka, ka- 
mień drogi. 

Astrolabe, s. f. Astrolabium, in- 
strument astronomiczny do wy- 
nalezienia gwiazd wysokości. 

Astrologie, f. astrologiia, nauka 
wrożenia z gwiazd, f. 

Astrologique, a. astrologiczny, 

Astrologue , m. astrolog, prakty- 
karz, m. 

Astronome, m. astronom , gwia- 
zdarz, m. 

Astronomie, f. astronomiia, nauka 
gwiazdarska, f. 

Astronomique, a. astronomiczny. 

Astuce, f. chytrość, f. 


Asturies, f. pl Asturya, prowin= 


cya Hiszpańska, f. 

Astymonie, s. f. policya w da- 
wnych Atenach. ; 

Asymetrie, s.-f. nierówność liczby 
w którey się ściana do wycią- 
gania nie znayduie, iako ku 
dratowa ściana w liczbie 10. 

Asyle, v. Asile. 

Atabale, m. bębenek murzyński,m. 

Atelier, m. warstat, m. fig. robo— 
tnicy w warstacie, m. 

Atermoiement, ou atermoiment, 
m. przedłużenie terminu zapła- 
ty, 7. 

Atermoyer, v. a. przedłużyć dłu- 
Żnikowi termin, s, r. w termi- 
nach przeznaczonych wierzy- 
cielom płacić. 

Athanase, m. Atanazy. 

Athanor, s. m. w Chemii piec 
wielki. 

Athće, m. ateista, ateusz, bezbo— 
Żnik, m, 

Athćisme. m. ateizm, m. zapiera— 
nie się Boga, n. bezbożność, f. 

Athénes, f. pl Ateny w Grecji, 
pł. nien, a. et m. Ateńczyk, m. 
Ateński. 

Athlante, s. f. w archit. figura 
ciężar podpieraiąca. 

Athltte, m. zapaśnik, zawodnik, 
m. fug, człowiek tęgi, wysoki, 
t. i. dobrego wzrostu, m. — de 
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"la foi, pl. bohatyrowie wiary, 
m. pl. j 

Athletique, ‘f. zapasy, pasowanie 
się, n. / 

Atinter, v. a. fam. upstrzyć, wy- 
stroić, s”, 7. wystroić się, wy- 
smukać się. 

Atlas, m. atlas, m, xiążka, albo 
zbiór mapp. 

Atmosphère, f. atmosfera, f. 
powietrze ziemię otaczaiące, 7. 

Atole, m. lemieszka z kukurucy. 

Atome, m. proszek nierozdzielny 
iak naymnieyszy, m. 

Atonie, s. f. słabość, rozprzężenie 
stałych części ciała. 

A-tort-et-a-travers, adj. nieuwa- 
/Łnie, nieporządnie. 

Atour, m. stroie białogłowskie, 
m. pł. dame d’ —, panna od 
strotów, f. 

Atourner, v. a. fam., wystroić, 
stroić, zdobić. 

A-tout, m. kozera (graiąc w kar- 
ty), fo 

Atrabilaire, a. melancholiczny, 
fig. swarliwy, kłótliwy. 

Atrabile, f melancholiia, f. 

Atre, m. ognisko, m. 

Atoce, a. okrutny, srogi. 

Atocitć,f.okrucieństwo,srogość, f. 

Atrophie, f. suchoty, pł. schnie- 
nie, 72. 

Atropos, s. f. iedna ze trzech park, 
przędzę żywota ludzkiego zwi- 
iaiących. 

s'Attabler;, w. r. fam. zasiadać, 
siadać do stołu. 


Attachant, ante, a. fig. powabny, 
ponętny, wabiący. 

Attache, f. powiąsło, n. wstęga, 
wstążka, f. rzemyk, postronek, 
powróz, m. etc. t. i. każda 
rzecz do wiązania służąca — 
fig: ochota, chęć, przychylność, 
skłonność, f. chien, d” —, pies 
na łancuchu, m. lettre, d’ — et 
attache, list, ordynans, kommis 
na wykonanie rozkazu: iakiego 
dany, m. f. v. 

Attaché, ée, a. przywiązany, przy- 
prawiony etc. fig. przywiązany, 
przychylny, skłonny. 
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Attachement, m. przywiązanie, n. 
pzychylnoce, skłonność, f- 

Attacher, v. a przywiązać, przy- 
prawi?, BENE: przybić. etc, 

fig. (a qc.) wiązać, przy wiązać 
kogo do kogo, — qq. a soi, s, 
r. trzymać się, chwytać się, 
przylguąć do czego, fg. (a qq.) 
wiązać, przy wiązać się do kogo, 
(a q c.) siedzieć nad czem, przy- 
kładlać starania do czego, przy- 
lgnąć doczego,trzymaćsię czego. 

Attaquant, m. napaśnik, napa= 
stnik, m. 

Ae f- utarczka, nacieranie, 
"uderzenie na kogo, n. naiazd, 
m. przymówka, f. przycinanie, 
nagabanie, n. poknsa, f. 

Attaquer, v. a. nacierać, uderzyć 
na kogo, na co, zaczepiać, fig. 
qq. sur „90-) fukać, łaiać kogo 
za co, 8, r. (d gq.) napastować 
kogo, rzucić się na kogo. 

i * Atteindre, v.a. dosiągnąć, dogo- 
nić, doścignąć kogo, fig. dogo- 
nić, dochodzić kogo w czćm, 
fig. Sie qc. Jdobiiać się,dopinać 
się czego, przyyśdź do czego, 

Atteint, einte, p. et a. (de...) 
dosiężony, trafiony, poruszony, 
zdięty afektem etc. 

Atteinte, f. dotknienię, z. zadzierg 
m. rana, f. fig. ból, żal, smu- 
tek , m. przeciwność, uraza, f. 
donner ou porter à (gc.) pory- 
wać się na co, szkodzić, hors 
d’ —, bezpiecznie. 

Attel, s. m. róg u chomonta, — 
wiór deszczułka. 

Attelage, m. zaprząg, sprzężay, m. 
para koni, f. szory, m. pł. 

Atteler, v. a. zaprzęgać. 

_Attelier, v. atelier, 

Attelle, f. łubek, m. deszczułka 
na nogę, f. 

Atteloire, Í. sworzeń, m. 

Attenant, ante, a. przyległy, po- 
graniczny. 

Attenant ad.et prp. wedle, podle, 
blisko, przy. 

n attendant, ad. tym czasem, 
aż, tak długo aż. 

"Atten dre, v, a. (qq. ou qc.) cze- 


kać, oczekiwać kogo, co, ocze- 
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kiwać, obawiać się czego, (apres 
qq. ou gc.) niespokoynie, z nie- 
spokoynością oczekiwać kogo, 
czego, Jig spoilziewać się czego, 
84 PT. E qe.) spodziewać się, 
obawiać się, oczekiwać czego. 

Attendrir, v. a. „miększóm, kru- 
chém co czynić, fig. zmiękczyć 
kogo, poruszyć kogo do żalu, 

s, r. miękczeć, zmiękczeć, fig. 
zmiękczyć się, zlitować się. 

Attendrissant, ante, a. fig. tkliwy. 

A ttendrissement, m. fig. litość, fi 
politowanie, użalenie, z. 

Attendu, P'P: względem, — que, 
c. gdy, Że, ponieważ. 

Attentat, mn. zdrada, krzywda, 
niesłuszność , f. bezprawie, 7, 
zamach na prawa etc. m. 

Attentatoire, a. przeciw prawu, 
przeciw prawom będący, bez- 
prawny, 

Attente, f. ufność, nadzieia, f: o- 
czekiwanie, EE eiiie się, 
n. fig. młodzieniec wielkiey 
nadziei, .n. pierres d —, zęby 
na końcu muru zostawione do 
przymurowania, m. 

Attenter, v. n. dybać na kogo, 
następować, targać się na kogo, 
zasadzki robić na niego, na iego 
Życie, niesłusznie drzeć się do 
czego, — à la vie de qq. nasta- 
wać na czyie życie. 

Attentif, ive, a. attentivement, 
ad. (4g0.) baczny, dbały, pilny, 
ad. pilnie, z uwagą, bacznie. 

Attention, "Aouwaga, baczność, 
pilność, f. 

Attennatif, tive, ou attenuant, ante, 
a. rozwalniaiący. 

Attenuation , f. rozwolnienie, o- 
sł.bienie, rozrzedzenie, m. 

Atténucr, ©. a. rozwalniać, osła= 
biać, wycieńczać. 

Juierage: m. przystań, „mieyśce, 
gdzie przylądować można, n. 
Attćrer, v. a. uderzyć kogo o zie- 
mię, obalić kogo, przy walić, 
fig- zgubić, zniszczyć, prze- 

straszyć, zasmucic. 

Atterir, ou atterrir, v: n. przylą- 
dować, do ląda przypłynąć, 
przybiiać, 
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Ntterrissement, m. przysepisko, 
odsepisko, n. 

Attestation, f. zaświadczenie, n. 

Attester, v. a. zaświadczać, świad 
czyć co, dadź świadectwo, (qq.) 
świadczyć się kim, brać kogo za 
świadka. 

Atticishe, s. m. dyalekt ateński 
w greckim ięzyku. — Subtel- 
ność, wykwintność gustu, tre- 
fność, żart dowcipny. 

Atucurge, s. f. pł. słupy czworo- 
graniaste. 

Attiedir, v. a. oziębiać, oziębić, 
ostudzić, fig. przytępić , przy- 
gasić, oziębłym czynić, 5’, 7; 
ochłodnąć, nustawać, gasnąc, 
lodowacieć, fig. oziębnąć. * 

Attiedissement, m. fig. oziębłość, 
ociężałość, lodowatość, f. 


'Atifer, v. a. fam. piękrzyć, stro- 


ić, wysmukać. 

Atinter, v. atinter. 

Attique, f. Ateńska okolica, f. a. 
Ateński, sel —, subtelność, f. 
dowcip, m. 

Autirail , m. narzędzia, n. pl. ob- 
łogi, któremi się kto okłada, 
zawady podróżne, pł. 

Auirant, ante, a. fig. powabny, 
łagodny. i 

Attirer, v. a. przyciągnąć do sie- 
bie, fig. zwabić, przyłudzić, 
przynęcić, pozyskać sobie kogo, 
s”,.r. (qgc.) narządzić sobie, na- 
bawić się czego, nabydzź, dostą- 
pić czego. 

Attiser, v. a. l: feu, wzniecić, 
rozniecić ogień, fig. Wzniecać, 
podniecać, zachęcać. 

Attiseur, m. ten, co ogień rozża- 
rza, m. 

Attissonnoir, m. ożog, m. 

Auitrer, v. a. fig. zamówić, prze- 
naiąć, przekupić. 

Attitude, f. postawa, pozytura, f. 
skład, m. położenie, n. 
Attole, s. f. farba czerwona far- 

bierska. 

Attombisseur , s. m. sokoł na 
czaplę lotnym impetem napa- 
daiący, u sokolników. 

ĄAttóuchement, m. dotknienie, do- 
tykanie czego, n. 
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Attractif, ive, a. powabny, do sie- 
bie przyciągaiący. 

Attraction, f. przyciąganie, 72. 

*Attraire, w. a. przywabić, przy- 
łudzić. 25 

Attrait, m. przyiemność przyro- 
dzona, f. wdzięki wrodzone, 
m. pl. = 

Attrape, f. sidło, n. 

Attrape-mouche, f. klepaczka, f. 

Attraper, v. a. złapać, oberwać, 
zarwać co, dochrapać się czego, 
dostąpić czego, otrzymać co, 
dogonić, doścignąć kogo, na- 
dęyśdź koge na czem, trafić, fig. 
— gą. oszukać, podeyśdź kogo, 
attraper le sens, trafić w myśl, 
dóysdź znaczenia, sensu. 

Attrapoire, f. samołówka, łapi- 
ca, łapka, f. sidło, n. fig. sztu- 
ka, zdrada, f, oszukanie, z. 

Attrayant, ante, a. powąbny, przy- 
nętny, przyciągaiący. 

Attrempé, ée, adj. u sokolników 
mierny, ani zbyt tłusty, ani też 
chudy. 

Attwibuer, v. a. przywłaszczać, 
przypisać co komu, s' r. przy 
pisać, przywłaszczyć sobie. 

Attribut, m. przymiot, m. wła- 
sność, f. 

Attribuuf, ive, a. przymiotny, 
przywłaszczaiący,przysądzaiący, 

Attribution, f. przysądzenie, na- 
danie, n. przywiley, przydatek 
(do żołdu), m. 

Attistant, ante. a. Żałosny. 
Attrister, v. a. zasmucić, smucić, 
s — de qc., r. zasmucić się, 
Attrition, s. f. skrucha, skrusze- 
nie serca, pokuta, — w Fizyce 
ścieranie się dwóch twardych 

rzeczy. | 

Attroupement, m. zbieg, m. zbie 
żenie, gromadzenie się ludu, n. 

Attrouper, v. a. gromadzić ludzi, 
s’, r. zbiegać się, gromadzić się, 
schodzić się. 

Au, art. du dat. temu. | 

Aubade, f. serenada, muzyka, 
którą kto komu podczas świtu 


daie, f. fig. fuk, m. łaianie dla 


przestrachu, ». 
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Aubaine, f. droit d’ — kaduk, ka~ 


dukowe prawo po cudzoziemcu 
zmarłym, z. fig. zysk przypad- 
kowy. | 
Aube, f. alba kapłańska, f. — du 
jour, świt, m. zorza zaranna, 
iutrzeńka, f. — de moulin, f. 
łopta u koła młyńskiego, f. 
Aubepin, m. ou Aubópine, f. 
bodłak, bodzieniec, m. tarń, f- 
Aubżere, a. blado różowego kolo- 
ru, blado różowy, cheval —, 
koń gniady. 
Auberge, f. austerya, gospoda, f. 
dom gościnny, zaiezduy, m. 
Aubergiste, m. karczmarz, gospo- 
darz, m. 
Aubert, m. v. Albert. 
Aubier, m. biel na drzewie, f. 
Aubifoin, m. modrak, bławat, 
modrzeniec, m. 
Aubin, m. Albin, zmie, 
Aubinet; s. m. w marynar. most 
- sznurowy. 
Aubri, m. Alberyk, zmie. 
Aucun, nne, pr. Żaden. 
Aucunement, ad. żadnym sposo- 
bem, bynaymniey. 
Audace, f. śmiałość, odwaga, f. 
zuchwalstwo, 7. 
Audacieux, euse, 
zuchwały. 
Au-deca, au-delà, au-dessous, au- 
dessus, au- devant, v. ça, là, 
dessous, dessus, devaut. 
Audience, f. audyencya, f. przy- 
stęp, m. słuchanie stron etc., 
zasiadanie do rady, do sądów, 
n. rada, f.sądy, pl. m. zgroma- 
dzenie, sala audyencyonalna, 
izba sąd owa, f. 
Audiencier, a. et m. huissier —, 
wożny, m. grand —, susce- 
. ptant, zm. Å À 
Auditeur, m. słuchacz, uczeń, au- 
dytor póżkowy, sędzia, assessor 
w różnych sądach, m. — des 
comptós, rachmistrz rachunków 
publicznych, m. 
Auditif, ive, a. dosłuchania na- 
leżący. 
Audition, f. des témoins, słucha- 
nie świadków, 7z. — de compte, 
odbieranie rachunków, %. 
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a. odważny; 
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Auditoire, m. izba sądowa, f. 
audytorynm, z. słuchacze kogo 
słuchaiący, ` 

Auge, f. żłob, m. koryto, n. 

Augće, f. koryto pełne czego. 

Auget, m- korytko ptasze, 7. ro- 
Żek do wody w klatce, m. 

Augment, m. przydatek, m. — de 
dot, wyprawa, oprawa, f. wia- 
no, n. 

Augmentateur, m. 
przyczyniacz, m. 

Augmentatif, ive, a. siły, mocy 
przyczyniatący, pomnażałący. 

Augmentation, f. przyczynienie, 
pomnożenie, z». 

Augmenter, 2 a. przyczyniać, 
przymnażać, pomnażać czego, 
s, r. przybywać, przyrastać, 
pomnażać się.. 

Augsbourg, v. Ausbourg. 

Augural, ale, a. z ptaków wie- 
szczący. | 

Augure, m. wieszczenie, z». wie- 
szczek,  wieszczbiarz z pta- 
ków, przepowiedzenie, z. znak 
szczęścia albo nieszczęścia przy- 
szłego, m. 

Augurer, v. a. wieszczyć z pta- 
ków, wrożyć, przeczuwać, prze- 
powiadać co przyszłego. 

Auguste, a. wspaniały, prześwie- 
tny. : 

Auguste, m. August, m. imie. 

Augustin, m. inr, f. Augustyanin, 
m. (zakonnik), Augustyanka , f» 
Augustyn, m. | 

Aujourd'hui, ad. dziś, dzisiay, te- 
raz, czasu teraźnieyszego, d — 
dzisieyszy. 

Aulique, a. conseil —, rada na- 
dworna Niemieckiego Cesarstwa 
J. conseiller —, konsyliarz na- 
dworny rzeszy, m. 

Aumailles, a. et s. f. pł. un trou- 
peau de bêtes — , trzoda bydła 
rogatego, f. 

Aumone, f. iałmużna, wina, grzy- 
wny, kara pieniężna dla ubogich 
przeznaczona, f. faire P —, da- 
waG iałmužnę. 

Aumoner, v. a. iałmużnę dawać, 

' karę pieniężną na nię przezna- 
czeną, 


rozszerzacz, 
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«x, . Aumônerie, f. iałmużnictwo, u- 
rząd tego, co iałinużną zawia- 
` duie, m. 
te: Aumónier , ére, a. dobroczynny 
BA (względem ubogich). 
© IE : s 
t Aumónier, m. iałmużuik, elemo- 
i- zynarz, xiądz w klasztorze etc. 
— ud e 3 s 3 £ k 
ja nad iałmużną przełożony, ka- 
pelan na okręcie, kapelan, ka- 
gz znodzieia regimentu. 
* = ó f 
Aumóuwiere, f. zakonnica, iałmu- 
t Żuę rozdzielaiąca, f. woreczek 
Zir do zbierania iałmużny, m. 
2y Aumusse, ou aumuce, m. manto- 
let, m. metlik kanonicki z kun 
mm zrobiony. 
42 — Aumussiers, m. pl. kramarze w Pa- 
ryžu, co pończochy przedaią, m. 
Aunage, m. mierzenie czego ło- 
. a , . 
z kciem, n. łokieć, m. (miara). 


«ws Aunaie, Á gay olszowy, m. olszy- 
na, f. 
ena Aune, m. olsza, f. 


z3 Aune, f. łokieć, m. 

Auner, v. a. łokciem mierzyć. 

Auneur, m. miernik przysięgły, m. 

Auparavant, ad. wprzód, prze 
tem. 

r Au pisaller, ad. co bądź, to bądź, 

z bądź co bądź, co gorsza. 

Auprès, ad tuż przy kim, przy 
czćm , bardzo blisko, — prp. u, 
przy, blisko, względem. 

Auróle, m, Aureliiisz, m. imie. 

Aurćlie, f. Aurelia, f. zmie. 

Aurélien, m. Aurelian, m. imie. 

Auréole, f. glorya, f: koło, n. ia- 
sność, f. albo promienie około 
głów świętych etc. m. — des 
martyrs, wieniec męczeński, m. 

„ I Åuriculaire, a, uszny, confession 
—, spowiedź ustna, f. témoin 
—, świadek który co słyszał, m. 

Aurifique, a. Vertu —, w złoto 
obracaiący, przemieniaiący. ` 

Aurillas, adj. o koniach maiący 
wielkie uszy, 

Aurore, f. iutrzeńka, zorza zaran- 
na, f. fig. wschód, m. — boréale, 
zorza czyli iutrzeńka północna, 
— a. płowy. 

Ausbourg, m. Augszburg, m. 

4F%8 Auspice, mn. ptaszy wieszźczek , m, 

wieszczenie s ptaków, n.wieszcz- 


= 
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biarska nauka z ptaków, f. znak 
szczęścia etc. wyrok, m. fig. 
obrona, protekcya, powaga, 
władza, waleczna ręka, f. 

Aussi, c. et ad.i, i też, teź, także, 
także tak, ieszcze, aussi bien, 
tak też, niemuiey, aussi bien que, 
tak, iak też i, aussi peu, tak 
mało iak, nie więcey. 

Aussitot, ad. zaraz, natychmiast, 
— que, c. skoro tylko, iak tylko. 

Aussiere, s. f- gruby sznur. 

Austóre, a.ostry, surowy, cierpki. 

Austeritć, f. ostrość, surowość, f. 

Austral, ale, a. południowy, na 
południe leżący, pole —, bie- 
gun południowy, m. l aurore—, 
w południowey stronie ukazu- 
jące się światło, n. 

Autan, m. południowy, m. 

Autant, ad. tyle, tak wiele, tak 

. bardzo, — que, ce. tyle — ile, 
tak wiele, iak, — bien que, — 
mal que, tak'dobrze iak, tak 
źle iak, ď — plus, ad. tém 
bardziey, tém, więcey, d — 
mieux, tém lepiey, d — moins, 
ad. tém mniey,  — que, gdy, 

. 3 
ponieważ. 

Autel, m. ołtarz, m. maitre-autel, 
ołtarz wielki, m. fig, autels, pl. 
religia, f. 

Auteur, m. fundator, założyciel, 
wynalazca, sprawca, wykony- 
wacz, autor, pisarz xiążki, m. 

Authenticitć, f. prawność, pe- 
wność f. 

Authentique, a. prawny, pewny, 
„autentyczny. 

Authentiquement, ad. autenty- 
cznie, na zasadach. 

Autentiquer, v. a. autentycznym 
uczynić, — une femme, kobie- 
cie cudzołostwo popełnione 
dowieśdź,: za to ią ukarać. 

Autocćphale, s. m. biskup grecki 
niepodległy. 

Autocrateur, trice, s. monarcha 
samowładny. | 
Auto-da-fć, m. wykonanie wyro— 

ku inkwizycyi świętey, r. 

Autographe, a. własną ręką pisa- 
ny, — n. autograf, autentyk, 
m. pisanie własney ręki, z. 


* 
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Antomate, m. samoruch, samo- 
ruszna sztuka, machina, f. fig. 
ten, co się bez nauczyciela czego 


sam nauczył, dureń, m. by- 
dło, m. | 

Automatisme, s. m. stan źwie- 
rząt. 


Automnal, ale, a. iesienny. 

Automne, m. iesień, f. 

Autonome, adj. miasto greckie 
własnerni prawami rządzące się. 

Autonomie, s. f. wolność rządze- 
nia się własnemi prawami. 

Autopsie, s. JĄ obrządki dawnych 
taiemnic, kontemplacya, roz- 
myślanie. . 

Antorisation, f. upoważnienie, po+ 
twierdzenie, 72. 

Autoriser, v. a. upoważniać, — 
potwierdzić, stwierdzić, 9’, 7. 

rzyyśdź do wielkiey powagi i 
Kredyua: 

Autoritć, f. powaga, prawodawcza 
władza, moc, władza, f. kredyt, 
dowód nieodbity z autorów 
sławnych, mm. Autorités consti- 
tuées, pl. rządy, władze usta- 
nowione, m. pł. d'autorite, 
gwał.em, mocą, de son — pri- 
vée, swolą władzą, wolą, po 
swoiey woli. | 

Autour, prp. et ad. koło, około, 
naokoło, wkoło. 

Autour, m. iastrząb, m. 

Autourserie, f. unoszenie iastrzę- 
bia, na. | 

Autoursier , m. sokolnik, co ia= 
strzębie unosi i wprawnie, m. 

Au travers (de), à travers (le, la 
etc.), prp. przez, przez śrzodek, 
poprzek, w poprzek. 

Autre, pr. et a. inny, inszy, drugi, 

4 Pun lautre, ieden drugiego, 
Pun et I —, obadwa, oba, Pun 
ou I” —, ieden z nich, ni l un 
ni l'autre, źaden z nich, ani 

ten, ani ów, lun vaut lautre, 
wszystko iedno, ieden tak do- 
bry iak drngi, lautre jour, nie 
dawno, à d'autres, fraszka!bayki! 
wiem to lepiey ! 

Autrefois; ad. przedtem, niegdyś, 
zdawna. 

Autrement, ad, inaczey, inszym 
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sposobem, bo, w przeciwnym 
razie. 

Autre-part, ad. gdzie indziey, 
dokąd inąd, d —, zkąd inąd, 
w ostatku, na ostatek. 

Autriche, f. Austrya, f. — chien, 
nne, m. et a. Austryak, m. 
Austryacki. 

Auwuche, f. struś, m. 

Autrui, m. cudzy, inszy, bliźni, 
drugi. 

Auvent, m. obdaszek, m. 

Auvergne, f, Auwernia, prowincya 
Francyi. 

Auvesque, m. gatunek iabłeczni- 
ka, m. 

Auxiliare, a. posiłkowy , armée 
— , woysko posiłkowe, n. w 

s'Avachir, v. r. rozłazić się, nie 
tęgim, nie trwałym bydź, zgnu- 
śnieć, zleniwieć, Jig. jam. bar- 
\dzo utyć. : 

Av»age, s. m. datek od każdey 
rzeczy na rynku, który kat pa- 
ryzki we dni targowe dla siebie 

wybiera. 

Aval, ad. z góry na dół, veut @ 
—, wiatr zachodni, fig. fam. 
na opak iśdź, niknąć. 

Avałage, m. fam. spływ wodny, 
m. spuszczanie czego rzeką, n. 
zapłata za to, f. spuszczanie 
towarów do piwnicy, 7. 

Avalaison ou Avalasse, f. potok, 
pąd wody po wielkich deszczach, 
zapęd powodzi, m. to co ze 
sobą porywa i prowadzi. 

Avalanche, ou Avalange, f. zamieć 
śniegów z gór spadaiąca, f. 

Avalant, e, adj. o szkutach nadół 
idący, z wodą płynący. 

Avalasse, s. f. v. Avalaison. 

Avaler, v. a. pożerać, połykać, 
łykać, żłopać, fam. spuszczać 
co na dół, towary do piwnicy, 
fig. fam. uciąć, ściąć, strawić. 
połknąć, zgryźć. (wstyd, hańbę), 
spuszczać na dół statki, szkuty, 
galery i t. d. s, r. dadź się 
połknąć, pożerać się, bardzo 


t 


na dół wisieć. i 
Avaleur, m. fam. rnarnotrawca, 
obżerca, m, 


fp 
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Avalies, f. pl. wełna z owiec za- 
rzniętych, f. 

Avaloire, f. naczynie do spuszcza- 
nia czego na dół sposobne, zz. 
gardło, a. 

Avalure, s. f. róg miękki kopyta 
końskiego. 

Avance, f. wystawa, początek, 
powód, pochóp, pieniądze z gó- 
ry, t. i. przed czasem wypłaco- 
ne, m. uprzedzanie kogo w czem, 
wprzód czynienie, sprawienie 
czego, wystawienie, wypukłość, 
f. Ayak ee, pl. postępek, po- 
stępki, m. 

d’Avance, par Avance, ad. wprzód, 
przed czasem, z góry. 

Avancć, će, p. et a. posunięty, 
przyśpieszony, — en age, w la- 
tach, podeszły. 

Avancement, m. postępek,. m. po- 
stępowanie w czóćm, awans, 
wstąpienie na wyższy: urząd, 
podwyższenie, n. promocya, 

zapłata z góry, którą komu 
przed czasem wygodzono, f. 


 Avancer, v. a. pomykać, posuwać 


co, wyciągnąć przed sobą rękę, 
nogę, pędzić, przynaglić, przy 
śpieszyć, za 'poinaguć, pomagać, 

wynosić z góry, przed czasem 
co płacić, pożyczyć, Jig. — ge. 
udawać co, przekładać, powia— 
dać, mówić, utrzyiny wać, iśdź, 
postępować, przy bliżaćsię, zbli- 
Żać się do czego, zawcześnie, 
za prędko iśdź (o zegarze), wy- 
biegać, wystawać. (duns qe.) 
czynić, postępować d 'ley w na- 
ukach etc. mieć, czynić dobry 
postępek w nausaciy ®, r. zbli- 
Żać się, przystąpić, przybliżać 
się, przymknąć się, wybiegać 
z czego, wisieć nad czein, fig. 
kwitnąć, iśsdź dobrze, zdarzyć 
się, powieśdź się, bardzo sięw co 
wdawać. 


Avanie, f. zdzierstwo, n. krzywda, 
f. gwałt, m. 

Avant, prp. przed, wprzód, prę- 
e i pierwey, — ad głę- 
boko, wskróś , bardzo, wielce, 
en —, wprzód, daley wprzód, 
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mettre en —, proponować” 
przełożyć co komu. 

Avant, m. sztaba, m. 

Avantage, m. zysk, pożytek, for- 
tel, m. dobra okazya, preroga- 
tywa, f. przodek, prym, dar 
natury, fortuny, m. góra na 
nieprzyiacielem wzięta, 72. zwy 
cięztwo, n. 

Avantager, st a. (qq.) zyskownie 
obmyślać kogo, większą częścią 
działu, wypłatą z góry etc. 

Avantageux, euse, a. avantageuse- 
ment, ad. zyskowny, pożyte- 
czny, Qa. z zyskiem, korzystnie, 


fig. fam. chełpliwy. 


Avant- bec, m. zastrzał, podmu-* 


rowanie filaru u mostu muro- 
wanego, m. 

Avant-bras, m. łokieć, m. 
Avant-coetr , m. dołek na pier- 
siach, m. 
Avant-corps, 
dni, m. 
Avant-cour, f. podworze prze- 

dnie, n. 

Avantcouretr, m. poprzednik, m. 

"wic courrióre, f. poprzedni- 
Gzkay f. 

Avant-dernier, ère, a. przedosta- 
tni. 

Avant-garde, f. przednia straż 
woyska, f, pierwszy szereg 
w szyku, 7. 

Avant-gońt, m. przeczucie sma- 
ku, z. przysmak, m. przeczucie 
roskoszy. 

Avant-hier, ad. onegday. 

Avant-jour, m. czas przed świ- 
tem słońca, ad. przede dniem, 
przed świtem. 

Avan'-main, f. 
dłoni, f. 

Avant-midi, m. czas eedi, 
przed południem, m. przedpo- 
łudnie, a. ad. przed pełudniern. 

Avant-mur, m przymurek , me 
przedmurze, n. 

Avant-part, f. pierwsze branie 
Części dziedzictwa etc. 72. 

Avant-póche, Í brzoskwinie wcze- 
śne, wcześnie doyrzałe, f. 

Avant-pied, m. przednia część 


togi, f. ; 


m. budynek prze- 


. e 
śp ognia częsQ 
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Avant-poignet, m. vid. avant- 
main. ' 

Avant-portail , m. brama prze- 
dnia, f. 

Avant-propos, m. przemowa, y. 
wstęp, m 

Avant-quart, m. dzwonek w ze- 
garkach niektórych dzwoniący, 
gdy kwadranse bić maią, m. 
dzwonienie, bicie tegoż, n. 

Avant-que, avant de albo avant 
que de, c. nim, pierwćy niż. 

Avant-scene, f. przod teatru, me 
scena lub mieysce na przodzie 
teatru. f. 

Avant-toit, m. obdach, daszek, m. 
Avant-train, m. przednie koła u 
wozu, działa, n. pl. proca, f. 
Avant-veille, f. dzien onegdayszy, 

przed wiliią pierwszego dnia, m. 

Avare, a avarement, ad. skąpy, 
łakomy, (de qc.) nieszczodry, 
nieoszczędny, skąpy, — m. ła: 

' komiec, skąpiec, sknera, m. ad, 
łakomo, skąpo, zbyt oszczędnie, 

Avarice, /.skępstwo, łakomstwo,n. 

Ayaricieux, euse, a. skąpy, — m. 
et f. skąpiec, sknera, m. 

Avarić, će, a. na morzu uszko- 
dzony, zepsuty, (o towarach), 

à Vau, v. Aval. 

Avaste, na okrętach dosyć, za- 
trzymay się, stóy. 

A-vau-leau, adf. z wodą, z bie- 
giem wody. 

Avé, Avé Maria, m. zdrowaś Ma- 
rya, pozdrowienie Anielskie, 
Awe Marya, paciórki na różań- 
cu, rożaniec, koronki, m. pł. 

oczątek, wstęp kazania, m. (u 
Paian 

Avec, prp- z, Ze, oraz. 

*Ayeindre, v. a. fam. dobywać: 
czego, wyiąć z czego co. 

Aveine, v. Avoine. 

Avelanede, c,f. łupina Żołędziowa. 

Aveline, f orzech laskowy, m. 
(owoc). | 

Avelinier, m. leszczyna, f. 

Avenage, m. owies czynszowy, m. 

Avenant, ante, a. przystoyny, 
piękny, składny, — que, à l— 
ad. fam. podług okoliczności. 

Avćaement, m. wstąpienie na tron, 
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obięcie tronu, z. albo początek 
panowania, m. przybycie Mes— 
Syasza, 7. 

*Avenir, p. n. stać się, przytrafić 
się, zdarzyć się. 

Avenir, m. czas przyszły, m. przy- 
szłość, f. rok, termin w sądach 
m. T. a P —, ad. na dal, na 
przyszły czas. 

Avent, m. adwent, m. 

Aventure, f. przypadek, trafunek 
niespodziany, m. przygoda, /f. 
dire la bonne —, wieszczyć, 
wrożyć, — amoureuse, f. mi- 
łosna przygoda, à P —, bez u- 
wagi, niebacznie, na losszczęścią 
d —, ou par —, z trefunku 
trefunkiem. 4 

Aventurer, v. a. ważyć na co, 5 
r. odw»żyć się na co. 

Aventureux, euse, a. odważny. 

Aventurier, m. awanturnik, wło- 
częga, odważny człowiek, mi- 
łośnik miestateczny, gach, m. 
vaisseau —, okręt z kontreban- 
dą, mm. | 

Aventuritre, f. włoczęga , biało- 
głowa wszeteczna, f. 

Aventurine, s. f. drogi kamień. 

Avenue, f. weyście, 7. przystęp, 
m. droga, ulicd z obu stron 
drzewami wysadzona, f. 

Avćrer, v. a. sprawdzić, dowieśdź. 

Averne, m. piekło, n. otchłań 
piekielna, f. 

Avetse, f. fam. ulewa, deszcz 
bardzo wielki, m. 

Aversion, f. odraza, f. wstręt, m. 
obrzydliwość, nienawiść, f. 

Avertin, an. zawrot głowy; m. (0- 
sobliwie o owcach, z czego się 
ustawicznie w koło kręcą), kruą- 

= brność, f. upór, m. dziwactwo, 7. 

Avertir, v. a. (qq. de qc.) uwia- 
dpmić kogo o czćm, przestrzedz 
ostrzegać kogo, 


Avertissement, m. uwiadomienie, 


obwieszczenie, n. przestroga, 
przemowa, f. znak czego, m. 

Aveu, m. zeznanie, wyznanie, ze- 
zwolenie, pozwolenie, potwiere 
dzenie, z. homrme sans —, tuu- 
łacz, włoczęg», m. 


Aveugle, a. ślepy, fig. bezrozu- 
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mny, nieuważny, niebaczny, m. 
et f. ślepy, ślepak, slep, m.’ — 
ślepo, ośtep, nieaważnie. 

Aveuylement , m. ślepota, TFE. 
tłąd, m. zsślepienie, omainie- 
nie, n. 

Avenuglóćment, ad. oślep, «ślepo, 
na sśleb, niebacznie. 

Aveugler, v. a. joślepić „kogo, wy- 
kłóć, wypalić oczy, blask czy- 

nić, przerażać bl „skiem oczy, 
fig. zaślepić. omamić, s” — Pe 
wzrok tracić, sobie psuć, fig: 
(sur qe.) bydź z»ślepionym, 
bez rozwagi co robić. 

à PAveuglette, ad. fam. po ciem- 
EJ oślep, nienważnie. 

Avide, a. (de gc.) chciwy. 

Avidement, ad. łakomie, chciwie. 

Aviditć , fa chciwość, f. pragnie- 
nie; 72. 

Avignon, m. Awenion, m. 

Aviliv, p. a. znieważać, poniewa— 
Żać, n. fom. ztanieć, na dół 
spaśdlź, isdź (o cenie), s — r. 
spodleć, znikczemnieć, fam. 
bardzo ztanieć. 

Avilissant, ante, a. znieważaiący. 

Avilissernent, m. upodłenie, znie- 
ważenie, n. wzgarda, hańba, f» 
upadanie ceny, 72 

Avillons, m. pł. poślednie pazu- 
ry u szpony ptaka drapieżne- 
go, m. ea 

Avinć, ée, a. winem nakrapiany, 
pachnący, co wiele wina piie, 

Aviner, e. a. winem nakrapiać. 

Aviron, m. wiosło, ne Avirons, 
pL skrzydła ASE) pióra lo- 
tne, z. pl. płetwy, pl (ryby). 

Avis, m. zdanie, n. proiekt, m. 
przełożenie, n. przestroga, rade, 
f. napominanie, r. informacya, 
wiadomość, nowina, f. 

Avisć, de, a. mądry, rozumny, 
ostróżny. 

Aviser, v. a. uwiadomić kogo, 
dadź wi iadomość i komu O czćlm, 
przestrzegać, fam. obaezyć, 

Apostrzedz , (a gq.) pam JA 
myśleć o czem, $, r. (de gc.) 
myśleć O czćm, Wy, myśleć, 
zmyśleć co, namyślać się, poz- 
iny ślać, um) śleć. 


„Avorsiner , 
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Avitaillement, m. opatrzenie Ży- 
wnością, W Żywność, n. 

Avitailler, v. a. opatrzyć 'w Ży— 
WNOŚĆ. 

Avitailleur, m. ten co fortecę etc. 
w Żywność opatruie. 

Aviver, v. a. gładzić, polerować, 
ożywić. 

Avives, $. $ pł. ociekłość gru- 
czołów przy szyi końskiey cho- 
roba końska. 

Avivoir, s. m. kopystka pozłotni- 
cza do rozkładania złota amal- 
gowanego na naczyniu. 

Avocasser, v. a. fam. pieniactwem 
bawić się, pieniaczem bydź. 

Avocasserie, f. fam. pieniactwo, n. 

Avocat. m. patron, adwokat, pra- 
wnik, prokurator, riteni m. 
fig. obrońca, zastępca, patron, m. 

Avocate, f. fig. obronicielka, pa- 
tronka, f. 

Avoine , f. owies, m. Avoins, pł, 
owies zielony na polu, m. 

* Avoir, y, a. et aux, mieć, avoir 
a faire, mieć co do czynienia, 
n'avoir qu’à faire etc. tylko to 
czynić ele. trzeb a, masz, powi- 
nieneś, il y-a, z. iest, są. 

Avoir, m. jam. maiętność, f. co 
kto ma. 

v. a. (qe.) graniczyć 
z czem, ciągnąć się ku czemu. 

Avortement, m. poronienie, po- 
rzucenie płodu, (o zwierzętach) 
trucie płodu, z. 

Avorter, v. n. poronić, porzucić, 
porodzić niewcześny płód (o 
świerzętach), se faire —, truć 
płód, Jig. nie poszczęścić się, 
nie ddad się, nie nadadź się. 

Avorton, m. pomiotek, porzutek, 
płód niedonoszony, wyrodek, 

, odrodek, m. fig. robota niedo- 
AED 

Avoueć, m. (przedtem) prokurator 
klasztoru, m. (teraz) rzecznik, zn.” 

Ayouer , v. a. zeznawać, (qe.) 
przyznawać się do czego, uzua— 
wać kogo, co, (qe. de qg.) po- 
twierdzić, chwalić, approbować 
co, s, r. przyznawać się do 
czego, (de qq.) odwoływać się 
na kogo, 
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Avoyer, m. sołtys, m. 

Avuste, s. m. na okrętach węzeł 
dwie liny ściągający. 

Avuster, v. a: dwa powrozy zwią- 
Zać. 

Avril, m. kwiecień, m. fig. kwiat, 
kwiecień, m. — donner un pois= 
son d'avril, zwieślź kogo (na 
prim aprilis). 

Axe, m. oś, (liniia przez śrzodek 
ciała prowadzona). 

Axifuge, adj. oddalaiący się od 
Osi. 

Axillaire, adj. w anatom. ramien- 
ny, należący do ramienia, iako 
żyła. 

Axiome, m pewnik, twierdzenie 

„niepotrzebuiące dowodu. 
„Axipete, adj. maiący siłę przy- 
bliżenia się do osi. 

Axonge, Axuuge, f. sadło, n. — 
de verre, piana na materyi, 
z którey szkło robią, f. 

Aye! Ayenl etc. p. Aie etc. 

Aynuet, m. prącik do wędzenia śle- 
dzi, m, 


B: 


Baal, s. m. Baal, bożek, któremu 
bałwochwalcy na wschodzie 
cześć oddawali. 

Babau, s. m. strach nocny, cień, 
mara. 


Babel, m. la tour de —, wieża 
B.bilońska, f. fg. wielkie za- 

$ nieszanie, M. 

Bahet, Babiche, f- z!żbietka, f 

Babeure, Babeurre, mn. maślanka, f. 

Babiche, f. piesek kudłaty, m. su- 
ezka, f. 

Babil, m. świegotliwość, ga- 
datliwość, klekotanie, n. 
szczebiotliwość, f. 

B»hiłlard, m. — arde, f. swiegot, 
klekot, szczebiot, m. — gotka, 
kotka, biotka,, — a. świegotli- 
wy, szczebiotliwy. 


Babiller, v. a. fam. gadać, szcze- 
biotać, świegotać, glegotać. 


BACA 


Ayri, s. m. heban Brezylski, twar- 
dy i ciężki iak Żelazo. 
Azamoglan, s. m. u Turków dzie- 
cię obce, barbarzyńskie. 
Aze, s. m. v. Ave 4 
Azebro, s. m. koń dziki prędko- 
nogi w Etyopii dolney. 
Azerole, f. niesplik msłv, m. 
Azerolier, m. niesplik Włoski, m. 
(drzewo). 
zi, s m. sér Szwaycarski z ma- 
ślanki i octu. 
Azimut, s. m. koło przecinające 
horyzont pod kątem prostym. 
Azores, wyspy Azorskie. 
Azoth, s. m. saletrorod. 
Azur, m. lazur, (kamień), m. farba 
z niegoż, f. błękitny, niebieski, 
modry kolor, m. 
Azure, će, a błękitnawy. 
Azurer, v. a. błękitno farbować. 
Azyme, a. niekwaszony, pain — 
niekwaszone ciasto, 72. przaśny 
chleb, przaśnik. m. 
Azymite, m. ten co chleba prza- 
śnego używa, m. 


Babine, f. pysk, m. wargi, pl. gęba, 
f. (u bydła). 

Babiole, f. Babioles, pl. cacka, n. 
grzechotki, fraszki, f. pł. 

Babiroussa, s. m. gatunek świni, 

Bibord, s. m. lewa strona okrętu. 

Babouches, f. pl. papucie, babu- 
cie, pl 

Babouin, (Babou), m. pawian, m. 
fg. fam. bəba, (figura śmieszna) 
którą Żołnierze za wykroczenie 
inkie całować muszą, f. także 
dziecię rozpustne,nierozsądne,z. 

Babylone. f Babilon, m Babylo- 
nie, f. Babiloniia, ziemia Babi- 
lnńska. f. lonien, nne, a. et S. 
B.biloński, a. Bubilończyk. 

Bac, m. prum, m. kadź, J. koryto 
gatunek koryta, z. 

Bacalas. s. m. w marynarce li- 
stwa na tyle okrętowym przy= 
bita. 
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Bacaliau, m. ryba morska nakształt 
sztokwiszu, f. czółna gatunek, 72. 

Baccalauréat, m. godność Baka- 
larska, f. 

Bacchanale, f. obraz malowany 
święta na cześć Bachusa odpra- 
wianego, m. fig. mięsopust, 7. 
zapusty, f. pł. 

Bacchanales, f. pl. święto na cześć 
Bachusa odprawiane, 7. zapu- 
sty, f. pl. 

Bacchante, f. Bachantka, niewia- 
sta, która podczas święta Ba- 
chusowego szaleie, fig. biało- 
głowa szaleląca, szalona, f. 

Bacchas, m. drożdże, pł. albo fuzy, 
fuzy ze soku cytrynowego, m. 

Bacchionites, s. m. pl. filozofowie 
gardzący wszystkićm na świecie. 

Bacchus, m. Bachus, m. ` 

Bacha, m. Basza Turecki, m. 

Bache, f. opona, pł»chta, f. (na 
wozach furmańskich). 

Bachelard, rm fryerz, gach, zale- 
tuik, m. 

Bachelier, m. bakalarz, (przedtem) 
zaletnik , fryerz, panicz, cech- 
mistrz, mM. 

Bacher, v. a. płachtą, oponą wóz 
opiąć. 

Bachique, a. Bachusowy. 

Bacholle, f. u papierników kocie- 
łek do przelewania massy. 

Bachot, m. czółno, n. łódź, f- ba- 
cik, m. l 

Bachotage, m. przeprawa, f. prze- 
prawianie przez rzekę, z. prze- 
wóz, m. zapłata za to, f. prze 
woźne, 7 

Bachoteur, m. przewoźnik, m. 

Bachoue, f. naczynie drewniane 
na górze szerokie, na dole wą- 
skie, z. 

Bacile, s. m. kopr morski. 

Baclage, m. naznaczenie stanowi- 

ska okrętom w porcie, z. kotwi- 

czne, palowe, 7. a. pieniądze, 
które za to płacą, m. pl. zam- 

knięcie portu, ñ. 

Baclé; ée, p. et a. zamknięty, za- 
warty, fig. Jam. dokończony, 

,.zawarty. 

Bacler, v. a. zamknąć, zawrzeć. 

Bacleur, m. ten, €o port łańcu- 
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chem ete. zamyka, co dozór nad 
portem ma. 

Bactreole, s. f. obrzynek listków 
złotych. j 

Bacule, st. v. Bascule. 

Baculer, v. a. kiiem okładać. 

Bacułemetrie, s. f- laskomiernicza 
nauka, wymierzanie samemi 
tylko laskami. | 

Badaud, m. — aude, f. fam. małpa, 
f. dureń, błazen, m. 

Badauder, v. n. rozdzicwiać gębę 
przypatrując się czemu. 

Badauderie, f. — daudage, m. bła- 
zeństiwo, głupstw6, rozdziewia— 
nie gęby u głupca, n. 

Bade, f. Baden, (miasto ixięstwo). 

Badelaire, s. 4 w herbach pałasz 
krótki i szeroki. ) 

Badiane, s. f. anyż Chiński. 

Badigeon, m. tynk, polepka, f. 
(z odłupków kamiennych). 

Badigeoner, y. a. takim tynkiem 
tynkować. 

Badin, ine, a; ucieszny, śmieszny, 
żartobliwy, zabawny, Jtg. głupi, 
— m. et f. bałamut, figlarz, 
Żartownik, m. . 

Badinage, m. Żart, m. Żartowanie, 
igranie, n. fig. osobliwy sposób 
postępowania, m. prayiemna, 
miła wesołość w pisaniu etc. fa 

Badinant, m. koń luźny, na przy- 
przążce, m. 

Badine, f. laseczka, f. Badines, pl. 
obcęgi małe do ognia, pl. 

Badiner, v. a. żartować, igrać, 
bałamucić, figlować, figlestroić, 
— qg; żarty stroić z kim, Żar 
tować z kogo. 

Badinerie, f. Żart, figiel m. głup- 
stwo, bałamuctwo, ». 

Bafouer, v. a. wyfukać, wyłaiać, 
zhańbić kogo, urągać się z kogox 

Bafre., f. Jam. biesiada huczna, f. 
Żarłocwo, chciwe pozeranie, 7. 

Bafrer, o. n. fam. chciwie, łakomie 
źrzeć. 

Bafreur, m. fam. Żarłck,obżerca,m. 

Bagace, Bagasse, f. trzcina cukro- 
wa, f. v. Bagasse. 

Bagage, m. sprzęty, bagaż, baga- 
ża, f. zawady albo ciężary wo- 
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ienne, m. f. pl. plier, ou tronsser 
—, uciekać zkąd. ; 

Bagarre, /. fam. wrzask, hałas, m. 

Bagasse, f. fam. nierządnica, 

Bagatelle, f. fraszka, bagatel, dro- 
bnostka, f. i 

Bagne, zm. więzienie, w którym 
Turcy niewolników swoich trzy- 
maią. 

Bagnolet, m. Bagnolette, f. kwefik, 
gaza, zasłona niewiast połowę 
twarzy okrywaiąca, f. AN A, 

Bague, f. pierścionek , pierścień, 
pierścień, do którego gonią, m. 
fig. kleynot, m. — et joyaux, 
stróy uiewieści,z drogich ka- 
mieni, m. 

Baguenauder, v. n. fam. bałamu- 
cić, błaznować, fraszkami się 
bawić. 

Baguenaudier, m. fig. bałamut, 
figlarz, m. f 

Baguer, v a. w fałdy układać, 
zszy wać. 

Baguette, f. prącik, m. laseczka, 
rózga długa i gibka, laska, f. 
sztępel do nabiiania fuzyi etc. 
m. pałka do bębnieuia, laska u 
racy, fe — duivinatoire, różga 
wieszczbiarska, rózga laskowa 
do szukania skarbów etc. f 

Baguier, m. futeralik na pier- 
ścionki. 

Bahut, m. wielki kufer, m. 

Bahutiet, m. kufernik, m. 

Bai, aie, a. cisawy, kasztanowaty 
(o koniach). 


Baie, f. odnoga morska, f. wy- 


brzeże, n. iagoda, f. fig. figiel, m. 
Baiette, f. baia kosmata, f. 
. z r 
Baigner, v. a. kąpać, płynąć przy 
s r A . r/ 
czem, oblewać, f8. pokrapiać, 
moczyć się, fig. il baigne dans 
son Sang, we swoley Krwi się 
kąpie. | p” 
Baigneur , m. euse, f. ten, ta, co 
"się kąpie, łaziębnik, m. — bni- 
czka, f. 
Baignoir, m. fam. łazienka, ła- 
Żnia, y 3 P 
Baignoire, f. wanna do kąpania, f. 
Bail, m. dzierżawa, arenda, f. 
kontrakt arendowny, m. 
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Baile, s. m. rezydent, Wenecki 
w Konstantynopolu. 

Bailleinent, m. ziewanie, pozie- 
wanie, 72. 

Bailler, v. n. ziewać, poziewać, 
fig. rozstępować się, rozwierać 
się, rozdziewiać się, faire — qq. 
nudzić kogo. 

Bailler, x. a. w arendę dadź, pu- 
ścić, la bailler belle, chcieć 
komu oczy zamydlić, przega- 
dać go. i | 

Bailleresse, f. dziedziczka w dzier- 
Żawę (w naiem) puszczaiąca, f. 

Baillet a. et m. rydzawy, gniady, 
(o koniachi. 

Bailleul, m. lekarz, co członki 

. wywinione w klubę wstawia, m. 

Bailleur, m. ziewacz, m. 

Bailleur, m. dziedzic w dzierżawę 
(w naiem) co puszczaiący, n. 

Bailli, m. rządzca iakiey krainy, 
sędzia, woyt, starosta grodo- 
wy, m. l ą 

Bailliage, m. sądy woytowskie, pł 
grod, m. starostwo grodowe, n. 

Baillive, /. sędzina woytowa, f. 

Baillon, m. knebel, m. 

Bailldnner, v. a. kneblować, za” 
kneblować. 

Bailloque, f pstre pióro, z. pl 

Bailloite, /. ceberek, węborek, m. 

Bain, m. kąpiel, łaźnia of. łazienki, 

„pł. izba łaziebna, wanna do ką- 
pania, wszystko, w czćm się 
kąpać možna, m. Bains, pł. cie» 
plice, p£ 

Baionnetłe, f. bagnet, m. 

Baioque, ou Bajoque, f. miedzia- 
na moneta włoska, f. 

Bairam, Beiraim, s. m. święto u 
Turków. 

Baisemains, m. pl uniżony po- 
kłon, ukłon, m. A belles —, 
fam. z nayumżeńszą prośbą. 

Baisement, m. całowanie nóg 


Oyca S. n. 


Baiser, p. a. całować, — les mains 
1 p: 
(a qq.) pocałować, całować 
kogo w rękę, fig. przywiązanie 
swoie komu okazywać, ukłon 
komu oddawać, kłaniać się, se 
2 r ałc r ` La . 
, r. całować się, tykać się. 
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BALB 


Baiser, m. pocałowanie, całowa- 
nie, 72. ; 

Baiseur, m. — euse, f. co rad ca- 
łuie, co lubi całować. 

Baisotter, v. a. fam. często, usta- 
wicznie całować. | | 

Baisse, f. upadanie ceny, stanie- 
nie, 72. 

Baissć, će, p. et a. nachylony, 
schylony ete. fig. têté baissée, 
niezmrużonem okiem,odważnie. 

Baisser, v. a. spuścić, zniżyć, na- 
chylić, niżey co położyć, po- 
stawić ,— les yeux, spuścić oczy 
na dół, w ziemię patrzeć, — la 
tête, skłonić głowę, <kiwnąć 
głową, — le pavillon, rozpu- 
szczać Żagle, les oreilles, 
tracić odwagę, — n. schylać 
się, psnó się, opadać, upadać, 
słabieć, osłabieć, se —, r. schy- 
lié się. 

Baissitre, f. drożdże, pł. lagier, 
m. nega, SA 

Baisure, f. przylepka u chleba, T- 

Bajoire, f. moneta, naktórey dwie 
głowy na iedney stronie są wy- 
bite, f. 

Bajoue, f. szczęka wieprzowa do 
gotowania, f. fig. szczękal, 0— 
soba z wielką szczęką, f. 

Bzjule, s. m. urzędnik grecki. 

Bal, m.lbal, zgromadzenie tańcuią- 
cych 

Baladin, m. ine, f. błazen, m. — 
znica, f. (przedtćm) tanecznik, 
m. tanecznica, f. 

Balafre, f. kresa, rana długa, bli- 
zna, f. 

Balafver, v. a. (qg-), wyciąć komu 
kresę, bliznę na twarzy, twarz 
posiekać. 

Balai, m. miotła, f. 

Dalais, a. et m. rubis —, rubin 
blado czerwony, 7a. 

Balance, f. waga do ważenia, 

szala, szalka, f. szalki, Fpl fig. 

równość w»gi, równowaga, T 

trwanie w równey wadze, po- 

wątpiewanie, 7. niepewność, f. 

bilans, balans handlu, me. mettre 

dans la —, rozmyślać, rozwa— 

Żać co, ĉire en —, wahać się, 

nie módz się zdecydować. 
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Balsncement, m. ważenie się zie- 
dney strony na drugą, utrzy- 
niy wanie się w równey wadze, z. 

Balancer, v. a. (qc.) równość 
wagi trzymać, wrówney wadze 
utrzymac co, kołysać, fig. roz- 
ważać, Wziąć co na rozwagę, 
na rozinysł, roztrząsnąć, se —, 
r. kcłysać się, buiać na powie- 
trzu (o ptakach), wahać, prze- 
chylać się, fiş. powątpiewać, 
wątpić, nie wiedzieć co czynić. 

Balaucier, m. rzemieślnik, co wagi 
igwichty robi, wagami i gwi- 
chtami handluie, m. minuta 
(w zegsrze), prasa mińczarska, 
kluby, które wagę trzymają, rę- 
koiesć u laski, w pompie, laska, 
J: albo drąg do utrzymania się 
w równey wadze, m. 

Balancine, s f. w maryn. lina u 
kosza m»sztowego, którym drąg 
żaglowy masztu wielkiego kie- 
ruią. 

Balangoire, fi kołyska,chustawka,f, 

Balanęons, m. pl. wiązka drew 
sosnowych na przedaż, f. 

Balandran, Balandras, s. m: płaszcz 
albo opończa wielka, — cie- 
1Inności nocne, krepa nocną, 

Balaudre, s. fe gatunek statka 
morskiego. 

Balant, zm. nie natężona, niemo— 
cno przywiązana część liny, f. 
Balanus, s. m. Żołądź, głowa 

członka męzkiego. 

Balaou, s. m. rybka w Marty- 
nice nakształt sardeli. 

Balasse, f. siennik, m. 

Balsssor, $s. m. materya z kory 
drzewney robiona. 

Balast, m. balast, m. gruz, piasek, 
kamienie zamiast ładunku do 
okrętu włożone. 

Balaustier, m. granat, drzewo 
granatowe leśne, z. 

Balayer, v. a.zamiatać, wymiatać, 
umiatać. i 

Balsygur, m. euse, f. wymiatacz, 
ATD LAUC Z: m7 

B-layuves, f. pl śmieci, pł. 

Balbutiernent, m. iąkanie, zaiąki- 
wanie się, 72. 

Balbutier, v. n. iąkać się, fig. 
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nierozumnie, niewyraźnie mó- 

wić, wymawiać, a. bełkotać. 
Balbuzard, s. m. ptak drapieżny. 
Balcon, m. ganek, m. galerya, f. 
Baldaquin, m. baldachin, m. 
Bale, Basle, f. Bazylea, f. miasto, 

Baleine, f. wieloryb, rm. kusé 
wielorybia, f. róg, fiszbin, m. 

huile de—, tran z wieloryba, m. 

Baleineau, m. wielorybię, 7. 

Balenas, m. Żyła wielorybia czyli 
członek wieloryba do płodze— 
nia, f. 

Balżvre, f. spodnia warga, f- 

Baline, f. pakłak, zgrzebne płótno 
bardzo grube, 7. 

Baliseur, mm. tew, co nad brzegami 
i rzeczami z morza wyratowa— 

'nemi ma dozór, m. 

Balistaire, m. dozorca nad pro- 
cami, m. 
Baliste , f. proca albo kusza wo- 
jenna, f. (w starożytności), ko- 

zieł morski, m. | 

Balistique, f. balistyka, nauka, 
sztuka wyrzucania ciał cię- 
żkich. 

Balivage, $s. m. piąlnowaniedrzew, 
co w porębie zostawione bydź 
maią. 

Baliveaux, s. m. pl. sztęple wro- 
sztowaniu mularskićm, podpory. 

Baliverne, f. fam. błazeństwo, n. 
bayki, f. pl. 

Baliverner, v. n. fam. figle wy- 
rabiać, baiać. 

Ballade, f. ballada, duma, taniec 
irodzay wierszy, m. 

Balladoire, s. f. taniec wieyski. 

Ballarin, m. gatunek sokołów, m. 

Balle, f. piłka do grania, bela to- 
warów , kula (do strzelania), f. 
fig: fraszka, rzecz nie wiele 
warta, f 

Ballet, m. balet, m. 

Ballon, m. piłka wielka z pęche- 
rzów, f. pęcherz nadęty, ra. — 
aćrostatique, 7". balon, æ. 

Ballonier, m. rzemieślnik balony 
robiący. r; 

Ballot, m. bela towarów, f. 

Ballottage, m. kreskowanie, gło- 
sowanie, dawanie kresek czyli 
głosów przez gałki, n. 
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Ballotte, f: gałka losowa, f. 
Ballotter, v. z. dadź kreskę gałką, 
kreskować, a. T. grać w piłkę, > 
(qc.) roztrząsać, rozważać, (gq.) 
drw'ć z kogo,zanoskogo wodzić. 
Balućsble, adj. dubry do kąpieli. 
Balućsble, z. ceau —, woda do 
- kąpieli służąca, f. 
Baloche, s. mm duchowny, który 
mie każe i nie spowiada. 
Balotade, s. f. skok koński kiedy 
wszystkie cztery nogi na po- 
wietrzu. 
Balonrd, m. de f. fam. błazen, 
głupiec, m. błaznica, f. 
Balourdise, f. błazeństwo, głu- 
pstwo, -72. 
Dalsamine, f. balsamina, balsa- 
minka, f. | 
Balsamique, a. balsamowy. 
Baltasard, Balthasard , m. Balcer. 
Baltique, a. la mer —, morze 
Baltyckie, z. 
Balustrade, f. ballustrada, ganek, 
m. szranki, słupki, p% 
Balustre, m. balas, słupik, słupek, 
szczebel, m. 
Balustrer, v. a. ogrodzić co bala- 
sami, słupkami etc, 
Balzan, a et m. cheval —, koń 
białonogi, TIL. 
Balzane, f pl:ma biała, łysina na 
nodze końskiey, f. | 
Bambiaie, s. m. ptak pewny na 
wyspie Kuba, który latać nie 
umie. 
Bambin, m, fam. dzieciątko przy 
piersiach, niemowlątko, 72. 
Bamboche, f: lalka wielka, f. fig. 
człowiek gruby m:łego wzro- 
stu, m. trzcina bambusowa, 
(laska). 
Bambou, m. trzcina bambusowa. f. 
Ban, m. obwieszczenie, ogłosze- 
nie rozkazu, obwołanie pozwu, 
n. zapowiedź małżeństwa, ban- 
nicya, f. Wywołanie, z. four A 
—, piec, W którym pewni mie- 
szkańcy chleb swóy piec po- 
winni, me moulin A —, młyn, 
w którym wsi pewne mleć po- 
winny, m. — et arrióre-ban, 
pospolite ruszenie, 7. 
Banal, ale, a. dworski, pański, tau- 
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reau—, m. byk pospolity, m. fig. 
zawsze gotów. 

z Banlaite, f. prawo na przymuszenie 

l obywateli do czego, z. okolica 
prawu temu podległa, f. 

Banc, m. ława, tawka, bank, pia- 
ski, m. pł. odsep, m. odsepisko, 
n. wiosłowa ława na galerze, 
murawa, murav ka, f. 

= B:ncalle, f fam.kośla wa niewiasta, 

Bancelle, f. ławeczka długa. 

"Binche, s. f. kamienista równina 

| w morzu pod wodą, na którey 

sk okręty osiadaią, lub się rozbiiaią. 

"M,  Bancroche, m. fam. koślawiec, m. 

Bandage, m. nawiązki, f. pł. ob- 


pa 


* 


. Hia wiązło, zawiązanie członka zra- 
f nionego, n. pas na kiłę, m. 
"i szyny na obwodzie koła woz0- 


wego, f. narzędzie do odwie- 
dzenia kurka u strzelby, z. 
Bandagiste, m. cyrulik, co banda- 
yw; Że, paski dla kiłowatych robi, m. 
m. b Bande, f. binda. wąska strefa, 
, (albo wąski kawałek) płótna, 
etc. szyna u koła wozowego, 
gromada, f. związek, m. towa- 
rzystwo, banda (u bilaru). 
kae Bande, će, p. et a. obwity, ob- 
` wiązany, napięty, natężony. 
(gy  Bindesn, m. kiuda do zawiązania 
głowy, zasłona, f. zawicie, m. 
e. naczelnik, m. — royal, korona 
(królewska), f. fig. godność 
m narchy, YA 
B»ndćze, m tica, tacka blaszana, f. 
Bandelette, f. binda mała, wązka, 
wstążka, strefa mała, f. 
Bander, v. a. w bindę co obwi- 
nąć, zawiązać. związać co bin- 
dą, naciągać, hapinać , f8. = 
son esprit, nalężać myśli, siły 
do czego, (qq. contre qq.) pod- 
szczuwać, pobudzać kogo na 
kogo, se —, r. zbuntować się, 
powstać przeciw komu, bydź 
natężonyin, wyciągniętym, wy- 
prężonym. 
B:ndereau, m. sznur, na którym 
trąba wisi, rr. i 
B .nderet, s. m. dowodzca woyska, 
pospolitego ruszenia, chorąży. 
Banderole, f. bandera, chorągie- 
wka na maszcie, także u piki 
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woyskowey, f. fręzle i kntasy, 
pl. tabliczka, na którey bywa 
cena drew, węgli ete. f. 

Bandiere, s. f. bandera, flaga na 
okrętach. 

Bandins, $. an. pl. galerye na tyle 
nawy. 

Bandit, m. bandyt, zbóyca prze- 
naięty, rozboynik, me 

Bandoir, s. m. koło, którym paso- 
monnik swą natęża robotę. 

Bandoulier, za. zbóyca, rozboynik, 
tułacz, włoczęga, mu. fam. bez 
bożny człowiek, m. 

Bandoulićre, f bandoliera, pas, 
na którym ładownica wisi, m. 

Baneau, $. sł. Wazon drewniany. 

Bangemer, s. m. rodzay kamlotu, 
materya. 

Banians, s. m. pl. Banianie, zabo- 
bonni poganie w ludyi, wie- 
rzący. w przechodzenie: dusz 
ludzkich po śmierci w ciała inne. 

Barlieue, f. okolica około miasta 
albo grodu do iarysdykcyi miey- 
skiey albo grodzkiey należąca, 
okolica, w którey kto ma pra- 
wo obywatelów do czego przy- 
muszać. - 

Banne, f. opona, grube płótno do 
nakrycia czego, n. półkoszek, 
wóz z koszem do wożenia wę- 
gli, m. 

Banner, v. a. płachtą, oponą co 
przykryć. 

Banneret, a. Seigneur —, Pan 
chorągiewny, m. ` 

Banueton, m. sadz rybny, wielka 
miska do pieczenia. 

Banuette, f. koszyk, m. plecionka 
do towarów, f. 

Banni, m. banit, wywołaniec, m. 
Bannière, f. chorągiew, m. ban- 
dera, chorągiew koscielna, f. 
Bannir, v. a. wywołać kogo z kraiu, 
fig. wypędzić, odegnać, — le 
vice, wystrzegać Się występku, 
se —, r. stronić, oddalić się od 

czego. 

Baunissable, a. wywołania wart. 

Bannissement, m. wywołanie, Me 
banńcya, f. 

Banqne, f. bank, (bankierski 
w karty graiąc), m. kupczenie 
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pieniędzmi, bankierstwo, na. 
bank wexłowy lub inny, m. 

Baqué, a. m. navire a okręt 
przeznaczony na łowienie sztok- 
fiszu, m. 

Banqueroute, f. bankrut, m. zban- 
krutowanie, 72. fig. Jar faire 
= (a gą.) nie dotrzymać obie- 
tnicy, słowa danego, — — a 
I'honneur, nieuczciwie sobie 
postępować. 

Banqueroutier, m. ière, f. ban- 
krut, m. 

Banquet, m. biesiada, uczta. J 

Banqueter, v. n. biesiadować, 
bankietować. 

Banquette, f. krzesło bez poręczy, 
n. droga, ścieszka pedwyższo- 
ca, iako u mosta, f. 

Banquier, mn. bankier, m. 

Banse, f. kosz wielki do przeno- 
szenia towarow, m. 

Banviu, m. prawo wyszynku wina 
przez czas pewny, 72. | 

Baptême, m. chrzest, m. fig. wią- 
zanie chrzestne, m. 

Baptiser, v. a. chrzcić, ochrzcić, 
— les cloches, poświęcać dzwo- 
ny, fig. — 4q., przezywać kogo, 
— son vin, chrzcić wino, wody 
do niego dolewać. 

Baptismal, ale, a. do chrztu na- 
leżący, chrzestny, leau — | fa 

= woda do chrztu, f. 

Baptiste, m. chrzciciel, Baptysta,m. 
Baptisttre, zm. kaplica, f. mieysce 
gdzie chrzcielnica stoi, 72. , 
Baptistóre, a. registre —, metryka 
kościelna imiona zawieraiąca, 
extrait —, metryka chrzestna, m. 

Baquet, m: cebrzyk, szaflik, m. 

Baquetet, v., a. łopatą wodę wy- 
czerpać. 

Baqnetures, f. pł. ukapki pod be- 
czką wina, p/. 

Baquiet, s. m. drzewo bawełniczne, 
podła bawełua, którą do Smyrny 
handluią. 

Bar, m, v. Bard. 

Baradas, s. m. fiiałek pięknego 
ciemno różowego koloru. 

Baragouin, ou Bardgouinage, m. 
marmotanie, bełkotanie z. mo- 
wa niezrozumiana, f. 
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Baragouiner, v. a. et n. niewyra- 
Źnie mówić, źle mówić, mar- 
miotać, bełkotać. | 

Baragouineur, s. euse, /. bełkot, 
m. bełkotka; f. człowiek, co 
słów dobrze nie wymawia, za. 

Baralipton, s. m. w logice argu- 
ment. 

Barandage, s. gatunek brzoskwini. 

Baraque, f. baraka, szałas, chata 
Żołnierska w polu, chałupa, 
iama, f. 

se Baraquer, v. szałasy, ghaty so- 
bie wystawiać.’ l 

Barat, m. Baratterie, f. zmykanie, 
n. kradzież towarów szyprowi 
powierzonych, F- 

Baratte, f- mas!nica, f. 

Baratter, v. n. masto robić. 

Barbacane, f. strzelnica, dziurą 
w murze do strzelania, f. 

Barbacole, s. m. gra w faraona. 

Barbare, a. barbarzyński, okrutny, 
tyrański. 

Barbare, m, et f. barbarzyniec, 
tyran, okrutnik, dziki człowiek, 

Barbaresqne, adj. S. m. mieszka- 
niec Barbzryi. 

Barbarie, f. barbarzyństwo, okru- 
cicństwo, tyrańsiwo, z. dzikość, 
gruba nieumieiętność, Barbarya 
(kray), f. 

Barbariser, 
barbarysmy popełniać, dzikim, 


cudzoziemskiim sposobem pi-. 


pisać. 

Barbarisme, m. harbarysm, błąd, 
m. omyłka przeciw własności 
ięzyka, f. i 

Barbarou, S$. m. Winne grona 
w królestwie Marokańskićm. 

Barbe, f. broda, f. (u ludzii nie- 
których zwierząt), wąsy, pl. 
podbrodek, mn. pleśń, /. chro- 
pawe mieysce na brzegu papie- 
ru etc. n. Bubara, /. (imie), 
Barbes, pł. broda, ość u kłosa, 
f. pierze u pióra, n. broda, f. 
albo hak, haczek u wędki, 
strzały, m. kosrnatość na sukni 
s-hodzoney, f. paski, kutasiki 
z koronek etc. pl. m. 

Borbe, m. barbarzyniec, (koń z Bar- 


baryi krainy,) m. 


v. n. fam. omyłki, 
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Birbe-de-renard, s. f. dragant 
ziele, Żywica. 

Barbe (sainte), s. f. na woiennych 
okrętach komora puszkarzów, 
ktorych patronka iest 5. Barbara 
— mieysce gdzie się proch 
składa. 

Barbeau, m. barwena, barzana, f. 
bławat, bławatek, chaber, zm. 

Barbele, ée, a. zębaty. 

Barberie, s. f. golarnia, gdzie golą 
i trefią włosy. 

Barberot, s. mm. cyrulik, nieuk, 
partacz. / 

Barbet, ette, f. pudel, pies ku- 
dłaty, m., : 

Barbets, s. m. pł. mieszkańcy Pi- 
reneów. 

Barbette, f. rąbek napierśny, na- 
pierśnik mniszek, m. 

Barbichon, m. piesek kudłaty, me 

Barbier, m. cyrulik, balwierz. 

Barbi fier, v. n. golić brodę. 

Barbillon, m. barwenka, f. wąsy 
u niey i iunych ryb, m. pl 

Barbinade, s. f. mała xiążka. 

Barbon, m. brodacz, brodaty, m. 

Barbonnage, m. niedogodność, 
zrzędność, £ l 

Barbote, J. węgorz morski, li- 
pień, m. sk 

Barboter, v. n. gmerać, pyszczeć 
w błocie, w wodzie, (o kaczkach 
etc.), fig. pluskać w wodzie, 
fam, mruczeć pod nosem. 

Barboteur, m. kaczka domowa, f. 

"Borboteuse, s. f. nierządnica. 

Barbotine, s. f. proszek na robaki. 

Barbouillage, m. bazgranina, f, 
bazgranie, m. fig. mowa uie- 
zrozummiana, niewyraźna, f. 

Barbouiilć, de, p. eta. powalany, 
spaskudzony, pobazgrany, po- 
mazaany etc. fam. se moquer 
à la barbouillée, głupio, niero- 
zumnie gadać, nie dbać o co. 

Barvbouiller, ©. a. pommazać, po- 
 bazgrać, spaskudzić, farbować, 
pomalować ściany, Imazać, ba- 
zgrać, smarowac, — un recit, 
niewyraźnie opowiadać, se—, 7. 
zwalać się, zesholić się, zpa- 
skudzić się, fg. fam. il s'est 
bieu barbouillé Jans le moade, 
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stracił szacunek u ludzi, wpo- 
gardę się podał. 

Barbouilleur, zz. tynkarz, malarz, 
co ściany malnie, bazgracz, 
mazgal, m. 

Barboute, f. gatunek grubego cu~ 
kru, m. 

Barbu, ue, a. brodaty, 

Barbuquet, s. m. krostka na war- 
gach. 

Barcallao s. m. gatunek stok wiszu, 
suchey ryby. 

Barcalon, s. m. pierwszy minister 
króla Syamskiego. 

Barcarolle, s. f. taniec, piosnka 
włoska. 

Bard, m. nosidła, n. tragi, m. pł. 

Bardache, s. mn. chłopiec zelżony, 
sodomita. 

Bardane, f. łopian, m. żiełe. 

Barde, f. zbroie na konia, m. pł. 
cienko kraiana słonina do szpi- 
kowania przepiórek etc., f. 

Barde, m. Bard, poeta Celtów 
starożytny. + 

Bardeau, m. gont, m. 

Bardće, s. f- woda do wanien wle- 
wana na robienie saletry. 

Bardelle, s. f. wezgłowie ze. sło 
my i płótna, którego zamiast 
siodła zażywaią. 

Barder, v. a. konia we zbroie u- 
brać, na tragi, nosidła kłaśdź, 
brać, kurczę etc., słoniną do 
pieczenia obkładać, 

Bardeur, mm.'tragarz, ten który ce 
DOSI, Me 

Bardis, mm w żeglarstwie p. batar- 
deau. E f 

Bardit, m. wiersze dawnych poe- 
tów, w. Barde. 

Bardot, m. muł wzrostu małego, 
m. fig. wół, człowiek umieiący 
dobrze dźwigać, m. T. xiążka, 
w którey arkuszy kilka braknie,f, 
arkusze pozostałe do komple- 
towania, m, pł. 

Barer, v. n. o psach owczych, o- 
błąkać się, ze śladu zstąpić, 
trop stracic. 

B.ret,mn.krzyk słonia i nosorożca,m. 

Bargache, s. m. gatunek komora. 

Barge, f. gitunek bekasów, m. 


kupa siana, drew, f. bat, me 
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Barguignage, m. fam. namyślanie 
się n. gl 

Bargnigner, v. n. jam. namyżlać 
się. urgow:ć się długo. 


Barzuigneur, m. — ense, f. fam. 
długo się namyślaiący, targu- 
tący, m. 


Baricot, $. m. owoc — ryba na 
wyspie Madagaskarze. 


Barigel, Barisel, s. m. dowodzca. 


Sbirów, 
Rzymskich. 
Baril m. baryłka, beczka, f. 
Barillage, mm. nalewanie wina 
w butelki ete. wożenie wina 
w butelkach etc, n. 
Barilieur, m. piwniczy na okrę- 
tach, m. 
Bariliet, m. beczułka, baryłka, 
rur» poimpowa, f. 
Bariol:ge, zn. fam. pstrociny, pł. 
upstrzenie, 72. 
Barioler, v. a. fam. upstrzyć. 
Bariqu:nt, m. beczka mała f. 
Brique, v. B rrique. | 
Briton, m. basetla, f bas, m. 
Barlvog, ongue, a. nierówny, pod- 
kaszły, krzywo oberznięty. 
Barn»be, mm. Barnabas. zmie. 
Barnache, f. rodzay dzikich gęsi, f. 
Barormietre, m. barometr, m. cię- 
żkomierz. 
Barou, m. —/onue, f. Biron, m. 
małżonka iego, Baronowa, f. 
B:ronnet, m. Baronet, szlachcie 
w An gli, co nie iest Baronem’ 
lecz więcey niż prosty szla- 
chciec, mm. 

Baronnie a/f. Baroniia. f. 

Burroque, a. niegtadkookrągły, 
nieokrązły, fig. nieregularny, 
osobliwy, śmieszny. 

Birasanćme, $. m. ivstrument 
da wyuslezteni» ciężkości wiatru. 
aroscope, S$. m v. Barometre. 

B rque,f czółno n. Dt, rm. barka. f. 

Barguero!le, f£ stətek mały na 
morzu bez mssztów. 

Barqusite, fe bacik, m. gatunek 
c'aśta, A. 

Barracan, s m. burkatelń, mate- 
rya do szat. 

Barr ge, m. mostowe. brukowe, 
cio, myto od towarów, m. 


słag policyyskich 


PAPA (a mie Air o * * EEC, EPE, NE WEZ 


BAs 


Barrager, m. celnik, m. 

Barras, m. Żywica sosnowa, f. - 

Barre, Y. drąg, m. zapieradło, za- 
wieradło, n zasuwa, przewora, 
rogstka, J. rogatki. f. pl rze- 
mień, m. kreska, f. przekreśle- 
mnie, podkreslenie, n piaski przy 
nyściu rzeki lub przed portem, 
f. avoir barre sur qq. przewyż- 
szać kogo. 

Barreau, m. pręt Żelazny do krat 
f. zapieradło, n. sądowa izba, 
J. szranki, pł. T. style du — 
styl sądowy, m. 

Barrer, ve a. ząpierać, zatarasować, 
prętami żelaznemni obwarować, 
Jig. przekreślić, wymazać, — 
les veines d'un cheval, zawią” 
zać żyłę koniowi zaciętą. 

Barres, s f. pł. część szczękikoń- 
skiey. 

Barrette, f. czapka, f. biret kar- 
dynalskı, sztyfcik w zegarku, m. 

Barricade, f. zatarasowanie, m. 


, 


krata, f.łańcach do zawarcia. 


czego, m. kabylica, f. 

Barricader, w. a zawalić, zarąbać 
etc. zatarasować drzwł etc. se 
—, T. zatarasować się, zawrzeć 
się, fig. zamkuąć się w izbie 
swoiey. 

Barrier, $. m. robotnik, co wału 
pr'ssy mincarskiey obraca. 

B:rrière, f. wszystko, eo drogę, 
przystęp zavala, zamyka, krata, 
kobylica, f. ostyog, zasiek, m. 
obrona woienna z balek etc. 
forteca pograniczna, f. przed- 
murze, n. szranki, pl fig. 
przeszkoda, zawada, trudność, f. 

Barrique, f. beczka wielka, f. > 

Barses, f. pl. cynowe puszki w któ- 
rych heroatę z Chin pizywo- 
żą. f. pL 

Bart velle, f. rodzay kuropatwy. 

Burthćićmi, mn. Bartłomiey. % 

Bas, basse, a. niski, niewysoki, 
dolny, niższy. fig. cichy, nie- 
głośny, podły. fig. podły, niski, 
nikczemny, 4 basse note, gło- 
sem cichym, la vue basse, wzrok 
kaótki. m. fre main basse, 
wszystko zrywać, zcinać. 

Bas, ad. nisko, na dół, z góry: na 


ah, Dasz 


fpl, dół, fig. cicho, po cichu, nie- 
Przekąyj głosno. mettre bas, rodzić, wy- 
Piaski, daw:ć (młode) , mettre bas les 
LA 
ed py armes, składa broń, podd dź 
pree, się, mettre chapeau bas ; zdiąć 
kapelusz, A bas, na dół, o zie- 
p 
ny dy mię, eu bas, par bas, na dole, 
doni na dół, Wen bas, par en bas, 
yleą  ż dłu, od dołu, la bss, tam 
na dole, ici bus, tu na dole, na 
atm dób, n» Lym świecie. 
> ą 4 k s |'Z4 
bws Bas, m. spodek, spód, m. część 
maza spodnia, pończocha, f. 
1 . . 
al „ Bas (les Pais , Niderlandy. 
cieta, Basalte, m. bazait, m. 
szczę Basane, f. ircha szara, barania 
skórka, f 
bry Basauć, će, a. ogorzały, opalony 
zegara od słońca. 
Bascule, /. żórew, m. kobylica u 
mostu zwodzonego , J. kołyska, 
deska na balce dọ kołysania, 


OWanie, 
lo zaw: 


AV, s 
ię n . T. liniia, płaszczyzna na 
] r . S . 
|  którey figura stoi, podwalina, 
| f. fig. grunt, fundament, pod- , 
eGON Ora je 
braa p, i z 
e Baser, v. a.gruntować, fundament 
] » z 
9 i kł.ślź, — sur gc., stąpić na co 
Bak se — sur gc. F. zasadzać się na 
zisiel 4 czem. 
batel: 


Bas-fond, m. miałczyzna, f. miey- 
y Í p sce miałkie, niegłębokie, Tl. 

i pl: Basile, m. Bazyli, Wasil. 

trade Basilic, m. bazyliszek, m. 

elka f Basilicon, m. maść na rany, f. 
iskit Basilique, f. bazylika, kościół 
u pizp główny, pałac królewski, bu- 
dynek wielki, m. — pł. zbiór 


UFO praw Rzymskich Cesarza Ba- 
MNIEY, zylego. 

uews Basio, mm. bomzyn, m. materya 
achy: bawełuiana, f. 2 


odit" Basque, f. łono u sukień, z. 
noe, Basque, m. Biskayczyk , m. tam- 
jasse, T bour de —, bębenek z dzwon- 
NM kami, m. | 
ju. Bas-relief, m. robota ua pół wy- 
STU pukła szuycetska, f 
Basse, f. bas, basista, m. basetla, 
— continue, generalbas, bas 
generalny, m. 


BAST 1 


Basse-contre, f bas, basista, m. 

B:sse-cour, f. podwórze dla dro- 
biu gospodarskiego, z. 

Basse-ćtoffe, s. f. konwisarska 
materya do litowania. 

Basse-lisse et basse-lice, f. kobie- 
rzec, kilimek półiedwabny, m. 
obicie, z. 

Basse-lissier, et basse-licier, m. 
rzemieślnik, tkacz takich ko- 
bierców etc. m. 

Basseinent , ad. fig. podle, nik- 
CZEINUNIE. 

B»ss+s, f pł. miela, f. miałczy- 
zny, e pl ] 

Bassesse, /. podłość urodzenia, 
stanu ete. f. fig. podłość učzyn- 
ku, f 

Basset, m.iamnik, dax, m. fig. 
niziołek, człowiek krótkie nogi 
maułący, mM. i 

Basse- taille f. tenor, tenorysta, mMe 

Basses-voiles, Żagiel naş większy 

na okręcie. 

Bassicot, s. m. kosz do windowa- 
nia z gór kamienia łupnistego. 
Bassin, ma. miednica, miska wielka 

płoska, szala u wagi, f. dno 

studni, z. obszerny zbiór wody, 

m. kopalnia wapna. f. fig. w do- 

linie szeroka pł.szczyzna pię- 

kna na około górami oLOCZONA r 
Bassiner, v. a szkaudelą zagrze- 

r 

wać, TOoZzgTzewscĆ 

Bassinet, zn. brzeg szeroki u li- 
cht-rza wielkiego, m. panewka 
u strzelby, f. 

Bassinoine, f. szkandela do za- 
grzewania pościeli, SE łożo— 
erzey, Tr. 

Bassissime, adj. bsrdzo głęboki. 


Basson, m. fagot, frgotysta, rat. 


Bastant, ante, a. Jam. spossbny, 
zdolny. 
Baste, m. bosta, f. es treflowy, me 
r 
Baste, dosye tego. 


Basterne, s. f. gatunek woza sta- 


rożytnego. 

Bastide, s. m, dam letni za mia- 
stem. 

Bastille, f. zamek staroświecki, 
z wielą wież m. (przedtćm) 
zamek (m.) i więzienie w Pary- 
Żu, 7. 
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Bastingue, -s. f. opona na okręcie 
rozpięta, aby w czasie bitw 
nieprzyjaciel nie widział żoł- 
uierza za nią pracuiącego. 

Bastion, f. baszta, f. basztyon, m. 

Bastionnue, ée, a. tour —, mała 
baszta, f. 

Basyur, w. a. u kapeluszników 
w kapelusz sierść bobrową albo 
inną subtelną wwałkować. 

Bastonnade, m. bastonada, f. ba- 
togi, n. donner des bastonnades 
à qq., skórę komu wyłatać. 

Bastude, f. sieci pewne do łowie- 
nia ryb, f. 

Bas-vęntre, brzuch dolny, m.- 

Bat, i. ogon rybi, m. 

Bat, m. iuki, burdy, f. pł. (na by- 
dło iuczne). 

Bitage, m. cło od bydła iuczne- 
gO, n. j 

Batail, m. serce we dzwonie, 72. 

Bataille, f. potyczka, bitwa, champ 
de —, poboiowisko, z. cheval 

"de —, bachmat od potrzeby 
woienney, m. fig. zwyczay, m. 
rzecz ulubiona, f. 

Batailler, v. n. wydadź bitwę 
komu, fig. potykać się, bić się, 
wadzić się, swarzyć się. 

Bataillon, m. batalion piechoty, 
hufiec, m. 

Batanomes, s. f. pl. płótno. wy- 
rabiane w Kairze. 

Batard, m. — arde, f. bękart, syn 
naturalny, m. bękarika, córka 
nieprawego łoża, f. Bau.rd, a. 
naturalny, nieślubny, fg. nie- 
prawi, nieprawdziwy, z dwo- 
iakiego rodzaią zrodzony, mie- 
SZANnIec, 5 

Batavdeau, i$. m. ocembrowanie 
albo ogrodzenie w wodzie o- 
koło mieysca, w którćm mu- 
ruią albo buduią. — Zagroda 
z larcic wstrzymuiąca wodę aby 
się do okrętu nie wlewała, gdy 
go na drugiey stronie uapra- 
wuią. 

Bitarditre, f. płonnik w ogro- 
dzie, m. 

Batardise, f. urodzenie nieprawe, 
n. stan bękarci, m. 

Batatafe, s. f. rzepa afrykańska, 


ER" SE ęcon A 
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Bateau, m. łódź f. czółno, z. zrąb, 
m. pudło drewniane u karety, n. 
Batelage, m. kuglarstwo, m. figle 
kuglarskie, m. pl. zapłata za 
przewoz, za przeprawę, f. 
Batelće, f. ładunek szkuty, łyżwy 
lub galarka, m. fig, fam. kupa 
ludzi f. |. i 
Batelet, m. łódka, £. 
Bateleur, m. euse, f. kuglarz, bła- 
zen, Tra | 
Batelier, m. ière, f flis, łodnik, 
szkutnik, przewoźnik, m. i 

Batemare, s. m. trzęšiogonek, pli- 
szka, ptak. | 

Batćme, etc. v, Baptême etc. 

Bater, v. a. iukami osiodłać, fig. 
ane bate, ciołek, niedołęga, m, 

Batier, m. siodlarz, co inki robi, m. 

Batifoler, z. Jam, żartować, igrać, 

Batiment, m. budowanie, z. budy- 
nek, dom, okręt, m. 

Batin, s. m. siano hiszpańskie. 

Batir, v. a. budować, założyć, 
Jig. (sur qc.) spuszczać się na co, 

Batisse, f. budowanie, wystawia- 
nie budynków, m. 

Batisseur, m. fam. budownik wiel- 
ki, co lubi budować, m. 

Batiste, f. batyst, m. 

Batitures airain, s. f. pl. Żużel 
albo szlaki od kruszca w kowa- 
niu odskakuiące. 

Baton, m. laska, f. kiy, m. buła- 
wa, f. drąg, m. tour du —, ob- 
rywki, pł. 

Batonnće d’eau, s. f. ciąg, cng 
wody, woda iednćm ciągnie- 
niem z pompy bieżąca. 

Batonner, v. a. bić, trzepać kogo 
kiiem, laską, — un article, wy- 
mazać iaki artykuł iako niewa- 
Żny, — des serviettes, serwety 
składać. | 

Batonnier, m. starszy, co laskę 
bractwa duchownego, cechu 
nosi, starszy prokuratorów, m. 

Batrachite, f. Żabieniec, Żabi- 
nek, me 

Batrachomyomachie, s. f. woyna 
zab i szczurów. 

Batrachus, s. m. zapalna nabrzmia- 
łość na ięzyku. 


e s 


BATT 


Battage , f. młócenie cepami, n. 
zapłata za to, f- 

Battant, m. serce w dzwońie, 
skrzydło u drzwi etc. n. 

Battant, ante, a. mćtier battant, 
krośna, na których tkacz robi, pł. 
porte battante, drzwi, które się 
same przez się zamykaią, pl 
tout battant neuf, nowiuteńki. 

Batte, f. klepadło, n. szlaga, f. 
tłuk, młot do ubiiania czego, 
m. kiianka, ławka, na którey 
chusty mydlą, piorą; klapa- 
czka, f. | | 

Battće , Batće, s. f. u introliga- 
'tora papier na raz ieden pod 
młot włożony. y 

Battelement, s. m. óstatni szereg 
dachówek z których woda w ryn- 
nę kapie. 

Baiteiment, m. bicie, tłuczenie, 
klaskanie, tupanie, z. ~ 

Batterie, f. bitwa, zabiiatyka, f. 
zaczepki, pl. baterya, pokrywka 
na panewce, f. fig. sztuka, f. 
zabieżenie, -n. fortel, sposób, 
zn. droga do czego, /. bębnienie, 
n. batterie de cuisine, sprzęty 
kuchenne, pł. m. — ruinante, 
baterya wał albo mur weląca, 
— croisćes, baterya krzyżuiąca, 
— d'enfilade, baterya kule wciąż 
posyłaiąca; — en echarpe, ba- 
terya z boku sięgaiąca; — à 
ricochet, baterya strzelaiąca ta- 
kim sposobem, Że kule odska- 
kuiąc od ziemi po kilka razy 
na linii nieprzyiacielskiey wiel- 
ką mu szkodę zadaią. 

Batteur, m. fam. zawadyak, m. 

~ zuch, m. — en grange, młocek, 
m. — d'or, guldszlager, rze- 
mieślnik, co'drót srebrny albo 
złoty we młynie spłaszcza, m. 
— de soute, ten co korzenie etc. 
w możdzierzu tłucze, — de 
pavć, fig. brukowiec, włoczęga, 
m. — estrade, iezżdziec na 
wzwiady wysłany, m. 

Battoir , m. klepadło, a. kiianka, 
f. rakieta, p'lnik do bicia piłki 
m. cierlica, tarlica do konopi, f. 


Battologie, f. niepotrzebne po- 
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wtarzanie w mowie, 7. wielo= 
rr 
mowność, f. 
z .., L4 
Battre, v. a. bić, uderzyć, tłne, 
a prz e 
 trzepać, — les ennemis, zwy- 
. L4 . . . 
ciężyć nieprzyiaciela, — une 
place, strzelać do fortecy, — en 
breche, rozwalinę w murze albo 
wale: kulmi albo minami u- 
.. 
czynić, — du ble ou en grange, 
.? . 
młocić, — le fer, kuć, — des 
. . OWA 
oeufs, laia bić, — du beurre, 
.P . .P 
masło robić, — monnoie, bić 


monetę, — les cartes, tasować 

karty, — le tambour, la caisse, 
.P 

' bębnić, — la campagne, latać, 


biegać, ieździć, fig. niewyraźnie 
mówić, baiać, — n. bić, ruszać, 
ruchać się (o podkowach), — 
des ailes, bić skrzydłami, skrzy= 
dła rozpościerać, — de Faile, 
trzepietać albo trzepotać się, 
— des mains, klaskać rękoma, 
— en retraite, usuwać się od 
czego, (np. od interesu, zatru— 
dnienia) se —, 7. bić się, sza- 
motać się. 

Battu, ue, p. et a. bity ete. du 
fer —, blacha, f chemin —, 
droga bita, fig. av-ir les yeux 
battus, krótki mieć wzrok. 

Battiie, s. f. legowisko ryby w szla- 
mie przez zimę, z którego ry- 
bacy wielość ryby poznawaią, 
— wystraszanie żwierzyny, bi- 
iąc po krzakach żerdziami. 

Batture, s. f. pozłota albo posre- 
brzanie na gruncie z miodu o- 
ctem i wodą gummowaną roz- 
tworzonego. 

Battures, s. f.pl hak% płaszczyzna 
skalista z morza wyglądaiąca. 

Battus, s. f. pl. pokutnicy, którzy 
się srodze dyscyplinuią. 

Bau, s. f. balka poprzeczna na 
dnie, okręt cały zwieraiąca. 

Baud, s. m. chart barbaryyski. 

Baudes, s. f. pł. kamienie do na- 
włoki u sieci na tuńczyki przy- 
wiązane. 

Baudet, m. osieł m. fig. głu- 
piec, m. 

Baudir, p. a. psy zachęcać do 
gonu. 

Baudouin, m. Baldwin. zmie. 


è 10 
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Baudouinage, $. m. odstanowie- 
nie osłów. i 

Baudri, m. Balderyk. zmże. 

Baudrier, m. pas, pendent; m. 
torba, f. 

Baudroie, m. rodzay ryby, f.i 

Baudruche m. T. cienki pergamin 
do robienia złoia płatkowego 

otrzebny, m. l 

Bauduffie, f. v. Toupie, 

Bauge, f. legowisko dzików, bło- 
to, w którćm się walaią, bło- 
cisko, n. à —>, ad. fam. podo- 
statkiem, dosyć. : 

Baume, m. balsam, m. maść na 
rany, f. fug. pociecha, f. 

Baumier, m. balsamowe drze- 
wko, 73. | 


Bauquin, s. m. w szklanney hucie 


koniec laski w którą robiący 
szkło nadyma. 

Baumor, m. Baldomir. zmie. 

Bavard, m. arde, f. fam. świegot, 
klekot, m. — a. świegotliwy, 
szczebiotliwy, 

Bavardage, m. paplotanie, baia- 
nie, 7 i l 

Bavarder, v. n. fam. świegotać, 
klekotać, paplać.” | 

Bavarderie, f. świegotanie etc. 

Bavardise, f. fam. głupie gadanie, 
baianie, 7. 

Bavarois, e, m. et a. Bawarczyk, 
Bawarski, ` 

Bavaroise, f. herbata ze syropem 
kapilorowym, f. 

Bave, f. ślina, wężów iad, piana, 
kleiowatość śliska ślimaków, f. 

Baver, v. n. ślinić się, pienić się. 

Bavette, f. fartuszek pod podbro- 
dkiem śliniącego się przywią- 
zany, m. 

Baveux, euse, a. śliniasty, smar- 


katy, ommelette-baveuse, grzybek: 


niedosmażony, m. 

Baviere, f. Bawarya, f. — varois, 
m. a. — rczyk, rski. 

Bavocher, v. n. niewyraźnie, nie- 
czysto odznaczyć, wydrukować, 


Bavochure, f. błędne odznaczenie, 
n. nieczysto, niewyraźnie wy- 
ciśniona rycina, f. 

Bavois, Bavouer, s. m, tablica 


BEAN 


meńniczna waloru i ligi wszyst- 
kich monet. | 

Bavolet, m, zawicie wieśniaczek, z. 

Bavure, s. f. małe ślady ze zetknię- 

cia się części formy iakiey, do 
odlewania, wyciskania etc. 

Bayer, v. n. (a qc.) rozdziewiać 
gębę patrząc na co, fig. (apres 
qc.) chciwie czego Żądać, pra- 
gnąć czego, — aux corneilles, 
m. lelków patrzyć, próżnować. 

Bayeur, m. euse, fe przypotruiący 
się z rozdziewioną gębą, m. 
gap, m. 

Bayoque, s. f. moneta włoska 3 
grosze polskie i szeląg. . 

Bazac, s. m. gatunek bawełny Je- 
rozolimskiey. 

Bazar, s. m. targowisko długie 
sklepione we wschodnich kra- 
iach. 

Bazzo, m. moneta niemiecka 5 gr. 
pol. wynosząca. ą 

Bdelium, s. m. Bdelium, żywica 
z drzewa pewnego w Azyi do 
mirry smakiem i kolorem po- 
dobna. 

Beant, ante, a. rozdziewiony, 0- 
twarty, geules beantes, pl. żar- 
łoki, łakomie iedzący. 

Beat, m. ate, f człowiek nabożny, 
bogoboyny, nabożniczek, m. — 
czka, dewotka, f. © 

Beat, rm. ten co nie należąc do 
grania, należy do zysku z gry. 

Beatification, f. podniesienie do 
chwały wieczney, błogosławie 
nie, n. r ; 

Béatifier, v. a. zwać błogosławio- 
nym, błogosławić kogo. 

Beatifique, a. zbawienny, błogo- 
_sławiony. i 

Beatilles, f. pl. podrób, różne 
specyaliki w pasztetach, m. pł. 
robotki wyszywane i inne, ia- 
kie po klasztorach robią zakon- 
nice etc. f. pł. 

Bćatitude, f zbawienie, n. wie- 
czna chwała, f. 

Beau, bel, helle, a. piękny, dobry, 
śliezny, cudny, wyśmienity, il 
fait beau, piękna, dobra (iest) 
pogoda, il fait beau dans.. pię- 
kna, przyiemna iest,.. — ad. 


file, 
{ria 
wiel 
shn, 
kles 


Wan 


hat 


BEC 


il a bean, nic nie. wskóra, 
nic nie sprawi, daremnie się 
stara, on a beau lui dire, da- 
remnie mu się mówi, il a Seau 
parler, dobrze o tém mówić, 
voir tout en beau, wszystko 
z piękney strony uważać, Pa 
voir beau, mieć dobrą sposo- 
bność, bien et beau, bel et 
beau, ad. fam. zupełnie, bez o- 
gródki, de plus belle, na no- 
wo,  mocniey niż wprzód, 
tout beau! powoli! cicho! 

Beau, m. piękność, przyiemność, f. 

Beaucoup, ad. wiele, bardzo, 
beaucoup de fois, często, il 
s’en faut beaucoup, wcale, by- 
naymniey, il s'en faut de beau- 
coup, daleko ieszcze do tego. 

Beau-fils, m. pasierb, zięć, m. 

Beau-fróre, m. szwagier, brat 
z inszey matki albo z inszego 
oyca, M., 

Beau-pżre y 
świekr, TTL. 

Beauté, f. piękność, fe fig. piękna 
białogłowa, f. 

Bec, m. dziób, fig. gęba, f. pysk, 
m. coup de bec, uszczypka, J. 
słowa uszczypliwe, n. pl — 
afhlć, dobrze rozprawiać umie- 
iący, szcżebiot, m. se defendre 
du —, słowam! się bronić, — X} 
—, na ustroniu, ustnie i pou- 
fale, blanc —, młodzik bez do- 
świadczenia, — d'ane, dłóto 
wielkie stolarskie albo ciesiel- 
skie, — de canne, kruk żelazny 
kleszcze cyrulickie do wyymo- 
wania kul z rany, — de corbin, 
haczyk którym stare konopie ze 
szpar okrętowych wykręcaią, — 
staroświecka halabarda. 

Bćrabunga, s. m. potocznik, rze- 
Żucha wodna ziełe. 

Bćcard, s. m, łosoś ikrzasty. 

Bćcasse, f. bekas, m. 

Bćcasseau, m. bekasik, m, 

Becassine, f. bekas mały, m. 

Bec-de-lezard, s. m. gatunek gray- 
cara do wyymowania kul. 

Bec-de-lıièvre, m. gęba zaięcza, 
f- szczerbate wargi, f. pł. fig. 


osoba z zaięczą gębą, f. 


m. ©oyczym, 


teść, 
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Bec-figue, m. figoiadka, f. 
Beche,f.rydel,chrząszcz zielony,m. 
Bćchće, s. m. dziób ptaszy pełen 
pokarmu. 
Bócher, v. a. rydlem kopać. 
Bóchet, m. szczupak, wielbłąd 
z dwiema garbami, me 
Bec-jaune, v. Bejaune. 
Becquće, f. dziob ptaszy pełen 
czego, m. EG 
Becqueter, v. a. dziobać,.se —, 7. 
dziobać się. f 
Bécune, f. szczupak morski, m. 
Bédaine, f. fam. brzuch wielki, m. 
Bedeau, m. sapient akademicki, 
sługa kościelny, m. |% 
Bedegar, s. m. gubka z róży pol- 
ney, ostropest, podgorzał ziele. 
Bedon, m. przedtem zamiast tam- 
bour, bębenek, fig. brzuchal, 
brzuch wielki. 
Bédouin, s. m. Beduin, Arab zpu- 
Styn. 
Bée, a. a gueule —, 
(iak beczka). 
Beffroi, mm. strażnica z dzwonem, 
f. dzwon, w który na trwogę 
biią, m. dzwonienie na pacierz, 
n. zrąb, m. wiązanie w dzwo- 
nicy, 72. 
Begaiement,m.iąkanie,zaiąkanie,m. 
Begayer, v. n. zaiąkiwać się, nie 
dobrze słowa wymawiać, a. Wy- 
bąkać co. 


otworem, 


‘Begu, ë, adj. o koniach dostaiący 


w piątym roku znaków wieku 
swego na prżednich zębach. 
Bégue, a. zaiąkliwy, iąkała, m- 
Begueule, f. fam. małpisko, z. 
(głupia białagłowa). A 
Béguin, m.czapeczka dziecinna, f. 
Beguine, s. f. dewotka, nabożnisia. 
Bejaune, m. ptaszę, 7. smar- 
kacz, młodzik, m. fig. Jam. 
faire voir son —, wydadź się, 
(z głupstwem). 
Beige, f. materya Z wełny niefar- 
bowaney robiona, f. i 
Beignet, m. ciasto pewne, 7. (na 
kształt naleśników). 
Bel, v. Beau. 
Belandre, s. f. mały transporto- s 
wy statek. 
Bćlement, 7%. beczenie owiec, 72. 


poł 


ki, 
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Belemnite, s. f. Pierre de lynx, 
kamień palczasty. 

Róler, v. n. beczeć iak owce. 

Bel-esprit, m. człowiek dowcipny, 
geniiusz, 72. 

Belette, f. Łasica, F 

Belge, m. Niderlandczyk, — gique, 
a. f. niderlandzki, Niderlan- 
dy, pł. 

Belgrade, f. Belgrad albo Biało- 
gród grecki, m. - 

Bélier, m. baran, taran, m. 

Bélière, f. kolce, na których serce 
we dzwonie wisi, f. koło Żela- 
zne, na którćm lampa wisi, 7. 

Belitraille, f. hultaystwo, ze. 


- Belitre, m. hultay, m. 


Bellàtre, a. et m. nie bardzo pię- 
kny, wykwintny. 

Belle, f. piękna, śliczna niewiasta, 
panna, dziewczyna, f. fig. ko- 
chanka, £ | 

Belle-fille, f. pasierbica, synowa, 
cieść, f. . 


Bellegarde, f. gatunek brzoskwi=“ 


ni, f. 

Bellement, ad. fam. cichuteńko, 
: pocichu, powoli. 

Belle-módre, f. macocha, świekra, 
teścia, teściowa, f. 

Belle-soeur, f.siostra przyrodzona, 
bratowa, f. 

Belligerant, ante, a. woiuiący. 

Belliqueux, euse, a, waleczny. 

Bellissime, a. fam. nadzwyczaynie 
piękny, fe gatunek gruszek, (/) 
tulipanów, (m.) = 

Bellone, bogini woyny, f. 

Bellot, otte, a. fam, piękny, na- 
dobny, i 

Belvćder, m. widok piękny, m. 

Bemol, s, m. ton pewny muzy- 
cznyę 

Bemus, s. m. człek głupi, głupiec 
dudek. NARE 

Bénarde, f. zamek z obu stron 
się otwieraiący, m. i 


Bónate, f. kosz do soli, m. 


Bćnatier, m. ten, co kosze takie 
solą napełnia, albo ie robi, m. 
Bénédicité, m. żegnanie stołu, z. 
modlitwa przed używaniem po- 

karmów, f. 


- BEQU 


Bénédicte, f. konfekt zwolna pur- 
guiący, 7e 

Bénédictin, m. ine, f. Benedyktyn 
m. nka, f 

Bénédiction, f. błogosławieństwo 
n. benedykcya kościelna, f. 
przeżegnanie biskupie, kapłań- 
skie, powinszowanie szczęścia,», 

Bónćfice, m. dobrodzieystwo, do~ 
brodzieystwo prawne, (benefń- 
cium iuris), n. łaska, f. przywi. 
ley, zysk, fortel, zarobek, pro- 
fit, m. beneficium, n. godność 
kościelna z dochodem, f. bene- 
fis, m. 

Bćućficiaire, m. héritier, sukcessor, 
co beneficium inventarii otrzy- 
mał, m. 

Benćficial, ale, a. beneficyalny, 
kościelny. y 

Beueficier, m. beneficyant, m. 

Bćnćficier, v. m. (sur qc.) zysk 
mieć z czego, zyskać na czem. 

Benćfiqne, adj o gwiazdach ła- 
skawy, szczęśliwy, przyiaźny, 
Jowisz i Wenus są gwiazdy 
przyiaźne. 

Beućt, a. głupi, — m. głupiec, 

` prostak, m. 

Bénévole, a. życzliwy, przychylny, 

Benigne, m. Benignus. zmie. 

Benignitć, f dobrotliwość, lu- 
dzkość, łaskawość, f. 

Benin, Bénigue, a. bćnignement, 
ad. dobrotliwy, ludzki, łaska- 
wy, łagodny, ad. łaskawie, do- 
brotliwie. 


. . LĄ 
*Bénir, v. a. poświęcać, przeże- 


gnać, żegnać co, błogosławić, 
pobłogosławić , dobrorzeczyć, 
chwalić, wychwalać wysławiać, 
uszczęśliwiać. 

Benit, ite, a. święcony. 

Bénitier, m. kropielnica, f. kanfas 
w kościele, m, l 

Benjamin, m. Beniamin. zmie. 

Benjoin, s. m. Benzoin, wonna 
Żywica z Afryki. 

Benne, f. kosz da noszenia cięża- 
rów bydła iucznego, m. 

Bćnoit, m. Benedykt. imie. 

Bequć, e, adj. w herbach ptak 
dziob nie tego koloru maiący) 
którego są pierze, 


o w 


BERG 


Bequćbo s. m. dzięciół ptak. 

Bequerelle, s. f. uszczypliwa przy- 
mówka. | 

Bequetement, s. m. 
dziobem ptaszym. 

Bequettes, s. f. pł. kleszcze. 

Bćquillard, m. fam. kulawy, co 
na kulach chodzi, kulawiec, m. 

Bćquille, f. szczudło , kula, (scil. 
dla kulawego), f. 

Bćquiller, v. n. et a. na kulach cho- 
dzić,pulchnić ziemię na grzędzie. 

Bequillon, s. m. listek WA R 
spiczasto siękończący,—dziobe 
nosek sokołęcia. 

Berberis, p. Epine — vinette, 

Bercail, m. fig. (owczarnia, f. 
trzoda, f. 

Berce, s. m. ptaszek popielato- 

"żółtawy o spiczastym bardzo 
nosie, — Barscz prosty, baszcz 
niemiecki, rodzeniec ziele. 

Berceau, m. kolebka, f. fig. dzie- 
ciństwo, 72. wiek dziecinny, 
początek czego, m. ulica w o= 
grodzie wysoka sklepisto ple- 
ciona, f. 

Bercelles, s.f. pl. kleszczyki zło- 
tnicze z łopateczką na iedney 
nóżce, osobliwie do uięcia dy- 
amentów. 

Bercer, v. a. kołysać dziecię, fig. 
— gq. ukołysać, ugłaskać, ba- 
wić kogo. | 

Berche, f. półdziałek okrętowy, m. 

Bergame, f. obicie, (».). kilim 
(m.) podłego gatunku. 

Bergamote, fe bergamotka, f. ber- 
gamot, m. gruszka. ` 

Berge, f. nadrzecze wysokie, n. 
rzeki brzeg przykry, m. gatu- 
nek barki, f 

Berger, m. ćre,f. pasterz, owczarz 
owczarczyk, m. rka, f. houlette 
du —, f. kiy pasterski, m. fig. 
kochanek, m. nka, f. Vheure 
du —, chwila miłosna, f. 

Bergtre, f. gatunek kornetów, m. 
krzesło wygodne z poręczami, n. 

Bergerette, f. fam. pasterka młoda, 
owczarka, f. trunek z miodui 
wina robiony, m. 

Bergerie, f. owczarnia, m. Berge= 


ries, pl, skotopaski, pł. 


dziobanie 
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Bergeronnette, f. pliszka, f. trzę- 
siogonek, m. | 

Berlin, m. Berlin, m. miasto. 

Berline, fe Berlinka (powóz), f. 

Berlingot, ou Brelingot, m.kolaska, 

cf. kocz ;k, LD 

Berluc, f. fam. wzrok słaby, m. 
zaćmienie oczu, 7. fig. zaćmie— 
nie rozumu, 7. nieuwaga, f. 

Berme, s. f. w fortyfikacyi ście- 
szka na półtora łokcia szeroka 
między podwalem a rowem. 

Bernacle, a. godzien oszukania, fig. 
godzien wyksykania, śmieszny. 

Bernard, m. Bernard. imie. 

Bernardin, m. ine, f. Bernardyn, 
m. nka, f. 

Berne, f. wyrzucanie kogo do góry 
z prześcieradła etc. rozciągnio— 
nego, 7. 

Bernement, m. szydzenie, drwie— 
nie z kogo, z. drwiny, pl. f. 
vid. -Berne. ; 

Berner, y. a. z prześcieradła etc. 
kogo wgórę wybiiać, wyrzucać, 
fg. (qq.) szydzić, drwić z kogo, 
wyśmmiewać się z kogo. 

Berneur, m. ten co w górę kogo 
z prześcieradła wyrzuca, m. fig. 
szyderz, wyśmiewca, naśrnie— 
wca, m. 

Berniquet, m. fig. fam. ostatnie u- 
bóstwo, żebractwo, z. | 

Berte, f. Berta. zmie. 

Bertrand, m. Bertrand. imie. 

Beruse, s f. gatunek bławatu 
Lugduńskiego. 

Besace, f. torba, mantyka, f bie- 
sagi, pł. vid. Berniquet. 

Besacier, m. fum. co torbę ma 
na plecach, żebrak, m. 

Besaigre, a. kwaskowaty, kwaśny, 
(o winie). 

Besaiguć, siekiera obosieczna, 

Jf. młotek szklarski, m. 

Besançon, m. Bizanc, m. miasto. 

Besant, Bezant, s. m. dublon, 
czerwony złoty podwóyny w sta- 
rym Konstantynopolu bity, — 
pieniądz złoty albo srebrny 
w herbach szlachty, których 
przodkowie wziemi święteybyli. 

Beset, s. m. dwa asy za iednym 
rzutem kości. 


18 .. BETI 
Besicles, f: pl. gatunek okularów, 
pL ona ze szkiełkami do 
oczu, „f. | "AF 
Besoche, s. f. rydel do kamieni- 


stego gruntu. 
Besogne, f. robota, praca, f. za- 


trudnienie, z. donner bien de 
la besogne à gq., narobić komu 
kłopotu, roboty. 

Besoin, m. potrzeba, rzecz potrze- 


bna, bieda, dolegliwość, J.u- 


| (eisk, m. avoir — (de qq.) po- 


trzebować czego, potrzeba komu 
"czego, quest-il besoin de? na 
cóż (się zda)? 

Bessióre, v. Baissiere. 

Besson, 5. mm. wypukłość, wyda- 
tność, okrągłość osobliwie balek 
okrętowych, — bliźniak, 

Bestial, ale, a. bestyalski. 

Bestislitć, f. Życie, (n ) albo u- 
czynek bestyalski, m. bezecność 
sodomska z bydlęciem popeł- 
niona, J. 

Bestiaux, m. pł. (Betail). bydło, n. 

Bestiole, f. bestyyka, f. Źwierzą— 
tko, z. fig. młody, głupi czło- 
wiek, m. 

Bestion, s. m. nos u przodku na- 
wy, sztaba. j 1 
Bestourner, v. a. pomieszać porzą- 

dek, męczyć, dręczyć, dokuczać. 

Bêta, m. fam. un gros —, wielki 
wół, m. 

Betail, m. bydło, n. | 

Bête, f. bydlę, źwierżę, z. zwierz 
m. bestya, f, fig. błazen, m. 
— privées, doniowe zwierzęta, 
n. pl. — a corne, à laine, by- 
dło rogate, bydło mnieysze. n. 
— de ch.rge, de somme, bydło 
luczne ciężarowe, n. de voiture, 
bydło cugowe, robotne, 7. — 
féroces, dzikie zwierzęta, n. pl. 
fauves, noires, ieleniegłanie, da- 
niele, dziki, m. pl. zwierzyna, 
f. n. Labćte, Labet, (gra w kar- 
ty), n. | 

Bête, a. głupi, durny. 

Bótement, ad. głupio. 

Betille, f. gatunek muszlinu, m. 
bagazya malowana z Bengalu, f. 

Bótise, f. głupstwo, m. niere- 
zum, Mla 


BIAR 


Béton, m. wapno z piaskiem do 
zakładania fundamentu, 7 

Betże, f. ćwikła, f. ! 

Betterave, f. bórak, m.:ćwikła, f. 
bóraki, m, pł. 

Betune, s. f3 poiazd na iednego 
konia, doroszka. 

Betuse, f. beczka na ryby, f. 

Betyle, s. m. gatunek kamienia. 

Beuglement, m. ryczenie, n. ryk 
wołów, m. U 

Beugler, v. n. ryczeć. 

Beurre, m. masło, n. — fondu, m. 

'.roztopione, rozpuszczone, 7. 
— fort, m. gorzkawe, stare, m. 
— noir, m. nad ogniem przy- 
rumienione, 7. > 

Beurré, m. baba, f. bera, f: 

Beurrée, f. chleb z masłem, m. 

Beurrer, y. a. masłem nasmaro- 
wać, w rozpuszczonćim maśle 
maczać, masłem okrasić. | 

Beurrier, m. ière, f. przekupnik, 
m. przekupka, co masło prze- 
daie, f. 

Beniridre, f. faska od masła, f. 

Beuvante, s. f. cło morskie. 

Beveau, e. Bivean. 

Bévue, f. błąd wielki, m. wada, 
omyłka, f. 

Bey, s.%m. wielkorządzca turecki 
w niektórych miastach nadmor- 
skich. i | 

Bezestan, s. m. rynek publiezny 
w Turcyi. | 

Bezoard, s. m. Bezoar, kamien 
w żołądku pewnych zwierząt 

s. formuiący się. j 

Biais, m. ukos, fig. sposób, (m.) 
droga do czego, f. biais gras, 
ruaigre, aigu, T. kąt rozwarty, 
ostry, m. debiais, ad. na ukos, 
ukośnie, krzywo. 

Biaisement, m.ukos, m. krzywość, 
J. fg. wybieg, wykręt, m. pl 
ceregiele, m. pł. 

Biaiser, p. n. krzywo iśdź, schy= 
lać się; nachylać się na iednę 
stronę, fig. nie szczerze postę- 
pować, wykrętów, wymówek 
szukać. | 

Biambonćes, f. pr płótno indyy- 
skie z kory drzewa robione, n. 

Biaris, s. mm. Wieloryb zęby maiący. 


Ubi 


Fiut, f | 
jberon, N 
pewetii 
iiem, 
Bible; . 
pibliogra 
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Bbliomi 
przyja 
Bbliorr 
mieć 
Blilio 
lub 


Bicho, j 
sking 3 
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Bidan 


nash, | 
rskie, 
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DIEN 
Biasse, f. iedwabiu gatunek, m. 
Biberon, m. piak, łapikufel, ko- 
neweczka dziecinna ze smo- 
czkiem, £. 
Bible, f. bibliia, f. 
Bibliographe, m. biegły w wykła- 


daniu starodawnpych autorów, me 


Bibliographie, f. znatomość lite- 
ratury, J- 

Bibliomane, m. szalony xiążek 
przylaciel. 

Bibliomanie , f. szalona chciwość 
mieć xiążek wiele, f. 

Bibliophile, m. ten, 
łubi, m. 

Bibliotaphe, s. m. te*, co swych 
rzadkich xiążek innym nie u- 
dziela, 

Bibliothécaire, m. bibliiotekarz, m. 

Bibliothèque, f. biblioteka, f. xię- 
Żnica, f. —- volante, zbiór ró- 
żnych pism, m. ad 

Bibus, de —, fam. ladaiaki, podły, 
mizerny. ] 

Biceps, s. m. w medyc. muszkuł 
zginaiący łokcie Re. 

Bicetre, m. dom poprawy przy 
Paryżu, m. 

Biche, f. łani, f. 

Bichet, m. (miara zbożowa, f.) 
korzec, m. A 
Bichetage, ou Bichenage, m. kor- 

cowe. 

Bicho, Bicios, s. m. robak pod 
skórą rodzący się. 

Bichon, m. onne, f. rodzay małych 
psów kudłatych, m. 

Bicoqne, f. miasteczko niebardzo 
obronne, n. chata, ciupa, f> 

Bicornis, s. m. muszkuł łokcio- 
wy wyciągaiący. 

Bidauct, s. m. sadza do farbowa— 
nia na czarno. 

Bidet, m. iednochodnik, koń ma 
łego wzrostu, m. krzesło z po- 
ręczami, z. krócica, miednica, 
wanienka do umywania dla 
dam, f. : 

Bidon, s. m. miara drewniana 
albo blaszana do napoiu na 
siedmiu marynarzy, —- kula wa- 
łowa daley donosząca aniżeli 
zwyczayne. 

Bien, m. dobro, bogactwo, n. do- 


co xiążki 


Bien-être, 
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statek, dar natury, szezęścia, me 
poczciwość, uczciwość, pochwąe 
ła, f. faire du —, bydź poży-- 
tecznym, dobrze czynić , Vou- 
loir du — (à qq.), sprzyiać, 
dobrze życzyć komu, un homme 
de bien, człowiek poczciwy, m 
Biens, pl. dobra, n. pl. maię- 
tnosć, j- — passagers, doczesne 
dobra, — éternels, szczęśliwość 
wieczna, f. — de l'esprit, przy- 
mioty rozumu, dary ducha 5, 
— de lame, przymioty duszy, m. 

Bien, ad. dobrze, słusznie, siła, 
wiele, bardzo, rad, prawie, o- 
koło, je le veux bien, dobrze, 

ozwalam na to, bien, fortbien, 
bardzo dobrze, hé bien! no! 
daley ! 

Bien aimé, m. ée, f. et a. nayu- 
kochańszy, ulubiony, — fawo- 
ryty m. tka,-f- 

Bien-aise, a. kontent. 

Bien-dire, m. fam. wymowa, 
grzecznomowność, f. 

Bien-disant, ante, a. wymowny, 
ten, ta, co każdego chwali. 

m. powodzenie, f. 
szczęście, n. dóstatki, m. pł. 
Bien-fuire, p. a czynić zadosyć 
swoiey powinności , dobrze 

czynić, sprawić. | 

Bien-fonds, s. mm. dobra nieru- 
chome. ; 

Bienfaisance, f. dobroczynność, f. 

Bienfaisant, ante, a. dobroczynny, 

Bienfait, m. dobrodzieystwo, n. 

Bien fait, aite, a. piękny, dobrze 
zrobiony, rosły, wyrobiony, 
wspaniały, przedziwny. 

Bienfaiteur , m. trice, f. dobro- 
dziey, m. eyka, f. 

Bienheureux, euse, a. szczęśliwy, 
błogosławiony, — m. pl. zba- 
wieni. 

Bien loin que, de, c. zamiast.żeby, 
daleko od tego żeby, nie tylko 
nie. 

Biennal, ale, a. dwuletni. 

Bienque, e. choć, choci*ł. 

Biensćance, f. przystoyność, rzecz 
wygodna, wygoda, f. fortel, m, 

Bienseant, ante, a. przystoyny. 


m 
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go Bico 
Bien-tenant, m. ante, f. T. tenu- 
taryusz, possessoT, dzierżawca. 
Bientót, ad. zaraz, natychmiast. 
Bienveillance, f. życzliwość, F: 
sprzyianie, 72. fawor, m. | 
Bienveillant, ante, a. życzliwy, 
przyaźny» , 
Bienvenu, ue, a. miły, przylemny. 
Bienvenue, f. przyiazd szczęśliwy, 
m. przywitanie, 7. uczta w dzień 
'przybycia czylego dana, f. 
Bienvoulu, ue, a. przyiemny, miły 
każdemu. 
Bière, f. truna, f. mary, pł. 
Bière, f. piwo, ns 
Bièvre, m. bobr, ostrząż (ptak 
wodny), m. ; 
Biez, s. m. kanał albo rów wodę 
na koła młyńskie prowadzący. 
Bifter, v. a. wymazać, przekreślić 
wyskrobać pismo. js 
se Bifurquer, v. r. fam. rozdzie- 
lić się, rozłupać się. 
Bigaille, f- owad lataiący, me 
Bigame, a. dwóyżenny, dwie żony 
razem maiący, — m. dwóyże- 
niec, dwóyżon , m. T. ten, co 
drugą po zimarłey pojął żonę: 
Bigamie, Jf. dwóyżeństwo, mał- 
Żeństwo ze dwiema razem żona- 
mi,7. Z „małżeństwo powtórne,7. 
Bigarade, f., pomarańcza wielka 
kwaśna, Je 
Bigarrć,će, p. et a.pstry, upstrzony. 
m. marmurki, wiśnie 
- łotow,epstre wiśnie wielkie. f.pl. 
Bigarreautier , m. marmurka, f. 
(drzew). ` 7 
Bigarręr, v. a. upstrzyc. 
Bigarrure, f. upstrzenie, 72. pstro- 
cina, f. Jig. mieszanina, F. 
Bige, s. f. wóz na dwa konie, wóz 
podwóyny. K ' 
Bigle, m. chart z Anglii, m. 
Bigle, a. zezowaty, e 
Bigler, v. z. zezem patrzyć. 
Bigne, /f. guz na głowie od ude- 
rzenia, mM- 
Bigorne, s. f. nakowalnia zedwie- 
ma okrągłemi ramionami, — 
ramie u kowadła, na którćem o- 
krągłe Żelaza kuią. 
Bigorneau, s. f. takież samo małe 


kowadło. 
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Bigorner,'v. a. zaokrąglać co na 
kowadle. 

Bigot, ote, a. obłudnie nabożny, 
obłudny, święty, zabobonny, 
— m. et f. nabożniczek zmy- 
slony Świętoszek , dewot, m. 
Marg. | A 

Bigoterie, f. obłuda, udane, zmy- 
ślone nabożeństwo, gusła, pl. 
n. zabobon, m. > 

Bigotisme, m. nabożeństwo zabo- 
bonne, n. 

Biguer, v. a. wymienić, frymar- 
czyć. 

Bignes, s. f pl podpory, któremi 
okręt podpieraią gdy go kładą 
albo podnoszą. 

Bijon, m. terpentyny gatunek, YA 

Bijou, m. kleynot, kamień drogi, m. 

' Bijouterie, f. iubilerstwo, kupcze- 
nie z kleynotami, 7i. 

Bijoutier, m. iubiler, kochaiący 
się w kleynotach, m. 


Bill, s. m. w Anglii proiekt do- 


rawa. 

Bilan, m. bilans, balans, m. 

Bilboquet, s.m, cacko dziecinne, 
gra, — drewienko z płatkiem 
do pozłocenia fug głębokich, 
— odłupek kamienia, kawał 
cegły do murowania zdatny. 


Bile, f. żółć, f. fig. gniew, zaią-- 


trzenie, 7. 
Bilienx, euse, a. żółciowy, chole- 

ryczny, cholery wiele maiąey, 

Jig. gniewliwy, popędliwy. 

Billard, mm. bilar, m. laska bilaro- 
wa, f. 

Bille, f. gałka ze słoniowey kości, 
kula bilarowa, f. — d'acier 
czworograniasta sztuka stali, f. 

Billebarrer, v. a. fam. dziko u- 
pstrzyć. 

Billebaude, f. fam. mieszanina, 
J. nieporządek, m. àla —, nie- 
porządnie. 

Biller, v. a. sznurkiem sciągnąć, 
skrępować. 

Billet, m. listek, bilet, m. kartka, 
karteczka, f. los, m. bilet, zapis, 
m. obligacya, f. paszport, m. 
— de change, wexel, — noir, 
los wygrywaijący, m. — blanc, 
nita, f. los przegrywaiący, m. 
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Billeter, v. a. karteczki do towa- ` 


rów przyszywać, przywiązywać. 

Billevesées, f. pl. fam. głupstwo, 
baianie głupie, 72. 

Billion, m. biliion, m. 

Billon, m- biliion, drobne pienią- 
dze, pieniądze nad ordynacyą 
menniczną w feynie większą 
maiące przysadę, m. pł. miey- 
sce w mennicy, gdzie ie można 
wymienić, ». gałązka, rószczka 
winnorośli, f. 

Billonnage, m. obrywki i zyski 
z wywołanych pieniędzy, pł. 
Billonnement, m. bicie monety 

podłey ligi, z. 

Billonner, ©. n. sfałszować mo- 
netę, monetę fałszywą bić, ku- 
pczyć fałszywą monetą. 

Billonneur , m. fałszerz monety, 
ten co fałszywe pieniądze sku- 
puie etc. nm. 

Billos, s. m. — czępowe. 

Billot, m. kloc, pień, pniak, ka- 
wałek drewna, co psom do szyi 
przywiązuią, m. przewora mię- 
dzy końmi na targ etc. idącemi, 
łapka (na myszy), J. 

Bimauve, f. slaz polny płonny, m. 

Biunbelot, m. cacko, z. zabawki, 


pim: 


Bimbeloterie, f. cacko, n. handel * 


cackami, m. 

Bimbelotier, m. ten co cacka etc. 
robi. 

Binage, m. odwracanie roli, ra- 
dłowanie, z. 

Binaire, a. podwóyny. 

Binard, m. wóz o 4 kołach ró- 
wney wysokości do ciężarów,m. 

Binement, m. radłowanie, przeo- 
rywanie, odwracanie roli etc. 72. 

Biner, v. a. przeorywać, odwracać 
rolą, uprawioną winnicę wsko- 
pywać. : 

Biner, v. n. dwa razy w iednym 
dniu Mszą S. odprawować. 

Binet, m. lichtarz doręczny, m. 
profitka, f. 

Binocle, m. perspektywa dwóy- 
rurna, f. 

Binoculaire, s. m. adj. perspekty— 
wa gwiazdarska o dwóch ru- 
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rach na obie oczy, — obu o- 
czom służący. 

Binome, s. m. w algiebrze wiel- 
kość albo liczba z dwóch ilo- 
ści złożona. 


.Biographe, m. pisarz Życia czy- 


iego, r. 

Biographie, f. opisanie Życia, n. 

Biothanate, adj. s. zmarły nagłą 
śmiercią. 

Bipédal, ale, a. dwustopny, na 
dwie stopy długi, széroki. 

Bipède, a. dwunożny. 

Bipenne, s. f. u starożyt. siekiera, 
topor. 

Birambrot, „m. fam. drobianką 
z piwa, kalteszon, f. 

Bire, f. gatunek sieci na ryby, f. 

Birćnie, f. galera, f. 

Birette, s. f. biret, czapka do oe 

_brzędu duchownego. 

Biribi, m. gra pewna w karty, f. 

Birloir, m. haczek, styft u okien,m, 

Birotine, s. f. gatunek iedwabiu 
wschodniego. 

Bis, ad. dwa razy. 

Bis, ise. a. czarnawy (o chlebie i 
ciastach). 

Bisaco, s. m. zwierzątko w Peru, 
smakiem i wielkością po.lobne 
do królika, tylko, że ma ogon 
wiewiorczy. 

Bisaieul, m. pradziad, m. 

Bisaieule, f. prababa, prababka. 

Bisannuel, elle, a. dwuietni (o 
roślinach). 

Bisbille, f, fam. hałas, wrzask, m. 
szemranie, 72. 

Bis- blanc, a. pain —, chléb biel- 
szy od śrzedniego chleba. 

Biscapit, s. m. powtórne czego 
w rachunek położenie, — rzecz 

, w rachunek niesłusznie dwa 
razy położona, — podwóyny o- 
bowiązek, urząd. 

Biscaien, s. m. gatunek strzelby, 
fuzya. i 

Bischć, a. m. oeuf —, iaie, w któ- 
rém się iuż kurczę zaległo, n. 

Biscornu, ue, a. fam. niekształtny, 
Jig. śmieszny, dziwny. 

Biscotin, m.sucharek cukrowy, m: 

Biscuit, mn. biszkokt biały, su- 
char, m. 

1 1 
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Bise, f. pomorszezyzna , f. wistr 
półuocny, m. spoólnica, ryba 
morska, f. 

Biseau, m. płaszczyzna ukośna, 
zeszlifowana strona dyamen- 
tu, H 

Biseigle, s. m. u szewca bukszpan 
do połerowania. i 

Biser, v. n. w śnieć się obracać, 
śniecić się, spodleć ,, czernieć, 
— a. powtórnie farbować, prze- 
farbować. wę 

Biset, mm. trukawka, gatunek buł- 

. ki, f. | 

Bisette, f. gatunek koronek wą-- 

- skich i podłych, f: Bisettitre, f. 
kneplarka, co ie knepluie. 

Biseur, s. m. farbierz materye far- 
buiący. 

Bismuth, m. markazyt cynowy, m. 

Bisou, m. zubr, m. bizon, m. 

Bisouard, s. m. goral różne drobia— 
zgi po miastach przedaiący. 

Bisquain, s. m. baranki wypra- 
wione na kożuchy. 

Bisque, polćwka silna, f. rosół 
posilaiący, m. 

Bissac, m. biesagi, pl. torba dzia- 
dowska, f. 

Bisse, s. m. w herbach wąż. 

Bissette , s. m. nieszczęście, kło— 
pot z głupstwa czyiego pocho- 
dzący. | 

Bissexte, m. przybycień, przy- 
bysz, m. 

Bissextil, ile, a. an bissextil, 
année bissextile, rok przyby- 
szowy, m. | 

Bistoquet, m. laska do popycha- 
nia gałek na biliarze, f. 

Bistortier, s. m. tłuczek drewnia- 
ny do możdzierza kamiennego. 

Bistouri, s. m. nożyk krzywy chi- 
rurgiczny do otwierania wrzo= 
dów. l 

Bistonrner, v. a. wałaszyć konia 
nakręceniem moszenek. 

Bistre, f. czernidło, n. sadza do 
malowania i rysowania prepa- 
rowana, pł. , 

Bitton, m. pal na lądzie do przy, 
wiązania do przymocowania ga- 
lery, m. 

Bitord, s. m. lina mała na okręcie; 
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którą większe nakręcaią i kie- 
ruią. 

Bittes, s. m. pl. dwa koły na o- 
kręcie, do których wyrzucone 
kotwice przywięzuią. 

Bituine, m. kley ziemny, Żywica, 
smoła. 

Bitumineux, euse, a. kleisty `na- 
kształt smoły. 

Bivac, Bivonac, s. m. straż nocna, 
obozowanie woyska w czystóćm 
polu bez namiotów przy ogni- 
'skach, — biwak. 

Bivalve, f. podwóyna muszla. 

Bivaqner, v. n. przepędzić noc na 
- biwaku. i 

Biveau, m. węgielnica, f- 

Biviaire, a dwóydrożny. 

Bivoie, f. rozstanie dróg, 72. 

Bivouac, e. Bivac. 

Bizarre, a. dziwny, śmieszny, u- 
party. 

Bizarrerie, f- dziwactwo, 7. upór, 
m. mieszanina, f. 

Blafard, arde, a. blady. 

Blaireau, m. zbik, iaźwiec, m. 

Blaise, m. Błażey. 

Blamable, a, naganny, 
godny. 

Blame, m. nagana, przygana, f. ; 

Blamer, v. a. (qq. de qc.) gamć 
za złe mieć co komu, T. stro- 
fować , dadź strofowanie. 

Blamuse, Plamuse, s. m. uderze-* 
nie ręką. | 

Blanc, blanche, a. biały, czysty, 
błyszczący się, fig. niewinny, 
czysty, ter blanc, blacha, f. że- 
lazo  pobielane, z. armes 
blanches, biała broń (oręż) iako 
szable, pałasze, piki, argent 
billetblanc,srebrne pieniądze, pl. 
blanc, nita, f. carte blanche, 
karta bez figury, f. fig. pełna 
moc, f. magie blanche, biało- 
xięstwo, cudotworstwo natu- 
ralne, 7. vers blancs, wiersze 
bez kadencyi, m. pl. 

Blanc, m. biały kolor, m. białość, 
f. bielidło, m. cel (do którego 
strzelaią), m. — de plomb, 
bleywas, m. — d'Espagne, 
kreda Hiszpańska, f. — de ba- 
leine, sperma ceti, un blanc, 
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une blanche, f. biały, m. biała, 
en blanc, ad. uieoprawiony, 
naturaluy, surowy, niezapisany, 
czysty, niefarbowany. 

Bięge bec, m. fam. chłostek, m. 
miot ai niedoświ iadczony. 

Blanchaille, f. ryby małe różne, 

Blanchatre, a. biaław 

B!anche, f, Blanka, imie. 

Blancher, m. białoskórnik , gar- 
barz, m. 

Blancherie, f. blech, m. folusz, 
młyn blacharski, gdzie Żelaza 
pobielaią, m. 

Blanchet, f., kaftanik biały, m. 

Blancheur, m. biały kolor, m. 
biał osć, da 

Blanchiment, m.bielenie, blecho— 
wanie, pranie, pobiełanie blach 
etc. mincarskich blaszek, m. 
ceber złotniczy etc. w którym 
srebra etc. pobielają, n. 

Bianchir, v. a. pobielać, brelić, 
blechować, prać, fig. (gq) wy- 
bielić się, usprawiedliwić się, 
— mn. zbieleć, siwieć, zsiwieć, 
fig. ne faire que 7 nic nie 
wskórać, nic nie sprawić. 

Blanchissage, m. blechowanie, 
pranie etc. 72. zapłata od tego, f- 

Blanchisserie, f. blech, zm. Ai 
nia, f. 

Btanchisseur, m. ense, f. pracz, m. 
praczka, f. APER m. rka, 
f. pobielacz, m. 

Blanc-scellć, m. blankiet, papier 
niezapisany z pieczęcią pań- 
ską, m. 


~ Blanc signe, Blanc seing, m.blan- 


kiet, m. 

BandiSEs, f: pl. dissament, m. 
pochlebstwo, n. 

Blandissaut, sseur, diteur, m. po- 
„chlebca, m. 

` Blanque, f. fortuna, f. xiążka 
z białemi i czarnemi kartami 
do losów. 


* Blanquette, f. „pewny gatunek gru- 


szek, f. wino białe nie bandzo 
daS n. bigos, m. 

Blnsór, v. a. psuć, szkodzić, ni- 
szczyć, se —, 7. zdrowie swe 
niszczyć, tracić, fig. être blase 
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sur (gc.) o nic więcey nie dbać 
tylko o.... 

Blason, m. tarcza herbowna, na- 
uka herhowna, herbarz, f. 

Blasonnement, m. wykładanie 
herbów, n. 

Blasonner, w. a. należytemi herb 
wymalować farbami, herby wy- 
kładać, Jig. (qq.) źle o kim mó- 
wić, kogo opisywać, gauić. 

Blasonneur, m. biegły w herbo- 
wney nauce, m, 

Blasphćmateur, m. trice, f. blu- 
Źnierca, bluźnierz, m. rka, f- 

Blasphématoire, a. bluźnierski. / 

Blasphème, m. bluźaierstwo, 7 

Blasphémer, v. a. et n. bluźnić. 

Bla auer, m. przekupień zboża, zbo= 
Żem handluiący, m. 

Blatte, s. m. pieniążek Szwaycar— 
ski, — owad. 

Blaude, f. fam. gzło, n. sukmana 
z płótna grubego, f. 

Blé, Bled, m. zboże, żyto, n. psze— 
nica, f. grands bles, pszenica i 
ięczmień, petits bles, tatarka i 
owies, ble mćtiel, owoc mie- 
szany, m. — noir, ou sarrassin, 
tatarka, f. — de Te, ku- 
kuruca, pszenica Turecka, f. 
blés de mars, iare zboże, blés 
échaudés, Żyto spalone, z. 

Bieche, a. far. zniewieściały. 

Blecher, v. n. zniewieścieć. 

Bleime, s. f. zapalenie wnętrznego 
kopyta końskiego. 

Bleme, a. blady. 

Blómir, v. ». zblednieć, zblednąć. 

Blereau, w. Blaireau. 

Blessé, m. ranny, a. 

Blesser, v. a. zranić, poranić, o- 
brazić, kaleczyć, uciskać, fig. 
obrazić, naruszyć, ranić. se —, 
7. zranić się, s kloczyć się, 0- 
brazić się, porodzić płód nie- 
doszły, poronić. 

Blessure, f. rana, f. zranienie, 
skaleczenie, n. fig. aa, 
krzywda; f. 

Blet, ette, a. nagniły, zwiędły. 

Bleu, euse, a. modry, błękitny, 
niebieski, parti bleu, podiazd, 
m. czata, Partya, f. contes bleus 


bayki, f. pl. 
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Bleu, m. modry, błękitny kolor, 
m. farba takaż, ]. — céleste, 
niebieski kolor, — de Prusse, 
— turquin, kolor ciemnoino— 

"dry, granatowy, —* mourant, 

kolor bladomodry. 

Bleuitre, a. modrawy. 

Blenir, v. a. modrym robić, mo- 
dro szmelcować, — n. modrym 
się zrobić, zmodrzeć. 

Blin, s. m. baba do wbiiania klo- 
nów pod okręt, gdy go z lądu 
na morze zpychaią. 

Blindage, s. m. przykrycie bate- 
ryi, albo strzelnic zasłonami 
opieraiącemi się sile kul nie- 
przyiacielskich. 

Blinde, s. f. zrąb, albo kosz ple- 
ciony ziemią napełniony, któ- 
rym w przykopach i na bate- 
ryach od nieprzyiacielskich wy- 
strzałów zasłaniać się zwykli. 

Bloc, m. pniak, pień, kloc, bał- 
wan, m. bryła, kupa wielka 
czego, f. en —, ogółem. 


Blocage , m. Blocaille, f. kamie- 


nie do usypania fundamentu, 
m. pł. 

Blochet, s. m. bunt krokwy da- 
chowe trzymaiący, i 
Blocus, m. blokada, f. opasanie 

fortecy woyskiem, n. 
Blond, onde, a. płowy, Żółtawy, 
żółtoblady, (o włosach). 
Blond, m. kolor płowy, mężczy- 
zna płowe włosy maiący, m. 
Blonde, f. gatunek iedwabnych 
koronek, niewiasta płowe włosy 
maiąca, f. 
Blondin, m. ine, f. osoba płowe 
włosy maiąca, f. fig. fom. ga- 
lant, m. 
Blondir, v. n. płowieć, płowe 
dostać włosy, żółcieć, żółknieć. 
Blondissant, ante, a. fig. żółknię- 
iący. | 
Bloquer, v. a. une place, opasać 
fortecę, otoczyć wóyskiem, — 
la bille, gałkę. w dziurę naro- 
+ Żną wpędzić na bilarze. 
Blot, s. m. Żerdź, na którey ptak 
łowczy siedzi, — zza okrętach 
pniak masztowy, — narzędzie 


| 


| 


Bopi 


Żeglarskie pokazuiące wiele dro= 
gi na godzinę okręt uchodzi. 
se Blottir, v. r. wcisnąć się w kąt, 
przytulić się do ziemi. kryiąc 

się (iak kuropatwy). 

Blouse, f, woreczek w bilarze, m, 
dziura bilarowa, f. 

Blouser, v. a. T? gałkę w dziurę 
wpędz.ć, — (qq.) czyię gałkę 
do dziury wpędzić, se —, r. 
zgubić się, (własną gałkę w dziu- 
rę billarową wpędzić), fig. fam, 
mylić się, błądzić. j 

Blousse, s. f. wełna krótka, którą 
nie można gręplować. 

Bluet, zn. bławatek, 
niec, Me 

Bluette, f. iskierka, f fig. bluettes 
d'esprit, iskierka rozumu , do- 
wcipu, f. : 

Bluteau, ou Blutoir, m. pytel, m. 
sito do przesiewania mąki, n. 

Bluter, v. a. pytlować mąkę” 

Bluterie, f. pytel, f. | 

Bobaque, s. m. bobak, zwierzę 
nieco do królika podobne. 

Bobèche, f. rurka lichtarzowa, f. 

Bobelin, s. m. trzewik staroświe- 
cki z przyprawioną pończocłą. 

Bobine, f. cewka, f. kółko, n. 

Bobiner, v. a. nawiiać nici etc. 
na cewki. 

Bobineuse, f. ta co nici etc. na- 
wiia, ZWiia. JE 

Bobo, m. ból niewielki, m, (do 
dzieci małych mówiąc). 

Bocage, m. lasek, gaik, m. 

Bocager, tre, a. T. w gaikach, 
w lasach mieszkaiący, 

Bocal, m. kubek, puhar, m. kula 
szklanna wodą napełniona, f. 

Bocan, s$. m. tanecznik. 

Bocare, s. f. gatunek poważnego 
tańca. 

Bocard, s. m. młyn, w którym 
stępami rozbiiaią rudę przy- 
gotowuiąc do topienia w ogniu. 

Bocarder, v. a. rozbiiać rudę stę” 
pami, kruszyć na drobne czę- 
ści przed topieniem. : 

Bocardo, s. m. gatunek argumentu 
w Logice. 

Bocas, s. m. bawełnica ze Suratu. 

Bodine, f. tram, m. 


modrze- 


posit, ( 
tla ost 
anska 
hite Y 
Boeuf, 
du - 
pięść 
wina 
polam 
dym 


Borris 
cą ( 
ma 


- ma 
m: ET 


tu 
© 
„= 
Es 


aji 
IC, ge. 
Balken; 
tui), hi 


i krótka 
WAG, 
ek, Mit 


Flight 


l TOUM 


SLIM pyt 


ania mali 


wać maly 


obak, m 
podobne, 
ichtarzot 
wik stań 
ną pont 
f. kołka, 


wliać ni. 
nici elt 


vielki, : 
owiącj. 
atk, m. 
T. w g 
calący, 

pubar, n 
napełitu 
cznik. 

unek pom 


łyn, w! 
ają rudę 
opienia F 
W 2.4] 
yzbiat mi 
na drobi 
niem, 
tunek agi 


elut l 
Mi 


Bors 

Boësse, Grate-Boësse, s. f. szcz0= 
tka ostra, albo skrobaczka min- 
carska, snycerska, złotnicza etc. 

Boëte, v. Boile. 

Boeuf, m. wół, m. fig. wół, m. 
du — wołowina, f. wołowe 
mięso, n. — à la mode, woło- 

wina duszona, f. 

Boffumer, v. n. gniewać się, na- 
dymać, odstawiać wargi z gnie- 
wu. | , 

Boghńe, f. łupina, łuszczyna od 
kasztanów, buczyn, f. 

Bohe, Bou, s. m. herbata. 

Bohème, f. Czechy, f. pł, heme, 
nz. et f. Czech, Czeszka. = 

Bohémien, m. nne, f. cygan. m. 
cyganka, f. (v. Boheme, m. et f.) 

Boiard, m. Botar, m. 

Boie, f. baia, "f. 

*Boire, v. a. et n. pić, upiiać ślę, 
ciągnąć w się, przebiiać, zale- 
wać się, (o papierze), — la albo 
à la santé de (qq.) pić zazdro- 
wie czyie, — a (qq.) pić doko- 
go, — dans (qgc.), pić z czego, 
donner pour —, dadź komu co 
na piwo, fig. un affront, po- 
łknąć, strawić zniewagę. 

Boire, m. picie, 72. trunek, m. 

Boirin, s. m. drewno nad kotwi- 
cą dla snadnieyszego znalezie- 
nia iey pływaiące. 

Bois, m. drwa, pł. n. drewno, n. 
las, bór, gay. m. krzaki, m. pł. 
drzewa, pika, lanca, m. — blanc, 
drzewo miękkie, — vif, drzewo 
Żywe, twarde, — vert, drzewo 
zielone, mokre, m. — neuf, 
drzewo nie maczane, 72. — flotte 
tratwy, pl. — chablis, łom, m. 
— taillis, porąb, m. — mort, 
drzewo na pniaku uschłe, mort 
bois, drzewo owocu nie ro- 
dzące, — de construction, drze- 
wo do budowania, z.: — de 
chauffage, drzewo na opał, — 
de lit, łóżko drewniane, z. — 
de fusil, osada u strzelby, f. 
— d'un cerf, ielenie rogi, m. pł, 

Boisage, m. v. Boiserie. 

Boise, ce, a. wykładany, futro- 
wany, lesisty, knieiaty, gaisty. 

Boiser,y. a. taflować drzewem etc, 
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Boiserie, f. Boisage, m. boazerya, 
taflowanie etc. f. pł. 

Boiseux, euse, a. drzewisty. 

Boisseau, m. korzec, m. 

Boisselée, f. korzec czego. 

Boisselier, m. ière,f. rzemieślnik,co 
korce,sita,przetaki,pudełka robi, 
albo niemi handluie, sitarz, m. 

Boisson, f. trunek, napóy, m. 

Boîte, f. pudełko, n. puszka, f. 
pudełko czego, puzderko, m. 
macica, panewka, f. możdzierz 
mały do strzelania, m. 

Boite, f. czas, w którym młode 
wino pić można, m. 

Boiter, v. n. kulawieć, chromać, 

Boiteux, euse, a. et s. kulawy, 
chromy. i 

Boitier, m. puzderko do plastrów, 
maści, n. pierściennica, f. 

Boitout, m. fam. kieliszek bez 
nóżki, m. 

Boiture, s. f. piiatyka. 

Bo!, m. rodzay glinki. 

Bolaire, (terre), a. gatunek bardzo 
subtelney gliny. | 

Bolet, s. m. szampinion grzyb, 

Bologne, f. Bononiia. 

Bombakiu, s. m. materya z ie- 
dwabiu i bawełny, bombazen. 

Bombance, f. Jam. bankietowa- 
nie, m, rozrzutność, faire —, 
bankietować. 

Bombarde, s. f. działo krótkie do 
rzucania bomb. 

Bombardement, m. »ombardowa- 
nie, z. bombardament, m. 

Bombarder, v. a. bombardować, 
bomby rzucać do miasta, 

Bombardier, m. bombardyer, m. 

Bombasin, m. bombazyn, m, 

Bombe, f. bomba, f. 

Bombement. m. obłączystość, pę- 
katość, f. 

Bomber, v.a. obłączysto co nagi- 
nać, — n. obłączystym bydź. 
Bomerie, s. f. prowizya od kapi- 

tału na okręt wniesionego. 


BON 


Bon, bonne, a. dobry, wyśmienity, 


przedziwny, prawdziwy, arcy—, 
mocny, silny, łaskawy, głupi, 
(a qc.) sposobny, zdatny, 
dobry do czego, trouver bon, 
pochwalić, za dobre uznać, de 
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bonne heure, de bon matin, 
t wcześnie, zawczasu, à la bonne 
heure, w sam czas, właśnie, 
dobrze, niech tak będzie, de 
bonne foi, szczerze, prawdzi- 
wie, à bon marchć, tanio, bonne 
fortune, szczęście, 72. 

Bon, me. dobro, 72. dobroć, f.zysk, 
profit, pożytek, m. uznanie za 


Bon, ad. et z. dobrze, ey dobrze! 
tout de bon, bez žartu, praw- 
dziwie. 

Bonace,; f. cisza morska, f. fig. 
pokóy, m. | 

Bonasse, a. fam. prosty, SAFI 
prostak, głupiec, m. 


Bonbanc, : m. gatunek An ta 
bideo o m. 

BórHon; m. A N A m. cukierki 
l. m. 

Boubonnière, f. puszka lub pu- 
dełko na cukierki. 

Bon-chrétien, m. gatunek gru- 
szek, fi 

Bre m. gatunek nareysów, m. 

Bond, m. odskoczenie czego, z. 


Ad m. pl. prendre, la balle 


au bond, korzystać z pory. 

Bonde, f. szpuntowa dziura, f. 

Bondir, v. z. odskakiwać, T. 
fig. faire —, odbiiać się, od- 
"rzucać się. 

Bondissant, ante, 
podskakuiący. 

Bondissemment, m. skoki, m. pl. 
"podskukiwanić, n. fug. — de 
coeur, odbiianie się, m. ckli- 
wość, f. 

Bondon, m. szpunt u beczki, m. 

Bondonner, w. a. zaszpuntować. 

Bondonnitre , f. świder bednar— 
ski, m. 

Bdwiret, s. f. ptak drapieżny, 
bardzo pierzysty, © krótkim 
dziobieiszyiio płaskiey głowie. 

Bonheur, m. szczęście, m. szczę- 
śliwość, /. par — , szczęściem. 

Bonhomie, f. fam. dobre serce, 
n. dobrotliwość, f. — 

' bardzo rozsądna mowa, f. 

Bonhomme , s. m. starzec, staru- 
szek. 

Boniface, m. Bonifacy imie. 


a. skaczący, 


pł. nie 
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Bonification, f. bonifikacya, po- 
prawa, f. 

Bonifier, v. a. polepszyć, popra- 
wić, gmoić, nawozić rolą, na- 
grodzić, — une baleine, opra- 
wić ; wieloryba, na tran przewa- 
rzać. 

Bonite, s. f. ryba morska. 

Bonjour, m. dzień dobry! 

Boa-mot, S. m. Żart, dowcipna 
odpowiedź. 

Bonne, F. Bona, guwernantka, 
(w mowie dziecinney), f. ma 
bonne, moia kochana. 

Bonne-aventure, s. f. Przygoda 
szczęśliwa. 

Bonne-fortune, S- f. korzystne 

' zdarzenie, miłość niewiasty. 

Bonne-heure (de), adv. wcześnie, 
uie poźno. 

Bonneau, $. m. beczka, drzewo 
albo inny znak Rh kotwicą 


pływaiący. 


.Bonnement, ad. szczćrze, otwar- 


cie, fieobtudsić , 
właśnie. 
Bonnet, m. czapka, f. czepiec, 

biret doktorski, m. 

Bonnetade , f. fam. zdeymowanie 

~ czapki, kapelusza, z. ukłony, 
m. pł. 

Bonneter, v. a. fam. (g.) zdiąć 
kapelusz etc. przed kiin, kła- 
niać się komu. 

Bonneterie, f. cech, kunszt qza- 
pników, m. 

Bonneteur, m. fam. szalbierz, 0- 
szust, m. 

Bonnetier, m. czapnik,pończosznik, 

„co niemi havdluie, m. 

Bonnette, s. f. we fortyfikacji ra 
welin za kontreskarpą. 

Bonnettes, s ER „pł. małe Żagle. 

Bonsoir, m. dobry wieczyc 

Bontć, f dobroć, dobrotliwość, 
łaska” grzeczność , uczynność, 
f- dobre serce, n. 

Bonze, s. m. duchowny Chiński, 
Japoński. 

Boope, s. m. wielkook ryba morska. 

Boot, s. m. szalupa, statek morski. 

Bdrsxi m. borax, m. 
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BORD 


Bord, m. brzeg, oblamowanie, 7. 
obłoga, listwa, wstęga, f. galon, 
m. Bord 4 bord, ad. aż do 
brzegu. o 

Bordage, s. m. powierzchnie fu- 
trowanie okrętu z tarcic dębo— 
wych, 

Bordayer, n. T. lawirować okrę- 
tem. | 

Bordć , m. listwa, obłoga, f- la- 
mowka, f. 

Bordé, ée, p. et a. oblamowany 
etc. obstawiony, obsadzony. 
Bordel, m. bordel, m. dom nie- 

rządny. ( 

Bordelier, m. nierządnik , wsze- 
tecznik. 

Bordelitre, f. brzegownik, m. 
(ryba). 

Bordement, s. m. iasny okrąg o- 
koło szmelcowanego malowa- 
nia. 

Border, v. a. obszywać, obrębo— 
wać, oblamować, obstawić, ob= 
sadzić, — (qc.) wdłuż się roz- 
ciągać, — un vaisseeu, obiiać 
okręt tarcicami, dylami, iśdź 
za okrętem, trzymać się po= 
brzeża, przy pobrzeżu żaglować, 

' zbliżyć s.ę do okrętu, weyśdź 
w okręt. 

Bordereau, m. kartka, na które 
gatunki pieniędzy są zapisane, 
f. extrakt, wyiątek rachunków, 
obrąchunek, m. xiążka kupie- 
cka od summ odebranych iwy- 
płaconych, f. 

Borderie; s. f. 
groda. 

Bordier, ere, s. chałupnik, zagro- 
dnik. 

Bordier, adj. okręt u którego bok 
ieder: mocnieyszy od drugiego. 

Bordigue, f. ogródka na pobrzeżu 
morskiém na ryby trzciną ogro- 
dzona, f. à 

Bordoyer, v. a. szpecić, przyczer- 
niać szmelc nieczystym i niby 
zblakowanym czynić, osobliwie 
na brzegu. | 

Bordure, f. obrąbienie, obszycie, 
oblamowanie, x. obrąbek , m. 
obsadzenie, obstawienie, 72. ra- 


ma, ramki, f. pł, 


folwarczek, za- 
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Boreal, ale, a. 7. północny, póle 
—, biegun północny, m. aurore 
—, zorza północna, f. 

Borće, m. (sł. poetyckie), wiatr 
północny, m. 

Borgne, a. iednooki, fig. niesła— 
wny. 

Borgnesse, f fig. fam.iednooka, 
bezecna niewiasta, f. 

Bornage, m. T. kopców sypanie, 
stawianie znaków granicznych,7. 

Bornal, s. m. susz pszczelny, 
komorka z wosku w plastru 
miodowym. 

Borne, f. kopiec, znak graniczny, 
słup, kamień na rogu kamienicy 
etc. bornes, p/. kres zamierzony, 
m. szranki, m. pł. ` 

Borne, e, adj. ograniczony, małey 
rozciągłaści, — mierny — mało 
do czego zdatny. 

Borner, v. a. kopce, granice usy— 
pać, ograniczyć, fig. określić, 
miarkować, hamować, se —, 
(à qc.) wszrankach się trzymać, 
koutentować się. 

Bornoyer, v. a. iednćm okiem 
mierzyć, odmierzać. 

Bornoyeur, m. iednćm okiem mies. 
rzący etc. l 

Borysthène, m. Niepr, Dniepr. 

Bosuu, m. trunek Turecki z iagieł 
robiony, m. 

Bosel, s. m. wydatna bardzo refa 
albo pierścień na podstawku 
słupowym. 

Bosphore, m. Bosfor, cieśnina 
morska, f. | 

Bosquet, m. gaik, lasek, m. 

Bossage, s. m, w archit; wyskoki, 
wypuszczona z muru robota, 
— u cieślów obłączystość, 
garby w robotach drewnianych. 

Bosse, f. garb, guz, m. robota 
wypukła, f. 

Bosselage, m. dęta i wyniosła ro- 
bota, f. 

Bosselć, de, a. guzowaty, (o li- 
ściąch). 

Bosseler, v. a. bitą, dętą robićro- 
botę. 

Bosselure, f. guzy, m. pl. dołko- 
watość (na liściu), f. 

Bosseman, podsternik, m. 
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Bossetier, m. rutgiser, mosiężnik, 
szklarz hutny, hutnik, m. 

Bossette, f. pukiel na monsztuku 
końskim etc. m. . 

Bosseurs, Bossoirs, $. m. pi. klu- 
by na balce z okrętu wypu- 
szczone , któremi kotwice win- 
duią. f 

Bossu, ue, a. garbaty, górzysty, 
— m. et f. garbaty, m. ta, Í: 

Bossu er, v. a. guzy porobić w czem, 
dętą robić robotę. 

Bosuel, m. tulipan pachnący, m. 

Bostangi, s. m. ogrodnik w turcyi 

Bostangi-Bachi, $- m. „dozorca 

 naywyższy ogrodów 
Tureckiego. 

Bot, a. pied —, niekształtna, 
krzywa noga, f- 

Bot, m. bat, m. | 

Botanique, f. nauka o ziołach, o 
roślinach, botanika, f. 

— a. do tey nauki należący, 
zielny, botaniczny. „ | 

Botaniste, m. zielnik, pisarz o 
ziołach, botanik, m. 

Botanologie, f. botanika, 7. o0- 
pisanie ziół, 72. ; 

Botrion, s. m. mały wrzód. 

Botte, f. wiązka, wiązań, f. pęk, 
m. kupa, f. gatunek beczki do 
wina, f. bót, sztych, raz, m. 
„pchnięcie, n. drzwi u karety, 
pl. stopień, m. fig. przymówka, 
uszczypka, f. bottes, f. pl. błoto, 
n. śnieg na bótach, pod pode- 
szwami, mMm. Tak : 

Bottelage, m. wiązanie siana W wią- 
zki, z. zapłata za to f. 

Botteler, w. a. wiązać w wiązki. 

Botteleur , m. ten'co wiąże siano 
w wiązki, m- 

Botter, v. a. bóty robić, obuwać 
kogo w bóty, se —, r. obućsię 
w bóty, ubłocić się, zwalać so- 
bie bóty w błocie, śniegu. 

Bottier , m. szewc ; co tylko bóty 
robi, m. 

Bottine, f. bócik, m. cizmy, pł. 

Bouard, s. m. młotek mincarski. 

Bouc, m. kozieł, wór ze skóry, m. 

Boucage, s. m. biedrzyniec, sowia 
strzała, ziele na kamień pomo- 
cne. | 
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- Boucan, m. chałupa u Amerykań- 


czyków bez komina, f. roszt 
drewniany u nich do wędzenia 
mięsa, m. fam. nierządny dom, 
hałas straszny, m. 

Boucaner, v. a. mięsiwo na ro- 
szcie amerykańskim wędzić, 
piec, skóry wyprawiać takim 
sposobem iak Amerykanie, — 
n. na polowanie dzikich wołów 
lub <źwierza innego iśdź ie- 
dynie tyłko dla skóry. ` 

Boucanier, m. Amerykanin, Co 
się tylko polowaniem i rabowa- 
niem bawi, Żywi. 

Boucassin, m. barchan do podsze- 
wek, m. 

Boucassinć, de, a. nakształt tako» 
wego barchanu robiony. 

Boucant, m. beczka do towa- 
rów, f. 


'Boucharde, s. f. rylec snycerski 


o kilku szpicach. 

Bouche, f. gęba, f. pysk, otwór, 
m. dziura, f. uyście, 72. la bonne 
—, przysmak, przyjemny smak, 
m. faire la petite —, (de gc. ou 
sur qc.\ myśli swoie pokrywać, 
taić, uiewyraźnie mówić, de—, 
ad. ustnie, prendre sur sa —, 
oszczędzić sobie co z iadła, 
bouches afeu, armaty, f. działa 
n. możdzierze, m. pł. „ 

Bouchée, f. tyle czego, ile w gębę 
wziąć można, kawałek, (kęs, 
kąsek), rm. 

Boucher, v..a. zatkać, zagrodzić, 
zarąbać, zamurować, fig. se — 
les yenx, les oreilles, zasłaniać 
sobie oczy, zatykać sobie uszy, 
nie chcieć czego widzieć, sły- 
szeć. 

Boucher, m. rzeźnik, m. fig. 0- 
krutnik, tyran, cyculik nieu- 
mieiętny, m. 

Bouchere, f. rzeźniczka, f. 

Boucherie, f. iatki rzeźnickie, pł. 
fig. rzeź, f. | l 

Bouchet, m. trunek z wody, cu- 
kru i cynamonu, m. 


Boucheture, fiogrodzenie, zagroda, 
J. parkan, płot, opłotki łąki, 
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s. m. pękatość albo 
gdzie maszt 


Bouchin, 
śrzodek nawy, 
wielki stoi. 

Bouchoir, m. zasuwa blaszana do 
pieca, je 

Bouchon, m. korek, m. zatyczka, 
f. wiecha przed domem wi- 
niarskim, f. fig. karczma, f. 
,wiecheć, m. fam. mon petit—, 
bachusek , m. pieścidełko , n. 
(o dzieciach małych). 

Bouchonner, v. a. fam. w kupę 
co ścisnąć, w kłębek zwinąć, 
pognieść, — un cheval, konia 
wiechciem obcierać, chędożyć, 
— un enfant, pieścić się z dzie- 
cięciem. 

Bouchot, s. m. iaz przy pobrzeżu 
morskićm trzciną opleciony. 
Boucle, f. kółko, n. sprzączka, f. 
kędziorek, włos kręty, m. — de 
porte, młotek na drzwiach do 
kołatania, m. —- ď’oreille, kol- 
czyk, m.zansznice, zanszniczki, 
f- pl — de baudrier, blaszki 

u pendenta, f.pl ` 

Boucler, v. a. zapiąć sprzączkę, 
zamknąć, zawrzeć, kędzierza- 
wic. 

Bouclier, m. tarcza, f. puklerz, m. 
fig. tarcza, obrona, f. 

Boucon, m. trucizna, fa 

Bouder, v, n. mruczeć, nos zwie- 
sić, 

Bouderie, f. mruczenie, dziwa— 
ctwo, mruki, m. pł. 

Boudeur, m. euse, f. a. markotny, 
m. f. mruk, dziwak, m. dziwa- 
czka, f. 

Boudin, m. iątrznica, kiszka skó- 
rzana siarczystą nalkana zapra- 
wą, wypukłość na dole u słu- 
pów, f. 

Boudine, f“ guzik w pośrzodku 
szyby okrągłey, m. 


Boudiniere, f. kiełbaśnica do na- 
dziewania kiszek, f. 

Boudinure, s. f. obwinienie kołka 
u kotwicy aby się lina nie prze- 
cierała, | 

Boudoir, m. kąt do mruków wy- 
godny, komórka osobna, f. ga- 
binecik, m. 
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Boue, f. błoto, n. ropa, f. tirer 
qq. de la —, wydobydź kogo 
z biedy, w lepszym go stanie 
postawić, traîner qq. dans la —, 
podle, haniebnie się z kim o- 
beysdź, une ame de —, podła 
dusza. N. 

Boueur, m. ten co ulice zamiata, 
śmiecie, błoto wywozi, dozorca 
ich, m. 7 

Boueux, euse, a.błocisty, błotni- 
sty, błotny. 

Bouifant. ante, a. nadęty. 

Bouffee, f. pąd wichru, burza 
wiatru wielkiego,z.wybuchnie— 
nie dymu, smrodu etc.| fig. 
przystęp febry, rzyganie, rzy- 
gnienie, odbiianie się z żołądka, 
n. par bouffées, czasem, nieie- 
dnostaynie. 

Bouffer, v. a. nadymać, — n. na- 
dymać się. 

Bouffette, J. kutasik, m. 

Boulf, ie, p. et a. napuchły, na- 
dęty, fig. nadęty, o stylu. 

Boufhr, v.a. et n.nadymać, opu- 
szać, opuchnąć. 

Bouffssure, f- puchlina, f. fig. 
nadętość stylu, f.. j 

Bouffoir, m. rurka, którą rzeźnik 
mięsiwa nadyma, f. 

Bouffon, m. onne, f. błazen, żar- 
townik, ucieszny człowiek, m. 
a. ucieszny, żartobliwy. 

Bouffonner, v. n. figle wyrabiać, 
bąki strzelać. 

Bouffonnerie, f. figle, m. głupstwa, 
n. pł. Żart, m. 

Bouge, 7n. przepierzenie, z. ko— 
inórka, ciupa, ciasna, mała 
izba, f. 

Bougeoir, m. lichtarz niski z trzon- 
kiem, lichtarz, m. albo puszka 
do stoczka, f. 

Bouger, v. n. ustąpić, ruszyć się 
zkąd. 

Bougette, f. tłomoczek, m. tai- 
stra, f. 

Bougie, f. świeca woskowa, f. 
stoczek, m. 

Bougier, v. a. nawaszczać brzeg 
bławatu kraianego , aby się nie 
strzępił. 
ougonner, v. N, mruczeć. 
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Bougran, m. płótno gumowane, 
kleione, 7. , l 

Bougrane, ée, a. tęgi, gumowany, 
iak to płótno. | zh 

Bougre, m. hultay, ladaiaki czło- 

„ wiek, m. 

' Bougresse, f. nierządnica, fi 
Bouillant, ante, a. wrżący, roz- 
palony, Jig. wrzący, gorący. 
Bouillar, s. m. na morzu chmura 
nawalnicą i szturmem okrętom 

` grożąca. 

Bouille, s. f. długi drąg do wy- 
straszenia ryby, — znaczna od- 
walina ziemnego węgla, — sztę- 
pel na postawach sukna. 

Bouilli, m. gotowane mięso, z. 

Bouillie, f. papa, pepka, Inasa 
z którey papier robią, f. 

Bouillir, v. n. et a. WTZEĆ, warzyć 
się, gotować się, fig. wrzeć, 
faire —, warzyć, gotować co. 

Bouillitoir (donner le) w mennicy 

obielanie monet. 

Bouilloire, f> kocieł do warze- 
nia, mM 

Bouillon, m. piana, f. war na 
warzącey się wodzie, rosół 
(z mi;sa), m. fig. gorącość po- 
rywczey młodości etc. f. fałdy, 
pl. fontaź ze wstęgi, m. gruba 
nic złota, woda wytryskaiąca, 
wybuchaiąca z czego, f. ` 

Bonuillonnant, aate, a. wytryska- 
iący etc. 

Bouillonnement, m. warzenie, wy- 
tryskanie, wybuchanie, z. 

Bouillonner, v. a. et n. wrzeć, 
warzyć się, wytryskać, wynikać, 
wybuchać, (o źrzódłach etc.), 
fontazyami, różami ze wstążek 
robionemi obszywać, — un ma- 
lade, rosoły choremu ieśdź 
kazać. 

Bouis, m. w. Buis. 

Boujon, s. m. cechmistrz u su- 
kienników. 

Boulaie, f. gaik, lasek brzozo- 
wy, m. 

Boulanger, m. ère; f. piekarz, m. 
rka, f. 

Boulanger, p. a. chleb miesić, 
piec. 


w 
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Boulangerie, f. piekarstwo, x: 
piekarnia, f. 

Bouldure, s. f kanał pod koła- 
mi młynu wodnego. 

Boule, f. kula, gałka, f. tenir 
pied à boule, niespracowanym 
bydź przy robocie iakiey, à ou 
a la boule vue, nieostrożnie, 
nieuważnie. 

Bouleau, m. brzoza, f. 

Boulće, f. fuzy łoiu, pł. 

Boule-dogue, s. m. gatunek wiel- 
kiego psa. i 

Bouler, v. n. nadymać, napuszać 
gardziel (o gołębiach), u ko- 
rzenia wyrastać (o roślinach). 

Boulet, ın. kula, kula armatna, f. 
— rouge, kula rozpalona, — à 
branches, kula z końcami, j. 

Boulette, f. gałka z mięsa robio- 
na, gałeczka, kuleczka, n. 

Bouleux, m. koń mały tylko do 
roboty dobry, m. 

Boulevard, boulevart, m. baszta, 
Jf. wał, m. mieysce do przecha- 
dzki, fig. obrona, f. przedmu- 
rze, n. 

Bouleversement, m. zburzenie, z, 
nierząd, m. mieszanina, burza, 
f. zamieszanie, n. 

Bouleverser, v. a. zburzyć, wy- 
wrócić, zniszczyć, pomieszać. 
Bouli, s. m. dzbanuszek , puszka 

na herbatę. 

Boulier , m. gatunek sieci do ło- 
wienia ryb, f. , 
Boulimie, f. wielki, wilczy głód, 

m. tebra, f. 

Boulin, m. gniazdo gołębie, n. 
gatunek garnka, m.Boulins, pl 
T. sztandary do rósztowania, m 
pł. trous de —, dziury w mu- 
rze do rósztowania, f. pł. 

Bouline, s. f. lina poboczna do 
kierowania żaglów ku wiatrowi 
pobocznemu, gdy lawirować 
trzeba. 


Bouliner, v. z. żeglować wiatrem 
2 
pobocznym, v. a. fam. kraśdź 
w obozie własnym, 


Boulineur, m. złodziey, co we 
własnym obozie kradnie, m. 


Boulingrin, m. murawa, f. 
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Boulingue, s. f. mały Żagiel na 
wierzchu masztu. 

Boulinier, m. okręt wiatrem po- 
bocznym Żegluiący, płynący, m. 

Bouloir, s. m. graca do mieszania 
wapna. | 

Boulon, m. kół, kołek, m. 

Boulonner, v. a. przybiiać co 
kołem, palem. 

Bouque, f. cieśnina, f, wąwoz, m. 

Bovquer, v. a. z musu całować, 
n.przymuszonym bydź do czego, 
z przymusu co czynić, upoko- 
rzyć się. 

Bouquet, m. bukiet, bukiecik, m. 
— de paille, wiecheć, m. fig. 
powinszowanie na imieniny 
w wierszach, m. zbiór zaba- 
wnych rzeczy, m. 

Bouquetier, m. doniczka, f. wa- 
zonik do kwiatków, m. 

Bouquetière, f. niewiasta, co bu- 
kiety robi, kwiatki przedaie, 4. 

Bouquetin, m. kozieł dziki, m. 

Bouquin, m. kozieł stary, zaiąc, 
królik samiec, starzec iurny, 


psotliwy, satyr, parkot u czło— 


wieka, m. xiążka stara nie wiele 
warta, f. sentir le—, parkotem 
śmierdzieć. 

Bouquiner, v. n. fam. stare xiążki 
skupować, ezytać, łączyć się 
(o zaiącach). 

Bonquineur, m. ten co stare xią- 
żki nie wiele warte lubi czytać, 
co ie skupuie, m. 

Bouquiniste, m. ten co staremi 
xiążkami handluie, m. 

Boura, f. materya pewna iedwa- 
bna i wełniana, 4 pe: 
Bouracan,m.barchan,m.burkatelaf, 
Bouracanier, m. tkacz tychże ma- 

teryy, m. 

Bouxbe, f. muł, szlam, kał w rze- 
kach etc. m. 

Bourbelier, s. m. mostek, sztuka 
mostkowa u dzika. 

Bourbeux, euse, a. mulisty, ka- 
łużysty, błotnisty. 

Bourbier, m. błocisko, n. kałuża, 
J. dół błotnisty, m. fig. kłopot, 
m. sprawa zawiła, f. 

Bourbillon, m. rdzeń wrzodu 
ropę sprawuiący, m. 
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Bourcer, v. a. część Żagla tylko 
rozpiąć. AR 

Bourdaigne, s. f. w farbierni 
polny nrzet do farbowania. 

Bourdaine, f. rodzay wierzby, f. 

Bourdaloue, m. ou Bourdalou, f> 
podługowaty urynał , m. gatu- 
nek materyi nie bardzo dro- 
giey, f. gatunek płótna, n. ga- 
lon, m. albo wstążka na kape- 
luszu ze sprzączką, f. 

Bourde, f. Jam. łgarstwo, kłam- 
stwo, Me 

Bourdelier, s. m. czynszownik, 
co czynsze wybiera. 

Bourder, v. n.fam. łgać, kłamać. 

Bourdeur, m. euse, f. fam. łgarz, 
kłamca, m. łgarka, f. 

Bourdillon, m. dębowe drzewo 
na klepki, m. 

Bourdin, s. m. gatunek brzoskwini, 

Bourdon, m. szerszeń, bas, m. pi- 
szczałki naygrubsze w organach, 
f. pl. faux —, iednostayna mu- 
zyka, J: 

Bourdonné, e, adj. w herbach 
zaokrąglony, maiący ramiona 
okrągłe,a nieostre, iakokrzyżetc, 

Bourdónnement, m.  bęczenie 
much, pszczół etc. szemranie, 
n.gwar, m. — doreille, szu- 
mienie, dzwonienie w uszach, z. 

Bourdonner, ». n. bęczeć o mu- 
chach etc. szemrać, mruczeć. 

Bourdonnet, $. m, szarpiia naiąca 
"kształt ziarna oliwkowego. 

Bourg, m. miasteczko, m. ` 

Bourgade, f. miasteczko małe, 
podłe, n. 

Bourgeois, m. mieszczanin. 

Bourgeois, oise, a. mieyski. 

Bourgeoise, f. mieszczanka, f. ga- 
tunek tulipanu, m. 

Bourgeoisie, f. mieszczanie, m. pl. 
droit de —, prawo mieyskie, n. 

Bourgeon , m. latorośl, f. wyro- 


stek, pączek, m. fig. krosta na. 


twarzy, piega, f. Bourgeons, pl. 
cienka wełna, f. 

Bourgeonné, ée, a. krostawy, pie- 
gowaty. 

Bourgeonner, v.n. pączki, latoro— 
śli puszczać, rozwiiać się, kro- 
stawieć, piegi na twarzy dostać, 
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Bourgmestre, m. burmistrz, m. 

Burgogne, m. Burgundya, f. du 
—, vin de —, wino Burgundz- 
kie, n. Bourguignon, m. Bur- 
gundczyk. 

Bourguignotte, f. szyszak, m. 
przyłbica, f. 

Bouriquet, mm. winda Je. 

Bourjassotte, f. gatunek fig, f. 

Bourlet, v. Bourrelet. 

Bourrade, f. rama, f. kutak, m. 
Jig. donner de bonnes bour- 
rades a qg., kułakować kogo, 
zle się z nim obeyśdź. 

Bourras, m. v. Bure. 

Bourrasque, f. nawałność, nawał- 
nica, f. wicher, m. fig. przy- 
padek nowy niespodziany, m, 
burza,zapalczywość. f. gniew,m. 

Bourre, f. sierść do wypychania, 
natkania czego, f. pakuły, czop 
do ładunku, m. fig. fam. ma- 
terye, rzeczy w xiążce iakiey 
niepotrzebne, f. pl. bourre-la- 
nice, wyczoski, pl. bourre-ton- 
tice, postrzyżyhy, pl. barwica, 
fJ. bourre de soie, wyczoski ie- 
dwabne, pl. 

Bourreau, m. hycel, kat, m. fig. 
okrutnik, tyran, morderca, m. 

Bourrée, f. wiązka drew, chróstu, 
taniec pewny, m. 

Bourreler, v. a. gryźć, trapić, 
męczyć, katować. 

Bourrelet, Bourlet, m. garb wy- 
pchany, m. czapka wypchana, 
J. burlet, burlecik, m. kółko, 
n. wieniec sierścią wytkany na 
głowę do noszenia ciężarów, 
wypukłość, guz na drzewie o- 
koło szczepu, pierścień, m. 
obwód uyścia u działa, n. lina 
gruba do obwinienia masztów, 
j. chomąto, z. zły fałd w su- 
knie, m. nabrzmiałość, puchlina 
w bokach na puchlinę choru- 
iącego, f. ` 

Bourrelier, m. chomątarz, co 
chomąta robi, m. 

Bourrelle, f. katowa, f. fig. fam. 
katówka, tyranka, okrutnica, f. 

Bourrer, p. a. natkać, napychać 
sierć w co, siercią co, wbić 
czop, m. zatyczka, n. na ła- 
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dunek, fg. kułaki dawać, wy- 
trzepać, wybić, okrzyknąć, o- 
głuszyć kogo. 

Bourriche, f. gatunek koszów 
bez uszka, m. 

Bourriers, m. pl. plewy, pł. a 

Bourrique, f. osieł , mw. oślica, 
szkapa, f. l | 

Bourriquet, m. osiełek, m. 

Bourru, ue, a.dziwaczny, dziwny. 

Boursault, m. rodzay wierzby, f. 

Bourse, f. worek, m. sakiewka, 
giełda, bursa, f. dom, do któ- 
rego się kupcy schodzą, kiesa, 
toiest 5oo talarów lewkowych 
w Turcyi, worek do włosów, 
bursa, konwikt po akademiach, 
m. mieysce w takim konwikcie, 
z. sieć na króliki, zaiące, f. 
woreczek, w którym się: żółć 
zdmyka, m. łupina, łuszczka 
ziarnka, f. puzdro do korporału, 
apparatu ołtarzowego, m. 
Bourses, pl. moszny, m. pł. 
kieszenie u siodła. 

Bourseau, s. m. obrąbienie szczytu 
ołowiane około dachowego. 
Bourseau-rond , s. m. szlaga do 

rozklepania blach ołowianych, 

Boursergqn, v. Bourson. 

Boursier, m. rękawicznik, zame- 
sznik, student ubogi, co ma 
z.konwiktu wyżywienie, sza- 
farz, syndyk w klasztorach, 
podykarbi, skarbnik (w Szway- 
caryt), m. 

Boursiller, v. n. składać się, zło- 
Żyć się z kim na co. 

Boursin, v. Bousin. 

Bourson, m. kieszonka, f. 

Boursouflé, ée, a. opuchły, fig. 
nadęty. , à 

Boursouflement, m. nadymanie, 
opuchnienie, 7z. ; 

Boursoufler, v. a. nadymać, opu- 
chłym czynić. 

Bouse, ou Bouze, f. gnóy od by- 
dła rogatego, m. 

Bousillage, m. polepa , oblepa, 
lepianka, f. fig. partactwo, M 
licha robota, f. 

Bousiller, v. a. mur lepić ze sło- 
my i gliny, fuszerować, podle; 
mikcze RE robić. 
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Bousilleur, m. lepiarz, m. fig. 
partacz, robotnik, pisarz etc. 
mizerny, m. 

Bousin, ou Boursin, m. skorupa 
niedoyrzała na kamieniu ła- 
manym, f. 

Boussole, f. kompas morski, m. 
igła magnesowa, f. fig. prze- 
wodnik, m. 

Boustrophćdon , m. pisanie od 
prawey ręki do lewey, a od le- 
wey do prawey, 7. 

Bout, m. koniec, ostatek , kawa- 
łek, kawałeczek, m. sztuczka 
czego, brodawka na piersiach, 
okówka, skówka, f. obicie na 
końcu rzeczą iakiey, n. przy- 
prawiony płatek, m. przyszyta 
łata na końcu rzeczy, f. pukle- 
rzyk, m. wypukłość, róża mała 
na sprzączce, f. — d'or, d'ar- 
gent, sztaba srebra, złota, f. T. 
— de Fan, rocznica, f. anniwer- 
sarz, m. — d'un sermon, zakoń- 
czenie kazania, être à —, zgi- 
nąć, nie wiedzieć, nie umieć, 
módz sobie iuż poradzić, po- 
módz, venir à —, (de qe.) za- 
kończyć, przyyśdź do końca 
czego, dokonać, pousser (qq. a 
—), do ostatniego stopnia przy- 
wieśdź, przymusić, mettre la 
patience de gg. A —, do nie- 
cierpliwości przyprowadzić ko- 
go, tirer A — portant, w sam 
cel, w samoserce strzelać , nie 
uchybić, au bout du compte, 
ad. wszystko dobrze rozwa- 
ży wszy. 

Boutade, f. dzika myśl, f. dziwne 
uroienie, z. koncept dziwny, 
m. popędliwość umysłu, po- 
rywczość, f. par boutades, po- 
dług upodobania. 

Boutadeux, euse, adj. popędliwy, 
porywczy. 

Boutaut, s. m. podpora, róg albo 
koniec budynkowy podpiera- 
iąca, — w kształcie pół ar- 
kady. 

Bcutarque, f. ikra rybia solona i 
przyprawiona octem. 38 

Boute. f. stągiew na okrętach od 
wody do picia, f. 


y 
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Boutć, ée, a. prostonogi (o koniu). 

Boute-en-train, m. wabik, ptak, 
który drugie ptaki do śpiewa- 
nia zachęca, m. fig. człek dru- 
gich rozweselaiący, do roboty 
zachęcaiący, m. 

Boute-feu, m. podpalacz, bunto- 
wnik, puszkarz, m. 

Boute-hors, m. gra dziecinna, 
nie masz tutay sitka, f. fig. 
Jam. szczebiotliwość, wielo- 
mowność, f. 

Bouteille, f- butelka, butelka 
czego, bańka, f. bąbel na wo- 
dzie, m. 


‘Bouteillier, e* Boutillier. 


s > .€, 
Bouter , #, a. położyć, postawie 
a . w 

— à leau, okręt wyprowadzić 


z portu, —*à large, wypłynąć 
na morze, —= n. tracić tęsość. 


Bouterolle, a. f. dłoto okrągłe u 
kamiennika do twardych ~ka- 
mieni, — zęby u klucza, — o- 
prawa pochwy szpadowey, — 
narzędzie guzikarskie. 

Boute-selle, m trąbienie do wsia- 
dania na koń. 

Boute-tout-cuire, m. fam. arcy- 
rozrzutny człowiek, marnotra- 
Wca., me 

Boutillier, m. grand —, podcza- 
szy koronny, m. 

Boutique, f. sklep, kram, m. 
buda, f. warsztat, sadz na czoł- 
nie, m. ouvrir —, zacząć dzia- 
łać, fermer — przestać działać, 

Boutiquier, m. kramarz, m. 

Boutis, s. m. radlonka świnia, 
ziemia od dzików poryta. 

Boutisse, s. f. kamień długością 
swoią w poprzek ściany wmu- 
rowany. 

Boutoir, s. m. rzezak, strug ko- 
walski do wystrugania kopyta, 
— skrobak garbarski do skór, 
— trąba, przodek pyska świ- 
niego. 

Bouton, m. pączek, guzik, m. 
gałka, f. fig. krosta na twarzy, 
krosty małe na ciele, — de 
feu, Żegadło, kauterynum, žela- 
zo do palenia, n. T. 

Boutounć, ée, p. et a. zapięty, fg. 
krostowaty, nie otwarty, skryty. 
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Boutonner, ©. n. pączki puszczać, 
— a. na guzik, guzikiem zapiąć. 

Boutonnerie, f. towary, (m. pl) 
rzemiesło guzikarskie, m, 

Boitonnier, m. guzikarz, m. 

Boutonnitre, f. dziura do zapina- 
nia guzika, f. . 

Bouts-runćs, m. pł. kadencye na 
pewną imateryą podane, f. 

Bout -saigneux, m. gardło krwią 
zbroczbne bydlęcia zarznięte- 
go, n. 

Bouture, f. latorośl do sadzenia, 
wyrostek u drzewa, m. 

Bouvard, s. m. młot mincarski do 
bicia monety. 

Bouveau, s. m. młody wół, wołek. 

Bouvement, s. m. hebel stolarski 
do lisztewek. 

Bouverie, f. wołownia, f. 

Bouvet, s. m. hebel stolarski do 
laskowania. 

Bouvier, m. ière, f. pastuch, pa- 
sterz wołów, wołopas, wolarz, 
m. fig. grubiianin, grubiian, m. 

Bouvillon, m. ciołek, m. 

Boyau, m. kiszka, f. ielita, n. fig. 
miasto, (72,) wieś ciasna i długa, f. 

Boyautier, m. rzemieślnik, ' co 
stróny muzyczne robi, prze- 
daie, be ! 

Brac, v. braque. 

Bracelet, mm. manela, f. braselet, m. 

Brachet. v. Braque. 

Brachial, a. ramienny, do ramie- 
nia należący. 

Brachio, m. niedźwiedź młody, 
niedźwiadek, mz, i 

Brachygraphe, s. m. ten co przez 

, abbrewiiacye, przez skrócenie 
pisze. 


Brachygraphie, s. f. sztuka pisa- 


mia przez abbrewiiacyą, przez 


skrócenie. 

Brachypnće, e, f. „powolny i kró- 
tki oddech. j 

Bracmane, Bramine, Bramin, s. m, 
Bramin, m. 

Braconner, v. a. ukradkiem, bez 
pozwolenia po cudzych lasach 
polować. 

Braconnier, m. ukradkiem polu- 
jący, myśliwy, co wiele źwie- 


rzyny zabila, m j 
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Braetéole, f. blaszka złota, f. 

Bradypepsie, s. f. powolne i nie- 
doskonałe trawienie. 

Brague, s. f. deszczka wszystkie 
końce deszczułek przy szyi u 
lutni przykrywaiąca, — lina do 
wstrzymania działa cofaiącego 
się po wystrzeleniu, zza okręcie, 

Braguer, v. n. wesoło żyć, cheł- 
pić się, wychwalać się. 

Brai, m. smoła do dychtowania 
okrętów, f. 

Braie , f. pieluchy, pł. Braies, pł. 
spodnie, portki, pl. (przedtćm), 
sortir les braies nettes, wywi- 
nąć się, szczęśliwie się wydo- 
bydź z czego. 

Braillard, arde, Brailleur, euse, a, 
et m. et f. krzykliwy, wrzaskli- 
wy, wrzeszczący. 

Brailler, w. n. wrzeszczeć, pleść 
trzy po trzy, — a. śledzie so- 
lić i łopatką przewracać. 

*Braire, v. n. krzyczeć, iak osieł. 

Braise, f. žar, węgle żywe, żarzy: 
ste, pł. zapał, m. 

Braisier, m. skrzynia, f. kocieł u 
piekarzów, w który węgle wy- 
gasłe sypią, m. 

Braisiere, f. kocieł, w którym 
„piekarz Żarzyste węgle wyga- 
sza, m. 

Bramer, w. n. krzyczeć, iak ieleń. 

Bramine, w. Bracmane. 

Bran, m. gnóy człowieczy, m. 

Bran, z. fe! 

Brancades, f. pl. łańcuchy naga- 
lerach, m. pl. i 

Brancard, m. lektyka, f. dyszel, 
m. nosidło, z. lektyka dla cho- 


rych, f. 


Brancardier, m. ten co lektykę 


nosi, tragarz, n. 
Branchage, m. gałęzie na drzewie, 
Branche, f. gałąź, f.. fig. liniia 
rodu poboczna, Żyła z większey 
wychodząca, f. — de commerce, 
gatunek handlu, m. ` 
Branches, f. pl. rogi ielenie, na 


których są sęki, pl. drążek że- 


lazny u uzdeczki, m. połowa 


nożyczek, f. pręt, m. ramie, ne 


rękoieści u trag, f. 
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Brancher, w. a. obiesić kogo -na 
gałęzi, —- n. siedzieć na gałęzi. 

Branchettes, f. pl. dac po- 
dłych koralów, m. 

Branchier, a. m. oiseau —, gałę- 
znik, m. 

Branchies, f. pl. skrzele, f. pl. 

Branchu, e, a. gałęzisty. 

Brande, f. krzaki, m. pl. pola, na 
których tylko krzaki rosną, za- 
rośla, r. 

Brandebourg, m. margrabstwo 
Brandeburskie, n. Brandebur- 
giia,/. gatunek surduta, płaszcza, 
galon, m. 

Brandebourgeois, a. et m. oise, 
f Brandeburczyk, m. Brande- 
burski, a. 

Branderie, f. gorzelnia, f. 

Brandevin, m. fam. gorzałka, 
wódka, f. l 

Brandevinier, m. ière, f. fam. wi- 
niarz, gorzelnik, co wódkę pali, 
pędzi, przedaie, m. 

Brandi, e, par: elever (qc.) toute 
brandie, podważywszy podnieść 
ciężar, — enlever un homme 
tout brandi, — z pościeli kogo 
wziąć do więzienia, nie daiąc 
mu czasu do ubrania się. 

Brandillement, m. kołysanie się, n. 

Brandiller, v. a. kołysać, se, 7. 
się, — les bras, machać rękami, 
— les jambes, dryndać nogami, 
taczać się. ' 

Brandilloire , f. kołyska, chusta- 
wka, f. 

Brandon, m. słoma, (f.) łuczywo 
do swiecenia, 7. 

Brandonner, v. a. zatykać wiechy 
ze słomą, na polu, na łące, dla 
naznaczenia Że są zaięte, lub 
Żeby nie były tykane. 

Brandons, pl. zapalone ciała, 
z pożaru wznoszące się. 

Branlant, ante, a. kołysaiący się, 
ruszaiący się. 

Branle, m. kołysanie, ruszanie, 
trzęsienie, chwianie, n. fig. 
niepewność, f. powątpiewanie, 
wahanie się, n. ochota do 
czego, f. taniec, w którym 
wkoło tańcuią, m. pierwszą 
para w tańcu, mata do zawie- 


= 
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szania, f.donner le branle à qq. 
poruszyć kogo, rozruchać go, 
donner le branle à une affaire, 
rozpocząć rzecz iaką, trudnić 
się ią. | 

Branle-bas, s. m. u marynarzy 
rozkaz, na który się marynarze 
do bitwy gotuią, nawiązane łó- 
żka sprzątaiąc. 

Branlement, m. kołysanie się, 
chwianie się, trzęsienie, 7. 

Branle-queue, p. Hocheqneue. 

Branler, v. a. kołysać, kiwać, 
trząść, #. n. ruszać się, kiwać 
się, chwiać się, ruszyć się 
z mieysca, ustąpić, fig: pową- 
tpiewać. wahać się, chwiać się. 

Branloire, f. kołyska, deska do 
kołysania, f. 

Branta, s. f. gatunek gęsi. 

Braque, m. et f. ogar. 

Braque, Brac, s. m. zapamiętalec, 
nieuważny. 

Braquemart, s. m. pałasz krótki 
a szełoki u starożytnych. 

Braquement, m. kierowanie, na- 
wracanie woza dyszlem, rychto- 
wanie dział, z. 

Braquer, v. a. kierować, nawró- 
cić wóz, rychtować działo. 

Braques, f. pl. nożyce u raka, pl. 

Bras, m. ręka aż do ramienia, f. 
ramie, poręcze u krzesła, ramie 
u różnych rzeczy, n. koniec, 
m. lustro, n. odnoga morska, 
rzeczna , f. przednia noga koń- 
ska, nożyce u raka, kleszcze, 
płetwy wielorybie, pl. fig. moc, 
obrona, waleczńość, odwaga, f. 
Bras, pl. wyrostek kręcony u 
melonów ©. abras, ad. z nay- 
większą usii.ością, avoir qc. 
sur les —, mieć za sobą, na 
karku, demeurer les — croisés, 
próžnować, baraszkować, ręce 
złożyć, składać. 
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Bras - dessus, Bras- dessous, ade 


przy wielu uciskaniach, z nie- 
zliczonemi komplementami. 
Braser v.a. lutować przy węglach. 
Brasier, m. Żar, m. faierka do wę- 
glów, f. fug. zapał, płomień mię 
łości, m. 
Brasiller, v. G. smażyć na rószcie, 


g6 BRAY 
v. n. świecić się, czerwonawy 
wydawać blask (o morzu). 
Brasque, s. f. glina z węglem tłu- 
czona. ; i 
Ló 
Brasszge, m. część srebra etc. co 
się mincarzowi należy, f. 
Brassard, m. naramiennica, f. na- 
ramiennik, m. 


Brasse, f. sążeń, miara włoska, f. 
Brasse (pain-de), chleb bardzo 
wielki. 


` 


Brassée, f. brzemie, naręcze czego. 


Brasser, v. a. mieszać, zamieszać, 
piwo warzyć, fig. — une tra- 
hison, uknować zdradę. 

Brasserie, f. browar, m. browar- 
nia, f. 

Brasseur, m. euse, f. piwowar, m. 
rka, f- i 

Brassicourt, a. et m. koń od na- 
tury krzywonogi, m. 

Brassiżres, f> pl. kamizeleczka, f. 

Brassin, m. kadź, f. war piwa, m. 

Brassoir, s. m. rura gliniana do 
mieszania kruszcu na monetę 
roztopionego, — albo żelazna 

» do mieszania srebra. 

Bravache, m. samochwał, cheł- 
pliwiec, m. 

Brav»de, m. zuchwałość , groźba, 
chełpliwość, J. + 

Brave, a. odważny, mężny, wale- 
czny, poczciwy, /am. ustroiony, 
— m. człowiek odważny, furyat, 
brawura, śmiałek, m. un faux 
—, samochwał, chełpliwiec, m. 

Bravement, ad. odważnie, mężnie, 
łepsko, wyśmienicie. 

Braver, v. a. (qq.) zuchwalić się 
na kogą, urągać się komu, (gc.) 

oga:dzać czem, nie stać, nie 
dbać o co, braver la mort, gar- 
dzić śmiercią. 

Braverie, f. fam. suknie bogate, 
drogie, f. pl. zbytek w tém, m. 

Bravo! Z. daiąc pochwałę, applan- 
duiąc. | 

Bravoure, f. męstwo, v. odwaga, 
f. Bravoures, pl. czyny dzielne, 
m. dzieła rycerskie, albo boha- 
tyrskie, z. 

Brayer, m. pasek, którego używaią 
rupturę naiący, m. 

Brayer, v. a. mazią smarować. 


BREM 


Brayette, f. rozpór u spodni, m. 

Brayon, $. m, u myśliwych sidła, 
zasadzki. 

Brćane, f. gatunek płótna, 7. 

Bréant, m. klesk, grabołusk, m. 

Brebiage, m. fam. cło od owies, n. 

Brebis, f. owca, f. 

Bréche, f. rysa, rozwalina muru, 
wału, dziura, f. szczerb, m. fig. 
uszczerbek, m. utrata, f. u- 
Mnieyszenle, 7. 

Brèche-dent, a. szczerbaty. 

Brechet, m kość mostkowa, f. 
dołek na piersiach, m. 

Brecin s. m. hak żelazny. 

Bredi — breda, ad. fam. iak nay- 
prędzey, szybko, w prędkości, 

Bredindin, s. m. liny okrętowe 
do dźwigania niewielkich cię- 

Żarów na okręt. " 

Bredouillement, 
się, 7. 

Bredouiller, v. n. et a. zaiąkiwać 
się, jąkać się. 

Bredouilleur; m. euse, f. iąkacz, m. 

Bref, m. T. brewe papieskie, z. 
kalendarz kościelny ,paszport,m, 

Bref, brève, a. krótki. 

Bref, ad. fam. krótko, iednem 
słowem , parler bref, prędko 
mówić, en —, wkrótce, iednćm 
słowem. 

Bregin, s. m. sieć na ryby w małe 
oczka wiązana. 

Brehaignć, a. f. niepłodny (oso- 
bliwie o Źwierzętach). 

Brehis, s. f. koza na wyśpie Ma- 
dagaskarze o iednym rogu na 
czele. 

Brelan, m. gra pewna w karty, f. 
jam. szulernia, f. 

Brelander, v. n. ustawicznie grać 
w karty, w kọstki, szulerować. 

Brelandier, m. ière, f. szuler, 
gracz, kostera, m. 

Brelandinier, m, ière, f. kramarz, 
co budę tylko ma, m. 

Brelle, s. J. tratwa mała, płyt. 

Brelće, s. f. zapas Żywności na 
zimę dla owiec. 

Breloque, f. fraszka, f. ozdobka, f. 

Breluche, f. drogiet z wełny ize 
luno, ~ 

Brême, f. leszcz, m. 


m. zaiąkiwanie 
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Breneux, euse, a. gnoiem zawa- 
lany. 

Brequin, s. m. świder stolńrski, 
co do piersi przystawiany bywa 
kiedy im 'świdruią. 

Bresil, m. Brazyliia, brezyliia „f. 
Brćsiller, v. a. na trociny potrzeć, 
porąbać, brezylią farbować. 

Breslau, m. Wrocław, m. 

Bressin, s. m. lina, którą Żagle 
kiernią. 

Breste, f. rózga lepem napuszczona 
na ptaki, £ 

Bretagne, f. Bretaniia, f. Grande 
Bretagne, f. Wielka Bretaniia, 

. Breton, m. Bretańczyk. 

Bretailler, v. m. ustawicznie się 
bić, szamotać się. 

Brćtailleu: , m. zawadyak , iunak, 
szermierz, Th. 

Bretauder, v. a. uszy koniowi 
urznąć, zakrótko albo nie ró- 
wno włosy ostrzydz, nie równo 
sukno postrzydz. 

Bretelle, f. pas tragarski, m. Bre- 
telles, pł. szlcyki, pł. poduszka 
na piersiach u pasamannika, f. 

Breton, m. biała muszla do okła- 
dania ścian w grotach, f. 

Brette, J. szpada długa i szćroka, f. 

Brettć, ée, a. zębaty. 

Bretteler on bretter, v. a. piłką 
obrabiać. 

Bretteur, m. napastnik, napaśnik, 
zwadzca, kłótnik, ianak, zn. 

Breture, f. ząbkowatość, f. zęby 
u różnych instrumentów, m. 
karby, kreski na robocie szni- 
cerskiey, pł. 

Breuil, s. m. Zwierzyniec, — lina 
Żagle ściągaiąca. 

Breulet, m. potrzask, m. sidło na 
ptaki, z. 

Breuvage, m. trunek, napóy, de- 
kokt dla bydlęcia chorego, m. 

Brève, s. f. syllaba krótko wyma- 
wiaiąca się, — nóta muzyczna, 
— miara wiersza krótka. 

Brevet, mn. patent, m. diploma, 
n. list frochtowy, m. — d'ap- 
prentissage, kontrakt o termi- 
nowanie z rzemieslnikiem za- 
warty, list świadeczny, że chło- 
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piec terminował u rzemieślni- 
ka, me | 

Brevetaire, m. ten co list od króla 
na urząd, godność kościelną o- 
trzymał. 

Breveter, v. a. list komu na urząd 
etc. dadź, nadadź. 

Bréviaire, m. brewiiarz, m. 

Brévité, v. f. w gramm. mówiąc 
o samogłoskach, które nie wy- 
mawialą się. 

Bribe, f. fam. kawał >m. sztuka 
wielka chleba, f. Bribes, pł. 
niedoiadki, okruchy, pl. 

Bricole, f. T. rzemień do wstrzy- 
mania ogara, m. odbiianie się, 
odskoczenie piłki etc. od czego 
n. fig. donner une — (a qq.), 
łgać, zmyślać przed kim, de ou 
par bricole, wykrętami, prze- 
skokami, Bricoles, pl. pasy rze- 
mienne tragarskie, m. pl gatu- 
nek sieci, f. 

Bricoler, v. n. odbiiać, fig. wy- 
kręcać się, wykrętami, wymó- 
wkami narabiać. 

Bricoteaux, s. m. pł. podnożki 
tkacze, dwie równe baleczki, 
które na przemian do góry ina 
dół podnaszaią się i spadaią. 

Bride, f. uzda, Ke HI cugiel, 
m. T. klamerka na końcu dziurki 
do guzika etc. m. tasiemka, wstą- 
żka do podwiązania pod brodą 
u czapki, kapelusza etc, f. A 
toute —, à — abattue, ad. 
czwałem, z popuszczonemi cu- 
glami, lacher la bride a qq. 
dadź komu zupełną wolność. 

Brider, v. a. obuzdać, mocno za- 
wiązać, ściskać, uciskać, ścisle 
na kim leżeć, fig. wstrzymy- 
wać, hamować, Oison bridé, fig. 
gołowąs, m. gęś, f. 

Bridoir, m. wstążka do podwią- 
zania czepka, f. 

Bridon, m. uzdeczka na młode 
konie, strefa płótna u welona 
zakonnic, f. 

Brief, iève, a. krótki, krótko- 
trwały. 

Britvement, ad. krótko, krótkiemi 
słowy. 

Briżvete, f. krótkość, f. 
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Brifer, v. a. fam. požerać, poły- 
kać, pochłónąc. 

Brifeur, m. euse, f. fam. Żarłok, m. 

Brigade, f. T. brygada, f. od- 

= dział woyska ze dwóch półków 
złożony. 

Brigadier, m. T. brigadyer, m. 
dowodzący brygadą. 

Brigand, m. zbóyca, rozboynik, 
zdzierca, łupiełca, m. 

Brigandage, m. rozbóy, m. rozbi- 
ianie, zdzierstwo, łupiestwo,. 72. 

Brigandeau, m. fam. rozbóyni- 
czek, rabuś, m. 

Brigander, v.n. rozbiiać na dro- 
dze. 

Brigandine, f. kirys, m. 

Brigantin, m. brygantyna , okręt 
lekki woienny. 

Brigide, Brigitte, J. Brigita, imie. 

Brignole, f. gatunek śliwek, f. 

Brigue, f. zachodzenie, zabieganie 
koło czego, dopinaniesię czego 
przez osoby na to wysłane, n. 
fakcya, partya, f. ; 

Briguer, v. a. piąć się do czego, 
wdzierać się do czego. 

Brigąqeur , m. ten, €o się o co u- 
silnie stara. 

Brillant, ante, a. błyszczący się, 
lsknący się, świecący się, fig. 
żywy, wesoły, rostropny. 

Brillant, m, blask, m. dyament 
rznięty, brylant, m. fg. ży- 
wosé, rostropność, bystrość ro- 
zumu, f. 

Brillante, ée, p. et a. świecący się, 
błyszczący się, fg. pełen fał- 
szywego blasku. 

Brillanter, v. a. szlifować brylanty, 
fig. błyszczeć. 

Briller, w. n. świecić się, bły- 
szczeć się, lsknąć się, fig. wspa— 
niale się okazywać, celować, 
przewyższać. £ 

Brimbale, f. rękoieść u pompy. 

Brimbaler, v. a. fam. nieprzy- 
stoynie kiwać nogaini etc. brzą- 
'kać, dzwonić. 

Brimborions, m. pl. fam. fraszki, 
J. pl. 

Brinboter, v. a. mówić przez zęby, 
niewyraźnie gadać. 

Brin, m. wyrostek , prątek, kieł, 
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m. ziarnko, zdziebło, n. odro-> 
binka, f. trochę, wzrost drzewa, 
m. Brin-a-brin, ad. potrosze 
po kawałeczku, iedno po dru- 
giem, Brin d'estoc, laska, na 
którey opiera się przeskakuiący 
przez rów, J. Brin de bois, 
prosty. pień drzewa, m. il ny 
en a pas un brin, wcale tu nie 
z tego nie ma. 

Brin-blanc, s. zn* gatunek kolibra, 

Br.nde, s. f. 

` zdrowia, picie do kogo. 

Brindille, f. kawałeczek, m. o- 
drobinka, f. 

Brioche, f. placek pewny z iay, 
masła i mąki przedniey, czasem 
i ze séra robiony, m. 

Brion, m. mech, m. 

Briquaillons, m. pł. gruz, m. 

Brique, f. cegła, f. 

Briquet, m. krzesiwo, krzesiwko, 
n. battre le briquet, ogień 
krzesać. 

Briquetage, m. kupa cegieł, mu- 
rowana ściana, f. mur, m. ma- 
lowanie naksz.ałt cegieł inuro. 
wanych. 

Briqueter, v. n. cegłami murować, 
cegłami obkładać, obłożyć, mur 
nakształt cegieł murowanych 
pomalować. 

Briqueterie, f. cegielnia, f, ce- 
glarskie rzemiesło, z. 

Briqustier, m. strycharz , ceglarz, 
cegielnik, m. 4 

Bris, m. gwałtowne złamanie 

' rozbicie, podruzgotanie czego, 
rozbicie okrętu, m. pł. 

Brisable,! f. adj. mogący się stłuc, 
złamać, i 

Brisans, m. pl. rafa, skała pod 
wodą.ukryta, fala, f. * :ł mor- 
ski o skałę się rozbiiaiący, m. 

Brise, f. wiewzyk łagodny, m. 

Brisć, će, p. et a. złamany, poła- 
many, pogruchotzny. i 

Brise-cou, m. fan. złe, ciasne 
wschody, pl. zły stopień na 

 wschodach, m. 

Brisćes, f. pl. ułamki, m. pl. po- 
dłarmywane gałązki na oznacze” 
nie mieysca do polowania, f: 


pl. fig. ślad, m. tropy, m. pl 
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suivre les brisées de qq. naśla- 
dować kogo, wstępować w ślady 
jego, aller sur les brisées de 
qq. wytropić kogo. 

Brise-glace, m. izbica, f. 

Brise-image, s. m. obrazoborca. 

Brise-raison, $. m. niedorzecznie 
mówiący. 

Brise-cellć, s. m. złodziey. 

Brisćis, s. f. gatunek motyla. 

Brisement, m. bicie, łamanie się 
wałów morskich od skały się 
odbiiaiących, z. fig. skruszenie 
serca, n. 

Briser, v. a. złamać, połamać, 
roziłuc, potłuc, podruzgotać, 
fig. potargać, przerwać, zrzucić, 
zniszczyć, wysilić, brisons-la! 
brisons là-dessus! daymy temu 

okóy! v. z. rozbić się, rozbi- 
jać się, łamać się (o wałach 
morskich), se, 7. złamać się, 
połamać się, stłuc się, składać 
się (iako okna etc.). 

Briseur, m. burzyciel, ten co ła- 
mie co, m. — d' images, obra- 
zoborca, m. — de sel, ten co 
sol w Żupach tłucze. 

Brise-vent, m. zasłona w ogro- 
dzie, f. 

Brisis, s. m. wierzchnia część ła- 
manego albo Hollenderskiego 
dachu, — mieysce gdzie się 
dach łamie albo dwoi. 

Brisoir, m. cierlica, międlica, f. 

Brisou, (feu) a. m. gaz zapaluy. 

Bvisque, s. f. gra w karty. 

Brisure, s. f. znaczek, którym się 
herb młodszey braci od herbu 
starszego różni, — we fort fi- 
kacyi liniia na skrzydle korty- 
ny łarmaney, pozostałą część 
flanku do rogu okrągłego i do 
kortyny łącząca. 

Britannique, a. Brytański. 


Brizomancie,. s. f. sztuka przepo- 
wiadania przyszłości ze snów. 
Broc, m. miara pewna do wina, 
f. dzban wielki do wina, ro- 

Żen, m. | 

Brocanter, v. n. handlować, ku- 
pczyć obrazami starodawnemi 
etc. 
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Brocanteur, m. kupiec co tém Kan- 
dluie. m. 

Brocard, m. ieleń iednoreczny, 
m. fam. przymówka, f. przyci- 
nek, m. donner des brocards, 
przycinać komu. >, 

Brócarder, v. n. fam. przymawiać, 
przycinać komu. 

Brocardeur, m. euse, f. fam. szy- 
derz, naśmiewca, m. rka, f. 

Broĉart, m. brokat, m. materya 
złotem albo srebrem tkana, f. 

Brocatelle, f. brokatella, f. mate- 
rya takaż sama, lecz podleysza 

. gatunek marmuru pstrego, rm. 

Brocelle, s. f. wyrostki z głąbów 
jarmużu lub kapusty do sałaty 
sposobne. 

Brochant, adj. w herbach cią- 
gnący się, idący przez całą tar- 
czę, albo tylko przez iednę 
część herbu. 

Broche, f. rożen, prątek do ma- 
czania świrc etc., gwoźdź we 
śrzodku celu, kołeczek w beczce 
przy szpuncie, m. igła, f. drót 
do robienia pończoch, m. vendre 
du vin A la broche, zaczopować 
wino, Broches, pl. T. kły nay- 
dłuższe u dzika, m. pl. 

Brochée, f, rożen pełen czego. 

Brocher, v. a. haftować, wyszy— 
wać, robić pończochy, T. zszy= 
wać, zszyć xiążkę erc., fig. iak 
na pozbyt co robić, nagle i nie- 
dbale co czynić, nabazgrać. 

Brochet, m. szczupak, m. 

Brocheter, v. a. mierzyć, wymie- 
rzać wszystkie części okrętu. 

Brocheton, m. szczupaczek, m. 

Brochette, f. drewniany gwoźdź, 
ustrugany prącik, rożenek , ka- 
wałeczki wątroby etc. na nim 
pieczone, pl. m. łopateczka dre- 
wniana, którą iadło ptaszętom 


daią, f. 

Brochetter,„v. a. przybić, przypiąć, 
przyszpilić, 

Brocheur, m. euse, f. ten co xią- 
żki zszywa, ponczosznik,co pon- 
czochy robi, m. 

Brochoir, s. m. młotek kowalski 
do przybiiania podkowy. 
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Brochure, f. xiążeczka zszyta 
tylko i lekko oprawna. * 


Brocoli, s. m. gatunek kapusty, 


— kalafirory. 
Brodequin, m. bócik, ebów staro- 
świecki, m. Brodequins, pł. 
` łystcianki drewniane do tortu- 


ry, pł. i ; 
Broder, v. a. haftować, wyszywać 


obszyć, ohlamować kapelusz, 
Jig. zmyślać, dodawać, przyc- 
zdabiać. 

Broderie, f. haftarska robota, f. 
wyszywanie, haftowanie, n fig. 
zmyślania, z. zmyślone ozdoby 
w opowiadaniu, f. pł. 

Brodeur, m. euse, f. haftarz, wy- 
szywacz, m. rka, f. fig. autant 
pour le —, niech wierzy kto 
chce, komu się podoba, wy- 
mysł to goły. 

Brodoir, m. kółko, cefka do ie- 
dwabiu, z. ` 

Broie, v. Broye. 

Broiement, ou broiment, m. roz- 
tarcie, starcie, stłuczenie, roz- 
cieranie, 72. 

Bronchade, f. potknienie, potknię- 
cie się, z. ustćrk, m. (o ko- 
niach). | 

Broncher, v. n. potknąć się, u- 
sterknąć się, fig. zbłądzić, zaią- 
kiwać się w mowie. 

Bronches, f. pł. części rozcho- 
dzące się ód otworu oddecho- 
wego, pl. 

Bronchial, e, adj. w anatomii 
do płuc idący, o żyłach. 

Bronchique, m. f. adj. w anato- 
mii do krtani należący. 

Broncocćle, s. m. wole, gruczoł, 
guz wielki, nabrzmiałość szyi. 

Broncotomie, s, f. w chirurgii 
przecięcie rurki krtaniowey. 

Bronze, m. bronz, m. spiża bron- 
zowa, spiżowa figura, f. fig. 
coeur de bronze, m. kamienne 
serce, 7. 


Bronzer, a. bronzować, spiżowy 
kolor dawać. | 


Broquart, m. ieleń iednoroczny. 
Broque, Broquedent, adj. ząb za- 
krzywiony. 
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Broquette, f. éwiek, ćwieczek, m. 

Brossailles, v. Broussailles. 

Brosse, fa szczotka, f. T. pęzel 
wielki ze szcżeciny, m. 

Bresser, v. a. wyczesać, wychę- 
„dożyć szczotką, — n. biegać po 
lasach, schodzić lasy. 

Brossier, m. szczotkarz, m. 

Brossure, s. f. farba skórom nie- 
„którym nadana. 

Brou, ou Brout, m. łupina zielona 
na orzechach etc. f 

Brouailles, f. pl. wnętrzności ryb 
i ptaków, f. pL | 

Brouće, f. deszcz 
mgła, f.a 

Brouet, »:. polewki gatunek, f. 

Brouette,, ;/. taczki, pl. bieda, f. 
wóz o dwóch kołach, m. 

Bronetter, v. a. na taczkach wozić, 
iechać na biedzie etc. 

Brouetteur, m. ten co wożi kogo 
na biedzie albo na wozie o dwóch 
kołach. 

Brouettier, zn. ten, co nataczkach 
co wiezie. 

Brouhaha, m. wykrzyk pochwa- 
laiących słuchaczów, m. 

Brouhi, s. m. rurka do. litowanią 
szmelcarska lub złotnicza. 

Brouillamini, m. fam. mieszanina 
rzecz pomieszana, zawiła, f. 
zawikłanie, z. i 

Brouillard, m. mgła, f. papier —, 
bibuła, f. | l 

Brouillement, m. fam. mieszanina 
J. mieszanie, n. 

Brouiller, v. a. mieszać, pomie- 
szać, zmieszać, fig. powikłać, 
pomieszać, zawiłóm uczynić, 
rozłączyć, poróżnić, rozdwoić 
przyiaciół, — des oeufs, wbiiać 

jaia, iaiecznicę robić, — du 
papier, psuć próżuo papier nie- 
dorzecznćm pismem, pornieszać 
se —, r. pomieszać się, zachinu- 
rzyć się na deszcz, fig. powa- 
dzić się, poróżnić się, rozdwo- 
ić się. 

Brouillerie, f. niezgoda, miesza- 
nina, zwadą, f. spór, m. 

Brouillon, onne, a. swarliwy, nie” 
spokoyby, podszczuwacz, poba- 
dziciel, zwadzca, m. 


drobny, m. 
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Brouillon, m koncept, notularz, 
m. xięga kupiecka do. zapisy- 
wania różnych rzeczy, J. 

Brouir, v. a. zwiędlćm czynić, 
opalić, v. r. zwiędnąć, uschnąć. 

Brouissure, f. uschnienie liścia, 
zboża, n. strzeżoga, f. 

Broussailles, f. pl. krzewy, krzaki, 
chróściny, pl 

Broussin d'érable, m. paski, pstrągi 
na iaworze, pl. 

Brout, m. wyrostki na drzewie, pl 

Broutant, ante, a. bêtes brou- 
tantes, T. zwierzęta ogryzaiące 
wyrostki, gałązki z drzew, z. pl 

Brouter, v-a. et n. Ogryźć. 

Broutilles, f. pl. chróst, z którego 
wiązki wiążą, m. jig. fam. graty, 
g:łgany, fraszki, pl 

Broye, f. cierlica, miedlica, f. 

Broyement, m. tarcie , tłuczenie, 
rozcieranie, 72. 

Broyer, v. a. trzeć, rozcierać, 
zetrzeć, stłuc. 

Broycur, m. ten co farby trze, 
rozciera. 

Bru; synowa, f. 

Bruges, f. Bryga (miasto). 

Brugnon, m. brzoskwinia czer- 
wona, J. 

Bruine, f. deszcz drobny, śrzoni= 
sty, zadymek dźdżysty, m. 

Bruiné, de, a. od srzonu zepsuty. 

Bruiner, r.ż. mżyć się, prószyć 
się, iak deszczyk zimny padać. 

Bruir, (une étoffe) v- a. przeni- 
knąć materyą iaką parą z gorą- 
cey wody. 

*Bruire, v. n. huczeć szumieć, 
szeleścić, mruczeć. 

Bruissement, m. huk, szum, sze— 
lest, m. huczeuie, szumienie, 
szelestanie, mruczenie, 72. 

Bruit, m. huk, puk, szum, szelest, 
pisk, trzask, wrzask, ryk, m. 
ryczenie, mruczenie, 72. szczęk, 
dźwięk, m. brząkanie, brzmie— 
nie, 72. sława, f. dobre mienie, 
n. wieść, powieść, f. rozruch, 
zgiełk, swar, hałas, m. faire 
du —, robić wiele hałasu, sans 
—, pocichu, a grand —, z wielką 
pompą, a petit —, skromnie, 
spokvynie. 
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Brulable, adj. palny, mogący bydź 
spalony. 

Brilant, ante, &. gorący, pałaiący, 
zapalony czem. 

Brule, m. smak, zapach rzeczy 
przypaloney, p. et a. spalony. 

Brulement, m. spalenie, zapale- 
nie, 72. 

Briler, v. a. palić, spalić, sparzyć, 
zapalić, jig. rozpalić, zapalić, 
— la cervelle, (a q4.), palnąć 
strzelić komu w łeb, z. pal 
się, spalić się, zgorzeć, rozpal: 
się, rozegrzać się, fig. pał. 
miłością, unosić się, zapalić 
się gniewem etc. usilnie się © 
co starać, gorąco czego Żądać, 
pragnąć, — damour, szalenie 
się kochać, se —, 7. spalić się, 
sparzyć się, spalić sobie co. 

Brileur, m. de maisons, podpa- 
lacz, zapalacz, m, 

Brulot, m. brander, m. okręt stary 
rzeczami ognistemi napełniony 
dla zapalenia okrętów nieprzy- 
iacielskich, f. (dawniey) strzała 
ognista, f. fig. kawałeczek, 
kąsek przesolony i przepieprzo= 
ny, m. fam. człowiek pory 
wczy, m. | 

Brilure, f. oparzelizna, sparzeli- 
MENE 

Brumal, ale, e. zimowy. 

Brume, f. mgła na morzu, f. 

Bruimeux, a. mglisty. 

Brun, brune, a. brunatny, bai- 
brun, brunet, m. brunatny, a. 
maiący czarnawą twarz lub 
włosy, Brune, f. brunetka, f. 
jam. sur la —, gdy się zmierz— 
chało, gdy zmrok padał. 

Brunàtre, a. brunatny. ! 

Brunet, ette, a. et s. brunatny, 
mężczyzna, niewiastz włosy 
brunatne maiąca, Brunet, m. 
brunetka, f. 

Brunettes, f. pl. piosuka miło- 


sna, f. 


1.4 


sQsv*OsOs 


Brunir, v. a. brunatno co farbo- 
r . 
wać, polerować, wycierać, m. 
zbrunatnieć, brunatnieć. | 
Brunissage, m. gładzenie, pole- 
VOWaLIe, 
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Brunisseur, m. ten co srebro ete. 
polernie, m. 

Brunissoir, m. Żelazo etc. do po- 
lerowania, 72. 

Brunswic, m. Brunszwik. 
Brus que, a. porywczy, popędliwy, 
gruby, uporny. , 
Brusquement, ad. ostro, hardzie. 
Brusquer, v. a. (qq.) obchodzić 
się, postępować sobie z kim 
popędliwie, porywczo, ofukać 
ogo, — une affaire, z wielkim 
pędem wziąć się do czego, rzu- 
cić się do czego, dokazać czego, 
— une place, szturmem fortecy 
dobywać, do niey szturinować. 

Brusquerie, f. porywczość, popę- 
dliwość, f. postępek porywczy, 
popędliwy, m. s 

Brut, ute, a. surowy, niewypo— 
lerowany, fig. niewyrobiony, 
niewypolerowany, poids —, 
waga towaru w ogólności, f. 

Bruta!, ale, a. bestyalski, bydlęcy, 
źwierzęcy, bezrozumny, gruby, 
niepolityczny, — m. grubiia- 
nin, m. 

Brutalement, ad. po grubiiańsku, 
po brutalsku. | 

Brutaliser, v. a. (qq.), obchodzić 
się, postępować z kim niegrze- 
cznie, po grubiiańsku. 

Bratalite, f. żądza, przychylność 
lubieżna, f. bestyalski, nielu- 
dzki uczynek, m. grubii>ństwo, 
zn. nieobyczayność, nieludz- 
kość, 

Brute, f. bestya, f. bydlę, Źwie- 
rzę bezrozumne, n. fig. wół, 
człowiek arcygłupi, m. 

Brute-bonne, f. gatunek gruszek, f. 

Bruxelles, f. Bruxella, f. 

Bruyant; ante, a. huczny, kukli- 
wy, szumny, szumiący, huczący. 

Bruyère, f zarośle, z. zarośla, n. 
pł rola nieuprawiona, pełna 
knzaków, f 

Buanderie, f. pralnia, f. 

Buandier, m. ière, f. blecharz, 
pracz, m. rka, ezka, f. 

Bubale, m. mały bawół, m, 

Bube, f. krosta na ciele, f. 

Buberon, v, Biberon. 

Bubon, m. dymienica, morówka, 


BUFF 


guz weneryczny albo z powie- 
trza morowego. 

Bubonocèle, f.ruptura koło człon- 
ka wstydliwego, albo nad nim, f. 

Buccain, m. gatunek ślimaka. 

Buccal, e, adj. w anatomii nale- 
żący do gęby. 

Buccellation, s. Jf. podział na 
wielkie kawałki, na wielkie 
części. 

Buccinateur, adj. muszkuł między 
szczękami, za pomocą którego 
można nadyrmać gębę. 

Buccine, s. f. trąba, puzan. 

Buce, s. f. v. Bussard. 

Bucentaure, s. m. okręt, na któ- 
rym doża Wenecki każdego roku 
w dzień Wniebowstąpienia Pań- 


skiego na morze wyieżdża, i` 


pierścień w nie wrzuciwszy do 
wiecznego nad nićm panowania 
poślubia. 

Bucephale, s. m. koń ALExANDRA 
W°, — koń do parady, — žar- 
tem szkspa, koń ladaiaki. 

Buche, f. polano drzewa, n. kłoda, 
f. kloc, m. fig. durnisko, bla- 
źnisko, z. 

Bicher, m. drwalnia , drewotnia, 

„ Stos, m, 

Bucheron, m. rąbacz (drew), m. 

Buchette, f. chróst, wiory, pl m. 

Bucolique , a. pastuszy, pasterski, 
počme —, skotopaski, pł. Buco- 
liques de`Virgile, f. pl. skoto- 
paski, pl. fam. zbiór różnych 
fraszek. 

Bude, f. Budzyń, m. Buda, f. 

Budget, Budjet, s. m. stan wyda- 
tków na rok uchwalonych 
Budżet. 

Budisse, f. Budysyn, m. 

Buće, s. f. tug. 

Buffet, m. bufet, szafa do srebra 
stołowego, f. kredens, m. srebro 
stołowe, n. 

Buffeter, v. a. dziurkę wywiercieć 
w beczce, i pić przez nię wino 
z iey wyciekaiące (o furmanach). 

Buffeteur, m. furman to czyniący; 
v. buffeter. 

Buffetin, v, Buletin. 


Bute, m. bawoł, m. skóra bawoła, 
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bawołowa, jJ. kolet ze skóry 
takiey, m. fig. głupiec, ba- 
wół, m. & 

Bufleterie, f. sprzęty skórzane Żoł- 
nierskie, m.: pl. ` 

Buifieun, m. bawolec, m. bawolę, 
n. skóra z niego, f. | 

Buffonites, s. f. pl. zęby trzono= 
we, — skamieniałości. 

Bugle, s. f. Ływokost, głowienki 
ziele. 

Buhots, s. m. pł. pióra gęsie ma- 
lowane. 

Buire, f. dzban, kufel wielki do 
nalewania napoiów, m. 

Buis, m. bukszpan, m. 

Buisart, Busart, s m. orzeł morski 
mnieyszy drapieżny. 

Buisserie, s. f. klepki bednarskie. 

Buisson, m. krzak, krzew, krzaki, 
krzewie, pl. m. krzewina, f. nì- 
ziołek, m. drzewo niskie owo- 
cowe, 72. 

Buissonnet, m. krzaczek, m. 

Buissonneux, 7. zarosły krzakami. 

Buissonnier, ère, a. lapins buis- 
sonniers, pl. króliki z ogro- 
dzenia w lesic, m. pl. faire le- 
cole buissoniėre, omieszkać 
szkoły idąc na spacer. 

Bulbe, f. cebula ziół, kwiatów, f. 

Bulbeux, euse, a. cebulowaty, 
cebulowy. 

Bullaire, m. zbiór bul papiezkich, 
bularz. 

Bulle, f. bula papiezka, bnlle d'or, 
bula Karola IV.Cesarza w Niem- 
czech, f. bąbel, m. bulka złota, 
f, bulle d'eaux, bańka na wo- 
dzie, f. 

Bulle, ee, a. pieczęciami potwier- 
dzony, autentyczny. 

Bulletin, m.cedułka zwinięta przy 
elekcyi papiezkiey, kartą, kar- 
teczka oznaymuiąca, donosząca 
co, kartka, ceduła na gospodę 
dla Żołnierza wydana, f. list 
swiadeczny od źwierzchności, 
Że kto z mieysca iędzie zdro- 
wego, m. kartka na przepu- 
szczenie towarów etc. wydana, 
gazety pisane, f. pl. , 

Bulliarde, a. f. plama na xię- 
Życu, 
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Bunetle, f. gatunek wróbla, m. 

Bunias, s. m. rzepa dzika. 

Buphonies, s. f. pł. święta w A- 
tenach. 

Bupreste, f. paskudnik , robak ia- 
dowity — chrząszczyk zielono- 
złoty do kantarydy podobny. 

Buquer, v. z. we drzwi kołatać, 
zakołatać. 

Burail, m. materya pewna półie- 
dwabna, f. 

Buraliste, m. poborca, m. T. 

Burat, m. sukno grube do habi- 
tów kapucyńskich etc. z. 

Buratine, f. materya pewna pół- 
iedwabna, f. 

Bure, f. gatunek sukna albo ma- 
teryi bardzo podłey, grubey, m. 

Bureau, m. materya pewna gruba, 
f. stół do rachowania pienię- 
dzy, pulpit, m. biórko, (bióro), 
n. pisarnia, expedycya, izba pi- 
sarska, poczty etc. f. — d'a- 
dresse, mieysce, gdzie każdy o 
wszystkich do publiczności na- 
leżących sprawach dowiedzieć 
się może, n. — de la guerre, 
kancellarya woyskowa, f. — de 
“finances, m. skarb, m. skarbo— 
wa izba, f. fig. — d'esprit, to— 
warzystwo uczonych ludzi, a. 

Bureaucratie, s. f. wpływ nie- 
prawny, niebezpieczny,nieprzy- 
stoyne obeyście się osób do 
biura należących. 

Burelć, e, adj, w herbach strefi- 
sty, strefy kolory dwoiste na 
przemian maiący. m 

Burèles, s. f. pl. w herbach balki 
poprzeczne zmnieyszone do pa- 
rzystey liczby. 

Buret, m. szarłatnik, m. 

Burette, f. dzbanuszek, m. am- 
pułka (przy Mszy), f. 

Burettier, m. kościelny, co am“ 
pułki do Mszy S. przed xię- 
dzem nosi, m. 

Burgandine, f. naylepszy gatunek 
macicy verłowey ,f. 

Burgrave, m. burgrabia, m. 

Burgraviat, m. burgrabstwo, 7 

Burgravine, f.. burgrabina, f. 

Burin, m. rylec, m. dłótko, dłótko 
barwierskie, 7. 
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Buriser, 9. a. ryć co rylcem, 
zęby oskrobać. 

Burlesque, a. Żartobhiwy, zaba- 
wny, ucieszny, krotofilny, Gp 
fny, m. pismo Żartowne, trefne. 

Bursai, a. m. édit —, uniwersał 
na wybieranie pieniędzy wyda- 
ny, m. - 

Busc, m, brykla, f. 

Buse, f. sokół morski mnieyszy 
drapieżny, m. fig. głupiec, du- 
dek, m. buse du corps depompe, 
f. rura u pompy, f. 

Busquer, v. a. ściągać szpurówkę 
bryklą, bryklę wsadzić, Jam. 
fortune, szczęścia swego szu- 
kać, usilnie o nie się starać. 

Busquitre, f. mieysce na bryklę 
w sznurówce, n. haczek do pasa 
białogłowskiego, m. 

Bussard, m. beczka do wina, go- 
rzałki, f. CJĘ 

Buste, m. popiersie, n. obraz gło- 

, wę aż do piersi wyrażaiący, m. 

Bustrophe, f. v. Boustróphedon. 

Bustuaire, s-n. zapaśnik, glady- 
ator, szermierz. 

But, m. cel, m. (meta, f.) fig. 
kres, zamysł, m. przedsięwzięcie, 
n. de but en blanc, ad. fig. nie- 
uważnie; nierozsądnie, but à 
but, równym sposobem, w ni- 
czem prymu nie maiąc. 

Bute, f. tkacki nóż, m. żelazko, z. 

Buté, ée, a. (a ge.) stały, uiepo- 
ruszony w przedsięwz ęciu. 

Butće, s. f. mur kamienny po 
końcach mostu, — przymurek, 
mur pierwszy od pola. 

Buteau, s. m. grubiiański, nieo-. 
ciosany. 

Buter, v. n. piłką cel trafić, (na 
biliarze i w piłkęgraiąc), zmie- 
TŁaĆ, celować do celu, fig. (à 
qq.) zamyślać, zachodzić koło 
czego, zmierzać na co, a. DT. 
podpierać, (w budownictwie), 


BYZE 
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se — (a qc.) r. determinować 
się do czego, trzymać się do 
czego, sprzeciwiać się. 

Butiere, v. Buttiere. 

Butin, m. zdobycz, f. łupy wo- 
ienne, pi. 

Butiner, v. z. wyyśdź na zdobycz, 
łupy zabierać, zdcbydź. 

Butireux, euse, a. maślany, 

Butor, m. bąk, m. 18. głupiec, 
dudek, m. Butorde, f. fig, bta- 
znica, gąska, /. 

L4 

Butte » Je pagórek, wzgórek, m, 
Ściana za celem do którego strze- 
laią, meta zkąd strzelają, f. 
celsztiad, m. poudre de —, 

l 
proch, którym do celu strze- 
5 a ` A 1 
laią, m Jig. ĉtre en butte, (dqc.) 
bydź wystawionym na co przy- 
krego. | 

Butter, v. a. u mułarzów podpie- 

r > z 
rac, Pe 00) War, <A u OSTO- 
dników osypywać ziemią. 

Butticre, fJ- rusznica, f. strzelba, 
z którey do celu strzelaią, f. -` 

Buture, s. f. grubość albo guz na 
nodze w psa łowczego. 

Buvable, a. pity, co pić można, 

Buvean, v. Biveau. 7 

Buvetier, m. gospodarz, m. | 

Buvette, /. izba, gdzie tylko piią, 
piwnica ratuszowa, 7. Buveltes, 
pl. fam. uczta, biesiada, f. zwią- 
zek, m. 

Buveur, m. piiak, piianica, me 
Buveur, euse d'eau, ten, ta, co 
tylko wodę piie. 

Buvotter, v. n. fam. nie wiele, 
ale często pić, popiiać sobie. 

Buze, s. f. rurka w miechu. 

By, m. przekop, rów głęboki w sta- 
wie ku upustowi idący. 

Bysse, zn. len bardzo cienki i ma- 
terya z niego, w starożytności 
bisior, m. 


Byzance, v. Constantinople. 
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Ça, i. nu tedy, nuż, nu, ad. day 
sam, póydź sam, tu sam, tutay 
ca et la, sam i tam, tam i sam 
de ch et de là, tędy i owędy, 
z tey i z owey strony, par de- 

'ęa, de de-ca, au de-ca, en de- 
Ga, ziąd, z tey strony, par de- 
ca, prp. tędy. 

Caablć, a. bois —, drzewo od 
wiatru obalone, łom, m. 

Cabal, Caban, s. m. kapitał dany 
kupcowı do handlu, — sub- 
stancya, maiętność, dobra czyie. 

Cabale, f. żydowska kabała, T. 
kabały, podstępy, pł. fakcya, 
intryga, f. spisek, m. 


'Cabaler, v. n. kabały, bunty, fa- 


kcye robić, spiknąć się na co, 
intrygować o co. 

Cabaleur, m. fakcyonista, m. in- 
trygant. 

Cabaliste, m. kabalista, m. intry- 
gantka, f. 

Cabalistique, a. kabalistyczny. 

Cabanage, s. f. mieysce, gdzie 
dzicy obozuią. 

Cabane, f. chata, chałupa, f. pta- 
szyniec, m. łóżka maytków po 
stronach w okręcie, z. buda 
szyperska, opona, f. nakrycie 
z płótna na czółnie etc. n. 

Cabaner, v. a. zakładać szałasze, 
rozbiiać namioty, rz. et se —,7. 
mieszkać w nich. 

Cabaret, m. dom szynkowny, m. 
szynkownia, austerya, karczma, 
J. gąściniec, m. taca, f. rodzay 
dzwikiców, m. — borgne, kar- 
czmisko, Ne 

Cabaretier, m. ière, f. szynkarz, 
karczmarz, gospodarz, m. 

Cabaretique, a. do karczmy, au- 
steryi etc. należący. 

Cabas, m. kosz do fig, m. 

Cabasset, s. m. szyszak starożytny, 
hełm. 

Cabeliau, s. m. głowacz suchy, 
sucha ryba. 

Cabestan, m. wierzchołek masztu 


okrętowego, m. 


Cabidos, Cavidos, s. m. łokieć 
portugalski. 

Cabillaud, m. kablion, m. 

Cabille, Cabilah, f. horda Arab- 
czyków, m. 

Cabillots, s. m. pl. kołki drewniane 
na okrętach zetrzema dziurkami 
do przyciągania i związania lin. 

Cabinet, m. gabinet, kabinet, ka 
binecik, pokoik, m. izdebka, f. 
aż do nauk, do czytania, 

abinet różnych widzenia go- 
„dnych rzeczy, prywet, sekret, 
m. fig. zbiór sam takich rzeczy, 
m. szafa wiele szufladek maiąca, 
altanka, f. chłodnik, m. fige 
kabinet, rada taiemna, sprawy 
taiemne publiczne, pł. f. — d’or- 
gue, lada do organów (f.)ior- 
gany w niey, pł. 

Cable , m. lina wielka, cuma, f. 
kiersztak, m. 

Cableau, m. lina mała na okrę- 
tach, f. 

Cabler, v. a. liny kręcić. 

Cabochard, arde, a. fam. wielko- 
głowy, wielką głowę maiący, 
głowacz, m. 

Caboche, f. gwożdź w trzewikach, 
hufnal popsuty, stary, m. fig. 

Jam. łeb, m. głowa, f. 

Cabochon, m. surowy, polerowa- 
ny ale nierznięty rubin, gwoźdź 
mały do trzewików, m. 

Cabosse, f. łupina, w którey są 
iądra kakao, f. | 

Cabotage , m. żeglowanie po brze- 
gach lądu, f. 

Caboter, y. z. żeglować nad po- 
morzem, przy brzegach lądu, 
C:botier, Caboteur, m. Cabotiere, 
f. okręcik mały-do żeglowania 


przy lądzie, f. 


, Cabre, s. f. kafar do windowania 


ciężarów okrętowych. 

Cabrer, v. n. faire — le cheval, 
wspinać konia, fig. gniewać, 
drażnić kogo, se —, r. wspinać 
się, fig. rozgniewać się. 

Cabri, m. koziełek, m. 


14 


p 


406 CACH 


Cabriole , f. kozieł, koziełek, ka- 
pryol, s ob, m. SAN 

Cabrioler, v. n. kapryole stroic, 
koziełki, kozły przewracać, 
skakać. p | 

Cabriolet, m. mały wózek o dwóch 
kołach, m. karyolka, taraday- 
ka, f. 


'Cabrioleur, m. ten, co kapryole, 


koziełki przewraca, stroi, m. 

Cabrions, s. m. pl. podstawki pod 
łożami dział okrętowych, ażeby 
czasu nawałności nie ruszały 
się z mieysca. 

Cabron, m. ircha kozłowa wy- 
prawna z młodych koźląt, f. 
Cabuia, s. m. konopie amerykań- 

skie, — aloes amerykański. 

Cabus, a. m. choux —, kapusta 
etc. w główkach, głowiasta, f. 

Caca, m. fam. kaka, haytuś, interj. 
(do dzieci mówiąc). 

Cacaber, v. n. krzyczeć iak ku- 
ropatwa. | 

Cacade, f. fam. kakanie, n. fig. 
głupstwo, 7. 

Cacagogne, m. et a. m. maść 
stolec ułacniaiąca, f. 

Cacao, m. kakaowy orzech, m. 

Cacaoyer, ou cacaotier, m. drze- 
wko kakao, n. ; 

Cachalot, m. ludoiad, rodzay wie- 
loryba, m. 

Cache, f. fam. kąt, taynik, m. 
skryte mieysce, skrycie, z. 

Cachectique, a. nadwerężonego 
zdrowia, chorowity. 

Cacher, v. a kryć, chować, taić, 
okrywać, zawiiać, fig. kryć się 
z czem przed kim, taić, pokry- 
wać, zataić, se —, r. skryć się, 
kryć się, (a qq.) kryć się przed 
kim, fig. (de qq.) taić swe za- 
mysły etc. WE kim, kryć się 
z niemi, pokrywać swezawody, 
uczynki. 

Cachet, m. sygnet, m. pieczątka, 
pieczęć, f. billet, znak nauczy- 
cielowi za lekcyą dany, m. — 
volant, pieczątka tak wyciśniona 
że list bez odpieczętowania o=- 
tworzyć można, lettre de —, 
list królewski na poymanie czyie 
wydany, m, 
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Cacheter, w. a. zapieczętować, 
pieczęć, pieczątkę wycisnąć, 
przyłożyć. 

Cachette, f. fam. kącik, taynik 
m. en —, ad. skrycie, potaie- 
mnie, ukradkiem. : 

Cachexie, f. chorowitość, cera zła 
od flegimy, f. 

Cachot, mi. ciemnica, więzienie 
ciemne i niezdrowe, 7. taras, 
m. zamknięcie, z. ciupka, prze- 
wora, kluza na szalonych, f. 

Cachotterie, f. fam. sekretna mina 
w rzeczach małoważnych, f. 

Cachou, s. m. kley pachnący z pe- 
wnego drzewa Indyyskiego. 

Cacique, m. kniaź, xiążę Mexy- 
kański, wódz hord dzikich ludzi 
w Ameryce etc. m. 

Caciz , s. m.doktor prawa maho- 
metańskiego. 

Cacochylie, f. złe trawienie, n. 
niestrawność Żołądka, f. 

Cacochyme, a. niezdrowy, choro- 
wity, pełen flegmy. 

Cacochymie, f. wilgotność, flegma 
szkodliwa w ciele, krew zepsu- 
ta, f. 

Cacodćmon, m. zły duch, dia- 
beł, m. 

Cacoèthe, adj. wrzód iadowity. 

Cacophonie, f. dźwięk słów nie- 
zgodny, nieprzyiemny, m. 

Cacotrophie, s. f. pokarm ze- 
psuty. 

Cadamomi, s. m. nasienie pewne 
„ korzenne. 

Cadastre, m. katastr, m. xięgi, (f.) 
regestra poborowe, podatkowe, 
czynszowe, m. pl. 

Cadavćreux, euse, a. trupf, tru- 
piego koloru. 


Cadavre, m. trup, m. 


Cade, s. m. gatunek iałowcu, — 
oliwa. 

Cade, s. m. miara obiętości, która 
według dawnego podziału ró- 
wnała się metrowi kubicznemu. 

Cadeau, m. cug, m. ozdoba pisar- 
ska, f. fig. sztuczna, przyiemna 
lecz niepożyteczna robota,rzecz, 
uczta, biesiada (dla dam), f 
podarunek, m. fig. je meu fais 
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CADU 


un cadeau, wiele sobie roskoszy 
ztąd abiecuie. 

Cadeler, v. a. prowadzić, odpro- 
wadzić — czynić podarunki. 
Cadenas, m.kłódka, pochewka, f. 
futeralik na nóż, widelce i 

łyżkę, m. ; 

Cadenasser, v. a. na kłódkę, kłódką 
co zamknąć. 

Cadence, f. 7'. kadencya, takt, 
dźwięk zgadzaiący się, m. me- 
lodyyne zakończenie, z. gład- 
kość peryodu, kadencya w po- 
ezyi, f. kroki konia dobre, pł. 
chód porządny, m. iednostay- 
ność skoków w tańcu, f. 

Cadencer, v. n. takt, kadencyą 
etc. zachowywać, a. — ses pe- 
riodes, peryod gładki pisać. 

Cadene, f. łańcuch liny u bórtu 
trzymaiący, łańcuch niewolni- 
ków na galerze, gatunek kili- 
mów, m. 

Cadenette, f. warkocz pleciony, m. 

Cadet, m. ette, f. młodszy, nay- 


młodszy z dzieci, urzędników , 


etc. kadet, m. 

Cadette, f. płata do brukowania, f. 

Cadi, m. kady, sędzia Turecki. 

Cadileskier, s. m. sędzia woienny 
Turecki, 

Cadil, s. m. iedność miar obię- 
tości, 

Cadis, m. pewna cienka materya 
wełniana, f. 

Cadisć, m. gatunek drogietu, m. 

Cadmie, f. galman (galmzy), ko- 
bolt, m. tucya, f. mosiężne od- 
chodki, odmioty, pł. 

Cadogan, s. m. węzeł, którym 
włosy przywiąz»ne. 

Cadole, s f. klamka u drzwi. 

Cadran, m, kompas, zegar słone- 
czny, cyferblat, m. tablica, tar- 
cza zegarowa, f. 

Cadrature, s. f. zbiór sztuk ze- 
garmistrzowskich, wymiar są- 
Żniowy powierzchni. 

Cadre, m. rama, ramka, f. 

Cadrer, v. a. kwadrować, na kwa- 
drat przemienić, n. — avec (qc.) 
zgadzać się, stosować się, skła- 
dać czyli rymować się z czem, 

Caduc, uque, a.słaby, chorowity, 
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zgrzybiały, walący się, zni- 

szczony, zły, fig. nietrwały, 

znikły, marny, mal caduc, m. 

kaduk, m. wielka choroba, fs 

legs caduc, succession caduque, 
f. kadukowy, bez dziedzica zo- 
staiący maiątek , voix caduque, 
f. nieważny głos, m. nieważna 
kreska, f. 

Caduceateur, s. m..u Rzymian 
herold obwołuiący pokóy. 

Caducee, m. laska Merkurego, la~ 
ska poselska, 

Caducitć, f. słabość, chorowita 
starość, zestarzałość, f. 

Caen, s. m. miasto francuzkie 
jw dolney Normandyi. 

Cafard, arde, a. obłudny, m. f. — 
obłudnik, świętaszek, m. dewo- 
tka, f- damas —, gatunek ada- 
maszku półiedwabnego, m. 

Cafarderie, f. obłuda, zmyślona 
pobożneść, f. 

Café, m. kawa, kawiarnia, f. ka- 
fenaus, m. 

Cafćitre, Cafćytre, Cafeirie, f. 
mieysce, pole do sadzenia kawy 

rzeznaczone, n. 

Cafetan, m. kaftan Turecki, m. 

Cafetier, m. kawiarz , kawiarnik, 
m. kafetyer. 

Cafetière, f. dzbanuszek, garnu- 
szek do kawy, m. 

Cafier, m. kafowe drzewo, na któ- 
rém kawa rośnie, 72. 

Cafila, s. f. karawan albo pere- 
grynuiące towarzystwo kupie- 
ckie lub insych podróżnych 
w państwie wielkiego Mogoła, 
— nawa mała portugalska. 

Caffrerie, s. f. Kafrerya, kray 
Afryki południowey 

Cafires, s. m. pl. mieszkańcy Ka- 
freryi. 

Cage, f. klatka, f. fg. więzienie, 
n. domek, pokoik ciasny, m. 
— d'une maison, cztćry główne 
ściany domu, f.pl. — de cloche, 


dzwon (bez serca), m. 
Cagće, f. klatka pełna ptaków 


etc. f. 


Cagier, s. m. przedaiący ptaki. 
Cagnard, arde, a. fam. leniwy, 
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gnuśny, nikczemny, leniwiec, 
leniuch, m. s b, 

Cagnarder, v. n. fam. próżnować, 
baraszkować. 

Cagnardise, f- fam. gnuśność, f: 
lenistwo, prożnowanie etc. 7. 
Cagneux, euse, a. krzywonogi, 
krzywogoleni. l 
Cagot, otte, a. m. et f. obłudnik, 
nieszczérze nabożny, nabożni- 

czek, m. czka, f. 

Cagoterie, f. nieszczćra, obłudna 
nabożność, f. 

Cagotisme, m. umysł nieszczerze 
nabożny, obłudny, m. 

Cagon, m. fam. odludek, oszuka- 
niec potaiemny, mM. 

Cagouille, s. f. ozdoby wyrzynane 
na przodku nawy. 

Cague , m. okręt pewien Hollen- 
derski, f. 

Cahai, s. m. opończa z rękawami. 

Cahier, m. sextern , m. xiążeczka 
z papieru, pergaminu zszyta, f. 
Busy kilka drukowanych 
w kupę złożonych, heft, sex- 
ternik nauczyciela, m. cahier des 
frais, spiś kosztów (w sprawach 
sądowych), m. 

Cahiere, s. f. lektyka, krzesło 
wielkie z poręczami. 

Cahin-caha, ad. fam. iako tako, 
niechętnie. 

Cahot, m. trzęsienie woza, n. fig. 
nieśpodziane, smutne zdarzenie 
n. przeszkoda, f. | 

Cahotage, m. ustawiczne woza 
trzęsienie, 72. 

Cahoter, v. a. trząść kogo na 
wozie. 

Cahute, f. fam. chata, f. chału- 
pisko, domisko, z. 

Caic, Caique, m. bat przy galerze 
idący, albo rozboynuików mor- 
skich, m. 

Caies, Cayes, f. pł. piaski, syrty, 
skały na morzu, pl. 

Caïeu, m. wyrostek, (m.) główe- 
czka u cebulek kwiatkowych, 
f. kwiatek z cebulki, m. 


Caille, f. przepiórka, f. 
Caillć, p. et a. zsiadły, m. zsiadłe 
mléko, 38. 
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Caillebotte, f. kawałek mleka 
zsiadłego, m. 

Caillebotus, m. kraty na okrętach 
woiennych, f. pł. 

Caillement, m. zsiadanie mleka, 
krwi, skrzepienie krwi, z. 

Cailler, v. a. mleko zsiadać t. i. 
zsiadłóćm, krew krzepić t. i. 
skrzepłą robić, se —, r. zsiadać 
się, krzepnać. 

Cailletage, m. paplanie, głupie 
gadanie, m. 

Cailleteau, m. przepiórka mło- 
da, f. | 

Caillette, f. slaz; paplak, bełkot, 
plotka, m. 

Caillot, m. kawałek krwi skrze- 
płey, m. 

Caillot-rosat, s. m. różana gruszka, 
gatunek gruszek bardzo sinako- 
witych. 

Caillotis, s. m. gatunek sody, 
szmelcu szklarskiego. 
Caillou, m. kamyk, kamyczek, m. 
Cailloutage, m. kupa kamyków,. 
grota etc. z kamyków zrobio- 

. na s Í: 

Caimacan, s. m. Kaimakan, prze- 
dnieyszy urzędnik porty Otto- 
mańskiey, zastępca Wielkiego 
Wezyra. 

Caimacani, s. m. płótno cieńkie 
Bengalskie. 

Caiman, m. krokodyl wielki, m. 

Caimand, m. ande, f. Caiman- 
deur, m. euse, f. fam. włóczęga, 
tułacz, leniwy żebrak, m. ` 

Caimander, v. n. fam. z lenistwa 
żebrać, a. fig. fam. wyżebrać. 

Gaique, v. Gaic. 

Caisse, f. skrzynia, skrzynka, kassa 
do pieniędzy, f. bęben, m. fig. 
pieniądze, pl. m. 

Caissetin, m. skrzyneczka, f. 

Caissier, m. kassyer, m. 

Caisson, m. T. wóz prowiantowy, 
m. prochownia, skrzynka pod 
kozłem u karety; f. — de bom- 
bas, skrzynia z bombami zako- 
pana, f. 

Cajeput, s. m. oliwa aromatyczna 
pachnąca. j 

Cajoler, v. a. głaskać kogo, po“ 
chlebiać komu, cajoler le vais" 
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seau, przeciw wiatrowi żeglo- 
wać. 

Cajolerie, f. pochlebstwo, z. 

Cajoleur, m. euse, f. pochlebca, 
m. —bniczka, f. 

Cajute, f. mieszkanie na okrę- 
cie, n. 

Cal, m. skóra twarda na ręce etc. 
f. otręt, odręt, f. 

Caladaris, s. f. materya baweł- 
niana Indyyska z czerwonemi 
pasami. 

Calade, s. f. mieysce pochodziste, 
spadzistość wyniosłey iakiey po- 
sady. ( 

Calais, s. m. miasto francuzkie 
w Pikardyi. 

Calaison, s. f. głębokość okrętu 
od pokładu do dna. 

Calarnba, s. m. Aloes. 

Calament, m. Calamente, f, le- 
biodka, f. 

Calaminaire, a. do galmanu, do 
tucyi należący. 

Calamine, f. galman, m. tucya, f. 

Calaimistrer, v. a. fam. czesać, 
kędzierzawić, trefić, zawiiać 
włosy. 

Calainite, f. magnet, magnes, m. 
igła magnesowa, f. 

Calamitć, f. nieszczęście, z. bićda, 
f. utrapienie, z. 

Calamiteux, euse, a. nieszczęsny, 
nieszczęśliwy, utrapiony. 

Calamus Aromaticus, $. mm. trzcina 
wonna, ryska trawa,” sitowie 
wonne. 

Calandre, f. skowronek, kółko 
czarnawe około szyi maiący, 
wołek, robak czarny w Życie, 
m, wałkownica do wałkowania 
sukna etc. magiel, m. 


*Calandrer, v. a. wałkować, ma- 


glować. 
Calandreur, m. wałkarz, m. 
Calasie, s. f. osłabienie włókien 
błonki rogowey w oku. 
Calastique, adj. 
włókna. 


rozwalniaiący 


Calatrava, s. m. order woyskowy 
Hiszpański. 

Calcaire, a. wapnowaty, wapnisty. 

Calcainar, s. m. ptak Brezylski 
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tey co gołąb wielkości, latać 
niemogący. 

Calcaneum , s. f. druga większa 
kość w pięcie. 

Calcantum, s. m. koperwas czer- 
wony. 

Calcedoine, f. kalcedon, m. 

Calcćdoineux, euse, a. nakrapiany 
nakształt kalcedonu. 

Calcination, f. w proch obróce- 
nie, rozwiązanie kruszcu etc. 
kalcynowanie, z. 

Calciner, v. a. T. w proch obró- 
cić, rozwiązać co ogniem, 
sztychwaserem, kalcynować. 

Calcis, s. m. gatunek sokoła no- 
cnego. 

Calcite, m. koperwas od natury 
kalcynowany, w proch obró- 
cony, m. ruda mosiężna, mie- 
dziana, f. T. 

Calcographe, s. m. sztycharz, ten 
co na metallach wyrzyna. 

Calcographie, $. f. nauka rycia 
na metallach. 

Calcul, m. kalkulacya, f. zracho- 
wanie, m. kamień w nórce, 
w pęcherzu, m. 

Calculable, a. co można zracho— 
wać, wyrachować. 

Calculateur, m. rachownik, kal- 
kulator, m. 

Calculer, v. a. z=, wy-, pora- 
chować, zliczyć, kalkulować, 

Calculenx, euse, adj. kamienisty, 
— Żwirowaty. 

Cale, f. wiór, drewno do podsta- 
wek, m. czapka płaska, f. le 
fond de cale, spód okrętu, po- 
kład, m. 


Calebasse , f. bania podługowata, 
flasza z miey, fig. frauder la ca- 
lebasse, przy dziale kogo o- 
szukać. 

Calebassier, m. drzewo Amery- 
kańskie banie podługowate ro- 
dzące, z. | 

Calebotin, s. m. u szewca pudło 
bez wieka, kadłub od kapelusza 
do włożenia szydła, wosku i 
dratwy. 

C»ltche, f. kolaska, f> gatunek 
kapeluszów kitaykowych, mt. 
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Calecon, m. gatki, kalsony, pł. ł 

Caleconnier, m. krawiec, co gatki 
robi, m- s 

Calefaction, s- f. zagrzanie w me- 
dyeynie. = 

Calemar, m. piórnik. 

Calemare, v. Calmar. 

Calembourg, Calambourg, Calem- 
bour, s. m. — Kalambur, dwo- 
iakie znaczenie słów, igraszka 
dowcipna zułożenia slów roz- 
maite znaczenie maiących. 

Calendes, f. pl. dzień każdego 
miesiąca pierwszy u Rzymian, 
zjazd Plebanów na rozkaż 'Bi- 
skupi złożony, m. 

Calendrier, m. kalendarz, m. 

Calenture, f. gorączka, f. 

Calepin, s. m. zbiór słów , uwag, 
wyiątków, słownik Kałepina. 

Caler, v. a.podłożyć pod stół etc. 
wiór, klinek, spuszczać (na dół), 
rozpuszczać żagle, fig. pobła- 
Żać, n. sieć do wody spuszczać. 

Calfat, m. zgrzebie z włókna lnia- 
nego, pakuły do dychtowania, 
zatykania okrętów, zatykanie, 
dychtowanie okrętu, dłóto do 
tego, n. ten co zatyka i na- 
sinala szpary w okręcie, m. 

Calfater, v. a. zatykać szpary o- 
krętowe. 

Calfeutrage, m. zatykanie, zale- 
pianie dziur, szpar, n. zgrzebie, 
pakuły, pl. kleyster, kley do 
tego, m. 

Calfeutrer, v. a. szpary w oknach 
etc. zatykać, zalepiać. 

Calibć, e, adj. mówiąc o rzeczy 
do którey wchodzi stal. 

Calibre, m. kaliber, m. wielkość, 
J światło uyścia działowego etc. 
n. przecięcie kuli, z. fig. stan, 
m. Wartosc, f dokładność, ML. 

Calibrer, v. a. mierzyć otwór 
działa lub przecięcie kuli. 

Calice, m. kielich, kłobuk , kło- 

- buczek, m. 

Calife, m. kalif, m. 

4 Califourchon, ad. na oklep, 
jeżdżąc, iadąc iak na koniu 
przewiesiwszy nogi. 

Caliginevx, euse, adj. ciemny, 
pochmurny, ponury. 
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Calin, m. kruszec z cyny i ołowiu 
złożony, m. | 

Calin, 7m. (ine, f.) fam. leniwiec, 
leniuch, m. 

se Caliner, v. r. fam. w gnuśno- 
ści Żyć. 

Caliorne, s. f. w marynarce liną 
gruba okrętowa do window ania 
ciężarów. 

Calixte, m. Kalixt zmie. 

Calleux , euse, a. grubey skóry, 
twardey skóry. 

Calligraphe, m. pięknie piszą- 
cy, m. 

Calligraphie, je kunszt, m. nauka 
pisania pięknego, f. 

Calliope, s. f. Kalliiopa, iedna 
z dziewięciu muz. 

Callitricha, s. m. małpa zielona, 

Callositć, f. twarda, gruba skóra 
na ręce, f. 

Callots, Calots, s. m. pł. kamień 
łupny, nim w tablice połupany 
zostanie. 

Calmande , f. kalmanka, f. (ma 
terya). 

Calmant, m. sposób na ułagodze- 
nie bolu. 

Calmar, ou Cornet, m. kałamarz, 
m. kałamarka, czernica, f. 

Calme, a. cichy, spokoyny, — m. 
cisza morska, f. fig. pokóy, m. 
spokoyność, f. h 

Calmer, v. a.uśinierzyć, uspokoić, 
ułagodzić, ukoić, se —, 7. uspo- 
koić się. / | 

Cilmou, s. m. materya baweł- 
niana, ! 

Calomniateur, m. trice, f. po- 
twarca, osławiacz, Oczerni= 
ciel, m. 

Calomnie, f. potwarz, f. osławia- 
nie, oczernienie, z. 

Calomnier, v. a. osławiać, oczer- 
niać, potwarzać kogo. 

Calomnieusement, ad. potwarnie, 
obmownie, osławiaiąc. 

Calomnieux, euse, a. potwarliwy. 

Calonitre, v. Canonniżre. 

Calorique, S$. m. w chemii cieplik. 

Calotine A J: gatunek wierszów 
Żartobliwych, satyrycznych, me 

Calotte, f. płaska czapeczka oso- 
bliwie kardynalska, f. fig: 807 
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dność kardynalska, czapka iaką 
błazen nosi, f. — à oreilles, 
kaptur, m. ! 

Calottier, m. ten co czapki pła— 
skie robi, 

Caloyer, s. m. Bazyliian, mnich 
grecki. 

Calquer, v. a. kopersztych prze- 
ryşować, odznaczyć obwody. 
Calumet, s. m. fayka długa u 

dzikich. | 

Calus, m. twarda skóra, albo na- 
robiona na ręce, f. fig. twar- 
dość, nieczułość, f. 

Calvaire, m. kalwarya, f. pagórek 
z bożą męką, m. 

Calvanier, m. robotnik, co w sto- 
dołach snopy warstami ukła- 
da, m. 

Calville, m. gruchawka (iabłko), f. 

Calvinisme, m. kalwińska nauka, 
religiia, f> 

Calviniste, m. kalwin, m, 

Calvitie, f. łysina, f. l 

Calybite, s. mieszkaiący w chacie, 
chałupnik. 

Camaïeu, m. kamea, f. rznięty 
kamień, kamień z różnemı figu- 
rami z natury, m. malowanie 
iedną farbą, n. 

Camail, m. płaszcz biskupi, m. 

Camaldules, Camaldoli, s. m. pl. 
KŃamelduli zakonnicy, imie to 
nadane od włoskiego miasta, 
Campo Maldoli, gdzie ten zukon 
naypierwey fundowany. 

Camarade, m. et f. towarzysz, 
spólnik, spółuczeń, spółmie- 
szkaniec, m. 

Camard, arde, a. płaskonosy. 

Cambage, m. czopowe od piwa, z. 

Cambiste, m. wexlarz, bankier, m. 

Cambouis, m. maź z piasty wozo- 
wey ciekąca, f 

Cambrai, Cambrésis, mm. Kamerak 
m. miasto. 

Cambrer, v. a. sklepisto, obłą- 
czysto co robić, nakrzywiać, 
zginać, naginać co, se — 7. zgi- 
nać się, rzucać wię, 

Cambrure, f. obłączystość, f.. na- 
krzywienie etc. czego, 72. 

Cameade, s. f. wilczy pieprz 
mnieyszy, Ziele. ! 
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Camćce, m. gatunek kamienia 
rzniętego, m. 

Cameleon, m. chameleon, wia- 
trożył, m. fig. człowiek nie- 
stały, m. 

Cameleopard, m. wielblądoryś, 
m. wielbłąd Abissyński pstry 
nakształt lamparta, m. 

Camelot, m. kamlot, (czamlot), 
m. (materya). 

Cameloté, ée, a. nakształt kamlotu 
tkany. 

Camelotier, m. gatunek prostego 
podłego papieru, m. 

Camelotine, f. materya cieńka na 
kształt kamlotu, f. 

Camerier , m. komornik , podko- 
morzy u papieża, m. 

Cameriste, f, hochmistrzyni przy 
niektórych dworach, f. 

Camerlingat, m.godność wielkiego 
Podskarbiego papiezkiego, f. 
podskarbstwo, 7. 

Camerlingue, m. wielki podskarbi 
papiezki, m. 

Camion, s. m. wóz o dwu niskich 
kołach do przewożenia towa- 
rów, — maleńka szpilka. 

Camisa, s. m. ubiór niewieści u 
Karaibów. | 

Camisade, f. naiazd nocny, szturm 
w nocy przypuszczony, m. 

Camisole, f. kamizelka, fo 

Camoiard, m. gatunek materyi, f 

Camomille, f. rumian, rumianek, 
m. maruna, f. 

Camouflet, m. finfa, f., fig. afront, 
m. zniewaga, zelżywość, f. wy- 
łaianie, z. 

Camp, m. obóz, m. woysko, n. 
— volant, woysko lekkie na 
podiazd lub inną wyprawę iaką 
wysłane, n. 

Campagnard, m. arde, f. et a. 
wieyski, ziemianin, m. 

Campagne, f. pole, z. trakt, m. 
"wyprawa woienna, kampaniia, 
f. en pleine —, na wolnóm 
mieysóu, na otwartem polu, 
maison de —, mieszkanie letnie 
n. piece de —, działo polowe, 
półdziałek, m. aller A la —, 
poiechać na wieś, aller en —, 
iśdź w pole, iechać, iśdź na 
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woynę, na wyprawę woienną, 
battre la —, ieździć po polu, 
Jig. wiele niepotrzebnych przy- 
taczać rzeczy (w pismach). 

Campagnol, m. szczur polny. 

Campane, s. f. kutas złoty, sre= 
brny, albo iedwabny, — ozdoba 
snycerska w kształcie dzwoa- 
ków, — w architekturze okrą- 
gło oderznięte ozdoby u dachów 
łamavych hollenderskich, — 
kapitela u słupów korynckiego 
porządku. 3 

Campanelle, s. f. iagoda babia, 
ziele. , 

Campanette, s. f. powóy płotowy, 
liliia płotowa,dzwonki płotowe, 
— powóy zamorski. 

Campaniforme, a. dzwonkowaty, 
do dzwonka podobny. 

Campanille, f. dzwonica, f.wierz- 
chnia część kopuły, f. 

Campanini, m. marmur włoski 
z Karary, m. 

Campanule, f. powóy, m. dzwon- 
ki, pl 

Campe, m. drogiet do sukna po- 


dobny, m. 
Camptche,. m. drzewo kampesz 


Amerykańskie do farbowania, ze. 


Campement, m. obozowanie, roz- 
stanowienie obozu, 72. 

Camper, v. a. obozem stanąć, o- 
bozem się położyć, mocno po- 
stawić, fig. (qq) opuścić, po- 

„ rzucić, zostawić kogo. — n. o- 
bozem stać, obozować, se —, 
r. obozem stanąć, położyć się, 
stanąć, usieśdź, rozprzestrze- 
nić się. 

Camphre, m. kamfora, f. 

Camphrć, ée, a. kamforowany, 
kamforą przyprawiony. 

Camphrier, m. drzewo kamforo- 
we, 72. 

Campine, f. kurczę młode kar- 
mne, n.e 

Campo, s. m. wełna hiszpańska 
ze Sewilii. 

Campos, m. rekreacya, f; dzień 
od szkoły wolny, m. fam. 
święta, n. pl. wakacye. 

Camus, m. use, f. et a. płaskonosy, 
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fig. fam. zawstydzony, zasmu- 
cony, wyłaiany. 

Canabil, s. m. ziemia w medy- 
cynie używana. 

Canacopole, s. m. nauczyciele 
Wiary š. umissyonarzów w Ín- 
dyach. i 

Canada, s. m. Kanada, nowa 
Francya w Ameryce. . 

Canade, s. f. konew napoiu dla 
marynarza na okrętach. 

Canadien, enne, mieszkaniec Ka- 
nady. 

Canaille, f. hultay, kanaliia, m. 
hultaystwo, z. chałastra, f. 

Canal, m. kanał,rów do sprowa- 
dzenia wody, m. koryto rzeki, 
przesmyk, m. cieśnina, f. wąskie 
między dwiema brzegami mo- 
rze, n. fig. droga, f. sposób, m. 

Canamelle, s. f. trzcina cukrowa, 

Canapé, m. kanapa, f. 

Canapsa, m. fam. torba, taistra, 

. tłomoczek, m. 

Canard, m. kaczka, f. kaczor, 
gęsior, pies kudłaty, pływacz, m. 

Canarder, v. a. zdaleka, ze za- 
sadzki kogo zastrzelić, zabić, 
ubić. 

Canardiere, f. chata, f. domek, 
zkąd na kaczki dzikie strzelaią, 
m. polowanie na kaczki, ie- 
zioro, na którćm kaczki są dzi- 
kie, mieysce skryte, z którego 
bezpiecznie strzelać można, ne 

Canari, rin, m. kanarek, m. 

Canaries, f pl. wyspy kanaryyskie, 
f pl. 

Cauasse; ou Canastre, m. knaster, 
(kosz do pakowania tego tytu- 
niu), 77. 

Cancanias, m. atłas Indyyski, m. 

Cancel, m. chór, m. kratkami 
ogrodzone inieysce przy ołta- 
rzu wielkim, mieysce gdzie 
pieczęć chowaią, m. 

Cancellation, s. f. w prawnictwie 
uchwała kassuiąca uprzednią 
uchwałę. 

Cancelle, m. czerwony raczek 
morski, m. l 

Canceller, v. a. przemazać pismo, 
za nieważne uznać. 

Cancer, m. rak, m. (choroba). 
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Cancer-de-Galien, s. m. bandaż 
do głowy. Mi 

Cancre, m. raczek morski okrągły, 
paiąk morski, m. fig. fam. ską- 
piec, sknera, m. 

Candelabre, m. lichtarz wielki, 
świecznik, m. , 
Candelette , s. f. w marynarce lina 

z hakiem żelaznym. 

Candeur, f: szczerość, otwar- 
tość, f. 

Candi, ie, a. lodowaty, kandyzo— 
wany, du sucre candi, cukier 
lodowaty, m. 

Candi, Cando, s. m. miara łokcio- 
wa indyyska 7 łokci wynosząca. 

Candidat, m. kandydat, m. 

Candide, a. szczery, otwarty. 

Candidement, adv. szczerze, 0- 
twarcie. 

Candie, f. Kandya, f. diot, m. 
rodem z niey. 

Candir, v. n. se—, r. lodowacieć, 
zkandyzować się. 

Candis, s. f. frukta cukrem o- 
blaue. 

Candou, s. m. drzewo na wyspach 
Maldywskich tak twarde, że 
dwie sztuki iego iak stal i krze- 
mień ogień wydaią. 

Cave, f. kaczka samica, f. fig. 
Jam. faire la —, strachać się, 
bać się. 

Canelade, s. f. pokarm z cukru, 
cynamonu i szpiku czaplowego, 
którym sokoła na czaplę zapra- 
wialą. 

Canepctitre, f. ptak podobny do 
dropia, tylko że mnieyszy, m. 
Canepin, 7n. cienka skóra iagnię- 

ca wyprawna, f. 

Caneqnin, m. bagazya biała In- 
dyyska, f. podły kartun. 

Caneter, v. n. fam. dreptać, iak 
kaczka chodzić, dybać. 

Caneton, m. kaczę, n. 

Canette, f. kaczę, n. 

Canevas, m. kanewas, m. płótno 
grube, n. fig. układ, plan, m. 
pierwsza delineacya pisma, m. 

Cangé, s. m. woda ryżowa. 

Cangrène etc. p. GGangrene etc. 

Caniche, f. suka kudłata, J. 

Caniculaire, a. jours—, kanikuła, f. 
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Canicule, f. kanikuła, f. | 

Cauide, m. papuga czubata, f. 

Canif, m. scyzoryk, m. 

Canine, a. f. faim —, głód wilczy, 
psi, wielki, m. dent —, ząb wy- 
stawaiący, m. | 

Caniveaux, m. pł. rząd kamieni 
szćrokich na bruku, m. 

Cannage, m. mierzenie łokciem, n. 

Cannaie, f. trzcina, f. trzcinisko, 7. 

Canne, f. miara pewna łokciowa, 


trzcina, f. (ziele i laska), — à 
sucre, trzcina, z którey cukier 
warzą, f. 


Cannelas, m. cynamon w cukrze 

smażony, cukry cynamonowe, 
l. m. 

Cannelle, f. cynamon, kurek u 
beczki etc. 7n. 

Cannellé, ée, a. cynamonowy. 

Cannellier, 7m. drzewo cynamo- 
nowe, 7n. i 

Canner, v. a. łokciem mierzyć. 

Cannetille, f. drót złoty czyli 
srebrny, szych spłaszczony, m. 

Cannette, v. Canette. 

Cannibale, m. ludożerca, ludo-- 
iad, m. 

Canon, m. armata, f. działo, n. 
głownia, rura strzelbowa, rura, 
rurka, goleniowa kosć w nodze 
przedniey końskiey, puszka, f. 
słoik aptekarski wysoki, m. ce- 
wka podługowata tkacza, wę- 
dzidło, n. monsztuk we śrzodku 
się składaiący, m. łystcianki, 
pończochy bez szkarpetek, coup 
de canon, 7n. wystrzał zdziała,m. 

Canon, m. T. kanon, m. ustawa 
kościelna, f.le droit —, prawo 
kanoniczne, kościelne, n. — des 
écritures, xięgi kanoniczne, f. 
pl gros —, petit —, kanon 
wielki i mały, m. (litery dru- 
karskie), em;'hytćotique, 
czynsz od roli, maiętności, m. 

Canonial, ale, a. kanoniczny, 
kapłański, heures canouiales, 
pacierze, godziny kapłańskie 
w brewiiarzu, p/. 

Canonicat, m. kanoniia, f, kanoni- 
kostwo, m. 

Canonicitć , f. prawdziwość ka= 
noniczpych xiąg etc. f. 
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Canonique, a. kanoniczny. 

Canonisation, fy kanonizacya, y. 
kanonizowanie, 7. 

Canoniser, v. a. kanonizować, 
w poczet świętych policzyć, fig. 
bardzo chwalić, wychwalać. 

Canoniste, m. kanonista, za. 

Canonnade, f. kanonada, f. bicie, 
strzelanie z dział, m. 

Cannoner, v. a. z dział bić, palić, 
strzelać. 

Canonnier, m. puszkarz, kano- 
nier, ms 

Canonnitre, f. namiot na dwóch 
drągach rozpięty, m. dziura 
w murze do strzelania, pukawka 
dziecinna, f. 

Canope, s. f. gwiazda pierwszey 
wielkości w nawie ze 45 gwiazd 
złożoney. 

Canoð m. czółno z drzewa całego 
wydrążone, 7z. 

Canqueter, v. n. mówiąc o krzyku 
kaczek, 

Cantal, s. m. gatunek séra fran- 
cuzkiego. 

Cantalabre, s. m. lisztewki u drzwi 
i okien. 

Cantanettes, s. f. pl. w marynar. 
dwa otwory, między któremi 
leży stér okrętowy. 

Cantate, f. kantata, f. 

Cantatille, f. kantatka, f. 

Cantatrice, f. śpiewaczka, f 

Cantharide, f. kantaryda, J 

Cantimarons, s. m. pl. prore z kilku 
czółnów związany. | 

Cantine, f. puzdro do wina, m. 
piwnica, gdzie butelki z winem 
stoią, f. szynkarz w fortecy, m. 

Cantinier, m. szynkarz w forte- 
cy, m. 

Cantique, m. piesń nabożna na 
chwałę Bożą, f. cantique des 
cantiques pieśń nad pieśniami. 

Canton, m. kanton, powiat, m. 
ziemia f. 


 Cantonnade, f. mieysce za tea- 


trem, 7». 


Cantonnement, m. kantonowa- 
nie, 7. 
Cantonner, v. a. et n. kantono- 
r . 
wac, po wsiach woysko rozło- 
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Żyć, bydź rozłożonym, se —, 7 
okopać się. 

Cantonnitre, f. płotek u nóg łó- 
żka, f. 

Canule, s. f. rureczka, którą do 
rany wkładaią aby nie zarastała. 

Cap. m. przylądek, m. nadmorska 
góra, przód, przodek okrętu, 
m. de pied en cap, od pięty aż 
do głowy, doubler le cap, mi- 
nąć górę nadmorską, — cap- 
mouton, okowane wałki do 
przyciągania żaglów 1ciężarów, 
— cap-de-more, pniak czwo- 
rograniasty z wydrążeniem we 
śrzodku do osadzenia masztu. 

Capable, a. (de qc.) sposobuy, 
zdatny do czego, sprawny, bie- 
gły w czem. ćtre—, bydź w sta- 
nie, être capable de tout, módz 
na wszystko się odważyć, avoir 
lair capsble, wiele rozumieć o 
sobie (o swoiey zdatności),razem 
tenir i contenir,obszerny,wielki. 

Capacité, /. sposobność, sprawność, 
zdatność do. czego, wielkość, 
obiętość, przestrzeń, f. 

Capade, s. f. u kapelusznika po- 
włoka wełny subtelney naka- 
peluszu. | 

Caparacon, m. deka, dera, f. ki- 
lun na konia, m. 

Caparaconner, v. a. kilimem, deką 
konia naż, okryć. 

Cape, f. opończa, f. kwef, m. kapa, 
kapica, f. fig. riresous —, po- 
cichu się naśmiewać, wyśmie- 
wać. 

Capelan, m. pop mizerny, bam- 
biza, m. mała ryba morska, f. 
Capelet, s. m. nabrzmiałość, wrzód 
na tylney części nogi końskiey, 
w pęcinach, i 

Capeline, f. gatunek kapelusza 
słomianego, m. 

Capendu, m pomme de == ga- 
tunek iabłek zimowych, n. 
apigi, S. m. odzwierny Seraiowy. 

Capigi-Bachi, s, m. naczelnik od- 
zwiernych. 

Capilament, s. m. mówiąc o rośli- 
nach malących długie i cieniu- 
chne liście, 

Capillaire, a. cienki, cieniuchny, 
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iak włos, kobiecy włosek, m. 
sirop de —, syrup od tego na- 
zwany, m. ' 

Capilotade, s. f. bigos potrawa. 

Capiscol, m. dziekan kapitalny, m. 

Capitaine; m. kapitan, wódz wielki, 
ienerał, m. 

Capitainerie, f. kapitaństwo, bur- 
grabstwo, n. urząd łowczego 
etc. dom iego, powiat, nad któ- 
rym ma dozór, m. — de chasse 
knieia, f. obwód do łowów, m. 

Capitainesse, v. Capitane. 

Capital, ale, a. główny, przedniey- 
szy, nayważnieyszy, lettres ca- 
pitales, wielkie litery na po- 
czątku, wersały, pl. crime ca- 
pital, występek główny, m. peine 
capitale, kara pod gardłem, k. 
śmierci, f. ennemi capital, głó- 
wny nieprzyiaciel, m. 

Capital, m. ere m. išcizna, 
summa główna pieniędzy, f. 
nayprzednieyszy, nayważnicyszy 
punkt, m. 

Capitale, f. stolica, f. miasto sta- 
łeczne, n. litera wielka, f. 

Capitaliste, m. et f. kapitalista, rr. 

Capitan, m. fanfaron, m. 

Capitan-Bacha, s. m. admirał tu- 
recki. 

Capitane, f. galera hetmańska, f. 

Capitation, f. pogłówne, z. 

Capitel, s. m. tug klarowny, czysty. 

Capiteux, euse, 2. głowę zawra- 
caiący. 

Capitole, m. kapitolium Rzym- 
skie, z 

Capiton, m. naygrubszy iedwab, 
m. wyczoski iedwabne, pl. 

Capitoul, s. m. ławnik w mieście 
francuzkićim Tuluzie. 

Capitoulat, s. mn. ławnikostwo 
w Tuluzie. 

Cap <ulaire, m. zbiór ustaw kró- 
lów francuzkich, m. 

Capitulaire, a. należący do kapi- 
tuły, kapitalny, kanoniczny. 

Capitulaireiment, ad. według praw, 
zwyczaiów kapitulnych. 

C:pitulant, m. głos 
w kapitule maiący. 


Capitulation, f. kapitulacya, f. 


l miieysce 
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Capitule, s. m. krótka nauka da- 
wana po mszy świętey. 

Capituler, v. z. kapitulować, po- 
dadź, spisać punkta o poddaniu 
fortecy, miasta. "SK 

Caplan, s. m. mała rybka morska, 
znayduiąca się pospolicie tam, 
gdzie stokfisze poławiaią. 

Capnomance, f. wieszczba, f 
wrożenie z dymu, z. 

Capoc, s. m. bawełna Indyyska 
prząśdź się nie daiąca i tylko 
do materaców używana, 

Capolin, m. wiśnia amerykańska, f. 

Capon, m. fam. dowcipny gracz, 
szuler, oszust, m. 

Caponner, v. n. fam. oszukiwać 
graiąc w karty. 

Caponiere, s. f. we fortyfikacyt 
pokryte stanowisko dla żołnie— 
rzy na dnie rowu suchego. 

Capoquier, s. m. drzewo Indyyskie 
grubą bawełnę do przędzy nie- 
sposobną rodzące, v. Capoc. 

Caporal, m. kapral, m. 

Caposer, v. n. ster mocno przy- 
wiązawszy, nadętym Żaglem po 
morzu latać. 

Capot, m. opończa zkapturem, f. 
kaptur, kasztelan, m. sucha, 
burda, f. (graiąc w karty), ka- 
pota, kapotka, f. surdat, m. fig. 
fam. démeurer —, zamieszany m 
i zawstydzonym bydź. 

Capote, f. kapotka, f. 

Càore, f. kapara, f. 

Cipre, m. armator, kaper, fraybi- 
ter, co za zezwoleniem zwierz 
chności okręty nieprzyiacielskie 
zabiera, okręt iego, m. 

Caprice, m. upór, m. dziwactwo, 
n. myśl dzika, f. koncept zaba- 
wny, m. 

Capricieusement, ad. dziwacznie, 
uparcie. 

Canricienx, euse, a. uparty, u- 
porny, dziwny, 

Capricorne, m. koziorożec, m. T. 

Caprićr, m.-kapary, krzewina, na 
którey kapary rosną, f. 

Caprizant, adj. w medycynie nie- 
równy, nieiednostayny. 

Capron, m. rodzay poziemek wiel- 
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kich, sztuka sukna podługowata 
nowicyuszów kapucyńskich, f. 

Capse, f. puszka, w którą wota 
kładą, f. J 

Capsulaine, adj. w anatomi: Żyła 
pewna w sercu. 

Capsule, f. futeralik, m. komorka 
jabłek, gruszek etc. w którey 
są iąderka, f. l 

Captal, s. m. dowodzca, kapitan 
(vieux). 

Captateur, m. zabiegacz, łapacz 
dziedzictwa, m. 

Captation, f: podeyście, podchwy-- 
cenie, n. sztuka, f. 

Captatoire, a. podeyściem nabyty, 
otrzymany. 

Capter, r. a. podeyściem nabydź, 
otrzy mać. 

Captieusement, adj. zdradliwie, 
obłudnie. 

Captienx, ‘euse, a. zdradliwy, 

-, podchwytliwy. 

Captif, ive, a. poymany, w nie- 
wolą wzięty, coeur captif, serce 
w więzach miłosnych zostaiące, 
a.raison Captive, rozum namię- 
tnościami lub przesądami osła- 
biony, m. tenir captif, w pod- 
ległości, poddaństwie trzymać, 
zbytniey uległości wymagać. 

Captiver, v. a. ig niewolić, o: 
panować, podbić pod swoię 
władzę: se —, r. fig. samego 
siebie iak w więzieniu trzymać, 
powściągać się, hamować się. 

Captiverie, s, f. więzienie murzy- 
nów w Senegalu. i 

Captivitć, f. niewola, f fig. mus, 
m. iarzmo, 7. 

Capture, f. zdobycz, f. plon, łupy 
m. pl. zabranie zakazanych to- 
warów, imanie, łapanie dłużnika, 
złoczyńcy, n. 

Capturer, v. a. złapać, ułowić, 
schwytać. 

Capuce, m. kapica, f. kaptur, m. 

Capuchon, m. kapicą podróżnych, 
f. kaptur, m. Ja 

Capuchonné, adj. m. pokryty ka- 
pturem, zakapturzony. 

Capucin, m. Kapucyn, m. cine, f. 
nka, f. 

Capueinade, f. śmieszne kapu- 
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cyńskie kazanie, n. fig. głup- 
stwo, M» 

Capucine, s. f. kapucynka mni- 
szka, — tygiel, rynka gliniana 
o trzech nóżkach z rękoieścią, 
— rzeżucha Indyyska ziele. 

Caput-mortuum, v. Tóte-morte, 

Caquage, s. m. układanie warsta- 
ini śledzi, solenie śledzi. 

Caque, J. beczka do śledzi, pro- 
chu, f. 

Caque-denier, s. m. skąpiec. 

C»quer, v. a. nasalać śledzie. 

Caquerolle, v. Casserolle. 

Caquesange, /. (Żartuiąc) biegunka, 
JA dryzdaczka, f. 

Caquet, m. gdakanie kokosze, n. 
fiz. świegotanie , klekotanie, n, 

Caqueter, v. n. gdakać, iako kury, 
fig. klekotać, świegotać, klepać, 
pleść. 

Caqucterie f. świegotanie, kleko- 
tanie etc. 7n. 

Caqueteur, m. euse, f. świegot, 
klekot, m. . 

Caquetoire, f. v. Babiloire. ~ 

Caquets, pl. mowa próżna niedo- 
rzeczna, — obmowa. 

Caqueur, s. m. ten co układa, co 
nasala śledzie. 

Car, c. bo, bowiem, albowiem. 

Carabe, m. bursztyn, m. 

Czrabin, s. m. uzbroiony karabi- 
nem, — fanfaron, — cyruliczek, 
— gracz co grać przestaie, skoro 
cokolwiek wygrał albo przegrał. 

Carabinade, s. f. popędliwy po- 
stępek, popędliwość. i 

Carabine, f. karabin, ne. 

Carabiner, v. a. gwintować broń, 
karabin, z. strzelać, iak karabin 
fig. grać wdorywczą, niewy- 
trwać, 

Carabinier, m. karabinier, Żołnierz 
konny karabinem uzbroiory, m. 

Carach, Carag, s. m. haracz, po- 
datek, który chrześciianie i ży- 
dzi Turkom płacić zwykli. 

Caracol, m. 7'. escalier en —, m. 
wschody okrągłe, kręcone, pl 

Caracoler, v. mn. wywiiać się nA 
koniu, szprynce z nim wyrabiać, 
obracać konia. 

Caracpli, m. gatunek tombaku, m 
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Caracore, s. f. gatunek nawy na 
wyspie Borneo używaney. 

Caracouler, v. n. gruchać. 

Caractère, m. znak, m. litera, f. 
charakter, m. ręka, f. pismo, n. 
figury, f. charaktery czarnoxię- 
skie, m. pl. własność, f. przy- 
niot, charakter, tytuł, m. go- 
dność, f. 

Caracteriser, v. a. oznaczyć, oce- 
chować, opisać co, se —, r. 
w prawdziwey pokazać się po- 
staci. 

Caractórisme, s. m. w botanice 
podobieństwo, zgodność. 

Caractéristique, a. znaczny, zna- 
komity, prawdziwy, włuściwy, 
f- umieiętność sądzenia o cha- 
rakterze ludzkim, f. lettre —, 
litera charakterystyczna, f. 

Carafe, f. flaszeczka, karafinka, f. 

Carafon, m. statek lodem napeł- 
niony, flasza wielka, f. 

Caragach, s m. bawełna ze Smyrny. 

Carague, f. karanna, guma, f. 

Caraïtes, s. m. pl, sektərze u ży- 
dów, którzy się tylko słów textu 
pisma ś. trzymaią i wszystkie 
odrzucaią wykłady. 

Caramel, s. m. cukier brunatno 
warzony, służący za lekarstwo 
na katar. 

Caramoussail, Caramoussat, m. 
T. kupiecki okręt turecki z ty- 
łem bardzo wysokim, m. 

Carangue, s. f. płsszczka, ryba 
biała na wyspach antylskich. 

Caranguer, v. n. u marynarzów 
pracować, mieć co do czynie- 
nia, uwiiać się. 

Carapace, /. skorupa żółwia wierz- 
chnia, f. 

Caraque, f. okrągły okręt portu- 
galski, m. A 

Carat, m. T. karat, m. pewien 
stopień czystości złota, m. Ca- 
rats, pł. dyamenciki małe, m. pl. 

Carata, Karata, s. m. gatunek alo- 
esu. 

Caravane, f. karawan, m. wyprawa 
woienna kawalerów  Maltań- 
skich, f. 

Caravaneur, s. m. okręt z Marsyl- 
lii do handlu. wschodniego. 


CARD 117 
Caravanier, m. ten, co wielbłąda 
przy karawanie prowadzi, m. 
Caravanserail, m. dom wielki go- 
ścinny dla podróżnych we 

wschodnich kraiach, m. 
Caravelle, f. okręt okrągły mały 
portugalski, m. 
Carbatine, f. skóra z bydlęcia 
świeżo odarta. 

Carbet, s. m. chata wielka u dzi- 
kich na wyspach antylskich. 
Carboucle, mm. wrzód iadowity, 

karbunkuł, mm. 
Carbonnade, /. na roszcie pie- 
czone mięso, n. karbonada, f. 
Carbouillon, s. m. podatek od 
kotłów solnych w Normandyi. 
Carcailler, v. n śpiewać, iak prze- 
piórka. 

Carcan, m. kuna, pręgierz, m. f. 

Carcasse, f. szkielet, m. kości, f 
pl fig. człek bardzo chudy, rm. 
— de vaisseau, wiązanie, (72.) 
budynek okrętowy, m. 

Carcinomatenx, euse, a. skance- 
rowany, trędowaty. 

Carcinome, m. rak, wrzód ciało 
wyiadsiący, m. 

Cardamine, f. rzeżucha wodna, f. 

C:.rdamome, m. kardamom, me. 
rayskie ziarnka, z. pł. 

Cardasse, f. T. grępla wielka do 
gręplowania iedwabiu etc., figa 
Iudyyska, f. | 

Carde, f. głąb, m. mięso we śrzo- 
dku liści niektórych roślin, z. 
grępla, J 

C.rdee, f. grępla pełna czego, f. 

Carder, v. a. wełnę, iedwab grę- 
plować. 

Cardeur, m. euse, f. gręplownik,m. 

Cardiaire, m. et f. adj. rodzący 
się w sercu. 


Cardialgie, f. bolenie żołądka, z. 

Cardialogie, f. nauka o sercu, f. 

Cardraque, a. serdeczny, serce 
posilaiący. 

Cardier, m. rzemieślnik co gręple 
robi, ten co niemi handluie, za. 


Cardinal, ale, a. główny, celny 


nayprzednieyszy, les nombres 
cardinaux., liczby główne, kar- 


dyialne, f. pl. 


118 CARI 


Cardinal, m. kardynał, dzięciół 
z dziobem czerwonym, m. 

Cardinalat, m. kardynalstwo, do- 
stoieństwo, a. godność kardy- 
nalska, f. a" 

Cardinale, f. kwiat kardynalski. 

Cardiogme, m. zgaga, f. | 

Cardon, m. karcioch, karczoch 
Hiszpański, m. 

Cardouzile, s. f. materya weł- 
niana do szat. 

Carême, m. wielki post, m. kaza- 
nia wielkopostne, n. pl. ` 

Carćme-prenant, m. zapusty, mię 
sopusty, pl. fig. maszkarnik, 
mięsopustnik, m. i | 

Carenage, m. warsztaty, gdzie o- 
kręty naprawiaią, dychtowanie 
ich, 72. 

Carence, s. f. niedostatek. 

Carène, f. trama, f. dno, n. spo- 
dek okrętu, m. 

Carćner, v. a. dychtować, napra- 
wiać dno okrętu umyślnie na 
iednę stronę położonego. 

Caressant, ante, a. pochlebny, 
pochlebiaiący, przymilaiący się. 

Caresse, f. pochlebstwo, przymi- 
lenie się, n. karesy, m. pl. 

Caresser, v a. pochlebiać, przy- 
milać się komu, głaskać kogo, 
fig. pochlebiać mową komu. 

Caret, m. żółwia gatunek, m. 

Cargaison, f. ładunek okrętowy, m. 

C:rgamon, s. m. naylepsze rayskie 
ziarnka z królestwa Wisapur— 
skiego. 

Cargue, s. f. podnoszenie i opu- 
szczanie żaglów. 

Carguer, v. a. podnosić Żagiel. 

Carguer, v. n. żegluiąc nakłaniać 
się na iednę stronę. 

Cargueras, Calbas, s. m. lina do 
naciągania Żagla wielkiego. 

Cariatide, w architekturze figury, 
posągi niewiast podpieraiące 
gzemsy, albo inną część bu- 
dowy. 

C ricature, f. karykatura, f. 


smieszne malowidło, z. 


Carie, f brant, zapał, m. spró- 
chniałość kości, f. próchnienie 
zęba etc., 7z, wę 
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Carić, ée, p. et a. spróchniały, 
robaczywy. 

Carier, w. a. kość zarazić, pró- 
chnić, toczyć, spróchniałym, 
robaczywym co zrobić, se — 
r. zbótwieć, spróchnieć. 

Carillon, m. etc. v. Carrilon etc. 

Carinthie, fe Karyntya, Carinthien, 
enne; a. et s. Karyntczyk, Ka- 
ryntski, z Karyntyi. 

Carisel, m. gatunek płótna gru- 
bego, n. 

Caristade, f. fam. iałmużna, f. 

Carlet, v. Carrelet. 

Carlette, s. f. gatunek kamienia 
łupnego do dachów, — piła 
stolarska do polerowania. 

Carlin, $. m. moneta srebrna Ne- 
apolitańska nie spełna złoty 1 
wynosząca, — mały piesek, 

Carline, Caroline, s. f. lepczyca 
ziele. | 

Carlingue, s. f. balka przez całą 
długość dna okrętowego idąca. 

Carmagnole, f. Karmaniola, taniec 
i śpiew patryotyczny, m. petits 
carmagnols, m. pł. małe Pie- 
monckie sługi, m. pł. 

Carme, s. m. karmelita zakonnik, 
— gatunek stali. 

Carmes, m. pl. wszystkie czwórki 
pl. (graiąc w kostki). 

Carmeline (laine), adj. wełna pe- 
ruwiańska wigoniowa. 

Carmelite, f. karmelitka, f. 

Carmion, m. karmin, m. 

Carminatif, ive, adj. w medyc. 
wiatry w żołądku uśmierzaiący. 

Carnage, m. siekanina, rąbanina, 
rzeź, bitwa krwawa, f. wybiia- 
nie Źwierząt, n. ponęta, f. ścier- 
wo do przynęcenia zwierząt 
drapieżnych, m. 

Carnassier, ière, a. mięso iedzący, 
drapieżny, (o ludziach) wiele 
mięsa iedzący. 

Carnassitre, f. torba myśliwska, f. 

Carnation, s. f. w malarstwie 
farba cielista na członkach o- 
dzieżą nie pokrytych, koloryt 
tychże części. 

Carnau, s. m. w żeglar. nauce 
kąt, buchta w żaglu od wiatru 
ku sztab ie. 
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Carnaval, m. karnawał, m. zapu- 
sty; pl. 
Carne, f. róg u stołu ete., m. 


Carné, ée, a. cielisty, (o kwia— 
tkach). 

Carnele, s. f. obrączka na mone- 
tach. 

Carneler, v. Creneler. 

Carnet, s. m. xiążeczka, w którą 
sobie kupiec raty długów i 
ezas wypłacenia notuie. 

Carnification, s. f. w medyc.prze— 
istoczenie się kości na mięso. 

Carnifier, (se), v. p. przemienić 
się w mięso, 

Carniole, jJ. Karniiola, xięstwo 
Kraińskie, Karniiolskie, 72. 

Carnivore, a. et m. mięsoiedzący, 
mięsem się Żywiący. 

Carnositć, J. puchlina mięsna, f. 

Carogne, f. fam. ścierw, m. ścier— 
WO, 72. 

Caron, Charon, s. m. w baiecz. 
hist. Charon, przewoźnik pie- 
kielny, duszy zmarłych przez 
rzekę Styx przeprawia ący, — 
Caron, sztuka słoniny. 

Czronade, s. f. krótkie, wielkiego 
kalibru działo, tak nazwane od 
miasta Caron w Szkocy!, gdzie 
naypierwey odlane zostało, 

Caroncules, s. f. pl. drobne gru- 
czoły w różnych członkach. 

Carotides, s. f. pl. w anatomii 
arterye, Żyły pulsowe prowa- 
dzące krew do mózgu. 

Carotique, m.,otwór w kościach 
sennych, — a. spiący, niewy— 
spany. 

Carotte, f. marchew, sztuka ty- 
tuniu kręconego, f. 

Carotter, v, n. skąpo, boiaźliwie 
grać. 

Carottier, m. ière, f. gracz boia- 
źliwy, m. 

Caroube, Carouge, m. rożki, pl. 
chleb S. Jana, m. 


Caroubier, m. chleb S. Jana, m. 
(drzewo). 


Carpasum , s. m. ziele bardzo ia- 
dowite, sok iego sprawia sen i 
człowieka zadusza. 


‘Carpe, f. karp, m. fig. faire la 
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carpe pamće, słabym, chorym 
się pokazywać. | 

Carpe, s. m. w anatomii przegub 
ręki między dłonią i łokciami, 
gdzie iest ośm kostek we dwa 


rzędy. 
Carpeau, m. karpik mały na za- 
rybek, m. 


Carpettes, f. pl. pakłak, m. sukno, 
płótno grube do pakowania to- 
warów, n. 

Carpiere, A 

arpie), m. 

Carpillon, m. v. Carpeau. 

Carpin, m. grab, m. grabina, f. 

Carpolithe, s. m. owoc zkamie- 
miały, zpetryfikowany. 

Caryologie, s. f. choroba kon- 
wulsyyna. 

Carquese, s. m. piec hutniczy, 
w którym się materya na szkło 
topi. 

Carquois, m. saydak, m. 

Carrare, m. gatunek pięknego 
marmuru, m. 

Carre, f. zwierzchnia, górna część 
kapelusza, sukni od ramion do 
pasa, f. bót etc. bez nosa, o~ 
krągły, m. 
arré, ée, a. czworograniasty, 
bataillon carré, batalion w czwo- 
rościan ustawiony, partie carrée, 
towarzystwo dwóch mężczyzn 
i tyluż kobiet, homme c:rré, 
człowiek krępy, gruby a niski, 
homme carré des epaules, bar- 
czysty człowiek. 

Carrć, m. czworogran, czworobok, 
kwadrat, m. figura czworagra— 
nia$ta, f — de mouton, łopatka 

: skopowa, z. pl. 

Carré; p, et a, czworograniasty, 
czworograniasto zaciesany. 

Carreau, m. czworogran, czwo— 
robok , kwadrat, kwadratowy 
kamień, bruk, m. posadzka, f. 
kamienna, szyba, stępel menni- 
czny, m. poduszka, f. Żelazko, 
Żelazo, n. kamień piorunowy, 
mn. strzałka, strzała, f. zatwar— 
dzenie w ciele, n czw*"rogran 
(w grze kart), ćtoffes a petits 
carreaux, materye w kostkę ro- 
bione, pł. f. brochet carreau, 


sadz (osobliwie na 
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bardzo wielki karp, m. — de 
. r . 
pierre, kamień ciosowy, m. 
r 
demeurer sur le —, zostać, 
paśdź na placu. 


Carrefour, m. krzyżowa droga, f., 


róg ulicy, m. 

Carrelage, m. sadzenie posadzki, 
n. posadzka, zapłata od posa- 
dzki, f. 

Carreler, v. a. sadzić, robić po- 
sadzkę hamienną, podselować, 
podeszwę przyszyć, łatać bótetc. 

Carrelet, m. płaszczka, ryba, f 
czworograniasty liniał, m. 

Carrelettes, f, pl pilnik do po- 
lerowania Żelaza, m. 

Carreleur, m. rzemieślnik, co po- 
sadzki kamien robi, m. 

Carrelure, f. vowe podeszwy u 
starych bótów, trzewików, f. 

Carrćment, da. czworograniasto, 
w kwadrat. 

Carrer, ©. a. czworograniasto ro— 
bić, kwadyować, se —, r. fam. 
szumno stąpać, nadymać się, 
rozpościerać się. 

Carrier, m. kamiennik, co łamie 
w górach kamienie, co niemi 
bhandluie, m. 

Carrière, f. góry, gdzie kamienie 
łamią, szranki, pł. bieg, m. 
droga, f. fig. bieg Życia ludz- 
kiego, czas urzędu, m. se don- 
ner carridre, oddadź się uciesze, 
se donner carrióre aux depens 
de qq. żarty sobie z kogo robić. 

Carrillon, m. dźwięk dzwonów 
zgodny, m. dzwonienie składne, 
kunsztowne dzwonków granie 
na organach etc. n. fig. hałas, 
wrzask, m. donner à double 
carillonj dyrdem biedz. 

Carrillonner, v. n. grać na dzwon- 
kach, dzwonić dzwonami zgo- 
dnemi. 

Carrillonneur, m. ten, co na 
dzwonkach gra, ten co dzwoni. 

Carriole, f. karyolka, f. 

Carrosse, m. kareta, f. 

Carrossće, fe kareta pełna czego, f. 

Carrossier, m. stalmach, siodlarz, 
co karety robi, koń dobry do 
karety, m. 

Carrousel, m. karusel, m. igrzysko 
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rycerskie, pl. mieysce do tego 
przeznaczone, m. 

Carrousse, fam. faire —, ieśdź, 
pić i hulać. 

Carrure, f. szerokość plec, ramion, 
czworograniastość, f. 

Cartaux, m. pl. mappy marynar- 
skie f. pl. 

Cartayer, v. n. omiiać koleinę. 

Carte, f. gruby, kleiony papier, m. 
karta dogrania f. rachùnek go- 
spodarza, m. — du diner, kartka, 
ma którey wyrażono, iakie potra- 
wy są na obiad, f. —de gćogra- 
phie, gćographique, mappa, f.— 
marine,karta,mappa marynarska, 
J. Cartes, pl. taliia kart, f. pie- 
niądze od kart, m. pl. kartowe, 
n. fig. brouiller les — waśnić, 
kłócić, donner carte blanche & 
qq. dadź władzę nieograniczoną, 

Cartel, m. kartel, kartelusz, m. 
wyzwanie na poiedynek, m. u- 
goda względem wydania zbie- 
gów, ieńców etc. handlu (0s0- 
bliwie na morzu podczas woy- 
ny), f. 

Cartelade, s. f, miara do wymie- 
rzania gruutów. 

Cartelet, m. gatunek materyi weł- 
nianey, f. 

Cartelette, a. f. ardoise —, tabli- 
czka z kamienia łupnego, f. 
Cartelle, f. tarcica gruba, f. forsat 

m. drzewo do sadzoney roboty,n. 
Cartero, m. pugilares, pulares, m. 
Carteron, v. Quateron. 
Cartesianisme, s. m. nauka Karte- 

zyusza (Descartes). 
Cartesien, s. m. naśladowca Kar- 
tezyusza. 


Cartier, m. kartownik, rzemieślnik 
karty robiący, karciarz, papier 
do zaWwliania kart, m. 

Cartilage, m. chrząstka, f. 

Cartilagineux, euse, a. chrząstko= 
waty, chrząstkowy. 

Cartisane, f. iedwab przędzony, 
(m.) złoto, srebro nitkowe na 
pergaminie, karcie wyrzynaney, 
nawiianie, 72. 


C rton, m. papier gruby kleiony, 
pudełko ukleione z papieru, ne 
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arkusz, m. karta przedrukowaha, 
T. delineacya, f. abrys, m. 

Cartonner, v. a. w kleiony o- 
prawić papier, przedrukowaną 
kartę włożyć. | 

Cartonnier, m. papiernik, co gruby 
papier kleiony robi, przedaie, m. 

Cartonniere, f. rodzay osy, f. 

Cartouche, m. ozdobna oprawa 
do podpisu przy obrazie, f. ła- 
dunek armatni, kartacz, m. ab- 
szyt, urlop, m. carlouche jaune, 
odpędzenie haniebue z wWoyska, 7. 

Gartouchier, m. ładownica, f. 

Cartulaire, m. metryka kościelna. f. 

Carus, s. m. letarg, spiączka, cho- 
roba, po którey paraliż zwykł 
następować. 

Carvi, m. kmin,.anyż polny, m. 

Carybde, s. m. przepaść głęboka, 
topiel bezdenna na morzu Sy- 
cyliyskićm przy Messynie. 

Caryocostinum, s. m. lekarstwo 

urguiące. 

Gaya nTa s. J. Benedykt, ku- 
klik zzele. | 

Caryophilloide, s. f. kamień ma- 
jący różne figury i kształty na 
sobie, iako goździki etc. 

Cas, m. przypadek, stan rzeczy, 
przypadek (w gram.) m. czyn 
ność, f. występek, m. cas for- 
tuit, trafunek, au cas, en cas, 
w przypadku, na przypadek, en 
tout cas, ną każdy przypadek, 
zawsze, en cas de —, w razie, 
co się tego tycze, faire cas de 
gc. dobrze o czćm sądzić, sza- 
cować co, cas de conscience, 
rzecz sumnienia się tycząca, f. 

Cas, casse, n. słaby, cichy, ucięty 
(o głosie). 

Casanier, m. ière, f. piecuch,domak, 
— a. mener une vie Casanière, 
être d'humeur casanitre, Żyć 
samotnie, w domu zawsze sie- 
dzieć. 

Casaque, f. płaszcz z guzikami i 
‘z rękawami, m. fig. tourner —, 
chwycić się strony przeciwney, 
odstąpić. 

Casaquiu, m. kaftan, m 

Cascade, f. katarakta, f. spadek, 
spad wody, próg, m. fig. skok, 
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zły związek w mowie, m. ap- 
prendre une nouvelle par cas- 
cades, dowiedzieć się o czem 
z powieści. 

Cascanes, f. pł. podziemny chód 
pod bastyonein , m. 

Cascarille, s. f. kora z pewnego 
gatunku. kleszczowiny, słone- 
cznika gronistego. 

Case, f. polę na szachownicy etc. 
n. dwa warcaby w ieduym sto- 
jące rzędzie, m. chata murzyń- 
ska, f fam. patron de la —, go- 
spodarz, pan domu, m. 

Casemate, f. sklep, m. mieysce 
skryte ze strzelnicami, kaze- 
mata, f. 

Caser,, v. n obszyć tasiemką, se 
—, r. usadowić się, ustalić się. 


 Caserette, f. tworzydło drewniane, 


forma drewniana do robienia 
sćrów, J. 

Caserne, f. koszary, pł. f. 

Caserner, v. n. mieszkać w ko- 
szarach, — postawić, umieścić 
w koszary. 

Caseux, euse, a. sćrny, serowy. 

Casilleux, euse, adj u szkłarza o 
szkle, od dyamentu kruszący się. 

Casoar, S. sa kazoar, ptak z ro- 
dzaiu $trusiów. 

Casque, m. hełm, szyszak, rodzay 
ślimaka, f. 

Casquć, e, adj. hełmem odziany, 
maiący na głowie szyszak. 

Ca:sade, f. fam. kłamstwo w po- 
trzebie, w Żarcie, n. stawka 
większa, f. 

Cassaille, s. f. pokładanie pługiem 
ugorowey roli przed wiosną. 
Cassant, ante, a. łomisty, kruchy. 
Cassation, f. zniesienie, skasowa- 

nie, 7. 

Cassave, s. f. chleb na antylskich 
wyspach z korzenia drzewa 
lianioc nazwanego. 

Casse, f. kasya, f. skasowanie o= 
ficera za błąd popełniony, f. 
skrzynka na pisma, f. 

Cassé, ée, p. et a. złamany, poła- 
many, skasowany, zniszczony, 
fg. cichy, słaby (o głosie), stary 
słaby. 

16 


123 CAST 

Casse-cou, m. niebezpieczne miey» 
sce, gdzie kark złamać można, z. 

Casse-cul, m. fam. upadnienie na 
zadek, n. 

Casse- museau, m. fam. uderzenie 
w chrząstkę nosową, w gębę, 
gatunek ciasta, 72. 

Casse-noisette, m. dziadek do 


rozłupania orzechów), dzię- 
ciół, m. 

Casse-noix, m, orzechołomiec, m. 
(ptak). 

Casse-noie, f. T. galas, m. dę- 
bianka, f. 


Casser, v. a. złamać, połamać, 
o-, roztłukiwać , fg. abdan- 
oar rozpuścić żołnierze, 
zwiiać chorągwie, znieść, ska- 
sować, osłabić, nadwątlić, z. et 
se —, r. roz-, połamać się, 
yoz-, potłuc się, fig. osłabieć, 
słabieć. 

Casserolle, f. rondel, m. 

Casseron, s. m. ryba morska la- 
taiąca. 

Casse-tête, m. niebezpieczna, gło- 
wę zawracaiąca robota, nauka, 
J. mocne wino, n. pałka doza- 
biiania, f. zabawa, w którey łu- 

(,bki różnego kształtu w pewną 

| formę się układaią, f. 

iN Cassetin, m. przegroda w skrzynce 

jii. na pisma, f. : 

Cassette, f. skrzyneczka, szkatuł- 
ka, f. 

s sk Casseur, m. grand — de raquettes 

fg. Jam. fanfaron, m. 
ol Cassidoine, s. f. mira, kamień 
drogi. 

Cassie, f. kasya (drzewo), f. 

Yai H Cassier, m. kasya, f. (drzewo). 

Cassin, s. m. rama nad warszta- 
i tem tkackim. 

(x Cassine, s. f. domek letni, wieyski. 

hi Cassiopée, s. f} Kasyopeia, M 

rd stellacya niebieska ze 15 gwiazd 

MAI | iasnych złożona. 

ALL | Cassis, m. porzeczka, f. 

Cassolette, f. faierka do kadzenia, 
kadzielniczka, f. wonny z niey 

| zapach, m. 

| Cassonade, f. faryna biała, f. 

| Cassure, f. załomek, szczerb, m. 

ję Castagnette, f. gatunek materyi, 
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- f- Castagnettes, pl. grzeehotka 
do tańca, pł. 

Castagneux, m. rodzay nurka, m, 

Castanite, s. f. kamień tegoż sa- 
mego kształtu i koloru co ka- 
sztan. S 

Caste, f. kasta, f. ród pewnych 
wschodniey Indyi narodów. 

Castellane, f. kobyły, kobyłki, 
śliwki zielone, f. 

Castelogne, f. gatunek kołdry 
z bardzo cienkiey wełny, f. 

Castillan, s. m. Kastylczyk, — mo- 
neta złota około pięciu tynfów 
wynosząca, — ważka hiszpańską 
do złota, setna część funta, 

Castille, /. Kastyliia, f. fam.swar, 
spór, m. 

Castine, s. f. kamień wapienny, 

-używany w hutach do topienia 
żelaza. 

Castor, m. bóbr, kapelusz kasto- 
rowy, m. sukno takież, z. 

Castor et Pollux, s. m. w baiecz. 
hist. dway bracia synowie Jo- 
wisza, — ogień z tłustych za- 
duchów nad morzem i po na- 
wałności na wierzchu masztów 
pokazuiący się, — w astronomii 

. bliźnięta, znak niebieski. 

Castoreum, m. bobrowe stroie, pl. 

Castramćtation, s. f. nauka o o- 
bozowaniu. 

Castrat, m. kastrat, rzezaniec, m. 

Castration, <. kastracya, f. rzeza- 
nie, kastrowanie, n. 

Castrense, (couronne), a. korona, 
którą Rzymianie wieńczyli Żoł- 
nierza tego, co naypierwszy 
wdarł się do obozu nieprzyia- 
cielskiego. 

Casualite, f. przypadek, trafu- 
nek, m. 

Casuel, elle, a. przypadkowy, tre- 
funkowy, niepewny. 

Casuel, m. dochód przypadkowy: 


Casuiste, m. kazuista teolog, m: 


Catachrese, s. f. fgura krasomo- 
wska, złączenie takich słów 
które się rzadko albo nigdy z€ 
sobą nie zgadzaią, mp. Aller 8 
cheval sur un baton, na kim 
iechać etc. 
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Cataclysme, s. m. potop, wielka 
powódź. 

Catacombes, f. pl. pieczary, lochy 
podziemne, a oraz i groby da- 
wne we Włoszech, pl. 

Catadoupe, Catadupe, s. f. spadek 
wody, v. Cataracte. 

Catafalque, m. katafalk, rm. 

Cataglotisme, s. m. pocałowanie 
w usta. 

Catagmatique, adj. lekarstwa,czyli 
narzędzia służące do goienia 

-złamanych kości. 

Catalecte on Catalectique, a. vers 
—, wiersz, ktoremu iedney albo 
więcey syllab nie dostaie, mm. 

Catalectes, s. m. pl ułamki da- 
wnych autorów, starożytnych 
pisarzy. 

Catalepsie, f. T. paraliż głowę 
napadaiący, m. 

Cataleptique, a. paraliżem takim 
ruszony. 

Catalogne, v. Catelogne. 

Catalogue, m. katalog, spis, re- 
iestr, rm. 

Catalotigue ou remède —, m. le- 
karstwo blizny wygładzaiące, n. 

Catapan, s. m. gubernator od Ce- 
sarza greckiego na rządzcę wy- 
syłany w X. wieku do Kalabryi. 

Catapelte, s. f. w starożyt. spa- 
lenie złoczyńcy między dwie 


deski związanego i obwieszo- 


nego. 
CUataplasme, m. plastr zmiękcza- 
iący, m. 
Cataplexie, f. nagłe zdrętwienie 
iakiego członka, lub części 
ciała, 72. 


Catapuce, s. f. kleszczowina, ko- 
nop włoska, słonecznik groni- 
sty, skoczek większy ziele. 

Catapulte, s. f. w starożyt. kusza 
woienna wielka do wyrzucania 
bełtów i kamieni. 


Cataracie, f. katarakta, błonka na 
oku, f. skaza, spadek, spad, próg 
wody, m. Cataractes, pl. roz- 
bicie się obłoków, stawidło u 
upustu, 7. krata Żelazna, f. 


Cataractć, ée, a. błonkę na oku 
maiący. 
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se Cataracter, w. r. skazę, błonkę 
| na oku dostać. 
Catarre ou catharre, m. katar, ru- 
matysm, m. | 
Ca:arreux, ou catarrheux, euse, 
a. na katar, rumatysm chory, 
skłonny do tey choroby. 
Catastrophe, f. zakończenie, m. 
koniec smutny tragedyi, m. fig. 
koniec smutny, Żałosny, m. 
niespodziana smutna odmiana, f. 
Cataut, ton, tin, f. Katarzynka, 
Catechese, f. katechizm, m. 
Catechiser, v. a. katechizmu uczyć, 
katechizować, fig. namawiać, 
różnemi sposobami nakłaniać 
do czego, napominać, do czego 
naprowadzać. 
Catéchisme, m. katechizm, m. 
(xiążka i nauka), katechizacya, f. 
Catechiste, m. katechista, katechi- 
zimu uczący, m. 
Catćchistique, a. podług katechi- 
zmu. 
Catechumenat, m. czas uczenia 
się wiary Chrześciiańskiey, m. 
Catechumene, m. f. uczący się ka- 
techizmu, m. (przed chrztem S.) 
Catégorie, f. T. kategorya, f. fig. 
gatunek, rodzay, m. klassa, f. 
Categorique, a. kategoryczny, pe- 
wny, własny. 

Catćgoriquement, ady. dokładnie, 
słusznie, iak należy, niezdrożnie, 
do rzeczy. 

Catćreux, v. Catarreux. 

Catćroles, f.pl. iamy krolików, f.pl. 

Cathartique, m. et f. adj. lekarstwo 
purguiące. 

Cathédrale, f. et a. église —, ka- 
tedra, f. katedralny kościół, m. 

Cathédrant, m. prezydent w di- 
sputacyi, docent, uczący na kate- 
drze, m. 

Cathédratique, adj. mówiąc © 
prawie Biskupowi służącem. 
Cathćretique, a. remède —, gry- 

zące lekarstwo, m. 
Cathérine, f. Katarzyna, f. 
Cathéter, s. m. w chirurg, rurka 
zakrzywiona, do wyprowadzenia 
uryny z pęcherza. 


,Catheterisme, s. mm. wyprowadze- 
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nie uryny z pęcherza za po- 
mocą tey rurki. 

Catbolicisme, m. T. wiara kato- 
licka, zasady wiary katoli- 
ckiey, pl. 

Cathbolicite, e wiara katolicka, f. 
kościół katolicki, m. prawdzi-' 
wość wiary, f. narody katolickie 
m. pł. 

Catholicon, m. lekarstwo uniwer- 
salne, z. dykcyonarz uuiwer- 
salny, powszechny, m. 

Catholique, a. powszechny, kato- 
lieki, mm. katolik, m. 

Cati, Catti, s. m. ważka do dro- 
gich kamieni w państwach 
wschodnich, = prasa, kształt 
w suknie, forma w materyi od 
prasowania, — waga chińska 
funt 1 $ wynosząca. 

Catiche, s. f. iama wydry, gniazdo 
z iey młodemi. 

en Catimini, ad. fam. skrycie, 
pokryiomu, ukradkiem, dy- 
bkiem. 

Catin, f. hultayka, nierządnica, f. 

Catin, s. m. kocieł, rniednica u 
odlewaczów. 

Cativ, v. a. prasować, suknu lustr 
nadawać. 

Catisseur, s. m. prasownik, co su- 
kno, materye, pończochy pra- 
suie. 

Catochite, s. f. kamień kleiowaty 
na wyspie Korsyce. 

Catodon. s. m. gatunek wieloryba. 

Caton, s. m. fig. mędrzec, mądry, 
rostropny. 

Catoptrique, f. nauka o robieniu 
zwierciadeł iich promieniach. f. 

Catoptromancie, s. f. wieszczba 
ze zwierciadła, 

Catte, s. f. łęk u siodła. 

Catterols, s. f. pl. iamy, gniazda 
królików. | 

Canchemar, m. mara, f. duszenie 
inary, 72. fg. homme qui dovne 
le —, natręiny, uprzykrzony 
człowiek. 

Cauchois, s. m. obywatel z krain 
francuzkiego w Normandyi Caux 
nazwanego, — gołąb z tego 
kraju bardzo wielki. 
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Caudataire, m. ten ce ogon u su- 
kni za kim nosi, m. 

Caude, e, adj. ogoniasty, o gwia- 
zdach i kometach herbowych. 
Caudebec, s. m. miżsto fraucuzkie 
w Normandyi, — gatunek ka- 
peluszów wełnianych z tegoż 
miasta. | 

Culicoles, s. f. pł. latorosle, ga- 
łązki snycerskie, iako na słu- 
pach korynckiego porządku. 

Cauriole, s. f. w architek. €sso- 
wata figura. 

Cauris, Coris, m. małz czyli mu- 
Szla, która zamiast pieniędzy 
w Afryce etc. służy, m. ! 

Causalite, f. skutek przyczyny, m. 

Causant, ante, a. świegotliwy, ga- 
datliwy, szczebiotliwy. 

Causatif, ive, adj. usprawiedli= 
wiaiący to, co było powiedzia- 
no, przyczynę iaką wyrażaiący, 

Cause, f. przyczyna, racya, f. po- 
wód, początek, m.sprawa,strona, 
partya, sprawa, f. proces, m. à 
— de, prp. dla, à — que, c. 
gdy, Że, ponieważ, bo, ponr —, 
ad. fam. z różnych pewnych 
przyczyn, à ces causes, z tego 
względu. 

Causer, v. a. przyczyną bydź czego, 
uczynić, sprawić co, bydź po- 
wodem do czego, — n. kleko- 
tać, świegotać, rozprawiać, 0- 
twarcie mówić z kim, zle okim 
lub o czem mówić. 

Cnuserie, f- fam. świegotanie 

Causcur, m. euse, f. świegot, kle- 
kot, m. — ad świegotliwy, ga- 
datliwy, v. causant. 

Causticite, f. skłonność mową lub 
pismem szczypania drugich, f 

Caustique, a. wygryzaiący, WJ- 
palniący, fig. uszczypliwy. 

Cautelenx. euse, a. chytry, zdra- 
dliwy, fałszywy. 

Cautère , m. żegadło , kauteryum, 
n. dziurka przepalona, f. T. 
Cauterisation, je kauteryzowanie, 

przepalenie, apź;cury, przegry” 

ZIEMIE, "27. p p 

Canteriser, w, a. kanteryzowaćy 
aperturę, w skórze przepalać, 
gryźć, przegryźć. 
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Caution, f. rękoiemstwo, zaręcze- 
nie, n. poręka, zaręka, f. rę- 
koymia, zaręcznik, m. fig. jen 
suis caution, ia za to ręczę, od- 
powiem za to. 

Cautionnement, m. ręczenie, zarę- 
czenie, 72. 

Cautionner, v. a. (qq.) ręczyć, za- 
ręczać za kogo. 

Cavagnole, m. gatunek gry ha- 
zardowney, f. 

Cavalage, m. stanowienie klaczy, 
parzenie się Żółwiów, 72. 

Cavalcade, f. kalwakata, kawal- 
kada, przeiażdžka, f. 

Cavalcadour, a. m. ecuyer —, ko- 
niuszy nadworny, m. 

Cavale, f. klacz, kobyła, f. 

Cavalerie, f. iazda,konnica, kawa- 
lerya, f. 

Cavalet, s. m. pokrywa na piec, 
w którym szkło rozpuszczaią. 
Cavalier, m. ieździec, kawalerzy- 

sta, konny, kawaler, m. 

Cavalier, ière, a. kawalerski, grze- 
czny, swawolny, rozpustny, tro~ 
chę pyszny, dumny, à la cava- 
lière, ad. po kawalersku. 

Cavalierement, ad. grzecznie, przy* 
stoynie, dumnie, uparcie. 

Cavalot, m. koń młody, m. gatu- 
nek armaty żelszney, f. 

Cvalquet, m. trąbienie pewne 
na ciągnienie woyska, 72. 

Cave, f. piwnica, f. grób muro- 
wany, m. puzdro do wina, z. 
skrzyneczka do gotowalni, se. 
pieniądze przed graczem leżące, 
pł. bank, m. 

Cave, a. 7. veine —, Żyła wątro- 
bna „naywiększa, F. lune —, 
miesiąc xiężycowy, dni 29 ma- 
iący, 7 

Caveau, m. piwniczka, f. grób 
jnurowany, m. 

Cavce, f wąwóz, m. 

Caver, v. a. wydrążyć, wykopać, 
fig. odważyć się na wszystko. 

Caverne, f. iaskinia, f. loch, m. 


Caverneux, euse, a. iamisty, lo-. 


chowaty. 
. , r? 4 . 
Cavernositć, f. próżne mieysce, n., 
Cavesson, m7. kaganiee, m. 
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Cavet, s. m. w archit. wklęsła 
snycerska ozdoba. 

Caviar, m. kawiar, m. 

Caviliation, /. zły argument, do- 
wód podły, m. 

Cavin, m. wąwóz, rów suchy, me 

Cavitć, f. dółkowatość, iamka, f. 

Ce, cet, m. cette, f. pr. dim. et a. 
ten, ta, to, ce que, ce qui, Co, 
c'en est fait, skończyło się, iuż 
koniec, darmo, cen est trop,to 
iuż nadto, 

Ceans, ad. tu, na tém mieyscu, 
w tym domu. 

Ceci, pr. ten, tu, to. 

Cécile, f. Cecylina, f,zmze. 

Cćcite, f. ślepota, f. 

Cedant, e, s. adj. ustępuiąc, u- 
stępuiący czego komu. 

Céder, v. a. ustąpić, prawo swoie 
zlać na kogo, — n. (a qq.) u- 
stępować komu w czem, pofo|- 
gować, ceder, le —, (d qq. en 
qc.) pierwszeństwo dadź komu 
w czćm. 

Cedille, f. haczek zowie się tak 
pod literą c. (q.) w którym ra- 
zie wymawia się iak s ` 

Cedon, s. m. rozchodnik mały, 
roiownik ziele. 

Códrat, m. cytryny gatunek, $. 
drzewo cytrynowe takie, 7. 
Cèdre, m. cedr, m. drzewo ce 

drowe, n. 

Cedrie, f. żywica cedrowa, f. 

Cćdule, f. kartka, cedułka, /. za- 
pis, karta, obligacya, f. oblig, 


rr. fig plaider contre sa cé- 


dule, przeciw sobie. samemu 
Eo 
mówić. 
Ceignant, e, adj. opasuiący, ota- 
czalący, 


Ceignant, s. f. kość pacierzowa. 

*Ceindre, v. a. opasać, przypasać, 
otoczyć, obwodzić. 

Ceintes, s. f. pl. wyskoki, lisztwy 
wypuszczone koło całego okrętu. 

Ceintrage, s. m. powrozy opasu- 
iące okręt. 

Ceinture, f. pas, m. opaska, prze- 
paska, f. pas u spodni etc. m. 
Jig: biodra, z. pł. lędźwie, f.pl. 

Ceiuturette, f. rzemyczek u trąby 
myśliwskiey, m 
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Ceinturier, m. paśnik, m. 

Ceinturon, m. pas, pendent, kru- 
czek od szpady, m. 

Cela, pr. dim. to, ta rzecz. 

Cćladon, m. seledynowy, iabłon- 
kowy kolor, m. fig. umizgant 
ku płci białey bardzo grze- 
czny, m. 

Cćlebrant, m. xiądz w kościele 
solennizuiący, celebruiący, m. 

Cćlebration, f. solennizowanie, 
odprawowanie czego, święcenie, 
obchodzenie, celebracya, f. 

Célèbre, a. sławny, uroczysty. 

Celebrer, v. a. solennizować, od- 
prawować, święcić, obchodzić, 
uroczyście celebrować, wysła- 
wiać, wychwalać, célébrer la 
messe, celebrować, mieć mszą. 

Ce!ebritć, f celebracya, f. świę- 
cenie, 7. wziętość, sława, f. 

Céler, v. a. taić, kryć, zamilczeć, 
se faire —, kazać się zataić. 

Celerie, f. selera, f. 

Cćlerin, m. rodzay sardelów czyli 
płodków morskich, m. 

Celeritć, f. prędkość, f. pośpiech m. 

Gćleste, „a. niebieski, cudny. 

Celestiu, m. Celestyn, zakonnik, m. 

Cćliaque, f. et a. flux, gatunek 
biegunki, f. artère —, Żyła pul- 
sowa pod brzuchem, f. 

Celibat, m. bezżeństwo, n. 

Cćlibataire, m. bezżenuy, kawa- 
ler, m. 

Cellerage, m. czopowe od wina 
w piwnicach, z. 

Cellererie, f. szafarstwo, n. urząd 
piwniczego i szafarza w kla- 
sztorze, m. 

Cellerier, m. ière, f. piwniczny, m. 
— na, f. (w klasztorze). 


Cellier, m. śpiżarnia, piwnica, 


w którey iest spiżarnia, f. 
Cellule, f. cela, f. 
Celtique, a. celtycki. 

Celui, celle,pr. ten, ta, ów, eelui-ci, 
ten tu, celui-là, ow, tamten, 
Cement, s. m. mieszanina metal- 
„lów, soli i siarki, wystawiona 

na działanie ognia. 
Cementation, s. f. czyszczenie, 
pławienie metallów. 


s 


Cementer, v. a. oczyszczać złoto, 
pławić. 

Céinéterial, a. do cmentarza na- 
leżący. 

Cenacle, s. m. stołowa izba, ia- 
dalna. 

Cenchrite, s. f. twarda massa, 
bryła z drobnych ziarn kamie- 
oistych złożona. 

Cendre, f. popiół, m. — de plomb 
szrót drobny na ptaki, m. — verte, 
bergryn, m. (farba zielona), — 
gravelće, popiół z way nsztynu, 
m. Cendres, pl. T. popielec, 
popiół poświęcony; m. réduire 
uneville, un royaume en cendres 
w perzynę obrócić miasto, k1ó- 
lestwo. 

Cendrć, će, a* popielaty, popieli- 
sty, myszaty. 

Cendrće, f. piana ołowiąra, f. 
szrót drobniuchny na ptaki, m. 

Cendreux, euse, a. pełen popiołu, 
popiołowy, popielasty, popie- 
listy. 

Cendrier, m. mieysce w piecu do 
popiołu, z. statek do popiołu, 
popielnik, co popiół przedaię, m. 

Cendrille, f. iaskółka popielata, f. 

Cène, f. wieczerza pańska czyli 
wielka Chrystusa Pana, f. u- 
mywanie nóg ubogim, n. kom- 
muniia, f. 

Cenelle, s. f. iagodka, owoc ru- 
szczki, albo myszey wiechy. 

Cenobite, m. zakonnik, m. 

Céuobitique, a. zakonny, mniszy. 

Cćnotaphe, m. grób próżny, m. 
truna próżna, f T. 

Cens, m. czynsz od gruntu, m. 

Censal, m. faktor kupiecki, m. 

Cense, s. f. arenda. 

Censć, će, a. oszacowany, miany. 

Censerie, f. f. ktorstwo, z. zapłata 
za nie, f. litkup, m. 

Censeur, m. censor, m. 

Censier, a. m. seigneur —, Pan 
czynszu, m. 

Censier, m. ière, f arendarz, m. 

Censitaire, m. czynszownik, m. 

Censive, f. czynsz z gruntu, grun- 
towy, grunt czynszowy, m. 

Censuel, elle, a. czynszowy, Co 
czynsz daie, terre —, f. 
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€ensurable, a. naganny, nagany, 
strofowania godny,  censurze 

, podpadaiący. 

Censure, f. urząd censora, m. cen- 
sura, nagana, f. strofowanie, n. 
— ćcclesiastigue, kara kościel- 

Censurer, 4. a. ganić, przyganiać, 
sądzić o czem, ostro cenzuro- 
wać (xiążkę). 

Cent, a. sto, a. et n. 

Centaine, f. sto, n. sto sztuk , se- 
tnia, sotnia, f. à centaines, par 
centaines, stami,kupami, w wiel- 
kim tłumie. 

Centaure, m. centaur, m. T. 

Centaurće, f. centurzya, f. iasie- 
niec, m. 

Centenaire, a. stoletni, nombre 
—, setny, f. stuletni starzec, m. 

Centène, f. urząd setnika, m. 

Centenier, m. setnik, m. 

Centiore, m. setna część miary 
zwaney Ar, f. 

Centieme a. setny. 

Centigramme, m. Centygram (se- 

r . 
tna część Wagi nazwaney gram 
f.) m. 

Centilitre, s. m. Centylitr (setna 
część miary zwaney Litr). 

Centime, m. setna część franka, f. 

Centimetre, m. Centymetr, m. 
(setna część miary zwaney 
metr, f.) 

Centistóre, s. m. Centyster (setna 
część miary zwaney Ster) do 
mierzenia drzewa opałowego. 

Centon, m. poezya z wierszów 
innych poetów złożona, f. 

Central, ale, a. centralny, posrze- 
dni. 

Centralisation, f. Centralizacya, f. 

Centraliser, v. a. koncentrować, 
zgromadzić w iedno mieysce. 


Centre, m. śrzodek, punkt, m.cen- 
trum, m. — de gravité, śrzedni 
punkt ciężaru, na którym sam 
przez się stać może, m. fig. il 
est dans son centre, znaydnie 
się na swem ulubionćm mieyscu. 


Centrifuge, a. od śrzodka odbiia- 


iący. 
Centriue, s. f. ryba morska pewna. 
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Centripite, a. do śrzodka cisnący, 
ciągnący, idący. 

Centrobarique, adj. methode cen- 
trobarique w mechanice sposób 
oznaczenia pewney miary roz- 
ciągłości za pomocą ruchu śrzo- 
dka ciężkości. 

Ceptroscopie, s. f. część geome- 
tryi ucząca o śrzodkach figur. 

Centummvir, m. setnik, m. Cen- 
tumvirat, m. setnictwo, zgro= 
madzenie, n. godność setników f. 

Centuple, a. stokrotny. 

Centupler, v. a. stokrotnie mno- 
Żyć. 

Centuriateurs, s. zz. pl. historycy, 
dzieiopisowie kościelni, którzy 
dzieła swoie podzielili na epoki 
stoletnie. 

Centurie, f. setnia, rota, centurya, 
rota ze stu ludzi złożona, f. 
Centurion, m. setnik rzymski, m. 
Cep, m. macica winna, f. Ceps, 
pl. pęta na nogi i ręce, a. pl 
Cćpeau , s. m. pień drewniany do 

bicia monety na nim. 

Cepóe, fa wyrostki u pniaków, 
pl. m. 

Cependant, ad. tym czasem, ie- 
dnak, zaczem, choć, chociaż. 
Cephalalgie, f. gwałtowny ból 

głowy, m. 

Cepbhalalogie, f. nauka o mózgu, f. 

Cephalatomie, s. f, opisanie wszyst- 
kich części głowy. | 

Céphalée, s f. zastarzały ból głowy. 

Cepha'ique, a. główny, do głowy 
należący. | 

Cephće, s. m. Cefeusz, gwiazdy 
północne pod dyszlem wozą 
małego, Konstellacya. 

Cćr:;miquc, s. m. mieysce obrzę- 
dów pogrzebowych w Atenach. 

Cćraste, m. wąż dwóyrogi w Afry- 
ce, m. 

Cerat, m. cerat, m. cerata, f. maść 
z wosku i oliwy, f. 

Ceration, s. f. w chemii przygo- 
towanie czego do łatwieyszego 
roztopienia, 


Ceratoglosse, s. m. muszkuł co 
ięzyk na stronę ciągnie. 
Cerbóre, m. cerber, pies tróygło- 
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wy piekielny, m. fig. niegrze- 
czny odźwierny, m. i. 

Cerceau, m. obręcz, pałąk, sieć 
na ptaki, m. Cerceanx, pl. pipy» 
pióra naywiększe w skrzydłach 
ptaków drapieżnych, pl. 

Cercelle, f. cyranka, f. 

Cercle, m. cyrkuł, m. koło, n. 
krąg, okrąg, obwód, m. lub po- 
wierzchnia, f. koła, obręcz, m. 
fig. kompaniia, f. cercles gou- 
dronućs, wieńce smolone (smołą 
napuszczane do podpalania) 
m. pl. 

Cercler, v. a. pobiiać beczkę etc. 

Cerclier, m. bednarz, rzemieślnik 
co obręcze robi, m. 

Cercopithtque, s. m. gatunek 
małpy: 

Cercueil, m. truna, f. 

Céréales, s. f- pl. Święta na cześć 
Cerery przez Tryptolomeuszą 
ustanowione. 

Cerebral, e, adj. należący do 
mózgu. 

Ceremonial, m. agienda kościelna 
xięga ceremoniialna,f. obrządki 
m. pl. 

Cerćmonial, ale, a. obrzędny, o- 
brządkowy, ceremoniialny, po- 
dług obrzą'lków. 

Cérémonie, f. obrzędy, obrządki 
kościelne, m. ceremoniie, pl. 
pompa, f. ceretnoniie, f. pl. o- 
bledz, opasać woyskiem, sans —, 
bez ceremonii. 

Cérémonieux, euse,a. ceremoniiat, 
w cerernoniiach się kochaiący. 

Ceres, s. f. w baiecz. kistor. bo- 
gini rolnictwa i urodzaiów. 

Cerf, m. ieleń, m. 

Cerf-volant, m. ielonek, latawiec 
z papieru, m. 

Cerfeuil, m. Cerefolium (zioło) n, 

Cćrisaie, f. ogród wiśniowy, m, 

Cerise, f. wiśń, f. 

Cerisier, m. wiśnia, drzewo, f. 

Cerne, m. krąg, okrąg na ziemi, 
piasku, (osobliwie czarnoxięski), 
krąg, okrąg niebieski, sinawy 
pod oczami, około rany, m. 

Cernć, ee, a. siny pod oczami. 

Cerneau, m. połówa iądra orzecha 
włoskiego, całe iądro tegoż, n. 
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vin de cerneanx, gatunek wina: 
które podczas doyrzewania e 
rzechów włoskich pić trzeba, n. 

Cerner, v. a. okrążyć co iak, o- 
toczyć, cbwieśdź, obrzynać, wy- 
rzynać do koła, (orzechy wyłu- 
szczać), — une forteresse, twier- 
dzę opasać. | 

Gerofćraire, s. m. w liturgii nio- 
sący świecę. 

Ceroimance, Ceromancie, 5, f 
wieszczba za pomocą figur wo- 
skowych. - 

Ceron, Suron, s. m. bela towarów 
kupieckich oprawiona w świeżą 
skórę wołową, sierścią wewnątrz 
obrócona. 

Cćropisse, f. plastr ze smoły i 
wosku zrobiony, m. Í 
Cerquemaneur, m. komornik, ge- 

oinetra przysięgły, m. 

Cerre, m. dąb liście dłuższe 'i 
cieńsze od pospolitego maią- 
cy, m. 


Certain, aine, a. pewny,nieomylny, 


niepochybny, pewny, opisany, 
— pr. pewny, nieiaki, niektóry. 
Certainement, ad, pewnie, bez 
wątpienia, oczywiście. 
Certes, ad. pewnie zapewne, nie- 
chybnie. 
Certificat, m. zaświadczenie, świa- 
dectwo, z. list świadeczny, m. 
Cerficateur, m. świadectwo daiący, 
rękoymia, m. 


Certification, j/. świadectwo, m. 


certifikacya, f. 

Certifier, v. a. zapewniać, za- 
świadczać, — une caution, rę- 
czyć za kaucyą. 

Certitude, f: pewność, nieomyl- 
ność, stateczność, stałość, f. 
statek, m. 

Cćrumen, m. błoto z uszu, m. 

Cerumineux, se, adj. maiący wła- 
sności wosku. 

Ceruse, f. bleywas, m. bielidło, ne 

Cervaison, s. f. czas, w którym 
ieleń iest tłusty i dobry do po- 
lowania. 

Cerveau, m. cervelle, f. mózg, M. 
fig. rozum, m. cerveau de 
bile, słaba głowa, f. próźna 
mozgownica, f, cerveau mal 
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wa, ff 


„ cereal! 


EST 


båti, osobliwszy człowiek, dzi= 
wak, Cervelle (o mózgu zwie- 
rząt mówi się cervelle,) tenir 
qq. en cervelle, zostawić kogo 
w niepewności, metre en cer- 
velle, niespokoyności kogo na- 
bawić, cervelle de palmier, sok 
słodki w górze na pniu palmo- 
wego drzewa, m. 

Cervelas, m. certwelada, gatunek 
kiełbasek, f. 

Cervelet, m. część tylna mózgu, me 

Gervelle. v. cerveau. 

Cervical, e, adj. w anatomi do 

acierzy i karku należący, kar- 
kóry, iako Żyły etc. 

Cervier, im. loup —; ryś, ostro- 
widz, m. 

Cervoise, s. f piwo warzone 
z ziarna i ziół. 

Cervoisier, Cervisier, s. m. piwo— 
war co piwo warzy, -— szynkarz 
co piwo -szynkuie. 

Cesar, m. Cezar, Cesarz, m. 

Césarienne; a. f. opération —, 
w chirurgii wyprócie płodu 
z żywota macierzyńskiego. 

Cessant, ante, a. przestawaiący. 

Cessation ,,f. przestanie, przesta— 
wanie, ustanie, ustawanie, 72. 

Cesse, f. przestanek, m. sans —, 
bez przestanku, fam. m'avoir 
point de cesse, nie mieć odpo- 
czynku. | 

Cesser, v. a. (gc-) et n. przestać, 
poprzestać, ustać, zatrzymać, 
wstrzymac. 

Cessible, adj. mogący bydź ustą- 
piónym. : 

Cessionnaire, m. cessyOnarz, Me 
ten co ceduie, iustępuie czego. 

Cession , f. cessya , f. odstąpienie, 
zdanie czego komu, z. faire —, 
ou faire — des biens, dobra od- 
dadź za długi. 

Cessite, s. f. kamień wyraża- 
iący liscie bluszczowe. 

C'est, z. to iest, Cest moi, to la, 
C'est fait, cen est fait, stało 
się, c'est fait de lni, zginął, c'en 
est trop, to iuż nadto, c'est 
pourquoi, c. ztąd, dla tego, za- 
tém, c'est que, c. gdy, Że, po- 
nieważ, z przyczyny Że, ce n'est 
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pas que, e. nie dla tego, iak 
gdyby, nie dla tego, że, si ce 
n’est, c. chyba że, ieżeli, wyią— 
wszy, si ce n'etoit yue, c ieżeli 
nie, kiedy nie, qu'est-ce que je 
vois? cóż to ia widzę? qui est 
ce qu’on a vole? kogoź to okra= 
dziono ? 

Ceste, m. wyzwanie do bitwy, "t. 
pas Wenery, m. 

Ccsure, s. f. w poetyce odpoczy= 
nek w wierszu. 

Cet, cette, v, Ce. 

Cétacé, će, a. m. et f. do rodzaiti 
zwierząt wielkicb morskich, o- 
sobliwie wieloryba, należący. 

Chableur, m.rotman, przewodnik, 
co szkuty przez niebezpieczińie 
mieysca przeprowadza, m. 

Chablis, m. łom, m. drzewo w la- 
sach od wiatru wyrwane, ». 

Chabnam, s. m. muślon batdze 
cieńki Bengalski. 

Chabot, m. kiełb, kiełbik, m. 

Chacelas, v. Chasselas. 

Chacun, une, pr. każdy, każdy 
człówiek. 

Chafouin, ine, a. et m. f. fam. 
szczupły, mizerny. 

Chafourer, v.a. oszpecić, zawalać, 

Chafoureur, s. m. bazgracz. 

Chagrin, m. kłopot, frasunek, smę- 
tek, smutek, m. troski, pl.zgry- 
zota, f. utrapienie, m, skóra 
twarda chropawa, f. 

Chagrin, ine, a. markotny, smu- 
tny, strapiony, ponury. 

Chagrinant, ante, a. przykry, mar- 
kotny. 

Chagriner, v. a. gryźć, kłopotać, 
troszczyć, zasmucać, gniewać 
kogo, se —, 7. troszczyć się, 
kłopotać się, gryźć się. 

Chaine, f. łańcuch, m. okowy, 
kaydany, pł. fig. niewola, f. 
iarzmo, pasmo, źrzódło, n. ta- 
niec tak zwany, m. — de pierres, 
kamienie ciosowe spoione, m. 
pl — de montagnes, góry pa- 
smem się ciągnące, f. pł. 

Chaineau, s. m. rura ołowiana zda- 
chu wodę prowadząca, albo 
drewniana. "e, 

U 
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Chainetier, m. rzemieślnik, co 
łańcuszki robi, iglarz, me 

Chainette, f. łańcuszek, m. 

Chainon, m. ogniwo, 72. 

Chair, f. mięso, n. mięsistość , f. 
g. ciało, człowieczeństwo, 72. 
słabość, ułomność, Żądze cie- 
lesne, pl f. T. ciało, n. płeć, 
skóra na ciele, f. 

Chaire, f. stolica apostolska, (bi- 
skupia) kztedra, ambona, kazal- 
nica, katedra, f. fig. urząd pro- 
fessorski, m. 

Chaise, f. krzesło, z. stołek, m. 
lektyka, gatunek kolaski, f. — 
percee, stolec, m. — A dos, 
krzesło z poręczami, f. 

Chaland, m. ande, f. znaiomy, 
kupiec, co u kogo zwykł ku- 
pować, m. 

Chaland, Chalant, m. czółno pła- 
skie i długie, z. 

Chaland, a. m. pain —, chleb 
gruby biały, w. 

Chalandise, f. kupowanie v iednego 
kupca, n. 

Chalasie, s. f. osłabienie włókien 
błony rogowey w oku. i 

Chalcite, v. Calcite. 

Chaldée, f. Chaldea, f. —ćen, m. 
—deyczyk,—daique,a. —deyski. 

Chale, m. szal, m. 

Chalémie, s. f. piszczałka pa- 
stusza, 

Chalet, m. szałas, m. chałupa, 
chata, w którey sery robią, f. 
(w Szwaycaryi). 

Chaleur, f. ciepło, n. ciepłość, 
gorącość, f. upał, m. palenie 
się, n. gwałtowna namiętność, 
J. zapał, m. fig. gorącość, gor- 
liwość, ochota, f. 

Chaleureux, euse, a. gorący. 

Chalit, s. m. drewna u łóżka. 

Challir, v. a. zdeymować korę, 
odzierać drzewo z kory. 

Chaloir, v. ni. dbać, starać się, 
stoieć o co. 

Chalon, m. gatunek sieci rybiey 
wielkiey, gatunek materyi weł- 
nianey, f. 

Chaloupe, f. bat przy okręcie. 

Chalumeau, m. rurka, piszezałka 
pasterska, albo na dudaeh, f. 
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Chalumet, s. m. koniec fayki. 

Chamade, s f. bębnienie albo trą- 
bienie, którćin twierdza znak 
daie, Że gotowa się poddadź, 
albo kapitulować. 


Ch-mailler, v. m. et se —, r. bić 


się, tłuc się, szamotać się, rą- 
bać się, fig. wadzić się, swarzyć 
się. 

Chamaillis, m. fam. bitwa, biia- 
tyka, rąbanina, f. fig. swar, m. 
zwada, f. 

Chamarrer, v. a. bramować, obla- 
mować, obszyć. 

Chamarrure, f. hiramowanie etc. n. 

Chambellage , s. m. danina pie- 
niężna komornikowi pana len- 
nego należąca. 

Chambellan, m. podkomorzy, m, 
szambellan, m. stół marszał- 
kowski. 

Chamberlan, Chambrelan, s. m. 
partacz, rzemieślnik nie nale- 
żący do cechu, — rzemieślnik 
co sklepu nie ma tylko w domu 
swoim przedaie. 

Chambertin, m. gatunek dobrego 
wina burgundzkiego, n. 
Chambourin, s. m. kamień, z któ- 
rego w hutach szkło kryształo- 

we robią. 


Chambranle, s. m. snycerskie fi- 
gury, okrążenie wyrzynane o- 
koło drzwi i kominów. 

Chambre, f. izba, komora, f. po- 
kóy, gmach, sklep, rm. pokóy 
królewski, wszyscy urzędnicy 
królewscy pokoiowi, pl m. 1- 
mie różnych izb sądewych, są- 
dów etc. n. rówek żłobkowaty 
n siodła, m. chambre haute ou 
des Pairs, izba Parów, f. senat, 
parlamentu angielskiego wyższa 
izba, — des députés, — basse 
ou des communes, niższa izba, 
m. — garnie, pokóy wymeblo- 
wany, m. robe de —, szla- 
frok, m. 

Chambree, f. współeczność, to- 
warzystwo we wspólnem po” 
mieszkaniu, z. spółmieszkańce, 
m. pl. pokóy pełny czego, m. 
kompania spektatorów na ko- 


Dy 
rne 
nów. 
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medyi, summa pieniężna od 
niey na komedyi wybrana, f. 

Chambrelan, m. fam. partacz, ko- 
mornik, podkomornik, m. 

Chambrelant, ante, a. presses 
chambrelantes, prasy drukarskie 
pokątne, f. pl. 

Chambrer, v. n. mieszkać z kim 
w iedney izbie, a. (qq.) zamy- 
kać kogo w izbie etc, więzić, 
ua bok kogo wziąć, — une selle 
wyżłobkować łęki u siodła, 
gdzie uciskaią konia. 

Chambrerie, f. szafarstwo, kana- 
farstwo w klasztorze, n. 

Chambrette, f. fam. izdebka, ko- 
mórka, f. 

Chambrier, m. szafarz, kanafarz 
w klasztorze, m. 

Chambriere, f. izdebna,służebna, f. 

Chame, v. Came. 

Chameau, m. wielbląd, 
lot, m. 

Chamelier, m. wielblądnik, m. 

Chamois, m. koza dzika, giemza, 
skóra z kozy dzikiey, f. kolor 
izabelowy, m. 

Chamoiserie, f. garbarstwo zame 
szowe, skóra zamszowa, f. 


ka me- 


Chamoiseur, m. zamesznik, m. 


Champ, m. rola, ziemia, f. grunt, 
m. pole, n. — przestrzeń, którą 
można widzieć przez perspe- 
ktywę, f- fig, pora, sposobność, 
okazya, f. powód, m. pole o- 
twarte, n. pole, n. grunt, (na 
którym się rysnie), m. sur le —, 
ad. natychmiast, niezwłocznie, 
zaraz, bez długiego rozmysłu, 
en plein —, w wolnem polu, 
champ de bataille, mieysce po- 
tyczki, n. champ de fédération, 
inieysce związku, marsowe pole, 
champ clos, tamy, zawady, f. 
pł. Champs, pł. pola, pl. pole 
otwarte, n. battre aux champs, 
marsz bębnić, t.i. na ciągnie- 
nie woyska, fig. mettre (qq.) 
aux —, rozgniewać kogo, a 
travers les champs, wpobprzek 
pola, A chaque bout de champ, 
a tout bout de champ, co mo- 
ment, raz po raz. 
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Champagne, (du), m. wino szam- 
pańskie. n. ] 
Champart, m.wytyczna dziesięcina, 
wytycz, f. Wrk- 
Champarter, rtir, v. n. wybierać, 
wytykać snopy na dziesięcinę, 

lub na czynsz. 

Champarteresse, f. stodoła pańska 
do snopów czynszowych, f. 

Champarteur , m. wytykacz, wy- 
tycznik, m. 

Champć, a. w herbach tegoż ko- 
loru, którego iest pole herbowe, 
tarcza. 

Champeaux, m. pl. łąki, f. pl. | 

Champćtre, a. polny, wieyski, 
chłopski, wieśniacki, prosty, 7. 
— m. pole, kwieciste błonie, n. 

Champi, m. gatunek papieru do 
ram okiennych, m. 

Champignon, m. grzyb, m. pie- 
czarka, f. rodzay wrzodu, me. 
— de lampe, grzybek na knocie 
u lampy, świecy, me 

Cha'npignonniere, f. inspekty, na 
których pieczarki rosną. 

Champion, m. fam. rycerz, mo- 
carz, walecznik, woiowmk, ry- 
cerz zastępca, m. 

Chance, f. gatunek gry w kostki, 
f. pasz, m. oka w tey grze, pł. 
rzucenie samo kostek , n. fig. 
szczęście, n. livrer chance a qq. 
do dysputy kogo wyzwać, conter 
sa chance, swoie zdarzenia o- 
powiadać komu. 

Chancel, Caucel, s. m. kratka, kra- 
tkami ogrodzone mieysce w kla- 
sztorze, — mieysce do scho- 
wania pieczęci. 

Chancelant, ante, a. chwieiący się, 
wahaiący się, taczaiący się, fig. 
odmienny, niestateczny. 

Chanceler, v. n. chwiać się, taczać 
się, potaczać się, potknąć się, 
wahać się, fig. chwiać się, nie- 
statecznym bydź. 

Chancelier, m. kanclerz, m. 

Chanceliere,f.kanclerzyna,(rzowa), 
skrzyneczka, f,koszyk do grzania 
nog, m. 

Chancellement, m. chwianie się, 
taczanie się, potaczanie się, n. 


Chancellerie, f. kancelarya, f. 
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Chaneeux, euse, a. fam. szczęśliwy 
w czém, nieszczęśliwy. 

Chancique, s. f. ięzyk używany 
we wschodniey Fryzy. 

Chancir, 2. n. et se -—, 7. spleśnieć. 

Chancissure, f. pleśń, f. 

Chancre, m. 7. rak, (wrzód), m. 
krosta nabrzmiała na ięzyku, na 
wargach, nieczystość na zębach, 
wilk, m. rdza na korze drzew, 
f. Jig" manger comme un —, 

MESA M . 
pakować, ieśdź bez miary. 

Chancreux, euse, a. rakiem zara- 
żony. | 

Chandeleur, £ gromnicę, f. pl. 

Chandelier, m. mydlarz, świecarz, 
lichtarz, m. chandeliers, pł. 
świecznik ukryty, m. 

Chandelle, f. św :ca, f. — de 
veille, świeca nocna, f. travail- 
ler à la—-, przy świecy praco- 
wac. 

Chanfrein, s. m. przód głowy koń- 
skiey, między oczyma od uszu 
da nozdrzy, — nagłównik, ubiór 
starodawny na końską głowę. 

Chanfreindre, v. a. wyświdrować 
dziarę leykowatą. 

Chanfreiner, v, a. przyciosać róg, 
krawądź halki albo kamienia, 

Change, m. zamiana, przemiana, 
f. wexei, m. wexlarstwo, n. bank, 
m. płaca, f zysk od wexlu, kurs 
wexlowy, m. prendre le — , o> 
szukać się, dadź się wywieśdź 
w pole, donner le —, (a qq.) 
odwieśdź kogo od czego, wy- 
wiesdź kogo w pole, rendre le 
—, oddadź wet za wet. 

Changeant, ante, a. odmienny, 
niestały, mteniący farbę, mie- 
niony. 


Changement, m. odmiana, prze : 


miana, f. 

Changer, p. a. zamienić, prze- 
mienić, (qc.) pour albo contre 
(qc.), mieniać się na co, po- 
mieniać co za co, zmienić (pie 
niądze), odmienić, przemienić, 
— n. (de qc.) odmienić, prze- 
mienić się, — d'habit, przebrać 
się inaczey, changer de liuge, 
odmienić bieliznę. 

Changeur, m. wexlarz, ms 
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Chanlatte, s. f. przypustnice u doła 
krokiew do szerokiego obdachu, 
mur od dźdżowey wady bro- 
niące. 

Chanoine, m. kanonik , m. mener 
une vie de chanoine, spokoyne 
prowadzić życie. 

Chanoinesse, /, kanoniczka, f 
Chanoinie, f. kanoni:a, godność ka- 
nonicka, f kanonikostwo, n. 
Chanson, f. pieśń , piosnka, f. — 
hacchique J pieśń piiacka, f. — 
érotique, pieśń miłosna, f fg. 

brednie, bayki, plotki, pł. 

Chansonner, v. a. (qq.) piosenkę, 
pieśń na kogo napisać. 

Chasonnette, f. piosenka, piosnka, 
piosneczka, f. 

Chansonnier, m. ière, f. fam. pi- 
sarz pieśni, pieśni twórca, m. 
xiążka z pieśniami, f. 

Chant, m. śpiewanie, pienie, z. 
pieśń, melodya, nóta, f. — dn 
caq, pienie koguta, n. — de la 
cigale, świerczenie świerczą, 
konika, n. plein-chant, chant 
deglise, zwyczayne śpiewanie 
kościelne, z. 

Chantant, ante, a. łatwy do spie- 
wania, fig. langue chantante, 
mowa miła, przyiemna, f. 

Chanteau, m. kawałek chleba nad- 
kraianego, chleba święconego, 
kawałek materyi, sukna adkro- 
ionego, klin (u sukni, koszuli 
etc.), m. 

Chantepleure, s. f. leyka podziu- 
rawiona ogrodnicza do pole- 
wania roślin, — rynna, dziura 
w murze do zbiegu wody. 4 

Chanter, v. a. et n. śpiewać, nócić, 
piać (kogut), świerczeć, wysła- 
wiać, wychwalać, opiewać, fam. 
mówić, pain a —, hostia, J. 
chanter des injures, chanter in- 

, jures à qq. szkalować kogo. 

Chanterelle, f. kwinta (stróna ma 
instrumencie muzycznym), j 
wabik, wab, m: 

Chanteur, m. euse, fe śpiewak, 
kantor, śpiewak (ptak), zm. 

Chantier, zn. wiorzysko, wierzysko, 
mieysce gdzie drwa składaią L 
przedawaią, n. warsztat siesiel- 
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ski, brzeg, m. mieysee gdzie 
okręty buduią, m. wały, pl, m. 
kętnar, m. wozownia, szopa do 
karet etc. f. ý 


Chantignole, s. f. gatunek cegły, 


— pieniek, albo pokład pod 
halki poprzeczne, na których 
wiązanie dachowe stoi. 

Chantournć, m. ozdoba u głów 
łóżka, f. 

Chantourner, v. a. w architekt. 
ociosać co, iako drewno, ka- 
mień, Żelazo i ołów. 

Chantre, m. kantor, śpiewak ko- 
ścielny, śpiewak, m. fig. śpiewak, 
poeta. mM. 

Chantre, f. kantorka (w klaszto- 
rze), f. 

Chantrerie, f. urząd kantorski, f. 
kantorstwo, 72. 

Chanvre, m. konopie, f. pł. 

Chanvrier, m. ten co konopiewy- 
biia, co niemi handluie, m. 

Chaomancie, s. f. wieszczba przez 
powietrze. 

Chaos, m. chaos, m. fig. zamie- 
szanie, 7. nieporządek, nie- 
ład, m. 

Chape, f. płaszcz obszerny długi, 
m. alba kapłańska, f. płaszcz 
kardynalski, m. kapica, kapa, 
blaszana pokrywka na półmiski 
f- serce u sprzączki, n. fam. 
chercher chape-'chute,samochcąc 
zmartwienia szukać, trouver 
chape-chute, omylić się w ra- 
chubie, w nadziei. 

Chapć, adj. w herbach balki i 
krokwie maiący. 

Chapeau, m. kapelusz, m. mettre 
chapeu bas, zdiąć kapelusz, fig. 
dostoieństwo kardynalskie, kar- 
dynalstwo, n. fam. mężczyzna, 
m. frère chapeau,(socyusz w kla- 
sztorze), m. chapeau de fleurs, 
wieniec z kwiatków uwity, m. 
— d'escalier, poręcze na wie- 
rzchu wschodów, n. — de lu- 
carne, gzems nad dymnikiem, m. 

Chapelain, m. kapelan, m. 

Chapeler, e. a. — du pain, oskro- 
bać, oberznąć skórę u chleba. 

Qliapelet , m. różaniec, m. rze- 
myki-da swzemion nad siodłem 
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spięte, n. pl. krosty małe na 
czole, f. th — de marrons, 
wieniec asztanów _ pieczo= 
nych, m. 

Chapelier, mière, f. kapelusznik, m. 

Chapelle, f. kaplica, kapela, f- 
duchowieństwo i sprzęty srébrne 
do niey należące, n. przykrywa 
alembika , f. — ardente, kata- 
falk świecami i lampami obsta- 
wiony, m. fig. fam. jauer à la 
chapelle, szczerze się zatrudniać 
drobnostkami. 

Chapellenie, f. probostwo kape- 
lana, m. 

Chapellerie, s. f. stan, handel ka» 
pelusznika. 

Chapelure, f. oskrobiny, okrawki 
ze skórki chleba, pł. 

Chaperou, m. zawóy staroświecki, 
m. kapica, f. haftowanie ornata 
etc., m. fig. stara dozorczyni 
młodey panienki, f. 

Chaperonnć, e, adj. w herbach 
kapturek maiący. 

Chaperonner, v. a. mur daszkiem 
pokryć, — w kapturek ptaką 
ustroić, — często się komu 
kłaniać, czapkować. 

Chaperonnier, s. m. sokół 'w ka- 
pturku. 

Chapier, m.-duchowny w albie 
kapłańskiey do Mszy świętey 
ministruiący, m. szafa w zakry- 
styi na ornaty etc. f. | 

Chapiteau, m. kapitela, makowica, 
f. nagłowek słupa, gzemsy na 
szafach, pl. m. 

Chapitre, m. rozdział, (w xiążce) 
kapitularz, m. kapituła, f. fig. 
punkt,m. rzecz,materya,/.przed- 
miot rozmowy, m. 

Chapitrer, v. a. fam. kapitułę 
wyrznąć komu, wyłaiać kogo. 
Chapon, m. kapłun, m. sztuka 
chleba w garuku z potrawą go- 

towana, f. 

Chaponnean, m, kapłunek, m. 

Chaponner, v. a, kogutka kapłunić. 

Chaponnidre, f. gatunek panwi do 
warzenia kapłunów, f. 

Chaque, pr. każdy, a, e. 

Char, m. wóz, m, T. wóz trynm- 
„falvy, m. 
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Charade, f. szarada, zagadka ze 
syllab złożona, f. 

Charag, s. zn..haracz Turkom przez 
chrześciian opłacany. 

Charancgon, wołek, robak w ży- 
cie, Mme 

Charavari, m. szarawary, pl. 

Charbon, m. węgiel, wrzód zapo- 
wietrzony, krwisty, m. śrzeżoga, 
d-a de terre, ziemny czyli ka- 
mienny węgiel w górach kopany, 
— de saule, węglik do rysowa- 
nia, m. 

Charbonnee, f. pieczenia na rószcie 
pieczona, f. 

Charbonner, w. a. czernić co wę- 
glem, rysować, pisać węglikiem 
malarskim. 

Charbonneux, a. do wrzodu mo- 
rowego podobny. 

Charbonnier, m. węglarz, (co wę- 
gle pali, przedaie), m. węglar- 
nia, gdzie palą albo chowaią 
węgle, f. 

Charbonniere, f. węglarka, wę- 
glarnia, f. 
Charbouiller, v. a. T. śrzeżogą 

sparzyć, zepsuć. 

Charbucle, f. śnieć zboża, f. 

Charcanas, s. m. materya indyyska 
bawełniana albo iedwabna do 
szat. 

Charcuter, v. a. siekać mięsiwo, 
Jig. przy stole nie dobrze roz- 
krawać, rozbierać. 

Charcuterie, f. niezgrabne rozkra- 
wanie, rozbieranie, z. garku- 
chnia, f. mieysce gdzie słoninę 
i kiełbasy przedaią, z. 

Charcutier, m.itre, f.garkuchniarz, 
słoniniarz etc. m. 

Chardon, m. oset, m. 

Chardonneret, m. szczygieł, m. 

Chardonner, v. a. sukienniczemi 
kartami wyczosać sukno. 

Chardonneite , f. gatunek karcio- 

chu dzikiego, m. 

Chardonnitre, f. zarośl, f. et m. 
pole osetern zarosłe, n. 

Charće etc. v. Charrćce etc, 

Charge, f. ciężar, ładunek , wóz, 
m. fura, f. fig. ciężar, m. cię- 
żkość, ię" i dozór, zle- 
cenie, 7. podatek, urząd, m. 
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godność, f. ètre a la charge de 
qq. bydź pod czyim dozorem, 

, femme d: charge, klucznica, f 
La char;e, uderzenie na nie- 
przyiaci:la, z. nabiianie (up. 
armat, strzelby), 7z. sonner lą 
charge, dadź znak do bitwy, 
do uderzenia, fig. revenir, re- 
tourner à la charge, nanowo 
probować, powtórnie doświad- 
czać, Charges, pl. delata, f. ob- 
winienie, doniesienie występku 
do sądu, 7z. à la Charge, c. (de 
albo que), pod tą kondycyą, à 
la charge d'autant, ad. pod zo- 
bopolnym obowiązkiem. 

Chargé, ée, p. et a. obciążony, 
nabity, fig. nadto obciążony, 
temps chargé, niepogoda, f. po- 

chmurne niebo, z. chargé d'af- 
faires, m. plenipotent, m. 

Chargeant, e, adj. ciężki, niezno- 
śny, przykry, — nacieraiący, — 
ten co ładnie. 

Chargement, m. ładunek okręto- 
wy, frochtbryf, list frochto- 
wy, m. r 

Chargeoir, s. m. szufla do nabiia- 
nia dział. 

Charger, v. a. ładować, obciąłać, 
ciężaru nakłaśdź, nabić strzelbę, 
ciężyć, cisnąć, uderzyć na nie- 
przyiaciel», fig. przesadzać (w o- 
powiadaniu), — gg. albo qq. de 
coups, wytłue kogo, co, — qq. 
d'injures, szkalować kogo, — à 
ba!le, ostro nabić, — une pipe, 
faykę nałożyć, = qq. de qes 
dadź komu iki kommiiss , — qq. 
świadczyć przeciw komu, —un 
registre, un compte de tel ar- 
ticle, zapisać co w xiążkę, wcią- 
gnąć w rachunek, se —, r. ob- 
ciążyć się czem, wziąć na siebie 
iaki trudny interes, se — de 
marchandises, obładować się 
towarami. 

Chargeur, m. drążnik, tragarz, pu- 
szkarz co działo nabiia, oficyer, 
który każe nabiiać, miernik, u- 
kładacz drew, m. 

Chargeure, s. J. w herbach figu- 
ry herbowe nad drugiemi sto- 
iące. 
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Chariage, m. powóz, m. wożba, f. 
wożenie, n. powóz, wóz, furlon, 
m. zapłata od fury, f. 

Charier, ou charrier, p. a. wieźć, 
prowadzić ze sobą, iśdź, pu- 
szczać (o lodzie na rzekach), z. 

am. charier droit, iśdź prostą 
drogą, robić:co przynależy do 
kogo. 

Charier, m. v. Charrier. 

Chariot, m. wóz, wozek (dziecinny), 
wóz na niebie, 72. 

Charitable, a. dobroczynny, miło- 
sierny, litościwy. 

Charitablement , ad. łagodnie, po 
ludzku. 

Charitatif, adj. w prawie kano- 
nicznćm danina, którą biskupo- 
wi raz wżyciu swoićm, w czasie 
gwałtownego niebezpieczeństwa 
z dyecezyi swoiey, Concilium 
Laterańskie wybierać pozwoliło. 


Charité, f. miłość bliźniego, chrze-' 


ściiańska, iałmużna, f. szpital, 
dom ubogich, m. frères, soeurs 
de la charité, bracia miłosierdzia 
(Bonifratrzy), m. pl Panny mi- 
łosierne, f. pl. dames de la 
charité, towarzystwo dobroczyn- 
ności płci żeńskiey, z. fig. fam. 
prêter une charité, des charités 
a qq. nałgać na kogo. 

Charivari, m. kołatanie, bicie w ko- 
tły i inne naczynia kuchenne 
przed drzwiami wdowy, która 
'za mąż idzie, zamiast muzyki 
nocney, n. fig. hałas, swar, m. 
muzyka ladaiaka, f. 

Charlatan, m. ciarlatan, iarmar- 
kowy lekarz, m. fig. iunak, fan- 
faron, m. 

Charlataner, v. a. qq. fam. przy- 
pochlebiać komu, pochlebiać, 
aby co urwać. 

Charlatanerie, f. oszukaństwo, iu- 
nactwo, n. chluba, f. 

Charlatanisme, m. sposób postę- 
powania chlubnego etc. m. 

Charles, m. Karol, Karolek, Kar- 
luś, m. —lotte, f. Karolina, 
Karlusia, f. 

Charmant, ante, a. powabny, przy- 
iemny, miły. 

Charme, m. cezary, m. pl, oczaro- 
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wanie, 7. fig. powab, wdzięk 
wrodzony, m. przyjemność, po~ 
nęta, f. grab, m. grabina (drze- 
-wo), f. 

Charmer, v. a. oczarować, fig. 
podchwycać,wabić, unosićserce, 
bardzo się komu upodobać, zra- 
„nić serce, ukoić, uśmierzy Ć żal, 
ćtre charmć (de gc.) bardzo 
się z czego cieszyć. 

Charmeur, m. czarownik, m. 

Charmeuse, f. fam.kochanka, ry- 
walka, f. 

Charmille, f. grab młody, m. miey- 
sce tym osadzone, n. 

Charmoie, f. grabowina, gaiek gra- 
bowy, m. 

Charnage, s. m. czas, w którym 
mięso przedaią, — zapusty. 

Charnaigre. s. m. pies legawy. 

Charnel, elle, a. zmysłowy, cie- 
lesny, lubieżny. 

Charnellement, adj. zmysłowie, 
cieleśnie, lubieżnie. 

Charneux, a. cielesny, mięsny, 
mięsisty, 

Charnier, m. kostnica, komórka do: 
chowania mięsiwa, f. mieysce 
w kościele, gdzie lud kommu- 
nikuie, z. pęk tyczek do win- 
nic, m. 

Charnitre, f. nit, m. zanitowa- 
nie, n. gwint, m. 

Charnu, ue, a. mięsisty, cielisty. 

Charnure, f. cielistość, mięsistość, 
skóra na ciele, f 

Charogne, f. ścierwo, n. zdechli- 
na, f. 

Charoyeur, m. v. Charretier. 

Charpente, f. cębrowina, f. cę- 
browanie, n. fig. skład kości, 
m. bois de —, m. drzewo do 
budowy, cębrowina, f. eębry, pl. 

Charpenter, v. a. ciesać, fig. nie- 
zgrabnie przeciąć. 

Charpenterie, f. ciesielstwo, n. ro- 
bota ciesielska, f. 

Charpentier, m. ciesla, m. 

Charpie, f. fieytuch, m. szarpie, f. 
pi. skubane płótno, n. 

Charree, f. łużyny, pł. żoła, f. 


Charretće, f. kara pełna czego, 
fura, f. 
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Charretier , m. karownik , woźni- 
ca, m. 

Charretite, f. kara, f. 

Charrier, m. płachta do prżece- 
dzenia ługu, f. -- | 

Charroi, m. wożba, f. wożenie, 72. 
fura, f. furlon, m. — rois, ple 
podwody, m. pl 

Charron, m. stalmach, koło- 
dziey, m. 

Charonnage, m. kołodzieyska ro- 
bota, f. 

Charroyer, v. a. Charier. 

Charroyeur, s. m. wożnica; ten co 
wiezie. 


Charrue, f. pług, m. kawałek ziemi, 


jaki pługiem oborać można, m. 
fig. fam. mettre la charrue de- 
vant les: boeufs, przewrotnie 
robić. 

Charte, Chartre, f. stare papiery na 
dowód czego, es, pl. listy, na- 
dania dawne stare, m. pl. charte 
constitutionnelle, konstytucya, 
f. charte partie, umowa między 
łodnikami i ładuiącymi statki. 

Chartil, m. wasąg, wóz do zwoże- 
nia zboża etc. m. wozownia; f. 

Chartre, f. więzienie, 7 

Chartreuse, f.kartuzya, f. klasztor 
kartuzyański, m. kartuzyanka, f. 

Chartreux, m. kartuz, kartuzya= 
nin, m. | 

Chartrier, m. metryka klasztorna, 
kościelna, f. metrykant, m. 

Chartulaire, s. m. metryka ko- 
ścielna albo klasztorna. 

Chas, m. uszko (u igły), n. szli- 
chta, f. kley z mąki i wody, m. 
śrzódwaga mtilarska, f. 

Chasetet, m. v. Caserette. 

Chasse, f. relikwiarz, m. okularów 
etc. oprawa, f. okładki u brzy- 
twy, pł. kluba u wagi, fi fute= 
ralik, m. blaszka z guziczkiem 
u sprzączki, f. 

Chasse, f. polowanie, myśliwstwo 
n. łowy, pł. donner la chasse 
aux ennemis, polować na nie- 
przyiaciół, gonić ich. 

Chassé, m. krok tak zwany w tań- 
cu, m. 

Chasse, s. f. relikwiarz , schowa= 
nie kości świętych, skrzyneczka. 


— 
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Chasse-avant, m. dozorca, eo ro- 
botników dogląda, m. 

Chasse-coquin, m. pisarz, wyga- 
niacz, co psy, dziadów z kościoła 
wygania. mm. 

Chasse-cousin, m. fam. wino po- 
dłe, n. papier _niezginaiący 
się, m. 

Chasselas, m. gatunek winnego 
szczepu, m. 

Chasse-marće, m. rybak, co ryby 
morskie na przedaż przywozi, 
m. fig. aller d'un train de chasse- 
marée, wielkie kroki robić, szy- 
bko iśdź. 

Chasse-morte, f. fig. daremny u- 
kład, proiekt, m. daremna pra- 
ca, f. 

Chasse-mouches, m. klepaczka, o- 
ganka, f. 

Chasse- mulet, m. mularz, mulnik 
we młynie, m. 

Chasse-poignće, s. f. naczynie 
drewniane u miecznika do osa- 
dzania główni w rękoieść. 

Chasse-pointe, f młoteczek dolu- 
towania, rm. 

Chasse-Rage, s. m. rzeżucha psia, 
pieprzyca mała ziele. 

Chasser, v. a. gonić, rozpędzić, 
rożproszyć, rozegnać, wygnać, 
wypędzić, gonić, pędzić przed 
sobą, wbiiać, r. — polować, 
łowić, strzelać, 

Chasseur, m. euse, f. myśliwy, ło- 
wczy, m. Chasseresse, f. wy- 
śliwa, f. 

Chassie, f. płynienie oczu, n 

Chassieux, ense, æ. oczu płyną- 
cych. l 

Chassis, m. ramy, ramki, pl. rama, 
f. double —, okno dubeltowe, 
podwóytie, — de papier, okno 


papierowe, n. d'osier, kratka : 


z prącików pleciona ptzelł o- 
knami, f. — dormant, rama przy- 
bita, nie otwietaiąca się, f. * 
de table, podstawa u stołu, J. 
Chassoir, s. m. pieniek kliniasty, 
na którym będnarz szlagą biie 
pobiiaiąc beczki, — naczynie 
w cukierni de ubiiania form 
cukrowych., 
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Chassoire, s. f. pręcik, kiiek u 
sokolników. 

Chaste, a. czysty, niewinny. 

Chastement, ad. niewinnie, skro- 
mnie, czysto. 

Chastetć, f. czystość, f. 

Chasuble, `£ ornat kapłański, m. 

Chasublier, m. rzemieślnik, co 
ornaty takie robi, kupiec, co 
niemi handluie, m. 

Chat, m. Chatte, f. kot, m. Matou, 
Kocior, m. chatte, kotka, kicia, 
kyzia, f. chats, pl kotki, pl 
fig. fam. emporter le chat, wy- 
mknąć się, jeter le chat anx 
jambes à qq., na kogo zganiać, 
składać winę. 

ChAataigne, f. kasztan, m. — d'eau 
wodny orzech, m. 

Chitaigneraie, f. kasztanowy lasek, 
gaik, m. 

Chatsignier, m. kasztan, m. ka- 
Sztanowe drzewo, n. 

Chatain, a. m. ciemny (o włosie 
ludzkim), kasztanowaty (o ma= 
ści koni}. 

Chateau, m. zamek, kasztel, pałac 
okrętowy, m. faire des chateanx 
en Espague, złote góry sobie o- 
biecywać. 

Chatce, s. f. gniazdo kociąt, ko- 
cięta. 

Chatelain, m. kasztelan, m. 
Chatelć, e, adj. w herbach wie- 
żami zamkowemi ozdobiony. 
Chatelet, s. m. twierdza mała, — 
taras, więzienie w Paryżu i 
w niektórych miastach, u pa- 
samannikówtylua część krosien. 

Chatellenie, f. kasztelaniia, f. 

Chatepelense, s. f. stonog robak, 
— robak w życie. 

Chater, v. n. o kotach okocićsię. 

Chat-huant, m. sowa, f. puhacz, m. 

Chat-huznć, e, adj. o sokołach 
maiący pierze tegoż koloru co 
lelek. 

Chitiable, a. karania, strofowa- 
nia godny. | 

Chatier, v. a. karać, fig. wydo- 
skonalić, poprawić (styl). 

Chatiere, J. dziura, przez którą 
koty przełażą, f. 

Chåtiment, m. kara, f. karanie, n. 
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Chaton, m. kocię, n. kotek, m. 
pierścieniowa głowica,łuszczyna 
orzechowa, Żotędzia, gałeczka 
nasienna w tulipanie, f. Chatons, 
pł. v. Chats. 

Chatouillement, m. łechtanie, ła= 
skotanie, z. 

Chatouiller, v. a. łechtać , łasko- 
tać, fig. przyiemne sprawować 
uczucia. 

Chatouilleux, euse, a. łechciwy, 
łaskotliwy, łeskliwy, fig. deli- 
katny, ursźliwy, niebezpieczny. 

Chatoyant, adj. odmieniaiący ko- 
lor, farbę. 

Chatoyer, v. a. u kamieniarzów 
błyszczeć, świecić się (iako ko= 
cie Oczy). 

Chat-pard, m. źwierz drapieżny 
do kota i lamparta podobny. 
Chatrć, m. rzezaniec, kastrat, part. 

et a. rzezany. 

Chitrer, v. a. rzezać, kastrować, 
czyścić, wałaszyć, kapłunić, 
tg. ukroić, oberznąć, uiąć. 

Chatreur, mt. rzeziciel, rabin, ten 
co czyści, wałaszy, m. 

Chatte, v. chat. 

Chattée, f. gniazdo kociąt, n. 

Chattemite, f. fam. nabożniczek, 
hypokryt, obłudnik, rm. 

Chatter, e. n. okecić się. 

Chauche-branche, s. f. drąg do 
podważania. 

Ch:ud, aude, a. gorący, ciepły, 
fig. uporny, krwawy, rozpalony, 
wściekły (o źwierzętach). 

Chaud, ad. gorąco, ciepło, fam. 
tout —, natychmiast, zaraz. 

Chaud, m. ciepło, gorąco, n. cie» 
płość, porącość, f. i 

Chaude, f. 7. Żar, ogień, m. roz- 
palenie, n. à la —, ad. fam. 
w pierwszym zapale, zapędzie, 

Chaudeau, m. polewka dla nowo- 
żeńców, f. 

Chaudement, ad. gorąco, ciepło, 

g. upornie, fam. natychmiast. 

Chaude-pisse, f. fam. 3onorea, 
płynienie nasienia popsutego, n. 

Chauderet, s. m. forma służąca do 
rozciągania złota i srebra, 

Chaudier, v. n. grzać się, bestwić 
się (o sukach). 

10 
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Chaudière, f. kocieł wielki, mn. 

Chaudron, m. kocieł, m. 

Chaudronnće, J. kocieł pełny 
czego, M. y 

Chaudronnerie, f. naċzynia, (a.) 
statki miedziane, m. pl. 

Chaudronnier, m. kotlarz, m. 

Chauffage, m. opał, m. palenie, z. 

bois de —, drwa ua opał, — droit 
de—, wrąb wolny na opał w lesie 
cudzym, m. 

Chauffe, s. f. ognisko w piecu 
smelcowym, gdzie się drwa palą, 

Chauffe-chemise, m. kosz do grza- 
nia bielizny, (koszulogrzey), m. 

Chauffe-cire, m. sługa w kancel- 
laryi, co wosk do pieczętowa- 
nia rozpuszcza, m. 

Chauffe-lit, m. łożogrzey, m. 

Chauffe-pied, m. faierka do roz- 
grzewania nóg. t 

Chauffer, v. a. grzać, rozegrzać, 
palić, opalać, — qq. natrzeć na 
kogo, — un poste, silnie na- 
cierać ua iakie bronione miey- 
sce, strzelać rzęsiście do niego. 
se —, 7. grzać się. 

Chaufferette, f. faierka do roz- 

-'grzewania nóg, m. 

Chaufferie, f. ognisko, z. 

Chauffeur, m. ten co miechami 
robi, m. | 

Chauffoir, m. izba napalona, chu- 
stka rozegrzana do obcierania, 
do grzania członka chorego, f. 

Chaufour, m. wapiennica, f. piec 
wapienny, m. komórka do cho- 
wania wapna, f. 

Chaufournier, m. wapiennik, m. 

Chauffure, s. f. żużel, szlaki że- 
lazne albo miedziane. 

Chaum, m. ściernie, n. et pl.rży- 
sko, m. słoma do poszycia da- 
chów, f. 

Chanmer, v. a. wyrywać, kosić 
ściernie ze zagonów. 

Chaumière, f. chałupa z poszy- 
ciem. 

Chaumine, f. chałupka poszyta, f. 

Chaussage, m. zapłata za obuwie, 
trzewiki i pończochy, pł. obu- 
wie, 2. 

Chaussant, ante, a. fam. zazuwi- 
sty (o pończochach). 
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Chausse, f. — d'Hypocras, cedzi- 
worek, m. — d'aisance, rura 
w prewecie, f. 

Chausseage , m. cło, myto, m. od 
drogi robioney. 

Chaussć, ée, a. wtrzewikach, o- 
buty. 

Chaussćce, f. tama, gi © ,, droga 
ubita, f. gościniec, zu. 

Chausse-pied, s. m. rzemień, któ- 
rym szewc trzewiki ciasne komu 
obuwa, — sposób, droga, po- 
moc do czego. 

Chausser, v. a. wdziać, obuć (trze- 
wiki etc.), (qq.) robić dla kogo 
trzewiki, z. dobrze leżeć na 
nodze (o trzewikach), — à tant 
de points, trzewiki tak a tak 
długie nosić, se —, r. obuć się, 
obuwie włożyć na nogi. 

Chausses, f. pl. portki, spodnie, pl, 

Chaussetier, me pończosznik, ten, 
co pończochami handluie, m. 

Chausse-trape, f. angliczka, sa- 
mołówka, f. 

Chaussette, f. onóżka. pończocha 
płócienna, f. 

Chausson, m. szkarpetka, f. trze- 
wik do tańcowania, fechtowa- 
nia, m. 

Chaussure, f. obuw, m. obuwie, n. 

Chauve, a. łysy. 

Chanve-souris, f. nietoperz, nie- 
doperz, m. 

Chauvete, f- łysina, f. ołysienie, n. 

Chauvir, v. a. — des oreilles, na- 
stroszyć uszy, o koniach. 

Chaux, f. wapno, n. — vive, 
mn. niegaszone, — éteinte, W. 
gaszone, m. — d/etain, popiół 
z cyny, m. — d'airain, miedź 
spalona, f. i 

Chavirer, v. n. wywrócić się (o 
statkach na wodzie). 

Chef, m. głowa człowiecza, swię- 
tego etc. f. fig. głowa, f. prze- 

nieyszy, starszy, wódz, m. — 
de file, pierwszy żołnierz w sze- 
regu, m. General en —, naczel- 
nik, hetman wielki, m. de son 
—, ad. zeswoiey własney moe); 
swą głową. 

Chef-d'oeuvre, m. arcy dzieło, 
sztuka, robota doskonała, f. 
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Chef-lieu, m. stolica, f. miasto 
stołeczne, główne. 

Chegros, m. dratwa, f. 

Cheik, Cheick, s. m. Szeyk, na- 
czelnik Arabów i Beduinów 
w Egipcie. 

Chélidoine, “s. f. iaskółcze ziele, 
rostopaść, złotnik ziele. 

Chelinote, s. f. iaskółczy kamień. 

Chemage, s. m. drożne myto, na 
dróg poprawę. | 

Chembalis, s. m. skóry gatunek 
na wschodzie wyprawianey. 

Chemer, v. n. et se —, r. schnąć. 

Chemin, m. droga, f. fig. sposób, 
m. droga, f.le grand —, go- 
ściniec, m. en — faisant, w dro- 
dze, Chemin faisant, ad. fig. po 
drodze, przy zdarzoney porze, 
Jig. faire son —, dóyśdź do szczę- 
ścia, couper — à qe. przeszkodę, 
zawadę komu postawić w czein. 

Cheminee, f. komin, dymnik. 

Cheminer, v. a. wędrować, iśdź, 
fig. postępować, płynąc, brzmiec 
(o stylu), — droit, bacznie, ucz- 
ciwie sobie postępować. 

Chemise, f. koszula, f. fig. mettre 
gt en —, do koszuli kogo obe- 
trzeć, zniszczyć zupełnie. 

Chemisette, f. półkoszulka, za- 
łożka, kamizelka, f. | 

Chersosie, w. f. choroba oczu, 
w którey białko na zrzenicę 
występuie. 

Chónaie, f. dąbrowa, dębina, dę- 
bowy las. | 

Chenal, s. m. kanał głęboki, gdzie 
okręty zawinąć mogą, — rów, 
koryto rzeki. 

Chenaler, v. n. w marynarce isdź 
z miałkiego na głębią, głębszego 
nurtu albo wartu szukać. 

Chenapan, m. złodziey, hultay, m. 

Chêne, m. dąb, m. 

Chćueau, m. młody dąb, m. 

Cheneau, m. rynna, f. 

Chenet, m. wilk (kuchenny), m. 


Chóneteau, m. dąb młody, m. 
Chóne-:vert, m. więzożołd, m. 


Chenevitre, f. zagon konopny, m. 
konopisko, z. 


Chenevis, m. siemie konopne, n. 
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Chenevotte, j. paździerze, pl 
źdźbło, m. paździorek, m. 

Chenevotter, v. 72. szczupłym prą= 
cikiem wschodzić. 

Chenil, m. psiarnia, f. fig. chlew, 
m. niechluyne mieszkanie, z- 
Chenille, f. gąsienica, gąsionka, 
liszka, ozdoba z iedwabiu krę- 
cona do brammowania, f. gatu- 
nek surduta, m. paquet de —, 

gąsienicze gniazdo. 

Chenu, ne, a. siwy, osiwiały, fig. 
(w poezyi) biały iak śnieg. 

Cheptel, Chepteil, s. m. kontrakt 
nayimowania bydła do roboty 
albo pożytku, zyskiem lub przy- 
płodkiem dzieląc się z panem, 
za szkodę zaś przypadkową nie 
nagradzaijąc. 

Cher, ere, a. miły, kochany, drogi, 
Cher, ad. drogo. 

Cherche, Cerche, s. f. obłąk, o- 
błączysta figura. 

Cherche-surbaissee, s. f. w archit. 
sklepienie spłaszczone. 

Cherche-fiche, s. m. żelazo slö- 
sarskie spiczaste do znalezienia 
dziurek w zawiasach, gdy go- 
Ździe z tyłu wbiiaią. 

Chercher, v. a. szukać, starać się 
o co, — sa Vie, son pain, za 
chlebem chodzić, szukać spo- 
sobu do Życia. 

Chercheur, m. euse, f. szukacz, m. 

Cherconee, s. f. materya Indyyska 
półiedwabna. 

Chère, f. stół, m. iedzenie, iadło, 
częstowanie, przyymowanie ła- 
skawe, zz. 

Cherement, ad. serdecznie, drogo. / 

Cheri, ie, p. et a. serdecznie ko- 
chany, nayukochańszy. E 

Cherif, s. m. Arabski albo Mau- . 
rytański Xiążę, — u Turków 
z pokolenia Mahometa idący. 

Cherir, v. a. serdecznie kochać. 

Cherissable, a. kochania godny. 

Chersonćse, s.f. w geografii przy- 
lądek albo wybrzeże, wyspa wo- 
dą nieobeszła, wyspa z lądem 
złączona. 

Chertć, f. drogość, drożyzna, f. 

Chérubin, m. cherubin, m. 

Chetif, ive,a. mizerny, podły, ubogi. 
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Chetiyement, ad. mizernie, źle, 
nikczemnie. 

Chćtolier, s. m. arendarz naymu- 
jący bydło za kontraktem na- 
zwanym Cheptel. j 

Chevage, s. m. dawne pogłowne, 
które cudzoziemcy opłacali. ` 

Cheval, m. koń, m. — entier, o- 
gier, m. — de frise, ostrwie, o~ 
strze , 72. rogatka, f. — fondu, 
gra dziecinna, w którey ieden 
drugiego na barkach nosi, fa 
— n. monter à —, wsieśdź na 
koni:, monter un —, konia u- 
jeżdżać , aller A —, iechać na 
koniu, monter un — A poil, u- 
ieżdżać konia na oklep, partir a 
—, wyiechać konno, être a —, 
na koniu iechać, — de bois, 
koń drewniany do skakania na 
niego, osieł drewniany, na któ- 
rym każą za karę siedzieć, m. 
— marin, koń morski, fg. être 
mal A —, w złóm położeniu 
zostawać, être à — sur Sa gran- 
dew, bydź dumnym z wyso- 
kiego stanu, — de bataille, koń 
do potyczki, to, o czćm kto 
zawsze mówi, do siebie stosniąc, 
Cheveaux, pl konie, m. pł. 
konnica, f. Chevau-legers, kon- 
nica lekka, f. un Chevau-lćger 
konny z teyże, lekkokonny, m. 

Chevalement, $. m. rosztowanie 
albo balka na dwóch słupach 
do podpierania ściany, którey 
spod ma bydź poprawiony albo 
podmurowany. 

Chevaler, v. n. tam i sam ieździć, 
biegać, — a. podpierać ścianę. 

Chevaleresque, m. f. adj. kawa- 
lerski. 

Chevalerie, f- dostoieństwo kawa- 
lera orderu iakiego, z. Pordre 
de —, order kawalerski, m. 

Chevalet, m. (przedtem) tortura, 
. koń drewniany, osieł (na 

arę), podstawek u skrzypęów 
etc. m. podpora, f. kozły, pł. 
kozieł, m. 

Chevalier, m. kawaler (orderu ia- 
kiego), m. T. konik, zn. (w sza- 
chach), — du guet, porucznik 
straży nocney, — de Iarque- 
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buse, towarzysz strzelecki, fam. 
se faire le — de gq. bronić kogo 
ze zapałem, uiąć się za nin, 
— d'industrie, filut, oszust, m. 

Chevaline, s. f. obrok dla koni, 
— roztrucharstwo. 

Chevalin, e, adj. koński. 

Chevaline (bête), s. f. koń albo 
klacza. j 

Chevalis, s. m. spuszczanie czego 
rzeką miałką albo opadłą. 

Chevance, s. m. żartem maiętno- 
stka, chudoba, substancya czyia, 

Chevauchee, s. f. iechanie z u- 
rzędu na wizyą, — dawanie po- 
dwodnych koni na to. 

Chevaucher, v. n. — court ou 
long, przypiąć strzemiona długo, 
krótko, długo, krótko wisieć. 

à Clievauchons, ad. fam. ieżdżąc 
przewiesiwszy nogi, na oklep. 

Chevecier, Chefecier, s. m. za- 
krystyan. 

Chevelć, e, adj. w herbach włosy 
nienaturalnego koloru maiący 
iako złote i srebrne. 

Chevelu, ue, a. długowłosy, ra- 
cines chevelues, korzenie ko- 
smate, m. pl. comète chevelue, 
kometa promienisty, m. 

Chevelu, m. korzonki, m. pl. ko- 
smaciny u korzonków, f. pl. 

Chevelure, f. włosy, m. pl. (na 
głowie), fig. promienie około 
komety, korzonki cienkie, liście 
na drzewie m. pł. 

Chever, v. a. u złotników wy- 
drążyć spód kamienia drogiego, 
aby się pozbył nazbyt iasnego 
koloru. 

Chevet, m. poduszka pod głowę, 
f. wezgłowie, n. podgłówek, to 
co się pod głowę kładzie, me 
głowy u łóżka, f. pl. 

Chćveteau, s. m. walec we młynie. 

Chevótre, m, uzdzienica, f. 

Cheveu, m. włos, m. (na głowie). 

Chevitlage, m. zagwożdżenie, za- 
klinowanie, z. 

Cheville, f}. gwoźdź, kołek, kołek 
u skrzypców , m. fig. łatanina 
w poezyi, f. — ouvrière, szpągâ 
J. — a tourniquet, f. knebel, 


— du pied, kostka u nogi, f 
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Chevillé, ée, a. gwoździami dre- 
wnianemi spięty, przybity, vers 
chevilles, mizerne wiersze, fa- 
tanina. 

Cheviller, v. a. gwoździami dre- 
wnianemi spiąć, przybić. 

Chevillette, s. f. kawałek mosią- 
dzu, de którego introligatoro= 
wie rzemyk pargaminowy przy- 
wiązawszy arkusze przyszywaią. 

Chevillon, s. m. kiiek toczony 
w krześle ze słomy plesionćm, 
— wrzeciono uiedwabników do 
zwiiania iedwabin. 

Chevillot, s. m. drzewo toczone 
uv zarzucania lin okrętowych 
z mieysca na mieysce. 

Chevillure, f. koniec, sęk narogu 
ieleniowym, m. 

Chevir, v. n. fam. (de qq.) dóyśdź 
z kim sprawy, ładu. 

Chevissaace, s. f. Chevissement, 
s. m. ugoda, umowa. 

Chèvre, f. koza, winda, f. fig- 
prendre la chèvre, bez przy- 
czyny SIĘ gniewac. 

Chevreau, m. koźlę, z. koziełek, m. 

Chóvre-feuille, s. m. powóy wonny 
kozi, przewiercień. 

Chevre-pied, a. kozionogi. 

Chevreter,, e. Chevroter. 

Chevrette, YE sarna samica, f. ma” 
zinet, macinet, raczek morski, 
wilk mały (na komiuku), m. 

Chevrenil, m. rogacz, sarn, m. 
sarna, f. faon de —, sarnię, n. 

Chevrier, mn. koziarz, koźlarz, m. 

Chevrillard, m. sarnię, n. 

Chevron, m. krokiew, f. 

Chevronć, e, a. w herbach maiący 
krokwie i balki ukośnie posta- 
wione, 

Chevrotage, nz. podatek od kóz, m. 

Chevroter, v. n. okocić się (o ko- 
zach), £g. fam. skakać iak koza, 
mruczeć, narzekać, strzępić, 
łamać głos w spiewaniu. 

Chevrotin, m. skóra koźla, z ko- 
źlęcia, f. 

Chevrotine, f. szrót sarni, m. 

Chez, prp. do, w domn, chez vous, 
u ciebie, w twoim krain, avoir 
un cheż soi, mieć własne mie- 
szkanie, 
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Chiaoux, s. m. dworzanin u porty 
Ottomańskiey co w różnych 
sprawach wysyłany bywa, — 
czaus, woźny turecki, mieyski 
sługa uzbroiony. 

Chiasse, f. piana kruszcowa, f. 
Żużel, gnóy much, komarów, m. 

Chicambault, Chicabaut, S. me 
balka długa zamiast sztaby na 
przodzie małego okrętu wycho- 
dząca. 

Chicane, f. subtelnostki, pł. prze- 


śladowanie, z. wykręty (w spra. 


wach), pł. zwada, f. swar, m. 
wybiegi, pl. m. i 
Chicaner, v. n. eta. prześladować, 
wykrętów używać, kręcić, wy- 
krecać, zaczepiać kogo, kłócić 
się, wszystko bez przyczyny ga- 
nić, fig. gryźć, kłopotać kogo. 

Chicanerie, /. wykrętarstwo, m. 
wykręty, pl m. mieszanie, pie- 
niactwo, M. 

Chicaneur, m. euse, f. zaczepiacz, 
zwadzca, wykrętarz, machlarz, 
pieniacz, m. j 

Chicanier, m. ière, f. fam. kłó- 
tnik, zwadzca, człowiek swar- 
liwy, m. 

Chiche, a. skąpy, sknerowaty, fig. 
oszczędny w słowach, pois chi- 
ches, cieciórka, ciecierzyca 0— 
grodna, f. 

Chiche-face, s. m. mrzygłód , ła- 
komiec nad pieniędzmi usycha- 
iący, — sknera wychudły. 

Chichemeut, adv. łakomie, skąpo. 

Chichetć, s. f. skępstwo, skner- 
stwo. 

Chicon, s. m. sałata, łoczyga ziele. 

Chicoracee, a. do cykoryi podo- 
bny, tak smakuiący. 

Chicarée, f. cykorya, f. | 

Chicot, m. pień. odziomek drzewa, 
koniec (gałęzi uł:maney), karz, 
guz, sęk (na drzewie), m. drza— 
zga, f. pieniek , opieniek , trzo- 
nek, kiełek (zęba spróchniałe- 
go), m. 

Chicoter, v. n. fam. o małą rzecz 
się wadzić. 

Chicotin, s. m. kałokwintyda, korb 
leśny, — sok gorzki z aloesu i 


PAZ O"F 


—— 


CERP 


PN — 


m «A 


CHIM 


142 


kołokwintydy, do smarowania 
piersi przy odłączeniu dzieci. 

Chien, m. chienne, f. pies, m. suka, 
sobaka, chien marin, m. pies 
morski, m. kurek u strzelby, 
m. blaszka do hamowania wozu, 
f. prov. entre chien et loup, 
zmierzchem. 

Chiendent, s. m. psia pasza ziele, 

Chienner, v. n. OSZCZEniIC się. 

Chier, v. n. potrzebę przyredzoną 
odbywać. 

Chieur, m. euse, f. na stolec idą- 
cy, smierdziel. 

Chiffe, f. paięczyna, cienka podła 
materya, f. 

Chiffon, m. płat, gałgan, m. 

Chiffons, pl. pomnieysze stroie, 
ubiory drobnieysze na głowę 
miewiasty modnie ubieraiącey 
się. 

Chiffonner, v. a. zgnieść, pognieść, 
fig: fam. naprzykrzać się, gnieść, 
szarpać (białogłowę). > 

Chiffonnier, m. ière, f. zbieracz 
gałganów , gałganiarz, m. fig. 
plotkarz, gazeciarz, ganiciel, m. 

Chiffre, m. liczba, cyfra, f. znak, 
zn. pismo taiemne, n. fig. cyfra 
imienia, f: 

Chiffrer, v. a. liczbami znaczyć, 
liezby pisać, nnmerować co, 
znakami co pisać, cyfrować, — 
7, piórem co rachować. 

Chiffrenr , m. rachmistrz liczby 
piszący. | 

Chifon, ne, adj. u ogrodników 
krzywy, wypaczny, iako gałąź. 

Chignon, m. kark, włosy w górę 
przypięte, na grzebień wzięte u 
kobiet, pł. m. 

Chile, Chilifere, Chilification, v. 
Chyle. 

Chiłiade, s. f. rozmaite rzeczy ty- 
siącami odkładane. 

Chiliarqne, s. m. u staroż. na- 
czelnik, dowódzca tysiąca ludzi. 


Chillas, s. m. bawełnica indyyska 
w kostkę tkana. 

Chimère, f. zwierz wymyślony, m. 
fig. wymysł goły, chymera, f. 
Chimćrique, a. zmyślony, chyme- 

ryczhy. | 
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Chimériquement, adv. chymery- 
cznie, zmyślonym sposobem, 
Chimćriser, v. n. chyimerycznemi 
głowę nabiiać myślami, 

Chimie, /. chymiia, f. 

Chimique, a. chymiczny. 

Chimiste, m. chysnik, chymista, m, 

Chimose, v. Chymose. 

China, f. korzeń Chiny, m. 

Chineapin, s. m. gatunek kasztana. 

Chincilla, s. mí. zwierz peruwiań- 
ski do wiewiórki podobny, 

Chine, f. Chiny, pł. 

Chinfreueau, m. fam. guz, m. bli- 
zna, f. (ua głowie A uderzenia 
etc.). 

Chinojs, oise, a. chiński, ska. 

Chinquer, v. n. fam. pić tęgo. 

Chiourme, f. rudlnicy na iakiey 
galerze, m. pl. 

Chipage, m. wyprawa skór na 
duński sposób, f. 

Chiper, v. a. wyprawiać skórę po 
duńsku. 


Chipot, m. fam. fraszka, f. 


Chipoter, v. n. fam. guzdrać, żuć, 


lizać, lizać tylko potrawy, o 
fraszki się wadzić. 
Chipotier, m. ière, f. guzdracz, 
swarliwy człowiek, kłótnik, m. 
Chique, f. robaczek okrągły na 
wyspach antylskich, który się 
w ciało wgryza, m. filiżaneczka, 
gałeczka, kulka do grania, f. 
Chiquenaude,fszczudłek (w nos),f. 

Chiquer, v. a. n. żuć tytuń. 

Chiquet, m. fam. kawałeczek, m. 
trochę, 'chiquet à chiquet, fam. 
małemi ratami, po trochn. 

Chiquctte, f. ukroyka, ukrawka, 
f. urzynek u skóry, m. 

Chiragre, f. łamanie w ręku, chy- 
ragra, f. — m. łamanie w ręku 
cierpiący, m. 

Chirite, s. f. kamień maiący na 
sobie figurę ręki. 

Chirographaire, a. créancier —, 
wierzyciel na gołą kartę, na 
zapis ręczny. 

Chirologie, f. mowa przez migi, f. 

Chiroinancie, f. rękowieszczenie. 

Chiromancien, m. enne, f. ręko- 
wieszczek, wieszczbiarz z rę- 
ki, m. 
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Chirurgical, ale, a. chirurgiczny, 
cyrulicki. 

Chirurgie, f. chirurgiia, cyruli- 
ctwo, 7. 

Chirurgien, m. chirurg, cyrulik, 
felczer, m. | 

Chirurgique, a. chirurgiczny, cy- 
rulicki. 

Chise, s. f. pieprz mexykański. 

Chiste, s. f. błona stwardniała we 
wnętrznościach,iako w pęcherzu 
gdzie kamień leżał. 

Chites, s. f. pl. bagazya czerwono 
farbowana. 

Chitome, s. m. arcykapłan mu- 
rzyński. 

Chińre, f. gnóy much, m. 

Chlamide, s. f. u starożyt. opoń- 
cza, płaszcz. 

Chloris, s. m. wywielga, ptak żół- 
tozielony. 

Chlorose, s. f. biała choroba, cera 
zła. 

Choc, m.uderzenie, naiechanie, zz. 
naiazd, zn. nacieranie f. fig. u- 
trata, f. nieszczęście, 7n. 

Chocailler, v. n. fam. upić się. 

Chocaillon, f. fam. piiaczka, f. 

Chocolat, m. czekulata, £. 

Chocolatier, m. ten, co czekulatę 
robi, iąszynkuie, czekulatnik, m. 

Chocolatitre, f. czekulatniczka, f. 

Choeur, m. chór, m. enfant de —, 
choralista. | 

Choin, s. m. kamień pewny bar- 
dzo twardy, daiący się polero— 
wać iak marmur. 

*Choir, v. n. upaśdź, podupaśdź. 

Choisi, ie, p. et a. obrany, wy- 
brany. 

Choisir, v. a. obrać, wybrać. 

Choix, m. wybów, m. obieranie, 
wybieranie, n. wolność obie- 
rania, f. faire — (de qq.) obrać 
togo. 

Cholagogue, s. m. lekarstwo żółć 
dołem pędzące. 

Choledologie, s. f. nauka o żółci. 

Cholćdoque, S. f. w anatomii ka- 
nałek z żółci przez wątrobę do 
kiszki Duodenum nazwaney i- 
dący. 

Chómsble, a. święty, uroczysty, 
co obchodzić trzeba (święto). 
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Chômage, m. odpocznienie od ro- 
boty, próżnowanie etc. n. 

Chómer, v. n. próżnować, niero- 
bić, nie mieć roboty (o rze- 
mieślnikach), odłogiem leżeć, 
— de qc. nie mieć czego, — a. 
obchodzić święto, święcić. 

Chondrille, s. f. kozi mlecz ziele. 

Chondrologie, s. f. nauka o cluzą- 
sikach. 

Chopine, f. pół kwżrty, m. fig. 
Jam. mettre pinte sur chopine, 
mocno pić, kieliszki wytrząsać» 

Chopiner, v. n. fam. pić mało ale 
często. 

Chopinette, f. kwaterka, f. 

Choppement, m. usterk, m. po= 
tkuienie się, z. 

Chopper, v. n. potknąć się, a- 
sterkoąć się. 

Choquant, ante, a. uraźliwy, o- 
braźliwy. 

Choquer, v. a. trącić co, o co, 
fig. obrazić, urazić, se —, ra 
spotkać się, zeyśdź się (0 dwóch 
woyskach), 

Choraique, (vers) a. m. wiersze 
greckie albo łacińskie. 

Chordapse, s. m. naprężenie 
wnętrzności, kiszki. 

Chorće, s. m. miara w wierszach 
greckich i łacińskich, z iedney 
krótkiey a drugiey długiey syl- 
laby. 

Chorege, s. m. dyrektor teatrów i 
widowisk greckich. 

Chorégraphie, s. f. nauka odryso- 
wania tańców na papierze, 

Chorevćque, m. sufragan, m. 

Choriambe, s. m. w poezyi gre 
ckiey i łacińskiey czworo syl- 
lab, z których pierwsza i o- 
statnia są długie, a śrzednie 
krótkie. 

Chorion, s. m. błonka zwierzchnia 
płód w żywocie okrywaiąca. 
Choriste, m. choralista, 7. soeurs 

choristes, panny do choru, f. pł. 

Chorobate, s. m. śrzódwaga do 
wynalezienia linii poziomey. ` 

Chorographie, f. opisanie kraiu, 

ralopisanie, n. 

Chorographique, a. kraiopisarski. 

Choroide, s. f. w anatomii błonka 
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mózg okrywaiąca, — błonka na 
dnie oka albo retyny, z niezli- 
czonych kanałków złożona. 

Chorus, m. faire —, śpiewać ra- 
zem. 


Chose, f. rzecz, sprawa, f. fam. 
rzecz, osoba, którą kto swem 


nazwiskiem nazwać nie chce 
lub nie może, f. — publique, 
rzeczpospolita, f. ce west pas 
grand’ chose, niewielkieto cuda, 
quelque chose, m. coś, cości, 
entre autres choses, pomiędzy 
jnnemi, rien autre chose, nic 
więcey, nic innego, z. c'est peu 
de chose, to bagateia, la belle 
chose! a to pięknie! 

Chou, m. kapusta, JE iarmuż , m. 
— fleur, kalafior , m. — cabus, 
y. cabus — navet, kalarepa, f. 
— rave, albo Chou de Siam, 
brukiew, petit —, ciasta gatu- 
nek, chou! chou-la! pusz! husz! 
(na psa), chou-pille! łapay! 

Choucas, m. kawka z dziobem i 
nogami czerwonemi, f. 

Chouette, f. sowa, f. 

Chouette (faire la) grać przeciw 
dwóm albo przeciw wielu. 

Chouquet, s. m. w marynarce 
drewno czworograniaste, w któ- 
rém maszt osadzony. 

v. a. fam. pieścić się 

z czóm, se —, 7. dogadzać so- 


Chróme, m. Chryzmo, n. 

Chremeau, m. czapeczka dziecię- 
cia do chrztu, f. 

Chrétien, m. enne, f. chrześciianin, 
n. anka, f. — a. chrześciiański. 

Chrétien, m. Krystyan, m. | 

Chretiennement, adv. po chrze- 
ściiańsku. 

Chretientć, f. chrześciiaństwo, n. 

Chrie, s. f. opowiadanie, rozwo- 
dzenie się w iakiey materyi, 
amplifikacya. 

Chrismal, m. flaszeczka, pusze- 
czka do oleiu świętego, f. 

Chrismation, f. bierzmowanie, 
namaszczanie oleiem świętym,7. 

Christ, m. Chrystus Pan, obraz 
Chrystusa Pana na krzyżu u- 
krzyżowanego, m. 
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Christianisme, m. chrześciiaństwo, 
wiara, nauka chrześciiańska, f. 
Christine, f. Krystyna, f." 
Christodin. s. m. kalwin, wyzna- 
iący naukę Kalwina. 
Christofle, tophle, m. Krzysztof, 
Chronique, f. kronika, f. dzieie, 
m. pl. fig. chronique scande- 
leuse, zła nowina, obmowa, 
pismo nicuiące postępki czyie. 
Chronique, a. maladie —, ciągła 
choroba. 
Chroniqueur, s. m. 
dzieiopis. 
Chronogramme, 8. m. na pis, w któ- 
rym litery liczebne wskazują 
datę wypadku 9 którym rzecz. 
Chronographe, s. m. aulor piszący 
o Chronologii.. 
Chronographie, Se f. w retoryce 
opisanie. 
Chronologie, f. chronologiia, f. 
czasopisanie, 72. 
Chronologique, a. chronologiczny, 
_ czasopisarski. 
Chronologiste, Chronologue, m. 
chronolog, czasów pisarz, m. 
Chsvonomótre, m. czasomierz, Me 
Chronomćuie, f. czasomierstwo,n. 
Chrysalide, f. poczwarka, f.zktó- 
rey motyl się robi. i 
Cbrysantheme, Chrysantemum, s. 
m. słonecznik Peruwiiański. 
Chrysocolle, f. bergryn, m. ma” 
terya do lutowania złota ete. f. 
gatunek kamienia drogiego, nb 

Chrysocome,s.f.krwawvik wodny. 

Chrysolite, f. chryzolit, (kamien 
złotawy), m. 

Chrysomele, m. chrabąszcz złota” 
wy, m. 

Chrysophrase, f. Chrysoprasin, m 
chryzopras, beryl zielonawy, "t 

Chrysulee, s. f. woda chemicznie 
preparowana do rozpuszczenia 
złota. 

Chucheter, v. n. świergotać. 

Chuchoter, v. n. szeptać komu 
w ucho. 

Chuchoterie, f. fam. szeptanie, 7 

Chuchotenr, m. eùse, f. szeptatz,™ 

Chut! z. fam. eyt! 

Chute, f. upadnienie, z. upadek, 
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Chyle, m. chil, sok pòžywny, m. 

Chylification, s. f. przerobienie 
pokarmów w chil. 

Chymose, 's. f. zapalenie, na- 
przmiałość powiek i oczu. 

Chypre, v. Cypre, (Cypr) 

Ci, ad. tu, tntay, ci-git, tutay 
spoczywa, par ci, par la, ta l 
ówdzie, mieyscami, ci-devant, 
wyżey wymieniony. wspomnia- 
ny, ci-après, ad. potćm. 

Ciboire, m. cyborium, 7. mon- 
strancya, JE 

Ciboule, f. rodzay cebulek, f. 

Ciboulette, /. cebulka, f. 

Cicatrice, f. blizna, f. fig. plama, 
. piętno, 7 

Cicatricule, f. blizenka ete. f. 
mały biały krążek na skórce 
w żółtku iaia, m. 

Cicauisant, Cicatrisatif, a. s. 
w medycynie lekarstwo, od 
którego blizna zarasta, gol się. 

Cicztriser, v. a. siekać, blizny 
robić, se —, zagoić się, w bli- 
znę się zbierać. 

Ciccus, s. m. mała szarańcza, — 
gęś dzika. 

Cicero, s. m. litery pewne dru- 
karskie. 

Cicerole, f. cieciórka, ciecierzy- 
Caifą W 

Cicćrone, s. m. we JVłoszech ten 
co w mieście iakićóm wszystkie 
osobliwości pokazuie, przewo- 


dnik» 


Cicéronien, ne. adj. zbliżaiący się 


do stylu Cycerona. 


Ciclameu, s. m. rzepa lesna, swi- 


niak ziele. 

Ciclamor, $. m. brzeg, okrążenie, 
obrąbek. 

Cicle, v. Cycle. 

Cicomore, s. m. w. Sycomore. 

Cid, s. m. naczelnik, dowódzca 
Arabski. 

Cidre, m. iabłecznik, 
cznik, mm. 

Ciel, m. niebo, z. okolic», f. kray, 
m. powietrze, n pogoda, f fig. 
pawilon, baldachin, m. 


grusze- 


Cierge, m. świeca woskowa, gro- 


maniea, J. 


| 
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Ciergier, s. m. woskawnik, ten eo 
świece woskowe robi. 

Cigale, f. konik, skoczek, m. 

Cigare, m. tytuń w trąbkę kręco- 
ny, którąto trąbkę bez lulki 
palić można, fa 

Cigne, v. Cygne. 

Cigogne, f. bocian, m. 

Cigogneau, f. bocianię, n. bocia= 
nek, m. 

Ciguë, f. świnia wesz, szaleń, sza- 
ley, m. 

Cil, m. włosek u powieki, m. Cils, 
pl. rzęsy, pL | 

Ciliaire, adj. w anatomii o oczach 
do humoru kryształowego na- 
leżący. 

Cilice, m. włosiennica, f. 

Cilić, će, a. kosmaty, mszysty (o 
liściach). 

Cilindre, v, Cylindre. 

Ciilé, ée, a. cheval —, koń białe 
maiący brwi, m. 

Cillement, m. mruganie oczu, 

Ciller, v. a. mrugać. 

Cime, f. wierzch, wierzchołek, 
szczyt, m. 

Ciment, m. kit, mertel, m. wapno 
z piaskiem etc. zmieszane, 7. 
Cimenter, v. a. wapnem takićm 
co murować, zakitować, fig. u- 

mocnić, utwierdzić. 

Cimentier, m. rzemieślnik, . co kit 
robi i przedaie, m. 

Cimeterre, m. szabla długa, f. pa- 
łasz, m. 

Cimetière, m. cmentarz, m. 

Cimier, m. cąber wołowy, m. 
sztuka krzyżowa, f. 

Cimolie, s. f- glinka purpurowa, 
massa, którą osełka do szlifo— 
wania uakładaią, 

Cinabre, m. cynober, m. 

Cincenele, s. f. lina nie bardzo 
wielka na łodziach i u puszka- 
rzów. | 

Cineraire, 2. urne —, f. urna, f. 

Ciućration, f. Cinćfaction, f. o- 
brócenie w popiół, n. 

Ciućrier Cinéfsr e. a. w popiół 
abró ié. 

Cinglage, s. m. żeglówka we 24 
godzinach odbyta. 

Cingleau, s. m. w architekt. lina 
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do wynalezienia stopniów sto- 
czystości słupowey. 

Cingler, v. n. rozwiniętemi, peł- 
nemi żaglami płynąć, — a. siec, 
smagać, biczować, siec, rznąć 
(iako wiatr etc.). 

Cinique, v. Cynique. 

Cinnamome, m. cynamon, Me 

Cinq, a. pięć. 

Cinquain, m. szyk woyska z pięciu 
bataliionów, m. 

Cinquantaine, f. liczba pięciudzie- 
siętna, f. pięćdziesiątek, m. 

Cinquante, a. pięćdziesiąt. | 

Cinquantenier, zi. pięćdziesią— 
tnik, m. 

Cinquantietme, a. pięćdziesiąty, m. 
część pięćdziesiąta, f. 

Cinquenelle, s. f. w artylleryć 

© wszystkie długie liny do dział 
potrzebne. 

Cinquième, a. 'piąty, — m. piąta 
część, f. uczeń z piątey szkoły, 
m. -— f. piąta szkoła, f. 

Cinquille, f. lomber, w którym 5 
osób gra, m. 

Cintre, m. obłączystość, f. sklepie- 
nie, rusztowanie mularskie do 
budowania sklepienia, a. 

Cintré, ée, p. et a. sklepiony. 

Cintrer, v. a. sklepić , sklepienie 
robić. 

Cion, e. m. wyrostek gałązka, — 
rzeżucha wodna, — potoczaik, 
bobownik ziele. 

Cioutat, m. gatunek winnego grona 
białego, n. 

Cipollini, mm. marmur Włoski zie- 
lony, m. 

Cippe, m. słupek, mały posąg, m. 
tortura, f. 

Ciprés, s. m. cyprys drzewo. 

Cirage, m. wosk do bótów, m. 
woskowanie, z. 

Circee, s. f- czarownik ziele. 

Circompolaire, adj. okrążaiący 
bieguny. 

*Circoncire, e. a. obrzezać kogo. 

Circoncis, a. obrzezany, — m. o- 
brzezaniec, m. 

Circonciseur, m. obrzeziciel, o- 
brzezacz. 

Circoncision, f. obrzezanie, 7. fête 
de la —, obrzezanie, 72. (święto). 


f 


CIRR 


Circonférance, f. okrąg, obwód, m. 

Circonflexe, a. accent, daszek, ak- 
cent daszkowaty nad literą iaką*. 

Circonlocutiom, J. opisywanie, n. 

Circonscriptiou, f. określenie, o- 
graniczenie, 72. 

*Circonscrire, v, a. określić, o- 
pisać co w koło. 

Circonscrit, ite, a. okreslony. 

Circonspect, ecte, a. ostrożny, 
baczny, przezorny. 

Circonspection, f. ostrożność, ba- 
czność, przezorność, f. 

Circonstauce, f. okoliczność, f. 

Circonstancier,y a.wymieniaćoko- 
liczności, wyszczególniać. 

Circonvallation, f. okopy, szańce 
obozowe, na okół, pl. 

*Circonvenir, v. a. podeyśdź, o- 
szukać kogu. 

Circonvention., f. podeyście, o- 
szukanie, m. 

Circonvoisin, ine, a. okoliczny, 
przyległy. 

Circonvolant, adj. s. naokoło la- 

*. talący, 

Circonvolution, s. f. okrążenie, 
bieg około wspólnego śrzodka. 

Circuit, m. okrąg, obwód, m. o- 
kolica, f. fig. — de paroles, o- 
koliczność, wielomowność, f. 

Circulaire, a. okrągły, — f. lettre 
—, listy okolne, uniwersały, 
m. pl. 

Circulairement, 
wkoło, wkrąg. 

Circulant, e, adj. krążący. 

Circulateur, m. włóczęga, włó- 
czący się, m. 

Circulation, f. cyrkulacya, kurren- 
cya, f. kurs, m. fig. kurs pie- 

- między, m, 

Circalatoire, adj. o skutkach 
chemicznych sposobny do cyr- 
kulacyi. 

Circuler, 9. n. cyrkulować, prze- 
chodzić, toczyć się, kursować, 
kurs mieć dobry. "A= 

Circumincession, s. f. u teologów 

ziednoczenie trzech osób w Tróy. 
cy świętey. 
Circus, s. me. kania morska ptak. 
Cire, f. wosk, m. świeca woskowa, 
pieczęć z wosku, gnóy z ucha, 


adv. okrągło, 


s 
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m. — d'Espagne, lak (do pie- 
czętowania), m. 

Cirer, v. a. woskować co. 

Cirier, m. stoczkarz, blecharz, wo— 
ES E ca wadlian Kane 
dluie, m 

Cirożne, s. m. cerot, 
zranienie, : 

Ciron, m. robaczek zaskórny biały 
i okrągły, m, krosta od tego, f. 
fig. kropka, kropeczka, f. punkt, 
punkcik, m. 

Cirque, m okrąg, m. koło, n. po 
którem się przechadzaią. 

Cirsakas, s. m. materya indyyska 
z bawełny i iedwabiu. 

Cirsion, s. f. gatunek węgla. 

Girure, f. woślowanie, n. wosk, 
szuwax do bótów, m. 

Cisailler, v. a. postrzydz, pokra- 
iać co nożycami. 

Cisailles, f. pl. nożyce, obrzynki, 

okrawki, Pe G 


plastr na 


Cisalpin, a. z tey strony Alp 
(będący). 
Ciseau, m. dłóto, mn. Ciseaux, pł, 


aż yczki, nożyce, pl 

Ciseler, v. a. ryć, rzezać, dłubać, 
rznąć. 

Ciselet, m. dłótko, n. rylec, m. 
Ciseleur, m. ten, co dłótkiem 
w srebrze etc. ryie, wyrzyna. 
Ciselure, f. dłubana, rznięta, ryta 

robota, f. 

Cismontain, a. z tey strony Alp 
(będący). 
isoire, s. f. rylec do sztychto- 
wania piątna mincarskiego. 

Cissite, f. Cyssyt, m. 

Cie orde, s. f. linia krzywa w ge- 
ometryi, maiąca podobieństwo 
do liścia bluszczowego. 

Cissotomies, s. f. pl. święta na 
cześć Cerery. 

Ciste, m. kozilep, m. 

Cistercien Se M. zakonnik, Cysters. 

Gistothore: s. m. medal, na któ- 
rym koszyki są wybite. 

Cistre, v. Sistre. 

Citadelle, f. zamek, m. forteca 
mała, cytadela, F- 

Citadin, m. ine, f. mieszczanin 
(po niektórych miastach we 
Włoszech), m. 
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‘Citateur, m. ten co z pisma in- 
nego co przytacza, dowodzi. 
Citation, f. przytaczanie, dowo- 
dzenie (ż xiążek ete.), zapozwa- 

nie, 72. pozew, m. 

Cité, f. miasto, n. droit de —, 
prawo obywatelstwa, 7. 

Citer, v. a. przytoczyć, przywo- 
dzić, dowodzić, pozwać do są— 
du, powiedzieć, wymienić tego 
od którego co mamy. 

Citerieur , eure, a. z tey strony 
leżący. 

Citerne, f. kryniea, f. 

Citerneau, m. LS niczka przy wiel- 
kiey krynicy, f. 

Citise, s. m. szczodrzeniec, na- 
wrot, krzak. 

Citole, m. gatunek cytry, f. 

Citoyen, m. enne, f. mieszczanin, 
obywatel, m. 

Ciwagon, m. Na ZY miętka 
cytrynowa, 

Citrate, $. m. cy try nian, sól z kwasu 
cytrynowego. 

Ciurin, ine, a. cytrynowy, koloru 
cytrynowego. 

Citrique (acide), adj. kwas cy- 
trynowy. 

Citron, m. cytryna, f. 
trynowego koloru. 
Citronnat, m. cytrynat, m. (skórki 

cytrynowe w cukrze). 

Citronne, će, a. cytrynowany, cy- 
trynami przyprawiony, smaku- 
iący. 

Citronnelle, f. miętkwi, miętki 
rodzay, wódka cytrynowa, 

Citronnier, m. cytrynówe drze- 
wo, n. 

Citrouille, f. bania, dynia, f. 

Civade, s. f. pław morski sko- 
rupiasty nakrapiany, nakształt 
raka bez nożyc. 

Civadiere, s. J- żagiel na sztabie 
ukośnie stolący, 

Cive, f. szczypiór, m. rodzay cć- 
Kak M. 

Civet, m. zaiąc z iuszką, z czar- 
nym sosem gotowany, m. 

Civette, f. szczypiorek, zybet, m. 

Civičre, f. nosidło, z. 

Civil, ie. a. domowy, mieyski, 
grzeczny, obyczayny, Z. cy- 


— a. cy- 


” 


148 CLAI 


wilny, fig. mort civile, śmierć 
cywilna, f. wyłączenie z oby- 
watelstwa, 72. 

Civilement, ad. stosownie do pra- 
wa cywilizacyi, grzecznym spo- 
sobein. 

Civilisetion, f. cywilizacya, f. 

Civihser, e. a. obyczaić, uoby- 
czaiać, wykrzesać, okrzesać, wy- 
polerować. | 

Civilité, f. grzeczność, obyczay- 
ność, f. civilitćs, pl. komple- 
menty, grzeczności, pokłony, 
m. pl. A 

Civique, a. obywatelski. 

Civisme, s. m. gorliwość obywa- 
telska, którą obywatel iest prze- 
ięty. 

Clabaud, m. ogar, co nie w czas 
szczeka, m. fig. paplacz, kape- 
lusz z obwisłemi brzegami, m. 

Clabaudage, m. szczekanie psów, 
n fig. hałas, wrzask o fraszki, rz. 

Clabauder, v. n. szczekać, fig. 
wrzeszczeć, hałasować bez przy- 
czyny. 

Clabauderie, f. wrzask, krzyk, 
hałas niepotrzebny, m.  ; 
Clabaudeur, m. euse, f. fam. wrza- 

skliwy, wrzaskun, m. 

Cladenteries, s. f. pl święta Ba- 

chusówe. 

Claie, f. plotka, plecionka, f. sa~ 
nice, pł. - 

Clair, aire, a. iasny, świetny, kla- 
rowny, przezroczysty, polero- 
wany, glancowany, cienki, fig. 
iasny, wyraźny, widoczny, pe- 
wny, nieodbity. | 

Clair, ad. wyraźnie, iaśnie, wi- 
docznie, głośno, fig. voir —, 
entendre —, parler clair et net, 
wyraźnie i wyrozumiale mówić. 

Clair, m. światło, n. świetność, 
światłość, f. — de lune, świa 
tło xiężyca, n. clairs, pl. świa- 
tło (w malar.), n. 

Claire, f. Klara. 

Claire, s. f. popiół oczyszczony, 
— kość palona do pławieuia 
kruszców. 

Clairement, ad. iasno, widocznie, 
wyraźnie, 

Clairet, ette, a. czerwony, czer- 


CLAP 

` 
wonawy, vin clairet, m. klaret 
wino, m. eau clairette, f. go- 
rzałki czerwoney gatunek, f. wi- 
Śnisk, m. j 

Claire voie, f. otwór w murze 
zekraətowany, semer à —, siać 
drobno, tissu fait a —, materya 
delikatna, przezroczysta, f. 

Clairiere, s. f. mieysce w puszczy 
w lesie ogołocone z drzew. 

Clair-obscur, *. m. w malarstwie 
nauka o świetle i cieniach. 

Clairon, m. puzan, m. trąba krzy- 
kliwa, /. naygłośnieysze u or- 
ganów regestia, pl 

Clair-semé, će, a. rzadko siany, 

Clair-soudure, s. f. gatunek cyny, 

Clairures, f. pł. rzadkość w su- 
knie, materyi, f. 

Clair voyance, f. iasne widzenie, 
bystrość rozumu, przezorność, 
rastropność, f. 

Clair-voyant, ante, a. iasno wi- 
dzący, bystry, rostropny, prze- 
zorny. 

Clamesi, m. gatunek stali, m. 

Clameur, f. wrzask, krzyk, m. 

Clameuse, a. f. chasse —, polo- 
wanie z krzykiem odprawiane, 7. 

Clamp, m. Żelazo, n. obręcz że- 
lazna. u ezego, m. 

Clamponier, albo Claponier, m. 
et a. boeuf —, wół nogi za- 
długie i zacienkie maiący, m. 

Clan. m. gromada pod wodzem 
własnym, f. 

Clandestin, ine, a. potaiemny, 
pokątny. , 
Clandestinement, ad. potaiemnie. 
Gland=stinitć, f pokątność, po” 
taiemność, f. | s 
Clans, s. m. pL u cieślów konce 
wiązań | 
Cispet, m. klapka, zapadka, po- 
krywka, f. ; 
Clapier, m. nora, iama królików, 
królikarnia, f. król:czyniec, kro- 
lik tam wychowany, mizerny, Me 
Clapir, v. n. wrzeszczeć iak kró- 
lik, se —, r. kryć się, wleźć 

w norę (o krolikach). 

Clapoteux, se, adj. o morz% 
szumiący, pieniąsy się, weł- 
nisty. 
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Claquade, s. 4 powtarzaņie ude- 
rzenia, odgłosu iakiego. 

Claque, f. fam. plask, klask, kur- 
pie, gatunek trzewików, m. 

Claquebois, m. cymbałki słomia- 
ne, pl. m. 

Claquedent, m. fam. hultay, gał- 
gan, świegot, paplacz. 

Claquement, m. szczekanie; zgrzy- 
tanie zębami, z. klask, plask, 
trzask. | 

Claquemurer, v. a. fam. zam- 
knąć, zawrzeć do ciemnicy. 

Claque-oreille, m. fam. kapelu- 
szysko z wiszącemi brzegami, m. 

Claquer, v. n. trzaskać, klaskać, 
szczekać, zgrzytać zębami. 

Claquet, m. grzechotka we inły- 
nie, ja 

Claqueter, v. n. mówiąc o krzyku 
konika polnego, świerszczka. 

Clavification,/.klarowanie czego, 7. 

Clarifier, v. a. klarować. 

Clarine,' fe dzwonek dla krowy 
etc. m. 

Clarirć, e, adj. w herbach dzwo- 
nek noszący, o źwierzętach. 

Clarinette, /. klarynet, rn. 

Clarté, f. iasność, światłość, f. 
światło, n. ‘przezroczystość, f. 

| fig. wyraźność, f. 

Clas, v. Glas. 

Classe, f. rząd, m. klassa, szkoła, 
f. lekcya, f. 

Classement, m. uporządkowanie, 
n. porządek ; m. następstwo rzę- 
dów, m. 

Classer, v. a. na klassy, rzędy 
dzielić. 

Classification, f. klassyfikowanie, 
n. klassyfikacya, f. 

Classique, a. klassyczny. 

Głatir, o. n. szczekać ustawi- 
cznie. 

Claude, m. Klaudyusz, —dine, f. 
Klaudya. 

Claude, a. głupi, durny. 

Claudication, f. kuławienie, z 

Clause, f. klauzuła, f. warunek, 
m. okoliczność rzeczy, 

Clausoir, s. m. kamień murzwie— 
raiący, zawornik murowy. 

GClaustral, ale, a. klasztorny, za- 
konny. 
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Claveau, m. ogień piekielny, m. 
Claveaux, s. m. pł. kamienie kli- 
niaste w sklepieniach nade 
drzwiami. 
Clavecin, m. klawikort, m. 
Clavéciniśte, s. mm, graiący na 
klawikorcie. 
Claveleć, ée, a. piekielnym ogniem 
zarażony (o owcach). % 
Clavelee, f. v. Claveau. 
Clavette, s. f. rygiel, klinek, 
gatunek goździa płaskiego. 
Clavicule, f. ząb u klucza, m. 
Clavier, m. kółko na klacze, m. 
klawiatura u organów etc f. 
Claye, v. Claie. 
Clayer, m. plecianka wielka, f. 
Clsyon, m. plecianka do suszenia 
serów etc. f. sernik, m. 
Clayonnage, m. oplecenie, m. płot, 
m. opłotek, m. 

Clechć, e, adj: w herbach przey- 
rzysty, przezroczyśty. | 
Clef, f- klucz, m. fig. forteca 
graniczna, J. klucz do czego, 
m. rozwiązanie, Wyiəšnienie 
'czego, n. fausse —, wytrych, 


m. A —, na klucz, kluczem, 
sous la —, zamknięty, pod klu- 
czem. 


Clefs, pl. fig. władza kościoła, 
władza potępienia ì odpusz- 
czenia. 

Cleidomancie, s. f. wieszczenie 
kluczami. 

C'ematis, v. Pervenche. 

Ciematite, s. f. powóy ziele. 

Clémence, f. łaska, łaskawość, f. 

Clément, m. Klemens. 

Clément, ente, a. taskawy. 

Clementines, s. f. pl. część prawa 
duchownego, konstytucye Pa- 
pieża Klemensa V. w sobieza- 
wieraiące. 

Clenche, v. Clinche. 

Clepsydre, /, klepsydra, f. 

Cićragre, s. f. choroba u ptaków 
gdy pióra ze skrzydeł opadaią. 

Clerc, m. kleryk duchowny, pi 
sarz, (przedtem) człowiek ucza- 
ny, m. 

Clergé, m. duchowieństwo, n. 
xięża, pl. m. ' 

Cierical,ale,a.duchowny, klerycki. 
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Cléricat, m. Cléricature, f. stan 
duchowny, m. | 
Cléricature, s. f. stan aja ją 
Cleromancie, f. wróżenie z kostek. 
Cieves, f. Kliwiia, f. | 
Clichage, mm. leynia drukarskich 

matryc, f. 

Clicher, v. a. matryce (drukar- 
skie) wyciskać. 

Clidomancie, f. wróżenie z klu- 
czów, 7%. 

Client, m. ente, f. kliient, m. 
strona, f. | 

Clientćlaire, a. do strony, do 
kliienta należący 

Clientèle, f. kliienci wszyscy Pana, 
Patrona takiego, pł. fig. pro- 
tekcya, f. ; 

Clifoire, f. sikawka z bzu zro- 
biona, f> 

Clignement, m. mruganie ocza- 
mi, 72, 

Cligne- musette, f. ciuciubabka, 
ślepa babka. 

Cligner, v. a. zmrużyćoko, mru- 
gać oczami. 

Clignoternent, m. mruganie o= 
czami ustawicznie, 7. 

Clignoter, p. n. często oczami 

— mrugać. 

Climat, m. powietrze, n. kray, 
m. okolica, f. 

Climatérique, a. an albo année 
—, rok podeyrzany, klimakte- 
ryczny, m. 

Climax, s. m. w retoryce sto- 
pniowanie. 

Clin, m. — d'oeil, oka mgnie- 
nie, 72. 

Clincaille, Clincaillerie etc. v. 
Quincaille etc. 

Clincart, s. m. gatnnek łodzi 
Szwedzkiey i Duńskiey. 

Clinche, f. rękoieść u klamki, f. 

Clinique, adj. w Teologii na łożu 
śmiertelnym ochrzczony, — kli- 
nika, instytut dla czynienia po- 
strzeżćń medycznych. 

Clinoide, adj. pochodzistość kości 
kliniastey w czaszce głowiey, 
Clinopodium, s. m. Storzyszek 

ziele. 

Clinquant, m. drót srebrny, złoty 
spłaszczony, m. blaszka, f. fig. 


CLOI 


fałszywy blask, pozór omylny, ` 
stróy nikczemny, m. z 

Clinquanter, v.a. wykładać złotem, 
flitrować. 

Clio, s. f. Klio, iedna z dziewię- 
ciu muz, która czyny bohatyr- 
skie oepisnie. 

Cliquart, m. gatunek kamieni ła- 
manych, m. 

Clique, f. fam. kupa, gromada, f. 

Cliquet, v. Claquet. 
liqueter, v. n. klekotać. 

Cliquetis,m.szczęk,dźwięk broni m, 

Cliquette, f. grzechotka, klekotka 
ze dwóch kości, drewienek, f. 
Cliquettes, pl. kamienie u na- 
włoki sieci, m.' pl. 

Cliqueur, s. m. filut, warchoł, 
zwadzca. - 

Clisse, f. plecionka, krata z prą- 
cików pleciona, łupki, f. 

Clissć, će, p. et a. opleciony 
w łupki,leszczotkami obwiązany. 

Cliver, v. a. dyament kunszto- 
wnie rozłupać , nierozrzynaiąc, 

Cloaque, f. kloaka, f. wychód, 
stek pospolity podziemny, m. 

Cloaque, m. dom nieczysty, czło- 
wiek .nieochędożny, fig. ha* 
niebny występek, m. 

Cloche, f. dzwon, m. bania ze 
szkła do nakrywania roślin 
w ogrodzie, f. pryszczel, pę- 

„ cherz, m. 

Clochć, e, adj. przykryty banią 
szklanuą, iako melony. 

Clochement, m. kulawienie, n. 

Cloche-pied, m. gatunek iedwa- 
biu ze trzech nitek kręconego, 
m. materya z tegoż, f A" 
ad. na iedney nodze. 

Clocher, m. dzwonnica, f. fig 
parafiia, f. 

Clocher, v. n. kulawieć, fig 
niedoskonałym byd., — a. przy- 
kryć co w ogrodzie banią szklaną. 

Clocheton, m. dzwonek, m. 

Clochette, f. dzwonek, dzwone- 
czek, powóy płotowy, dzwon- 
1 płotowe, pl. m. 

Cloison, f. przegroda, zagroda, f. 
przepierzenie, f. ogrodzenie, ñe 
płot, mur około czego, m. — 
de serrure, obwód zamku, m 
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Cloisonnage, m. przegrody różne, 
pl f. obwodzeuie, płotem etc. 
obmurowanie,  przegrodzeńie, 
przepierzenie, 7. 

Cloisonnć, ée, a. z przegródką 
(o slimakach ete.). 

Cloisonner, v. a. przegrodzić, 
obwieśdź co czć:n. 

Cloitre, m.klasztor, korytarz, m. 

Cloitrer, e. a. wsadzić, oddadź 
kogo do klasztoru, se —, r. 
wstąpić do klasztoru. 

Cloitrier, m. mnich, zakonnik, m. 
Clopin- clopant, ad. fam. ku- 
lawo. 
Clopiner, v. n. Jam. kulawieć, 
chromać. 

Cloporte, m. stonóg, m. 
*Clorre, clore, v. a. zamknąć, 
otoczyć, ogrodzić, obmurować, 
zakończyć, skończyć, n. zam- 
knąć się. 

Clos, ose, p. et a. zamknięty. 
Clos, m. mieysce ogrodzone, n. 
Closeau, m. -ogrodzony ogród, 
dom na wsi, m. zagroda, f. 
Clossement, v. Gloussement. 
Closser, v. Glousser. 

Clótoir, s. m. narzędzie do prze- 
wiercania dziurek do prącików 
koszowych. 

Clôture, f. ogrodzenie, n. mur, 
płot, rów, m. krata, zagroda, 
J. fig. klauzura klasztorna, f. 
ślub, zakon, za. — d'un compte, 
ukończenie rachunkn, z. 

Clôturer, v. a. ukończyć, posta- 
nowić, mówiąc o rachunkach 
z inwentarzach. 
Cloturier, s. m. rzemieślnik ro- 
biący kosze. 

Clou, m. gwożdź, m. fig. szy- 
szka, f. wrzód w ciele, m. — 
de girofle, gwoździk, m. — 
d'encens, trociczka, f. 

Cloucourde, s. f. trawa między 
zbożem rosnąca. 

Clouć, p. et a. przybity gwo- 
ździem , fig. être —, zawsze 

_bydź przy czem. 

Cloner, v. a. przybić, zbić gwo- 
ździami. 


Glouère, s. f. małe kowadło. 
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Clouter, v.a. gwoździami, sztyf— 
cikami obić. 
Clouterie, f. kuźnia, gdzie tylko 
gwoździe kuią, f. handel gwo- 
Ździami, mm. robota' gwoździar— 


ska, f. 


Cloutier, m. gwoździarz, m. 


Cloutier-epinglier, m. szpilkarz,m. 


Cloutiere, f. kuźnia gwoździarska, 
f. v. Clouviere. / 

Clouviere, f. żelazo z dziurkami 
do robienia gwoździ, n. 

Club, m. klub, m. towarzystwo 
osób w pewnych czasach się 


zgromadzaiących. 
Clnbiste, m. członek do klubu 
należący. 


Cluse, s. f. głos sokolnika wo- 
żaliącego psa do krzaku w któr 
kuropatwa się przed sokołem 
skryła. | 

Clystère, m. enema, f. 

Co-accusć, f. współobwiniony, 
—oskarżony, m. 

Coactif, ive, a. przymuszaiący, 

Coaction, f. przyniewolenie, z. 

Coadjuteur, m. trice, f, koadiu- 
tor, pomocnik, m. 

Coadjutorerie, f. koadiutorstwo. 

Coagis, s. me faktor kupiecki. 

Coagulation, f. zsiadanie, skrze- 
pienie czego, n. | 

Coaguler, v. a. zsiadać, skrzepiać 
co, Se —, 7. zsiadać się, skrze— 
poąć. 

Coaille, s.f. wełna naypodleysza, 
iako z ogonów owczych. 

Coailler, v. n. w łowiectwie o 
psach ogon prosto, do góry 
trzymać. 

Coaita, s. m. gatunek małpy matey. 

Coalescence, f. zrośnienie, z. 

se Coaliser, v. r. łączyć się, zwią- 
zek robić. 

Coalition, f. zrastanie się dwóch 
rzeczy, R. związek, rn. koali- 
cya, f. 

Coassement, m. rzekot, m. rze- 
kotanie żab, z. 

Coasser, v. n. rzekotać, iak żaby. 

Co-associé, adj. s. ztowarzyszony 
z innemi. 

Coati, s. m. źwierz brezyliyski. 

Coatli, s. m. drzewo mexykań- 


4 


152 CocH 


skie, u medyków Bois nephre- 
tique zwane. 

Cobalt, m. kobalt, wilk kruszeo- 
wy, m. 

Cobe, s. f. w marynarce kobyłka 
u liny masztowey do przety- 
kania inney liny. | 

Cobit, s. m. łokieć Indyyski. 

Co-bourgeois, s. m. wspólny pan 
okrętu. 

Cobra-capello, s. m. wąż bardzo 
iadowity. 

Cobrisso, s. m. ruda srebrna w kró- 
lestwie Peru. 

Cocagne, s. m. gałka farbierska 
nim ią na proch zetrze, — święta 
zabawy dla ludu, w których 
rozdaią mięsiwa i robią fon- 
tanny z wina, — mat de co— 
cagne, maszt na ziemi wysta— 
wiony, tłustością wysimarowa- 
ny, na wierzchu którego przy- 
więzuią ptastwo domowe, albo 
rzeczy do ubioru etc. ch ąc ie 
dostać, trzeba się po tym słu- 
pie wspinać aż do góry, rodzay 
zabawy dla pospólstwa. 

Cocagne (pays de), kray we wszy- 
stko obfitniący. 

Cocaote, s. f. kamień Indyyski, 
który będąc rozegrzany wydaie 
łoskot do piorunu podobny. 

Cocarde, f. kokarda, f, 

Cocasse, a. fam. wesoły, Żarto- 
bliwy, śmieszny. 

Cocatrix, $. m.rodzay bazyliszków 
co się w studniach i iaskiniach 
chowaią. 

Coccus, s. m. Szkarłat Amery- 
kański, drogie robaczki Coche- 
nille zwane rodzący, drzewo. 

Coche, m. landara, f. — gean, 
sztuka, f: statek, co iak poczta 
od miasta do miastą idzie, m. 

Coche, f. herb, m. fam. świnia, 
' maciora, f. ? 

Cochemar, v. Cauchemar. 


Cochenille, f. czerwiec, m. szar- 
łatowy robaczek, m. karmazy- 
nowa iagoda, f. 

Cochenillier, m. szarłat (drze- 
wo), m. 


Cocher, m.stangret, (woźnica), m. 
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Cocher, v. a. łączyć się, deptać 
(o kogucie i innyth ptakach), 
Cochere, a. J. porte —, brama, 

f- wrota, pł. | 

Cechet, m. kogutek, m. 

Cochevis, m. dzierlatka, f. 

Cochlćaria, s. m. warzęcha ziele, 

Cochois, s. m. narzędzie bukszpa- 
nowe do wymarszczenia wosku. 

Cochon, m. wieprz, m. — de lait, 
prosię, 72. — d'engrais, wieprz 
karmny, m! — d'lnde, świnka, 
świneczka morska, f. du —, 
wieprzowina, J. 

Cochonnće, f. gniazdo prosiąt 
iedney maciory, z. pł. 

Cochonner, v. n. oprosić się. 

Cochonnerie, f. fam. świństwo, 
niechluystwo, z. 

Cochonnet, m. kostka dwunasto- 
ścienna, kula do celu rzucona, 
f. (w grze), prosię, z. 

Coco, m. orzech kokosowy, m. 
drzewo kokosowe, zz. 

Cocon, m. poczwarka iedwabnicy, 
f. przędza iedwabnicy, f. 

Cocotier, m. drzewo kokosowe, z. 

Coction, f. gotowanie, palenie, 
warzenie, trawienie, 72. 

Cocu, m. rogacz, któremu żona 
rogi przyprawiła, m. kukawka, f. 
ocnage, m. przyprawienie ro- 
gów, n. 

Cocufier , v. a. rogi komu przy- 
prawie. 

Cocyte, s. m. rzeka piekielna, 
Kocyt, — ból, który robaczki 
zaskórnue sprawują. 

Code. m. zbiór praw, m. 

Codebiteur, m. współwinowaj- 
ca, m. 

Codecimateur, m. ten, co z kim 
dziesięcinę wybiera, m. 

Codicillaire, adj. zawarty w do- 
datkowem piśmie, należący do 
ostatniey woli bez niektórych 
prawnych obrządków spisanej. 

Codicille, m. kodycyl, m. pismo 
„dodatkowe do testamentu, 2. 


Codille, s. m. graiąc w lombra 
wygrywaiący grę przedsięwziętą, 
— płatka, pieniądze, które tenże 
zamiast wygrania przegrywa: 
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Codonataire, s. a. spółuczestnik 
darowizny. 

Coeffe, v. Coiffe. 

Coeficient, s.m.wiadoma ilość,któ- 
rą walgebraicznychzrównaniach 
niewiadome ilościdzielą i mnożą. 

Coćgal, ale, a. we wszystkićm 
równy, równy godnością. 

Coemption, f. wspólne kupno, z. 

Cośrcible, a. do zamknięcia. 

Coercitif, ive, a. puissance, pouvoit 
—, prawo przymusu, 7: 

Co-état, m. wspólny: stan, 7%. 

Coeur, m. serce, 7ż. czasem znaczy 
Żołądek, n. mal de —, fig. mę= 
stwo, n. odwaga, f. śrzodek, m. 
komórka iądrek w owocach, f. 
rdzeń w drzewie, m. avoir a 
— une affaire, szczerze się czem 
trudnić, avoir qe. sur le —, 
mieć przykrość, avoir du —, 
mieć serce, odwagę, faire qc. 
de bon —, z dobrego serca czy- 
nić, par —, na pamięć, fig. fam. 
diner par—, po harapie przyyśdź, 
nie zastać nic do iedzenia, 

Coćveque, m. suffragan, m. 

Coćxistence, f. „wspólny byt, m. 
koexystencya, f. 

Coexister, v. n. w ten sam czas, 
oraz bydź. | 

Coffine, a. ardoise —, rodzay ka- 
mienia łupnego, m. j 

se Coffiner, v. r. kurczyć się, wię- 
dnąć (oliściach kwiatków), pa- 
czyć się, skrzywić się (o de- 
skach). 

Coffre, m.kufer, m. wystawa u 
skrzypców, f. wypukłość w kla- 
wikordzie, — fort, skrzynia do 
pieniędzy, f. — du roi, skarb 
królewski, m. + 

Coffrer, v. a. fam. wsadzić kogo 
do więzienia. 

Coffret, m. skrzyneczka , f. kufe- 
rek, m. 

Coffretier, m. rzemieślnik, co kufry 
robi, m. 

Cognasse, f. pigwa, f. 

Cognassier, m. pigwa, f. (drzewo). 

Cognat, m. powinowaty osobliwie 
po matce, m. 

Cognation , f. powinowactwo oso- 
bliwie po kądzieli, z. 
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Cognce, f. siekiera, f 

Cogne-fétu, m. fam. człowiek 
daremnie sobie wiele pracy za- 
"daiący, m. 

Cogner, v. a. wbić, — n. fam. u- 
derzyć, trącić, kołatać, fig. se 
— la tóte contre le mur, chcieć 
mur głową przebić, uparcie co 
robić. | 

Cognet, s. m. rola tabaki w kształ- 
cie głowy cukru. 

Cognoir, s. m. w drukarni drewno 
do ubirania liter w formie. 

Cohabitation, s. f. w prawnict. 
stan męża i Żony wspólnie ży- 
iących. ED 

Cohabiter, 4. Q. mieszkać (iak mąż 
z Żoną). 

Cohérence; s. f. żwiązek iedney 
rżeczy z drtigą. 

Coherent, &. trzymaiący się kupy, 
związek maiący, | 

Coheritier, m. ière; f. spółdzie- 
dzić, TIL. 

Cohésion, związek, m. 

Cohier, m. dąb z małą żołędzią, m. 

Cohobation, s.,f. kilka razy po- 
wtórzona dystyllacya. 

Cohober, v. a. kilka razy dystyl- 
lować. 

Cohorte; f. kohorta, część legii u 
Rzymian, m. fig. gromada, kupa, 

Cohue, f. fig: gromada ludzi ha- 
łasuiących, f. tłum, gwar, m. 

Coi, ite, a. spokoyny, cichy. 

Coiffe, coeffe, f. kornet, czćpek, 
m. podszewka w czapce, w ka- 
peluszu, siatka w peruce, f. 

Coiffć, coeffé, ée, p. et a. ustro- 
iony, ubrany (na głowie), fig. 
(de) omamiony, uwiedziony. 

Coiffer, coeffer, v. a. ubrać, ustroić 
głowę, włożyć na głowę, do- 
brze fryzować, — une bouteille, 
zawiązać, zatkać dobrze butelkę, 
— une liqueur, zmieszać ieden 
trunek z drugim, — un livre, 
nitki na grzbiecie xiążki skleić, 
— le sanglier, psa za uszy cią- 
gnąć, fig. (qq) głowę komu 
zawrócić, rogi komu przypra- 
wić, upoić kogo, — n. do twa- 
rzy bydź, (o peruce ete.) se —, 
r. kornet etc. włożyć na głowę, 
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głowę ubrać, fig. (de) sprzyiać 
komu bardzo, zbyt kochać slepo 
kogo. 

Coiffeur , coefteur , m. euse, feco 
stroje damskie robi, co damy 
na głowie opina, ubiera. 

Coiffure, coeffure, f. opięcie, stióy 
każdy na głowie kebiet, m. 

Coignee, v. Cognee. | 

Coin, m. kąt, róg, m. piątno, 72. 
'stępel wybity, wyciśniony, m. 
osełka masła, f. klin (do łupa= 
nia etc. na pończosze), 7m. sza- 
feczka w kącie stoiąca, f. re- 
garder qq. du coin, de I oeil, 
z boku na kogo patrzyć, fig. 
homme marguć au bon coin, 
człowiek zacny. 

Coin, (Coing), m. pigwa, f. 

Coincidence, s. f. spadanierazem, 
iednoczasowe na ieden punkt, 
albo na iednę powierzchnią 
dwoyga rzeczy,iako dwóch liniy, 
dwóch powierzchni etc. 

Coincident, ente, adj. w optyce 
padaiący ma tenże sam punkt, 
albo powierzchnią. 

Coincider, v. n. w geometryt 
przystawać iedno do drugiego i 
jednoczyć się zupełnie, czyli 
spłycać się w iedno. 

Coindicans, adj. m. pł. w medyc. 
(signes coindicans) znaki, po 
których przy innych szczegól- 
nych znakach poznaie się, albo 
wzinaga się choroba. 

Coindication , s. f. znaiomość pe- 
wnych znaków przekonywaią- 
cych o zadeterminowanym sta- 
nie choroby. 

Cointeressć, će, a. współinteres- 
sowany, wspólny interes z kim 
maiący. 

Coion, m. fam. piecuch, tchórz, m. 

Coionner, vw. a. fam. kpać, fukać. 

Coionnerie, f. fam. tchórzostwo, 
n. gnusność, f. kpanie, fuka- 
nie, 7. 

Coit, m, łączenie, przypuszczenie 
bydlęcia, 72. 

Coite, s. f> materac, piernat, pie- 
rzyna. 

Cojusticier, m. współzwierzchnik 
sądowy. 
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Col, m. v. Cou, węższa część przy 
czem, f. alsztuk, kołnierz; wą- 
WOZ, me 

Colaclion, 7. gatunek lutni, f. 

Colao, s. m. minister stanu w Chi- 
nach. 

Colaphiser, v. a. policzkować. 

Colarin, m. kolarin (na słupach, m, 

Colas, mm. Mikołay, m. 

Colation, s. J. podwieczorek, 

Colature, f. cedzenie, przecedza- 
nie, n. rzecz przecedzona, 

Colchicon, s. m, zimowił, sza- 
fran dziki, ziele. 

Colchique, s. m. rozsiad, ziele i 
kwiat. 

Colcotar, s. m. koperwas czerwony 
naturalzy, 

Co-lćgataire , s. m. maiący część 
w zapisach testamentowych. 
Colćopitre, s. m. nazwisko ogolne 
owadów  maiących skrzydła 
schowane pod twardą łuską, 

iako chrząszcze etc. | 

Colera-morbus, m. Żółciowa cho- 
roba, f. 

Colère, f. gniew, m, entrer en co- 
lère, wpaśdź w gniew, se mettre 
en colère contre qq., rozgnie= 
wać się na kogo, être en colère 
w gniewie bydź, fig. (o morzu) 
szumieć bałwanami, — a. gnie” 
wliwy. 

Coleret , m. sieć iakaś na ryby, $ 

Colćrique, a. choleryczny, gnie- 
wliwy. | 

Colerite, s. m. płyn preparowaby 
do doświadczania złota. 

Colibri, m. kolibryt, m. fig: 
'turzpiot, m. 

Colifichet, m. fraszki, ezdoby pro- 
ste, pstrociny, błyskotki, pl 

Colimaçon, v. Lfmacon. 

Colin, m. Mikołaiek, m. 

Colin, Colimbe, m. nurek,m. (ptak). 

Colin-maillard, zn. ciuciu babka, 
ślepa babka, f. 

Colin-tampon, m. uderzenie w bę- 
ben, bębnienie po Szwaycarskh 
n. fig. błazeństwo, n. 

Colique, f. kolka, f. ślimaczek pe” 
wny, m. 

Colisće, s. m. sławny amfiteatr 
w Rzymie, Kolizeum. 
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Collaborateur, m. trice, f. kola- 
borator, pomocnik, me 

Collage, m. klaystrowanie, kle- 
lenie, 74. 

Collataire, m. ten co otrzymał 
probostwo, m. .* 

Collatćral, ale, a. poboczny (o 
powinowatych), pokrewny po 
oycu, powinowaty po matce, m. 

Collategr, m. kollator, podawca 
prebendy kościelney, m. 

Collatif, ive, a. bénéfice —, (o 
beneficyach kościelnych e da- 
wamu a nie elekcyi podległy. 

Collation, f. kollacya, f. porówna- 
nie,prgeyrzenie oryginału z prze- 

` pisem, podawanie prebendy ko- 
ścielney, n. 

©ollationner, v. n. ieśdź kolacyą, 
podwieczorek , a. porównać, 
przeyrzeć oryginał z przepisaną 
kopiią. 

Collauder, v. a. wspólnie z kim 
chwalić. 

ole f. kley, klayster, m. fam. 

sarstwo, kłamstwo, 7z. plotki,pl. 

Collć, part. et a. klaystrowany, 
kleiony, fg. ĉtre collé sur qq. 
nie odry wać się od czego, sie- 
dzieć nad czćm iak BA nożłye 

Collecte, f. wybieranie podatków, 
oborów, m. składka, f. kolle- 
tafa = 

Collecteur, m. poborca, m. 

Collectif, tive, a. nom —, słowo 
zbiorowe, n. 

Collection, f. zbiór, m. 

Collegataire, v. OE state: 

College, m. kollegiun, zgroma- 
dzenie, 7. szkoły, pl. aako /. 

Collćgial, ale, a. eglise collćgiale 
albo collégiale, f. kollegiata, f. 

Collógue, m. kolega, spółurzę- 
dnik, m. 

Coller, y. a. kleić, przykleić, przy- 
kla strować, -— du vin, klaro- 
wać wino, — labille, pod bandę 
zagnać kulę bilarową, se =, v, 
przykleić się, przylepić się, fig. 
fam. „wspierać się, leżeć na ezćin, 
lgnąć do czego. 

s. m. podatek, płaca 
od wina. 

Collerette, f,chustka wieśniaczek,/. 
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Collet, m. kołnierz u płaszcza etc. 
mn. sidło na różne źwierzęta, 72. 
kollet, m. — de bufle, kolet, 
7n. sauter an — È} qq., na kark 
komu wleźć, napaśdź go, fig. 
nadspodziewanie spaśdź na kogo 
(iak dziedzictwo). 

Colleter, v. a. porwać, uchwycić 
kogo za szyię, za łeb, — n. si- 
dła nastawiać, se —, r. porwać 

się za łby, za pasy * kim cho- 
dzić. 

Colletier, m. rzemieślnik, co koł- 
nierze, kolety robi. 

Colletin, m. kamizela , f. skórza 
ny płaszczyk pielgrzymski, m. 

Colleur, s. m. rzemieślnik robiący 
tekturę, ten co klei. 

Collier, m. sznurek pereł etc., 
łańcuszek na szyię, m. chomąto, 
kółko pr zyr odzone na szyi nie- 
których źwierząt, nz. — de mi- 
sère, iarzmo, (fig.) n. przy- 
muszona prača, f. 


Colliger, v. a. czynić, zbierać 
stadi: kollekty. 
Colline, f. pagórek, m. poćt. 


double colline, Parnas, m: 

Coiliquatif, ive, adj. zamienia- 
iący albo zamieniony w płyn, 
roztopiony. 

Colliqnation, f. rożtopienie, 'topie- 
nie, 72. 

Collision, f. tłuczenie się iednego 
o drugie, zeyście się dwóch rze- 
czy niezgodnych, zayście, z. 
sprzeczka, f. 

Collocation , f. kollokacya, f. u- 
rzędowa ustawa względem po- 
rżądku zapłacenia kredytorom, 
f. — utile, wierzyciele, którzy 
się zupełney wypłaty długu 
spodziewają, -— de EE y 
oddanie pieniędzy na procent, 72» 

Coiloque, m. rozmowa, 

Colloquer, v. a. umieścić, poło- 
żyć, posadzić, postawić. 

Colluder, v.a. taiemnie się poro- 
zumieć. 

Collusion, f. talemne porozumie- 
nie-się, mm 5 

Collusoire, a. co się zdradliwćm 
wydaniem staie. 

Collyre, m. maść na oczy, f. 
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Cologne, f. Koloniia (miasto nad 
Renem), f. ; 

Colombage, s. m. rząd słupów albo 
brusów prostopadle postawio— 
nych. \ 

Colombe, f gołąb, m. gołębica, f. 

Colombeau, s. m. gołąbek. 

Colombier, m. gołębnik, m. fig. 
attirer les pigeons au —, zwa= 
biać do siebie. 

Colombiers, s. m. pl. w drukarni 
okienka albo zawielkie mieysca 
między słowami. A 

Colombin, m. ruda, z którey ołów 
topią, f. 

Colombin, ine, a. czerwono-fi- 
iołkowy. | 

Colombine, f. gnóy gołębi, orlik, 
cynowód, m. (kwiatek). 

Colon, m. kmieć, chłop, osadnik, m. 

Colonel, m. półkownik, m. Lieu- 
tenant-colonel, półkownik do- 
wodzący, m, colonel général, 
generał dowodzący, m. 

Colońel, elle, a. półkownikowski, 
półkowniczy, (la compagnie) co- 
lonelle, leybkompaniia,pierwsza 
regimentu kompaniia, f. 

Colonial, ale, a. koloniialny, psa- 
dniczy. 

Colonie, f. osada, (wola), f. 

Coloniżer, v. Æ osadzić koloniią. 

Colonnade, f. filarowanie, n. fi- 
larów rząd, m. 

Colonne, f. słup, filar, m. kolumna, 
J- fig. podpora, f. kolumna, 
strona w xiążkach, f. szyk, półk 
woyska, m. l i 

Colophane, f, kolofoniia, f. 

Coloquinte, f. osli ogórek, kolo- 
kwintyda, f. 

Colorant, ante, a. farbuiący. 

Colorć, p. et a. farbowan > 
A P y fE 

Colorer, v. a. farbować, fig. ko- 
lorować, pokrywać, udawać co 
pod pozorem pięknym, se —, 
7. farbować się. 

Colorier, v. a. farby na obrazie 
dobrze wyrazić, wybrać, rozło- 
żyć, kolorować. 

Coloris, m. rozłożenie, m. wybór 
farb, m. fig. farba żywa, iasna, f. 
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Colorisation, f. T. odmiana farb 
przez fermentacyą, f. 

Coloriste, m. malarz znaiący się 
dobrze na farbach, m. 

Colossal, ale, a. kolosalny, wiel- 
kości olbrzymskiey. 

Colosse, m. kolos, m. fig. człowiek 
słuszny, nadzwyczaynie wyso- 
ki, m. 

Colostre, s. m. pierwsze mléko u 
położnic, — choroba, która toż 
mléko sprawuie. 

Colportage, m.  baraszkowanie, 
chodzenie po domach etc. zdro- 
bnemi na sprzedaż towarami, z, 

Colporter, v. a. baraszkować, t.i. 
z drobnemi towarami po do- 
mach etc. chodzić. 

Colporteur, m. barasznik, bary- 
sznik, kramarz, co po domach 
towary drobne roznosi, co u- 
stawy urzędowe drukowane, xią- 
żki przedaie, m, 

Colsa, v. Colzat. 

Colti, Coltic, s. m. na okręcie 
przegroda dylowana między pa- 
łacem przednim a działami. 

Columelle, f. wewnętrzny skład 
skorupy ślimaczey, mm. 

Colure,- f. cyrkuł obrotu słone- 
cznego, m. 

Colzat, m. rzepak, m, 

Coma, f.spiączka, f. —-ateux, euse, 
a. spiączkę maiący, sprawuiący: 

Combat, m. walka, potyczka, þi- 
twa, woyna w. présenter le — 
a qq. provoquer qq. au — WJ- 
zywać kogo do spotkania się, 
fig. être hors du combat, bydź 
bezbronnym, hie módz więcej 
walczyć 

Combattant, m. woiownik, wale- 
cznik, bitny, orężny Żołnierz, m. 

*Combattre, v. a. et n. bić, wal- 
czyć, nacierać (na kogo), bić 
się, potykać się, fig. wstręt 
czynić, odpór dawać, znieść; 
zbiiać dowody czyie etc. 

Combe, s. f, rozboynia w dolinie, 
— s m. miara pewna zbożowa. 

Gombien, ad. siła, iak wiele, iak 
bardzo, iak. 


€ombinaison, f. kombinacya,skład, 


z 
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związek, wniosek, m. składa- 
nie, 72. 

Combinatoire, s. f. nauka skła- 
dania liczb, i porównywania. 
Combiné, p. et a. związany, złą- 
czony, złożony, — m. T. złą- 

czenie, n. związek, m. 

Combiner, v. a. składać, przysto- 
sować, gatunkować, przekładać, 
przestawiać, wnioskować. 

Comble, m. nadmiarek „m. przy- 
sypka, dosypka, f. szczyt,wierzch 
m. (a kamienicy), fig. naywyż- 
szy stopień, szczyt, m. pour —, 
dla zwiększenia, de fond en —, 
całkiem, zupełnie. 

Comble, a. pełny, z przysypką, 
z koroną, z wieńcem. 

Comble, e, adj. zachwycony, o- 
czarowany. 

Combleau, Comblan, s. m. lina 
do zataczania dział. 

Comblement, m. napełnienie, n. 

Combler, v. a. z dosypką, z wień- 
cem mierzyć, zasypać, wyró- 
wnać, fig. (de qc.) wylewać, 
walić na kogo co, przyciskać 
kogo czćm. 

Comblette, s. f. rysa w rozdwo- 
ionym kopycie ielenim. 

Gombourgeois, m. spółmieszcza— 
nin, pan okrętu spólny, m. 

Combritre, f. niewód, gatunek 
sieci na ryby, f.' 

Combnger, v. a. polewać, namo- 
czyć beczkę. 

Combustibilitć, f. palność, f: 

Combustible, a. palny. 

Combustion, f. spalenie, z. fig. 
powstanie, bunt. 

Còme, m. Kozma. 

Comédie, f. komedya, krotofila, f. 
przypadek ucieszny, m. kome- 
dyalnia, f. fig. figle, sztuki, 
Żarty, pł. udawanie, z. 

Comédien, ienne, f. komedyant, 
m. fig. szalbierz, obłudnik , m. 

Comestible, a. śniedny, iadalny, 
co ieśdź można, Comestibles, 
m. pł. żywności, f. pł. 

Comóte, f. kometa, miotła na 
niebie, f. (gra komet, f.) 

Cometć, e, adj. w herbach pro- 
mienisty nakszałt komety. 
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Comices, m. pl. seym u Rzy- 
mian, m. 

Cominge, f. gatunek bomb wiel- 
kich, f. 

Comique, a. komiczny, do kome- 
dyi należący, fig- krotofilny, 
wesoły, śmieszny, — m. akt 
wesoły, komedyant, m. 

Comiquement, adv. krotofilnie, 
zabawnie, wesoło. 

Comitat, m. woiewództwo, 7. 

Comite, m. dozorca wioślarzów, 
przełożony nad niewolnikami 
na galerze, m. 

Comitć, m. wybór osób o czem 
naradzaiących się, m. delegacya 
do czego wyznaczona, f. fam. 
małe towarzystwo, ». 

Comma, m. krćska, f 

Commandant, m. albo officier —, 
komendant, m. 

Commande, f. zlecenie do kupie- 
nia, uczynienia komu dane, z. 
de —, obstalowany, nakazany, 
fig. maladie de —, zmyslona 
choroba, f. 

Commandement, m. rozkaz, m. 
przykazanie, n. komenda, wła- 
dza woienna, f. avoir gc. à son 
—, znać co doskonale, módz 
z czem podług upodobania po- 
stępować. 

Commander, w. a. kazać, rozkazać, 
nakazać, zamówić, obstalować, 
rządzić, prowadzić, komendero— 
wać woysko, — z. władać czem, 
rozkazywać swym żą'łzom etc. 

Commanderie, /, komendorstwo,7ż. 


Commandeur, m. orderu kawa- 
lerskiego komendor, m. 


Commandite, f. T. towarzystwo 
kupieckie, w którem iedni pie- 
niędzmi drugich handel prowa- 
dzą, n. — taire, m. kupiec z tego 
towarzystwa, 71m. 

Comme, ad. iak tak, iakby, iakoby 
gdy, niby prawie, — c. ad. po- 
nieważ, że, gdy, —si, iak gdyby, 
właśnie iakby, — aussi, równie 
iak, podobnie iak, — cela, tak. 

Commćmoraison, f. święto na pa- 
imiątkę świętego iakiego usta- 
nowione, 72. 
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Commómoratif, ive, a. przypomi- 


nalący» m 
Commémoration, f. pamięć , Pa~ 
miątka zmarłych (osobliwie 


w modlitwie), f. fam. wzrnian- 
ka, f. 

Commencant, m. ante, f. począ- 
tkowy, m. 

Commencement, mM. początek, m. 
au —, z początku, Gommence- 
mens, pl. nauka początkowa, f. 

Commencer, v. a. zacząć, począć, 
— (qq.), w początkach nauki 
kogo ćwiczyć, nauki początkowe 
dawać komu, — z. się. 

Commendataire, m. komendarz. 

Commende, f. T. komenda, f. pro- 
bostwo, 7n. 

Commensal, m. stołownik, razem 
z kim iadaiący, m. 

Commensurable, a. współmierny, 
— bilité, f. współmierność, f. 

Comment? ad. iak? co? iakim 
sposobem? dla czego? czemu? 

Commeqtaire, m. wykład, komen- 
tarz, m. fig. złosliwe wykłada- 
nie czego, n. Commentaires, pl, 
xięgi pamiętne, f. pl. dziennik „m. 

Commentatcyr, m wykładacz, tłu- 
macz. 

Commenter, v. a. wykładać, tłu- 
maczyć, adnotacye, przepisy do 
czego pisać, dodawać, — m. 
przydawać, zmyślać, — (sur gc.) 
złośliwe uwagi robić na co. 

Commer, v. n. fam. przyrównywać 
co źle do czego. 

Commérage, s. m. rozmowy ipo- 
stępowanie kumy. 

Commercable, a. przedayny, co 
łatwo przedadź można. 

Commerqant, m. kupiec hurtem 
handlurący, hurtownik,jn. Come 
mercante, f. kupcowa, f. 

Gomrmercant, ante, a. przedaiący, 
przedawaiący, handluiący. 

Gommerce, m. handel, m. kupcze- 
nie, kupiectwo, rzemiesło, z. 
fig. obchodzenie się, obcowanie 
z kim, z. — de lettres, korres- 
pondencya, f. avoir —, être en 
— ayec une fille, bydź z panią 
iaką w poufałóm porozumieniu, 
fam. être d'un — agréable, przy- 
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iemnym bydź w towarzystwie, 
il est dun — sûr, można mu 
wszystko powierzyć. 

Commercer, v. n. handlować, kup- 
czyć. 

Commercial, e, adj. należący do 
handlu, do kupiectwa, piszący, 
uczący o handlu. 

Commere, f. kuma, kmotrka, f. 
fam. wścibska, plotka, f. bonne 
—, dobra kobieta, f. 

Commettant, m. zlecaiący komu 
sprawę iaką. 

*Lommettre, v. a. popełnić grzech 
ete., dopuścić się występku, 
grzechu , — (gc. à gq.) powiem 
rzyć, zlecić komu co, — (qq. 4, 
albo pour faire qe.) przeznaczyć, 
postawić, osadzić kogo do czego, 
— deux personnes June avec 
Pautre, powadzić, podszczuwać 
iednego na drugiego, — (qq.) 
nabawić kogo kłopotu, niebez- 
pieczeństwa, — le nom et l'au- 
toritć de qq. na złe używać czy- 
iego imienia i powagi, sę —, r. 
wystawić się na uiebezpieczeń- 
stwo, narazić się, — (avec qq.) 
wdawać się z kim. 

Commination, s. f. w retoryce 
Jig. groźba, grożenie. 

Comminatoire, a. T. (clausę —) 
grozby, grożący. 

Comminer, v. n. grozić, odgra- 
Żać się, 

Commis, m. faktor kupięcki, cze- 
ladnik, sprawca, pisarz, m. 

Commise, s. f. konfiskowanie, 
zagrabienie lenności. 

Commisćration, f. miłosierdzie, 
n. litość, f. 

Comınissaire, m. kommissarz, m. 

Comrmissariat, m. kormmissya, €x- 
pedycya t. i. izba, f 

Commission, A kominiss, m. zlęce- 
nie komu dane, z.sprawa, kom- 
Inissya, f. obstalunek, sprawu- 
nek, m. — militaire, patent 
woyskowy, ma. droit de —, na- 
leżytości za kommmissyą, f. pl 
pêché de —, grzech uczyvkowy, 
In. par —, przez zlęcenie. 

Commissionnaire, m. faktor, spra” 
Wca, sprawiciel , za. — de voi- 
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tutiers, staraiący się o podwo= 
dy, m. 

Cormmissionnet, v. a. dadź kom- 
mis, zlecenie, t 

Commissoire, a. T. clause —, 
warunek, którego niedopełnie- 
nie niszczy umowę. 

Commissure, f. spoienie części 
między sobą (ciała ludzkiego): 

Committimits (lettres tle), 5. m. 
list królewski na wytoczenie 
sprawy ze sądów niższych do 
wyźszych , — przywiley uwal- 
niaiący kogo od hależności są- 
dów niższych. 

Committitur, s. m. mianowanie 
urzędowe prokuratora do spra- 
wy iakiey. 4 

Cormmodat, m. pożyczka, poży- 
czbna rzecz do używania, f. 
— taire, m. pożyczaiący dłu- 
Żnik. | 

Commodataire, m, f. s. pożycza- 
łący, ten co pożycza. 

Commode, a. wygodny, łagodny, 
niesutowy. 


Commode; f. komoda, f. 


.Commodément; ad. wygodnie, 


latwo. 

Commodité, f. wygoda, pora, spo- 
sobność,*f. czas wygotlny, m. 
jam. dogodny czas, m. chaise 
de —, stołek wielki z poręczą, 
m. Commoditćs, pl. prywet, m. 

Commotion, f> T. wstrząśnienie 
mocne, n. poruszenie uinysłu. 

Commuable, m. et f. adj. mogący 
bydź odmieniony. 

Commuer, v. a. (une peine), karą 
zamienić (na inną). 

Commun, une, a, pospolity, po- 
wszechny, społeczny, spólny, 
zwyczayny, pospolity, prosty, 
lieux communs T. powszechne 
zdania, ogólne, (loci communes), 
sens commun, rozum ludzki, m: 
année commune, licząc rok 
w rok, fig. expédier Iq: en forme 
commune, wyłowić komu pie- 
niądze (w krótkim ezasie), Gram, 
nom commun, imie dwupłciste, 

Commun, m. dobra, rzeczy wspól- 
ne, pl. gmin, f, lud pospolity, m. 
pospólstwo, 7. czeladź, j. en— 
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nd. spólnie, społecznie, w spo- 
łeczności. ` i 

Comrhunal, alẹ, 4. do gromady 
należący, terrain —, dobta gmi- 
nu, n. pł. 

Communauté, f. gromada, f. bra- 
ctwo, n. cech, m.śpołeczność, f. 

Communaux, m. pl. pastwiska, 7. 
pl. lesy, bory wspólne, ż. pl. 

Commune, f. gromada-we wsi etc. 
J- Communes, pl. lud, m. po- 
spólstwo ze wsi, pospolite do- 
bra, n. pł. | 

Cojmnmunement; ad. zwyczaynie, 
pospolicie, powszechnie. 

Communiant, m. ante, f. kom- 
munikant, Me. 

Communicabilite, f. zaraźliwość, 
sposobność, f. sposób złączenia 
czego, m. 

Communicable, a. żaraźliwy, przy- 
stępny, łatwy do złączenia. 

Communicatif, ive, 4. zaraźliwy, 
łatwo komu czego udzielaiący. 

Communitation, f. udzielenie ko- 
mt czego, n. związek, m.kom- 
ihunikacya, zaraza, zaraźliwość, 
społeczność, f. obcowanie, ob— 
chodzenie się z kim, porozumie- 
nie;n. przechód,przeiazd;7n.doni:- 
ner —, donieść o czém. 

Communier, v. n. kommunikować, 
przystępować do stołu Bożego, 
— a. dawać komu Sakrament 
Przenayświętszy. 

Communion, f. zbór, m. zgroma— 
dzenie ludzi iedney teligii, n. 
kommuniia, f. 

Communiquer, v. a. udzielić czego 
(np. wiadomości i t. d.) fg. — 
ses pensćes, Ses desseins, od- 
kryć, obiawić komuswoie myśli, 
zamiary, — ün secret, odkryć 
taiemnicę, — n. (de gc. avec qc.) 
umawiać się z kim o co, (aveć 
qq)» obcować z kim, (4) bydź 
z czćm połączonynt, ztykać się 
(iak izby), se —, r. pospolitować 
się, uniżać, upadlać, bydź o- 
twartym. | 

Commutatif, ive, a: justice —, f. 
sprawiedliwość, f. rzetelność. 

Commutation, s. f. przemiana, o~ 
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sobliwie kary na drugą, — fry- 
mark, zamiana towarów. 
Compacitć, s. f. dychtowność, gę- 
stość, własność ciała iakiego 
maiącego mało por a wiele wagi. 
Compact, m. umowa Papieża z Kar- 
dynałami, f. 
Compacte, a. dychtowny, gęsty, 
_ fig. ciasny, napchany. i 
Compagne, f. towarzyszka, ró- 


wienniczka, pomocniczka, mał- 


Żonka, £. 

Compagnie, f. towarzystwo, n. 
kompaniia, f. ziazd, m. zgroma- 
dzenie, kollegium, towarzystwo 
kupieckie, z. kompaniia regi- 
mentowa, f. bête de —, wieprz 
maiący dopiero kilka lat, mm. 
fig. człowiek nadto grzeczny, 
miły, m. — de Jésus, f. OO. 
Jezuici, m. pł. 

Compagnon, m. wspólnik, towa- 
rzyśz, rówiennik, czeladnik, m. 
fig. wesoły człowiek, człowiek 
niebezpieczny, chudy pachołek, 
golec, rodzay gwoździków , m. 

Compagnonnage, m. stan czela- 
dniczy rzemieślnika, m. zgro- 
madzenie rzemieślniczków, n. 

Compan, s. m. moneta srebrna 
ludyyska, 

Comparable, a. do porównania 
(zdatny), co można z czćm po- 
równać. 

Comparaison, f. porównanie, przy- 
równanie czego z czem, podo- 
bieństwo, przystosowanie czego 
do czego, n. en — de, w po- 
równaniu z czem, względem, 
par —, porównywaiąc co do 
czego, co z czćm, sans —, bez 
porównania, 

Comparant, e, adj. s. stawaiący u 
prawa. 

Comparatif, m. drugi stopień przy- 
miotników, m. a. porównywaiąc. 

Comparativement, ad. przez po- 
równanie, stoppiuiąc. 

Comparer, v. a. (à) porównywać 
co do czego, z czćm. 

Compato r, v. n. stanąć przed sąs 
dem. 

Comparoitre, v, R. stawićsię, sta- 
nąć u prawa. | 
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Comparse, f. wystąpienierycerzów 
do turnowania na plac, eom- 
parses, pl. figuranci (przy tea- 
trze). 

Compartiment, m: kunsztowny po- 
dział, m. ułożenie, z. 

Compartir, s. a. podzielić na ró- 
Żne figury, rozkładać. 

Compartiteur, s. m. sędzia będący 
innego zdania od referendarza. 

Gomparution, f. stawienie się, 
stanie przed sądem, n. 

Compas, m. cyrkiel, miara szewska 
J. kompas, m. fig. avoir le —, 
dans Loeil, dobrą mieć miarę 
w oku. - 

Compassć, e, adj. do zbytku re- 
gularny, akkuratny. 

Compassement, m. odcyrklowa- 
nie, n. fig. wymuszona regular- 
ność (np. w mowie). 

Compasser, v. a. cyrklować, od- 
cyrklować, fig. przymierzyć, 
narządzić, rozrządzić, ułożyć, 
rozważyć co dobrze. 

Compassion, f. litość, f. miło- 
sierdzie, n. fig. cela fait com- 
passion, mizerna to rzecz. 

Compaternitć, f. kumostwo, po- 
winowactwo duchowne, n. 

Compatibilitć, f. zgadzaniesię ie- 
dney rzeczy z drugą, z. 

Compatible, a. zgadzaiący się 
z drugim. 

Compatir, v. z. (à) zlitować się, 

3 S: . © OKA 
użalić się nad kim, pobłażać 
komu, znosić cierpliwie, w zgo- 
dzie z kim Żyć. 

Compatissant, ante, a. miłosierny, 
litościwy. 

Compatriote, m. et f. ziomek, m. 

Compendium, m. krótkie wy- 
rażenie, 72. zbiór, m. 

Compensation, f. nagroda, kom- 
pensacya, f. 
ompenser, v. a. nagrodzić, po- 
rachować, wytrącić komu dług: 

Compćrage, m. kumostwo, powi- 
nowactwo duchowne, 7. l 

Compère, m. kum, kmotr, m. fig 
filut, łepski, zabawny czło- 
wiek, m. 

Compersonnier, s. m. spółdzier- 
žawca maiętności. 
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Compétemment, ad. należycie, 
słusznie. 

Compétence, f. przynależytość 
sądu, należność urzędu, f. fig. 
sposobność, moc, f. 

Compćtent, e, adj. należący, na- 
leżny, przynależyty, = imaiący. 
prawo sądzenia, poznawania, 

F $ Ld 
mogący zaprzeczyć; — ugrun- 
towany dobrze w nauce iakiey. 

Competer, ». n. należeć, przyna- 
leżeć. 

Competiteur, mn. kompetytor, kon- 
kurrent o co, m. 

Compilateur, m. zbieracz (z xią- 
żek), m. i 

Compilation, f. zbieranie z ró- 
żnych xiążek, n. zbiór, m. 

Compiler, v. a. zbierać z różnych 

*xiążek, | 

Compitales, s. f. pl. święta, igrzy= 
ska na cześć Penatów, domo- 
wych bogów. 

Compitalice, adj. v. Gompitales, 

Complaignavt, m. te, f. a. et S. 
skarżący, strona powodowa, f. 
powód, m. 

Complaindre, w, a. żałować, o- 
płakiwać. | 

Complainte, f. skarga, f. zażale- 
nie, ». fig. treny, m. pl. com- 
plaintes, p/. uskarżanie się, n. 
skargi, f- pl. 

*Complaire, v. n. dogadzać, przy- 
podobać się komu, se —, r. so- 
bie samemu się podobać. 

Complaisamment, adv. uczynnie, 
grzecznie, z uprzey mosia. 

Complaisance, f. dogadzanie, przy- 
podobanie się komu, z grze- 
czność, uczynność , f. complai- 
sances, pl: grzeczności, f. przy- 
podobanie się, ż. 

Complaisant, ante, a. uczynny, 
grzeczny, — Š. bołdownik, za- 
biegaiący o łaskę, przyjaźń czy- 
ię, tn. i 

Complaut, 3. m. sad, ogród zasa- 
dzony wiaoroślą, drzewami etc, 

Complanter, v. a. sadzić winoro- 
śle, drzewa etc. 

Coemplanterie, s. fo 
dów, winnie, 

Complément, m. dopełnienie, m. 


czynsz od sa- 
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Complémentaire, a. dopełniaiący. 

Complet, „żle, a. cały, zupełny, 
zupełność, f. 

Compietement, ad. zupełnie, u- 
zup: łnianie, n. 

Complèter, v. a. dodadź, dołożyć. 

Complexe, a. składany, złożony. 

Complexion, f. ułożenie ciała, 
przyrodzenie, z. natura, f.tem- 
perainent, umysł, m. 

Complexionnć, e, adj. w med. złey 
albo dobrey komplexyi,pewnego 
temperamentu. 

Complexiovner, v. a. ukształcić 
teinperament. 

Complication, f. zbieg rzeczy ró- 
ż¿nogatunkowych, m. | 

Complice, m.et f. uczestnik, spół- 
występca, m. — a. spółwinny. 

Complicitće, f. uczestnictwo, n. 
spółwystępek, mn. 

Complies, s. f. pł. kompleta, o- 

. >P . 
statnia część pacierzy kapłań- 
skich po nieszporze. 

Compliment, m. ukłon; kompli- 
ment, m. grzeczność, f. 

Complimentaire, s. m. kupiec i- 

O . td 
mieniem którego towarzystwo 
handel prowadzi, 

Coinplimenter, v. a. winszować 
kommu, mile, grzecznie witać, 

. 4 FT U p A je K 
p zy vogi przyymować, przyjąć, 

ompiimentowacć, 009650 sza” 
cnuek komu okazywać mową. 

Complimenteur, m. euse, f. w kom- 
plementach się kochaiący, ce- 
remenat, m. ! 

Complique, de, a. zawiły, pomie- 
Stany. 

Coinplot, m. bunt, spisek, m, 

Cornploter, v. a. etn. spiknąć się, 
zbubtować się, (qgc.) uknować 

- co przeciw komu, | 

GComponclion, f. skrucha, f. żal, m. 

Compouć, RZ adj. w herbach fi- 
gura złożona z l: ruszcowego i 
innego kolorów. 

Cempenende, s. fi w kancellaryi 
aposteiskiej salarya od spraw 
taxy nie maiących. 

Cóinportement, s. m. sprawowa- 

nie się dobre albo złe. . 

Comporier, v. a a R. cierpieć, 

znosić, przypuścić co na kogo, 
21 
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se —, 7. postępować, sprawo- 
wać się, zachowywać się. 

Compość, m. rzecz złożona z wielu 
innych, f. zbiór, skład, m. z 
p. et a. fig. avor lair —, mieć 
poważną postawę. a>, 

Composer, v. a. składać , pisać, 
robić, zmyślać, wynaleźć, uda 
wać, T. komponować (w mu- 
zyce), składać słowa etc. (z liter 
drukarskich), — des vers, wier= 
sze robić, — nz. (avec qq) uło- 
Żyć się, ugodzić się z kim, u- 
spokoić kogo, kapitulować, kra 
pitulacyą układać, umówić, se 
—, r. miuę, postawę iaką przy= 
brać, sobie dadź,. w postawę etc. 
się przybrać. 

Composeur, m. autor, m. (szy- 
dząc). 

Composite, m. et f. adj. mowiąc 
o jednym z pięciu porządków 
architektonicznych. 

Compositeur, m. komponista, skła- 
dacz; m. amiable —, iednacz, 
roziemca, m. 


Composition, m. składanie, zło= 
Żenie, pisanie, m. kompozycya, 
J- składanie liter etc. (w dru- 
karni),fg.ugoda,umowa,homme 
de —, uprzeymy człowiek, m. 
T. kapitulacya, umowa wzglę- 
dem poddania fortecy, f. 

Compost, s. m. nauka marynarska 
o wyrachowaniu biegu xięży= 
cowego i godzin przybywania i 
odchodzenia morskiego, — do= 
bry roli porządek. 

Composteur , s. zn. w drukarni 
prawidło drukarskie, na któ= 

r) . . .. . . 
rem litery w liniie ustawialą. 

Compotateur, s. m. ten co z in- 
nemi piie. 

Compote, f. owoce duszone albo 
pieczone, cukrem przyprawione, 
duszone gołąbki, m. pł. | 

Comprehensible, a. poiętny, łatwy 
do poięcia. 

Compréhension, f. poiętliwość, /, 
poięcie rozumem, 72. 

*Comprendre, v. a. zawierać, za- 
J , x . 
mykać co w sobie, wspomnieć, 
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donosić o czem, fig. poląć, rozu- 
mieć. 
Compresse, f., płatek płócienny 
w kilkcro złożony na ranę, m, 
Compressibilitć, Í: zgiętkość, gib- 
kość, $: co się da šcisnąć, zbić 
do kupy: ` | 
Compressible, a. Ścisnąć, utło- 
czyć się daiący, giętki, ści- 
skliwy. | 
Compression, f. scisnienie, utło= 
czenie, 7. 
Comprimer, v. a. „ścisnąć, niło- 
czyć, fig. $cisnąć (serce). 
Compris, p. et a. zrozumiany, 
poięty, y —, należący do czego, 
wliczony w co, 
*Comprometre, w. n. zdadź się 
na, poddadź się pod rozsądek, 
sąd roziemcy, — a. (qq, albo 
qc.) nabawić kogo kłopotu etc., 
se —. r. zniepoważyć się, szko- 
dzić sobie, (avec gg.) wdawać 
się z kim. w 
Compromis, m. kompromis, m. 
(zdanie się n: sąd kompromissar- 
ski), fig. mettre (qq. albo qe.) 
en —, wystawić kogo na nie= 
bezpieczeństwo, narażać, 
Gorupromissaire, m. iednacz, roz- 
iemca, kompromissarz, m. | 
Comprotecteur ; m. spółobron= 
ca, m. A 
Comprovincial, e, adj. ziomek 
z teyże sammey prowincji, z te- 
goź samego powiatu. 
Comptabilité, f. rachunki, m. pl 
achowanie, n. z 
Comptable, a. et m. zdawaniu 
rachunków podległy, ten co się 
komu sprawiać, odpowiadać za 
co powinien, m. quittauce ~~ 
kwit do zdawania rachunków 
potrzebny, m. 
Comptant, a. m. gotowy, gotowe 
pieniądze, pl. gotowy grosz, M 
Compte, m. rachunek, m. rachun- 
ków zdawanie, rachowanie, 7 
liczba, f. liczenie, z. zysk, PO" 
żytek, m. rendre — (de qe.) 
sprawiać się komu z czego, 00” 
powiadać za co, donosić, fig: 
zdawać sprawę, passer, mete 
en —, eń ligne de —, policzyć 
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co, — faits, gotowe rachunki, 

ra. pl. avoir , faire bon —, do- 

brze cosprzedadź, zyskać, à —, 

na rachunek, do odtrącenia, 

prendre une chose sur son —, 

wziąć co na siebie, odpowia- 

dać za co, faire son —, spuścić 
się na co, spodziewać się ko- 
rzyści, avoir son —, dobrze stać, 
mieć dosyć dla siebie, faire —, 
de 19: », de qc., o kim dobrze 
trzymać, au bout du —, nako- 
niec, w końcu rachunku. 

Compter, v. a. rachować, liczyć, 
policzyć między.., mieć, trzy- 
mać za co, zapłacić, wyliczyć, 
— n. rachunek zdadź, oddadź, 
sur qq. qe. spuścić się na kogo, 
co, szczycić się czém, spodzie- 
wać się czego. 

Compteur, m. ten, co rachuie, 
liczy. 

Comptoir, m. stolik do rachowa- 
nia pieniędzy, m. komtor, (kan- 
tor), m. pisarnia, f. skład, dom 
haudlowny, m. 

Comptoriste, m. buchhalter, czło- 
wiek, co xięgi kupieckie utrzy- 
muie, m. 

Compulser, v. a. przymusić urzę- 
downie do złożenia aktów. 

Coamput, s. m. v. Compost. 

Computiste, m. ten, co w kalen- 
darzu kościelnym potrzebne rze- 
czy rachunkiem wyśledza, m. 

Comtal, ale, a. hrabiowski. 

Comte, m. hrabia, graf, m. — du 
Saint-Empire, Hrabia Państwa 
m. — palatin, m. Falcgraf, wo- 
iewoda, m, 

Comté, m. hrabstwo, n. Franche- 
Conté, (Prowincya weFrancyi). 


Comtesse, f. hrabini, f. 


Comtois, oise, a. et S. mieszka- 
niec we Franszkonte, m. 


| ; : 

Concassation, f.potłuczenie, zgnie- 

cienie, 7. 

r . 

Concassć, s. m. pieprz tłuczony. 
Concasser, v. a, gruba co tłuc, 
Concatćvation, f. związanie łań- 

cuchem, z. 
Concave, a. wpukły, żłobkowaty, 
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Concavitć, fè wpukłość, żłobko- 
watość, f. i 

Concéder, v. a. użyczyć, pozwo- 
lić, zezwolić na 'co. 

Concćlóbrer, w. a. razem obcho- 
dzić. 

Concentration, f. koncentrowa- 

i nie, 3. ; 

Concentrer, ». a. koncentrować, 
w kupę, w ieden punkt zebrać, 
złączyć, fig. ses affections,skłon- 
ność mieć do czego, se —, r. 
złączyć się, pościągać. 

Concentrique, adj. maiący spólny 
śrzodek, centrum, — ieduo- 
śrzodkowy. 

Conception, f. poczęcie, p. fige 
poięcie, zrozurnienie, 72. 

Coucernant, prp. co się (czego) 
tycze, względem. 

Concerner, v.a. należeć do czego, 
tykać się czego, co się tycze. 
Concert, m. koncert, m.fig. zgoda, 
iednostayność, f. de —, ad. po- 

dług umowy, zgodnie. 

Concertant, ante, a. główny, po- 
wtarzający w muzyce, — m. 
koncercista, m. 

Concertć, ée, a. umówiony, zmó- 
wiony, fig. nazbyt wytworny, 
zmyślony. 

Concerter, v. a. probować mu- 
zyczną sztukę, jg. umówić co 
z kim, — n. koncert dadź, se 
—, r. umówić się między sobą. 

Concerto, s. m. koncert, symfo- 
niia. 

Concessif, ive, a. zezwalaiący. 

Concession, f. nadanie, dozwole— 
nie, aprzywileiowanie, z. wol- 
ność, f. kawał gruntu w osadzie 
komu nadany, m. przypuszcze- 
nie iąkiego zdania, 

Concessionnaire, m. et f. nadany, 
któremu co dozwołono, na- 
dano. 

Concetti, m. błyskotki, myśli niby 
dowcipne, m. f. 

Concevabie, a. poięty, do zrozu- 
mienia łatwy. 

Concevoir, v.a. et n. począć, w cią- 
żę zayśdź, brzemienuą zostać, 
fig. poiąć, zrozumieć , spisać, 
napisać , podadź co, — del'es- 
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perance, de Darnour etc., chwy- 
cić się, iąć śię czego, wzniecać, 
powziąć nadzieię, miłosć etc. 
Conche, f. mieysce w słonych ie- 
ziorach do sprowadzenia wody. 
Conchi, s. m. gatunek cynamonu. 
Conchile , m. muszla szarłatowa, 
m. ligne — a. ou concholde, f. 
T. kouchoida, liviia ślimakowa, 
Conchites, f. pl. muszle, ślimaki 
zakamieniałe, m. pl. 
Conchoide , s. /, w geometryi li- 
niia krzywa wynalazku Nko- 
medesa, formniąca figurę gwintu 
albo szruby, — adj. w architekt, 
ozdoby esowate teyże figury. 
Conchyliologie, s. f. nauka o mu- 
szlach. 
Gonchyliologique, adj, należący 
do nauki o muszlach. 
Concierge, m. et f. burgrabia zam- 
kowy, dozorca domu, pałacu, 
odźwierny w teatrze, stróż, do- 
zorca więźniów, m. 
Conciergerie, f. burgrabstwo, wię- 
zienie, mieszkanie dozorcy te- 
goź, n. 


Concile, m. zbiór, sobór, m. ziazd , 


powszechny duchownych, m. 
ustawy ich, f. pł. 

Conciliable, a. mogący bydź po- 
łączeny, 

Conciliabule, m. ziazd, m. zgro= 
madzenie bezprawne ducho- 
wnych, n. fig. schadzka podey- 
rzliwa, f. 

Conciliant, ante, a. zgodny, do 
zgody skłonny. 

Conciliateur, m. trice, f. iednacz, 
pośrzednik, m. l 

Conciliation, f.. ziednanie, poró- 
wnanie, 7. 

Concilier, v. a. porównać, poie- 
dnać, godzić, pogodzić, pozy- 
skać sobie przyiaźń, uiąć sobie 
kogo. 


Goncion, $. m. zgromadzenie. 

Concis, ise, a. krótki, zwięzły. ' 

Concision, f. zwięztość stylu 
etc. f. 


Góncitoyen, m. tnne, f. spółoby- 
watel, m. 


Conelamation, s. f. u dawnych 
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Rzymian trąbieniei wywoływa- 
nie uinarlego wielkim głosem. 

Conclave, z. mieyste we Waty- 
kanie, gdzie kardynałowie pa- 
pieża obieraią, same kallegiinm, 
zgromadzenie kardynałów przy 
tém, 7n. 

Conclaviste, m. pokoiowy, kardy- 
nałowi papieża obieraiącemu 
posługuiący, m. 

Concluant, ante, a. dowodny, nie- 
odbity. U 

*Concląre, v. a. et n. zakończyć, 
ustanowić, stanowić, umówić, 
wnosić. 

Conclusif, a. wnosząc. 

Conclusion, f. wniosek, m. zdanie, 
zakończenie, z. koniec, m. 

Conclusions, pl, w sądach petyta 
stron, to, o to się strony do- 
praszaią. 

„q4nclusion, pour-conclusion, ady, 
nakoniec, krótko mówiące etc. 
am. 

Concoction, f. trawienie, n. stra- 
wność, f. i 

Concombre, m. ogórek, m. 

Goncomitance, f. towarzyszenie, 
na. par —, tawarzysząc. 

Concomitant, e, adj. towarzy= 
szący. 3 

Concordance, fe zgadzanie się, n. 
zgodność (osobliwie w biblii), 
reiestr wszystkich słów pisma 
świętego, mM. 

Concordanciel, elle, a. nakształt 
takiego reiestru układany. 

Concordant, a. zgodny. 

Concordant, adj. mówiąc o wier- 
szach, w których są słowa wspól 
ne, lubo sens iest odm'enny. 

Concordat, m. ugoda, f. konkor- 
dat, rn. 

Concorde, f. iednomyślność, zgo” 
da, f. ! 

Concorder, v. n. zgadzać się 

=*©Goncourir,.?. a. (2 dej przykła- 
dać się. przyczyniać się do czego, 
wchodzić w co, (pour qe.) u- 
biegać się wraz z kim o urzą 
etc., zabiegać z kim o nagro- 
dę etc. 

Concourme, «. f. kurkuma. szafran 
lndyyski żółto farbuiący. 
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Concours, m. zbieg, tłum, m. 
przykładanie stę, przyczynianie 
się do czego, zabieganie, z. kon- 
kurrencya, 

Concrescible, 
się, zsiadły. 

Concret, a. stały, gęsty, zgęsnięty. 

Concrétion, J. połączenie wielu 
części. 

Concubinage, m. nałożnictwo, z. 

Concubinaire, m. nałożnik, m. 

Concubine, f. nałożnica, f. 

Concupiscence, f. żądza, chuć do 
czego, pożądliwość, f. 

Concupiscible, a. appétit — , po- 
żądliwość, f. 

Concurrement, ad. konkurruiąc 
z kim, spólnie, wespół, w społe- 
czności. 

Concurrence, f. spólne zabieganie 
do czego, ubieganie się z dru- 
gim o co, staranie się o co, n. 
jusqwda — albo jusqu’à; ła — 
de.. względem pewnej summy, 
w summie tylko pewney. 

Concurrent, m. ente, Í. konkur- 
rent, rywal, o to się staraiący 
co i drugi, m 

Concussion, /. uciemiężenie, ucią 
żenie, zdzierstwo, 7, 

Concussionnaire, me 
zdzierca, m. 

Concussionner, v. a. uciemiężać, 
uciskać, zdzierać. 

Condamnable, a. ukarania, stro- 
fowania godny, nsganny. 

C „udamanation, f. osądzenie, ska- 
zanie , m. fig. passer —, przy- 
znać się als krzy wdy wyrządzo- 
ney. 

Condamnatoire, a. do osądzenia 
należący, kary godny. 

Condamner. v. a. potępiać, osądzić, 
skazać, ganić, odrzucać co, fig. 

zamurować, zabić (okno sia) 
se —, r. fig. potępiać, osądzić 
siebie KOR sę wyznawać winę 
swoię. 

Condensabilite, f. przymiot rzeczy 
dsiącey się stłoczyć, zgęścić. 


adj. zgęszczaiący 


e 3 
łupieźca, 


Condensation, f. stężenie, zgę— 
szczenie, n. 

Condenser, v. a. stnżyć, zgęścić. 

Coudescendance, f. pobłażenie, 
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folgowanie, dogadzanie, uniże” 
nie się, 72. 

Condescendant, ante, a. folguiący, 
pobłażaiący, uniżalący się. 

Condescendre, v. n. (à ) dogadzać, 
folgować, PODAĆ komu, zni- 
Żać się, przez szpary patrzeć. 

Con:lescente, s. f. ustąpienie o- 
piekuństwa komu inneinu, zrze- 
czenie się opieki nainną osobę. 

Condiction , f. skarga o wydanie 
skradzioney rzeczy, 

Condigne, a. siog rza 

Gondignitć, s. f. proporcya, po- 
mierność między uczynkiem a 
karą lub nagrodą. 

Condisciple, m. spółuczeń, m. 

Condit, s. zn. konfekt z czego. 

Condition, /.stan, m. okoliczność, 
własność, f. stan, m. Życie, m. 
służba, usługa, kondycya, f. wa- 
runek, m. à, sous — que —, c. 
pod taikondyeyē, pod tym wa- 
runkiem, Żeby. 

Conditionne, ce, p. et a. sporzą- 
dzony, opatrzony. 

Conditionnel, elle, a. warunkowy. 

e a A adv. waruu— 
kowie, z TA 

Conditionner s b. VGĘ obwarować, 
warować cos przys posobić , 0- 
patrzyć co. 

Condoleance, f. użalenie, oświad- 
czenie Zalu, 7z. 

Condor, m. rodzay orłów nay- 
większych, m. gryf, f. 

Condormant, e, s.sektarze, któ 
rzy bez różnicy płci w iedneyż- 
izbresypiali. e 

Gondouloir (se), v. r. cieszyć za- 
sinuconego. 

Gont EE m. trice, fe wódz, 
przewodnik, dozorca, m. kon- 
duktor na poczcie, m. T. ska- 

„ ziciel przy cięciu kaimievi, m. 
odgrom, (konduktor elektry- 
czny), m- 

Co duction, f. naięcie czego, m. 

*Gonduire, v. a. wieśdź, prowa- 
dzić, odprowadzić. mieć dozór, 
prowadzić, rządzić czem, fig. 
— à la perfection, wydosko- 
nalić, se —, r. sprawować się, 
postępować sobie. 
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Conduiseur, s. m. strażnik przy 
przedaży drew. 

Conduit, m. rura, rynna, f. kanał, 
rów, m. ; 

Conduite, f. prowadzenie, prze- 
wodzenie, odprowadzanie, z. 
dozór, postępek , m. sprawowa- 
nie się, 7. 

Condyle, s. m. chrząstka na końcu 
kostki, — kłykieć u palca. 

Condilome, s. m. narośl twarda, 
wrzód twardoskóry w siedzeniy 
lub w macicy. 

Cône, m. w geometryi Konus, bro” 
žek okrągły, czyli piramida o= 
krągła nakształt głowy cukru. 

Conessi, s. m. gatunek kory. 

Confabulatenr, m. fam. rozma- 
wiaiący z kim poufale. 

Confabulation, f. fam. rozmawia- 
nie, n. rozmowa przyiacielska, 
poufała, f. 

Coufabuler, v. n. fam. rozmawiać 
z kim, baiać. 

Confeciion, f. konfekt, m. zro- 
bienie, ukończenie czego, 7. 
Confectionner, v. a. zrobić, zdzia- 

łać. 

Coufedćratif, a. związkowy. 

Confederation, f. sprzymierzenie, 
n. związek, m. Konfederacya, f. 

Gonfedćre, ` ée, a. związkowy, 
sprzymierzony,skonfederowany, 
Confédérés, m. pl. konfederaci, 
sprzymierzeni, związkowi, m. pl. 

se Confederer, v. r. skonfedero- 
wać się, związek uczynić. 

Confćrence,f. równanie, porówna- 
nie, znoszenie, schodzenie się, 
znoszenie się z kim, m. konfe- 
rencya, umowa, f. układ, m. 

Conferencier, m. ten, który na 
konferencyi prezyduie, który co 
wnosi, mówi. 

Gouferer, v. a. porównywać, znosić 
co z czem, dadź, nadadź, — n. 
mieć konferencyą z kim, na- 
radzać się, znosić się. 

Confesse, S. spowiedź, f: 

Confesser, v. a. et se —, r. wy- 
znać, przyznać się, spowiadać 
się. 

Confesseur, m. wyznawca wiary 
chrześciiańskiey, spowiednik, m. 


CONF 


Confession, f. wyznanie, przyzna- 
nie się do czego, 4. spowiedź, 
J. — de foi, wyznanie wiary 
prawowierney, konfessya, f, -- 
d'Augsbo u3, wyznanie Augs- 
burskie, n. 

Confessional, m, konfessyonał, 
spowiednia, f. 

Coufessioniste, m. dyssydent Augs- 
burskiego wyznania, m. 

Confiance, f. ufanie , zaufanie, n. 
ufnosć, śmiałość, duma, zu- 
chwałość, f. homme de —, za- 
ufany człowiek, m. 

Confiant, ante, a. dumny, uprze- 
dzony o sobie, poufały, łatwo- 
wierny. 

Confidemment, ad. poufale. 

Confidence , f. ufność, poufałość, 
f. zwierzenie taiemnicy, trzy- 
manie prebendy, m. 

Confideut, m. ente, f. poufały 
przyiaciel, m. 

Confidentiaire, m. possessor pre- 
bendy kościelney zmowny, m. 

Confidentiel, elle, a. poufały. 

Confidentiellement, ad. poufale, 
w poùfałości. 

Confier, v. a. (go. a q.) powierzyć, 
zwierzyć, poruczyć co komu, 
se —, r. (en gc.) zwierzyć się 
komu w czem, mieć w kim za- 
ufanie. spuścić się na kogo, ufać, 
zaufać komu. 

Configuration, f. powierzchnia, 
postać, powierzchowność, f. 
Confiner, v. n. graniczyć z czém, 
— a. wywołać, posłać kogo pa 
wygnanie dokąd, se —, r. iśdź, 
udadź się na samotne miejsce 

ete. 

Confins, m. pł. granice, Js pl 
pogranicze, n. 

*Confire, v. a. zaprawiać, smażyć. 

Conficmatif, ive, a. approbuiący, 
potwierdzaiący. 

Confirmation, Je potwierdzenie, 
bierzmowanie, n. 


Confirmer, v. a. potwierdzić, u- 
twierdzić, umocnić, bierzmo* 
wać, se —, r. umocnić się, U- 
twierdz'ć się, upewnić się, Po” 
twierdzić się. 


Ceuformistie, m. 
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Confiscable, a. konfiskowaniu po- 
dległy. - 
Confiscaut, a. teh co koufiskowa- 
ny bydź może, ulegaiący kon- 
fiskacie. ! 
Confiscation, f. konfiskata, skon- 
fiskowanie, zagrabienie , zabta— 
nie do skarbu, %. rzeczy za- 
"brane, zagrabione; f. pl. 
Confiserie, f. Cukiernictwo; f 
Confiseur, m. cukiernik, zn. 
Gonfisquer, v. a. konfiskować, 
skonfiskować , zagrabić , zabrać, 
Confit, ite, p. et a.smażoby, przy 
prawiany, zaprawiany czem, fig. 
— en devotion etc. pełen na- 
bożeństwa etc. 
Confitćor, m. modlitwa, którą 
przed spowiedzią mówią, f. 
Confiture; f: kobfitury, owoce 
smażone, przyprawiane, p. 
Confiturier, m. ière, f. cukiernik 
co konfitury robi, m: 


Conflagration, s. f. zapalenie wsży- 


stkich rzeczy przed dniem osta> 
tecznym, — pożar wielki, ogień. 

Conflit, zn. starcie się, spotkanie 
się, z. kłótnia, f. 

Confluent, m. zeyście, n. zbieg 
rzek, n. — a. spływaiący się. 
Confluente, a. f. w medycynie 
nadzwyczaynie obfita, i 
Confluer, v. n. zbiegać się, zcho- 

dzić się. 

Confondre, v. a. mieszać, pomie- 
szać,zmieszać,omylić się w czem, 
brać rzecz iaką zamiast inney, 
zawstydzić, zmieszać kogo , se 
-—, r. zmieszać się, zbłądzić, 
zaplątać się, se —, en cćrćmo- 
nies, wiele ceremoniy robić. 

Conformation, /.ułożenie, n. skład, 
pomiar ciała, m. 

Conforme, a. stosowny, równy 
czeimn, zgadzaiący się z czem 
Conformément, ad. stosownie, ie- 

dnostaynie. 

Conformer, v. a. przyrównać przy- 
stosować, przysjosobić co do 
czego, ućzynić, ułożyć co po- 
dług czego, se —, 7. (aux facons 
de gq.) stosować się do kogo. 

kouforinista, 
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(w Anglii do panuiącey religii 
przywiązany), m. 

Conformité, J. podobieństwo, 72 
równość, J. en —, ad. stoso= 
wnie, podług. 

Confort, s. zn. pociecha, pomoc; 

Confortatif, a. wzmacniający, — 
jn. lekarstwo wzmacniające, 7. 

Conforter , v. a. wzmacniać, iima= 
cniać, zachęcać, cieszyć. 

Confrairie, f. bractwo, konfia- 
terniia, J. | 

Confraterniser, v. a. bratać, $e—3 
r. bratać się z kim. 

Confraternitć, fe bractwo ducho= 
wne, n. konfraterniia, umowa 
względem sukcessyi uczynio- 
na, f. 

Gonfrere, m. brat, kollega, m. 

Confrontation, J. konfrontaeya, f. 
przekonanie oskarżonego przez 
stawienie świadków naocznych, 
porównanie, znoszenie pisma, 72, 

Confronter, w. a. przeświadczać, 
przekonywać kogo świadkami, 
(porównywać, znosić pismo). 

Confus; se, a. zamieszany, zawiły, 
pomieszany, niepotządny, nieia— 

; ! 
sny, niewyraźny, pomieszany, 
zawstydzony, fg. zawikłany, 
ciemny, nie do zrozumienia, 

Confusćment, adv. w zamieszaniu, 
w nieładzie, nieporządnie. 

Confusion, f. zamieszanie; j. kon- 
fuzya, f. nierząd, m. pomiesza= 
nie, zawstydzenie, 7. wielkie 
mnóstwo (rzeczy, ludzi), z. en 
— nieporządnie, zawile, w nie- 
porząđku. | 

Confutation, s. f. refutacya , zbi- 
ianie czyich dowodów. 

Confuter, v. a. zbiiać czyie do= 
wody. 

Conge, s. m. miata starorzymska 
do napciów. 

Congé, m urlop, abszyt, m. od- 
prawa (ze służby), f. wypo 
wiedzenie mieszkania, 7. re- 
kreacya w szkołach, f. prendre 
—, oddalić się, rozłączyć się. 

Congeable, m. et f. adj. o dobrach 
lennych należące dziedzicowi 
do zwrotu, gdy koszt na ule= 
pszenie łożony wypłacił. 
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Congédier, v. a. abszytować, roz- 
puścić woysko, odprawić, wy- 
puścić ze służby, dadź urlop, 
żegnać się z kim. 

Congelable, m. et f. adj. mogący 
zmarznąć, skrzeprąć. | 
Congćlation, f. zinarznienie, skrze- 

pnienie, zgęszczenie, z. + 

Congeler, v. a. zmrozić, zamrozić, 
skrzepić, lodem ściąć, zmerznąć, 
zamarznąć, acł. zgęszczać, se—, 
r. skrzepnąć, zmarznąć ,zamar- 
znąć. | 

Congóntre, adj. w botanice iedne- 

| goż rodzai, — w anatomii mu- 
szkuły iednegoż gatunku. 

Congestion, s. f. w medycynie 
przypływ krwi do iednego miey- 
sca, —— zastanowienie się hu- 
morów, zkąńd puchlina albo o 
ciekłość pochodzi. 

Conginire, s. m. u dawnych Rzy- 
mian rozdawanie na rozkaz Ce- 
sarza pieniędzy i wina dla po- 
spólstwa, — moneta na tę pa- 
zuiątkę bita. 

Conglobation, f. skupianie, n. 

Conglobć, e, adj: w anałomii sku- 
piony, iako wiele gruczołów 
w iedno mieysce zebranych. 

Conglomerer, v. a. skupiać. 

Conglutination, f. skleienie, z. 

Conglutiner, ©. a. skleić, zlepić, 
zgęścić, ośliznąć, kleiowatem 
co robić, se —, r. kleiowatym 
się zrobić. 

Congratulation, f. powinszowa- 
nie, 72. 

Congratuler, v. a. winszować. 

Congre, m. węgorz morski, m. 

Congregation, f. bractwo, zgroma- 
dzenie duchownych, z. kougre- 
gacya, f- sądy kardynalskie 

w Rzymie, m. pł. — des fideles, 
towarzystwo wiernych. 

Congrès, m. ziazd posłów dla za- 
warcia pokoin etc. 

Congru, ne, a. przyzwoity, podług 
reguł grammatycznych, nale- 
Żyty, przyzwoity. 4 

Congruairey 5, m. proboszcz, wi- 
karyusz /zQ$Ć przyzwoitą dzie- 
sięciny biorący. 
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Congrnent, e, adj. w medycynie 
stosowny, przyzwoity. 

Congruisme, s. m. nauka o wiel- 
kości łaski względem dobrych 
uczynków. - 

Congruité, f. stosowność, f. 

Conerůment, ad. pr ici 

grilu , ad. przyzwoicie, na- 
leżycie, 

Conifere, a. kręgla kształt mmaiący, 

Conille, s. f. pokryte mieysca na 
bokach galery. 

. ; Ti 

Coniqué, a. stożkowy, ostrokrę. 
gowy, koniczny. PI 

E ale, a. domyślny. 
onjecture, f. domysł, m. doro- 
'zumrenie się, 7. 

Conjecturer, v. a. domyślać się, 

` K a a r J 
 dorozamiewać się, dochodzić 
czego przez domysł. 

%* i oe * JE -$ , 

Co njoinere, v. a. spoić, złączyć, 
związać. 

Conjoint, e, a. złączony, spoiony, 
conjoints, pl. m, małżonkowie, 
krewni, pa 

Conjointement, ad.spólnie,wespół, 
razem z kim. 

Gonjonctif, tive, a. wiążąc, parti- 
cule conjonctive, spoynik, m. 
— s. m. tryb łączący, m. — s. 
J: skóra formuiąca bielmo w o- 

u, Í | 


Conjonction, f, związek, m. spo- 
łeczność, f. złączenie, n. 

Conjonctive, s. f. błona biała 
w oku, — w gramm. koniun- 
keya, spoynia. | 3 

Conjoncture, f. okoliczność, f. 
przypadek, m. i 

se Conjouir, v. r. kosztować czego 
z kim. 

Conjonissance „| /, wspólne koszto- 
wanie (uciechy i t. d), z. 

Conjugaison, f. czasowanie,». kon= 

_ dugacya, f. 

Conjugal, ale, a. małżeński, - 

Conjugaleiment, adv. po małżeń- 
sku. 

Conjuguer, v.a. czasować, koniu- 
gować słowo. 

Cvujungo, s. m. pistno nieprze- 
rwahe, bez Żadnych odstępów. 

Conjurateur, m. sprzysiężony, z847 
klinacz duchów, m. 

Conjuration, f. sprzysiężenie Się, 
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n. spisek, m. zaklinanie duchów, 
n. prośba usilna, f. 

Conjurer, v. a. spiknąćsię, sprzy- 
sięgać się, spisek zrobić, (qc.) 
do czego, o co, na co, — contre 
qq. spisek zrobić na kogo, — 
zaklinać, us'lnie prosić, duchów, 
czarta etc. zaklinać. 

Conjurćs, m. pł. sprzysiężeni, 
DO —. 

Connaissable, Connaissance, Con- 

= naître, ve Connoissable etc. | 

Connétable, m. (przedtem) hetman 
wielki Francuzki, m. 


'Connćtablie, /. sądy hetmańskie. 


Connexe, adj. maiący z czem 
związek. 

Connexion, /. związek, m. 

Connexite, A związek, m. związa= 
nie dwóch rzeczy na siebie się 
ściągaiących, 72. 

Connil, s. m. królik. 

Connivence, f. dopuszczenie, do- 
zwolenie, wybaczenie, przeba- 
czenie, 2. folga, f. pobłażanie, zo 

Conniver, v. n. przebaczyć, wyba- 
czyć, dopuszczać, dozwalać, po- 
bł.żać, Jam. (à) przez szpary 
patrzeć. 

Connoissable, a. znaczny, co mo- 
Żna poznać. 


Connoissance, j. wiadomość, n- 


m. a >P p . u 
mieiętność, f. uznanie, pozna- 
nie, zrozumienie, »n. przyto- 

1r . 24 3 
mność, znaiomość, f. prendre 
. , . 
—, wywiadywać się o co, po- 
. Ld 
szukiwać czego, — de cause, 
znaiomość rzeczy, f. — char- 
nelle, współkowanie (ciele 
sne), 72. 
Connoissement, m. list frochto— 


wy, m. T. 


Connoisseur, mm. euse, f. znawca, 
znaiący się na czem. 

*Connoitre, ©. a. znać, poznać, 
widzieć, rozumieć, umieć co, 
EN mieć z kim znaiomość, 
uznać, rozsądzić co iako sędzia, 
se —+, 7. znać siebie samego, 
(en gc.) znaćsię na czem, umieć 
co, se faire —, dadź się poznać, 
jam. il ne se connait point, sam 
siebie nie zna dla pychy, il ne 
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se connait plus, przemaga go 
gniew. 

Connotation, f. znaczenie ieszcze 
inne potoczne, 72. 

Connu, ue, p. et a. znalomy, znany, 
poznany, sławny. 

Conoidal, ale, adj. koniczny, ko- 
nusowy, stożkowy. 

Conoide, s. m. ciało iakie w kształ- 
cie konusa. 

Congue, f. ślimak wielki morski, 
m. czyli skorupa ślimacza, f. 
Conquérant, m. zwyciężca, mocarz 

2 , . . 
narodów, woiownik, m. 

*Conqućrir, v. a. podbić, zawoio— 

p ; . p 
wać, zwoiować, dobydź, fig. 
ld e LĄ 

pozyskać (przylażń). 
Conques, s. f. pł. wklęsłości ucha, 
Gonqućt, m. Z. zarobek (małżon- 

r z 

ków w ciągu małżeństwa), m. 

Conquête, f. zdobycz, f. nabytek 
orężem , m. podbicie, zawoio- 
wanie, zwoiowanie, n. kray, 

ld . 
naród pódbity, mm. 
A w [4 «p 

Couquĉter, v. a. zdobydź, podbić, 
Za WOlOWAC. 

Conquis, p. et a. zdobyty. 

Consacraut, a. et m. biskup na 
biskupstwo kogo poświęcaią- 
cy, m. 

Consacrer, v. a. poświęcać, po- 
Ld . r 
święcić, ofiarować, se —, z. (à 

> 2 -r y . 
qc.) poświęcić się, ofiarować się 
komu, czemu. 

Consanguin, ine, a. krewny po 
oycu, m. 

Gonsangninitć, f. krewnożć,.f. po- 
krewieństwo, z. 

Conscienąe, f. sumnienie, n. re- 
mords de —, zgryzoty sumnie- 
nia, f. pl. en—, ad. sumniennie, 
poczciwym sposobem, — en ma 
—, sur ma —, (zaklinanie się) 
na sumnienie, wprawdzie. | 

Conscience (être en —), w dru- 
karni pracować za pewną płacę 
ode dnia lub tygodniowie. 

Consciencieux,euse, a. sumnienny. 

Conscripteur, s. m. doktor Teo- 

GO > 
logii, któremu poruczoco spra- 
wdzić zdania po naradzeniu się. 

Conscription, f. konskrypcya, f, 
spis ludności do woyska, m, 

Conscrit, m. zapisany do woyska; 

| 22 
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pères —, Senat Rzymski, (Pa- 
tres conscripti), 71. 
Consćcrateur, m. konsekrator, po- 
święciciel, m. 
Consćcration, 6 poświęcenie, 71. 
Consćcutif, ive, a. ciągły, nie- 
przerwany, po sobie następniący. 
Consćcution, s. f. w astronomii 
mois de consćcution, przeciąg 
czasu 29 dni i pół w sobie za- 
wieraiący, między ieduem a 
drugićm zeyściem się xiężyca ze 
słońcem. 
Consecutiveńent, ad. ciągiem, 
nieprzerwanie, bez przerwy. 
Conseil, m. rada, porada, rada, f. 
(mieysce radzieckie), wyrok, m. 
postanowienie, ustanowienie, 72. 
radźca, m. 

Conseiller, v. a. radzić, poradzić 
co komu. 

Conseiller, m. ère, f.radźca, radny, 
radziciel, m.konsyliarz. 

Consentant, a. zezwalaiący. 

Consentement, m. zezwolenie, po- 
zwolenie, 22. 

Consentir, v. m. (à gc.) pozwolić, 
zezwolić co, zezwalać na co. 
Conséquemment, ad. podług rze- 

czy, do rzeczy, stąd, więc. 
Conséquence, f. wniosek, m. na- 
stępstwo, następowanie, z. Wa- 
Żność, waga, f. de —, ważny, 
sans —, nie wiele znaczący, en 
—, ad. podług tego, za.,. 
Consequent, ente, a. teh co zawsze 
do rzeczy, rozumnie mówi,czyni, 
par conséquent, ad. ztąd, zatćm. 
Consćquente, s. f. głos drugi w mu- 
zyczney fudze pierwszemu do- 
pomagaiący. 
Conservateur, m. trice, f. obrońca, 
obroniciel, m. 
Conservation, f. zachowanie, u- 
trzymanie, z. całość, f. 
Conservatoire, m. dom opatrzno— 
ści, m. szkoła muzyczna bez- 
płatna, f. . 
Conserve, f. konserwa, f. skrzynia 
rurmusowa, conserves, pl. oku- 
lary na wzmocnienie wzroku, pł. 


Conserves, s. f. pl. we fortyfika- 
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cyi szańce równoległe do basty~ 
opu na obronę iegoż. 

Conserver, v. a. przechowywać, 
konserwować, zachowywać, u- 
trzymywać, strzedz co, se —, r. 
chować się, konserwować się, 
utrzymywać się, szanować się, 

Consideuce, 3- f. w fizyce opa- 
dnienie rzeczy iakich leżących 
iedney na drugiey, o mokrych 
rzeczach, tłach i budynkach, 

Considerable, a. znaczny, ważwy. 

Considerablement, ad. znacznie, 
bardzo, 

Considérant, ante, a. fam. ostro- 
Żny, baczny, m. powody, m. pl. 

Consideration, f. rozwaga, uwaga, 
baczność, ostrożność, f. cel, 
pochop, m. poszanowanie, u- 
szanowanie, 72. Waga, Ważność, 
f. wzgląd, m. en —, ze względu 
naco, względem czego, sans —, 
bez namysłu, de pen de —, nie- 
znaczący. 

Considerćment, adv. bacznie, o- 
strożnie, uważnie. 

Considćrer , p. a. rozważyć, roz- 
bierać co,pomyśleć, mieć wzgląd, 
szanować, 

Cons'gnataire, m. maiący pewną 
summę w schowaniu. 
Consignation, f. poręka, f. złoże- 
nie sądowe pieniędzy, 7. Const- 
gnalions, pl. mieysce, Na które 

kto składa pieniądze. 

Consigne, f. rozkaz, m. pisarz przy 
bramie w fortecy. 

Consigne, m. et f. adj. w alge- 
brze maiący iednostayne znaki. 

Cousigner, v. a. złożyć co u kogo; 
powierzyć, dadź co komu do 
schowania, wpisać, stražom 
woyskowym rozkazy dawac. 

Consistance, f. zgęszczenie, M: 69- 
stość, krzepkość, tegos, przy” 
należytość, f. utrzymywanieśń, 
n. trwałość, f. =P 

Consistant, ante, a. zawieralącj 
w sobie, składaiący się z czeB', 

Consister; v. n. (en, dans 9%; 
składać się z Czego, zawacić 
w sobie, (a) na czćm zależeć, 
ZAWiSKĄC, 
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Consistoire, m. konsystorz, m. 

Consistorial, ale, q. konsystorski. 

Consolable, a. łatwy do uspoko-= 
ienia, do cieszenia. 

Consolant, ante, a. pocieszny. 

Consolateur, m. trice, f. pocieszy- 
ciel, m. 

Consolatif, ive, a. fam. pociesza- 
jący. 

Consolation, f. pocieszenie, cie- 
szenie, n. pociecha, f. 

Consolatoire, g. pocieszaiący. 

Console, f» stolik na zwiercia— 
dło, m. i 

Consoler, v. a. cieszyć, pocieszyć, 
uspokoić, se —, r. uspokoićsię, 
utulić się, żal swóy ukoić. 

Consolidant, a. goiący, 

Consolidation, f. zagoienie, spo- 
ienie rany, utwierdzenie, zmo- 
cnienie, złączenie. 

Consolider, v. a. goić, spoić ranę, 
Ag.złączyć,utwierdzić, zmocnić, 
onsommateur , m. pożerca, tra- 
wiciel, dokończyciel, m. 

Consommation, f. dokończenie, 
dokonanie, wypełnienie, stra- 
wienie, z. konsumcya, f. 

Consommé, m. rosół tęgi, m, 

Consommąe, ée, p. et a. dokonany, 
doskonały, zupełny. 

Consommer, v. a. wypełnić, do- 
kouać czego, strawić, konsu- 
mować, — son droit, T. swoie 
prawo wykonywać. 

Consomptif, æ. niszczący, tra- 
wiący. 

Consomption, f. strawienie, schnie- 
nie od suchot, z. 

Consonnance, f. zgodny dźwięk, 
iednakie brzemienie słów, m. 

Consonnant, a. m. zgodny. 

Consonne, a. f. spółbrzmiący, — 
f. spółgłoska, f. 

Consort, m. wspólnik, towarzysz, 
uczestnik, m. ; 

Conspirant, a. równocześnie dzia- 
łaiący. 

Conspirateur, m. sprzysięžnik, 
sprzysięgły. m. 

Conspiration, f. spisek, m. sprzy- 
siężenie się, spiknienie się, z. 
Conspirer, v. m. bydź w spisku 
iakim, należeć do niego, zinó- 
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wić się, spiknąć się, sprzysiądz 
na spisek, fig. (à qc.) pomagać, 
sprzyiać komy w czem, do czego, 
— à la ruine etc. (de qq.) za- 
chodzić koło czego, dybać, czu- 
wać na zgubę czyię etc. 

Gonspuer, v. a. opluć kogo, plu- 
nąć na kogo, fig. pogardzać kim. 
onstamment, ad. statecznie, pe- 
wnie, bez wątpienia. 

Constance, f. stateczność, stałość, 
trwałość, Konstancya, zmie f. 
Constant, ante, a. stateczny, stały, 
trwały, pewny, niewątpliwy. 
GConstater, z. a, potwierdzić, do- 

wieśdź. 

Constellation, f. gwiazd pewna 
liczba, konstellacya, f. znamie 
niebieskie, 7. 

Constellć , ée, adj. pod pewną 
konstellacyą albo znamieniem 
niebieskićm zrobiony. 

Conster, v. n. imp. T'. bydź pe- 
wném. 

Consternation, f. zdumienie, n. 
struchlałość, f. przestrach, m. 
Consterner, v. a. zdumiałym, 
struchlałym czynić, przelęknąć, 

przestraszyć. | 

Constipation, f. zatwardzenie žo- 
łądka, n. konstypacya, J- 

Constipé, ée, p. et a. zatwardze- 
nie cierpiący. 

GConstiper, v. a. zatwardzać, za- 
twardzenie sprawiać. 

Constituant, ante, a. ustanawia- 
iący, stanowiący, pełną moc da- 
iący, — m. członek pierwszego 
narodowego zgromadzenia. 

Coastitué, će, p. eta. ustanowio- 
ny etc. bien ou mal-—, dobre- 
go, złego ułożenia, dobrey etc, 
natury. 

Constitner, v. a. stanowić, usta- 
nawiać, składać , wynosić, czy- 
nić, postanowić, nakazać, — 

"nne rente etc., dadź pieniądze 
w czynsz nieodkupny, — gq. 
prisonnier, wziąć do więzienia 
kogo, se —, r. z własney mocy 
się czego iąć, czem zostać, se— 
prisonnier, oddadź się, póyśdz 
w niewolą. 

Constitution, f. skład, m. ułoże- 
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nie, założenie czynszów doży- 
wotnych, pensyi,n. ustawa, kon- 
stytucya, f. ułożenie, postano- 
wienie, 72. 

Constitutionnel, elle, a. konsty- 
tucyyny: 

Constitunonnellement, adv. kon- 
stytucyynie, według konstytu- 
cyi. i 

Constricteur, s. m. w anatomii 
muszkuł usta ściągaiący, ścią- 
acz. 

Constriction, f. ściąganie części 
ciała, m. 

Constringent, ente, a. ściągaiący. 

Constructeur, m. budownik, m. 

Construction, f. budowanie, wy- 
stawianie, ułożenie, n. skład, 
m. składnia, konstrukcya, f. 

* Construire, v. a. budować, skła= 
dać, pisać, składać słowa. 

Consubstantialite, f. T. iedność 
trzech osób Bóstwa. 

Consubstantiel, elle, a. iedney i- 
stoty. 

Consubstantiellement, ady. iedney 
istoty, iedneyże istności, spółi- 
stotnie. 

Consul, m. konsul, radźca, bur- 
mistrz, agent, sędzia przy są- 
dach kupieckich, m. Consuls, 
pl. sądy kupieckie, m. pl 

Consulaire, a. konsularny. 

Consulairement, adv. podług u- 
staw prawa kupieckiego, — z u- 
rzędu, z powinności urzędni- 
ków konsułami nazwanych. 

Consulaires, s. m. pł. mówiąc o 
tych, którzy Rzymskimi byli 
konsulami. 

Consulat, m. urząd kensula, m. 

Consultant, a. et m. poradny, pora— 
dnik, konsulent, ten co się kogo 
radzi, m. 

Consultat, s. m. radźca Papiezki, 
— zdanie sprawy, które co pią- 
tek podaią królowi hiszpańskie- 
mu o tém, co w przeciągu ca— 
łego tygodnia w radzie uchwa— 
lono. 

Consultation , f. rada, f. naradza- 
nie się, zdanie, z. konsulta, f. 
Consultations, p/. izba w sądach 
konsulentów, f. (przedtem). 
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Consultative, a. f. avoir voix —; 


prawo dawania swego zdania. 

Consulter, v. a. (qq.) radzić się 
kogo, (qgc.) pytać się, radzić się 
względem czego, rozważać, — 
n. naradzać się z kim, se —, p, 
rozważyć co sobie. 

Consulteur, m, doradźca, radz- 
ca, m. 

Gosumant, e, adj. trawiący, po- 
Żywaiący. 
onsumer, #. a. trawić, psuć, ni- 
szczyć, — beaucoup de temps 
(a qc.), strawić, mitrężyć wiele 
czasu nad czem, se —, r. zni- 
kać, gasnąć, trawićsię, niszczeć, 
nędznieć, 

Contact, m. dotknięcie się, n. 

Contadin, m. wieśniak, m. 

Contagienx, euse, a. zaraźliwy, 

Contagion, f. zaraza, powietrze 
morowe, 72. fig. zniszczenie, me 

Contailles, a. f. pl. soies —, ie- 
dwab naypodleyszy, m. 

Contamination, s. f. w starym te- 
stamencie zmażanie, spluga- 
wienie. 1 

Contaminer, v. a. zmazać, splu- 
gawić. 

Covtaut, s. m. lisztwa zwierzchnia 
około całego burtu okrętowego. 

Conte, m. bayka, powieść, f. — 
bleu, v. Bleu, — en Pair, baia- 
nie, z. daremna mowa, — gras, 

_bayka plugawa, f. 

Contemplateur , m. trice, f. roz- 
myślaiący, rozważaiący co, nad 
czem. 

Conttmplatif, ive, a. rozmyyślaią- 
cy, rozważaiący. - 

Contemplation, f. rozważanie, 
rozmyślanie, 72. en —, wzglę” 
dem. 

Contempler, v. a. rozważać, u- 
ważać co, — n. myśleć, roz- 
myślać nad czem. 

Contemporain, aine, a. współcze- 
sny, rówienny, współcześnik, 
rówiennik. 

Contempteur, s. m. gardzący, tel 
co gardzi. 

Contemptible, m. et f. adj. 80- 
dny pogardy, (vieux). » 

Contenance, /.treść, wewnętrzność, 
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postawa, f. skład ciała, m. trzy- 
manie się, 2. powaga, mina, f. 
ułoženie, n. stałość, f. perdre 
—, zmieszać się. 

Cońtenant, ante, a. zawieraiący 
w sobie. 

Contenant, m. wnętrzność, f. prze- 
strzeń wewnętrzna. 

Contendant, ante, a. sporny, Con- 
tendans, m. pl. strony sprawę 
o co wiodące, f. pl. 

*Contenir, e. a. zamykać, zawie- 
rać w sobie, fg. wstrzymać, 
hamować, se —, r. zataić, za- 
trzymać, wstrzymać się, hamo- 
wać się. 

Content, ente, a. (de) kontent 
z czego, przestawaiący na czem, 
être — de gc., kontent bydź 
z czego, pozwalać na co. 

Contentement, m. ukontentowanie, 
n. roskosz, J. kontentowanie 
się czćm, przestawanie na czem, 
n. spokoyność, f. 

Contenter, v. a. dogodzić, zado- 
syć uczynić, zaspokoić, zapłacić, 
fig- zapłacić, se —, r. (de qe. 
przestawać na czém, kontento- 
wać się czem, 

Contentieusement, adv. $warliwie, 
upornie. 

Contentieux, euse, a. swarliwy, 
sporny» 

Contentif, a. m. w chirurg. þan- 
daż utrzymuiący. 

Contention, f. spór, swar, m. sprze 
czka, popędliwość, f. zapał , m. 

Contenu, m. treść, materya, f. 

Contenu, ue, p. et a. zamykaiący 
w sobie etc. 

Conter, v. a. powiadać, opowia- 
dać, eń —, (a qq.) łęać, zmy- 
ślać, baiać co przed kim, en —, 
à une femme, kobiecie wiele 
zmyślonych grzeczności po- 
wiadać. | 

Conterie, s. f. szkiełka, korale i 
inne szklanne fraszki. 

Contestable, a. sporny. 

Contestant, ante, a. sporny, swar- 
liwy, strona sporna, f. 

Contestation , f. spór, m. sprze- 
czka, f. 

Conteste, f. T. spór, m. 
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Contester, v. a. spór oco wieśdź, 
dysputować. 

Conteur, m. euse, f. opowiadacz, 
balacz, mMm» ' 

Contexture, f. związek, m. zwią- 
zanie, spoienie, z. fig. związek 
mowy, zn. 

Contignation, s. f. zbiór. 

Gontigu, uć, a. przyległy, pogra- 
niczny, dotykaiący się. 

Contiguité, f. przyległość, f. gra 
niczenie, 7, 

Continence, f. wstrzemięźliwość, 
powściągliwość, f. 

Continent, ente, a. powściągliwy, 
wstrzemięžliwy. 

Continent, m. ląd stały, albo ciągły. 

Continental, ałe, a. lądówy. 

Continentes, s. f. pl w medytynie 
febry trwaiące od początku aż 
do konca bez żadney przerwy, 

Contingence, f. przypadek, m. 

Contingent, ente, a. przypadkowy: 

Contingent, m. porcya, część na 
kogo przypadaiąca, f. 

Continu , ue, a. nieprzerwany, u- 
stawiczny, Continu, m. całość, f. 

Continateur, mn. rzecz iaką do 
końca prowadzący, — konty- 
nuator, m. 

Continuation, f. kontynuacya, dal- 
szy ciąg, m. trwanie, nieusta— 
wanie, n. 

Continue, f. ciągłe trwanie, m. 
bezustanność, f. a la —, z cza- 
sem, napotem, 

Continuel, elle, q. ustawiczny, 
nieprzerwany. . 

Continuellement, adv. nieprze- 
rwanie, bez przerwy, ustawi- 
cznie. 

Continuement, Continiiment, ad. 
bez przestanku, nieprzerwanie. 

Continuer, v. a. daley ciągnąć, 
daley popierać, daley prowadzić, 

ontynuować, nie przestawać, 
przedłużyć, — n. trwać, nie u- 
stawać, se —, r. ciągnąć się. 

Continuité, f. ciągłość, f. wciąż 
idący związek, m. nierozdziel- 
ność, trw:łość, f. trwanie, zz. 

Contondant, a. gniotący. 

QContorniate, Gontourniate, adj. f- 
mówiąc o medalach bronzowych 


Contracte, 
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i wyciskach oprawionych w o- 
okrągłe ramki iakiegokolwiek 
materyału, —niegdyś wielka mo- 
neta z wypukłym brzegiem. 

Contorsion , f. przekręceuie, wy- 
krzywienie, 7. 


L4 


Contour, m. obwód, okrąg, m. o- 


krążenie, n. skład, m. 


Contournć, ée, p. et a.przekręcony, 


krzywy, nagięty, bien —, wy- 
raźny, dobrze rysowany. 


Contourner, v. a. rysować, obwo- 


dzić, wyrazić części fignry, na- 
krzywiać, naginać, fig. (qq.) wy- 
pytywać się, wybadywać kogo, 


, Contractant, ante, a. umowę czy- 


niący, m. i 
f. et a, f. skrócony 
(o syllabach). 


Contracter, vw. a. et n. ugodzić, 


umówić, ugodzić się, kontra- 
ktować, umówić się, — des 
dettes, długów narobić, zadłu- 
Żyć się, — une maladie, naba- 
wić się choroby, — une obli- 
gation, podiąć się obowią- 
zku, — une habitude, przyiąć 
(obyczay iaki etc.), przyzwy- 
czaić się do czego, — amitié, 
familiaritć avec qq., zawrzeć 
z kim poufałą przyiaźń, se —, 
7. ściągać się. 


Contraction, f. ściąganie, z. 
Contractuel, elle, a. ugodny, u- 


mowny, kontraktowy. 


Contracture, s. f. w architekturze 


bo. z . . r r 
ścieączanie się słupów ku górze. 


Contradicteur, m. przeciwnik, m. 
Contradiction, f. sprzeczność,prze- 


czenie, 7. kontradykcya, /. 


Contradictoire, a. sprzeczny, nie- 


zgodny, niezgadzaiący się, sprze- 
czaiący. 


Contradictoirement, adv. sprze- 


cznie, przeciwnym sposobem, — 
w sądąch w obecności stron. 


Gontraignable,m. et f.adv. w spra- 


wach sądowych którego wię- 
zieniem lub czérm innćm przy- 
musić można. 


*Contraindre, v. a. przymusić, 


zd . 
przyniewolić do czego, fig. tra 
pić, męczyć, dręczyć, uciskać, 


fig. cela me contraint, niechę- 
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tnie to robię, se —, r, męczyć 
. [d Ld . 
się z czem, przymuszać się. 

Contraint, ainte, a. przymuszony, 
przyniewolony, przesadny, wy- 
myślny, nienaturalny, wciśnio+ 
ny, utłoczony. 

Contrainte, f. gwałt, wstręt, mns, 
m. przymuszanie, 7. niewolą, 
niechęć, f. fig. uciskanie, przy= 
muszenie sądowe więzieniem 
ete. n. 

Contraire, a. przeciwny, sprzeczny, 
szkodliwy. 

Contraire , m: rzecz przeciwna, f, 
contraires, pl, dwa przymioty 
przeciwne, m. pl au —, ad, 
przeciwnie, przeciwnym Sp0s0- 
bem. 

Contrariant, ante, a. sprzeciwia 
jący się, opieraiący się, sprże- 
czny. 

Contrarier, w. a. sprzeciwiać się, 
opierać się, przeczyć, przeszka= 
dzać. 

Contrarićte, f. przeciwność, rzecz 
przeciwna, zawada, trudność, f. 

Contraste, m. przeciwność, zna= 
czna różnica, niezgoda, f. 

Contraster, v. a. et n. niezgadzać 
się, różnić się, rozłożyć, ułożyć 
co przeciwnie, różnie. | 

Contrat, m. kontrakt, M. UMOWA, 
f. — de vente, — d'achat, kon- 
trakt przedaży, kupna, m. 

Contravention , f. niezachowanie, 
gwałcenie umowy etc, n. kon- 
trawencya, f. 

Contre, prp. et ad. przeciw, prze” 
ciwko, przy, blisko kogo, racja, 
f- zdanie przeciw komu będą- 
ce, n. 

Gontre-allće, f. ulica poboczna 
z drzew usadzona, f. 

Contre-amiral, m. trzeci admirał 
floty, okręt iego, m. 

Contre-appel, s. m. u fechtmistrza 
sztych w przeciwnika godzony 
gdy mu się nieudało w to miey- 
sce trafić, w Które zamierzał. 

Contre-approches,f. pł. fossy p rze" 
ciwne, f. pł. 

Contre-balancer, w. a. tyle co dru- 
gie wałyć, odważyć, w równey 
wadze odważyć, powiesić, dadź, 
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położyć ete., fig. tyle ważyć, 
znaczyć. 


'Contrebande , f. przemycehie to- 


warów zakazanych, zakazane 
towary, rzeczy, pł. 

Contrebandeć , Contrebarré, Con- 
trefascć, adj. o herbowych bin- 
dach i strefach na prawey stro- 
wie, naprzeciw drugim po- 
łożony. 

Contrebandier , m. ière, f. ten, ta 
co zakazanemi towarami ban 
dlnie, albo ie wprowadza, prze- 
myca. 

Contre-bas, ad. z dołu na górę. 

Contre-basse, f. basetla, f. l 

Contre-batterie , f. przeciwne ba- 
terye, f. pl. fig. układy przeci- 
whe, wzaiemne, m. pi. 

Contre-biais (4) adv.niedorzecżnie, 
przeciw sensu, w innćm zna- 
czeniu, +. 

Contrebittes, s. f. pl. obłąki koły 
zwieraiące, do których wyrzu- 
cona z okrętu kotwica iest przy- 
wiązana. 

Contreboutant, s. m. balki, słupy, 
lub ściany podpieraiące. 

Contrebouter, v. a. podpierać na 
przeciwnych stronach. 

Conttebretesse > s. f. w herbach 
blanki podwóyne naprzeciw so- 
bie wystawione. 

Contrebrodć, s. m. szkiełka, ko- 
rale czarne i białe, któremi 
Europeyczykowie na pobrze- 
żach Amerykańskich wosk i 
inne towary zamienialą. 

Contre-cartaue, s. f. tram 
dnem okrętowóm leżący. 

Contrecarrer, p. a. sprzeciwiać 
się, przeszkadzać, zabiegać, o- 
pierać się komu w czćtm. 

Contr'ćcart, $. m. Czwarta część 
herbu na cztćry części podzie- 
lona, i na przemiany maściami 
przyozdobiona. 

Conturćcarteler, v. a. czwartą 
część herbowey tarczy naczte- 
ry podzielić części. 


nad 


Contréchange, «s. im. zamiana 
wząiemna, 
Contre-charme, m. odczarówa- 


nie, n. wzaliemne wdzięki, m, pł, 
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Contre-chassis, m. okno podwóy- 
ne, n. 

Contre-cceur, 7h. tylna ściana 
w kominie, f. a —, z niechęcią. 

Contre componć, te, adj. o her- 
bach na kilka pol podzielonych, 
teyże maści brzeg maiący, co 
iest pole naprzeciwko stoiące. 

Contre-cotup, m. uderzenie czego 
o co, Odbiianie się, odskocze— 
nie, n. fig. Żal wzaiemny, m. 

Cootre-danse, f. taniec, w kte- 
rym wielu naprzeciw sobie 

Po, 
tańcuie, m. 

Contredater, v. a. inną położyć 
datę. 

*Conttedire, v. a. (q) przeczyć, 
sprzeczać się komu, se —, 7. 
nie przestawać na iedney mo~ 
wie. 

Cohntredisant , 
sprzeczny. 

Contredit, mn. spór, m. przeczenie, 
n. sans —, pewnie, bez sprze= 
czki, Contredits, pl. pisma zbi- 
iaiące, n. pł. 

Contróe, f. okolica, ziemia, f. 
powiat, trakt, m. 

Conu'će-en-contrće (de), adv. o- 
kolicarhi, z powiatu w powiat. 

Contr'ćcaille, f. spodnia skorupa, 
spodnia część łuszczki, f. 

Contre-ćchange, m. zamiana, f 

Contre-enquête, f. poszukiwanie 
wzaiemne, %. 

Contre-espalier, m. szpalera na= 
przeciw inney postawiona. 

Contre-extension, s. f w chirur- 
gii utrzymywanie części wy= 
wichniętey albo złamaney w cza- 
sie naciągania. 

Contrefaçon, f. zrobienie czego 
podług czego bezprawnie, za- 
kazane, przedrukowane xiążki 
przeciw przywileiowi, 7. 


ante, a. spormy, 


Contrefacteur, m. teñ co xiążki 
druknie przeciw przy wileiowi 
im hnadanemu. 


' Contrefaction , f. przedtnkowanie 


xiążek bezprawne; m: 
*Contrefaire, #. a. naśladować, 
podług czego zrobić, udawać 
kogo, co, ptzedrukować xiążki 
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przeciw przywileiom im nada- 
nym, $e —, T. udawać, zmyślać. 

Contrefaiseur, m. naśladowca, u- 
dawca, udawacz, obłudnik, mn. 

Contrefait, aite, a. niekształtny. 

Contre-fanons, s. m. pl. na okrę- 
tach liny do ściągania boków 
Żaglowych. 

Contre-fenótre, f. okno podwóyne, 
n. okiennica, f. 

Contre-fente, s. J. w chirurgii 
otwor, przecięcie, rozczepienie, 
na stronie przeciwległey ude- 
rzeniu utworzone, 

Contre-fiche, s. f. wiązanie cie- 
sielskie na krzyż zrobione. 

Contre-finesse, f. zdrada, f. po- 
deyście wzaiemne, n. 

Contre-flambant, ante, adj. o her= 
bach promienie naprzeciw so- 

„bie maiący. zę 

Contre-fieurć , Contre-fleuronne, 
ć, adj, o herbowych polach na 
przemiany kwiatami. przyozdo- 
%iony, iako gdy czerwone pole 
białemi kwiatami, a drugie białe 
czerwonemi. 1 

Contre-fort, m. przeciwna scia- 
na, f 


Contre-fruit, s. m. w archit. mur 


z obu stron pochodzisto, ku 
górze idący. 

Contre-fugue, s. f. echa, odgłosy 
w muzyce. 

Contre-gage, m. zastawa wzaie- 

„maa, f. 

Contre-garde, f. warownia prze- 
ciwna, f. ! 

Centre- hacher, v. z. ukośnie, krzy- 
Żuiącemi sztrychami mocnieyszy 
dawać cień w rysunku. 

Contre-hatier, m. wilk kuchenny 
wielki, m. 

Contre-haut, z góry na dół. 

Contre-hermine, s. f. w herbach 
pole piasczyste nakrapiane sre- 
brem. 

Contre-indication, f. T. wzaiemne 
doniesienie, 7. 

Contre-issant, é, adj. o herbowych 
zwierzętach grzbietem do siebie 
stolący. 

Contre-jauger, v. a. buduiąc 
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wziąć miarę do czego, iako do 
wiązania w ciesielskiey robocie, 
Contre-jour, m. lasność przeciwna, 
. à —, przeciw światłu, 
Contre-jumelles, J. pl. dwa rzędy 
wielkich kamieni we śrzodku 
rynsztoku, m. pl. 
Contre-lames, s. f. pl. trzy pod- 
nóżki tkacze, które się na prze- 
mian podnoszą i opadaią, 
Contre-latter, ve a. łaty przybiiać, 
Contre-lattes, f. pl. łaty wdłuż 
między krokwami leżące, pl, 
Gontre-lattoir, s. m. naczynie že- 
. lazne ciesielskie do podpierania 
łat dachowych, gdy donichpo- 
przeczne łaty przybiiaią. 
Contre-lettre, f. rewers, m, 
Contre- mailler, v. a. dwa rzędy 
nałęczów (fontazy) robić na 
czem. 
Contre-maitre, m. dozorca robo- 
tników w fabryce, m. 


; i 
Contre-manchć, é, adj. w her- 


bach sztychami od mieczów, 
szpad etc na przemiany koloro- 
wanemi opatrzony. 


Contremandement, m. odkaz, roz- 


kaz inny pierwszy znoszący, m. 

Contremander, v. a. odkazać, in- 
szy rozkaz dadź, odobstałować, 
odmówić. 

Contre-marche, f. marsz przeci- 
wny, m. 

Contre- marée, m. bieg, pąd wody 
przeciwny, m. 


Contre-marque, f.znak, bilet dany 


za inszy. 

Gontre- marquer, v. a. swoim co 
także znakiem oznaczyć, nazna” 
czyć. 

Contre-mine, f.podkop przeciwny, 
m. zdrada wzaiemna, przeciwna, 
f- zabieg przeciwny, m. 

Contre miner, v. a. podkopać się 
przeciw minom nieprzyiaciel- 
skim, — les desseins de (gq) 
zabiegać zamysłom czyim. 

Contre-mireur, s. m. minier, pod- 
kop przeciwny kopiący. 

Gontre-mont, ad. w górę, nagór% 
ku górze, wzgórę, A —, przeciw 
wody, wzwodę, 
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Contre-mur, m. podmurek, przy 
murek mur wspieraiący, m. 
Contre-murer, v. a. podmurować, 
przymurować przymurek. 
Contre-ongle, v. m. ślad ieleni, 
na którym się łowiec oszukiwa, 
inniemaiąc, że przodek kopyta 

iest tyłem. 

Contre-ordre, m. odkaz, rozkaż 
inny pierwszy znoszący, mM. 
Contre-ouverture, s. f. otwór 

w ranie zrobiony dla wydoby- 
cia zawartey w niey materyl. 
Contre-partie, f. 7. partya prze- 

ciwna, f. | 
Contre= passant, é, adj. ö zwierzę- 
tach herbowych wzaiemnie się 
miiaiący. i 
Contre-pente, s. f. mieysce nie- 
równe w kanale; w rowie rur— 
inusowyin; w łożu rzecznćm, 
od którego sią woda łamie i 
hamuie. rio. 
Contre-petćer, $. a. wiercieć na= 
przeciw dziurze niedowiercioney 
Contre-peser, v. a. fig. w równey 
wadze trzymać, równać się, Wa~ 
Żyć tyle iak. 
Contre-pied, m. opiczitość tzeczy 
etc., rzecź przeciwna, f. 
Contre=pleige, s. m. poręcznik za 
zaręcznika. r 
Contre-poids, mh ptzeciwwaga, 
waga równość utrzymuiąca, f. 
drąg powrozobiegunów, m. 
Contre-poil, m. nie po włosie, 
przeciw włosom ; a —, w górę, 
przeciw włosom, fig. na opak, 
przewrotnie. 
Contie-poingoh, $. m. narzędzie 
Ślósarskie do ptzebiiania dziur 
_ niedowiercionych. 
Contre-point, s. m. zgadzanie się 
dwóch tonów muzycznych, — 
simple, równość noty w basie 
z notą w dyszkancie, — figure, 
— diminué, dzwięk zgodny 
wielu nótiednego głosu, z iedną 
tylko notą głosu drugiego. d 
Contre-pointer, v. a. przeszywać, 
stępnować, fig. sprzeciwiać się, 
— du canon, działa ptzeciwko 
nieprzyiacielskim zatoczyć. 
Contre-poison, m. lekarstwo na 
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truciznę, z. fig. sposób, m. le- 
karstwo na co, z. 

Contre-porte, f. podwóyne wrota, 
drzwi, pł. 

Contre-portetr, v. a. desimarchan- 
dises, v. colporter. 

Contre- poser, v. a. źle, nienale- 
Życie co zapisać (w xiędze ku- 

- pieckiey). | 

Contre-posent, m. posługacz pód- 
ręczny, m. 

Contre-position; f. ommylne zapi- 
sanie czego w xiędze kupie 
ckiey, n. 

Gontre-prenve, Contre-ćpreuve, s. 
f. prokakopersztychu, pierwsza 
karta wybita dla przeglądania 
i poprawy blachy wjrytey. 

Contre-piomesse; s: f. obietnica 
powtórna pierwszą zupełnie zno- 
sząca, — rewers, list co uprze- 
dnie skrypty albo listy przeista- 
cza w swey mocy. 

Contre-qieiie-d'arońde, s. f. we 
Jortyfikacyi szaniec, którego 
dwa boki od punktu zetknięcia 
się rozchodzą się w miarę 
przybliżania się do miasta. 

Contre-retable, $. m. Wypuszczona 
ozdoba ołtarzowa do wprawie- 
nia obrazu malowa nego. 

Contre-rćvolution, f. rewólucya 
wżaiemna, f. 

GContre-rćvolutionnaire, a. prze 
ciwiący się rewolucyi. 

Contre-ronde, s. f. warta powLórna 
nocna, straże i szyldwachy wi- 
zytuiąca. 

Contre-ruse, f. podeyście, z. sztuka 
wzaieinna, f. 

Contre-sabord, s. m. okiennica 
do zamykania strzelnicy okrę- 
towey, z którey działo wygląda. 

Contre-sauglon, m. rzemyk do 
przywiązania popręgu, jn. 

Contrescatpe, SF pochyłość, po- 
toczystość sciany wewnęlrzney 
rowu fortyfikacyynego, od stro- 
ny miasta lab mieysca bronio- 
nego. 

Contre-scel, m. pieczęć naprze- 
ciw inney położona, f. 

Contre-sceller, v. a. przypieczę- 

25 
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tować, przyłożyć pieczęć małą 
naprzeciwko wielkiey. 

Contre-seing, m. podpis sekretarza 
etc.naprzeciw innemu dodany,m. 

Contre-sens, m. myśl przeciwna; 
j. znaczenie przeciwne, nice, 
nice, n. a —, ad. przeciwnie, 
przewrotnie, opacznie. 

Contre-signał, m. znak wzaiemny 
na inszy dany, m. 

Contre-signer, w. a. podpisać się 
z kim. 

Contre-sommier; s. m. skórka par- 
gaminowa nieoskrobaha. 

Contre-temps, m. przypadek nie- 
spodziany, nieprzyiemny, czas 
do czego niesposobny, m. tom- 
ber dans un —; nie w czas to 
czynić, a —, ad. nie w czźś, nie 
na Czas. 

Contre-tenant, 7%. przeciwnik, m. 

Contre-terrasse, f. wzgórek z żie- 
mi usypany nad terassą czyli 
podwyższeniem ziemi. 

Contre-tirer , 1: a. odrysować na 
oknie przez papier oleiem na- 
puszczony, wybić kopersztych. 

Contre-tranchce, s. jo okopy oe 
bleżeńców przeciwko nieprzy- 
iacielskim wysypane. 

Contrevallation, f. szańce obozo- 
we, pł. ` 

Contrevenant, m. ante, f. gwał- 
ciciel, przestępca prawa etc. m. 

*Contrevenir, v. n. (a qe.) gwał- 
cić, łamać prawa etc. wystąpić, 
wykroczyć przeciw czemu, 

Contrevent, m. okiennica, pod- 
pora pod krokwiami, f. 

Contreventer, w. n. podporami 
krokwie wspierać, — stawiać 
ukośne sztuki w ciesielce, 

Contre-vćrite, f. rzecz, mowa prze- 
ciwna prawdzie, pochwała szy- 
derska, f. szyderstwo, z. 

Contre-visite, s. f. powtórna wi- 

„ zyta, — powtórzona wizya u- 
rzędow». 

Contribu»ble, a. podatknuiący, po- 
borowy, pobór płacący, — m, 
et f. podatek płacący. 

Contribuer, v. n. et a. (a qc.) 
przyłożyć się, dopomódz do 
czego, podatkować , podatki o- 
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płacać, opłacać się, kontrybncyą 
awać. 

Contributif, ive, a. przynoszący 
korzyść, płacący podatek. 

Contribution, /. składka, f. skła- 
danie się na co, 32. podatki, m. 
pl. koutrybucya. f. : 

Contrister, ». a. zasmucić, Żal i 
zmartwienie komu sprawić. 

Contrit, ite, a. skruszony, smuthy, 
strapiony. 

Contrition, f. skriucha setca, f. 

Contròle, m. rachunki, regestry 
powtórne, pl. urząd takiego pi> 
sarza, m. wpisywanie powtórne 
w xięgi czego dla więkśzey pe- 
wności, z. T. dziennik inaiora, 
m. stępel srćbra, złota, m. 

Contrôler, v. a. T. zapisać w xięgę 
inną powtórnie, stęplować złoto, 
śrćbra, fig. ganić, strofować. 

Contróleur, m. pisarz, co drugi 
raz Go zapisuie, dozorca, rewi- 
zor rachunkowy, m. — m. euse, 
f. fig. fam. ganiciel, m. 

ControuYer, #. a. wymyślić, zmy* 
ślić, wynaleźć co. 

Cowutroverse, f. sprzeczka, kon- 
trowersya, f. roztrząsanie wą- 
tpliwości, z. (w teologii ifilo- 
zofis). 

Coniroverść, ee, a. sprzeczny, za- 
przeczony, wątpliwy, niepewny. 

Controversiste, m. sprzecznik, kon- 
trowersista, rm. 

Contumace, f, kontumacya, nie- 
posłuszeństwo, f. niestawanie 
u prawa, n. T. par —, za nie- 
stawienie się, In ContumacIam. 

Contumacer, v.a wzdadź, kon- 
demnować, osądzić niestawaią- 
cego przed sądem. 


Contumax; m. niestawaiący przed ` 


sądem. 

Contumélie, s. f. obelga, zelży- 
WOŚĆ. i 

Contumeliensement, ady.zelżywie. 

Contns, é, adj. stłuczony, uderzo- 
ny, zbity razami. 

Contusion, f. stłuczenie, zgniecie- 
nie, 7. 

Gonvaincant, ante, a. przeświad- 
czaiący, przekonywaiący, do- 
wodny, nieodbity. 
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Convaincre, v. a. (q. de gc.) prze- 
konywać kogo czém, dowadzić 
na kogo co, se—,r.przekonać się. 

Convalescence, £. ozdrowienie, z. 

Conyalescent, ente, a. et s.ozdro- 
wiały. 

Convenable, a. przyzwoity, nale- 
żyty, potrzebny. 

Convenablement, ady. przyzwoi- 
cie, należycie. 

Convenance, f. zgoda, umowa, ró- 
wność, przyzwoitość, f. podo- 
bieństwo, z. przystoyność, f. 


Ld 


Convenant, é, adj. przyzwoity, 


przystoyny. 
Gonvenant, s. m. związek, liga 
solenna, — wyznanie wiary. 


*Convenir, v. m. (de gc.) zgodzić 
się do czego, na co, zgadzać się 
w czem, & qq. (ou qc.) stoso- 
wać się do czego, zdobić kogo, 
służyć komu, se —, r. stosować 
się do siebie nawzaiem. 

Conventicule, m. schadzka pota- 
iemna, f. 

Convention, f. umowa, ugoda, f. 
— nationale, zgromadzenie na- 
rodowe, n. seym, m. 

Conventionnel, elle, a. ugodą 
stwierdzony, według ugody, 
seymowy. | | 

Conventionnellement, ad. z umo- 
wy, z ugody. 

Conventualitć, f. stan, m. zgroma- 
dzenie, Życie żyiących w kla- 
sztorze, n. 

Gonventuel, elle, a. klasztorny, 
zakonny. 

Conventuel, m. zakonnik, co za- 
wsze w iednym może zostać 
klasztorze, m. 

Conventnellement, adv. klasztor- 
nie, w całém zgromadzeniu, 
według reguł zakonu. 

Convergence, s. f. zbliżanie się 
do siebie dwóch liniy, iako pro- 
mieni etc. 

Convergent, ente, a. zbiegaiący 
się (o liniiach). 

Converger, v. n. w optyce scho- 
„dzić się do iednego punktu. 

Convers, s. m. klasztorny braci- 
szek do posługi, co nie iest za- 
konnikiem. | 
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Convers, erse, a. odwrotny, na od- 
wrot. | 

Conyersable, m. et f. adj. towa- 
rzyski, miły w posiedzeniu, 
z którym rozmawiać miło. 

Conversation, f. rozmowa, f. ob- 

- chodzenie się z kim, z. 

Converseau, s. m. deski we młynie 
położone nad ladą, w którey * 
się kamienie obracaią. 

Converser, v. n. (avec qq.) roz- 
mawiać, obchodzić się, bawić 
się z kim. 

Conversion, f. obrócenie, przero- 
bienie, przeobrażenie, przeisto— 
czenie częgą w co, nawrócenie, 
n. odmiana wiary, f- obrot, m. 
obrócenie się, 72. — des espèces, 
przebiianie pieniędzy, z. — des 
propositions,przełożenie iakiego 
zdania, 7. 

Converso, s. m. na okręcie część 
pokładu, na którey schodzą się 
dla rozmowy. 

Converti, ie, p. et a. obrócony 
w co, nawrócony, 

Convertible, a. daiący się prze- 
mienie. 

Convertir, v.a. obrócić, przerobić, 
przeobrazić, przeistoczyć co 
w co, odmienić, zamienić, prze- 
mienić, przekuć, fig. nawracać 
kogo, se —, 7. nawrócić się. 

Conyertissement, m. obrácenie 
czego w co, przekųcie, przeto- 
pienie, przemienienie, z. 

Gonveitisseur, m. fam. nawyóci- 
ciel, m. 

Convexe, a. wypukły. 

Convexite, f. wypukłość, f. 

Conviction, f. przekonanie, prze- 
świadczenie, przekonanie, z. 

Convić, m. gość zaproszony, m. 

Convier, v. a. zaprosić, fig. zachę- 
cać, wabic. | 

Convive,rm. spółzapr oszony gość, m. 

Convocation, f. zwołanie, n. 

Conyoi, m. kondukt, m. duchowni 
umarłego do grobu prowadzący, 
pł. pogrzeb, m. załoga, f. kon- 
wóy przy flocie, m. flota kupie- 
cka pod konwoiem, t. i. pod 
strażą, załogą zbroynych, wo= 
iennych okrętów, żywności lud 
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jnne zapasy pod załogą do woy- 
ska idące. 

Convoitable, adj. pożądany, upra- 
gniony. | be, 

Convoiter, vw. a. żądać czego, mieć 
chętkę na co. 

Convoitise, f, Żądza, pożądliwość, 
chęć, f. 

Conyoler, v. n. (en secoudes nòces), 
do powtórnego postąpić mał- 
żeństwa. | 

Convoquer, v. a. zwołać. 

Convoyer, v.a. odprowadzać, bro- 
nić, strzedz, iako załoga, kon- 
wóy (okręty lub zapasy iakie). 

Convulsif, ive, a.gwałtowny, kur- 
czący, łamiący. 

Convulsion, f. skurczenie, łamanie 
członków, m. l 

Convulsionnaire, rm. ten, ta, co na 
kurcz choruie. 

Cooblige, m. spółobowiązany, m. 

Coopćrateur, m. trice, f. spółspra- 
wca, spółrobotnik, pomocnik,m. 

Coopćration, s. f. spółrobienie, 
dopomożenie. 

Coopérer, ve n. (à qc.) wspólnie 
robić, dopomagać, przykładać 
się, wchodzić do czego. 

Cooptation, f. obieranie, przyy- 
mowanie członka do towarzy” 
StWa, 7, i 

Coopter, p. a. obierać, przyymo= 
wać kogo do towarzystwa. 

Coordonner, v. a. porządkiem u- 
kładać, stawiać, sporządzić co, 
złączać, wiązać co z czćm. 

Copahu, m. beaume de ==, balsam 
z drzewa brezyliyskiego nazywa- 
iącego się Copatba. q : 

Copal, m. gumi kopal, m. 

Copartageant, eante, a. spółucze- 
stny, — m. f. spółuczestnik, m. 

Copeau, m. wiór, m. heblowiny, 
pl. f. vin de —, wino heblowi- 
nami klarawane, 7. 

Copec, m. kopiyka, f. (moneta). 

Copermutant, $. m. duchowny co 
beneficyum swoie zamienił. 

Copernic, s. m. iedna z plam zię- 
Życa, — narzędzie astronomi- 
czne przez 'ZVistona wynale- 
zione do wyrachowania plane- 
towych obrotów według syste- 
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matu Kopernika. Systeme de 
Copernic, systemat, który we- 
dług nauki tego astronoma o- 
piewa, Że słońce we śŚrzodka 
świata stoi niewzruszone, a 
wszystkie . planety około niego 
drogi swoie odbywaią. 

Copernicien, s, m. astronom u- 
trzymuiący systemat Kopernika, 

Copiate, s. m. grabarz, co doły 
grokowe kopie. 

Copie, f. kopiia, f. T. rękopism 
podług którego się drukuie, — 
figurée, kopiia oryginałowi we 
wszystkiém równa, f. 

Copier, v.a. przekopirować, prze= 
pisać, podług czego formować, 
rysować, malować, robić co etc 
— qq. wyśmiewać kogo. 

Copiensement, ad. obficie. 

Copienx, euse, a. obfity, dostate- 
czny. 

Copiste, m. kopiista, pisarz prze- 
pisuiący co, ten co podług czego 
robi etc., m. > 

Copou, m. bisior z Chin, m. 

Copreneur, m. spółarendarz, spół< 
naiemnik, m. 

Coproprićtaire, mn. spółdzierżawca, 
pan maiętności spólny, m. 

Copte, Gophte, s. m. chrześciianie 
Egipscy ze sekty Jakobitów, 
patryarchę swego w Kairze ma- 
iący. ; 

Copier, v, a. bić w dzwon sercem 
tylko z iedney strony. 

Copulatif, tiye, a. wiążący co w co, 
z czem. 

Copulation, f, cielesna sprawa, f. 
ślub, m. 

Copule, f. spoynik, m. 


Coq, m. kogut, m. chorągiewka 


na dachu etc. f. fig. — du vil- 
lage, de la paroisse, naymaię- 
tnieysi, nayznacznieysi we Wsi, 
w gminie, : 
Coq-à-l’àne, m. mowa nierymo- 
= wna, zdrożna, mieszanina, f- 
Coquard, m. papla, baydyga, m. 
Coquardeau, s. m. gach, zalotnik, 
— świegot, klekot, — głupiec. 
Coquitre, m. kapłun nie należycie 
kapłuniony, m. i 
Coque, f. skorupa z iaia, tupina, 
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migdału, orzecha, łuszczka, 
przędza, komorka iedwabnicy, f. 

Coquetredouille, s. m. wyśmie— 
wącz. 

Coquelicot, m. maczek, m. 

Coqueliner, v. n. fam. piać iak 
. kogut. i 

Coquelourde, s. f. sasanka ziele. 

Coqueluche, f. kapica mnisza, f. 
Jig. kaszel ciężki, m. osobą 
wszędzie miła, f. 

Coqueluchon, m. Kapica, £. 

Coquemar, ra. flaszka barwierska, 
f- naczynie u góry węższe niż 
u dołu do warzenia wody etC., 72. 

Coqne- plumet, s. m. pióra na kam 
peluszu maiący. 

Coquereau, s m. mały statek, łódź. 

Coquerelles, s. f. pl w herbach 
orzechy laskowe w łuszczynach 
zwierzchnich zielonych tkwiące, 

Coqueret, m. niechanki, żórawi= 
ny, garliczki, pl f. 

Coquerico , m. kukgryku, pianie 
koguta, n. 

Coqueriquer, v. a. piać (kogut). 

Coqueron, zn. kuchnia na przedzie 
okrętu, f. 

Coquesigrue, f. zmyślony ptak, 
m. fraszka, f. 

Coquet, mm. Łódka, f. czółn mały, m. 

Coquet, ette, a. gamracki; gachow- 
ski, zalotny, — m. f galant, 
zach, gəmrat, 77. 

Coqueter, v. n. starać się przypo= 
dobać, uinizgać się. 

Coquetier, m przekypnik, co kury, 
iaia przedaie, rm, miseczka do 

, gotowanych iay, f. l 

Coquetterie, f. gachowstwo, sta— 
ranie się przypodobać komu, LĄ 
miłostki, pZ. 

Coquillage, mm. ślimaki, pl m. 

Coquillart, s. m. czwarta warsta 
kamieni w górach, gdzie się 
ślimaki i A ala AŻ | 

Coquille, f. skorupa ślimacza, f. 
ślimak, m. skorupa z iaia, łupi- 
na, fe fig. renwer PSL. sa —, 
na osobności siedzieć. 

Coquillier, m. gabinet ślimaków, 
m. mieysce na to, z. 

Coquillon, s. m. wanennicy rurka 
do wzruszania srćbra roztopio= 
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nego, — ziarna sróbra naywy= 
„„bornieyszego, które się tey rurki 
czepiaią. 

Coquin „ine, a. hultayski, nikcze- 
mn 

e M m. hultay, m, Coquine, f- 
hultayka, f. 

(een „A FLO WAB n. go~ 


łota, f. 
Coquiner, v. n. życie prowadzić 
haltayskie. 


Coquinerie, f.. fam. hultaystwo, 

_ n. nikczemność, f... 

Coqniole, s. 5% łuszcz, małonog, 
kąkol, chwast, AŚ się psze- 
nicą I żyto ze zbytecznego mo= 
kra przemienia. 

Gor, m. trąba, trąbka, f. Sdgioy 
tek, sąnner du — ąć w róg 
hace dn —, AE 4. gy elea 

eri, ad. trąbiąc i krzycząc, fig, 
A me ze wszech sił. 

Cor- de-mer, s. m. koncha wielka 
Dannie rogu podobna. 

Coracoide, s. F wypukłość kości 
nakształt kruc tego dziobu. 

Corail, m. koral, 

Corail AE s- m. pićprz gwi 
neyski, 

Corailler, v. n. krakać, krukać. 

Corailleur, m. Koralałowea. m. , 

Corąllin, ine, albo coralloide, ko- 
ralowy. 

Coralline, s. f> glistnik morski, 

mech koralowy, mech na śli- 
makach, lub skałach morskich, 
— gzołn do łowienia Koralów. 

Corassin, m. karaś, m. 

Corbgau; m. kruk, m. fig. ten, co 
umarłych podczas powietrza mo- 
rowego chowa. 

Corbeille, f- kosz, koszyk, m. Cor— 
yi R pl. kosze (ziemią na- 
pełnione), pl. T. 

Corbeillée, f. kosz pełny czego, m. 

Qorbillard, m. wóz wielki plecio- 
ny, m. 

Corbillat, m. kruczę, z. kruczek. 

Gosbiliżjy, m. koszyk bez uszek, 

, koszyk do gry, m. 

Cordage, m. liny, postronki, po- 
wrozy, pl. mierzenie drew po- 
dług sążai, z. 

Cordager, v. 7. liny etc. kręcić. 
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Corde, f. lina, f. postronek, powróz, 
` m. Cięciwa u łuku etc. stróna 


(do instrumentów), f. sznurek 


u wędki, m. sążeń, f. fig. szu- 
bienica, f. tabac en —, tytuń 
skręcany; fig- se rendre la — 
au cou, poddadź się na ła- 
skę czyię, toucher la —, wspo- 
mnieć o czém, toucher la grosse 
—, namienić o naywyższym pun: 
kcie, — à son arc, śrzodki dóy- 
ścia do swego celu. 

Cordć, ée, p. et a. pieciony, krę- 
cony, mierzony etc. (o drwach), 
łykowaty,sparciały (o rzepie etc). 

Cordeau, m. lina, f. powróz, sznur 
mierniczy, m. 

Cordelat, s. m. materya wełniana 
w Langwedocyi. | 

Cordeler, v` a. pleść. 

Cordellette, f. sznureczek, m. 

Cordelier, m. bernardyn (zakon= 
nik), m. lière, f. bernardynka, f. 

Cordelière, f. powróz z węzłami, 

"m. Cordelitres, pl. Kordeliiery 
(góry w Ameryce południowey), 


Gad f.fig. sznureczek, m. fig. 
attirer qq. à Są —, przeciągnąć 
kogo na swoię stronę. 

Corder, v. a. sznury, powrozy 

kręcić, tytuń kręcić w trąbki, 
w role, drwa mierzyć, w sążnie 
układać, skrępować, związać co, 
se —, r. twardnieć, twardzieć, 
łykowacieć, parcieć, Łykowatćm 
się robić (o owocach ogrodo- 
wych). 

Corderie, f.warstat powroźniczy,m. 

Cordial, ale, a. serdeczny, serce 
posilaiący,fig.serdeczny,szczóry. 

Cordial, m. kordyak, m. | 

Cordialement, adv. serdecznie, 
szezérze, ze serca. | 

Cordialitć, f. serdeczność, szcze” 
rość, f. TRN 

Cordier, m. powroźnik, m. 

Cordillas, s. m. kir, materya weł- 
niana bardzo gruba do szat. 

Cordon, m. sznurek, pasek (do 
kapelusza etc.) pas, m. wstęga, 
zawiązka, f. T. kordon (na gra- 
nicy etc.) ` R, i 

Cordonner, v. a. skręcić, spleść. 
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Cordonnerie, f. szewstwo, 7. targ 
szewski, m. "e 
Cordonnet, m. szńureczek, m. 
Cordonnier, m. szewc, m. 
Cordouan, m. korduan, kordy- 
ban, m. i i 
Cordouanier, m. kordybannik, m. 
Corée, Chorée, m. Choreus (ro- 
"daay metru poetycznego), m. 
Coriace, a. twardy, fig> skąpy, ta- 
komy. | | | 
Coriacee, a. iak skóra, skórzany. 
Coriandre, f. Koleandra, VE 
Corine, s. f. koza dzika senegalska. 
Corinte, f. Korynt, m. —thien, a. 
m. —ryncki, ntczyk. 1 
Coris, f. Cyprys polny, m. 
Corlieu, v. Courlis. 
Corme, m. iarzębiny, fe pł. -~ 
Cormier, m. iarzębina, f. (drzewo), 
Cormorau, m. kruk morski, m. fig. 
popul. szczupły, chudy człowiek 
wysokiego wzrostu, m. 

Cornac, m. ten co w Indyach sło- 
niów wodzi. | i 
Cornage, s. m. podatek, myto od 

bydła rogatego. i 
Cornailler, v. n, o czopach cie- 
i sielskich wyprężać się, wykrzy- 
wiać się. 

Cornaline, f. Kaęneol (kamień), m. 
Cornard, m. fam. mąż z przypra- 
wionemi od Żony rogarhi, m. 
Cornardise, f. noszenie rogów 
od żony przyprawionych, n. 
Corne, f. róg (na głowie, u nóg). 
"m. kopyto, n. — de cerf, róg 


jeleni, m. — d'abondance, T. 
róg obfitości, m. cornes, pł. rogi, 


kanty, m. pł. 
Gornć, de, a. rogowy. 
Cornée, f. błonka rogowa (w oku,)/. 
Corneille, f. wrona, f Korneliinsz, 
—eli (zmie). | 
Cornement, s. m. chorobą qszu, 
szum, pisk w uszach. ` 
Cornemuse, f: dudy, gaydy, pl 
Corner, v. q. trąbić, wrzeszczeć 
komu w uszy, jig. naprzykrzać 
się komu mówieniem, z. dzwo- 
nić (w uszach komu), śmierdzieć, 
cuchnąć (o mięsiwie), a. fg 
trąbić, ogłaszać, rozgiaszać. 
Cornet, m. róg do tąbienia, Ilie 
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trąba, trąbka, trąbka głuchych 
do słuchania, f. kałamarz ro- 
gowy z kolcem , kubek rogowy 
kosterski, papiet w rurkę zwi- 
niony, m. trąbka, f. ciasto for- 
jniane w trąbkę zwite, ». bańka 
cyrulicka, f. róg, rożek do pro- 
chu, m. 
Cornetier, m. rogownik, m: 
Coviiette, f. kornet, sztandara, chó- 
rągiew, bandera. biała na okrę- 
cie, ostróżka, ;f. Cornettes; pl. 
końce, kolce u ieleńich rogów, 
m. pł. | Ą 
Corńette, m. kornet; chorąży, m 
Corneut, m. trębacz (na rogu); m. 
Corniche, f. gzómsy, kornesy, pl. 
cyga, fryga, f. 
Cornichon, jm. rożek, ogóteczek 
,.Łaprawiany W occie etc. m. . 
Corniżre, f. rynna (na dachu), f. 
Cornitres, s. fe pł. klamry dru- 
karskie formę na rogach spina= 
iące. 
Cornillaś, m. wronię, m. 4,5 
Cornouille, f. dereniowa iagoda, f. 
Cornouiller, m. dereń, m. 
Cornu, ue, a. rogaty, węglasty, 
kątny, kończaty, fig. niezgrabny, 
śmieszny. | 
Cornue (visions) wyobrażenie dzi 
waczne, niedorzeczne. 
Cornue, ô. f. retorta cliemiczńa 
do dystyllowania. 
Cornuet, m. rogal, m. czasto. 
Coroliiigue, adj. (colonne) słup 
kwieciem i mailem obwity. 
Corollaire, m. T. dodatek, m. 
wniosek, m. | -x 
Coronaire, a. 7. w kształcie wieńca, 
Coronal (os), w anatomii kość 
w czele, veine —, Żyła wień- 
cowa koło serca, suture —,szew 
w kości głowiey, ząbkowate spo- 
ienie kości głowiey od skroni 
_do skroni. r 
Coronażsolis, 5: f. słonecznik ro- 
Slina. 
Coronć, s: m: ostra wypukłość 
kości. 
Coroniile, f. koroniliia (roślina), f. 
Coronoide, a. T. w kształcie ko- 
rony. 
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Corporal, m. Korporał na ołia- 
TzU, m. 

Corporalier , m. puzderko, z. wo- 
reczek dó chowania korpora- 
łu, m. | 

Corporation, f. złączenie, 7. zwią- 
zek, m. towarzystwo, korpo— 

o racya, , 

Córporcitć, f. cielesność, f. 

Corporel, elle, a. cielesny, cidło 
 maiący, materyalny. 

Corporellement; ady. Cieleśnie, 
materyalnie. m. | 

Corporifier , v. a. nadadź istocie 
"iakiey ciało, obrócić w iego 
własność materżalną, se — rè 
żmieszać sią, ziednoczyć się, 

„wcielić się. | | | 

Corps, m.ciało, towarzystwo, zgroś 
rhadzenie, bractwo, n. cech, m. 
gromada, rota Żołnierzy, f. hii= 
fiec, zbiór, m. tzecz naygłó- 
wnieysza, f. korpus, m. xięga; 
£. fig. siła, dobroć, moc, gęstość 
tzeczy, SJ. — de logis, budynek 
główny, m. — de garde, Warta, 
straż, kordygarda; f. — de jupe, 
szhirówka, f. — de baleine; 
obcisły stanik, m. — du cui- 
rasse, kę na piersi, 7h. — saint, 
ciało świętego, pour —, głowa 
za głowę, à +- perdu, ad. ośiep, 
na oślep, A son — defendant, 
ad. niechcąc, z mūsu, nietad; 
mimo wolą. 

Corprilence, f. otyłość, JA 

Corpusculaire, adj. physique cor= 
puscułaire nauka niektórych fi- 
lozofów , że każda rzecz mate* 
ryalna z figury, z wielkości i 
z ruchomości proszków niewi* 
domych pochodzi. 

Corpuscule, $. m. ciałko, proszek 

_ niewidomy, niepoięty. 

Corradoux, Couradouż, 5. m. na 
okręcie przestrzeń, imieysce mię- 
dzy dwiema pokładaini, —miey- 
sce na galerze gdzie Żołnierze 
S lalgą. ś 
ki ecte;'a. doskonały, beź— 
błędny; czysty, wytworny (w pi- 
saùiu 1 w mówieniu). 

Correctement, adv. poprawniej 


podług reguł, bez omyłek, 
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Correcteur, m. poprawiacz, ten 
co w szkole dzieci biie, karze, 
m. — d'imprimerie, korrektor, 
poprawiacz korrekty drukar- 
skiey, mn- 

Correctif, m łagodzetńie, n. po- 
ptawa , f. fig. wyraz łagodzący. 

Correction, f. poprawa, naprawa, 
J. polepszenie, strofowanie, ta- 
ianie, karanie, m. karność, do- 
skonałość, wytwot'ność, kamera 
do rewizyi rachunków przezna- 
czona, f. T. korrekta, korrektura 
(druku), f. maison de —, dom 
poprawy, m. sanf albo sous —; 
ad. za pożwoleniem, bez urazy. 

Correctionnel, elle, a. do po- 
prawy się ściągaiący, popra 
wlaiącj» | 

Correctoire, s. m. u żakońników 
xięga zawieraiąca w sobie kary 
przeznaczone na mnichów. 

Correctrice, f. poprawiaczka, ta 
co poprawia, katze, f. | 

Corrćgence, f. spółrząd, m. spół- 
rządzenie, 7. 

Corrćgent, m. społrządzca, m. 

Corrćzidor; m. sędzia mieyski 
w Hiszpanii, m. ; | 

Corrćlatif, ive, a. ściągalącj się 
na co. 

Corrćlation, f. ściąganie się na 
co, n. 

Correspondance, j.zgódność,zgoda, 
f- zgadzanie się, 72. znalomość, 
społeczność, ,korrespondencya, 
f.<korrespondent, m. 

Correspondant; ante; a. odpowia= 
daiący, zgadzaiący się ze sobą. 

Correspondant; m. korrespon= 
dent, m. 

Correspondte, v ko (a. q. albo a 
qc.) postępować, sprawować się 
według czego, odpowiadać cze- 
mu, se —, 7. zgadzać się, na- 


przeciw leżeć, stać, bydź złą* 


czonytm z czĆIm. 
Corridor, m. ganek, m. galerya, f. 
. . r A .„ 
Corriger, v. a. poprawiać, ganic, 
strofować, napominac, se —;, 7. 
+ . 4 . 
poprawić się, polepszyć się. 
RY h k- 
Corrigible, a. co się poprawić 
.ź 
może, co poprawić można. 
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Corrigiole, s. f. sporyż wielki, 
wróble ięzyczki, mokrzec ziełe, 
Corrival, s. 74. spółzalotnik. 
Corroboratif, ive, a. et m. posila- 
iący, posilaiące lekarstwo, n. 
Corroboration, s. posilenie, wzinow 
cnienie, umocowanie, upewnie- 
nie. | 
Corrobotrer, v. a. posilać. 
Corrodant, ante, a. v. Corsif, 
Corroder, v. a. gryźć, zgryżć, 
skruszyć, zgryźć, pogryźć. 
(otroi, m. garbowanie, n. osta- 
tnia wyprawa skóty, f. 


Cortoihpre, Ł. a. popsuć, sfałszo- 


wać, fig. przekupić, psuć, zwo- 
dzić kogo, se —, 7. psuć się, 
gnić, bótwieć, prochnieć. 

Corrompu, ue, adj. zepsuty, prze- 
kupiony, nadwerężony, skażony. 

Corrosif, ive, a. gryzący, wygry- 
zaiący, ostry. 

Corrosion, . Wygryzaiąca wła- 

_ sność, f. wygryzienie, z. | 

Corroyer, v. a. żarbować, wypra- 
wiać ostatni raz skórę. 

Corrayeur, żn. garbarz, wyprawiacz 
skór, 7. 

Corrude, f. polny szparag, m. 

Corrupttur, m. trice, f. zwodzi- 
ciel, fałszerz, przekapiciel , m. 

= — a. szkodliwie, zdradliwie. 

Gorruptibilitć, f.skazitelnosć, zgnie 
łość, zbotwiałość, sprochnia- 
łość, f. 

Corrupuble, a. skazitelny, zepsu- 
tiu etc. podległy, fig. przeday- 
hy; ptzekiipny, ten co się da 
przekupić. | 

Corruption, f. zepsttcie, z. zgni- 
tość, zbotwiałość , sprochnia- 
tość, f. fig. zepsucie obyczaiów 
dobrych, n.skaza, f. przekupie- 
nie, zwodzenie, 7. 

Cors, m. pl. końce ielenich rogów, 
m. pł. 

Corsage, m. wżrost, m. postać czło” 
wieka, f. | 

Corsaite, mn. rozbóynik morski, 0- 
kret rozbóyniczy, m. jig. łu- 
pieźca, zdzierca, m. 

Corse, m. et f. Korsykanin; a.po 
korsykańskn. 
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Córselet, m. kirys, m. blacha na 

_ piersi, A , 

Coórset,,m. gorset, m. 

Cortége, m. orszak, m. 

Cortef, s. m. zgromadzeniestanów 
w Hiszpanii, Kortezy. ga 

Cortical, ale, a. podobny dokory. 

Cortine, s. f. tróynog bronzowy 

~ Apollinowi poświęcony. 

Coruscation, f. błyszczenie, m. 

Corvćable, a. pańszczyzźniany, ro- 
boczy, do pańszczyzny obowią- 
zany, puńszczyznę odbywaiący, 


Corvće,' f. pańszczyzna, roboci- 
zna, f. 

Corvćienr, s. m. robotnik pań- 
szczyzvę odbywaiący. 

Corvette, f. okręt długi z wiosła- 
mi; mM. 

Córybante, m. Korybant, (Kapłan 
Cybelli) m. 

Coryimbe, m. pęk kwiatów, m. 

Coryphée, m. herszt, wódz, m. 
głowa, f. , 

Coryse, m. katar w głowie, m. 

Cosąque, m. Kozak, m. 

Coscinomancie, s. f. wieszczenie 
ze sita w koło biegaiącego. 

Co-sćcante , s. f. sekans albo sie= 
czna dopełnienia kąta go stopni. 

Co-seigneur, m. spółzwierzchnik 
lenności, m. 

Co-sinus, s. m. sinus albo wstawa 
dopełnienia kąta go stopni. 

Cosmétique, a. et m. co cerę, ciało 
białćm, pięknem robi. 

Cosmique, adj. m. w astronomii 
wraz ze słońcem wschodzący i 
zachodzący. i 

Cosmogonie, f, nauka o utworze- 
niu świata, f. 

Cosmographe, m. swiatopis, świa- 
topisarz, m. i 

Cosmographie, f. świa topisarstwo;* 
— phique, a. rski, a. 

Cosmoł.be, s. m. instrument ma- 
tematyczny do wymiaru gwiazd 
4 ziemi. 

Cosmologie, f. nauka o świecie, 
J. — logique, a. co do niey na- 
leży. 

Cosmopolite, m. f. albo Cosmo- 
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politain, m. aine, f. obywatel 
świata, na świecie Żyiący, nt. 

Cosse, f. łuszczka, łupina na gro- 
chu etc. f. 

Cosser, v. n. albo se—, trykaćsię, 
tryksać się (iako kozy). 

Cosson, m. wołek, robak w Życie, 
pączek na winorośli, m. 
ossu, e, 7. łupiniasty, fig. bo- 
gaty, majętny, 

Costume, m. rzecz zwyczayna, 

„moda, f. sposób noszenia się, m. 

Costumer, v. a. ubrać podług 
mody. 

Colangente, s. f. styczna dopeł- 
nienia kąta go stopni. j 
Cote, f. litera, cyfra (na znak), f. 

— part, udział. 

Cóte, /. żebro, pomorze, n. brzeg 
inorski, pagórek, zm. górka, fig, 
ród, m. pokolenie, plemię, n. 
— rouge et — blanche, gatunki 
sćra dobrego, m. — rótie, ga- 
tunek wina czerwonego francu- 
zkięgo, 72. 

Cóte a cóte, ad. przy boku, obok, 
u mi-côte, ad. na śrzodku pa- 
górka, góry. 

Côté, m. bok, m. strona, f. à —, 
prp. przy boku, obok, podle, 
b lisko czego, ad. z boku, donner 
a —, uchybićcelu, mima strze= 
lać, être marcher à — de qq., 
równym pydź komu, nic nie 
ustępować komu, de —, ad. 
w bok, z boku, ukośnie, na ukos, 
de ce —, ci z tey strony, dece 
— là, z tamtey strony, fig. re- 
garder gg., qe. de —, bokiem, 
zćzem na kogo patrzać, mettre 
qc. de —, odłożyć co na stronę, 
laisser de —, zaniedbać , sur le 
—, bokiem, ukośnie, fig. słuby, 

„wyprożniony, niernaiący łaski, 
Jeter gg. sur le —, trupem kogo 
położyć. 

Góteau, mt. pagórek, m. 

Cótelette, f. Żeberko cielęce, 
etc. n. i 


Coter, v. a. naznaczyć krótko 
sr . 
treść listu na brzegu, przytoczyć. 
Coteret, m. v. Cotret, 
Coterie, f. związek, m. schadzka, f: 
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Coteron, s. m. krótka spodnica 
niewieścia, | 

Cothurne, m. obuwie staroświe- 
ckie kommedyyne, z.. fig. nadęty 
styl, m. 

Coti, ie, p. et a. Gotir. 

Gotice, s. fe w herbach binda 
wązka. ~ JU 

Cótier, m. stórnik, rotman, zna- 
iący dobrze brzegi lądu, m. 

Cóutre, f. brzeg, m. pomorze, 
n. grzęda w ogrodzie przy mu- 
RZE „fa 

Cotitrement, ad. T. wspólnie. 

Cotigniac , m. chleb pigwowy, zn. 

AM SE7 spodnica, PA taniec, m. 

Cotir, v. a. przygnieść, natłuc: (o 
owocach). | 

Cotisation, f. układ, anszlag , m. 
rozkład podatków, ea oc enienie, 
oszacowanie, ?Ł. Szacunek, 7IL. 

Cotiser, w. a. oszacować, ułożyć, 
"dak wiele każdy płacić ina, se—-, 
r. złożyć się, dadź swolę część. 

Cotissure, f. Jam. nagniecienie, 
sU uczenie ika owocach), z. 

Coton, m. bawełna, f. mech, m. 
kosmacizna ga owocach etc.), 
J. kosmki, pl. m. fig. mech, m. 
(na brodzie). 

Cotonnć, će, a.kosmaty, wełnisty. 


Cotonnće, f. materya półbaweł- 


uiana, f. 

Goiana OY aao podszy= 
wać, se —, r. kosmacieć. 

Gotonneux, euse, a. łykowaty, 
wełuisty (o owocach etg.j. 

Cotonnier,rz. krzak ba wełniany, 

Cotonnine, f. gatunek materyi 
grubey na żagle, f. 

Cótoyer, v. a. brza etc. trzy= 
mać się, nad pobrzeżem Żeglo- 
wać ete. obok z kim, przy od 
czyim chodzić. 

Cówe, s. m. statek u broiony, 
„który z angielskiego uazywaią 

tąkże Cutter. 


Gotret, m.chróst,7n. wiązka chró- 


stu, drew, 


C otte, J Asant E~ d'armes, 
zbroia, 


Cotte-de- LATEM s. f. koszula 
stalowa z małych kółek metam 


lowych. 
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Gottee, s. f. gatunek kaczki. 

Cotte-morte, s=f. spadek po zmar- 
łym zakonniku. 

Cotteron, zn. krótka, kusa spodni- 
czkawy. | 

Cotuteur, m. spółopiekuh, m. 

Cotyle, f. miara Rzymska płynów, 
Jf. — m.stawy przy kości (w cie- 
AW; 

Cotyloide, a. cavité —-, wklęsłość 
stawów w ciele wA 

Cou, rn. szyja, f. 

Couard, e, adj. lękliwy; tehórzo- 
waty. 

Conardise, s. f. boiaźliwość, tchó- 
rzostwo. 

Couchant, m. zachód, m. zeyście 
słońca, m. * d. zarchodzący, 
chien —, ;pies legawy, wyżeł, 
m. fig. podły pochlebca, mu. 

Couche, F. łóżko, łoże m»łżenskie, 
z. połóg, m. pieluchy, pl. war- 
sta, f. fausse —, miewczesny 
płód, m. 

Couchdée, f. nocleg, m. 

Coichi v. a. położyć, położyć 
w łóżko, kł'śdź kogo spać, po- 
rzucić, obalić, stawić w grze, 
— en joue (ge. albo q.) zmie 
rzać, mierzyć strzelbą do © czego, 
przyłożyć strzelbę, mieć chętkę, 
zmierzać na ¢o, — sur le papier, 
napisać, fig. — gros, na wiele 
się «dważać, chełpić się, — n. 
leżeć, spać , 
cować, se —, r. położyć SIĘ, 
iślź spać, kłaśdź się spać, za- 
chodzić (gwiazdy, słońce). 

Coucher, m. czas, gdy spać idą, 
nocleg, m. koszula nocna, f. 
zachód, m. zeyście gwiazd, n. 

Couchette, f. podłe, małe łóże- 
czko, m. 

Coucheur j 
iący, zn. 

Couchis, m. Ts podkładka, f. 

Couchoir, s. m. narzędzie bukszpa- 
nowe, którćin introligator złoto 
i srebro /płatkowe składa. 

Caucou, m. kukułka, kukawka, £ 

Coude, m. łokieć, zawrot, zakręt, 
Mi. zakrzy wienie, n 

Cou:lce SĄ długość od łokcia aż 


do konča Salie śrzedniego, miara 


m. euse, f. spółsypia- 


iE 
nocówac, przeno=- 


Z" 


1 sA 
` sirpi 
zelbę : 
ĉc), "Ff 
chelpi 


Hot 
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e . 
tey długości, f. łokieć, m. fg. 
avoir ses couddes franches, mieć 
wolne ręce, nie mieć Zańdney 


przeszkody. 
Coude-pied, m. zakrzywienie no+ 
gi, 72. 


Couder, v. a. zkrzywić, iak kolano 
łokieć, do sukni przykrawać, 
zszywać. 

Coudoyer, 
stursać. 

Coudraie, f. leszczyna, f. 

Coudran, m. etc- v. Groudron ete. 

*Coudre, v. a. szyć, zszywać, fig. 
łatać, składać. 

Coudre. Coudrier, z. leszczyna. 

Coudrement, s. m. naparzanie skór 
ukropem. | 

Goudrer, v. a. u garbarzów skóry 
W kadzi przewracać i ukropem 
zlewać. 

Coudrier, s. m. v. Coudre. 

Qoudrette, s. f- v. Coudraie. 

Couenn" f. skóra świnia, szperka 
słoniny, f. 

Couenneux, euse, a. słoninowaty. 

Couet, s. mm. cztéry grube liny u 
daszka wielkiego. 

Conette, s. f. podle db pierzyna. 

Coufle, s. f. bela sene»u z Egiptu. 

EN m. rodzay grochu, rm. 

Couillaut, s. m. sługa kanoników, 
Jam. hoży, AD w. 

Gouille, f. fum. członek wstydli- 
wy, m. 

Gouillon, m. fam. iadro, n. 

Coulage, m. odchód, m. strata, f. 

Coulamment, ad. fig. płynnie. 

Coulant, ante, a. płynący, płynny, 
fig aaen —, fontaź. 

Conii m. dyament na sznurku 
pomykaiący się do noszenia na 
szyi, m. 

Coule, f. habit zakonny, m. 


v. a. łokciem trącać, 


Coule, m. zawieszenie (głosu 
w śpiewaniu €Lc.), 7. 
Coulée, J- przeyście zręczne 


(w śpiewaniu tt. d.), za. pochyłe , 


pismo, zboczenie okrętu, z- 
Couiement, zz, płynienie, ciecze 
nie, 72. 
Couler, v. n. płynąć, ciec, upły- 
wać, znikać, schodzić, stóczyć 
się, wdśliznąć się, _zenkuąć się, 
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posunąć się, wkr adać się, zmy- 
kać się, przysuwać się dokąd, 
opadać (o RZ Jig. upły- 
hąć (czas), — sur gc., napom— 
knąć tylko o czém, — bas albo 
à fond, tonąć, zofia | DA == 
après, zgubić się (w bilar), — 
a. przecedzać, fg. wsunąć,wło- 
Żyć, wścibić, wemkuąć, — en 
plomb, ummocować wlaniem o- 
łowm, — à fond, na dno spę- 
dzić, fig, zniszczyć; se —, r. 
wkradać się. i 

Couleur, f. farba, f. kolor, rr. 
ceta; fa fig. kolby, pozór, m. 
fig. liberya, J. fig. prendre —, 
przystać do iakiey partyl. 

Gouleuvre, f wąż, m. 

Couleuvreau, m. wężyk, m 

Couleuvrine, f. RE GricB wę- 
żownica, f. działo. 

Coulis, mm. rosół przecedzany, m. 

Coulis, a. m. vent —, wiatr prze- 
wiewalący, m. 

Coulisse, f. wycięcie, n. karb, m. 
okno, z. albo okiennica da za— 
suwania, ściana na teatrze, którą 
odsunąć można, kulisa, f. 

Couloir, m. sitko dó cedzenia, w. 
darszlak, leiek, m. fam. ganek, 
przechód wązki, m. 

Cóuloire, f: koszyk do przecedza- 
nia, durszlak, m. 

Coulon, s. m. gołąb. 

Coulpe, f. wina, f błąd, m. 

Coulure, s. f.. ciecżenie, iako 
kruszeu nazfopioj e 2 

Coulures, s. f. pl. u rybaków na- 
włoka u sieci, albo dwa po- 
wrozy grube, u których do 
wierzchniego korek a do Spo 
dniego ciężary przywięzuią. 

Coup, m. raz, cios, mach, sztych, 
pocisk, pośtrzał, m. uderzenie, 
cięcie, nacięcie,rzueenie.pchnię- 
GE, wystrzelenie, 7. łyk, m. 
połykanie, piciez- 2. — fourré, 
podstępny czyn, m. — fle pied, 
stąpienie, z. — de feu, wystrzał, 
7n. — de canon, wystrzał z ar 
maty, mm, — de fortune, los, 
przypadek, m. — de malheur, 
nieszczęśliwy przypafiek, zm. — 
Woeil, rzuć oka, zm. spóyrzenie, 
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n. widok, m. miara oka, f. — de 
théàtre, niespodziany przypadek, 

— de gråce, dobitka, /. — d'es- 
sai, proba, f. un etc. —, le pre- 

mier etc. —,raz,tout A—, ad. nie- 
spodziavie, raptownie, raptem, 
tou d'un —, ad. razem, od razu, 
4 — sur, ad. pewnie, bez wą- 
tpienia, — sur —, raz po raz, 
iedno po drugićm, après —, ad. 
żapoźno, po czasie, pour le — 
à ce —, ad. tego razu, à tous 


coups, co moment, ustawicznie, 
zawsze, fig. manquer son —, 


nie osięgnąć celu. 

Coupable, a. winny, — m. winny, 
winowayca, m. 

Coupant, e, adj. kraiaiący, ten co 

raig. 

Coupant, s. m. bryłka podługo- 
wata złota albo srebra, którą 
w kndyach zamiast monety u- 
Żywaią, — waga Indyyska do 
pereł i dyamentów. 

Coupe, f. kraianie, narzynanie, na- 
cięcie, narznięcie, przerznięcie, 
przekroienie, z. cios, m. zbiera- 
nie kart, z. — de bois, rąbanie 
drew w lesie, n. fig. ćtre, se 
trouyer sous la —— de gq. zale- 
żeć od kogo, bydź mu podle- 
głym. 

Coupe, f. kubek, czaszka z nóżką, 
czarka, czędle Żołędziowa, f. 
kielich (do kommunii), m. 

Coupé, će, p, et a. kraiany, po- 

raiany, ucięty etc., cheval —, 

koń kastrowany, m. fig vodio- 
waty, krótki » rowami, rzekami 
etc. poprzedzielany. 

Coupeau, m. szczyt, wierzch, 
wierzchołek góry, m. 


Coupe-bourgeon, m. mały robak 
pączki drzew ogryzaiący, m. 
K£oupe-cercle, s. m. narzędzie do 
kraiania okrągło, cyrkularnie, 

cyrkiel o iedney nóżce ostrey 


do wyrzynania kółek. 
Conpe-cu, (jouer à —) adv. raz 
nazawsze, bez dania satysfakcyi. 
Coupe- -gorge, m. iaskinia zbóy- 
ców, f. lochy zboieckie, pl. 
fig. każde mieysce, gdzie 
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tylko ludzi zawsże oszukuią, ich 
zdzieraią, 7. 

Coupe-jarret, m. zbóyca NaiĘty, 
bandit, m. 

Goupelle, f. miseczka do wyta- 
piania (srebra i złota), f. fig. 
mettre passet qq., qe. a la —, 
wystawić kogo na probę, do- 
świadczać go. 

Coupeller, v. a. pławić, probo- 

wać złoto albo srebro. 

Coupe-pate , m. kółeczko mosię- 
Żue na trzonku się obracaiące 
do kraiania ciasta, m. 

Couper, v. a. kraiać, rznąć, od- 
ciąć, odrzynać, A zynać, przy- 
rzynać, przecinać, przerzynać 
(się przez) co, fig. przełamać, 
zepsuć, wy kłuć, — avec la scie, 
przepiłować, — un cheval, wy- 
kastrować konia, fig. — la 
bourse à qq. ukrasdź komu pie- 
niądze, przymusić go do dania 
pieniędzy, — qq. przebiedz kogo, 
ubiedz, wyprzedzić go, — le 
chemin: Aqq zabiedz kod drogę, 
przeciąć drogę, — par le plus- 
court, naykrótszą drogą iśdź, 
— pied a un abus, A oped 
nadużyciu, — court, krótkądadź 
odpowiedź, — la parole à qq» 
przerwać komu mo wę, kazać mu 
milczeć, >= leSVvivres « 405 
ograniczyć kogo, — le vin ete. 
zinieszać wino it. P> 7 e 72. 
ostrém bydź, (ostr o) kraiać , se 

, 
—, r. zarznąć się, przerzynać 
się, przecinać się, fig. przeci- 
wko sobie mówić, siebie samego 
zbiiać. 

Couperet, m. siekacz, me 

Gouperose. '2 koperwas. 

Couperosć, ée, a. trędowaty na 
twarzy. 

Coupe-tète, m. gra dziecinna, 
w którey ieden przez drugiego 
na raczku stoiącego przeska- 
kuie, £. 

Coupeur , m. euse, f ten, ta co 
rznie, urzyna, Żeniec, koś 
etc., na spółkę graiący w pe- 
wney grze, m. — de bourse, 
tz -zimieszek, m. 


Coupiś, m. bagazya Indyyska, fi 
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Couple, f. para, sfora, f. rzemień 
d> story, m. 

Couple, m. para rozkochanych, fs 
stadło małżeńskie, me >- 

Couple, e, adj. sprzężony, swo- 
xowany o psich łowczych, — 
w herbach parzysty. 

Coupler, v. a. parami związać, 
złączyć, sforować, fig. dwie o- 
soby w ieduę umieścić izbę. 

Conplet, m. strofa, jJ. wierszów 
kilka. 

Coupleter, v. a. fam. wiersze ua 
kogo satyryczne pisać, skompo- 
nować, , 

Coupoir, m. nożyce do kraiania 
blachy etc. 

Goupole, f. kopuła. 

Coupon, m. reszta, f. ostatek, m. 
coupons, pl. kupony (papierowe 
pieniądze), pl. 

Coupure, f. nacięcie, narznięcie, 
n. cios; m. 

Cour, f. podwórze, n. dwór, try- 
bunał, m. sądy państwa, ph m. 
Jeg. faire la albo sa —, (a gq ) 
wizyty oddawać,  uniżoność 
swoię oświadczyć, okazy wać 
komu. 

Courable, adj. w myślistwie do- 
ścigniony, dogómć się daiący. 

Gourage, m. odwaga, otucha, f. 


męztwo, serce, n. — i żywo! 


zwawo! 

Courageux, euse, a. odważny, mę- 
Żny, siniały. 

Courageusement, ady. smiele, od- 
ważnie, inężnie. 

Courimment, ad. prędko, biegle, 
bez zaiąknienia się. 


Courant, ante, a. płynący, ciekący, ` 


chien —, chart, m. fig. płatny, 
kurrencyą msiiący, zwyczayny, 
tout —, ad. prędko, biegle, bez 
zaiąknienia się. 


Courant, m. płynienie, n. spław, 


'pąd, zatop, wir, m. fig. — du. 


marché, cena targowa, f» 
Courantin, $. m. raca po linie bhie- 
galąca. i F 
Courbaton, s. m. kolano, drewno 
obłączyste wokręcie, — zastrzał 
w gaierze. bok zwieraiący. 


Cour 189 


Courbatu, ue, a. wypracowany, 
zmachany, przecharsły (koń). 
Courbature, f. przecharsłość, f. 

(o koniach). 
Courbe, a.krzywy, nagięty, obłą- 
czysty. 3 
Courbe, s. f. liniia krzywa, — 
puchlina, — konie złączone. 
Courbé, ee, p. et a. v. Gourber. 
Courbement, s. m. krzywienie, 
skrzywienie, maginanie, wygi- 


nanie. 
Courber, v.a. naginać, zginać, ua- 
- „We s 
krzywiać ,, — n. albo se —;, r. 


zginać się, nagiuać się, nachy- 
lać się, schyłać się. 

Courbet, s. m. łęk iuczny. 

Courbette, f. korwet, m. korweta, 
/.fig.nikczemne pochlebstwo,n. 

Courbetter, v. n. wywiiać się na 
koniu, korwetować. 

Courbure, f. krzywość, f. nagię- 
cie, n. 

Courcaillet, m. (spiewanie prze- 
piórki, ».), wabik do wabienia 
przepiórek, m. ; 

Courcele, s. f. mały dziedziniec, 
dziedzińczyk. 

Courcier, s. mm. mieysce na sztabie 
galerowey gdzie działo leży. 

Courcive, s. f. połowiczny pokład 
na małych okrętach, które cał- 
kowitego pokładu nie inaią. 

Courqon, s. m. w artylleryi pasy 
Żelazne do ściskania form dzia= 
łowych przy odlewania. 

Courean, s. m. rygiel. 

Coureau, s. m. małe czółno ną 
rzece Garonnie we Irancyi, 

Courće, s. f. Couret; s. m. maź 
okrętowa do nasimalania spodu 
okrętowego ze smoły, siarki 
toiu i szkła iłuczonego. 

Coureur, m. biegun, biegacz, włó- 
częga, m. fig. biegus, m. — de 
nut, nocny włóczęga, Cou- 
reurs, pl. konni na wzwiady albo 
podiazd wysłani, m. pl. 

Coureuse, f. tułaczka, włóczęga, 
nierządnica, hultayka, f. 

Courge, f. dynia, bania, f. pałąg, 
drag do noszenia wody, m. 

Courier, v.. Courrier. 

*Gourir, ou courre, v. n. biedz, 


i 
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lecieć, pędzić, biegać, latać, roz- 
nosić się, ETA Ra po 
ludziach etc., ieździć, płynąć, 
ciec, biedz, ubiegać, schodzić 
(o czasie elc. ), fig.dążyć do czego, 
spieszyć się, a. gonić, biegać, 
latać po tańcach etc., włóczyć 
się, ieździć, pr zeieżdźać, leżeć, 
ciągnąć się, 1. fig. przebiedz, 
przeyrzeć, przeczytać co, ubie- 
gać się za czćin, zabiegać czego, 
— après qq., kie za nz == 
aux armes, do bronisię porwać, 
— le pays, — le monde, prze- 
ieżdżać, obieždžać, — là poste, 
pocztą ieździć , iechać , — sus, 
napaśdź kogo, fig. à sa perte, 
gubić się, faire — un bruit, 
rozsiewać wieść iaką. 

Contlis, Coulieu, m. ptak pewny 
wodny czargo czerwoneini na- 
krapiany plamami, m. 

Cour-martiale, s. f. sąd woienny. 

Couronne, f. wieniec, m. korona, 
f. fig. królestwo, n. korona u 
katolickich xięży na głowie, 
koronka, f. róžıniec, papier —, 
papier rćzałowy ze znaja eado- 
rony, 7%. panowanie, n.godnosć 
(Cesarska, Królewska), fig. — 

de rayons, korona promienista, 
chwała. 

Couronné, ée, p. et a. koronowa- 
ny etc, cheval —, koń na kola- 
nach łysy. 

Couronneineut, m. koronacya, f: 
koronowanie, m. fig. doskcna- 
łość, f. 

Couronuer, ©, a. koronować, u- 
wieńczyć , fig. C pasać, otoczyć, 
nagrodzić. uszanować, chwale- 
bnie dokończyć, se—, r.starzeć, 
nie rosnąć, więcey (o drzewach). 

Couronnure, s. f- krążek przy 
rogu lewis głowie, 


Courre, v. a. biedz, lecieć, gonić 

giii — 4 gq., rozruchać kogo, 
. Courir. 

cana m: kuryer, E każdy 
exlrapocztą idoy. Ir. 

Courriere, S f. Ww poezyi mówiąc 
o iutrzeńúce i xiężycu. 

Courroie, f. rzemień, m. fig. = 
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tendre, alonger la —, wycho- 
dzić z granic władzy swoiey. 

Goutroucer, v.a. rozguiewać, roz=' 
gniewać, kogo, fig. Szumieć 
bałwanami (a morzu), se —, r, 
rozgniewaĉ się. 

Coia m. gniew, m. srogość, f. 

Cours, my Dieg, spacer, m. prze- 
chadzka, f. fig. upłynienie, n. 
bieg, kurs, m. kurrencya pienię- 
dzy f. używanie, z. ZWyczay, 
m. długość niektórych towarów, 
J. T. kurs, czas do nauki iakiey 
potrzebny, m. notacje do tey 
nauki należące, „f. pł. — de 
vevtre,biegunka, f.—du marché, 
targ, 4 cena zwyczayna natargu, 
Je fg. sim zzęćzy Mm. 206 

“hange, kurs wexlowy, m. ar- 
rêter le —, wsurzytnać bieg, a- 
voir —, bydź w modzie, as 
noies i —, moneta kursų- 
iąca, voyages à long pia dalekie 

, podróży morskie, f. pł. 

Course, / bieg, m. bieganie, 7. go- 
nitwa, dr oga, f. n f. na- 
iazd, m. wlargnienie nieprzyia- 
cielskie, wyprawa , zabór okrę- 

tów na morzu, 72. negr oda ku- 
ryera, f. fig. Moga. f.. cel, m. 

Coursie, s. Jf. Bouvsier, s. m. ga- 
nek śrzedni na galerze, — działo 
na tym g ganku leżące. 

Coursier, z. rumak, koń mocny, 
tęgi, m. 

Coursiere, s. f> ganek nakryty od 
iednego pałacu okrętowego do 
drugiego. 

Coutson, m. winorośl poboczna, 

gałazka u drzew, f: 

Gór t, courte, a. krótki, fzg. mało, 
szezupło, Court, ad. krótko, de 
meurer albo rester = urwać, 
nagle przestać mówić (w mowie), 
aja |kwać, fig, tout —, natych- 
miast. 

Courtage, m. litkupnictwo, m. lit- 
kup, m. Htkupnicze, z. a. 

Courtzud , aude, a. ucięty, kusy, 
człowiek otyły niskiego 'wzro- 
stu, 71. p 

Courtaud, m. kucyk, pies, kon 
z obciętermi uszami, z obeię- 
tym ogonem, koń anglizowa= 
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ny, m. piszczałka wielka w du- 
dach, f. 

Courtander, ©. a. psom, koniom 
uszy, ogon obcinać, konia an- 
glizować. 

Courti-baton, s. m. obłączysie 
sztuki drzewa w robotach cie- 
sielskich. 

Coutt-bonillon, m. zaprawa, przy- 
prawa do czego, osobliwie do 
kyb, j* 

Court-bouton, m. dt ewniany ko- 
łek, do którego woły do dyszla 
zajwzęgaią, m. 

Court-botte, f. fam. karzeł, Biz 
ziołek, m. ę j 

Courte-boule, f. grapewna w krę 
gle, f. 

Courte-haleine,.f. dychawica, f. 
krótki dedi m. 

Courte-paille, fe stómek wycią- 
ganie, ż. (gra pewna). | 

Coutte-paume, f. gra pewna w pił: 
kę, f. 

Courte-pointe, f. kołdra przeszy- 
wana, f. 

Courte-pointier, 
kołdry robi. 

Courtier, mi. machlerz, barysznik, 
Ltkupnik, rayfur, nastręczycłel, 
m. Jam. — de mariage; swat, 
drużba, m. 

Caules; Je robak pewny ko- 
S boa ete. ugryzuiący, m. 

Courtille, s f. ogród D 
podwórze przy Hodi wieyskim 

dla bydła obornego. 

Courtine, f. mur, wał między 
dwieina basztami, żn.(v. Ridean). 

Courtisan, m. dworak, pochlebca,/, 

Courtisane, f. nierządnica z niepo- 
dłego štabu, f 

Courtiser, t. d. fam. dla zysku 
swego pochlebiać, kobietom po- 
sługować, zalecać się. 


m ten co takie 


eT jointć, a. m. koń krótkie i 


proste nogi ed kolana aż do 
nadkopycia maiący. 

Courtois, ise, &. grzeczny, U- 
przeymy. 

Ceurtoise, f. fam. grzeczność, f. 

Courton, me konopie naykrótsze, 
ni. pl 

Court-pendu, Capendu, se m. ga- 
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tunek iabłek na bardzo krótkich 
_ szypułkach. | 
Couiu, ue, p et a. goniony etc., 
fig. être fort —, do czego bar- 
dzo często chodzą, czego Czę- 
sto szukaią elc. i 


Cous, m. osełka, osła, f. 


Cousin, m. brat strylieczny, wiie- 
czny, komar, gatunek placka, 
m. — germains, pl. DU 
wuieczne dzieci, f. pl. 

Cousinage, 7n. śtrylieczne, wule- 

= czne Kala AGA sd j. 

Couśine, f. siostra cioteczna, wit- 
ieczna, stryieczna, f. | 

Colus ivi a. wnuiem, . Dra- 
tem etc. kogo zwać, se —, 7. 
wuiemm zwać się, bratać się. 

Cousinitre, f. zasłona z gazy, gaza 
do zasłonienia twarzy oå komas 
rów, f. 

Cousoir, s. m. lada introligatora, 
(tablica drewniana, na którey 
introligator arkusze zszywa). 

Coussin, m. poduszka, f. wezgło= 
wie, ñ. 

Conissinet, m. poduszeczka, Í. 

Cousson, $S. m. Wyziew gorący, 
który pali i niszeży pączki wi- 

nogronowe. 

Ciia ue, p. êta. szyty etc., fig: 
bardżo chudy, pełny, pełniu- 
teñki, boucbe cousue! proszę o 
sekret! proszę sekret zachować! 

Coût; m. koszty, f. pl. 

Coûùtant, a. et p. kosztuiąc; prix 
—, cena, co kogo samego ko- 

|szttlie, f. 

Cońtarde, f. gatunek ciasta, z. 

Couteau, mm. nóż, m. szpada, sza 
belka, f. — de'chasse, korde- 
las, m. — de wipitre, nóż obo- 
'sieczny, m. —- arogner, nóż do 
obrzynania, m. 

Coutelas, m. kordelas, jn. 

Coutelier, m. „CZT ZAŚ in. — 
ióre; f. Żona HAZE wnileź, f. fu- 
terał do chowania nożów, m. 


Couteline, «s. J. bagazya prosta 


biała albo Nod» [napa 
Coutellerie, f. nożownictwo, n. 
warstat, sklep nożowniczy, ie 
robota iego, f. | 
Coiiter, v, n, kosztować, fig. pracy, 
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trudów, kosztów przyczyniać, 
— cher, przyp acić czego, czem, 
„fig. tout lui coûte, wszystko 
inu żadrogo, z niechęcią wszy- 
stko podey muie. 

Coùteux; euse, a. kosztowny. 

Coutier, m. tkacz, co cwëlich ro- 
bi, m. 

Coutičres, S$. f* pl. lny z obu stron 
maszt na galerze trzymaiłące. 

Goutil, Coutis, m. cwelich, m. 


Coutillade, s. f. blizna, cięcie, 


rana od sztyletu długiego, albo 
korda. 

Couulle, s. f. gatunek korda albo 
sztyletu długieg ». 

Couullier , s. m. giermek, uzbro- 
iony kordem, sługa, żołnierz. 

Coutre, m. lemiesz, m. 

Coutre, s. m. w histór. kościelney 
duchowny przy kościele kate 
dralnym, maiący sobie powie- 
rzoną straż rzeczy kościelnych. 

Coutrerie, s. f. urząd i obowiązek 
duchownego strażnika rzeczy 
kościelnych. 

Coutume, f. żwyczay, nałóg, oby- 
czay, (w prawie) zwyczaie, po- 
datki, pł. m. daniny zwyczayne, 
j. pł: avr — zwyknąć, mieć 
zwyczay, comme de —, iak zwy- 
czaynie, iak zazwyczśy. 

Couuumerie, s. f. wybieranie po- 
datków. 

Couturier, ière, a. fam. przy- 
zwyczaiony, zwykły, zwyczayny, 
dawny. | 

Coutumier, m. prawo ziemskie, 
n. statut, zbiór praw i zwycza- 
jów ziemi, powiatu, miasta, m, 

Couture, f szew, m. szycie, ^. 
szyta robota, blizna, kresa, f. 

Couturier, m. ten cò dobrze szyie, 
krawiec Wieyski, — muszkuł 
w nodze. 

Couturière, f. szwaczka, f. 

Couvain, rm. plemię pluskw lub 
lùb innych owadów, n. 

Couvće,/. gniazdo (wylęgłe i nie- 
wylęgłe), 72. fig" plemię obrzy- 
dliwe, 7. 

Couvent, m. klasztor, m. 

Couver, r. a. siedzieć na iaiach, 
wysiedzieć, wylęgać, fig. — qq: 
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des yenx, kogo z oczu-nie spu- 


Szczać, — n. fig. bydź ukrytym, 
utaionym, se —, r. fig. tleć się 
(iako ogień w popiele), bydź 
w robocie. š 

Couvercle, m. nakrywka, pokry- 
wka, f. wieko, n. 

Couverseau, s. m. deski pod lada- 
mi młyńskiemi, w których się 
kamienie obracaią. 


, Convert, erte, p. et a. przykryty 


etc., odziany, ubrany, fig. skryty, 
taierńny, Yin —, wino ciemno- 
czerwone, m. pays —, kray la- 
sem okryty, mn. temps —, po- 
chinurna pogoda, /. 

Convert, m. dach, dóm, m. go- 
spoda, f. cień, m. mieysce cie- 
niste, m. koperta listu, f. po~- 
trzeby stołowe, iako obrus, ser- 
wety, noże etc., mettre le —, 
uakryć do stołu, A —, ad; bez- 
piecznie, n 

Couverte, f. polewanie, ». gla- 
zura, f. pokład okrętu, m. ` 

Ccuvertement, ad. skrycie, po- 
kryiomu, taiemnie. 

Couverture, f nakrycie, n. kołdra, 
f. dach, m. fig. pozór, pretext, 
m. pokrywka, 4 

Couverturier , m. rzemieślnik, co 
kilimy, kołdry robi, niemi hane 
dluie, m. 

Couvet, m. e. Chaufferette. 

Couveuse, f. kokosz na iaiach, f. 

Couvi, a. m. oeuf —, zaparstek, 
in. talie zalęgłe, n. 

Couvre-chef, i. rantuch, m. pod- 
wika wieśniaczek, f. zawicie na 
głowie, r. 

Couvre-fen, m. ekram, blacha, 
zasłona od ognia, f. dzwonienie 
na nieszpory, 2. 

Couvre-pied, zm. przykrycie na 
nogi, n. 

Couvreur, m. ten, co dachy na- 
krywa, m. 

Couvreuse, f. Żona tegoż, rogo- 
Żniczka, co stołki ze słomy 
plecie, F. 

*Couvrir, v. a, przykryć, pokryć, 
nakryć, okleić, powlec co czem; 
ubierać, fig. pokrywać €o, kryć 
się z czéin (o koniach etc.), sia” 
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nowić, ukrywać kogo, — d'or, 


d'argent, obsadzić złotem, srć- 
brem, pozłocić, posrebrzyć, — 
une carte, stawić na kartę, — 
une enchćre, wyższą cenę nad 
drugiego podadź na licytacyi, 
fig. — qq. de honte, d'opprobre, 
hańbą kogo okryć, — sa marche, 
ukrywać się, RA: zamiary taić, 
— la joue A gg., komu policzek 
wyciąć, se —, 7. nakryć się, 
przykryć się, kapelusz włożyć 
na głowę, zachmurzyć się, schro- 
nić się, zabezpieczyć się. 

Covendeur, s. m. spółprzedaiący, 
co z innym spółnie przedais. 

Coyer, v. Gous. 

Coyon etc. v. Coion. 

Grabe, m. rak morski, m. | 

Crabier, m. czapla rakami się ży- 
wiąca, f. 

Crac, m. fam. trzask, łomot, huk, 
m. — t. nagle. 

Crachat, m. ślina, f. pilwociuy, pł. 

Crachement, m. plucie, plwanie, 
wypluwanie, n. — de sang, pluć 
krwią. | 

A [4 $ r 

Cracher, v. a. et n. płwać, pluć, 
wypluwać, charchać, — sur gą. 
pluć na kogo, urągać się, — sur 
gc. opluć, fig. — contre le ciel, 
bluźnić, — des injures, lżyć, 
szydzić zkogo, fam. — đu latin, 
łaciny ustawicznie używać 
w mowie, — au bassin, workiem 
przypłacić. 

Crachrur, m. euse, f. plwacz, m, 

Crachoir, m. plwalnik, m. 

Crachotement, m. plwanie, char- 

.ch»nie, ż. 

Crachoter. v. n. wypłuwać często, 
chrachać, charchać, 

Cracovie, /. Kraków, m. 

Craie, f. kreda, f. | | 

Craignant (Dieu), adj. nabożny, 
świątobliwy. 

*Craindre, v. a. bać się czego, 
kogo, obawiać się czego, wzdry- 
gać się na co. 

Craint, e, adj. obawiany, którego 
się boią. 

Crainte, f.boiaźżń, f. obawianiesię, 
n. de — de, de — que, z boia- 
Źui, aby nie, 
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Craintif, ive, a. boiaźliwy, trwo= 
żhiwy. 

Crasnailler, $. m. u zeyarmistrzów 
część koła zębatego w repety- 
tyach. 

Gramari, s. m. w Indyach nay- 
pierwszy sędzia w miescie, 

CĆramoisi, m. karmazyn, m. 

Ćramoisi, ie, a. karmażynowy. 

Crampe, £. kurcż, m. goutte —, 
podagry nie długo trwaiącey 
rodżay, f. 

Crampon, m. klamra, f. | 

Cramponne, ée, p. et a. klamra- 
mı spięty etc. 

Grampouner, v. a. klamrami spi= 
nać, klamrować, (konia) ostro 
podkuć, se —, r. mocno się 
czego trzymać. 

Crampounet, m. klamerka, mała 
klamra, f. i 

Cran, m. karb, wrąb, m. zacięcie, 
narznięcie, N. 

Crancelin, s. m. część korony 
nad herbową tarczą położoney. 

Crane, m. czaszka (głowy), J. 

Craniolaire, s. f. ślimak, muszla 
do czaszki głowiey podobna. 

Crapaud, m. ropucha, f. 

Crapauditre, J, kałuża, w którey 
tylko są Żaby i ropuchy, f. fig. 
Jam. mieysce nieczyste, wilgo- 
tne, 72. 

Grapaudille, v. Crepodaille, 

Crapaudine, f. Żabi kamień, m. 

Ćrapone, s. f. piłka zegarmistrzo= 
wska. 

Crapoussin, m. ine, f. fam. ka- 
leka, m. poczwara, f. 

Crapule, f. piiaństwo, n. piiaty- 

wać 

Crapuler, v. n. fam. hulać, pić, 
kufla pilnować. 

Cr.puleux, euse, a. piiaństwu po- 
dległy. | 

Craquelin, m. obwarzanek, m. 

Craquelot, m. śledź świeżo wędzo= 
ny, m. 

Ciaquement, m. trzeszczenie, 7. 
łoskot, hak, m. 

Graquer, v. ne trzeszczeć, trzaskać, 
huczeć, fig. Jam. łgać, wychwa- 
lać się, chełpić się. 

Craquerie, f. fam. a two, kłam- 
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stwo, chełpienie się etc., m. 
chluba, f. e 
Craquetement, m. zgrzytanie zę- 
bami, 7. d 
Craqueter, v. n. trzeszczeć, hu- 
czeć, — des dents, zgrzytać zę- 
bami. 


Craquenr, m. samochwał, trzpiot, 


wietrznik, m 

Crase, Synćrtse, sap t gramma- 
życe zieduoczenie dwóch od- 
dzielnych syllab, np. amitié, 
Phomme , zamiast la amitie, le 
homme. 

Craspedon, s. m. choroba błony 
krtaniowey. | 

Crassane, s. f. gatunek gruszki. 

Crasse, f. brud, m. plugastwo, 7. 
piana, f. fig. skępstwo, skner= 
stwo, n. podły stan, m. 

Crasse, a. gruby, fig. ignorance 
trasse, ciemnota, gruba niewia- 
domość, f. 

Crasses, f. pl. zendra łuski z me- 
tallu bitego młotem. 

Crasseux, euse, a. brudny, plu- 
gawy, — m. fug. skućra, ską- 
piec, m. 

Crattre, m. otwór wulkaniczny, 
czasza, czara (u Rzymian), cze- 
luści, f. pl. 

Craticuler, v. a. pokratkować, 
w kraty podzielić. z 

Cravan, m. rodzay gęsi(/.) islima- 
ków, m. 

Cravate, m. Kroata, m. koń kroa- 
cki, m. 

Cravate, f.alsztuch krawat, wstęga, 
pręga na chorągwi, f. 


"Cravates, pł. milicya konna kroa- 


cka, — teraz mówią Croates. 
Crayon, m. ołówek, m. rubryka, 
kréda iak ołówek oskrobana, f. 
rysunek, m. rysowanie tém zro~- 
bione, z. fig. abrys, układ, m. 
Crayonner, v.a.rysowaćołówkiem 
etc., okróślić, wyrysować. 
Crayonneur, m. rysuiący ołó- 
wkiem. | 
Crayonneux, euse, a. krćdowaty, 
kredzisty. 
Créance, f. rozkaz; m. zlecenie 
sekretne, z. instrukcya ministra, 


f. dług, m. dług należny, m. 
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należytość, f. lettre de —, list 
świadeczny posłowi dany, m. 
chien de bonne —, pies dobrze 
uczony, wprawiony, m. 

Créancier, m. ière, f. wierzyciel, m, 
Créat, m. podbereyter, m. T. 
Créateur, m.stworzyciel, stwórca, 
m. fig. wynalazca, m. 
Création, f. stworzenie, n. fig. u- 
stanowienie, wyznaczenie, mia- 
nowanie, 72. nomihacya, f. ` 
Créature, f. kreatura f. stworze- 
nie, ns 
Crébèbc, m. gatunek korzeniów do 
pieprzu podobny, m. 
Ćrćcelle, f. grzechotka, J. 
Crćcerelle, f. pustołka, f. (ptak). 
Crêche, f. żłób (nie dla koni) 
żłób (Chrystusa Pana), m. ia- 
sła, pl. | 


Crćdence, f. stolik mały przy oł- 


tarzu stoiący, m. 

Credencier, s. m. kredencerz. 

Crédibilité, f. T. godność wiary, 
f. podobieństwo. 

Crédit, m. kredyt, borg, m. po- 
waga, sława, f. faire —, poży- 
czać, kredytować, lettre de —, 
list dla kredytu komu dany, m. 
à —, na kredyt, na borg, fig, 
daremnie, niegruntownie, nie- 
dowodnie, za nic, napróżno. 

Crediter, v. a. T. zapisać, kredy- 
tować. 

Crćditeur, m. T. wierzyciel, m. 

Credo, m. wyznanię wiary apo- 
stolskie, 72. 

Crćdule, a. lekkowierny. 

Crćdulite, f, tekkowierność, f. 

Créer , v. a. stworzyć, utworzyć, 
fig. tworzyć, ustanowić, obrać, 
fundować, założyć , wynaleźć, 
— des dettes, długów narobić. 

Crêmaillère, f. kuchenny hak (do 
zawieszenia kotła w kominie), 
m. żelazo karbowane do różnych 
rzeczy, 7. 


Gremaillon, m. hak kuchenny 
mnieyszy, m. 

Cremasteres, a. pl. w anatomii 
muszkuły iądra nutrzymuiące. 

Crème, f. śmietana, śmietanka, f. 
fig. wybór, m. sama treść rzeczy, 
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— de tartre, waynsztyn w ogniu 
oczyszczony, m. 

Cremeau, e. Chrómeau. 

Cremence, f. wzrosi, m. pomno- 
żenie, M. 

Crómer, v. n. w śmietanę się zbie- 
rać, śmietany dostawać. 

Crómitre, J. kobieta, co mleko 
przedaie, f. 

Crćneau, m. blanki, kramzansy, p/, 

Crenelage, m. wycinać brzegi mo- 
vety obwód, brzeg monety, m. 

Crćneler, v. a. karbówać, nacinać, 
narzynać , blankami, kramzan- 
sami opatrzyć. 

Crénelure, f. ząbkowatość, f.ząbki, 
pł. narzynanie, z. 


 Qrener, v. a. u ludwisarzów o- 


czyszczać, wyrabiać wszelkie 
wypukłości na rzeczach odle- 
- wanych. 

Crenerie, s. f. wyrabianie, dokoń- 
czanie wypukłych sztrychów na 
rzeczach odlewanych. 

Créole, m. et f. człowiek od Eu- 
ropeyczyków w Ameryce zro- 
dzony, rm. | 

Crepage, m. kutnerowanie, bar- 
wienie krepy, z. 

Crepe, m. krepa, 

Crepć, m. gatunek fryzury, f. 

Cróper, v. a. kędzierzawić,strzę- 
pić, se —, r. kędzierzawić się, 
strzępić się. 

Crepi, m. tynkowanie chropowate 
ściany, 72. | 

Crépin, m. Saint —, S. Kryszpin, 
tłomoczek wędruiącego szewca 
m. fig. fam. chudoba, f. 

Crépine, f. gatunek frandzli, o- 

' dzieżka, błona cielęca, barania, 
FAL 

Crepir, v. a. ścianę chropawo tyn- 
kować, skórę chropowato wy- 
prawiać. + 

Crépissure, f. chropowate tynko- 
wanie ściany, n. 

Crepitation, s. f. hałas, szum trze- 
szczącego płomienia. 

Crepodaille, f. krepa, gaza cienka 

‘do czepków, f. 

Crépon, m. baia, f. krepon, m. 

(materya wełniana), 
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Crćpu,ne,a.kędzierzawy(o włosie). 
Crépuscule, 7a. zmierzch, świt, zn. 
Crćquier, s. m. lubaskowe drzewo. 
Crćseau, s. m. baia kutnerowana. 
Cresson, m. rzeżucha, f. 

Cressonnitre, f. mieysce, gdzie 

wiele rzeżuchy rośnie, 7. 

Crétacé, ee, a. kredowaty. 

Crête, f- grzebień (u koguta etc.), 
czub, czubek (u niektórych pta- 
ków), m. korona (wężaj, J. rząd 
ości grzbietowych u niektóryc 
ryb, m. ziemia wykopana przy 
rowie, f. fig. lever la — , wy- 
nosić się, pysznić się, baisser 
„la —, stracić żywość, ochotę, 
rabaisser la — a gq., zniżyć, u- 
pokorzyć kogo. 

Cróte-de-coq, s. f. w anatomii 
kostka sitkowata między no- 
zdrzami. 

Cretć, će, adj. w herbach czubaty, 
grzebień kurzy imaiący. 
Cróteler, v. z. gdakać (o kurach). 
Cretonne , f. gatunek płótna bia- 

łego, n. 
Creuser, v. a. et n. kopać, wyko- 
; AR ? 
pać, wydrążyć, Jig. badać, roz- 
trząsać, dociekać, fig. se — le 
cerveau à qes, głowę sobie łamać 
nad czela. 

Creuset, m. tygiel do topienia kru- 
szców, m. jig. mettre au —, 
dośw:adczać, dociekać, 

Creux, euse, a. próżny, głęboki, 
wydrążony, fig. głupi, — ad. 
souger —, rozmyślać o rzeczach 
próżnych. 

Creux, m. dół, m. iama, f. bas 
gruby, m. — T. forma ludwi- 
sarzy, f. i 

Crévaille , fi fam. obżarstwo, f. 
bankiet, m. 

Crevasse, f. rysa, rozpadlina, f. 

Crevasser, v. a. rysy, rozpadliny 
robić, 7z. et se —, r. rozpadać 
się, rozpękać , rysy dostawać. 

Crevć , ée, p. et a. rozpadły etc., 

g. lin gros —, une grosse —, 
pampuch, m. . 

Crève-coeur, m. Żal, Żałość, f. u- 
trapienie, 72. 

Crever, v.a. rozsadzić, rozepchnąć, 
rozerwać, — une bube, pęcherz, 
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wrzód wycisnąć, — les yeux, 
wyłupać, wykłóć oczy, fiz. 
cela vous crève les yeux, wpada 
to W. Panu w oczy, cela crève 
le coeur, przenika, przeraża to 
serce, wzbudza litość, odrazę, 
— un cheval, spędzić, zmachać 
konia, fig. q. (q. —), napchać, 
naładować kogo, komu żołądek 
aż do rozpęknienia, — n. pękać, 
rozpukać, rozpadać się, fig. zde- 
chvąć, se —, r. rozpękać, roze 
padać się, łamać się, przełado- 
wać się. 

Crevette, f. rodzay raczków mor- 
skich, m. 

Cri, m. krzyk, m. krzyczenie, ha- 
sło woienne, wywoływanie pu- 
bliczne, n. fig. powszechne ży- 
czenie, narzekanie, płacz, m. 
głos, mm. 

Criailler, v. n. fam. ustawicznie 
wrzeszczeć, gdérać, mruczeć, 
łaiać. 

Criaillerie, f. fam. wrzask, krzyk, 
m. Wwrzeszczenie, krzyczenie, n. 

Criailleur, m. euse, f. fam. czło- 
wiek wrzaskliwy, swarliwy, kłó- 
tnik, m. | 

Criant, ante, a. krzyczący. 

Criard, arde, a. krzykliwy, dettes 
criardes, f. pl. długi drobne, m. 
pl. = m. f. człowiek wrzaskli= 
wy, m. 

Criarde, f. płótno bardzo glan- 
cowane, 7. 

Crible, m. przetak, m.rzeszoto, m, 

Cribler, v. a. przesiewać, fig. être 
criblé de coups, osypany ra- 
nami. 

Cribleur, m. przesiewacz, m. 

Cribleux, a. m. T. sitowaty. 

Criblure, f, przesiewki, podsie- 
wki, pł. "Y 

Cribration, s. f. w chemii oddzie- 
lenie, przesiewanie. 

Cric, m. wind», f. kafar, m. 
Cric-crac, £. trzask, łoskot rzeczy 
łamiącóy lub tłuczącey się. 
Cricoide, «dj. obrączka chrzą- 
stkowata, z którey krtań iest 

złożona. 


Criée, f. wywoływanie urzędo- 


we, z. 
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Crier, v. n. krzyczeć, wizeszczeć, 
wołać, fig. płakać, głośno się 
uskarżać, utyskiwać, pnblicznie 
ganić, kłócić się, lżyć kogo, 
obwoływać, podawać do publi- 
czney wiadomości, T. prze- 
wrzaskiwać, wołać, szczekać (o 
psach), — a. v. wywołać, pu- 
blicznie okrzyczeć. 

Crierie, f. wrzask, krzyk, m. 

Crieur, m. euse, f. człowiek wrza- 
skliwy, obwoływacz, wywoły- 
Wacz, TIL. 

Crime, m. zbrodnia, f. występek, 
m. grzech, grzech śmiertelny, m. 

Crimée, f. Krym, prowincya nad 
morzem czarnej. 

Criminaliser, w. a. sprawę cy- 
wilną na kryminalną przeisto- ' 
czyć, — zarzucić komu krymi- 
mał. 

Criminaliste, m. kryminalista, m. 

Criminel, m. elle, f. złoczyńca, 
zbrodzień, m. — a. godny kary, 
winny, kryminalny, występny, 
prendre gc. an —, mieć sobie 
co za złe, obrazić się czćm 
bardzo. 

Criminellement, adv. w sądach 
kryminalnie, o głowę, — ostro, 
surowie. | 

Crin, m. włosy końskie i inne dłu- 
gie, m. pl. Crins, pl. grzywa, f. 

Crinal, s. m. instrument chirur- 
giczny do przycisuienia fistuły 
łzowey. | 

Crinier, m. ten co włosy do ma- 
teraców etc. wyprawuie. 

Crinitre, f. grzywa, f. zawicie, 
w które grzywa końska zawi- 
niona bywa, m. fig. włosy roz- 
czochrane, pl. m. peruka mi- 
zerna.  . | 

Crinon, m. robak włosowy, m. 
gatunek krótkich czarnawych 
włosów. AA 

Criobole, +. m. w starożytności 
ofiara z barana na cześć Cybelli. 

Crique, f. port mały od natu- 
ry, m. 

Criquet, m. Żmudziak (koń ma- 
łego wzrostu), m. 

Crise, f odmiana, zmiana, rozstrzy* 
guienie, 7. 


|. 
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Crispation, f. kędzierzawienie, 7.1 
trefienie włosów, T. zmar- 
szczyć, skupić, zgnieść co. 

Crisper, v. n. kędzierzawić, ścią- 
gnąć się. 

Crisser, v. a. zgrzytać zębami. 

Cristal, m. kryształ, m. — de 
montre, szkło wypukłe na ze- 
garku, z. 

Cristallin, ine, a. kryształowy, 
przezroczysty. l 
Cristallisation, f. krysztalizacya, f. 
Cristalliser, v. a. et n. krysztali- 
zo wać, przezroczystćm robić, 
se —, r. w kryształ zamieniać 
się, Osiadać, przezroczystćm iak 

kryształ się robić, stać się. 

Crit, s. m. sztylet. 

Critćrium, s. m. w stylu dogma- 
tycznym znak, po którym się 
pozuaie prawda. 

Crithe, s. m. wrzodzik wie!kości 
ziarna ięczmiennego na powie— 
kach, ięczmień. 

Crithomancie, s. f. wieszczba 
z placków i čiast na ofiarę prze- 
znaczonych. 

Crithophage, s. m. karmiący się 
ięczmieniem. | 

Critiquable, a. przyganny, kry- 
tyce, przyganie podległy. 

Critique, a. krytyczny. ten co lubi 
co krytykować, ganić, ważny, 
zapewniający,trudny, wątpliwy, 
niepewny, fig. niebezpieczny, 
— m. krytyk, roztrząsacz, gani- 
ciel, m. — f. krytyka, rozirzą- 
sanie, 72. przygana, nagana, f. 

Critiquer, v. a. krytykować, roz- 
trząsać, ganić. | 

Croassement, m. krakanie, z. 


Croasser, w. a. krakać. 


Ccoc, m. hak, bosak, opienek, m. 
/4) . 
fig. fam. szalbierz, m. Crocs, 
pł. kły, zęby haczyste, m. wą- 
sy wielkie, pł. n. zgrzytanie 
zębami, z. fig metire les armes 
au —, opuścić służbę woysko- 
wą, laffaire est au —, rzecz 


iaka upadła. 
Croo-en-jambe, m. podstawienie 
nogi, n. fig. przeszkoda, f. 
Croche, a. krzywy. 
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Croche, f. ogopatka, nóta z ọ~ 
gonkiem, f. 

Crochet, m. haczek, wytrych, 
przezmian, m. Crochets, pl. kę- 
dziorki, faworytki na czole, Kły, 
m. pl. — de porte-faix, iasła, 
p! n. 

Crocheter, v. a. wytrychem o- 
twierać, odmykać. 

Crocheteur, m. euse, f. tragarz, 
slósarz wytrychem zamki otwie- 
raiący, m. Å 

Crochetier, m. mosiężnik, m. 

Crochetons, m. pl. rogi, rękoieści 
u iaseł, pł. 

Crochu, ue, a. nagięty, zagięty, 
haczysty, fig. avoir les m»ins 
—, brać co z ochotą, kraśdź. 

Crocodile, m. krokodyl, m 

Crocodile (larmes de), łzy zmy- 
Ślone i na zdradę wylane. 

Crocodilium, s. m. oset czarny, 
ziele. 

Crocamagma, s. m. placki apte- 
karskie ze szafranu, mirry, róż, 
krochmalu i gummy. 

Crocote, Crocoton, s. m. lekki 
ubiór iedwabny koloru szafra- 
nowego, używany w staroży- 
tności przez aktorki, przez ka- 
płanów Cybelli i przez zalotnice. 

Crocotte, $. m. mieszaniec ze suki 
i wilka spłodzony. 

Crocus, v. Safran. 

Crocuta, s. u starožyt. hyenna, 
zwierz 

Craesus (un) ou Cresus, bogacz, 
człowiek bardzo zamożny. 

Croie, s. f kamień nerkowy, pia- 
sek u sokoła i ptaków drapie- 
Żnych. 

Croiler, Croler, v. z. usokolników 
wypróżnić się dołem. 

*Croire, v. a. wierzyć, myśleć, 
mniemać, uwierzyć, poczytać, 
trzymać, mieć kogo ża, (2 qq. 
ou a qe.) wierzyć komu, czemu, 
spuścić się na kogo, — qq., 
uwierzyć, zawierzyć komu, 
n. wierzyć, mieć wiarę. 

Croisade, f. krucyata, f- wyprawa 
do ziemi świętey. 

Croisat, s. m. moneta srébrna ge- 
nueńska. 
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Croisé, de, p. et a. krzyżowy, na 
krzyż idący, leżący. 

Croisć, m. krzyżak, m. 

Croisée, f. krzyż, m. (w oknie), 
pręt Żelazny u kotwicy, f. nitki, 
paski w przędzy na krzyż idą- 
ce, pl. 

Croisement, s. m. we fechtowa= 
niu złożenie na krzyż rapierów 
albo szpad, — przędzenie, krę- 
cenie jedwabiu. 

Croiser, w. a. na krzyż położyć, 
kłaśdź,trzymać,w poprzek czego 
iśdź, nakrzyż przekreślić, prze- 
mazać, fig. (gq.) szkodzić, prze- 
szkadzać komu, czynić komu 
przeszkodę, — n. krążyć po 
morzu, tam i sam żeglować, 
przekładać się, leżeć na krzyż, 
se —, r. wziąć na się znak 
krzyża S. na krucyatę, na krzyż 
leżeć, przecinać się, fig. zayśdź 
komu drogę. 

Croisette, s. f. krzyżyk, — tyrlicz, 
krzyżownk, ziele. 

Croiseur, m. kapitan okrętu po 
morzu krążący, m. 

Croisière , f. okolica, f. mieysce, 
gdzie okręty krążą, n. 

Croisillon, m. drewno poprzeczne 
krzyżowo, n. 

Croisoire, s. f. narzędzie piekar- 
skie, którém na chlebie kładą 
znaki w kształcie krzyżów, 

Croissance, f.dorosłość,f.wzrost,m. 

Croissant, m. przybywanie xię- 
Życay n. fig. półxiężyca, n. mie- 
siączek z blachy w kominie do 
zawieszania łopatki etc. m. 

Croisure, f. wątek w osnowie, m. 

Groit m. przypłodek, roczny przy- 
chowek, m.: 

*Croiure, v. n. rosnąć, przyrastać, 
przy bywać, mnożyć się, szerzyć 
się, rozkrzewić się. 

Croix, f. krzyż, m. figura krzyża, 
fa beire Jar, żegnać się, krzyż 
robić, fig. krzyż, kłopot, m. 
nęka, f. ea —, adv. na krzyż. 

Croix, de par Dieu, f. abecadło, 
n. fig. początek rzeczy, m. 

Cromorne, m. T. reiestr głosu 
trąb i puzanu w organach, m. 

Cron, m, pył, piasek z muszli, sie 
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Crone, m. Winda okrętowa, f. 

Croquant, m. fam. wyłudzacz, 
hultay, gałgan, m. 

Croquant, ante, a. trzeszczący, 
chrupiący (między zębami), Cro- 
quante, f. gatunek tortu chru- 
piącego między zębami, f. 

Croque, f. manger (gc.) a la —, 
au sel, tylko ze solą bez wszel- 
kiey przyprawy co iesdź. 

Croquelardon, s. m. pasorzyt, 


wyiadacz w cudze kuchnie za- į 
glądaiący, darmoiad,pasibrzuch, - 


Croque-note, s. tćim imieniem na- 
zywaią rauzyków , którzy lubo 
z łatwością ale bez Żadnego 
gustu graią. 

Croquer, e. n. chrupać, — a. hru- 
pać, chciwie ieśdź, fig. schwy- 
cić, sprzątnąć, — son bien, ma- 
iątek prędko stracić, fig. grubo 
tylko odrysować, prędko, nie- 
dbale co robić. ! 

Croquet, m. piernik cienki, su- 
chy, m. * 

Croqneur, s. m. urwipołeć, zło- 
dziey chytrze co zmykaiący. 

Croquignole, f. szczudłek, f. 

Croquignoler, v. a. fam. szczudłek 
komu dawać. 

Croquis, m. zacząty, nakreślony 
rysunek pierwszy malarza, m. 


Crosse, f. pastorał, m. gałka, pałka' 


u laski do gry pewney, f. —de 
fusil, kolba (ufuzyi), f. — dai- 
guiere, ucho zakrzywione u na- 
lewki do polewania, z. 
Crossé, ée, pastorał mający. 
Crosser, v. n. T. popychać kulę 
laską zakrzywioną na wierzchu, 
fig. fam. c'est un homme a —, 
iestto człowiek pogardy godny. 
Crossette, f. latorośl, }. 
Crosseur, m. popychaiący kulę 
nakrzywioną laską w grze pe- 
wney. 
Crotale, s. instrument muzyczny, 
bębenek kapłanów Cybelli. 
Crotaphite, a. muscle —, muszkuł 
skroniowy, m. 

Crotte, f- błoto, n. gnóy (niekto- 
rych zwierząt), bobek kozi, 9-7 
wczy, Is 


c 
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Cvottć, de, p. eta. błotnisty, zbry- 
zgany, zbłocony. 

Crotter, v. a. zaszargać , błotem 
zwalać , zbłocić, se —, 7, za» 
szarpać się, zbryzgać się. 

Crattin, m. gnóy suchy, m. 

Crouchants, $. m. pł. bunty przo- 
dek czołna okrągławy zwiera— 
iące. 

Croulant, ante, a. zły, stary, wa- 
lący się. 

Croulement, m. obaliny, pl. za- 
padnienie, obalenie siędomu, z. 

Crouler, v. n. zapaśdź, obalić się, 
nachylać się, — a. T. spuszczać 
okręt w wodę. j 

Croulier, ière, a. miałki, bagnisty. 

Crouliere, f. trzęsawica, f. 

Croupade, s. f. korwet wysoki 
albo skok, w którym koń, w ró- 
wney zostając wysokości, pa- 
trzącemu Żadney podkowy albo 
stopy kopyta swego nie poka- 
zuie, 

Croupe, f. krzyż (u konia etc ), 
wierzch, wierzchołek góry, m. 
należenie do sammy iakiey, z. 
monter en —, wsieśdź w tył za 
ieźdźćem na konia. 

Croupt, a. cheval bien —, koń 
z pięknym krzyżem, m. 

Cronpetons (à), adv. kurcząc się, 
skurezywszy się, na zadku się 
czołgać. 

Croupiat, s. m. na okrętach wę- 
zeł w linie. 

Croupier, m. szuler w spółce z dru- 
gim, z bankierem, wspólnik 
w kupiectwie, m. 

Croupitre, f. podogonie, z. fig. 
tailler des croupières à gg., prze- 
śladować, uciążać kogo. 

Croupion, m. kuper, m. guzica, 
gastrzyca, kustrzyca, f. 

Croupir, v. n. stać, nie płynąć (o 
wodach), fig. dans (qc.) walać 
się, gniC w czćm. 

Ćroupissant, ante, a. stoiący, gni- 
14c ye 

Groupon, m. skóra wyprawiona 
bez głowy i brzucha, f. 

Croustille, fe skórki chleba ka- 
wałek, ozdoba pewna u korne- 
tów, f. 
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Croustiller, v. a. fam. ieśdź ka- 
wałek skórki chleba piiąc co, 
przekąsić chleba. 

Croustilleusemeat, adv. trefnie, 
sznie. 

Croustilleux , euse , a. fam. śmie- 
szny, zabawny. 

Crodte, f. skórka (na chlebie, pa- 
sztezie etc.), jJ. kawał chleba, 
skórki w rosole gotowaney, m. 
fig. skorupa, f. kożuch, strup, 
m. świerzb. parchy, f. pł. 

Crońtelette , f. kawałeczek skórki 
chleba, m. 

Crodńtier, m. tandeciarz staremi 
handłuiący obrazami, m. 

Crońton, m. kawałeczek skórki 
chleba, f. 

Croyable, a. wiary godny, podo- 
bny do prawdy. 

Croyance, f. religiia, wiara, f. zda- 
nie, wierzenie czego, 7. 

Croyant, m. ante, Jf. wierny, pra- 
wowierny, m. 

Cru, m. grunt, m. ziemia, na któ= 
rey się zrodził, f. urodzay, m. 

Cru, ue, a.surowy,niewyprawiony, 
niewyrobiony, niestrawny, fig. 
gruby, niedoskonały, niegrze- 
czny,grubiiański,couleurs crues, 
dziki, iaskrawy kolor, m. à Cru, 
ad. boso, na gołe ciało, oklep. 

Cruaute, f. okrucieństwo, n. sro- 

ość, f. 

Cruche, f. dzban, dzbanek, fig. 
dudek, m. 

Cruchee, f, dzban pełen czego, m. 
Crncherie, f. fam. głupstwo wiel- 
kie, 72. - i 
Cruchon, m. dzbaneczek, dzbanu= 

szek, m. 

Cruciade, s. f. bulla papiezka kró- 
lowi hiszpańskiemu na branie 
dziesięciny kościełney. 

Crucial, ale, a. T., na krzyż, 
w kształcie krzyża. 

Crucifere, a. co krżyż nosi. 

Crucifić, će, adj. ukrzyżowany» 

Crucifiement, m. ukrzyżowanie, 7. 

Crucifier, v. a. krzyżować. 

Crucifix, m. krucyfix, m, 

Crud, e, a. v. Cru. 


Crudité f.surowiżzna niestrawność, 


d 
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. grubość obyczaiów, f. gru= 
biliaństwo, 72. 

Crue, f. rośnienie, przybywanie, 
dorośnienie, n. dorosłość, f. 
wzrost, m. pomnożenie, 72. 

Cruel, elle, a. okrutny, srogi, su- 
rowy, — m. f. okrutny, tna. 

Cruellement, adv. okrutnie, sro- 
dze, surowie, . 

Crûment, adv. grubo, po grubi- 
iańsku. 

Cruorique (acide), s. m. w chemii 
kwas wyciągnięty ze krwi skrzee 


płey. 
Crupellaire, s. m. u dawnych Rzy- 
mian szermierz w zbroi žela- 
zney, — Żołnierz dawnych Gal- 
lów całkowicie uzbroiony. 
Crural, ale, a udowy, do uda na- 
leżący. 
Crustacé, ée, a. animaux crus< 
stacés, płaz skorupiasty, m. 
Cruz:de, Crusade, s. f. półtalarek 
portugalski. 

Crypte, f. pieczary, pl. f. loch 
podziemny, m. | 

Cryptogamie, s.f. rośliny, których 
odradzanie się nie iest znaiome, 
nie maiące widccznych chara- 
kterów płciowych, a według 
Linneusza do roślin klassy xxiv 

` należące. 

Cryptographie, f. nauka pisania 
znakami, literami taiemnemi, f. 

Cryptographique, a. do tey nauki 
należący. i 

Cryptometallin, adj. w hist. nat. 
mówiąc o rzeczach kopalnych 
maiących w sobie znaczną ilość 
metałlu. ! 

Cryptonyme, adj. et s. autor, pi- 
sarz ukrywaiący swoie imie lub 
pod cudzem imieniem piszący. 

Crystallomancie, s. f. wieszczenie 
za pomocą zwierciadeł. 

Cu, m. v Cul. 

Cabature , s. f. sposób wynaydo= 
wania sześcianów, wymiar brył. 

Cube, m. sześcian, kostka, liczba 
kubiczna, f. Cube, Cubique, a. 
sześcienny, kubiczny, 

Cubżbe, f. kubeba, f. | 

Cuber, v. a. wymierzać bryły. 

Cubiculaire, s. m. sługa pokoiowy. 
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— urzędnik pewny w apostol- 
skiey kancellaryi. 

Cubital, m. poduszka pod łokieć, 
f. — a. do łokcia należący, 

Cubitus, m. łokciowa rura, f. 

Cublauc, s. m. gatunek małych 
bekasów. 

Cuboide, s. m. w anatom. sze- 
ściokwadratowa kostka w przy- 
szwie. 

Cuci, s. m. owoc do pigwy po- 
dobny. 

Cucurb:tacee, adj. pnący się po 
ziemi, iako dynia albo melon 
rosnący. 

Cucurbitain, Cucurbitaire, m. ro- 
bak podobny do pestki melo- 
nowey f. 

Cucurbite, f. alembik, kolba, f. 

Cueille, s. f. szerz płótna Żaglo- 
wego. 

Cueilleret, m. reiestr czynszów, 
pod»tków, m. 

Cueillette, f„składka (dla ubogich), 
(przedtóm) ŹŻniwo, zbieranie o- 
woców, n. 

Cueilleur, m. euse, f. zbieracz, m, 

*Cueillir, v. a. zb.erać , sprzątać, 
rwać. zrywać, odłamywać, fig. 
dostąpić, nabydź sławy, honoru. 

Cueillo:e, m. koszyk (do owoców, 
kwiatków), m. 

Cuider, m. kosz podługowaty do 
owoców, 7M. i 

Cuiller, f. łyżka, warzécha, kiel- 
nia, f. podosek, m. (żelazo pod 
osią będące). 

Cuillerée, f. łyżka pełna czego, f. 

Cuilleron, m. czaszka u łyżki, f. 

Cu:llier, m. gęś dzika płaskonosa, f. 

Cuine, f. naczynie do dystyllo- 
wania. 

Cuir, m. skóra, f. — de Russie, 
de roussi, skóra iuchtowa, f. 

Cuirasse, f. kirys, m. 

Cuirassć, ée, a. kirys na sobie ma- 
iący, uzbroiony, fig. przygoto- 
wany. 

Cuirasser, w. a. kirys na kogo 
włożyć. | 

Cunirassier, m. kiryśnik, kirasyer, m 


*Cuire, v.a. et n. gotować, warzyć, 


. .* . 
piec, palić, gryźć, trawić, boleć, 
g. doyrzeć. 
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Caisańt ante, a. gryzący, gryźli- 
wy, ostry, bardzo bolący. 


Cuisine, a. kuchnia, f. kuchar- 


stwo, n. czeladź kuchenna, ko- 
rzennica, skrzyneczka z prze- 

„gródkami, f. faire la —, kuchni 
doyrzeć, potrawy gotować.. 

Cuisiner, v. n. jam. kucharzyć, 
warzyć i gotować. | 

Cuisinier, m. ière, f. kucharz, 
kuchmistrz, m. (kucharka, 7) 

Cuissart, m. żelazne nabiodrki, pł. 

Cuisse, f. udo, udko, m. 

Cuisson , f. gotowanie, warzenie, 
pieczenie, gotowanie potraw, 72. 
ból, m. palenie, kłócie (w ra= 
nie), 72. 

Cuissot, m. udziec, m- | 
Cuistre, m. kucharzysko, baka- 
larz, m. 
Cuit, ite, p. et a. gotowany, pie- 

czony etc., fig. doyrzały. 

Cuite, f. palenie (cegieł, wapna 
etc.), n. cegły iednym razem 


palone, pł. 
Cuivre, m. miedź, f. — jaune, mo- 
siądz, m. — vierge, surowy 


kruszec miedziany, m. 
Cnivrette, /. klapka na instrumen-= 
tach dętych, f. | 
Cul, m. zadek, pośladek , m. fig. 
tył, spodek, m. dno, n. — de 
basse fosse, więzienie, n. — de 
jatte, kaleka, co nóg nie ma i 
w niecce siedząc na zadku się 
czołga, m. — de sac, ulica 

kątna bez wyiazdu, f. 

Culasse, f. dno działowe, r. szruba 
tylna u strzelby, f. 

Culbute, f. koziełek przewrócony, 
m. upadnienie nogami do góry, 
n. upadek, m. 

Culbuter, v. a. et n.koziełka prze- 
wrócić, upaśdź, obalić kogo no- 
gami do góry, uderzyć kim o 
ziemię, fig. zwyciężyć, zwalić, 
popaśdź w niełaskę. 

Culbutis, s. m. zbiór rzeczy prze 
wróconych. 


Cule, ady. w marynarce rozka= 


zuiąc marynarzom w tył, nazad. 
Culee, s. f. podstawa, mur pod- 


yk sklepienie ostatniey are 


ady mostu etc., w marynarce 
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uderzenie dnem okrętowem ao 
grunt morski, u handluiących 
„skórami sztuka ogonowa, skóra 
, gdzie był ogon. 

Culer , v. n. o okrętach w zadsię 
cofnąć, nazad iśdź, | 

Culier, a. m. boyau —, kiszka 
odbytowa, f. 

Culiere, f. kamie elki wycio= 
sany, z którego „.da deszczo- 

-wa z dachu w rynsztek ścieka, m, 

Culminant (point), a. m. punkt 
naywyższy | nad horyzontem. 

Culmination, f. T. górowanie, 
przechód przez południk. | 

GCulminer; v. n. przechodzić przez 
południk. 

Culot, m. naymłodsze, ostatnie 
ptaszę, kurczę etc., n. fig. fam.- 
naymłodsze, ostatnie dziecię, ne 
naymłodszy w towarzystwie, ce« 
chu, m. T. spód, fusy, męty. 

Culotte, f. spodnie; portki, pł, — 
de pigeon, kuper gołębi, m. 

Culottin, z. gatunek ciasnych 
spodni, pl. fam. dziecię, co za 
czyna w portkach chodzić, z. 

Culte, m. nabożeństwo, z. cześć, 
f. czczenie, m. — des idoles, 
bałwochwalstiwo, n. 

Cultellation, s. f. T. geometrya 
gospodarska, — sposć' nayła- 
twieyszy wymierzania roli. 

Cultivateur, m. oracz, rolnik, m. 

Cultivation, f. rolnictwo, n. us 
prawa roli, f. 


Cultiver, v. a. uprawiaćrolą, siać, 
-P w» . 
sadzić, wychować, fig. ćwiczyć, 
.. 
wydoskonalić, wyksztełtować, 


CEF . 
czcić, szanować, — les sciences 
. r ME . j . 
trudnić się naukami, ćwiczyć 
się w naukach, — l'amitié, lą 


bienveillance de gg., starać się 

o stałą przylaźń lub przychyl- 
PP 

ność kogo. 

Culture, f. uprawianie, z. uprawa 
roli, f. sadzenie, sianie, m. fig. 
wydoskonalenie, wykształtowa- 
nie, IŁ. 

Cumin, m» kmin, m. 

Cumulatif, ive, adj. w prawie 
skupiony, przyczyniony, przy- 
dany, zięednoczony. 

P 
26 
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Cumulation, s. f. przydanie, przy= 
czynienie, ziednoczenie. 

Cumulativement, adv. w spra- 
wach sądowych przytem,wespół 
oraz. 

Cumuler, v. n. kupić, skupiać, 
zbierać, gromadzić. 

Cunćgonde, f. Kunegunda. 

Cunćiforme, adj. w anatomii kli- 
niasty. 

Cunette, Cuvette, s. f. rów śrzo- 
dkiem rowu suchego idący. 

Cupide, a. chciwy, pragnący. 

Cupidite, f. (de qc.) chciwość, 
Żądza, chuć. 

Cupidon, m. Kupidyn, m. bożek 
miłości. 

Curable, z. mogący bydź uleczony. 

Curaca, s. m. wielkorządzca Hi- 

(4 ` [4 
szpański w król. Peru. 

Curage, m. czyszczenie, chędoże- 
nie, Nn. 

Curatelle, f. kuratela, f. opieka, 
f. opiekuństwo, z. 3 

Curateur, m. opiekun, kurator, m. 

Curatif, ive, a. zleczysty, zgoisty, 

Curation, f. leki, pł. leczenie, z. 

Curatrice, f. opiekunka, kurator- 
ka, fo 

Curcuma, m. kurkuma, f. roślina. 

Cure, f. leki, pl. leczenie, n. pa- 
rafiia, plebaniia, f. dom plebań- 
ski, m. lekarstwo laxuiące dla 
ptaków, 7. 

Curé, m. xiądz, pleban, m. 

Cure-dent, m. drewienko, piórko 
etc. do zębów, n. 

Curće, f. T. co się psom rzuca 
z uszczutego Źwierza, mettre 
en —, roziuszyć psy, fig. roz- 
gniewać, zapalać. 

Cure-oreille, m. uszka, łyżeczka 
do usz, f. 


Cure-pied, s. m. narzędzie żelazne 
do oczyszczenia kopyta koń- 
skiego. 

Curer, v. a. chędożyć, wychędo- 
Żyć, wy-, czyścić, se — les 
dents, les oreilles, dłubać, wy- 
dłubywać sobie w zębach, wy= 
chędożyć sobie uszy. 

Curette, f. narzędzie do uprząta- 
nia lub czyszczenia, 7, 


CUST 


Cureur, m. — de puits, studzien= 
nik, m. 

Curial, ale, a. plebański. 

Curie, s. f. cech ieden gromady 
niegdyś pospólstwa rzymskiego. 

Curieusement, adv. ciekawie, dzi- 
wnie, pilnie, starannie. 

Curieux, euse, a. ciekawy, rzadki, 
nadzwyczayny, — m. et f. cie- 
kawiec, ciekawy, m. ciekawa, f. 
zbieracz rzeczy sztucznych cie- 
kawych, zn. 

Curion, s. m. kapłan, ofiarnik 
cechu starorzymskiego , nazwa 
nego Curie. 

Curiositć, f. ciekawość, reprezen- 
tacye ciekawe, optyczne, f. pl. 
Curiosites, pł. różne widzenia 
godne rzeczy, f. pł. 

Curmi, s. m. napóy, piwo. 
Curoir , Curon , m. kozica, f. pa- 
tyk do chędożenia radła, m. 
Curseur, s. m. woźny papiezki ćo u- 
niwersały do wrot przybiia i kar- 
dynałów do konsystorza zwo- 

ływa. 

Cursive, a. lettre, ćcriture —, na 
ukos, krzywo leżące pismo, n. 
Curucucu, m. s. wąż brezyliyski 
bardzo iadowity na 19 łokci 

długi. 

Curule, adj. (chaise) krzesło ze 
słoniowey kości, stolica da- 
wnych dygnitarzów rzymskich. 

Curures, f. pl. kał, muł ze sta- 
wów etc. wydobyty, m. 

Cururyva, s. m. wąż brezyliyski30 
łok. długi, ma kły psie i czło- 
wieka lub zwierza na raz ieden 
pożćra. 

Curutzeti, s. m. roślina amery- 
kańska piźmem pachnie i ka- 
mienie w człowieku kruszy. 

Curviligne, adj. w geometrji 
z krzywych liniy złożony. 

Curvitć, f. krzywienie się, z. 

Cussonć, ée, a. robaczliwy, roba- 
czywy. 

Custode, f. puszka do N. Sakra- 
mentu, kapa przy olstrach, po” 
duszeczka w karecie, firanka u 
ołtarza, f. 

Custode, m. kustosz, namiestnik 
prowincyała kapncyńskiego etc. 
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podskarbi kościelny, xiądz (przy 
uiektórych kościołach), m. 

Custodial, a. namiestniczy, do ku- 
stosza etc. należący. 

Custodie, f. dozór nad częścią 
prowincyi duchowney, m. 

Custodinos, s. m. duchowny ty- 
tułu, godności iakiey innemu 
ustępuiący, asam dochody z te- 
goż beneficium wybieraiący. 


Cutambules, adj. pl. robaki na 


skórze albo pod skórą, bole 
skorkbutyczne przechodzące. 

Cutanć, ée, a. zaskórny, na skórze 
będący. 

Caticule, s. f v. Epiderme. 

Cutter, m. statek pewny z iednym 
żaglem, m. 

Cuve , f. kadź, stągiew, wanna, f. 

Cuveau, m. kadź mała, f. 

Cuvée, f. kadź pełna czego, f. 

Cuvelage, s. m. cembrówanie, pod- 

, pieranie otworów w kopalniach. 

Cuveler, v. a. wycembrować mi- 
ny, T. 

Cuver, v» n. zostać, wyleżeć się 
w kadzi,(o winnych gronach)fig. 
— a. son vin, wyspać się, wy- 
trzeźwić się. 

Cuvette, f. wanienka do wypłó- 
kiwania kieliszków, f. pewny 
statek do zbierania wody, m. 

Cuvier, m. wanna, zołnica, f. 

Cyathe, s. m. dawna miara rzym- 
ska do napoiów, rodzay małego 
kieliszka do nalewania w czaszy 
wina i wody. 

Cybele, s. fe w mitologii Gybela, 
bogini, matka Jowisza, Junony, 
Neptuna i wielu innych bogów 
pierwszego rzędu. 

Cyceon, s. m. u starożyt. zapra- 
wa u Greków znakomita, z wina, 
miodu, mąki ięczmienney, wody, 
séra etc., z którey robiono ga- 
tunek bulionu. 

Cycinnis, s. f. taniec dawnych 
Grgków tak nazwany od imie- 
nia swoiego wynalazcy iednego 
ze Satyrów towarzysza bachu- 
sowego, 


Cyclade, s. f. u starcżyt. gatu- 
nek płaszczyka okrągłego, który 
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niewiasty z wierzchu szat no- 
siły. 

Cyciades, pł. wyspy na archipe- 
lagu, Cyklady. 

Cyclamen, Cyclame, s. m. rzepa 
leśna, świniak, gdula ziemna 
ziele. 

Cyclamor, s. m. w herbach brzeg, 
okrążenie. 

Cycle, m. przeciąg, bieg, cyrkuł 
lat wyznaczonych, m. 

Cyclique, a. o wierszopisach przy 
okazyi piszących, lub wierszach 
wtenczas pisanych. 

Cycloide, s. f. w geometrji cyr- 
kuł około punktu na obwodzie 
cyrkułu danego opisany. 

Cyclomćetrie, s. f. nauka mierze- 
nia cyrkułów, albo czasu na od- 
bycie drogi niebieskiey plane- 
tom przeznaczonego. 

Cyclopes, s. m. pl w mitologii 
Cyklopowie czyli oibrzymowie 
z iednćm okiemweśrzodku czoła 
z Wulkanem pioruny Jowiszo- 
we kuiący. 

Cycloptere, s. m. w hist. natur, 
rodzay ryb chrząstkowatych, 
maiących skrzele brzuchowe 
w kształcie tarczy albo cyrkułu. 

Cyclostomes, s. m. pl. rodzay ryb 
chrząstkowatych maiących py- 
szczek zaokrąglony. 

Cydonite, s. f. kamień biały i 
kruchy, maiący zapach pigwy. 
Cygne, m. łabędź, m. fig. chant 
de —, ostatnie dzieło wielkiego 
poety, cygnes, pł. fig. sławni 
pisarze, pł. | 

Cylindre, m. wał, wałek, słup o- 
krągły, m. 

Cylindrique, a. wałkowaty, okrą- 
głosłupisty. 

Cymaise, s. f. w archit. ozdoba 
wężowata albo esowata nakształt 
litery S nadgzemsamiużywana. 

Cymbale, f. cymbały, pl. m. 

Cynancie, s, f. w medyc. gatunek 
zapalenia gardła, w którém 
chory wystawia ięzyk iak pies 
kiedy mu gorąco. 

Cynanthropie, s. f. rodzay szaleń- 
stwa, w którćm choremu zdaię 
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się, Że iest psem, i psa naśla= 
duie. 

Cynique, a. niechluyny, bezwsty- 
dny, niewstydliwy, — m. bez- 
wstydnik, niechluy, m. ; 

Cynisme, m. bezwstydność, f. 
niechluystwo, 72. 

Cynite, s. f. kamień maiący na 
sobie wyrażenie psa. ` 

Cynocephale, s. m. gatunek małpy 
z długim ogonem i psią głową, 
u dawnych Egipcyan czczonej. 

Cynoglosse, s. /. psi ięzyk, ziele, 


'Cynorexie, s. f. w medyc. niena- 


sycony apetyt, psi głód. 


Cynorrhodon, s. m. róża pola, 


psia róża, 

Cynosiens, s. m. pl. w hist. nat. 
rodz»y zwierząt do psów po- 
dobnych. | 

Cynosure, $. f. nazwisko, które 
Grecy uadali konstellacyi małą 
niedźwiedzicą zwaney. 

Cyphi, s. m. żywica cedrowa. 

Cyphonisme, s. m. rodzay kary u 
dawnych , w którey winowaycę 
simnarowano miodem i wysta- 
wiano na słońcu, ażeby go mu- 
chy kąsały. 

Cyphose, Cyphome, s. f. niezwy- 
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czayne, nienaturalne wychylę- 
nie pacierzowey kości.” >. 

Cypres, m. cyprys, m. + 

Cyprien, an. Gypryan. K 

Cyrbasie, s. f. dawny stróy Perski 
na głowę formy koniczuęy, Q- 
stro zakończony. Au 

Cyrbes, s. f. pl. prawa Solona co 

"do czci bogom. | | 

Cyropedie, s f. dzieło Xenofonta, 

czyli dzieie Cyrusa króla Per- 
skiego. j | 

Cysteolithe, s. f. gatunek kamie- 
"nia morskiego w wielkich gẹ- 
bkach znaydowanego. 

Cystique, a. do Żołciowego pę- 

` cherza należący. 

Cysttrhagie, s f. w medyc. cho- 
roba, w którey krew z wielkim 
bólem wychodzi z pęcherza. 

Cystite, Cystitis, w medyc. zapa 
lenie pęcherza. ) | 

Cystocele, s. m. ruptura, kiła pę- 
cherzowa, 

Cystotomie , s. f. w chirurgii o~ 
twór zrobiony w pęcherzu dla 
wydobycia uryny. 

Czar; m. car, m. król. 

Czarine, f. carowa, f. królow«. 

Czarowitż,m.carewicz,mkrólewic. 


D. 


Da, £. oui-da, przecię, iednak, 
nenni-da, nie, przecię nie. 
D'abord, v. Abord. 

Dactyle, m. daktyl, miara tróy- 
zgłosk owa. 
Dactyliomance, s. f. wieszczenie 

_ z palców. | 

Dactyliomancie, s. f. wieszczenie 

` z pierścieni.  ” | 

Dactylolalie, Dactylologie, f. mo- 
wa, f. rozmawianie na pal- 
each, z. 

Dactylonomie, f. rachowanie na 
palcach, że. 


Dada, m. konik, koń, m. (w mo- 
wie dziecinney). | | 
Dadais, m, fam. gap, dudek, m. 


Dagorne, f. krowa iednoroga, f. 
Jam. baba swarliwa, maszkara, f. 

Dague, f. gatunek puginału, me 

` — de próvót, cuma, którą na 
okrętach biią, f. a 

Daguer, v. a. szpadą przebić, pag 
rzyć się (o ieleniach), — le lin, 
trzeć len, : 

Dagues, AE końce, pł. f. rogi 
ielenie, pl.. 

Daguet, m. ieleń o drugim rogu,7ł. 

Daigner, v. a. raczyć, uczynić ła- 
skę, łaskawym bydź. 

Daillots, s. m. pł. kolce żelazne 
u żaglów okrętowych. 

D'ailleurs, v. Ailleurs. 

Daim, m. daniel, ra. 
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Daine, f. danielica, samica da~ 
niela, f. Lb wię: 
Daiotiers, s. m. pl. w myślistwie 

iądrka ielenie. 

Dais, m. baldachin, m. 

Dalle, /. tablica kamienna, rynna, 

_osełka do ostrzenia kosy, — de 
poisson, e. Darne. 

Dalinatie, f. Dalmaeya , f. tique, 
á, acki, — te, m. f. aczyk, m. 
atka, f. 

Dalmetique, f. dalmatyka, f. 

Dalot, m. rynna do spuszczania 

wody. te 

Dam, m. X son —, na iego etc. 

` szkodę, peine du —, nieogląda- 
nie, niewidzenie twórcy, 72. 

Damas, m. Damaszek (miasto), a- 
damaszek (materya), m. dama- 
scena, śliwa, szabla z głownią 
damaszkową, f. acier de—, stal 
z Damaszku, m. 

Damasonium, s. m. angielskitrank 
ziele. 

Darnasqużte, s. f bławat wenecki 
niekiedy złotemi kwiatami tkany. 

Damasquine, v. Damasquinure. 

Daimasquinet, v. a. blachmalować, 
złotem nabiiać. 

Damasquinerie, s. f. sztuka nabi- 
lania złotem. i 

Damasqnineur, m. rzemieślnik co 
blachinalową robi robotę, m. 

Damasqiiinure, m. blachmal, m. 
blachmalowa robota, f. 

Dam'ssć, ée, p. et a. nakształt a- 

= damaszku tkany, adamaszkowy. 

Damasser, v. a. tkać nakształt a- 

 damaszku. 

Darnasseur , s. m. rzemieślnik co 
adamaszek robi. 

Damassure, f. adamaszkowa ro- 
bota, f. | 
Dame, f. dama, pani, szlachetna 
pani, f. rządzicielka, f. dama 
w warcabach, m. królowa w sza- 
chach, w kartach. f.król w krę- 
glach, m. probowanie, n. (gra- 
iąc w piłkę), Dames, p/. tama, 
grobla, f. Nótre-D'me, Nasza 
Pani, Nayświętsza Marya Panna, 

Dame, i. Jam. wprawdzie! pra- 
wdziwie! | 

Dame-dame, m. gatunek sćra,. me. 
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Dame-damće, f- pani wysokiey 
godności, f. 

Dame-jeanne, f. Jam. gąsiór, gą- 
siorek do picia, f. 

Damer, v. a. nakryć damę (gra- 
jąc w warcaby), fig. prov. — le 
pion à gq., przewyższyć kogo 
usiłować. / 

Dameręt, m. gach, gamrat, m. 

Dames, s. f. pł. tamy w kanałach, 
groble, albo brzegi darnem po- 
kryte. | = 

Damier, m. warcabnica, f. 

Damnable, a. przeklęty, potępie- 
nia godny, diabelski. 

Damnation, f. potępienie, z. 

Damne. ée, p. et a. potępiony, — 
m. potępieniec, m. sz 

*Damner, v. a. potępić, se —, r. 
w piekło, do piekła na łeb le- 
cieć. 

Damoiseau, Damoisel, m. (przed- 
tén) młody szlachcic, m. fam. 
gach, gamrat, m.' 

Damoiselle, f. panna szlachecką 
(w sądach). i 

Dauché, ée, adj. w herbach w zęby 
'nakształt piły. 

Dandin, m. fam. v. Dadais. 

Dandinement, m. głupie kołysanie 
nogami, rękami. n. 

Dandiner, v. n. et se —, r. koły- 
sac się, kołysać głupie nogami, 
rękami. a 

Danemarc, m. Daniia, f, — nois, 
m. Duńczyk, Duński. 

Danger, m. niebezpieczeństwo, n. 
dangers, pł. niebezpieczne miey- 
sca w morzu. 

Dangereusement, adv. niebezpie- 
cznie. 

Dangerenx, euse, a. niebezpieczny. 

Daniel, m. Daniiel. 


Dans, pr. w, we, u, podług, we- 


dług, — peu, krótko, w kró- 
tkości. 

Danse, f. taniec, m fig. commen- 
cer la —, zacząć taniec. 

Danser, v. a. tańcować, tańczyć, 
fig. faire danser gq., zatrudnić, 
dręczyć kogo. 

Danseur, m. euse, f. tanecznik, m. 
— de corde, powrozobiegun, m. 


Danube, m. Dunay, ma 
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Danzick, m. Gdańsk, m. 
Daphvćgories, s. f. pł. święta na 
cześć Apollina. 
Daphnephageś, s. m. pł. wieszcz= 
kowie laurem karmiący się. 
Dsphnite, s. f. kamień do liści 
laurowych podobny. 

Daphnomancie, s. f. wieszczenie 
przez laur Apollinowi poświę- 
cony. 

D’après, v. Apres. 

Daraises, s. f. pl. upusty, spusty 
w stawach, przy groblach. 


Dard, m. dziryt, m. dzida, f. fig. 


decocher ses — contre gg., złość 
wywierać przeciw komu, Dards, 
m. pl. T.rożki, wąsıki w kwia- 
tkach, pł. 

Dardanaire, m. zakupień, skupu- 
iący zboże, m. 

Darder, v. a. dzirytem rzucać, ci- 

„ skać, robić, przeszyć, fig. 
rzucać promienie, — un regard, 
okiem rzucić. | 

Dardeur, m. dzirytnik, m. 

Dardille, s. f. prątek gożdzi- 
kowy. 

Dardiller, v. a. o kwiatach ze 
śrzodka wypuszczać kieł albo 
prątek szczupły. 

Dariabadis, s. m. bagazya biała 
ze Suratu. 

Daridas, s. m. kitayka indyyska 
z iedwabiu pospolitego i ziel- 
nego, na niektórych ziołach ro- 
snącego. 

Darins, s, m. konopiane płótno 
francuzkie. 

Dariole, f. placek śmietanko- 
wy, m. 

Dariolette, f. (przedtóm) pokoiowa 
panna, przyiaciołka, którey pani 
swe sekretne zwierzała miło- 
stki, f, 

Darique, s. f. dawna moneta per- 
ska złota i srebrna. 

Darnamas, s. m. naysubtelnieysza 
wełna ze Smyrny. 

Darne, f. dzwono, dzwonko ry- 
by, z. 

Darse, f. wewnętrzna część portu. 

Dartos, s. m. w anatomii druga 
błona iądro u Źwierząt okry- 
waiąca. 
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Dartre, f: liszay, m. 

Dartreux, euse, a. liszaiem zara- 
Żony. 

Daruga, s. m. urzędnik policyyny 
Perski. 

Dasseri, s m. kapłan Indyyski, 

Dataire, m. prezydent kancellaryi 
papiezkiey. 

Date, ‘f. data, f. de vieille —, 
po staremu ,de nouvelle—,nowo, 
po nowemu. 

Dater, v. a. datę położyć, napisać, 
datować. 

Daterie, f. kancellaryia papiezka 
w Rzymie, f. urząd prezydenta 
kancellaryi teyże, m. 

Datif, f. T. trzeci przypadek, m. 

Dation, s. f. w prawie datek, da- 
wanie czego zobowiązku,z przy- 
musu. 

Datisme, m. nudne powtarzanie 
iednoznacznych słów. 

Dative (tutelle), adj, opieka urzę- 
dowie komu zlecona. 

Datte, f. daktyl, m. 

Dattier, m. daktyl, m. daktylowe 
drzewo, an. | 

Dature, f. szaley, m. 

Daube, f. duszenie potrawy, móęso 
duszone, 74. 

Dauber, v. a. dusić mięso, fam. 
pięściami bić, drwić, szydzić 
z kogo. 

Daubeur, m. fam. szyderca, szy- 
derz, drwiący z drugich, m. 

Daucus, m. v. Carotte. 

Dauphin, m. delfin (ryba morska), 
tytuł królewiców następców 
Francuzkich, m, małžonki ich 
Dauphine zwano. 

D'autant, v. Autant. 

Davantage, ad. więcey, bardziey. 

Davéridion, s. m. oleiek szpika- 
nardowy. 

David, m. Dawid, zmie. 

Davier, m. pelikan, obcęgi de 
rwania zębów. 

De, art. et prp. z, ze, ad, przez, 
podczas, w, z (z piątym przy- 
padkiem), o, de pres, w blizko- 
sci, de loin, zdaleka, de traver$, 
przewrotnie, z boku, de côté, 
pobocznie, z boku, de concert, 


Debandade (à l 
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podług ugody, de par, w imie- 
niu, na rozkaz. 

Dé, m. kostka, f. naparstek, m. 
— defer, Żelazo czworogrania- 
ste do nabiiania kartaczów, n. 

Dealbation, s. f. w chemii prze- 
miana koloru czarnego na biały 
za pomocą ognia. 

Debacle, Debaclement, m. pu- 
szczanie rzek zamarzłych, ru- 
mowanie, wyprzątanie portu, mn. 

Debacler, v. n. iśdź, pusczać (o 
rzekach zamarzłych), — a. wy- 
prowadzać,wy przątać co z czego 

` sprzątać, zbierać. 

Debacleur, s. m. urzędnik porto- 
wy, co w porcie: okrętami za- 
wiadnie i porządku pilnuie. 

Debagouler, v. n. Jam. pluć, fig. 
fam. baiać, pleść, klekotać. 

Debagouleur, e fam-baiacapkle- 
kot, m. 

Deballage, s. m. wypakowanie, 


rozpakowanie. 
Deballer, v. a. wypakować, roz- 
dle wn 


Debandade, s. f. nierząd, miesza- 
nina, aa 

a), ad. w naywię- 
kszym nieporządku. 

Débandement, m. rozsypka woy- 
ska, Żołnierzy. 

DETT, v.a. spuścić, odwiązać, 
rozwiązać, odiąć, se —, 7. spu- 
ścić się, spuścić, zwolnieć, roz- 
chodzić się, rozsypać się (o 
Żołnierzach). 

Dćbander Pesprit (se), odpocząć 


po ciężkiey pracy, uwolnić się, 


ułatwić się. 
Debanquet, v. a. bank wygrać. 
Debaptiser, v. a. przechrzcić, se 
faire —, dadź się przechrzcić: 
Debarboniller, v. a.zmywać brud, 
myć (ręce, twarz). 
Debarcadour, m. przystań, f. przy- 
brzeże, n. przylądek na wyła- 
dowanie towarów sposobny, mm. 
Debardage, m. wyładowanie drze- 
wa etc. z okrętu, z. 
Dóbarder, v. a. drzewa, drwa, 
(towary) wyładować z okrętu. 
Debardeur, m. tragarz, co drwa 
z okrętu” na ląd wynosi, m, 
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Debarquć, m. nonveau —, przy- 

bysz, przybycień, przychodzień 
o miasta stołecznego z pro- 
wincyi, m. 

Debarquement, m. wylądowanie, 
przybicie, wysiadanie z okrętu, 
wyładowanie na ląd, z. 

Debarquer, v. a. wyładować z o- 
krętu, wylądować, — n. przy- 
bić, przypłynąć do lądu, wy- 
snid z okrętu. 

Débarras, m. uwolnienie, n. 

Debarrassement, s. m. uwolnienie 
się odczego, pozbyciesię czego. 

Debarrasser, v.a. uwolnić, oswo- 
bodzić, wybawić kogo od czego, 
uprzątnąć, sprzątnąć, uwolnić, 
odwrócić, oderwać serce, myśli 
od czego, se —, 7. (de qe. .) wy- 
plątać się, wykręcić się z czego, 
fig. — son esprit, swóy umysł 
rozweselić. 

Debarrer, v.a. rogatkierc. otwo- 
rzyć, zasuwkę odsunąć, odem- 
knąć. 

Débat, m. spór, m. sprzeczka, f. 

Debater, v. a. rozsiodłać , zdiąć 
siodło. 

Débattre, v. a. kłócić się, sprze- 
czać się, se —, r. bić, robić 
rękami, nogami, fig. kłopotać 
się, troszczyć się, męczyć ślę. 

Debattu, ue, p. et a. sprzeczny, 
dobrze rozważony. 

Debauche, f. nierząd, m. rozpusta, 
f. wszeteczeństwo, n. biesiada, 
J. lieu de —, nierządne miey- 
sce, n. 

Debauche, m. nierżądnik, m. a= 
greable —, miły; wesoły czło- 
wiek, m. 

Debaucher, v. a. rozpuścić, roz= 
wieśdź, popsuć kogo, se —, r. 
rozpuścić się, psuć się, rozhul- 
taić się, rozhulać się. 

Debellatoire, m. f. adj. zwycię- 
Żaiący. 

Dóbeller, v. 2. walczyć. 

Debentur, s. m. kwit, kwitacya. 

Debet, m. należność, f. dług, m. 
reszta, f. 

Debifer , v. a. fam. zepsuć, zni- 
szczyć. 


Dćbile, a. słaby. 


o 
i 
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Debilement, adv. słabo: à: 

Debilitation, f. słabość, f- rd 
bienie, 2. . 

Dóbilitć, f słabość, f. 

Débiliter, v. a. osłabiać. 

Debillardement, S. IR. u WALĄ 
ociosanie drzewa. 

Debillarder, v. a. ociosywać, ob- 
rabiać sztukę drzewa, osobliwie 
w obłąkach. 

Debiller, v. a. ADAF. konie, 
statek trelinące, 

Debit, m. odbyt, pokup, m. sku- 
pność, f. fg. wymowa, wymo- 
wność, f. Na, 

Debitant, m. ante, f. kramarz, m. 

Dóbiter, v.a. przedawać, rozprze- 
dawać, zbywać towary, fig. 0— 
powiadać, powiadać. 

Debiteur, m. euse, f. fig. gaze- 
ciarz, babiarz, m. 

Débiteur, m. trice, f. dłużnik, m. 

Dóbitis, s. m. list z kańcelisrji 
na exekucyą i przymuszenie 
dłużnika do żapłacenia długów 
wydany. r 

Déblai, m. wywożenie ziemi wy- 
kopaney, n. fig. jam. uwolnie- 
nie, z. koniec kłopotu, mm. 

Deblaterer, v. n. poWwst»ć na kogo. 

Deblayer, v. a, gruz, ziemię wy- 
kopaną wywozić, fug. Jam. po- 
zbydź się czego. 

Débloquer, +». á. zdiąć blokadę, 
czyli opasanie woyskiem twier- 
dzy, 7% drukarzy wziąć li- 
tery przewrócone. 

Deboire, m. niesmak, smak przy- 
kry po czćm, m. fig. niesmak, 
kłopot, m. niechęć, f. 

Déboité, ée, p. et a. wywiniony 
(ze stawu). 

Deboitement, mè 
członka, n. 

Deboiter, v. a. wywinąć ze stawu 
członek, wyiąc, wyrwać z fugi, 
z dziury czopowey. 

Debonder; v. a. stawidło otwo- 
rzyć, zastawkę wyiąć (u spustu), 
staw spuścić, odszpuntować, — 
n. et sA, T. wybuchnąć, wy- 
lewać się, rozlewać się. 

Debondonner, ?, a. odszpuntować, 
szpunt wyiąć. 


wywinienie 
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Rókańwiić, a. łagodny, łaskawy, 
Debonnairement, adj. dobrotli- 
„ wie, łagodnie. 

WaS oieką ja dobrotliwość, f, 
| łagodność, f. 

Debord, m. T. wylanie, wezbra- 
„ mie, A 

Deborde, ce, part. et a. rozpustny, 


a TOE m. wylanie, we- 


zbranie wody, zalanie, n. po- 
wódž, f. fig. — d'injures, strus 
mień obelg, naiazd, rm. wtat- 
gnienie nieprzyiacielskie, nnie- 

, rząd, m. rozpusta, swawola, |. 

Deborder, v. a. odpruć galony 
etc odciąć, oderznąć od czego 
brzeg, — n. et se —, r. wyle- 
wać, wzbierać (o wodach), roz- 
Jewać się, zalewać, wysta waóy 
wybiegać, oderwać się od okrętu 
nieprzyiacielskiego , fig. se — 
en injures, obelgę wywierać 
przeciw komu; se — en toutes 
sortes de vices, walać się w nie- 
cnotach, 

Dóbordoir, s. m. strug, rzezak 
ER H albo ołowniczy. 
Dećbosser, v. a. na okrętach linę 

grubą gd powrozów odwiązać. 

Dćbotić, m. wyzucie, zzucie bó- 
tów, n. 

Debotter, v. a. (qq.) zzuć, wyzuć 
komu bóty, se—, r. sobie sa- 
memu, wyzuć się. 

Debouche, m. wychód, m. zbo- 
czenie z drogi, fig. Środek, m. 
wybieg, m. 

Debouchement, m. otwarcie, rt 
uchylenie, n. fig. śrzodek do 
odbytu towarów. 

Debouc her, v. a. odtykać, otwie- 
rać, — n. przeby dź, przeyśdź. 
Deboucler, v. a. odpiąć, kędziorki 

wyczesać. 

Debouller, v.a. „probowanie farby 
jakiey imateryi, 

Debouquement, m. wychodzenie 
‘okrętów z Kanałów, z odnóg 
morskich, z. 

Debouquer, v. n. 
dnóg Morskich eye 

Deébourber, v. a. z błota wycia” 
gnąć, dobydź, ochędożyć, wy- 
mulić, wysżlamować. 


z kanałów, z 6* 
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Pedbourrer, v. a. naygrnbszą sierść 
wybrać, — un fusil, zatyczkę 
z fuzyi wyciągnąć, fig. wyćwi- 
czyć, wypolerować, se =} r. 

- wypolerować się. 

Débours, s. m. nakład, załoga pie- 
niężna. | 

Dćboursć, m. wyłożone pieniądze, 

_ pl. nakład, wydatekgęm. , 

Deboursement, m. wypłacenie, 
wyłożenie pieniędzy, n. wyda- 
tek, m. 

Debourser, p. a. wypłacić, wy- 
datki pieniężne uczynić wydadź, 
wyłożyć za kogo. 

Debout, ad. prosto, stoiąć , sto» 
iączką, tomber —, na nogi u- 
paśdź, T. wźwiatr, pod wiatr, 
ku wiatrowi, — ż. wstaway! 

Debouter, v. a. sądownie odimó- 
wić. ; 

Deboutonner, v a. rozpinać, róż= 
Piąć, se—, r. roż piąć, rozpinać 
się albo sobie co, fig. wyżalić 
się, poufale, otwarcie z kim 
mówić, rire, manger à ventre 
deboutonné, śiniać się, ieślź do 
rozpuku. | 

Debrailler (se), v. r. piersi obna- 
Żyć, z gołemi chodzić piersiami. 

Debredouiller, v.a. graiąc w tryk- 

_ trak płatkę przerwać komu. 

Debridement, s, m. wyuzdanie 

— konia. 

„Debrider, v. a. wyuzdać, fig.fam. 
nieodpoczywaiąc, bez  prze= 
stanku. P 

Debris, m. ostatki, rozwaliny, ru- 
iny, pl. fig. ostatek, m. reszta, 

f- szczątki, f. pl. ! 

Dóbrouillement, m. wywikłanie, 
rozwięzywanie, wyłożenie, m. 

Debrouiller, v. a. wywikłać, roz- 
porządzić, urządzić, fig. wy- 
wikłać, rozwięzywać. 

Debrutir, Dćbroutir, v. a, pole- 

| rować, wyszhfować. | 

Debrutaliser, p. a, okrzesać, u- 
sknomić, ugłaskać człeka har- 
dego i dzikiego, — oduczyć 
kogo grubych nieprzystoynych 

_ obyczaiów. | 

Debrutir, v. a. zacząć polerować 
szkło albo marmur. 
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Dćbuchet, v. n. spędzić, wystra- 
szyć zwierzę ze swego legowi= 
ska, — s. m. wyyście z lego% 
wiska 

Débusquement,m.spedzenie etc. jt. 

Débusquer, v. a. spędzić, zegnać, 
wypędžić, wygnać, fie. (gą.), 


Wyrugować kogo, z korzyści 
kogo ogołocić. 
Debut, m. pierwsze rzucenie, 


pchnienie, n. (w grach), fig. 
początek, wstęp, m. rola pier= 
wszy raz grama. 

Débuter, v. a. zaćząć (w niektóa 
rych grach), fg. (i o innych 
rzeczach), — a. od celu rzucić 
kulę. 

Deca, v. Ca. i 

Decacheter, v. a. odpieczętować: 

Decadaire, adj. dziesięciodniowy, 
dzieie w dziesięciu xięgach, 

Decade, f. dziesiątek, m. T. dzie 
sięć dni. 

Decadence, f. upadek, podupadek, 
schyłek, m. | 

Dćcadi, m. dziesiąty dzień dcka= 
dy, ma A 

Dtcagone, m. dziesięciobok, m, 
— a. dziesięcioboczny. 

Dćcagramme, m. waga dziesięć 

. graimmów, l 

Decaisser, v. a. wypakować, przem 

L4 KAC! . . 
sadzac ze skrzyni w zietnię. 

Decalitre, m. miara dziesięć li- 
trów. 

Decalogue, m. dziesięcioro przy- 

_ kazania Bozkiego. 

Decalquer v. a. powtórnie od- 
drukować. | 

Dćca:neron, m. Dekameron, m, 
dzieło, historya dziesięciodnie- 
wych zdarzeń. 
€cametre, miara długości dzie- 
sięciu metrów, 5 sążni i g cali. 

Dócampement, m. ruszenie, zwie 
nienie obozu. 

Dćcamper, v. n. obóz zwinąć, ow 
bozem ruszyć, fig. fam. uciec, 
umknąć. Ą 


Dćcamyron, s. m. w farmacyi le- 
karstwo ż dziesięciu gatunków 
wonnych korzeni złożone, 

Decanal, ale, a. dziekański, 


7 
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Dócanat, m. dziekaństwo, 7. dzie- 
kaniia. i 
Dćcandrie, s. f. dziesiąta klassa 

roślin według Linneusza. 

Dóocaniser, V A. zastępować miey- 
sce dziekana, sprawować iego 
obowiązki. x 

Decantation, s. f. wolne zlewanie 
płynu iakiego. 

Dócavter, w. a. T. wyklarować, 
ciecz z usadzonego gruntu po- 
woli zlewać. 

Dócaparti, ie, adj. w botanice 
podzielony na dziesięć części. 

Dócaper, v. a. T. z grynszpanu 
miedź odzyszczsć, — n. T. 
przeżeglować mimo górę nad- 
morską. 

Dócapetaić, ée, adj. w botanice 
dziesięciopręcikowy. 

Decaphylle, adj. w botanice mó- 
wiąc o kielichu na dziesięć 
częsci podzielonym. 

Dócapitation, f. ścięcie, z. ucięcie 
głowy, oczyszczenie miedzi 
z grynszpanu. 

Decapiter, v.a. ściąć, ścinać kogo. 

Dócapole, s.f w geografii okolica, 
w którey iest dziesięć miast 
płównieyszych. 

Dócarreler, v. a. kamienie, flizy 
wyj imować, wył:mywać. 

Dócastćre, s. m. miara do mie- 
rzenia brył, czyli dziesięć sté- 
rów. 

Decastyle, s. m. w archit. budo- 
wa, którey przód ozdobiony 
jest rzędem dziesięciu słupów. 

Dócasyllabe, a. dziesięciosyllabny. 

Décédé, ée, a. zmarły, umarły, — 
m. et f. zmarły, umarły, a. ` 

Dćceder, v. a. umrzeć śmiercią 
naturalną. | 

Decehudre, v. a. odpasać. 

Deceint, e, adj. ogołocony z prze- 
paski. 

Decalement, m. obiawienie, wy- 
jawienie, obwieszczenie, 72. 

Déceler, v. a. wydadź, odkryć, 
wyiawić 

Decembre, m. grudzień, m. 


Dócemment, adj. przystoynie, 


skromnie, przyzwoicie. 
Dóeemviv, m. Decemwir, m.. 
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Décemvirat, m. Decemwirat, m. 

Decence, f. przystoyność, f. 

loecennal, ale, a. dziesięcioletni. 

Dócennales, s. f. pł. święta ob- 
chodzone przez Cesarzów Rzym- 
skich każdego dziesiątego roku 
ich panowania. 

Decent, ente, a. przystoyny. 

Deception$gg/. T. chytrość, f. o- 
szukanie, 7. 

De ce que, c. że, dla tego Że, po- 
nieważ. 

Dócercler, p. a. obręcze zdiąć, 
odbić. 

Dócerner, v a. przysą'lzić , przy” 
pisać, osądzić, stanowić, posta- 
nowić. 

Decès, m. śmierć, f. zeyście ze 
swiata, 72, : 

Decevable, adj. mogący bydź o- 
szukany. 

Decevant, ante, a. omylny, fał- 
szywy. 

Dócevoir, v. a. oszukać, zwieśdź, 
zawieśdź. 

Dechagriner, v. a. rozpędzić smu- 
tek, rozweselić. 

De. haineiment, m. fig. łaianie, m. 
gniew, tad, m. © 

Dórhaiuer. v. a. rozpętać, łańcu- 
chy zdiąć zkogo, fig. podszczu- 
waé kogo na kogo, se—, 7. figa 
(conire q-), łalać, iad, gniew 
swóy na kogo wylewać, wy- 
wierac. 

Dechalander, v. Desachalander. 

Dé hanter, v. n ustąpić od czego, 
powolnieyszym się okazać, ily 
a bien, A —, daleko do tego. 

Dechaperonner, v. a. zdiąć soko- 
łowi kapturek. 

Decharge, f. wyładowanie, wy- 
strzelenie, wypalenie , wyzwo- 
lenie, uwolnienie, ulżenie, 7» 
ulga, f. kwit, rewers, m. ko- 
móka do chowania gratów, f. 
guoiowisko. z. spław, m. — de 
coups de baton, zbicie, zwale- 
nie kiiein, z». 

Dechargement , m. wyładowanie, 
odładowanie, n. ” 

Dechargeoir, s. m. wał krosienny, 
utok na którym płótno zwi” 
iaią. 
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bócharger, w.a. wyładować, zwa- 
lić, składać, ulżyć, wy próżnić, 
wyprowadzić, wy palić, wystrze - 
Ne ładunek wyiąć, wyzwolić, 
uwolnić, niewinnym kogo 0są- 
dzić, atto wać, wymazać dług, 
— un registre, un compte, z re 
gestru, z rachunku wymazać, 
— un accusé, świadczyć na EA 
rzyść oskarżonego, fig. — le 
plancher, opuścić izbę, wyyślź 
z pokoiu, — son coeur, ulżyć 
sercu, — sa colère SUr qq., 
gniew wywrzeć na kogo, — un 
coup de poing, pięścią uderzyć, 


se —, r. zd: aé, złożyć ze siebie 


ciężar, wypróżnić się, wpadać, 
wpływać ʻo rzekach), zblako- 
wać (o kolorach: , fig. le tems 
se decharge, zaczyna padać, se 
—, d'un soin, d'une affxire sur 
gq. , ŝtaranie, zatrudnienie na 
kogo zwalić, se — de qc., po- 
zbydź się rzeczy iakiey, odda- 
lić od siebie. 

Dechargeur, m. ten co wydanie. 
zładuie, m. 

Dócharmer, v. a. odczarować 

Dócharne, ée, p. et a. chudyiawy- 
chudły etc., fig. style—, niemiły 
styl. 

Decharner, v. a. kość z mięsa o- 
bierać, chudzić, wychudzić, fig. 
— une langue, język z powabu 
ogołacać. 

Dćcharpir, v. a. fam. rozrywać 
za łęb się biorących. 

Dćchasser, v. a. wyb Ć gwoźdź. 

Bechan 1 9. a. Wyr} Wa 'Ć ze 
zagonów rżysko, uprawiać pole, 


Dóchaussć, ée, p. et a. bosy, 


Pann m. okopanie, 
wzruszanie ziemi koło korzenia 
drzewa, n. 


Déchausser, v. a. wyzuć, zzuć 
trzewiki ete., zdiąć pończochy 
komu z nóg, okopać, wzruszać 
ziemię, T. — un mur, funda- 
ment muru odkryć. 


Dechaussoir, s. m. skrobaczka do 
odłączenia dziąseł zzęba co ma 
bydź wyrwany. 

Dechaussures, s. f. pł. legowisko 
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wilcze, mieysce gdzie wilk 
leżał. 

Dćchćance, fe T. strata, upadek 
prawa, m. 

Dechet, m. umnieyszenie, 7. utrata, 
strala, f. 


Dćchevele, ce, a. zrozpuszczonemi 
włosami. 

Dćcheveler, v. a. roztargać , roz- 
czochrać włosy komu, czafek. 
z głowy zedrzeć. 

Dćchevćirer, v. a. wyuzdać z u- 
zdziennicy. 

Dechiffrable, a. łatwy do odcy- 
frowania. 

Dechitfrement, m.odcyfrowanie,n.. 

Dćchiffrer, e. a. decyfrować, fig. 
odkryć co, dayśdź do czego, 
(qq), wysławić, opisać kogo. 

Dechiffreur, m. decyfrant, adcy- 
fruiący piśmo. 

Dóchiqueter, v. a. narzynać, kar- 
bować, wycinać, wyrzynać 
(w ząbki). 

Dechiqueture, f. narzynanie etc.,7. 

Dechirage, m. bois de —, drzewo 
ze starych okrętów, n. 

Dćchiraut, ante, adj. rozdziera= 
iący Serce. 

Dechirć, ée, p. eta. podarty, roz= 
darty, obdarty. 

Dechirement, m. rozdarcie, roz 
rywanie, n. fig. — dje ai LAMES 
rznięcie w brzuchu, 7. — de 
coeur, ból serca, palę mn. utra- 
pienie, 72. 

Déchirer, v.a. rozerwać, 3 "4 
rozsz*rpać. TONS odedrzeć, 
rozłożyć, tg. obmawiać, oczer- 
niać, — le coeur, ka gryźć 
serce, męczyć. 

Dechireur, s. m. ten co rozdziera, 

= co drze. 

Dechirure, f. rozdarcie, n. dziu- 
ra, f. 

*Déchoir, v. n. podupaśdź, spasdź 
z czego, schudnąć. 


Dechouer, v. a. okręt wydobydź 


z pi: asków. 


Dóciare, s. m. dziesiąta część miary 
nazwaney Are. 

Decidć, ée, p. et a. gotów, mẹ- 
żony, v. verb. 
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Dócidćment, ad. mężnie, wyra- 
Źnie, mianowicie. 

Dócider, v. a. (go.) rozsądzić, roz- 
wiązać, (gg ) przywieśdź, przy- 
prowadzić kogo do czego, — n. 
(de gc.) sądzić o czem, rządzić 
czem, oznaczyć, udzielić, se —, 
7. namyślić się, rozmyślić się. 

Decigramme, s. m. dziesiąta część 
miary nazwaney gramme. 

Dćcilitre, s. m. dziesiąta część 
miary nazwaney litre. 

Deciller, v. Dessiller, 

Decimable, a. dziesięcinny, dzie- 
sięcinie podległy. 

Decimal, e, a. należący do dzie- 
sięciny, dziesiętny. 

Decirnateur, m. dziesięcinę wy- 
bieraiący. 

Decimation, f. dziesiątkowanie, 
losowanie o dziesiątego żołnie- 
rza, dawanie dziesięciny, zz. 

Decime, f. dziesiąty grosz z dóbr 
duchownych czasem wybierany, 
f (Décimes, pł. lepiey), pie- 
n ądzzamykaiący dziesiątą część 
franka. | 

Ddcimer, v. a. dziesiątkować dzie- 
siątego na karę. 

Decimżtre, s. m. dziesiąta część 
miary nazwaney metre. 

Decintrer, v. a. buksztelunek skle- 
pienia zebrać. 

Decintroir, s. m. młot mularski 
obosieczny. 

Decirer, v. a. wosk zczego zdey- 
mować. 

Dócisif, ive, a. finalny, ważny. 

Decision, f. rozsądzenie, rozwią- 
zanie, n. 

Dócisionsire, s. m. decyduiący 
z upewnieniem. 

Decisivement, adv. finalnie, nie- 
odwołanym sposobem. 

Dócisoir, a. serment —, T. de- 
cyduiąca przysięga, f. 

Decistetre, m. dziesiąta część stóru. 

Declamatecur, m. mówca, dekla- 
mator, m. — a. ton, style —, 
krasomowski ton, styl, m. 

Declamation, f. mowa, deklama- 
cya, f. fig. mowa nadęta, f. ła- 
lanie, kpanie, z. 

Declamatoire, a, deklamacyyny. 
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Déclamer, v. a. mowę mieć, de= 
klamować, — n. (contre qq.) 
mówić przeciw komu. 

Dóclaratif, ive, adj. dek laracyyny, 
— wolą pańską obwieszczaiący, 

Declaration, f. oświadczenie się, 
świadczenie, oznaczenie, obwie~ 
szczenie, oznaymienie, okazanie, 
n. deklaracya, ustawa, f. T. spis, 
m. zadanie na pismie. 

Declaratoire, a. acte —, formalne 
oświadczenie woli, n. 

Déclarer, v.a. świadczyć, oświad= 
czyć, zeznawać, oznaymić, ob- 
wieścić, deklarować, opowie- 
dzieć, donieść, ogłosić (kogo 
generałem etc.), wyłuszczyć, 
obiaśnić, se —-, r. powiedzieć 
wolą swoię, oświadczyć się (o 
chorobie), pokazać się, wysko- 
czyć na członku pewnym. 

Declencher, v.a. otworzyć klamkę. 

Deelić, m. baba do wbiiania pa- 
lów, fe 

Declin, m. schyłek, schód, m, 
zeyście, ubywanie, z. upadek, 
zr. T. cyngiel przy fuzyi do 
s zyszczania zamku. 

Dé ‘nable, a. T. odmienny. 

Déclimation , f. deklinacya, przy- 
padkowanie. 

Declinant, a. m. cadran —, nstę= 
puiący, ustępny kompas, m. 
Declinatoire, s. m. w sądach u- 
chrona prawna dla njenależy- 

tego sądu. | 

Declinatoire, adj. broniący się 
nienależnością urzędu. 

Dócliner, v. n. nachylać się, na 
schyłku bydź, podupaśdź, spo- 
dłeć, ubywać, ustępować, ucho- 
dzić, — a. T. przypadkować 
(rzeczowniki etc.), odwracać 
co od siebie, wypraszać się 
z czego, — san nom, imieswoie 
powiedzieć. 

Dźclive, m, f. adj. pochylony. 

Declivité, f. schyłek, m. pochy- 
łość, f. 

Decloitre, će, adj. ten co sięzkla- 
sztoru nazawsze oddalił. 

*Dćclorre et Declore, v. a. roz- 
rzucić, zrzucić, znieść płot, 0= 
grodzenie. 
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Dęclos, ose, p. eta, otwarty, nie- 
ogrodzony. 

Decloner, v. a. odbić, oderwać co 
przybitego. 

Dócochement, m. wypuszczenie 
strzały, 7. 

Decocher, v. a. wypuścić strzałę, 
wystrzelić z łuku. 

Dócoction, f. dekokt, m. 

Décoiffer, p. a. kornet z głowy 
zdiąć, włosy poczochrać, fig. 
Żywicę i pęcherz z korka, z bu- 
telki zdeymować. 

Décoguoir, s. m. drewno kliniaste 
do rozbierania formy drukar- 
skiey. i 

Dćeollation, f. ścięcie (S. Jana), n. 

Décollement, mm. odkleienie, zz. 

Decoller, v. a. odkleić, odedrzeć 
co przykleionego, piłkę na bil- 
larze od krawędzi, od brzegu 
odepchnąć, odpędzić, se —, r. 
odkleić się. 

Dócolleter,v.a.piersi, szyię odkryć 

Decolleur, s. m. ten, co łowiąc 
stokfisz, rybie tey głowę ucina. 

Decolorć, ée, p. eta. blady, zbla- 
kły, zblakowały, zblakowany. 

Decolorer, e. a. blakować, bladćm 
robić,se—,r.zblaknąć, zbladnąć. 

Decombrer, v. a. gruz zkąd wy- 
wieźć, wyprzątnąć. 

Decombres, m. pł. gruz, wiory, 
m. pl. heblowiny, pl. 

Dćcomposer, v. a. rozwiązać, roz- 
łożyć, (v. Deconcerter). 

Décomposition, f. rozwiązanie, 
rozłożenie, rozłączenie, n. 

Décompte, m. wytrącenie, n. re- 
szta, f. 

Dócompter, v. a. (et n. fig.) wy- 
trącić, odrachować. 

Deconcert, s. m. niezgoda, różnica, 
rozdwoienie, 

Dóconeerter, v.a.pomieszać w mu- 
zyce kogo, przerwać, fig. po- 
mieszać, — qq., les mesures de 
qq., przedsięwzięcie, zamiary 
zniszczyć, se —, 7. pomieszać 
się, zdumieć, odeyśdź od siebie. 

Dóconfiancer, v, a. przestać ufać 
komu. 

Dóconfire, v. a. doszczętu pobić, 
znieść (nieprzyiaciół), fg. — 
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qq., w pomieszanie bez wszel- 
kiey przytomności kogo wpra- 
wić. 

Deconfiture, s. f. główna klęska, 
walna woyska całego porażka, 
zniszczenie, bankructwo. 

Deconfort, s. m. utrapienie, fra- 
sunek, stracenie nadziei, otuchy, 

Deconforter, w. a. serce komu 
psuć, odiąć, upokorzyć, trwo- 
żliwym uczynić kogo, se —, r. 

_ serce tracić, zwątpić o sobie, 

Dóeconseiller, w. a. odradzać. 

Dóconsidćrer, v. a. przestać kogo 

"szacować, poważać. 

Deconstruire, v. a. rozebrać. 

Decontenancć, će, adj. nieprzy= 
tomny, pomieszany, nieumieią— 
cy się znaleźć. 

Dćcontenancer, w. a. pomieszać 
kogo, se —, r. przytomność 
stracic. 

Deconvenue, f. far. nieszczęście, 
złe powodzenie, z. 

Décor, s. m. ozdabianie, — ozdoba. 

Décorateur, m. ozdobiciel, (arty- 
sta przyozdobienia na uroczy- 
stości do teatrów przysposa- 
biaiący.) 

Décoration, f. dekoracya, f. przy- 
ozdobienie, z. ozdoba, f. 

Décorder, v. a. rozkręcić, rozpleść 
(powróz). 

Décorer, v. a. ozdobić, przyo- 
zdobić. 

Decortication, f. obłupienie kory 
etc. z czego, n. 

Decorum , m. fam. garder le —, 
zachowywać przystoyność nam 
leżytą. 

Découcher, v. n. se —, r. nie 
w domu, w inszém łóżku spać, 
a. z łóżka kogo wyrugować. 

*Decoudre, v. a. od, rozpruć, — 
n. en —, fig. fam.iśdź przeciw 
komu, odważyć się naco, se —, 
r. odpruć się, fig. źle, gorzey 
się mieć (rzeczy, interesy), 

Decoulant, a. odpływaiący. 

Dćcoulement, m. ściekanie, n, 
spław, m. 

Dćcouler, v. z. ściekać, spływać. 

Dócoupe, ée, adj. w herbach tu- 
skawy, łuskowaty, 


214 DECR 


, Découper, v. a. poroz, rozrzynać, 


po —,,rozkrawać, wyrzy nać, 
wycinać. 

Decoupeur , m. euse, f. wyrzyna- 
iąc co- 

Découplé. ée, adj dobrego składu, 
piękney talii. 

Deroupler. v. a. et z. odwiązać, 
rozwiązać, rozsforować, fig. 
posł.ć, puścić w pogoń za kim, 
komu na kark kogo posłać. 

Decoupure, f. wyrzynanie, n. Wy- 
rzynana robota, f. 

Décourageant , eante, a. wątlący, 
trwożący, serce psuiący. 

Decouragement,m utracenie serca, 
zwątpienie o sobie, niedufa- 
nie, ^. 

Decourager, v. a. serce komu psuć, 
odeymawać, trwożyć kogo, od- 
sur szyć, se —, r. serce, odwagę 
stracić. 

Dócours, m. zachód, schód, m.u- 
bywanie xiężyca, n. schyłek 
choroby, m. 

Dćcousu, ue, p. et a. odpróć etc., 
fig związku niemaiący, powi- 
kłany. 

Decousure, f. rozprócie, n. szew 
rozpróty, m. 

Deconv:rt, erte, p. et a. odkryty, 
goły, A —, ad. nie okryto, pod 
niebem, z gołą głową, bez da- 
chu. fig. otwarto, szczerze, bez 
ogródki. 

Découverte, f. wynalezienie, n. 
wynalazek, m T. aller à la —, 
isdź na wywiady. 

Deconvreur, m. odkryw:ecz, m. 

*Decouvrir v. a. odkryć, wyna- 
leźć, dóysdź, postrzedz, — son 
jen swoię erę wydadź. fig swó 
sposób myślenia, swoie zamiary 
wyd.dź, — uusécret: taiemnicę 
wydasdź, se —-. r. odkryć się, 
kapelusz, czapkę zdiąć, dadź 
się zł"pać; wyieśniać się (0 po- 
wietrzu), fig zwierzyć się, wy- 
dadź się komu. vie strzedz się. 

Deécrasser, v. a. chędożyć, ocierać, 
ścierać brud, fig. ociosać, o- 
krzosać kogo, se = r. fg. wy- 
nieść się, podnleść się. 
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Décréditement, m. utrata powagi, 
wiary, (kredytu), f. 

Décréditer, v. a. uymować, psuć, 
odebrać komu wiarę, (kredyt), 

fig (qq.), uszczerbiać, uymo- 
wać komu sławy, se —, 7. traw 
cić wiarę, (kredyt,) sławę. fig. 
pochwałę, wziętość stracić. 

Dćcrćpit, ite, a. starzuchny, zgrzy- 
bi.ły, sędziwy. 

Decrepitation, s. f: w chemii pa- 
lenie soli, aż łuskać albo trze- 
szczeć przestanie. 

Décrépiter, v, a. T. zgrzybieć. 

Décrépitude, f. wiek zgrzybiały, 
zeszły, m. sędziwość, f. i 

Décret, m. dekret, m. ustawa są- 
dowa, f. rozkaz, ukaz, m. wy- 
rok, m. décrets du ciel, pl wy- 
roki nieba, pl m. 

Dócretales, s. f. pl. dekrety pa- 
piezkie, część prawa ducho- 
wnego, co w sobie listy różnych 
Papieżów na rozkaz Grzegorza 
IX. zebrane zawiera. 

Dócrćter, v. a. et n. dekretować, 
dekret wydadź, postanowić, wy= 
rok uczynić, wydadź, — une 
maison, dekret na przedanie ka- 
mienicy etc- wydadź. 

Décrétoire, adj. w medyc. stano- 
wiący, kończący. 

Decri, m. wywołanie urzędowne 
(zakazanych pieniędzy, towa- 
rów), n. fig. niesława, f: osła- 
wienie, złe mienie, n. 

Decrić, ée, par. et adj. okrzy- 
czany, wywołany, homme —, 
człowiek co stracił swoię repu- 
tacyą, 

Decrier, v. a. wywołać, zakazać 
(towary etc ), fig. osławiać uie- 
słusznie, źle mówić o czem. 

*Decrire, v. a. opisać. 

Décrivant, ante, adj. w geometry. 
mówiąc o punkcie, linii albo 
powierzchni, które ruchem swo- 
im tworzą liniią, powierzchoią 
albo bryłę. 

Decrochement, s. m. odpinanie, 
zdeymowanie z haku. 

Dćerocher, v. a. zdiąć co z haku. 

Dćcroire, v. &. nie wierzyć, zaprze- 
czać. 
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Décroissement, m. ubywanie, u- 
mnieyszenie, 7. 
*Dócroitre, v. ne ubywać, zmniey- 
SZAC SIĘ. 
Decrotter, P. a. z błota co ochę- 
d żyć. | 

Dócrotteur, m. ten co trzewiki, 
bóty chędoży. 

Dócrottoire, f. szczotka do bótów 
etas- 

Decroutet, v. a. 0 ieleniu zrzucić 
rogi, niemisię ocierać o drzewo. 

Dócruer, w. a. — le fil, przędzę 
wyługować, w ługu wyrmyć. 


Décrûment, s.m. wymywanie przę- 


dzy w ługu. | 

De. ruser, v. a. kokon odpłokać. 

Decu, ue, p. et a. oszukany, za- 
w:edziony. 

Dćcnire, v. a. rozrzedzać, rzad- 
szćm robić, se —, r. Tozrze- 
dnieć: 

Dócumane, adj f. porte decumane, 
jedna ze czterech bram rzym- 
skiego obozu, toiest przeciw- 
legła bramie pretora i nayod- 

' Jegleysza od nieprzyiacielskiego 
stanowisKae | 

Dócupeler, w. a. zlewać powoli 
nachylaiąc płyn taki, który po 
wierzchu czegokolwiek pływa. 

Dócuple, m. dziesięć razy tyle, 
— a. dziesięć razy większy. 

Dźcupler, v. a. dziesięć razy po- 
mnożyć. 

Decurie, f. dekurya (rota dziesię- 
ciu ludzi u Rzymian). 

Dócurion, m. dekuryon dowo- 
dzący dziesięciu Żołuierzom. 

Decurrent, ente, adj. w botanice 
mówiąc o liściach, których pod* 
stawa przedłuża się na gsłązkę 
za punkt przyczepienia się, iako 
w wielu gatunkach osetu etc. 

Dócussation, f. zeyście, spotkanie 
dwóch liniy wiednym punkcie, 


Decussoire, s. m. instrunent chi- 
rurgiczny dla wydobycia ropy 
przez otwór trepanem zrobiony. 

Dedaigner, v. a. et n. gardzić, 
pogardzać kim, czem. 

Dódaigneusement, adr. z pogardą. 

Dódaigneux, euse, a. gardzący, 
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pogardy godzien etc. czćm, 
wzgardliwy, faire le—, udawać, 

_ grymasić się. 

Dedain, m. wzgarda, pogarda, f. 

Déda m. labirynt, zm. 

Dedamer, v. n. warcab z damy 
zdiąć. 

Dódans, ad. w, we, wewnątrz, en 
—, we śrzodku, par —, ż we- 
wnętrza, przez, la —, w czem, 
w co, de —; z części wewnę— 
trzney, —, m. whątrze, Me 
część wnętrzna czego, galerya, 
f. ganek w piłarni, m. 

Dédicace, f. poświęcenie kościoła, 
przypisanie xiążki komu, z. de- 
dykacya, f. 

Dedicateur, s. m. xięgę komu de- 
dykuiący, dedykator. 

Dedicatoire, a. f. épitre —, przy- 
pisanie xiążki, z. dedykacya, f. 

Dćdier, v. a. poświęcać (kościół), 
poświę£ić, przeznaczyć co do 
czego, przypisać, dedykować 
xiążkę komu, se cy Oc.) 
poświęcić sę czemit. 

*Dćdire. yv. a. (qq) odwoływać, 
zbiiać, nie uiszczać słowa czyie« 
80, ną kła in cę kngo wystawić, se 
—, r. (de qe.) ©dwołuć nie do- 
trzymać słowa danego, odstą- 
pić, opuścić co. 

Dedit, m. otwoływanie, z. nieui- 
szczenie słowa. 

Dedommagement, m. nagrodzenie, 
n. nagroda, f. 

Dédommager, v. a. (gq. de gé.) 
szkodę komu nagrodzić za co, 
se —, r. nagrodzić sobie szko- 
dę, odwetować szkodę, wyyśdź 
z biedy. 

Dódnrer, v. a. pozłotę z czego 
oskrobać, odetrzeć, se —, r. 
pozłotę tracić. 

Dedormir, v. n. fam. faire — de 
:Peau, wodę zagrzać trochę. 

Dedoubler, v. a. wypruć, wyiąć 
podszewkę, — „un régiment, 
zimnieyszyć regiment o pułowę 
ludzi. 

Deduction. f. wytrącenie(summy), 
wywodzenie, dowodzenie cze- 
go, n. 
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Déduire, v. a. wytrącić, odracho- 
wać, niąć, wywodzić, dowodzić. 

Dćduit, s. m. krotofila, uciecha, 
roskosz. 

Dedurcir, w.a. odmiękczać, zapo- 
biegać twardnieniu. 

Deesse, /. bogini, f. 

Deficher (se), v. r. fam. uspo- 
koić się, z gniewu opłonąć, u- 
dobruchać się. 

Defaillance, f. osłabienie na si- 
łach, omdlewanie, ». mdłość, 
j. T. rozpuszczenie się ciała ia- 
kiego przez wilgoć powietrza, z. 

Defaillant, ante, s. w sądach ten 
co opuścił termin, — niesta- 
waiący na roki, — ady. niszcze- 
iący, słabieiący. 

*Defaillir, v. n. vid. Manquer, o- 
słabieć, mdleć. 

*Defaite, v. a. rozwiązać, rozebrać, 
rozrzucić, w niwecz obrócić, 
zruynować, zabić,stracić, wyciąć 
w pień, zniszczyć (woysko ), 
schudnąć, fig. — qq., przecho- 
dzić kogo, wygórować nad kogo 
w czćm, (qq. de qe.) wyzwolić, 
wybawić kogo Z Czego, se—, r. 
wschodzić, rozpuszczać się, tę- 
gość sttacic, wywietrzeć (o wi- 
nie), fig. wpaśdź w pomieszanie, 
zmieszać się, se — de gcr, u- 
woluić się od czego, pozbawić 
się czego, se — d'une personne, 
pozbydź się kogo, zabić kogo, 
se — de soi-même, zabić się, 
se — d'une chose, pozbydź się 
czego, przedadź. ` | 

Defait, aite, p. et a. rozwiązany 
etc., chudy, wyschły. 

Défaite, f> klęska, rozsypka; f 
rozproszenie woyska, n. odbyt 
towarów, m. fig. wyinówka, f. 
wykręty, pl. pozór, m. 

Defalcation, f> wytrącenie (sum- 
my), 72. 

Defalquer, v. a. wytrącić, nuiąć. 

Defaut, m. niedostatek czego, błąd, 
m. wada, niedoskonałość, przy- 
wara, f. — des côtes, słabizna 
pod żebrami, f. — au defaut, 
ad. w niedostatku, zamiast, T. 
faire —, nie stawić się na za~ 
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proszenie, pat —, dla nieposłu: 
sznego niestawienia się, 

Defaveur, f- niełaska, J- podey- 
rzenie, n. 

Defavorable, a. niełaskaw , szko 
dliwy, nieprzychylny. 

Defavorablement, adv. nieprzy 
chylnie, niełaskawie. 

Defecation, s. f. w chemii i far- 
macyi oczyszczenie, klarowanie 

_ płynu iakiego. 

Defects, s. m. pl. u xięgarzy oda 
dzielne arkusze, nadliczebne, 
zbywaiące, defektowe. 

Defectif, ive, adj. w grammatyce 
o słowach nie maiących wszy- 
stkich czasów,niedostatecznych, 
niedoskonałych. 

Defection , m. odstąpienie, odpa- 
dnienie, nz. 

Defectueusement, adv. niedosta- 
tecznie, niezupełnie. 

Défectueux, euse, a. niedostatea 
czny , niedoskonały, niecały, 
niezupełny. 

Defectuositć, f. wada, f. błąd, m. 
przywara, niedoskonałość, f. 
Defendable, defensable, a. co się 
da, co można bronić, fig. a son 
corps —, z musu, przymuszo- 

nym sposobem, niechętnie. 

Defendeur, m. deresse, f. T. strona 
odporna, oskarżona, f. 

Défendre, v. a. bronić, zabronić, 
zakazać, se —, r. bronić się, 
z oskarżenia się uniewinnić 
przeczyć, (de qc.), wymawiać 
się, wzbraniać się od czego, 
targować się, natargować się, 
wstrzymać się, powściągać się 
od czego, zasłaniać się od czego. 

Defends, defens, m. T. être en —; 
na nieiaki czas bydź zakazanem. 

Dćfensable, m. f. adj. v. Defene 
dable. 

Defense, f.obrona, f odpór, wstręt, 
zakaz, m. zakazanie czego, Me 
bors de —, nie bydź w stanie 
bronienia się, — pl. usprawie= 
dliwienie się na pismie oskarża- 
nego; n. szańce zasłaniające, kły 
dzika, pl. m. 

Défenseur, m. obroniciel, obroń- 
ca, NL, 
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Defensif, ive, a. odporny, do o- 
brony, odporu służący, — m. 
T. śrzodek zapobiegania, m. 

Defensive, f. odpór, m. obrona, f. 

Defćquer , v. a. w chemii oczy- 
szczać płyn. 

Defćrant, ante, a. powolny, grze- 
czny. 

Deference, f.powolność,f. wzgląd, 
respekt, m. 

Defćrent, é, adj. w astronomii 
cyrkuł, w którym się planeta 
obraca, w anatomi: naczynia 
wyrabiaiące nasienie, — s. m. 
znak mieysca, gdzie moneta bita. 


Deferer, v. n. (à) ku woli czynić, 


dogadzać komu, szanować wolą, 
zdanie czyie, bydź zdania czy- 
iego, słuchać rady czyiey etc., 
— a. ofiarować, przyznać (przy- 
sięgę), dadź (komu urząd), do- 
nosić, oskarżyć, — le serment 
à qg., wymagać przysięgi od 
kogo. 

Deferler, v. a. rozpuścić Żagle. 

Defermer, v. a. wypuścić ze zam- 
knięcia, ze zawarcia, uwolnić. 

Deferrer, v. a. podkowę oderwać, 
Żelazo iakie od czego odiąć, 
fg. (qq.), pomieszać, zmieszać 
kogo, se —, r. podkowę zgu- 
bić, fig. pomieszać się, zmie 
szać się. 

Defet, m. defekt, m. braknący 
lub zbywaiący arkusz iakiey 
xiążki. 

Deteniller, v. a. obrywać liście. 

DeHais, s. m. pl. w prawie ziem- 
skiem staw, rzeka dworska, 
w których nikomu oprócz pa- 
na łowić. nie wolno. 

Défi, mm. wyzywanie (na poiedy- 
nek), z. 

Defiance, f. podeyrzenie, pową- 
tpiewanie, niedowiarstwo, 7. 
Defiant, ante, a. podeyrzliwy, 

niedowierzaiący. 

Déficit, m.to, czego nie ma (w ra- 
chunku, w kassie), niedobór, 
nredostatek, m. 

Défier, v. a. wyzywać (na poie- 
dynek), wyzywać kogo do czego 
na co, z kim ładu dóyśdź, u- 
rągać się z czego, pogardzać 
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czem, nie dbać o co, se —, r. 
(de qq. de qc.), nie dowierzać 
komu, mieć kogo, co w pas 
deyrzeniu, nie nfać czemu, o0- 
bawiać się czego, przewidy- 

j 
wać co. 

Defigurer, v- a. zepsuć , oszpecić. 

Defile, m. wąwoz, m. droga,prze- 
prawa ciasna, f. 

Defler, v a. zdeymowaćzesznur= 
ka, rozplatać, fig. rozstać się, 
— n. iśdź długim rzędem ieden 
po drugim, se —, 7. zsunąć się, 
spaśdź (ze sznurka), rozpleść 
się, rozerwać się, 

Definer, v.a. dążyć, nachylać się, 
mieć się ku końcowi, ku schył- 
kowi swemu. 

Dóefini, m. rzecz opisana, f. 

Defini, ie, p. ef a. opisany, posta- 
nowiony. 

Définir, v.a. opisać, określić, ma- 
lować, fig. postanowić , uznać, 
przeznaczyć. 

Definiteur, m. definitor, m. radca 
Jenerała zakonu. 

Dófinitif, tive, a. ostateczny, fi- 
nalny, zupełny, en définitive, ad. 
ostatecznie, finalnie, finalną sen- 
teucyą, ostatecznym wyrokiem, 

Definition, f. opisanie, z. opis, m. 
definicya, uchwała, f. dekret, m. 

Definitivement, ad. ostatecznie, 
finalnie, zupełnie. 

Defnitoire, s. m. definitorz, miey- 
sce, gdzie się zgromadzaią przee 
dnieysi zakonnicy. 

Deflagration, f. T. spalenie ciała, zw 

Deflegmation, f. T. spuszczenie 
wody, 7n. 

Deflegmer, v. a. w chemii odłą- 
czyć od czego wilgoć albo fle- 
gmę. 

Defleurir, v. n. okwitnąć, prze- 
kwitnąć, — a. ogołocićzkwie- 
cia drzewo, obetrzeć ze śliwki 
doyrzałey kolor niebieskawy. 

Deflexien, f. T. odstąpienie. 

Defloration , f. zgwałcenie wianka 
panieńskiego, n. 

Deflorer, v. a. zgwałcić pannę,. 
dziewczynę, panieństwo ode- 
brać. 

Defluer, v. n. w astrologii odda- 

28 
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lać się coraz bardziey, mówiąc 
o planecie. 
Defoncement, 
z beczki, z» » 
Dófoncer, v. a. wybić dno z be- 
czki, se —, r. wypaśdź (o dnie 
beczki etc.). 


m. wybicie dna 


Deformer, v. a. zepsuć, niekształ-* 


tnym uczynić. 

Defouetter, v. a. zdiąć sznurek, 
którym ściśnięta była xiążka u 
zntroligatora. 

Dófourner, v. a. wyiąć z pieca. 

Defrai, m. zapłacenie za kogo, z. 

Defrayer, v. a. (qq.) utrzymywać 
kogo, zapłacić za kogo, fig. fam. 
— la compagnie, bawić, rozwe- 
selać kompaniią. 

Defrichement, m. karczowanie, u- 
prawianie,wyrabianie nowiny,zz. 

Defricher, v. a. karczować, u- 
prawiać, wyrabiać nowinę, fig. 
rozwikłać,wywikłać mieszaninę, 
wyiaśnić, wyłożyć. 

Defricheur, m. karczownik, upra- 
wiacz roli, m. 

Defriser, v. a. kędzierzawość wło— 
sów wygładzić, zepsuć, — une 
peruque, wyczesać włosy, pa- 
pilotki peruki. 

Defroncer, v.a.wymarszczyć fałdy, 
fig. — les sourcils, weselszą, 
przyiemnieyszą przybrać minę, 
czoło, twarz wypogodzić. 

Defroque, f. puścizna po zakon- 
niku, m. fam. pozostałość, pu- 
ścizna po kim, f. pł. | 

Defroquer, v. a zrzucić suknią 
zakonną. kapicę, fig. ogołocić, 
odrzeć kogo ze wszystkiego, 
se —, r. z klasztoru wystąpić. 


 Defrnctu, s. m. obrus, serwety, 


talerze i inne naczynia stoło- 
we, frukty,sałata,drzewo,świece, 
cete., które dostarcza ten, co 
swóy stół składkowym ofiaruie 
biesiadnikom. 

Defuner, v. n. ogołocić okręt 
z lin, Żaglów i dalszych iego 
potrzeb. 


Defunt, unte, a. zmarły, niebo- 
szczyk, m. testator, zostawia 
jący po sobie dziedzictwo, m. 
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Dégagé, ée, p. et a. wolny, nie- 
zmyślony, otwarty, zuchwały. 
Degagement, m. wykupienie, x. 
wolność, f. uwolnienie, z. swo- 
boda, f. wypełnienie, dotrzy- 


manie, albo odwołanie słowa 


swego, n. osobny wychód, m, 


drzwi. poboczne, pl. f- zrę- 
czność, fig. otwartość, zuchwa- 
łość, f. 

Dégager, v. a. wykupić, uwolnić, 
oswobodzić, fig. — sa parole, 
uwolnić się od słowa danego, 
dotrzymać, wypełnić słowo da- 
ne, se —, r. (de qc.) uwolnić 
się, wyswobodzić się, wywi- 
kłać się z czego. 

Degaine, f. fam. d'une belle —, 
śmiesznym, niezgrabnym spo- 
sobem, voilà une belle —, wiel- 
kie to głupstwo. 

Degainer, v. a. dobydź szpady 
z pochwy, rzucić się do broni, 
Jig. brave jusqu'a —, ten, który 
się stawia mężnym a nie iest 
nim, kto wiele obiecnie a nic 
nie dotrzymuje. 

Deganter, vi a. et se—, r. zdiąć 
rękawiczki. 

Degarnir , v. a. ozdoby, sprzęty 
znieść, zdiąć, (fortecę) ogoło- 
cić z Żołnierza, załogę, garni- 
zon ściągnąć, — un bois, bór, 
las wyciąć, se —, r. lekko się 
ubrać, wyłysieć. 

Degasconner, v. a. oduczyć kogó 
słów i nałogów Gaskonskich. 
D égåt, m. spustoszenie, zniszczenie 
rozszafowanie czego, strawienie 

czego niepotrzebne, n. 

Degaucher, v. a. przygotować, 

sporządzić. 


Degauchir, v. a. u rzemieślników 


ociosać, wyrównać, do potrzeby 
przygotować. 
Dćgauchissement, s. m. ociosy- 
wanie, przygotowywanie. 
Degel, m. odwilż, odmiękcz, f. 
taienie, 72. 
Degeler, v. a. n. et z. se —, Te 
taiać, rozmarznąć. 
Degeneration, f. wyrodzenie się, 
zgorszenie się, 72. 


Degćnćier, ve n. (de-en gc.) wy- 
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radzać się, przemienić się w gor- 
sze, zgorszyć się. 

„Degingandć, ée, a. fam. niezgra- 
bny, kiwaiący się w chodzeniu. 

Degluer, v. a. z lepu odrywać, 
se —, r. z lepu się oderwać, 
ulecieć, se — les yeux, wy- 
trzeć sobie oczy. 

Deglutinateur, s. m. w anatomii 
muszkuł w uyściu gardła. 

Deglutition, f. połknienie, z. 

Degobiller, v. a. fam. wywomi- 
tować, wybluć. 

Dógobillis, m. fam. wybluty wy- 
miot, m. 

Degoiser, v. a. śpiewać, świego- 
tać, fig. wygadać, wypleść. 
Degorgement, m. rozlanie, wyla- 
nie, wpadnienie (rzeki w mo- 
rze), rumowanie, wyszlamowa- 

<nie, 72. 

Degorgeoir, s. m. drót do prze- 
wiercenia zapału armatniego. 
Degorger, v. a. et n. rumować, 
wyszlamować, chędożyć, wy- 
płókać (wełnę etc.), — m. od- 
dech sobie zrobić, otwór zna— 
leźć, faire — le poisson, prze- 
sadzić rybę w wodę żywą z wo- 
dy szłamowatey, se —, r. wpa- 
dać (o rzekach), wyczyścić się 

(o rybach). 

Degoter, v. a. fam. wyrugować 
kogo z mieysca. 

Dćgourdi, a. ten, któremu gię- 
tkość przywrócona, — m. fig. 
chytry, ożywiony. 

Dogourdir, v. a. odziębić, oży- 
wić (członki zdrętwiałe), faire 
— de lean, zagrzać trochę zi~ 
mną wodę; fig. (qq.), ociosać, 
Żwawszy m, grzecznieyszym ko- 
go zrobić, se —, r. oŻywieć, 
odziębić się, fig. Żwawszym, 
grzecznieyszym, polityczaiey— 
szym się zrobić, zostać. 

Degourdissement , m. ożywienie, 
odziębienie zdrętwiałych człon- 
ków, m. 

Degoiit, m. brzydzenie się, n. o- 
brzydliwość, ohyda, f. obrzy- 
dzenie sobie, m. fig. niechęć, 
f. niesmak, m. nieukontento= 
wanie, 7, | 
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Dćgodńtant, ante, a. obrzydliwy, 
fig. odrażaiący. 

Degońier, v. a. obrzydzić, obrzy- 
dliwość sprawować, apetyt ko- 
mu zepsuć, fig. (q. de qe.) 
odrażać kogo od kogo, psuć 
komu ukontentowanie w czem, 
odrazę sprawić, se —, r. (de 
qc.) obmierznąć sobie, uprzy- 
krzyć sobie co. 

Dćgouttant, ante, a. ściekaiący; 
ciekący. 

Degontter, v, n. kapag, ciec, ście- 
kać. 

Degradation, f. odsądzenie czei, 
- wyzucie, zrzucenie z godności, 
poniżenie, oddalenie np. z u- 
rzędu, spustoszenie, z. szkoda 
(w lesie poczyniona), f. upa- 
dek, zniszczenie, puszczenie, 
zblakowanie koloru, zz. 

Degrader, v. a. od czci, godno- 
ści odsądzić, wyzuć, zrzucić 
kogo z godności, poniżyć kogo, 
uwłaczać sławie czyiey, kale- 
czyć sławę czyię, psuć, pusto- 
szyć. : 

Degraffer, p. a. rozpiąć, odpiąć 
(haftki). 

Degraissement, s. m. wywabianie 
plam z tłustości pochodzących, 
— zbieranie tłustości z czego. 

Degraisser, v. a. tłustość zbierać 
z czego, plamy z tłustości po~ 
chodzące wywabiać, z tłusto— 
ści obierać, czyścić co, fig. 
Jam. (qqą.) oskubać bogatego. 
ćgraisseur, m. wywabiacz plam, 

Degraissoir , s. m. narzędzie do 
wycierania wełny namydloney. 
cgrappiner, v». n. w marynarce 
ściągać okręt z lodu za po- 
mocą haków. 

Dćgras, s. m. tran rybi do wy- 
prawiania skór, — chata, w któ- 
rey stokfisz łowiony oprawuią. 

Dćgravotment, m. podbieranie, 
ypodmywanie, n. 

Dégravoyer, v. a. podbierać, pod- 
rywać brzegi (o rzekach). 

Dćgrć, m. wschody, pl. stopień, m. 

Degrćer, v. a. — un vaisseau; 
okręt Żaglów pozbawić. 
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Degringoler, v. a. fam. szybko 
na dół lecieć, bieżeć. 

Degrdssage, S. Mo scieńczanie drótu 
stebrnego albo złotego. 

Degrosser, v. a. zmnieyszać, — 
przeciągać drót przez dróto- 
wnicę z dziurami różney wiel- 
kości. 8 

Degrossi, s. m. w mennicy na- 
rzędzie do spłaszczenia i wy- 
równania monety. 

Degrossir, v. a. wycieńczać, wy- 
krzesać, fig. do porządku przy- 
prowadzić. 

Deguenillć, će, a. odarty, o- 
szarpany. 

Deguerpir, v. a. et n. T. opu- 
ścić, porzucić co, wyrzec się 
czego, fig. fam. uciec, umknąć. 

Deguerpissement, s. m. rezygna- 
cya na dziedzictwo, wyrzecze- 
nie się dziedzictwa. 

Degueuler, v. n. fam. womito- 
wać. 

Deguignonner, v.a. odwrócić nie- 
szczęście, szczegó 'niey w grze. 

Deguisement, m. przebranie się, 
n. fig. zmyślanie, pokrywanie 
czego, n. ułożona postawa, f. 

Deguiser, v. a. przebrać kogo, 
ig- zmyślać, udawać, pokry- 
wac co czem, taic, se —, 7. 
przebrać się, fig. inszą wziąć, 
przybrać ną siebie postać, u- 
dawać, s 

Dégustation, KA kosztowanie, pro- 

, bowanie napoiu, 72. 

Dehait, $. m. frasunek, smutek. 

Dehaitić , ée, adj. chory, smutny. 

Dehaler, w. a. et n. ogorzałość 
spędzić, cerę wybielić, se —, 
r. wybieleć. 

Déhanché, ée, a słaby na lęlźwie, 

Deharder, v. a. puszczać psy we 
czworo albo w sześcioro po 
wiązane. 

Deharnachement, m. rozebranie 
konia zeszoru, wyprzężenie, 72. 

Deharnacher, v. a. rozebrać ko- 
nia ze szorów, wyprządz. 

Deherence, v. Deshćrence. 

Dehonte, v. Ehonte. 

Dehors, ad. na dwór, na dworze, 
par —, powierzchownie, ze- 
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wnątrz, z wierzchu,żewnętrznie; 
prp. zza (o mieyscu mówiąc), 
en —, zewnątrz, de —, ze 
dworu, — m. powierzchność, 
J- au —, zewnątrz, z wierzchu, 
Dehors, pl. wały i różne zwierz- 
chne obrony fortecy, pł. fig. 
pozór, m. okazałość, f. 

Deicide, m bogobóystwo, zabicie 
syna Bożego, n. popełniaiący 
ie, m. 

Deification, f- policzenie między 
bogów, n. | 
Deifier, v. a. policzyć między 
bogów, cześć boską oddawać. 

Deisme, m. wiara w Boga, f. 
Deiste, m. et f. w Boga wierzą- 
cy, deista, m. 


Deitć, f. Bóstwo, n. istota Bo- 


ska, f. 

Déiviril, é, adj. Boski i ludzki, 

Deja, ad. iuż. 

Dejection, s. f. wypróżnienie Ło- 
łądka, exkrementy, wymiot. 

Dejeter (se), v. r. skrzywić się, 
wypaczyć się (o drzewie). 

Dejebne, albo Déjeûner, m. śnia- 
danie, z. taca z filiżankami, i 
co do tego należy. | 

Dójeńner, v. n. Śniadanie ieśdź. 

*Dćjoindre, v. a. rozłączyć, roz- 
bić, rozedrzeć, rozłupać, se—, 
r. odłączyć się, odłupać się, 
rozchodzić się. 

Dejoint, ć, adj. rozłączony, roz- 
dzielony. 

Dejouer, v. a. (qq.) stać komu 
na przeszkodzie, — un projet, 
complot, zamiar, przedstęwzię- 
cie czyte wniwecz obrócić, — v. 
n. obracać się za powiewaniem 
wiatru, zegr:ć się, źle grać. 

Dejuc, s. m. $wit, czas, W któ- 
rym ptastwo powietrzne i do „ 
mowe ze siedliska swego zlata» 

Dójurher, v. a. et n. kury ete 
spędzić z grzędy, zlecieć, ze- 
skoczyć z n'ey, fig. Jam. spe 
dzić, wygnać. 

Dela, e. La, 

Delabrć, de, p. et a. odarty, po” 
psuty etc, a 

Delabrement, m. spustoszenie, 7%: 
nierząd, podupadek, nieład, m 
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Deéləbrer, v. a. zepsuć, popsuć, 


rozedrzeć. fżg.zruynować, w niv 
wecz obrócić, popsuć. 

Délacer, y. a. rozsznurować. 

Delai, m. odwłoka, zwłoka, f. 
przeciągnienie się, 7. T. czas 
sądownie przeznaczony, mM. Sans 
—, bez odwłoki, niezwłocznie. 

Delaissement, m. opuszczenie 
w biedzie, n. T. opuszczenie, 
ustąpienie, 72. 

Delaisser, v. a. opuścić, T. zo- 
stawić, odstąpić. 

Dćlardement, s. m. w archit. 
scieńczenie pod stopniami. 

Délarder, v. a. T. krawądź ob- 
ciąć, okrągłém robić. 

Dólassement, m. odpoczynek, m. 
przerwanie roboty dla nabrania 
sił, n. 

Dólasser, v. a. posilić, pokrzepić 
kogo, odpoczynek dadź komu, 
se —, r. odpocząć, (sił nabrać 
po robocie, posilić się. 

Delater, v. a. łaty dachowe odiąć. 

Delateur, zm. trice, f. donosiciel, 
oskarżyciel, m. 

Delation, f. doniesienie, oskar- 
Żenie, obwinienie. 

Dólave, će, a. blady (o kolorach.) 

Delaver, o. a. blado malować, 
bladćm robić. 

Delayant, e, s. m. adj. płynniey- 
szym czyniący, rozpuszczaiący, 

Dólayement, m. rozczynienie, 
rozpuszczenie, zarobienie, 72. 

Delayer, v. a. rozczynić, zarobić, 
rozpuścić, — la chaux, wapno 

s 
gasić, 

Dólćatur, s. m. T. drukarski zna- 
czek w korrekturze, ostrzega- 
iący, że literę albo słowo wy- 
rzucic potrzeoa. 

Delect:ble, a. przy emny, miły. 

Delectatiou, f rożkcsz, uciecha,f, 

Delecier, v a. rozwesel é, ucie- 
szyć, cieszyć, se —, r. rozwe— 
selać się, cieszyć się, fam. 
(à gc.), cieszyć się z czego, mieć 
swe ukontentowanie w czćm. 

Délégation , f. kominissya do roz- 
sądzenia czego etc., assygnacya 
(przekaz) na spłacenie długu 
innym długiem, f. 
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Délégué, m. komimissarz, depu- 
tat, mM. 

Deleguer, v. a. zesłać , deputo- 
wać na koimmissyą, mianować, 
przeznaczyć. 

Delestage, s. m. wyładowanie 
zokrętów balastu, toiest gruzu, 
kamieni. 

Delester, w. a. balast, lest wyłae 
dować. 

Deletere, a. śmiertelny, o śmierć 
przyprawiaiący. 

Dóćliaison, s. f. u mułarzy pe- 
wien sposób układania kamieni. 

Deliastes, s. m. pl. obywatele a- 
teńscy co pięc lat obierani dla 
czynienia ofiar Apollinowi wDe- 
los, w czasie tey podróży i 
całego obrzędu, który nazywa- 
no Dełios, prawa broniły ka- 
rania śmiercią obwinionych, i 
dla tego dla dopełnienia wy- 
roků smierci na Sokratesa, po 
osądzeniu iego 30 dni czekano. 

Dólibćrant, ante, a. wątpliwy, 
niepewny. 

Deliberans, s. m. pl. radźcy, ci, 
którzy w zgromadzeuiu iakićm 
maią prawo radzić. 

Delibćratif, tive, a. poradny, de- 
liberacyyny, głos maiący. 

Délibération, f. rada, f. naradza- 
nie się, ».deliberacya, f.rozwa= 
Żanie, namyślanie się, 7n. u- 
chwała, f. 

Dél'béré, ée, p. et a. rozważony 
etc., wolny, odważny, nieustra= 
szony, de propos délibéré, u- 
myślnie, — m. urzędowna od- 
powiedź, f. postanowienie, n. 

Delibćrćment, ad. mężnie, od- 
ważnie, umyślnie. 

Dćlihćrer, v. n. namyślać się o 
czćim. rozważaćco, postanowić, 
prze lsięwziąć co, uchwalić. 

Délicat, ate, a. smaczny, subtel- 
ny, delikatny, fig. uraźliwy, 
dotkliwy, wymyślny, wygodny, 
czuły, roskoszuy, śliski, nie- 
bezpieczny. 

Delicatement, adv. delikatnie, 
miękko, czule, wymyślnie, ro- 
skosznie. 

Delicater, v. a. pieścić się z kim, 
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pieścić, rozpieścić kogo, se —, 
r. pieścić się. 

Dólicatesse, f- smak wyborny, m. 
subtelność , delikatność, pie- 
szczota, f, gg. uraźliwość, do- 
tkliwość, czułość, f. Dólica- 
tesses, pl. — de la langue, 
subtelności ięzyka, pl. — de 
la table, wymyśłine, wyborne 
potrawy, f pl. 

Délice, m. rzecz przyiemna, f. 
ces, pl. f. roskosz, uciecha, f. 

Delicieusement, ady, mile, przy- 
iemnie. ° 

Delicieux, euse, a. delikatny, 
przyjemny, miły. 

Delicoter, v. a. uździenicę zdiąć 
z konia, se —, r. uździenicę 
zemknąć, zrzucić. 

Delić, će, p. et a. rozwiązany etc., 
cienki, wysmukły, zgrabby, sub- 
telny, fig. ostry, bystry, do= 
wcipny. 

Dóćliennes, a. f. pl. święta na 
cześć Apollina, które się od- 
bywały w Delos, p. Deliastes. 

Delier, v. a. rozwiązać. 

Delinćation, f. abrys, model, kon- 
tur, m. 

Delinquant, m. złoczyńca, wino- 
wayca, zbrodniarz, m. 

Dólinquer, v. n. (tylko delinque 
używane ,) występek popełnić, 
wykroczyć. 

Dćliquescence, f. rozpuszczanie, 
rozpływanie się, n. 

Dćliquescent, ente, adj. w chemii 
przyciągający z powietrza wil- 
goć l przez to W płyn zamie- 
niaiący się. 

Delire, m. szaleństwo, szalenie, 
n. zawrot głowy, m. 

Delit, m. występek, m. zbrodnia, 
ję T. arbre de —, drzewa skry- 
cie ścięte, 7. 

Deliter, v. a. u mularzów ka- 
mień na bok, nie zaś na pła- 
ską stronę, na którey w gó- 
rach z przyrodzenia leży, wmu- 
rowac. 

Delitescence, s. J. w medyc. nagłe 
ustąpienie humorów szkedli- 
wych wewnątrz ciała, od czego 
znika wrzód albo nabrzmiałosć. 
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Délivrance, f. wybawienie, uwol- 
nienie, ratowanie kogo, poro- 
dzenie, powicie, podawanie, wy- 
dawanie, z. 

Delivre, m. Jam. mieysce, błona, 
w którey się dziecię rodzi, f. 

Dólivrer, v. a. wybawić, uwolnić, 
wyzwolić, ratować, dadź, wy- 
dadź, podadź, dostawić, wrę- 
czyć, wyliczyć, wypłacić, do- 
pomagać rodzącey, se —, 7. u- 
woluić się, (d'nn enfant), po- 
rodzić, powić. | 

Delivreur, m. dostarczaiący, wy- 
dawalący co, liwerant, m. 

Delogement, m. wyciągnienie, — 


des gens de guerre, wyciągnie ` 


nie, wymaszerowanie woyska, 
przeprowadzanie się, odciągnie- 
nie, ruszenie woyska, n. 

Dćloger, v. n. wyprowadzić się, 
przeprowadzić się, obozem ru- 
szyć, daley ciągnąć, — a: qq» 
spędzić, wyrugować, wygnać 
kogo zkąd. 

Delonger, v. a. u sokolników od- 
wiązać sznurek od ptaka. 

Dćlot, s. m. na okrętach kółko 
wewnątrz Żłobkowate u liny, 
aby się nie przecierała. 

Dóloyal, ale, a. niewierny. 

Deloyalerment, adv. niewiernie, 
zdradliwie. 

Dćloyautć, f. niewierność, f. 

Délphinium, s. m. ostrożka, bru- 
natek ziele. 

Delta, s. f. litera grecka, maiąca 
kształt tróykąta, czwarta z po- 
rządku. 

Deltoide, adj. w anatomii mu- 
szkuł tróykątny barki do góry 
ciągnący, w botanice mówiąc 
o liściach maiących kształt 
tróykąta równoramiennego. 


Deltoton, ou Triangle, s. m. del- 


toton, tróykąt na niebie ni- 
żey dndiomedy, dwudziesta 
pierwsza Konstellacya północna. 
Deluge. m. potop świata, m. fig: 
powódź, f. zatopienie, n. stru- 
mień, potok, m. mnóstwo, wiel- 
ka liczba, un deluge de maux, 
de sang etc. 
Delnter, >. a, m chemii odluto- 
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wać eo, odkleić, odkitować na= 
czynie zakleione , zalntowane. 

Dćmaclage, s. m. T. hutniczy 
mieszanie massy szklanney. 

Dómacler, w. a. mieszać, prze- 
wracać massę szklanną w ko- 
tle Żelaznym prętem do tego 
przeznaczonym. 

Demagogie, s. m. chęć przewo- 
dzenia w zamieszkach pospól-- 
stwa, — staranie ziednania so- 
bie przychylności ludu.  , 

Dómagogique, adj. demagogiczny, 
— należący do zamieszek po- 
spólstwa. 

Demagogue, s. m. dowodzca 
wszelkiego poruszenia ludu,bun- 
tów, zamieszek, pospólstwa. 

Demaigrir, v. n. schudnąć, — a. 
cieńszym, szczupłeyszym zro- 
bić, seieńczyć. 

Demaigrissement, s. m. strona 
ociosana, uszczuplona, kamie- 
nia lub sztuki drzewa. 

Demaiilotter, v. a. dziecię z pie- 
luch wywiiać. 

Demain, ad. iutro, — matin, soir, 
iatro rano, jitro wieczór, de 
— a —, od dnia do dnia, après 
-— , poiutrze, fig. prov. A —, 
ma drugi raz, napotem. 

Demancher, v. a. wyiąć trzonek, 
rękoieść, toporzysko, se —, r. 
wjpasdź z rękoleści etc., fig. 
chwiaćsię, niestatecznym bydź. 

Demande, f. prośba , J. żądanie, 
pytanie, uskarżanie się, n. 

Dernander, v. a. prosić kogo o 
co, żąd:ć czego od kogb, wy- 
ciągać, wymagać, potrzebować, 

tac się kogo o co, gq., py- 
Re się o kogo, — sa any 
prosić, żebrać. 

Demandeur, m. euse, f. żebrak, 
m. ustawicznie o co proszący. 

Demandeur, m. eresse, f. T. po- 
wód, m. powodowa strona, f. 

Démangeaison, f. świerzbienie, n. 
Jig. chuć, namiętność, f. 

Dćmanger, v. n. świerzbieć. 

Demanielement, m. * rozwalenie, 
zniesienie murów miasta, 7. 

Demanteler, v. a. zwalić, roz- 
walić, znieść mury miasta. 
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Demantibuler, v. a. fig. roze- 
rwać, popsuć, złamać. 

Demarcation, f. ligne de —, gra- 
niczna, demarkacyyna liniia, f. 

Démarche, f. chód, krok, m. 
chodzenie, n. fig. postępek, spo- 
sób postępowania, m. zacho- 
wywanie się, abchodzeniesię, n. 

Demarger, v, a. T. hutniczy o= 
tworzyć czeluści pieca, które 
przedtem zawarte były. 

Demariage, s. m. rozwód. 

Dćmarier, v. a. rozwodzić, se—, 
r. rozwiesdz się, wziąć rozwód. 

Demarquer, v. a. z—, wymazać 
znak iaki, — n». znak stracić 
(o koniach), 

Demarquiser, v. a. przestać na- 
zywać kogo Markizem, odiąć 
mu ten tytuł, Jann. 

Démarrage, s. f. podniesienie ko- 
twic, odbiianie od brzegu. 

Démarrer, v. a. odcumować, od- 
wiązać, Jig. Jam. z mieysca 
ruszyć, — n. odbić od brzegu, 
podnieść kotwicę, fg: Jam. 
ruszyć się z mieysca. 

Demasquer, v. a. zdiąć maskę 
z twarzy, odkryć, wyiawić, fg. 
— qq. kogo we właściwey iego 
postaci wystawić, se—, r.zdiąć 
maskę z twarzy. | 

Dćmastiquer, v.a. kitzdiąć z czego, 

Démâter, v. a. maszt zbić, z ma- 
sztu okręt ogołocić, — n. maszt 
ntracić. 

Dematćrialiser, v. a. w chemii 
odłączyć od materyi 

Démêlé, m.spór, m. zwada, waśń, f. 

Démêler, v. a. vozplątać, rozwić, 
rozpleść, wywikłać , wyszukać, 
fig. rozeznać, dóyśdź, dociec, 
odkryć, wyiaśnić, uspokoić, za 
kończyć, (ge. avec qg.), mieć 
z kim sprawę, mieć z kim co 
do czynienia, fig. prov. — une 
fusće, rzecz lub sprawę zawi- 
kłaną wyprowadzić, wywieśdź, 
se —, r. wywikłać się, wykrę- 
CIĆ się z czego. | 

Dćmembrement, m. fig. rozbie- 
ranie, rozrywanie, rozszarpanie 
etc., mn. pocGział, m. część o= 
derwana, f. 
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Dćmembrer, v. a. rozbierać, roz- 
szarpać, fig. TOZEFWA ć, podzielić. 
Déménagement, m wyprowadza- 
nie się, z». wyprowadziny, pl. 

Déménager, v. a. wywozić, wy- 
nosić, — n. wyprowadzić się, 
przeprowadzić się, fig. przy- 
muszonym sposobem zkąd się 
oddalić. 

Dećmence, f. szaleństwo, 7. za- 
wrot głowy, m. 

Demener (se), w. a. uwiiać się 
koło czego, napracować się, 
usilnie się o co starać, trapić 
się. 

Dementi, m. zadanie fałszu, 7e 
zarzut kłamstwa, m. donner 
un —, (a qq.) zadadź, zarzu- 
cać komu kłamstwo, fałsz, re- 
cevoir un —, wstyd za kłam- 
stwo ponieść, fig. wstyd z za- 
mysłu niedopiętego, m. 

*Dómentir, v. a. (qg.) zadadź, za- 
rzucić komu fałsz, kłamstwo, 
fig. zapierać się czego, upierać 
się, dowodzić co przeciwnie, 
— ga naissance etc., zaprzeć 
się szlachectwa etc., podłemi 
obyczaiami szpeeić, znieważyć 
stan swóy etc., un acte, do- 
wód, dokument za fałszywy 
osądzić, zarzucić, se —, r. prze- 
ciw sobie samemu mówić, sło- 
wa swego nie dotrzymać, swóy 
sposób myślenia znieważać, fig. 
ustawa w czem, stanąć, psuc 
się, rozpadzć się. 

Dómćritć, m. występek, uczynek 
kary godny, m. 

Demćriter, o. fe. zasłużyć na co, 
zgrzeszyć. | 

Demćsurć, ée, niezmierny. 

Dćmesurćment, ady. zbytecznie, 
bez miary. 

*Dómettre, v. a. zsadzić, zrzucić 
z urzędu, wywinąć rękę etc., 
se —-, r. d'une charge, złożyć 
urząd, wywinąć sobie rękę etc. 

Dóineublement, m. wyprzątanie 
sprzętów z domu, 72. 

Demeubler, v. a. wyprzątać z do- 
mu sprzęty. 

Demeuraut, ante, « mieszkaiący 
gdzie etc. 
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Demeurant (au), ad. fam, w re- 
szcie. j 

Demeure, f. mieszkanie, przeby- 
wanie, bawienie się gdzie, 7, 
trwałość, f. T. zwłoka, f. 

Demeurer, v. n. mieszkać, prze- 

- bywać, bawić się gdzie, zostać 
się, długo się bawić, zostać, 
pozostać, fig. — confus, bydź 
zawstydzonym, zmieszać się, 
— accord, bydź z kim ie- 
dnakowego zdania, przyznaćco, 
pozwolić na co, en — là, po- 
przestać, przestać na czem. 

Dćmi, ie, a. pół, à —, ad. poł, 
na pół. 

Demie, f. pół godziny. 

Demi-amplexicaule, adj. w bota- 
nice mówiąc o liściach, któ- 
rych podstawa nie zupełnie o- 
krąża gałązkę. 

Demi-bain, s. m. branie wanny, 
w którey woda do pępka tylko 
dochodzi. 

Deini-bastion , s. m. we fortyfi- 
kacyi część bastyonu między 
hniią kapitalną, iednym flan- 
kiem i ramieniem zawarta, czyli 
półbaszty, półbeluardu. 

Demi-bosse, s. f. wypukła rze- 
ba, w którey niektóre części 
występuią 1 są wydatne. 

Demi-bote, s. f- u fechtmistrzów 
sztych w ramie albo w rękę 
ugodzony. 

Demi-cerde, s. m. w geometrji 
półkoła, przestrzeń zawarta mię- 
dzy śrzednicą ipołową obwodu. 
— Instrument mierniczy zwy- 
czaynie grafometrem zwany. 

Demi-clef, s. f. na okręcie wę- 
zeł dwie liny ściągaiący. 

Demi-colonne, s. f. pół słupa 
którego iedna połowa w murze 
a druga na powierzchni wy- 
gląda. | 

Demi-cote, s. f. pochodzista strona 
góry. 

Demi-diamótre, s. m. w geome- 
źryi liniia prosta od śrzodka 
koła do obwodu idąca, czyli 
promień koła. 

Demi-Dieu, s m. półbożek, w sta- 
rożytności baieczney tak nazy- 
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wano dzieci z bogów i ludzi 
spłodzonych, iako Herkules, 
Faunowie etc. — w stylu poe- 
tycznym bohatyr, osoba wysoce 
znakomit»,która przez świetność 
swoich czynów, swoiego stopnia 
etc. od bóstwa nieiako pochedzi. 

Demi-gorge, s. f. we fortyfikacyi 
liniia wynikaiąca z przedłużenia 
kurtyry od kąta flanku aż do 
linii kapitalney. | 

Demi-lune, f. T. połowa xiężyca 
Jf. (gatunek szańców zewnętrz- 
nych.) 

Demi-métal, m. pół kruszca, n. 
półmetal, mn. 

Demi-pont, m. T. pół mostu na 
okręcie. 

Demi-rćvetćment, s. m. ściana 
murowana dla wzmocnienia i 
utrzymania ziemi w rowie twier- 
dzę opasuiącym, tylko do po- 
ziomu wyprowadzona. 

Demi-setier, m. pół sestera (ga- 
tunek miary). 

Demis, e, adj. zrzucony z urzędu, 
usunięty, wywinięty. 

Démission, f. składanie, złożenie 
urzędu, n. 

Dćmissionnaire, mm. któremu co 
ustąpiono. 

Demissoire, v. Dimissoire. 

Demi-teinte, s. f. półcienie ma- 
larskie. 

Demi-ton, s. m. pół tonu Ww mu- 
zyce. 

Demiurze, s. m. przednieyszy u- 
rzędnik w niektórych miastach 
greckich, — imie dawane stwo- 
rzycielowi świata przez uczniów 
Platona. 

Demi-vol, s. m. w herbach skrzy- 
dło ptaka samoiedno. 

Democrate, $. m. stronnik gmino- 
władztwa. - 

Demoeratie, f. gminowładztwo, n. 

Démocratique, a. gminowładny. 

Demogorgon, s. m. w starożytney 
mitologii geniusz opiekniący się 
ziemią. 

Demoiselle, f. panna, szlachcian- 

» f. 

Dćmolir, v. a. zwalić, zburzyć, 

rozwalić, obalić, znosić, znieść. 
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Démolition, f. zwalenie, rozwa- 
lenie etc., 7. 

Démon, m. duch, czart, diabeł, 
m. fig. człowiek niespokoyny, 
złośliwy, m. 

Demoniaque, a. et m. f. opętany, 
fig. szalony, zły. : 
Déinonographe, s. m. pisarz, pi- 

szący o złych duchach. 

Dermonolatrie, s. f. czczenie złego 
ducha. 

Dćmonomanie, f. rozprawa o złych 
duchach, czary, zaklinanie złych 
duchów, wierzenie w zaklinanie 
duchów. 

Demonstrateur, m. dowodzca, m. 

Dćmonstratif, ive, a. dowodny, 
nieodbity. 

Démonstration, f. dowód, m. o~ 
kazywanie, a. T. wyiaśnienie, 
świadczenie, z. 

Demonstrativement, adv. w spo- 
sobie przekonywaiącym. 

Dćmonter, v. a. zsadzić z konia, 
zrzucić ze siebie (o koniu), ko- 
nia komu zabrać, rozbierać, 
rozkładać, rozbiiać, fig. pomie— 
szać, przerwać, pomylić, — un 
canon, zdiąć armatę z lawety, 
zepsuć ią, BOA S uczynić, 
se —, 7. „ okazywać się, u- 
dawać. ke A ża 

Dećmontrable, a. dowodny. 

Demovtrer, v. a. dowodzić, wy- 
wodzić. 

Dóćmoralisation; s. f. zepsucie o- 
byczaiów. 

Dćmoraliser, v. a. psuć obyczaie, 
niemoralnym kogo uczynić. 
Demordre, v. n. puścić, upuścić 
(co zębami uchwyconego), fg. 

(de ge.) ustąpić czego. 

Demouler, v. a. z formy wyiąć. 

Dćmonvoir, v. a. T. odwrócić 
kogo. 

*Damunir, v. a. ogołocić z mu- 
rów, z Żywności etc. miasto. 
Dćmurer, v. a. przebić drzwi, o- 

kna zamurowane. 


Dćnaire, a. dziesiątny, dziesią- 
tkowy. 


Denantir (se), v. a. zastawę lub 
bezpieczeństwo utracić, 
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Denatter, e. 2. zdiąć matę z czego, 
rozpleść. 

Denaturaliser, v. a. odiąć komu 
prawo obywatelstwa. 

Denaturć, ée, a. nieludzki, okru- 

- tny. 

Dónaturer, v. a. naturę, właściwe 
znaczenie iakiey rzeczy zmienić, 
— un fait, czyn iaki odmienić, 
zeszpecić. 

Denche, e, adj. w herbach ozdo- 
biony w 'małe ząbki. 

Dendrite, s. m. kamień z figura= 
mi roślin. 

Dendroide, s. f. roślina tak ro- 
snąca iak drzewo, 

Dendroites, s. m. pł. rzeczy ko- 
palne w gałązki od natury u- 
kształcone, 

Dendrolithes, s. f. pl, zkamienia- 
łość drzew. 

Dendromeie, s. m. instrument 
do mierzenia wysokości drzewa, 
— inny instrument służący do 
mierzenia z dokładnością ilero- 
snące drzewo zawiera w sobie 
materyału. 


Dendrophore, s. m. medal, na 


którym są drzewa. 


„Dendrophorie, s. f. u starożyt. 


obrządki religiyne, w których 
za ofiarami noszono drzewa. 

Denegation, f. przeczenie, zaprze— 
czenie, zapieranie się czego, n. T. 

Dóćneral, s. m. blaszka okrągła, 
służąca za wzór mincarzom do 
robienia monety według prze- 
pisaney wielkości i wagi. 

Déni, m. zaprzeczenie, zapieranie 
się czego, odmówienie komu 
czego, n. 

Dećniaisć, m. frant, filut, m. 

Deniaisement, m. ociosanie, wy- 
krzesanie czyie, drwiny głupiego 
rozumu uczące, pł. 

Deniaiser, v. a. (qq.) mędrszym 
kogo zrobić, ociosać, okrzesać, 
oszukać, podeyśdź kogo. 

Denicher, v. a. zgniazda wybie- 
rać, fig. — qq., wyrugować, 
wygnać kogo zkąd, wypędzić, 
— n. wylecieć, fig. umknąć, 
uciec zkąd. 

Denicheur, s. m. ten co ptaki 
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z gniazd wybiera, fig. próżniak, 
co wygląda gdzie się z komina 
kurzy. 

Denier, v. a. zaprzeczać, zapierać 
się czego, odmówić co komu. 
Denier, m. denar, fenik, prowizyą 
Jf- — a Diea, zadatek, grosz 
świętoiański, grosz boży, m, 
— de pénitent, pieniądze poki 
tne, za pokutę, f. pł. — de la 
veuve, wdowi pieniążek, m. — 
communs, pl. wspólne pienią- 
dze, f. pl — de fin, albo de 
loi, feyn złota, srebra, m. à 
dotize deniers, srebro nayprzed- 
nieysze, 77. — de monnoyage, 
rnoneta każda w mennicy bita, 
J. — deboite, pieniądze w meu- 
nicy na probę chowane, m. pł, 

Deniers, pl. pieniądze, pł. 

Denigrement, m. czernienie, 0s 
czernienie, osławienie, z. hańba, 
ohyda, f. | 

Dónigrer, v. a. czernić, osławiać, 
pogardliwym kogo robić, oszka- 
lować, upodlać. | 

Denis, m. Dyonizy, m. se, f. — 
zya, imie. 

Denombrement, m. wyłliczanię, 
liczenie. odliczenie, z. | 
Denombrer, v. a. liczyć, wyli- 
czyć, odliczyć. 
Denominateur, m. mianownik, m. 
Denominatif, ive, adj. oznacza- 
iący imiona właściwe w gram- 

małyce. 

Dénomination, f. zwanie, nazwa- 
nie, mianowanie, 72. miano wi- 
ny, pł. . 

Dénommer, v. a. zwać , nazwać, 
imieniem mianować. 

Dćnoncer, v. a. obwieścić, ogło- 
sić, obwołać, opowiadać, do- 
nosić, donieść, oskarżyć kogo. 

Dóronciateur, m. donosiciel, o- 

* skarżyciel, m. 

Dćnonciation, f. obwieszczenie, 
ogłoszenie etc., oskarżenie, dd- 
niesienie, 72. 

Denotation, f. oznaczenie, znacze- 
nie etc., 72. 

Dćnoter, v. a. oznaczyć, nazna- 
czyć, znaczyć. 

Denouement, ou denoûment, me 
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rozwiązanie, 
koniec, m, 
Dećnouer, v. a. rozwiązać (węzeł), 
fig. rozwiązać, rozwikłać, spo- 
sobnieyszym,  obrotnieyszym 
zrobić, okrzesać kogo, se —, 
r. rozwiązać się, fig. skrzętniey- 
szym, obrotnieyszym się zrobić, 
zostać, rosnąć, skończyć się. 
Denrće, f. żywność na targu, f. 
towar, — pl. żywności, pł. 
Dense, m. f. adj. gęsty, niedziyr- 
kowaty, twardy. 
Densité, s. f. gęstość materyi. 
Dent, f. ząb, m. fig. ząb, szczerb, 
m. prendre le frein, le mors 
aux dents, wziąć wędzidło na 
kieł, zbiegać się, figi wynzdać, 
rozpuścić się, zrzucić iarzmo, 
fig. fam. manger de toutes ses 
dents, ieśdź obiema stronami 
ust, ieśdź za wiele, parler entre 
ses dents, nie głośno i niewy- 
raźnie mówić, parler de grosses 
dents, zachwałą mowę prowa- 
dzić, avoir une dent contre gg., 
nieprzyiaźń z kim prowadzić, 
utrzymywać, montrer les dents 
à qq., opierać się, wzbraniać 
się komu, être sur les dents, 
niemódz zmieysca, znużyć się, 
donner un coup de dent a 49» 
szczypać, przycinać komu. 
Dentaire, s, f. babie zęby, ziele. 
Dentale, a. f. lettre —, litera przez 
zęby wymawiana, f. 
Dentć, de, a. zębaty, ząbkowaty. 
Dentće, f. uderzenie, ukąszenie 
zębami, z. 
Dentelaire, s. f. ołownica, ziele 
Sgo Antoniego. 
Dentelć, de, a. v. Dentć. 
Dentelć, s. m. w anatomiz dwa 
muszkuły, z których mnieyszy 
nadate ruch w ramieniu, a 
wiekszy rozszerza piersi. 
Denteler,v. a. ząbko wato nacinać, 
wycinać, wyrzynać. 

Dentelle, f. koronki, pł. 
Dentćlure, f. króy w ząbki, m. 
ząbkowata robota, f. 
Denticule, Dentelet, s. m. w ar- 
chitekturze ozdoby z małych 
kwadratowych i równych sztų- 
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t 
czek, — ząbkowata ozdoba na 
gzemsach i kapitelach słupów. 

Deqticylć, é, adj. w herbach tar- 
cza brzegiem ząbkowatym ozdo- 
biona. 

Dentier, m. fam. rząd zębów, m. 

Dentifrice, m. proszek etc. na zę- 
by, m. 

Dentirostres, 8. m. pl. zębate, gatu- 
nek ptaków zrodzaiu wróbłów, u 
których wierzchnia część dzioba 
w zęby ukształcona po obu 
brzegach. 

Dentiste, me. dentysta, m. cyrulik 
co zęby wyrywa, m. | 

Dentition, f. wyrastanie zębów, m. 

Denture, f. rząd zębów, zęby, 
m. pł. 

Denudation, s. f. w chirurgii ob- 
nażenie kości. 

Dćnue, ee, p. et a. ogołocony, sam, 
bez, — d'assistance, bez pomocy, 
bez ratunku, — d'esprit, bez ro- 
zumu, 

Denuement, ou denoůment, m. 
ogołocenie, n.’ 

Dénuer, u. a. ogołocić, obnażyć 
kogo ze wszystkiego. 

Dépaqueter, a. wypakowywać, wy- 
kładać, 

Dćparager, v. a. wydadź dzie- 
wczynę za męża stanu nieró- 
wnego. 

Dćparalyser, v. a. z paraliżu wy- 
prowadzić, fig. — une armée, 
woysko nieczynne do ruchu, do 
czynności przyprowadzić. 

Deparciller, v. n. rozłączyć dwie 
rzeczy podobne do siebie. 

Deparer , w. a. obrać co ze stroiu 
iozdób, oszpecić, niekształtnym 
uczynić. ł 

Deparier, v. a. parę rozłączyć, 
rozerwać. 

Deparler, v. z. zmówić, przestać 
mówić. 

Départ, m. odiazd, m. T. rozstanie, 
rozłączenie się, n. eau de —, 
woda do rozłączenia. 

Departager, v. a, znieść równość 
głosów. 

Département, m. podział, dział, 
wydział, powiat, obwód, depar- 
tament, wydział, m. fig. urząd, 
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m. powinność, f —tal, e, a. 
powiatowy. 

Dópartir, ?. a. rozdadź, podzielić, 
zlecić, se —, 7. (de qc.) ustąpić 
czego, odstąpić od czego, za- 
niechać, zaniedbać. 

Dópasser, v. a. wyciągnąć, wyiąć, 
— qq uprzedzić kogo w biega. 

Depaver, v. a. odbrukować, bruk 
zdiąć. 

Dópayser, v. a.(qq!) wysłać kogo, 
oddalić od oyczyzny, fig. odu- 
czyć, odzwyczaić kogo od wad 
oyczystych, wyrugować, spędzić 
zkąd, omamić, w błąd kogo 
wprowadzić, se —, r. opuścić 
oyczyznę, udadź się w cudze 
kraie. 

Depócement, m. rozsiekanie, po- 
kraianie etc., 72. 

Depócer, v. a. rozsiekać, pokraiać, 
porąbać. 

Dépêche, f. list w sprawach pu- 
blicznych, m. ważne papiery, li- 
sty, m. pl 

Depócher, v. a. przynaglić, kwa- 
pić się, śpieszyć się, wygoto- 
wać, zrobić co zaraz, (qq ) wy- 
prawić, wysłać kogo dokąd, fig. 
'sprzątnąć ze świata, pozbawić 
kogo życia, se —, r. śpieszyć 
się, nie bawić się. 

Dépédantiser, v. a. oduczyć kogo 
chłopskich, szkolnych i innych 
grubych nałogów. 

*Depeindre, v. a. odmalować, o= 
pisać. 

Depenaillć, ée, a. obdarty. 

Depćnaillement , s. m. stan czło- 
wieka odartego, w łachmanac: 


b. 
Dependamment, ad. przez, za 
wolą, za pomocą czyją. 
Dependance, f. nieswoboda, nie- 
wola, podległość, f. mus, m. 
Dépendances, pl. przyuależyto- 
ści, przynależności, fzg. okoli- 
czności, f: pł. 
Dependant, ante, a. poddany, 
_ podległy, pochodzący, należący. 
Dependre, v. a. spuścić, zdiąć co 
wiszącego, — m. (de), należeć 
komu, do kogo, podłegać, bydź 
komu podległym, poddanym, 
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zawisnąć od woli czyiey, po- 
chodzić, płynąć zkąd. 

Dópens, m, koszt, nakład, m. ex- 
pensy, pł. T. koszty sądowe, 
m. pl. 

Dépense, f. wydatek, koszt, m. 
Śpiżarnia, f. se mettre en —, 
wielkie wydatki czynić, wyda- 
wać wiele. 

Depenser, v. a. wydawać niepo- 
trzebnie, rozrzucać, sypać pie- 
niądze, łożyć na co pieniądze. 

Depensier, ière, a. rozrzutny, mar- 


notrawny, — m. f. rozrzutnik, 
marnotrawca, szafarz klasztor- 
ny, m. 


Dćperdition, f. odchód, m. szko- 
dliwe zmnieyszenie, 7. 

Depćrir, ve n. psuć się, niszczeć, 
ginąć, znikać, ubywać, w ni- 
wecz się obracać, podupadać, 
zapadać się. 

Deperissement, m. ubywanie etc. 
n. upadek, m. zguba, f. 

Dćpetrer, v. a. wyplątać nogi, se 
—, r. fig. Jam. (de qc.) pozbydź 
się kogo, uwolnić się od kogo. 

Dópeuplemment, m. spustoszenie, 
ogołocenie krain z ludności, z. 

Depeupler, v. a. spustoszyć, ogo- 
łocić kray z obywatelów, wy- 
rąbać, spustoszyć (las), wyłowić 
(sadzawkę). 

Dephlegmation, s. f. działanie che- 
miczne, w którém się odeymuie 
od czego flegma iinne wodniste 
humory. | 

Dephlegme, ée, part. adj. pozba- 
wiony flegmy, oczyszczony. 

Dephlegmer, v. a. oczyścić co 
z flegmy i wodnistych części. 

Dephlogistique, adj T. chemiczny, 
Air dephlogistique, tak przed- 
tóm nazywano płyn, który do- 
piero nazywa się Gaz oxigehe, 
albo Air vital, Gaz kwasorodny. 

Depić, s. m. w prawie rozrywa” 
nie dóbr lennych. 

Depićcer, v. a. ve Depćcer et De- 
mermbrer. 

Dćpilatif, ive, a. opadanie wło* 
sów sprawuiący. 

Depilation, f. opadanie włosów, fir 
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Dćpilatoire, s. m. lekarstwa do 
włosów opadania. 

Dópiler, v. a. łysym robić, opa- 
danie włosów sprawić, se —, r. 
włosy utracić, wyłysieć. 

Dćpiquer, v. a. fam. uśmierzyć 
Żal, frasunek, uspokoić, cieszyć 
kogo. 

Dćpister, v. a. wyśledzić, wyszpe- 
rać, odkryć. i 

Depit, m. kłopot, gniew, frasunek, 
m. niechęć, f. en —, (de qq-), 
na złość komu. 

Depiter (se), v. r. gniewać się, 
gryźć się, dąsać się. 

Deplace, će,p. et a. raszony z miey- 
Ń sca swego, nie na mieyscu swo- 
ićm położony, przestawiony. 
Déplacement, m. ruszenie z miey- 

sca, przestawianie, 72. 

Déplacer, v. a. ruszyć co z miey- 
sca swego, (qq.), wyrugować 

ogo. 

*Dćplaire, v. n. nie podobać się 
komu, urazić kogo , przykrość 
komu czynić, se —, 7. nie po- 
dobać się, czuć nieukontento— 
wanie, nudzić się gdzie, nie cho- 
wać się, nie przyiąć się (o źwie— 
rzętach i roślinach), fam. ne 
vous déplaise, ne vous en dé- 
plaise, za pozwoleniem, proszę 
o przebaczenie. 

Dćplaisance, Jf. niechęć, f. nie- 
smak, zn. nieukontentowanie, 72, 

Déplaisant, ante, a. przykry, nie- 
przyiemny. 

Deplaisir, m. kłopot, frasunek, 
niesmak, m. niesnaska, niechęć, 
f. nieukontentowanie, z. 

Dćplanter, ». a. przesadzić (ro- 
ślinę). 

Dćplantoir, s. m. narzędzie. do 
przesadzaniadrzew, wyymowa- 
nia korzeni i roślin. 

Déplier, v. a. rozwiiać, rozkładać, 
rozpościerać. i 
Deplisser, v. a. fałdy wymarszczać, 

se —, r. wymarsźzczać Się, stra- 


cić fałdy. 
Deplorable, a. Żałosny, opłakany. 
Dóplorablement, adv. żałośnie, 


opłakanie. tragicznie, oznacza 
także rodzay politowania po- 
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łączonego z pogardą, il écrit 
il chante dćplorablement, pisze, 
lub śpiewa żałośnie. 

Dóplorer, v. a. opłakiwać co, ża- 
łować czego. 

Deployement, $. m. rozwiianie się, 
rozwiiauie. 

Dćployer, v. a. rozwiiać, rozpo- 
ścierać, — les drapeaux, chorą- 
gwie rozwinąć, — les voiles, 
napiąć Żagle, — le pavillon, 
bauderę wywiesić,f4g.wystawiać 
wylewać (erudycyą swoię), — 
toute son eloquence, całey swo- 
iey wymowy użyć, dołożyć, 
rire à gorge déployée, śmiać 
się głośno do rozpuku. 

Dećplumć, ée, part. nie maiący 
piór, oskubany. 

Dćplumer, v. a. wyrwać pierze, 
se — , r. pióra stracić, pierzyć 
się. 

De plus, v. Plus. 

Depolir, v. a. glanc zepsuć. 

Deponent,adj.m.verbe—, w gram- 
matyce łacińskiey słowa inaiące 
znaczenie czynne, a kończące 
się biernie. 

Deponnible, m. f. adj. mogący 
bydź zrzucony, usunięty, od- 
dalony. 

Dćpopulariser , v. a. qq. pozba- 
wić kogo łaski u ludu. 

Depopulation, f. spustoszenie, -0— 
gołocenie kraiu z ludzi, z. 

Déport, m. sans —, T. bez zwłoki, 
niezwłocznie, w tym momencie, 

Déportation, f. wywołanie, wy-- 
gnanie z kraiu, z. 

Dćportement, m. (osobliwie pl), 
nierząd, m. złe sprawowanie się, 


n. złe postępki, m. pł. spra— 


wowanie się, 72. 

Deporter, v. a. wypędzić, wygnać, 
wywołać z kraiu, se —, r. od- 
stąpić iakiey rzeczy. 

Deposant, te, a. et m. f. świade- 
ctwo składaiący, świadek, m. 
T. świadek wysłuchany, m. 

Déposer, v. a. złożyć, składać, 
dadź do schowania, powierzyć, 
świadczyć, urzędownie zeznać, 
— un corps, złożyć ciało gdzie 
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przed pogrzebem, T. do ostania 
się co przyprowadzić. 

Depositaire, mm. pokładnik, pokład 
przyymuiący, m. 

Dćpositeur, m. ten który co u 
kogo składa, który co komu po- 
wierza, 

Déposition, f. złożenie z urzędu, 
świadectwo, 7. 

Depossćder, v. a.(qq. de qc.) wy- 
zuć z włości, posiadłości, odiąć, 
odebrać komy osiadłość (posses— 
syą). 

Depossession, f. wyzycie z posses- 
sy! etc., 7. 

Deposter, v. a. (qq.) spędzić, wy- 
rugować zkąd. 

Depót, m. dobro powierzone, n. 
pokład, m. mieysce, n. skrzynia 
do, chowania metryki zakonney, 
J. skład, m. wilgotności, hu- 
mory W'części pewney ciała, pl. 
męty w urynie, m. 

Dćpotćr, v.a. z donicy przesadzać. 

Depoudrer, v. a. puder obcierać, 
otrzą:a z czego. 

Deponi!le, f. skóra ze zwierzęcia 
zdarta, wyłina, suknie znoszone 
pl. f. żniwo, n. zdobycz, f. łup, 
spadek, m.puścizna, f. — mor- 
telle, śmiertelne zwłoki, f. pl. 

Dćpvuillerment, m. Wstrzymanie 
się dobrowolne od czego, za- 
pieranie się czego, n. wypis 
krótki z rachunków, protokołu 
etc., rm. 


Dćpouiller, v. a. zrabować, wyzuć 


kogo ze sukien, obłupić, odrzeć 
ze skóry, obnażyć, zerwać, o- 
trząść liście z drzewa, fig..0- 
gołocić, wyzuć kogo z czego, 
składać, sprzątać zboże z pola, 
zwozić, krótki wypis z rachun- 
ków etc. zrobić, rachunki re- 
widować, przeglądać, se —, r. 
składać, zdiąć zesiebie suknie, 
odmieniać skórę, liście tracić, 
fig. złożyć, 

*Depourvoir, v. a. obnażyć, ogo- 
łocić kogo z czego, se —, r. 
obnażyć, ogołocić się , se ďar- 
gent, wszystkie pieniądze wy- 
dadz. 

Dcpourvu, ue, a. ogołocony, ob- 
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nażłony z czego, an —, ad, niec 
spodzianie, znienacka. 

Depravation, f. zepsucie, psucie 
dobrych obyczaiów, n. 

Depravć, ée, adj. zepsuty, złych 
obyczaiów. 

Depraver, v, a. psuć, zepsuć. 

Deprecatif, ive, adj. w Teologii 
formuła kościelna nakształt mo 
dlitwy przy administracyi nie- 
których Sakramentów, 

Deprćcation, f. przepraszanie, ży- 
czenie, n. 

Deprćciation, f.  spuszczenie, 
zmnieyszenie ceny, 7. 

Deprecier, v, a. za mało co cenić, 
zmoieyszyć, spuścić cenę. 

Depredatenr, m. łupieźca, pusto- 
szyciel, m. 

Deprćdation, f. łupiestwo, zdzier- 
stwo, plondrowanie, pustosze: 
nie, oszukiwanie, wyciskanie, 
Wydzieranie pieniędzy i innych 
własności, ne 

Depredć, ée, adj. złupiony, po- 
rwany, okradziony. 

Deprćder, v, a. ploudrować , pu- 
stoszyć, okraśdź. 

*Deprendre, v. a. oderwać, ad- 
ciągnąć, se —, r. odłączyć się, 
oder wać się. 

De prés, v. Près. 

Dépresser, v.a. wyiąć zpod prasy; 
— zniszczyć glanc dany na su-= 
knie. 

Depression, f. przyciskanie, m. fig. 
ucisk, m. uciemiężanie, z. 
*Dćprćvenir, v. a. wybić komy 
zgłowy fałszywe zdanie, oświe- 
cić kogo, se —, r. uwolnić się 

od swych fałszywych zdań. 

Depri, m. prośba o uwolnienie 
opłaty za nadanie lenne, f. po- 
danie towarów na piśmie na ko- 
morze. 

Deprier, w. a. wymówić się z czego 
n zaproszonego, odmówić, po- 
dziękować, ugodzić się wzglę- 
dem kosztów za nadanie lenne, 
podadź towary na komorze. 

Dćprimć, ée, part. et adj. w bo- 
żanice mniey lub więcey spła- 
szczony, od wierzchołka, od 
podstawy. 
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Dćprimer, v. a. uciskać, gnębić, 
poniżać. 

Depriser, v. a. lekce co cenić, 
ważyć. j 

Depromettre, v. a. odwołać obie- 
tnicę. 

Depropriement, s. m. w zakonie 
„kawalerów Paolieg ta 
"ment kawalera maltańskiego, 
albo wielkiego mistrza. 

Depucellement, s. m. odebranie 
panieństwa. 

Depucetler , V. a. panieństwo o- 
debrać. 

Depuis, prp. od, ad. potćm, od tego 
czasu, — que, c. od tego czasu, 
odtąd iak, — peu, nie dawno. 

Depuratif, ive, adj. tekarstwo krew 
czyszczące. 

Depuration, f. oczyszczenie, n 

Dépuratoire, ou dépuratif, ive, q. 
czyszczący. 

Depurer, v. a. oczyścić. i 

Deputation, f. deputacya, f. wy- 
słanie, z. deputaci, m. pł. 

Député, m. deputat, m. 

Dćputer, v. a. deputować, wysłać. 

De quoi, v. Quoi. 

Deraciaement, m. wykorzenienie, 
wyrwanie z korzeniem, z. 

Dćraciner, v.a. wykorzenić, zko- 
rzeniem wyrwać, Lg. wykorze- 
niózzńpełnie zniszczyć, wygubić. 

Dérader , v. n. w marynarce o- 
puścić stanowisko „` bydź unie- 
siouyīn od wiatru i pędu mor- 
skiego włócząc za sobą kotwicę. 

IDEE KŚ YA. nierozum, m. 

Deraisonnable, a. nierozumny. 

Deraisonnablement, adv. niesłu- 
sznie, nicrozumnie, niesprawie— 
dliwie. 

Dćraisonner, v. n. 
mówić, gadać. 

Déraiure, Sf brózda między za- 
gonami. - 

Derangement, m. nieład, niepo- 
rządek, m. fig. nierząd, m. po- 
mieszanie, n. 

Dérangé, će, p. eta. ador, 
pomieszany. 

Deranger, v. a. rozrzucić, pomie- 
szać, pomylić, fig. zniszczyć. 

Dóćrapć, će, adj, w marynarce: 


nierozumnie 
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ancre dćrapće, kotwica na dnie 
morskićm będąca, lecz nie za= 
czepiona w ziemię, — kotwica 
z gruntu się wyrywająca. 

Deraper , w. a. wyciągać kotwicę 
z gruntu, w którym była zaha- 
czona. 

Deratć, ée, a. fig. fam. wesoły, 
obudzony, Ź ZNA Żywy, chytry. 

Derayure, s. f. v. Deraiure. 

Derechef, age. znowu. 

Déréglé, de, a. nieporządny, roz- 
pustny. 

Dér ćglement, m. nieporządek, m. 
inieszanina, pomieszanie, zamie— 
szanie, 72. fig. nierząd, m. roz- 
pusta, f. 

Dćrćglement, ad. nieporządnie, 
rozpustnie, 

Derćgler, v. a. pomieszać, psuć, 
se —, r. pomieszać się, psuCsię, 

Derhem, s. m. waga Perska, piątą 
część funta. 

Derester, w. a. zostawić w reszcie. 

Derider, v. a. zmarszczki wymar= 
szczać, fig. — le front, twarz; 
czoło wy pogodzić, se — le front, 
wyrmarszczyć,wypogodzić ciato 

Derision, f. pośmiech, m. pośmie~= 
wisko, wysmianie, z. 

Dbisoire; adj. z wyśmiewaniem, 
z urąganiem. 

Derivatif, ive, adj. służący ku od— 
wróceniu czego, — w gram. po- 
chodzący od innego słowa. 

Derivation, f. Fe dzenie; 
wodzenie, 7. 

Derive, f. schybienie, zbłądzadie 
okrętu ze swey drogi, m. 

Derivć, m. słowo pochodzące, n. 

Dóriver, v. n. zbrzegu odepchnąć, 
odpaśdź, oddalić się, pochodzić, 
— a. wywieśdź, wy wodzić. 

Dermatoide, adj. maiący podo- 
bieństwo do skóry. 

Derme, s. m. w anatomii skóra 
człowiecza. 

Dertneste, s. m. gatunek owadu 
gryzącego futra. 

Dermobranches, s. m. pl. w hist. 
nat. gatunek płazów bezpacie— 
rzowych w. wodzie Żyiących. 

Dermographie, s. f. w anatomii 
opisanie skóry, 


wy- 
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Dermologie, s. f. częsć nauki o 
twardych i stałych częściach 
ciała ludzkiego, w którey się o= 
pisanie skóry zawiera. 
Dermopteres, s. m. pł. w hist 
nat. rodzay ryb ościstych, uktó- 
rych ostatnie skrzele na grzbie- 
cie są nakształt kawałka skóry, 
i nie są iak u innych kościstemi 
utrzymywane szpiłkami. 
Dermotomie, s. f. preparat ana- 
tomiczny skóry, albo dyssekcya 


teyże. 
Dernier, ère, a. ostatni, naywię- 
kszy, en — lieu, na koniec, au 


— point, w nay wyŹszy m stopniu, 
an — mot, ostatniem słowem, 
nejvouloir jamais avoir le—, nie 
znosić ostatniego ciosu, fig. sło- 
wa ostatniego zawsze sięjupierać. 

Derniżremeet, ad. niedawno, o=- 
statniego razu. 

Dćrobć, ée, p. et a. ukradziony, 
skryty, a la dérobée, ad. skry- 
cie, potaiemnie, ukradkiem. 

Derobement, s. m. w architekt. 
obłąg z kamienia ciosany do 
frambug. 

Dćrober, v. a. krasdź, ukraśdź, 
kryć, taić, ukryć, wyrwać, złu- 
pić, wyłupić, skórę łub łupinę 
zdiąć, se —, r.edeymować sobie 
czego, wstrzymać się od czego, 
oddalać się od czego, (à qc.), 
uwalniać się od czego, unikać 
czego, — d'une compagnie, wy- 
kraśdź się, uciec, — un repas, 
wstrzymywać się od obiadu, — 
a la vue, zniysdź z oczu, zniknąć. 

Dećrocher, ou dćroquer, v. a. pę- 
dzić zwierzę aż z góry ze skały 
skoczy, pławić. czyścić złoto. 

Dórogation, /. zniesienie lub ście- 
śnienie iakiego prawa lub usta- 
wy, uszkodzenie, ścieśnienie, 72. 

Derogatoire, adj w sądach zno- 
szący, kasuiący ważność skry- 
ptu iakiego, iako testamentu etc. 

Derogeance, /.uyma, uszkodzenie 
(w urzędzie lub godności). 

Dćrogeant, eante, a. uwłaczaiący, 
uymuiący ważności: 

Dóroger, v. a. (à gc.) uwłaczać, 
uymować czego, szkodzić cze- 
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mn, znosić co, — anx droits 
de gq., naruszyć, gwałcić czyie 
prawo, przywiley, — àla no- 
blesse, albo déroger, tracić 
przez co szlachectwo. 

Déroidir, v. a. uiąć tęgości, roz- 
wolnic. 

Dérompre, v. a. u sokolników 
ptaka w locie potłuc, skrzydła 
mu pogruchotać. 

Derousir, v. a.czerwoność (z twa- 
rzy) spędzić, — z. se —, r. zbla- 
duąć, opłonąć. 

Derouiller, v. a. rdzę odskrobać, 
wycierać, fig. wypolerować, o- 
krzosać; kogo, se —, r. rdzę 
zgubić, fig. grzecznieyszym zo- 
stać, wypolerować się. 

Dérouler, v. a. rozwiiać, se —, h 
rozwiiac się. 

Deroute, f. klęska, rozsypka woy- 
ska, f fi$. nieporządek, podu- 
prdek, m. mettre gq. en —, 
pomieszać kogo, w zamieszanie 
wprawić, 

Derouter, vw. a. odwieśdź kogo 
z prawey drogi, fig. pomieszać 
kogo, oddalić, odwrócić kogo 
od celu swego. 

Derrière, prp. za, laisser gg. — 
soi, wyprzedzić kogo, za sobą 
zostawić, fig. przeyśdź, prze- 
wyższyć kcgo, — ad. nazad, 
wzad, wtył, w tyle, — tył, za- 
dek, m. 

Derviche, f. taniec pewny, m. 

Dervis, Derviche, sm. derwisz, m. 

Des, art. tych, (w polskim ięzyku 
drugi przypadek, pł.). 

Dès, prp. od, z, ze, — que, c. skoro 
tylko, iak tylko. 

Desabusement, m. naprowadzenie 
obłąkanego, wyprowadzenie 
z błędów, odstąpienie błędu, m. 

Desabuser, v. a. (q. de qe.) wy- 
wieśdź kogo z błędu, se —,r 
adstąpić błędu. 

Desaccord, p. Discorde. 

Desaccorder, v. a. przestroić in- 
strument. 

Desaecoupler, w. a. rozsWorować, 
rozwiązać. 

Desaccoutumer, v. a. (q. de ge) 
odzwyczaić oduczyć kogo czego; 


1 M l 
U 
s, 
| 
(Mid, Priya 
ieporądą 
Mettre gg, 
50, W uni 


; owieg i 


| fg pon 
odwrócić | 


jy Laisser gę 
kogo, u 
przepidź, 


let pany 
che, „m dn. 
j, (w pola: 
dek, Ja \ 
tł, = 
glko. 
1, M ME 
|, yi pW 
dgtąperii 


DESA 


se —, r. (de qc.), odzwyczaić 
się czego. | 
Desachalander, w. a. odstręczać, 
odrażać komu kupców. 
Dćsafleurer, v. a. w archit. dwa 
ciała obok siebie będące w od- 
mienney usadowić wydatności. 
Dćsaffourcher, v. n. podniesioną 
kotwicę w okręt wciągnąć. 
Desagencer, v. a. pomieszać, po- 
psuć porządek. | 
Desagrćable, a. przykry, niemiły. 
Desagreablement, adv. nieprzyie= 
mnie. 
Dećsagróer, ve n. nie podobać się, 
bydź nieprzyiemnym. 
Desagrement, m. przykrość, wa- 
da, f. 
Desairer, v. a. wyiąć ptaki z gnia- 
zda, z mieysca gdzie ich karmią. 
Desajuster, v. a. pomieszać, po- 
rozrzucać, fig. przeszkodzić, 
zatrzymać. PY. 
Dósallier (se), 4. r. OŻenić się 
z niewiastą niezgodnych oby- 
czaiów, nierównego stann etc. 
Desaltćrer, v. a. gasić, ugasić pra= 
gnienie, fig. napoić, orzeźwić. 
Desancher, v. a. zdiąć monsztuk 
z instrumentu. BA | 
Desancrer, v. n. podnieść kotwicę. 
Desappareillet, v. Depareiller. | 
Desappćiiser, v. a. apetyt zepsuć, 
fig. ochotę komu odebrać, po- 
zbawić kogo ochoty. 
Desappliquer, v. a. odrywać, od- 
wodzić kogo od pilności. 
Dćsappointement, s. m. niedo- 
trzymanie danego słowa, — 
przeciwne wydarzenie, zawada, 
przeszkoda. | j 
Dćsappointer, v. a. żołnierza z li- 
sty wymazać i iego Lraktament 
do skarbu obrócić. 
*Desapprendre, +. a. zapomnieć 
co, czego się kto nauczył. 
Dćsapprobateur, m. trice, f. o- 
soba z nałogu wszystkiemu przy- 
ganiaiąca, f, 
Desapprobation, f. ptżygaha, na- 
gana, f. 
Désappropriation, f.: wyrzekanie 
się własności dobr, z 
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Dećsapproptier (se), v. r. (de ge.) 
wyrzec się Własności dóbr. 

Desapprouver, v. a. nie chwalić, 
ganić. 

Dćsarconner, 9. a. wysadzić z sio- 
dła, zrzucić z konia, fig. gębę 
komu zatkać, pomieszać kogo. 

Desargenter;, v. a. ścierać, oskro— 
by wać z czego srebro, fg. (gq.), 
oskubać kogo. 

Desarmement, mm. rozbroienie, o= 
deymowanie broni, złożenie 
broni, rozpuszczenie woyska, ». 

Desarmer, +. a. et n. rozbroić, 
odiąć, odebrać komu broń, o- 
ręże, rozpuścić woysko, fig. u- 

_ błagać, uspokoić. 

Dćsarroi, m. nieporządek, m. po~ 
mieszanie (w interesach etc.), 72. 

Dćsassemblcr, +. a. rozbierać, 

_ rozłożyć. 

Dóesassociet, %. a. rozerwać, roz- 
łączyć towarzystwo; oderwać, 
odłączyć od niego; se —, r. 
wystąpić z towarzystwa, rozłą- 

= eżyć, rozstać się z nim. 

Dćsassorti, ie, p. et a. rozerwany 
etc., niedoskonały. 

Desassottir, v. a, rozerwać, roz- 
łączyć. 

Dećsastre, m. zawisny wyrok, m. 

= nieszczęście, ż. 

Dćsastreux, euse, a. nieszczęsny, 
zawisny. 

Desattrister, v. a. rozweselić. 

Dćsautoriser, v. a. odiąć władzę, 
zwierzchnaietwo. l 

Désavantage, m. krzywda, f. u- 
szczerbek, m. utrata, uyma, 
szkoda, f. szkodowanie na czém, 
przykre położenie, z. 

Désavantager, v. a. ukrzywdzić 

= dziecię (w testamencie). 

Dćsavantageusement, ad. szkodli- 
wie, na szkodę, nieprzyiemnie, 

Dćsavantageux, euse, a. przykry, 
szkodę przynoszący, szkodliwy, 

= niefortelny. 

Dćsaveu, m. zaptzeczanie, f. odwo- 
ływame, zaparcie, zapieranie 
się czego, nieprzyznawanie się 

= do czego, n. 

Desaveugler, v. a. fig. obiaśnić 
kogo, oczy o, otworzyć. 

Q 
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. f «e Ę 
Desa vouer, v. a. zapierać się czego, 
nie przyznawać się do czego, 
r 
odwoływac. 
| ; x 
Desceller, v!a. z kitu etc. wyrwać, 
odrywać, (odpieczętować.) 
Descendance, f. familiia, /. ród, 
m. urodzenie, z. 
Descendant, ante, a. zstępniący, 
schodzący. 
Descendant, m. potomek, m. 


Descendans, pł.potomkowie,p/. m. 
Descendre, v. n. et a. zstępować 


z góry, schodzić, na dół iechać, 
iśdź etc. ściekeć, spływać, zsia= 
dać, wysiadać, sięgać, iśdź, wy- 
sieśdź, spuścić, popuścić stróny, 
niżey nastroić, wylądować;przy+ 
bić do lądu, wtargnąć, wkro- 
czyć w kray, fig. pochodzić, 
podupaśdź, zniżać się, poniżać 
się, — la garde, zeyśdź z war- 
ty, zlozować wartę. 
Descension, s. f. w astronomii 
zachód gwiazdy, czyli odległość 
między punktem równonocnym 
ipunktem ekwatora, która ztąż 
gwiazdą pod horyzont zachodzi. 
Descensum (distillation par), dy- 
styllacya wonieiących roslin za 
pomocą ognia, który nie zespo- 
du, iak zwykle, lecz z wierzchi 
ich rozniecany bywa. 
Descente; f: zstępowanie, schn= 
dzenie, wysiadanie, zsiadanie 
etc., spuszczenie etc., mieysce 
pochodziste, wylądowanie,wtar- 
gnienie nieprzyiacielskie, 72: — 
T. przepęknienie, à la —, zsia- 
daiąc, przy zsiadaniu, — de la 
garde, (o warcie) ściągnąć z war- 
ty, zlozowanie warty. 
Descriptif, ive, a. opisuiący. 
Description, f. opis, m. opisanie, 
spisanie, 72. reiestr, spis, m. 
Desemballage, m. wypakowanie, n. 
Desemballer, v. a. odpakować, 
wypakować. 
Dćsembarquement, m. wyłado- 
wanie, wylądowanie z okrętu, 72. 
Desembarquer, e. a. wyładować, 
wysadzić, wylądować z okrętu. 
Deszmbarrasser, v. Debarrasser. 
Dćsembourber, v. a, z błota wy- 
dobydź. 
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Desetnparement, m. ustąpienie 
zkąd, opuszczenie mieysca, n= 
stąpienie czego, n. 

Desemparer, v. a. et n. ustąpić 
zkąd, opuścić mieysce, ustąpić, 
fig. sahs —, natychmiast. 

Desempelotoir, $. m. w sokolni- 
ctwie Żelazo, którem z Żołądka 
ptaszego dobywaią mięso nie- 
strawione. 

Dcsempennć, ée, adj. piór nie- 
maiący, wypierzony. 

Desempeser; v. a. krochmal zbie- 
lizay wypłókać. 

Dćsemplir, 9. a. odlać, wyprółnić 
aż dokąd, — n. et se —, r. wy- 
próżnić się, próżnym zostać. 

Dćsemprisonner, v. a. fam.z wię- 
zienia wypuścić, uwolnić. 

Desenamourć, ée, adj. z miłości 
uzdrowiony. 


Desenchainer, v. a. zdiąć z łań- . 


cucha. 

Desenchantement, m. odczarowa* 
nie, 72. 

Desenchanter, v. a. odczarować, 
fig. (q9.) uwolnić kogo od na- 
miętności mocney. 

Dćsenclonage, s. m. wybicie gwo- 
Ździa z zapału działowego, od- 
gwożdżenie armaty. 

Dećsenclouer, v. a. wyrwać, wy- 
iąć gwoźdź. 

Desendormi, ie, a. rozespany, nie 
ze wszystkićm obudzony, spiący. 

Dćsendormir, v. a. obudzić ze suu. 

Desenfler, v. a. puchlinę spędzić, 
n. et se —, r. puchlinę stracic, 
pozbydź się iey. | 

Desenfiure, f. ubywanie, opada- 
nie puchliny, z. 

Desenger, w. ochędożyć co z 0- 
wadu. 

Desengrener, v. a. rozłączyć, roz- 
diąć dwa ciała, których części 
są ze sobą szczepione, iedne za 
drugie uięte. 

Désenivrer, p. a. trzeźwić, otrze- 
źwić kogo, —- n. otrzeźwić się. 


Dósenlacement; m. wyięcie ze sè- 
dła, n. 


. + ; 
Dćsenlacer , v. a. wyiąć ze sidła. 
Dósennuyer, v. a, bawić, zaba- 
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wiać (dla przepędzenia czasu 
etc.), se —, r. bawić się: 

Desenrayer, v. a, et n. hamulec 
zdiąć. 

Dćsevrhumer, v. a. kataru pozba- 
wić kogo, se 
pozbydź, pozbawić się. 

Desenrólement, m. wymazanie 
z reiestru, 72. 

Desenróler, v. a. wymazać z re- 
iestru, abszyt dadź, se ==, r. ab- 
szyt wziąć. 

Dćseńrouer, v. a. chrapki pezbydź, 
pozbawić kogo, se —, r. chra- 
pki się pozbydź, pozbawić się. 

Dćsenseigner, v. a. uczyć rzeczy 
przeciwnych, oduczyć kogo 
tego czego się nauczył. 

Desensevelir, w. a. wyiąć trupa, 
ciało z prześcieradła, z płótna, 
w które był obwiniony. 

Desensorceler , v. a. odczarować 
kogo, fig. SI -miłesók 

Desensorcellement, m. odczaro— 
wanie, 7. 

Desentćter, v. a. 2; de qc.) wy- 


bić co komu z głowy. 


_ Desentortiller, v. a.v. Detortiller. 


Dećsentrawer, v. a. rozpętać onia 
spętanego. 

Desenveaimer, y a. truciznę zcze- 
go wyciągnąć. 

Dć:ćquipper, v. a. rozbroić okręt, 
rozbroić. 

Desergoter, v: a. uleczyć konia 
maiącego na kolanach wrzody 
miękkie wodą napełnione, które 
z czasem w chrząstkę zwykły 
przerastać. 

Désert, erte, a. pusty, T. nikcze- 
mny, wygasły. 
ésert, m. pustynia, puscza, J- 
dzikie pole, n. 

Déserté, ce, part. adj. opusczony. 

Debt v.a. opuścić, spustoszyć, 
— n. oddalić się, wyciągnąć, 
wyludnić, spustoszyć, uciec od 
woyska, — qq. T. poniewolnie 
kogo na obcym brzegu, wyspie 
zostawić. 

Dćserteur, m. zbieg, m. fig. od- 
szczepieniec, m. 


a ZE J. ucieczka od woyska, _ 


. fig. odstąpienie, n, T. — 


—, r. kataru się 
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d'appel, nieważność appella- 

Paeahi: (à la), f. ad. fam. 
po desperacku, rospaczaiąc. 

Dćsespćrant, ante, a. desperacki. 

Desespćrć, ce, a. zwątpiony, bę- 
dący bez Miun desperacki, 
rospaczaiący, gwałtowny, fig. ie 
suis — , bardzo mi žal, — m. 
desperat, m. 

Deésespérément, ad. po desperacku, 
w wielkim stopniu. 

Désespérér, v. n. (de qc.) zwątpić, 
powątpiwać o czem,nadzieię tra- 
cić, rospaczać, — a. (qgqą.) przy- 
wieśdź kogo do rospaczy, se—, 
r. rospar ryo trapiC się, SMUCIC 
się, gryźć się, ze zmartwienia 
nie wiedzieć o sobie. 

Desespoir, m. rospacz, f. zwątpie- 
nie, n. ćtre a —, W rospaczyj 
bydź, fig. bardzo Żałować czego, 
bardzo się o co martwic „smucić. 

Dćsetourdir, v. a. przywrócić roz- 
sądek, pozbydź się lekkomyśl- 
ności, nieuwagi. 

Desćwiner, v. a. wyiąć nogi ze 
strzemion. 

Desexcommunier, v. a. przywró- 
cić do kommunii, zdiąć klątwę. 

Dćshabillć, m. suknia białogło- 
wska domowa, nocna, 

Deshabiller, e. a. rozbierać kogo, 
se —, r. rozbierać się, zdiąć, 
złożyć habit. 

Deshabitć, ée, a. pusty, niezamie- 
szkały. 

Dćshabituer, v. a. (qq: de gc.) od- 
Pa oduczyć kogo czego, 
se —, r. (de gc.) odzwyczaić 
się m 

Dóshćreńce., s. f. kaduk, prawo 
na pozostałe po wara dobra. 

Dćshćriter, v. a. wydziedziczyć. 

Dćsheurer, v. a. qq. godziny do 
pracy przeznaczone komu prze- 
rywać. 

Dćshonnete, a. nieprzystoyny, 
nieprzyzwoity, nieobyczayny. 
Dćshonnetement, ady. nieprzy- 

stoynie, nieprzyzwoicie. 

Dóshonnótetć, f. nieprzyśloyność, 
nieobyczayność. 
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Dćshonneur, m. zelżywość, nie- 
sława, f. wstyd, m. 

Déshonorable, albo Deshonorant, 
ante, a. honorowi, czci szko- 
dzący, nieuczciwy. 

Dćshonorant, ante, adj. podaiący 
w niesławę., | 

Dóshanorer, v. a. w niesławę po- 
dadź, wstydu nabawić, zniewa- 
Żyć, zelżyć. 

Deshumaniser, v. a. odmawiać, 
odbierać komu ludzkie przy- 
mioty. 

Dćsignatif, ive, a. oznaczaiący. 

Désignation, f. oznaczenie, opi- 
sanie,naznaczenie, przeznaczenie 
kogo do czego, m. 

Dćsigner, v. a. oznaczyć, opisać, 
naznaczyć,przeznaczyć co, kogo 
do czego, na co. 

Desincamćration, s. f. odłączenie, 
odięcie dóbr do stolicy apostol- 
skiey należących. 

Desincamerer, v.a. w prawie od- 
dzielić, odiąć, oderwać prowin- 
cye do stolicy apostolskiey na- 
leżące. 

Dćsincorporer, v. a. rozłączyć co 
w iedno ciało spoiune. 

Dćsinence, s. fe w grammatyce 
zakończenie słowa, terminacya. 

Dćsinfatuer, v. a. (qq. de qe.) 
wywieśdź, wyprowadzić kogo 
z błędd. 

Dcćsivufecter, v. a. zaraźliwość za- 
trzymoć, hamować. 

Dósinfection, f. uwolnienie od 
lakiey zarazy. n. 

Dóćsintćressć, de, a. bezstronny, 
nieinteresową ny. 
Dćsintćressement, rm. 

ność. Ja 

Desintćresser, v. a. zaspokoić kogo. 

Dećsinviter v. a. odwołać wezwa— 
nie, zaprosiny. 

Desir, m. Żądanie, życzenie, z. T, 
au —, stosownie do tego. 

Dćsirable, a, pożądany, przyliemny. 

Dćsirer, v. a. Żą'łać, pragnąć, żv- 
czyć sobie czego, nie dostawać. 

Dćsireux, euse, a. pożądliwy, chei- 
wy czego, usilnie pragnący. 

Dósiśtemeut, m. ustąpienie cze- 
go, m. 


bezstron- 
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Dćsister (se), v. r. (de qe.) ustąpić 
zaniechać czego. ú 

Dès-lors, ad. va Lors. 

Desman, s. m. gatunek szezurą 
piźimowego w Laponii. 

Desmologie, s. f. część Somato- 
logii czyli nauki a twardych i 
stałych częściach ciała ludzkie- 
go, opisuiąca ścięgna czyli li- 
gamenty. 

Desmotomie, s. fe w anatomii 
dyssekcya ścięgn, rozbiór liga- 
mentów. 

Désobéir, v. n. (à qq.) nieposłu- 
sznym bydź komu, nie słuchać 
kogo. 

Dćsobcissance,f,nieposłuszeństwo, 
n. — pł. dziwaczne postępowa- 
nie, 72. 

Dćsobćissant, ante, a. nieposłu- 
szny. 

Dćsobligeamment, adv. niegrze- 
cznie, nieobyczaynie, nieuczyn- 
nie, uraźiiwie, 

Dćsoblige nce, s. f- chęć, zamiar 
obrażenia, 

Desobligeant, ante, a. nieobyczay- 
ny, niepolityczny, niegrzeczny. 

Desoż „ger, v. a. (qq.) nie przy- 
służyć się komu, urazić, obra- 
zić kogo. 

Desobstructif, s. m. w medycynie 
lekarstwo na zatwardzenie žo- 
łądka. 

Desobstruer, v. a. T. zatkania do- 
znawać. 

Dćsoccupation, f. próżnowanie, 7» 
Dćsoccupć, de, p. et a. wolny od 
pracy, roboty, próżnuiący: 
Dósoccuper (se), e. r. uwolnić się 

od roboty, pracy. 

Dćsoeuyrć, de, a. próźnuiący. 

Dćsoeuyreiment, ms próźnowa- 
nie, 7. : 

Dećsolant, ante, a. smutny, niezno- 
śny. , 

Dćsolateur , m. pustoszyciel, bu- 
rzyciel, m. 

Desolation, f. spustoszenie, n. smut 
tek, frasunek, żal, žal serde- 
czny, m. 

Désolé, će, p. et a. spustoszony, 
zasmucony, skłopotany. 


r 


g 
Dósoler, v. a. spustoszyć, zburzyć 
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zniszczyć, zasmucić,trapić kogo, 
dokuczyć komu, — qq., gniewać 
kogo, martwić kogo. 

Dćsopilatif, ive, adj. wewnątrz 
purguiący. 

Dćsopiler, v. a. ruszyć, skutkować, 
purgować, fg, Jam. — |a rate, 
śmiech sprawić komu. 

Dćsordonnć, ée, a. nieporządny, 
niezmierny. 

Dćsordonnćment, adv. nieporzą- 
dnie, w nieładzie. 

Dćsordre, m. nieporządek, nierząd, 
nieład, m. zmieszanie, zarniesza— 
nie. życierozpustne, 7. rozpusta, 
niezgoda, f. 

Dćsorganisateur, s. m, naruszaiący 
porządek, wprowadzaiący nie- 
ład, zamieszanie, 

Dćsorganisation, s. f. zniszczenie 
organicznego porządku, — 
wprowadzenie w nieład urzą- 
dzenia ciała politycznego etc. 

Dćsorganiser, v. a. organiczność, 
urządzenie znieść, w nieporzą- 
dek wprawić, do nieporządku 
przywieśdź. 

Desorienter, v. a. pomieszać, 
zwieśdź względem strony świata, 
fig. pomieszać kogo, se —, 7. 
zabłąkać się, zbłądzić. 

Desormais, ad. na przyszłość, po- 
tém, od tego czasu. 

Desorner, p. a. odiąć ozdoby. 
Desossement, $. m. obieranie ko- 
ści, wybieranie rybich. ości. 
Dćsosser, v. a. kości obierać, ości 

wybierać. 

Dćsourdir, v. a. rozebrać, rozplą- 
tać co tkanego. 

Dćsoxydation, s. f. wydobycie 
z ciała iakiego gazu kwasoro- 
dnego. 

Dećsoxyder, v. a. w chemii pozba- 
wić ciało iakie zupełnie, albo 
w części kwasorodu. j 

Desponsation, s. f., ślubne zarę- 
czyny. 

Dćspotat, s. m. kraiesamowładnie 
rządzone, iako Serwiia, Woło- 
szczyzna etc. Hospodarstwo. 

Despote, m. samowładzca, m. 


Dćspotique, a. samowładny. 
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Dćspotisme; mm. samowładztwo, 72. 
samowładność, f. 

Despumation, s. f. zdeymowanie 
piany, szumowin z płynu ia- 
kiego. 

Despumer, v. a. T. odszumować. 

Desquamation, s. f. zdeymowanie 
rybiey łuski, — w chirurgii 
oddzielenie części, które iak 
łuska odstaią. 

Dessaigner, ve a. u skórników 
dessaigner les cuirs, skóry 
w wodzie moczyć ażeby z nich 
krew spłynęła. 

Dessaisir, v. &. z Własności, z dzier- 
Żawy wyzuć, wyrzucić, se —, 7» 
(de qq.) oddadź co, ustąpić 
czego, wypuścić z rąk. 

Dessaisissement, m. Dćssaisie, f. 
ustąpienie czego, z. wydanie 
czego, n. 

Dessaisonner, v. a. T. pole w nie- 
przyzwoitey porze roku nie po- 
dług pospolitego zwyczaiu u- 
prawić. , 

Dessalć, m. frant, m. 

Dessaler, v. a. moczyć, na-, wy- 
moczyć. 

Dessangler, v. a. roz-, odgurto- 
wać. f 

Dessaouler, v, a. v. Dessoûler. 

Dessćchant, ante, a. wysuszaiący. 

Dessćchement, m. wyschnienie, 
wysuszenie, 72. M 

Dessécher, v. a. suszyć, wysuszyć. 

Dessein, m. zamysł, zamiar, zn. 
mysl, wola, f. przedsięwzięcie, 
n. plan, abrys, model, wzór, 
wzorek, nt. 

Dessein (2), ad. umyślnie, w tym 
zamiarze, aby, żeby, à quel —? 
na co? do czego: 

Desseller, v. a. rozsiodłać, roz- 
kulbaczyć. | 

Desserre, f. popuszczenie, spu- 
szczenie etc., n. fam. ètre dur 
a la —, bydź skąpym. 

Desserrer, v. a. popuszczać, roz- 

o M 030 
puszczać, spuszczać co ściągnio- 
nego ete., fam. — un souflet 
etc. (a q ), dadź komu w pysk, 
uderzyć kogo w twarz. 

Dessert, m. wety, pł. 

Desserte, f. potrawy ze stołu ze- 


237 


238 DEss 


brane, pl. m. odprawianie nabo- 
Żeństwa, opatrzenie służby ko- 
ścielney. 

Dessertir, v. a. — une pierre pré- 
cieuse, kamień drogi, kleynot 
wyiąć z pudełka, wydobydź. 

Desservant, mm. xiądz zastępuiący 
mieysce. 

Desservice, s. m. szkodliwa przy- 
sługa, złość, obraza, psikus. 
*Desservir, v. a. sprzątać, zbierać 
ze stołu, (qq.) psikus komu wy- 
rządzić, źle się komu przysłu- 
Żyć, odprawiać za kogo nabo- 

żeństwo. 

Desservitorerie, s. f. beneficium 
obowiązuiące do sprawowania 
urzędu kościelnego, lub zawia* 
dywania kościołem, kaplicą. 

Dessiccatif, ive, a. T. wysusza- 
iący. 

Dessiccation, f. T. wysuszenie, 
osuszenie, 7. 

Dessiller, v. a. otworzyć oczy, 
fig. — les yeux à qg., z błędu 
kogo wywieśdź. 

Dessin, m. rysunek, abrys, model, 
m. rysowanie, 7. 

Dessinateur, m. rysownik, m. 

Dessiner , v. a. rysować, rysy za- 
kreślić, naznaczyć. 

Dessoler, v. a. podeszwę z ko- 
pyta konia wyiąć, otworzyć. 
Dessouci, s. m. niedbałość , nie- 

staranie, oboiętność. 


` Dessouder, v. a. odlutować, se—, 


r. sią, puszczać. 

Dessonutrage, s. mm. działanie, przez 
które z węgla mineralnego wy- 
dobywa się siarka. 

Dessodńler , v. a. otrzeźwić, — m, 
otrzeżwieć, otrzeźwić się. 

Dessous, ad. et prp. na dole, pod, 
pod czćm, na dół, z, ze, —: m. 
spód, spodek, m. część spodnia 
czego, f. — du pied, podeszwa 
u nogi, fig. savoir le -— des 
cartes, dostatecznie. bydź o rze- 
czy uwiadomionym, avoir le—, 
stracić, mieć stratę, au —, na 
dół, na dole, niżey, między, 
fg. être, aa — de qq., nie wy- 
równywać komu. 

Dessus, ad. et prp. na, na górze, 
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nad, — m, wierzch, m. część 
wierzchnia czego, f. tytuł, pod- 
pis, napis, m. T. dyskant, dy- 
skantysta, m. fig. pierwszeństwo, 
prym, m. góra, f. zwycięstwo, 
n. avoir le —, na wysokidm 
mieyscu się znaydować, par —, 
także, nad, nadto, nadto ieszcze, 
au —, nad co, wznieść się, 
bydź wyższym iak rzecz iaka, 
fg. être au —, przeyśdź, prze- 
wyżśzyć, bydź nieczułym, 14 —, 
ad. na to. 

Destin, m. wyrok, los, m. prze- 
znaczenie, 72. 

Destination, f. naznaczenie, prze- 
znaczenie, 7. 

Destiné, de, p. pass. przeznaczony. 

Destinée, f. wyrok, los, m. prze- 
znaczenie , 7. finir sa —, swe 
życie zakończyć. 

Destiner, v. n. postanowić, przed- 

ET 
sięwziąć, — a. na—, przezna- 
czyć, poświęcić. 

Destituable, a, ten co z urzędu 
złożony, zrzucony bydź może. 

Destituć, će, a. złożony z urżędu, 
ogołocony, opuszczony. 

Destituer, v. a. z urzędu złożyć, 
zrzucić. 

Destitution, f. złożenie z urzę- 
du, z. 

Destrier, m. koń woyskowy. 

Destructenr, zn. trice, f. pusto- 
szyciel, niszczyciel, m. 

Destructibilité, f. zepsucie, n. 

Destructif, ive,a. psuiący, niszczą 
cy, pustoszący. 

Destruction, f. spustoszenie, zni- 
szczenie, burzenie, niszczenie, 
zburzenie, n. fig. ruina, f. u- 
padek, m. zaguba, f. zupełny u- 
padek. 

Deésudation, s. f. w medycynie 
obfity i zbyteczny pot. 

Dćsućtude , f. zniesienie, ustanie 
iakiego prawa łub zwyczaju, Me 

Dćsulteur, s. m. w archeologu 
ieździec skaczący z iednego na 
drugiego konia, iak to czynili 
Numidowie i Tatarzy. 

Dósuni, ie, part. adj. cheval de- 
suni, koń, który zacząwszy Ba” 
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lopować z prawey nogi przemie- 
nia krok i lewą nogą posuwa 
się na przód. 

Désunion, f. rozdzielenie,zniszcze— 
nie związku, z. fig. nia iacei 
niezgoda, f. 

Desun:r, v. a. dzielić, rozdzielić, 
odłączać, tg. poróżnić, pokłó- 
cie, Se —, 7, rozerwać Się, pu» 
szczać,powadzićsię,rozdwoićsię. 

Détaché, ée, part. adj. v. Déta- 
cher, — we Jortyfikacyi pieces 
detachees, szańce od twierdzy 
oddzielone, odległe, — w mu- 
zyce notes detachees, nóty nie- 
wiązane razem, 

Detache-chaine, s. m. w artylier. 
petarda do rozrywania tcu- 
chów zamykaiących przeyście 

- iakie. 

Détachement, in. oddalenie się, 
uluzaji AE mst> n. wstrzymanie się 
od namiętności iakiey w LE 
oddział woyska, m. 

Detacher, v. a. rozłączyć, kóz, 
odwiązać, oderwać, ho deieli 
figi wybić komu co z głowy, 
se —, r. roz—, odwiązać się, 
oderwać się etc. 

Detacheur, v. Dćgraisseur. 

Detail, m, handel na łokcie, na 
funty, m. kupno od ręki, z, 
obszerne , dokładne opowiada- 
nie, rozbieranie; n. wszystkie 
rzeczy okoliczności, pl. f. en—, 
na łokcie, funty, po części, 
sztuki. | 

Détailler, o. a. na łokcie, na fun- 
ty przedawać, obszernie opo- 
wiadać, rozbierać. 

Detailleur, m. kramarz, kupiec 
na łokcie etc. przedawaiący, m. 

Detalage, m. składanie, sprzątanie 
towarów, 72. 

Dealer, v. a. et h. towary rozło- 
żone składać, sprzątać, fig. , fam. 
umknąć, uciec, wyciąg nąć. 

Dćctalinguer, 4. a. wyiąć zkotwi= 
cy linę. 

Detaper, v. a. v. Deboucher. 

* Deteiudre, v. a. wyciągać, zmie- 
niać, psuć kolor, se—, r. zbla- 
knąć, zblakować. l 

Dételer, v. a. wyprzęgać, 
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Détendre, v. a. spuszezać, zdiąć, 
zwiiać co rozwiiego, rozbierać, 
fig. — son esprit, Życzyć, do- 
puszczać myślom swoim roz= 
rywki, se —, r. ustawać. 

Detenir, v. å. przy—, zatrzymać, 
trzymać w więzieniu. 

Détente, f. cyngiel ido spuszcze- 
nią kurka), m. spuszczenie kur- 
ka, wystrzelenie, z. 

Dćtenteur, m. T. P UR pos= 
sessor, m. 

Detention, J. więzienie, zatrzy- 
manie, przytrzymanie, n. 

Dótentillon, s. m. u zegarmistrzów 
gatunek sprężyny przez kółko 
minutowe poruszaney. 

Detenu, ne, p. et a. zatrzymaty, 
w więzieniu trzymany, chory. 
Deterer, v. a. u perukarzów od= 
dzielać włosy na małe części, 

które się zwięzuią nitką. 

Detergent, ente, adj. v. Dý tersif. 

Deterger , v. a. T. oczyścić, wy- 
shętożyć, zcierać. 

Detćrioration, s. M. zepsucie, po- 
gorszenie, poniżenie. y 

Dćteriorer, v. a. zgorszyć, psuć. 

Déterminant, ante, a. przeznacza= 
iący. 

Determinatif, ive, adj. w gramm 
determinniący znaczenie słowa 
iakiego. 

Détermination, f. tozmysł, m. de- 
terminacya, f. wyrok, m. ùu- 
chwała, f. postanowienie, 7. 

Déterminé, ée, p. et a. przezna- 
czony, ustanowiony zuchwały; 
odważny. 

Dćterminć, m. ziichwalec, m. 

Deteurhikement|, adv. wyraźnie, 
bezpiecznie, ż pewnością, od= 

. ważnie, mężnie, śmiele. 

Déterminer, v. a. przeznaczyć, o= 
kreślić, rozsąiłaić!, ustanowić, 
— qq., dd namyślenia się kogo 
przywieśdź, — n. postanowić 
co, SE —, r. G qc.); postanowić 
sobie en, przedsięwziąć. 

Deterrć, ée, adj. ciało z ziemi wyć 
kopane, — le visage d'un déter- 
re, bardzo blady, zmieniony. 

Deterrer, v. a. wykopać, fig. do= 
ciec czego, odkryć. 
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Dctersif, ive, adj. w medyc. czy- 


szczący, szkodliwą wilgoć spę- 
dzaiący. 


Dctestable, a. bezecny, obrzydli- 


wy, szkaradny. 
Detestablement, ady. bezecnie, 
obrzydliwie, szkaradnie. 
Detestation, f. obrzydliwość, nie- 
nawiść, pogarda, f. 
Detester, v. a. brzydzić się czćm, 
wzdrygać s : na co, przeklinać. 


_Dćtignonner, .. a. zerwać szynion 


z głowy, albo czepek lub inny 
stróy niewieści. 
Dćtirer, v. a. rozciągać, rozpinać, 
Detiser, v. a. wy—, zagasić. 
Detonation, f. wypadnienie z to- 
nu, ?2. 


Detoner, v. a. w chemii nagle i 


z trzaskiem zaiąć się płomie= 
niem, zapalić się. 

Dćtonner, v. n. wypasdź z tonu, 
nie równey bydź dobroci. 

Detordre, v. a. rozkręcać, roz- 
wiiać, se — le pied, lebras, wy- 
winąć sobie rękę etc. 

Dćtorquer, v. a. wy-, przekręcać, 
kręcić. 

Detorse, f. T. przekręcanie, 7, 
wywinienie, 7. 
Dótortiller , p. a. rozwikłać, roz- 
kręcać, rozmotać, rozplątać. 
Detoucher, v. n. w marynarce o 
okręcie zeyśdź z mielizny, wy- 
dobydź się na głębinę. 

Dctouper, v. a. odtykać czop, ko- 
rek wyiąć. 

Detoupillonner,v. a. wyrzynać od- 
rostki, niepotrzebne gałązki 
z drzewa pomarańczowego. 

Détour, m. nakręt, zawrot, zatok, 
manowiec, m. fig. okrąż mie, 
szerzenie się, z. wymówka, f. 
wykręty, pł. m. 

Detourbier, s. m. przeszkoda, za- 
wada. 
Detourne, ée, p. et a. z prawey 
sprowadzony drogi etc., na u- 
stroniu leżący, fig. chemin —, 
droga poboczna, manowiec, m. 
louange detournće, nieznaczna 

delikatna pochwała, f. 


Dótournement, s. m. sprowadze- 
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nie z drogi prawey, odwracanie 
od czego. 

Dćtourner, V. a. z prawey spro- 
wadzić drogi, odwodzić, od- 
wrócić, „sztucznie co ukraśdź, 
sprzątnąc, — les yeux, odwró- 
ciC oczy, fiz. — le sens d'une 
loi etc., wy-, przekręcać prawo, 
(qq. de gc.) odwracać, odciągać 
odwodzić kogo od czego, odra- 
dzać komu co, — n. z prawey 
zeyśdź, ziechać z drogi, se —, 7, 
iśdź manowcami,zstąpić z drogi, 
odstąpić, odpuścić,odwracaćsię, 
zboczyć, fig. se — de ses vices, 
swych „występków poprzestać, 
poprawić się, i 

Dótracter, v. a. (de ge.) osławiać, 
oczerniać kogo. 

Dćtracteur, m. osławiacz, oczem 
niciel, m. 

Detractiou , f. osławienie etc., n 
potwarz, f. 

Detranger, v. a. T. wypędzić, 
wygnać (krety). A 

Detransposer, v. a. w drukarni 
przełożyć na swoie mieysce ko- 
lumnę, którą zćcer składaiąc 
formę niewłaściwie umieścił. 

Détraquer, v. a. zepsuć, przekrę- 
cić, (konia) od zwyczaynego 
biegu odwieśdź, fig. odwodzić 
od cnoty etc., zwodzić, se —, r. 
niedobrze iśé:ź (iako zegarek), 
zepsuć się. 

Détrempe, f. farba malarska wo- 
‘dua, f. obraz nią malowany, m. 

Détrempe (mariage en), s. f. wy- 
stępny związek pod pozorem 
małżeństwa, 

Detremper, v. a. rozczyni:©, za- 
robić, odhartować , zmiękczyć 
stal. 

Détresse , f. niespokoyność, smu- 
tek, žal, m. utrapienie, signal 
de —, T. znak ratunku, wystwzał 
na znak ratunku, m. 

Deuiment, m. szkoda, f. uszezer- 
bek, m. 

Dctripler, v. a. z liczby uszyko- 
wanych Żołnierzy trzeci każdy 
rząd uymować. i 

Détroit, m. cieśnina, f. wąwozy 
powiat, m. ziemia, f. 
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Detromper, v. a. wywieśdź, wy- 
prowadzić kogo z błędu, se —, 
r. postrzedz się błędu swego. 

Deuwóner, v. a. z tronu zrzucić. 

Dćtrousser, v. a. spuścić (co pod- 
kasanego, podpiętego), — qq., 
zrabowac. 

Dćtrousseur, s. m.rozbóynik,rabuś. 

*Dćuwnuire, v. a. niszczyć, pusto- 
szyć, psuć, burzyć, fig. w ni- 
wecz obracać, psuć, wykorzenić, 
czernić, osławinć, se —, 7. psuć 
się, niszczyć się, zapadać, fig. 
se — de soi-même, przestać 
przez się, upaśdź przez się, se 
— mutuellement, niszczyć się 
wzaiemnie do szczętu. 

Dette, /. dług, m. | 

Deturbatice, adj. w astronomii 
force deturbatrice, siła prosto- 
padle na planetę działaiąca, 
która ruch iego mitręży. 

Deuil, m. smutek, m. żałoba, f. 
pogrzeb , obchód pogrzebny, m. 

Deutćronome, m. piąta xiążka 
Moyżesza. 

Deuteropathique, adj. w Medyc. 
mówiąc o chśrobie wynikłey 
z inney choroby, albo poprze- 
dzoney od inney choroby. 

Deux, a. dwa, obadwa, dwoiako, 
niektóre, — m. dwa, dwóyka, f. 
piquer des — T., obiedwiema 
ostrogami konia spiąć. 

Deuxième, a. drugi. 

Deuxièmement, ad. powtóre. 

Deux-ponts, m. Bipont, m. Dwa- 
mosty, pl. miasto. 

Dévaler, v. a. spuścić, — n. zeyśdź, 
„zstąpić. 

Dóvaliser, v. a. zrabować , splon- 
drować. 

Devancer, v. a. (qgq.) poprzedzić 
kogo, iśdź przed kim, fig. 
przewyższać, przechodzić kogo 
w czćm. 

Devancier, m.itre, f. poprzednik, 
m. Dóćvanciers, m. pl. przod- 
kowie, m. pł. 

Devant, prp. przed, przy, na- 
przeciwko, w obecności, w przy- 
tomności. — ad. wprzód, przod- 
kiem, na przedzie. — m. część 


przednia częgo, f. przód, m. 
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fg. prendre le —, wprzód 
jechać, wprzód odiechać, pren- 
dre les devans, © uprzedzić, 
au —, przeciwko, jig. aller 
au—, uprzedzić, par —, W przy- 
tomności, w obecności. 

Devantier, m. fam. fartuch, m. 

Devantitre, f. spodnica do iazdy 
kobietom służąca f. 

Devanture, f. strona przednia, 
część przednia, f. 

Devastateur, trice, a. pistoszący,—* 
m. et f. pustoszyciel, niszczy- 
ciel, rn. | 

Devastation, f. spustoszenie, na 

Devaster, v. a. pustoszyć, ni- 
szczyć. 7 

Développement, m. rozwiązanie 
etc. 7l. 

Développer, v. a. roz—, wywi- 
iać, fig. rozwiązać, wykładać, 
wyiawić, odkryć, se —, 7, 
rozwiiać się, wydobydź się z cze- 
go, fig. wylawić się, wydadź się. 

Devenir, v. n. zostać, stąć się, 
bydź czćm. ba 

Deventer, v. a. Żaglem tak kie- 
rować że go wiatry uiąć nie 
mogą. | 

Devergondć, dée, a. fam. bez= 
wstydny, niewstydliwy. 

Dóćverrouiller, v. a. rygiel, za- 
suwkę odemknąć, odsunąć. 

Devers, par —, prp. ku, do 
przed, u. 

Dćvers, se, a. pochyły, ukośny. 
Devers, s. m. u cieślów lewa 
strona każdey sztuki drzewa. 
Dćverser, v. n. nie prosto stać, 
nachylać się, — a. fig. le me- 
pris, pogardę rozszerzyć, roz- 

` głosić. | 

Dćversoir, s. m. mieysce do któ- 
rego odpływa woda ze młynu 
kiedy iey zawiele, — Tamy, 
groble murowane dla podnie= 
sienia wody na rzekach, sta= 
wach przy których są młyny. 


4 ° . . 
Devćtir, (se) v. r. rozbierać się, 


fig. se — de ses biens, zrzec 
się dóbr swoich. 
Devćtissement, s. m. w sądach, 
wyrzekanie się czego, zrzecze= 
nie sią, tezygnacya, i 
J1 
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Déviation, f. zboczenie, ñ. 

Dóvidage, s. m. zwiianie mici 
w motki. i ; 

Devider, v- a. zwiiać. 

Devideur, m. euse, f. zwiiacz, 
nawiiacz, CO nici etc. zwiia, m. 

Devidoir, m. szpulka, f. moto 
widło, m. ' 

Devie., v. n. fig. zeysdź z drogi, 
obłąkać się, opuścić drogę, — 
a. (qq.) odciągać, odwodzić kogo 
z drogie 

Devigo, s. m. we Farmacyi, ga- 
tunek plastru. 

Devin, Devineur, m. wieszczbiarz, 
wróżek m. 

Deviner, v. a. wróżyć, zgadnąć, 
domyślić się czego. 

Devineresse, f. wieszczka, wró- 
żka f. 

Devineut; s. m. wieszczbiarz, wró= 
żek, m. fam. 

Devis, m. rachunek, m. obrta- 
chowanie do wystawienia bu- 
dynku należące, n. (przedtćm) 
rozmowa; f. 

Devisager, v. a. twarz podrapać. 

Devise, fe obraz z napisem przy- 
łożonym; unupis, mm. godło, ha- 
sło, m. 

Deviser, v. m. rozmawiać (przed- 
tém). i 

Dévisser, v. a. odszrubować. 

Dévoiement, m. biegunka, dys= 
senterya, f. 

Devoilement, m. fig. odkrycie, 
wyiawienie, 7. , 

Dećvoiler, v. a. zdiąć, odkryć 
zasłonę, fig. odkryć, wyia- 
wić. 

Devoir, v.a. bydź winnym komu 
ce; obowiązanym bydź do cze- 
go, musieć, mieć, mieć wolą; 

g 24 : 3 'Z4 
powinność, f. fig. uniżoność, f. se 
mettre en, gotować się do czego, 
derniers devoits p/., ostatnia 
powinność, f. ostatni honor, m. 

Devole, s. f. płaca graiąc w kar- 
ty, gdy gracz Żadney zabitey 
nie bierze. 

Dćvolu, ue, a. spadły, 

Dóvolu, Devolut, s. m. kolacya, 
przywiley od Papieża otrzyma- 
ny na beneficium które iuny 
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posiada. — Prawo Papiezkie ną 
podawanie godności Kościelney, 
niezdatuymm osadzoney. 

Devolutaire, s. m. zabiegaiący 
beneficium  niezdatnemu lub 
niegodnemu, albo też nie wcza— 
sie prawem nazuaczohym po- 
danego. 

Devoluuf, a. m. appel —, appel- 
lacya, przez którą sprawa do 
wyższego sądu się dostaie /, 

Dćvolution , f. spadek, spadnienie 
sukcessył, z. 

Dćvorant, ante, pożerający, tta- 
wiący, Jig. nienaśycoby. 

Dćvorateur, Dćvoreur, m. fig. 
pożeracz, połykacz, m. — de 
livres, chciwy i szybki czytel- 
nik xiążek; 

Devorer, v. a. pożerać, ztzeć, 
połykać; trawić, niszczyć. 
Dévot, otè, a. nabożny, pobo- 
Żoy, nabożny, bogoboyny, na> 

bożniczek, m. 

Devotement, adv. nabožnie, bo- 
goboynie. 

Dćvotion, f. pobożność, bogo» 
boyność, H nabożeństwo, me 
powolność, uprzeymość, JA 

Divouć, ée, p. et a. poświęcony, 
oddany etc. 

Dévouement, m. oddanie się, pod- 
danie się, poświęcenie się, z. 
Dóvouer, v. a. poświęcać, ofia= 
rować, se—, r. oddadź się, pod- 

dadź się, ofiarować się, 

Dćóvouloir, s. m. poprzestać Żą- 
dać czego. 
ćvoyer, v. a. od prawey drogi 
odciągać, odwodzić, zwodzić, 
T. żołądek zepsuć. 

Dexteritć, f. sposobność; zrę- 
czność, sprawność, f. 


Dextre, s. f. prawica, prawa rę- 


ka,— adj. w herbach prawica, 
prawa strona. 

Dextrement, ady. sposobnie, zrę- 
cznie. 1 

Dexturibord, s. m. bok okręt 
prawy, zwyczayniey stribord. 

Dextrochóre, s. m. w herbach, 
tamie prawe z ręką w tarczy 
narysowane, 
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Dey, s. m. pańuiący xiążę, Dey, 
wielkorządzca. w Algierze, 
w Tunis, i Trypoli. 

Dia! z. sa! sa! ksobie! (u furma- 
nów: na lewą rękę, w lewą). 
Diabète, s. m. lewar do czerpa- 

nia wina z kufy. 

Diabćtes, s. m. w Medyc. zbytnie 
cieczenie uryny, — le faux 
diabetes, cieczenie uryny bez 
naymnieyszey , trunku użytego 
odmiany. 

Diabetique, s, m. et f. ten, albo 
ta, co ma chorobę Diabetes 
zwaną; — adj. należący do tey 
choroby. 

Diable, m. diabeł , czart, m. zło- 
śliwy człowiek, złośnik, pau- 


vre —, biedak, nieborak m. 
en, — ad. mocno bardzo, nad- 
zwyczaynie. 


Diablement, ad. fam. po diabel- 
sku. 

Diablerie, f. diabelstwo, n. czary, 
pl. fig. złość, figiel, kawałek 
diabli, m. 

Diablesse, f. diablica. 

Diablezot, z. fam. nie iestem ta- 
kim głupcem. 

Diablotin m. diabełek, cukierek 
z czokolady zrobiony, m. 

Diablotins, pl. małe czokoladowe 

tabliczki. 

Diabolique, a. diabelski, fig. 
w naywyższym stopniy złosli- 
wy, diabli. 

Diabotanum s. m. plaster de któ- 
rego wchodzi bardzo wiele ro- 
ślin. 

Diabrose, s. f. w Medyc. prze- 

` gryzienie ciała, albo kiszek od 
ostrych i gryzących soków, 

Diacadmias, s. m. plaster którego 
zasadą iest źucya, rodzay mi- 
neratu. 

Diacanthe, $ m. gatunek ryby 
morskiey z podwoyną ością. 


Diacarcinos, g. m, lekarstwo prze- - 


ciw ukąszeniu psa wściekłego, 
zaprawione rakami. 
Diacarthame, m. T. wyczyszcza- 
iące lambitivym. 
Diacaustique, s. f. w optyce Ł 
geometrji, liniia krzywa, wy- 
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nikaiąca z łamania się promieni 
w gęstióm powietrzu  inney 
krzywey linii. 

Diachalasis, s. m. w Chirurgit 

(rozchodzenie się kości czaszki 
głowiey, — rozszerzenie spoień 
tychże kości. 

Diachilon plaster ze soku. 

Diaco , s. m. kapelan zakonu mal- 
tańskiego. 

Diacode, $: m. syrop z główek 
białego maku. | 

Diacoenat, m. dyakoniia, f. dya- 
koństwą, m. ` 

Diaconesse, f. xieni. 

Diaconie, f. szpital, m. kaplica, f 

Diacope, Diacopée, s. f. głęboki 
otwór w czaszce głowiey ostrém 
zrobiony narzędziem. 

Diacoustique, s. f. nauka ò od- 
głosach. 

D:acre, m. dyakon m. | 

Diacydonite, adj. w Medyc. mó- 
wiąc o lekarsiwach do których 
wchodzi pigwa. * 

Diadelphie, s. f. w botanice, 
zrosłonitkowa 17 klasga roślin 
według Linneusza, zawieraiąca 
w sobie rośliny, których kwiaty 
maią pręciki we dwa ciała po- 
łączone. 

Diademe, m. korona, f. 

Diaglaucium, s. m. lekarstwo ze- 
wnętrzne na chorobę oczu, do 
którego wchodźi sok z maku 


rogatego. 
Diagnostique, s. m. et adj. w me- 
dycynie znaki, symptomata 


wskazniące rodzay choroby i iey 
przyczyny. N 

Diagonal, ale, a. ukośny, ligne 
disgonale, f. liniia przekątna, 
dyagonalna. 
iagonalement, adv. w Geometry!, 
dyagonalnie, między przeci- 
wnemi kątami w figurach wie- 
lożciennych. 

Diagramme, s. m. w Geometryi, 

figura, ałbo skład liniy służą- 
cych do wytłumaczenia zada- 
nia; — zwyczaynie nazywa się 
figure. 

Diagrede, s. m. sok ze szkamonii 
zgęszczony. 
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Diaire, adj. w medyc. Fievre diatre, 
gorączka ieden dzień tylko trwa- 
iąca; zwyczayniey: nazywana 
ćphómere. 

Dialecte, m. dyalekt, m. różność 
ięzyka iednego narodu, f. 

Dia ectique, f. dyalektyka, logika, 
Jf.— Ucien, m, dyalektyk, lo- 

ik, m. 

Dialectignement, ad. dyalekty- 
cznie , logicznie. 

Diallage, s. f. w Hist. Nat. ka- 
miej w pasy, tak nazwany 
przez P. Houy, dla różnicy da- 
lącey się postrzegać w lego na~ 
turalnych spoieniach. 

Dialogisme, m. nauka pisania 
rozmów. 

Dialogue, m. rozmową, f- 

Dialoguer, v. a. na kształt rozmor 
wy pisać. 

Dialthće, s. m. maść ze slazu 
wielkiego. 

Diamant, m. dyament, m. 
Diamantaire, «s. m. iubiler co 
dyamenty szlifuie i przedaie. 
Diamargariton, s. mm. mleczko 


perłowe; — lekarstwo do któ- 
'rego  szczególniey wchodzą 
perły. 


Diamastigose, s. f. obrządek da- 
wnych Lacedemończyków ćwi- 
czenia rózgami Gzieci przed 
ołtarzem Dyany w  przyto- 
inności rodziców , którzy ich za- 
chęcali ażeby Żadnego znaku 
boleści nie okazywały. 

Diamćtral, ale, a. dyametralny, 
ligne diamćtrale,  śrzednica 
w kole, f. 

Diamćtralement, ad. przez śrze- 
dnicę, przez śrzodek ,— opposé, 
sobie bardzo przeciwny, wbrew 
czemu będący. , 

Diamètre, m, śrzednica,-f. dya- 
metr, m. liniia prosta ilzięląca 
koło na dwie równe części, i 
przez śrzodek iego przecho- 
dząca. 

Dianorum, s. m. sok morwo- 
wy. i 

Diandrie, s. f, w Botanice, Awu- 
nitkowa druga klassa roslin we- 
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dług Linneusza, których kwiaty 
obopłciowe maią dwa pręciki. 

Diane, f. Dyana, bogini łowów; 
pobudka, f. T. 

‘Diantre, m. fam. kaduk, czart, m, 

Dianucum, m. T. sok zesmażonych 
zielonych orzechów. 

Diapalme, m. T. odmiękczaiący 
plaster, m. "ul 

Diapasme, m. T. proszek won» 
ny, m. 

Diapason, m. T. przeciąg tonów 
głosu lub instrumentu od nay- 
niższego do naywyżź»szego. 

Diapćdtse, s. m. w Medyc. wy- 
‘tryskanie krwi przez pory na- 
czyń krwistych. 

Diapente, s. f. w muzyce kwinta, 
—, we Farmacyi, s. m. lekar- 
stwo z pięciu ingredyencyy zło- 
żone. 

Diaphane , a. przezroczysty. 

Diaphancitć, f. przezroczystość f. 

Diaphanometre, s. m. Instrument 
do mierzenia przezroczystości 
powietrza. 

Diaphćuie, f. T. wyczyszczaiące 
lambitivum, z. 

Diaphonie, s. f, w muzyce nie- 
zgodne przerwy, ponieważ skła- 
daiące ie dwa tony widocznie 
się z sobą nie zgadzaią. 

Diaphortse, s. f. odchody przez 
pory skórne za pomocą potówa 

Diaphoretique , adj. pot sprawu- 
iący, humory szkodliwe przez 
poty wypędzaiący. 

Diaphragme, m. otoczyna, j 
osierdzie. 

Diaphyse, s. f. przeciąg Czasu, 
podział, przedział między dwie- 
ma rzeczami. 

Diapnotique, adj, lekarstwo m 
poty. 

Diapre, eć, a. rozmaity, pstry. 

Diapree, 6. f. gatunek śliwy fio- 


letowey. 

Diaprun, s. m. lambitiyum zê 
śliwek. 

Diaprure, s. f. rozmaitość kolo- 
rów. 


Diarrhde, f: biegunka, f. 
Diarrhodon, s. m. we Farmacji, 
rozmaite przyprawy lekarskie 
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do których wchodzą czerwone 
róże. 

Diarthbrose, $s. fe w Anatomii, 
spoienie kości, stawów. 

Diascordium, sS.'m. konfekt ze 
szkamonii. l 

Diasebeste, s. m. konfekt pur- 
guiący sebastenowy, toiest 
z iedwabnych śliwek. 

Diasène, s. m. konfekt purguiący 
senesowy. 

Diasies, s. f pł. święta Ateńskie 
na cześć Jowisza. 

Diasostique, f. T. vanka o le- 
karstwach na strawność, f. 
Diasphendonćse, s. f. kara śmierci, 

w którey z wielką siłą naeginano 
dwa drzewa i do każdego przy- 
wiązywano po iedney nodze 
winowaycy, odpuszczone potćm 
oba drzewa na poły rozrywały 

zbrodniarza. 

Diasporametre, s. m. instrument 
do mierzenia rozproszonych 
promieni w łamaniu się świa- 
uła. 

Diaspore, s. m w hist. nat. 
gatunek kamienia, który, wysta- 
wiony na płomień od świecy, 
z trzaskiem na wiele rozsypnie 
się części. 

Diastase, m. T. gwałtowne roz- 
łączanie kości, z. 

Diastole, s. f. w Anatomii , ruch 

rzyrodzony izwyczayny serca, 
ŻE się rozszerza i podnosi. 

Diastyle, s, m. w architekturze, 
budowa w którey słupy iedne 
od drugich na trzy śrzednice są 
oddalone, 

Diasyrme, s. m. w retoryce, ro- 
dzay złośliwey ironii, która 

AR JP 
przez poniżajiące wyśmiewanie 
podaie na wzgardę osobę bę- 
dącą iey celem. 

Diatessaron, m. kwarta w muzyce, 
f. lekarstwo pewne przeciw za- 
ziębieniu. 

Diathćse, s. m. w Medyc. skłon- 
ność naturalna lub nienaturalna 
człowieka. 


Diatonique, a. dyatoniczny, podług 


szali. 
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Diatragacante, s. m. lekarstwo 
ze soku dragantu. 

Diatribe, f. v. Dissertation. 

Diaulodromes, s. m. pl. bieguni, 
którzy w igrzyskach przebiegali 
dwoie stay bez Żadnego odpo- 
czynku. 

Dibaptistes, s. m. pl. heretycy 
IX. wieku, którzy dwa razy się 
chrzeili. | 

Dicastćrie, s. f. u starożyt. try- 
bunały sprawiedliwości w Ate- 
nach. 

Dicelies, f. pł. wolne, swawolne 
sceny w komedyach dawnych. 
Dichorće, s. m. miara wiersza 
łacińskiego ze dwu stop, ma- 
jących iednę syllabę krótką a 

drugą długą, złożonego. 

Dichotome, a. połowę pełni (o 
xiężycu). 

Dicline, f. adj. w Botanice, re- 
śliny, albo kwiaty, których 
organy płciowe w rozmaitych 
kwiatach znayduią się -poie- 
dyncze. 

Dicorde, s. m. dawny instrument 
muzyczny o dwóch strónach. 
Dictame de Crète, s. m. dyktan 
Kreteński, Podolski, ziele. 
Dictamen , m. — da la conscience, 
przepis, natchnienie sumnie- 

nia, 7%. 

Dictateur, m. rządca naywyższy 
Rzymski, dyktator, m. 

Dictature, f. dyktatura, f. (do~ 
stoieństwo, urząd iego).* 

Dictée, f. dyktowanie; dyktowa= 
ne, n. rzecz dyktowana, f. 

Dicter, v. a. dyktować; dadź, sta- 
nowić; natchnąć, fig. powie- 
dzieć , rozkazać. | 

Diction, f. sposób mówienia, pi- 
sania, przekładania rzeczy, 72. 

Dictionnaire, m. słownik , m. 

Dicton, m. seniencya, powieść 
poważna, f. 

Dictum, m. zalecenie wyroky, 
treść wyroku, f. à 

Didactique, a. uczący, nauczaiący, 
— f. nauka uczenia, f. 

Didactyle, adj. w hist. nat. zwie- 
rzęta maiące qi nóg po dwa palce, 
dwupalcowy, 
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Dideau, m. sieć wielka, f. 
Didier, m. Dezyderyusz , —ère, f. 


—derya. 


. Didelphe, s. m. gatunek zwierząt 


ssących, maiących u nóg tyl- 
nych oddzielony wielki palec, 
samice maią pod brzuchem tor- 
beczki, w tych są piersi ischro- 
nienie dla dzieci. 

Didragme, Didrachme, s. m. u 
starych żydów i Greków pół 
srebrnika albo pół sykla mie- 
dzianego. 

Didyme, adj. w botanice mówiąc 
o dwóch organach maiących 
wspólny początek. 

Didynamie, s. f. w botanice, nie- 
równo czteronitkowa, nazwi- 
sko 14 klassy roślin według 
Linneusza, których kwiaty obo- 
płciowe maią cztćry pręciki, 
t. i. dwa wielkie i dwa małe. 

Diedeau, s. m. sieć dla zatarasowa— 
nia rzeki. 

Diedre, adj. w geomtryi angle 
diedre, kąt wynikaiący z prze- 
cięcia dwóch powierzchni. 

Dićrtse, f. T. rozłącznik, roz- 
dzielenie dwugłoski na dwie 
syllaby, rozdzielenie zrośnię- 
tych części ciała, f. 

Dićretique, s, m. adj. w medyc. 
mówiąc o lekarstwach oddzie- 
laiących, a szczególniey o ma~- 
iących własność gryzącą. 

Dièse, Dićsis, m. T. znak pod= 
wyższaiący notę o pół tonu, m. 

Diète, f. mierność, f. pożycie 
pomiarkowane, n. seym, m.zgro- 
madzenie stanów, 7. 

Diététique, a. do mierności etc. 
należący, — f. nauka o utrzy- 
maniu zdrowia przez mierność,f. 

Dićtine, f. seymik, m. odbywa- 
iący się w woiewodztwie przed 
głównym seymem, f. 

Dieu, m. Bóg, m. uaywyższa ist 
ność, f. fóte—, Boże ciało, m. 
fg. faire d'une chose son —, 
mieć co za Boga, — poet. bóg, 
bóstwo pogan, m. faux dieux, 
pl. bożki, pl. f. Dieu-donne, 
od Boga darowany, zesłany 
(przydomek), 
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Diffamant, ante, a. haniebny, o- 
sławialiący. 

Diffamateur, m. osławiacz, ob- 
mówca, potwarca, m. 

Diffamation, f. osławianie, z. ob- 
mowa, potwarz, osława, f. 

Diffamatoire, a. osławiaiący, po- 
twarliwy. 

Diffamer, v. a. osławiać, obma= 
wiać, zelżyć, znieważyć. - ; 

Diffarrćation, s. f. u dawnych 
Rzymian ofiara dla zerwania 
małżeństwa, w którey ofiaro- 
wano placek z czystey psze- 
nicy, — rozwód. 

Diffóremment, ad. różnie, ró: ym 
sposobem, inaczey. 

Différence, f. różnica, różność, f. 

Différencier, v. a. czynić między 
czem różnicę, różnić Có od 
czego; rozeznawać, to. 

Diffćrent, ente, a. różny, nieró- 
wny, różniący się od .czego. 

D.fórent, -D.ffćrend, m. spór, m. 
sporka, sprzeczka, rzecz spor- 
na, /. 

Differentiel, elle; a. calcul —, 
rachunek różniczkowy, m. quan 
tité différentielle, ilość różni- 
czkowa, f. 

Differer, v. a. odkładać, zwłaczać, 
przeciągać co, Sans —, niezwło- 
cznie, niezabawnie, — n. ro- 
żnym bydźł różnić się. 

Difficile, a. ciężki, trudny, fig. 
uparty; dziwny.  . 

Dificilement, ád. ciężko, trudno, 
z trudnością. 

Difficulté, f. trudność, f. zarzut, 
m. zawada, przeszkoda, Spór, 
różność, f. sans —, nieomyloie, 
zapewne. 

Dificultueux, euse, a. czyniący 
wiele trudności. 

Difforme, a. niekształtny, niefo- 
remny, brzydki, szpetny. | 
Difformer, v.a. niekształtnem, nie- 

użytecznóm zrobić. 

Difformitć, f. niekształtność, brzy* 
dkość, szpetność, f. 

Diffraction, s. f. w optyce zbo- 
czenie promieni światła od po- 
wierzchni iakiego ciała. 

Diflus, use, a.rozciągły, obszerny: 


=. 
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Difusément, ad. rozciągło, ob- 
szernie. 

Diffusion, f. fig. rozszerzanie się, 
rozpościeranie się, 7. 

Digame, v. Bigarre.. 

Digastrigue (muscle), adj. mu- 
szkuł służący do otwierania 
dolney szczęki. 

Digćrer, v. a. trawić, fg. roz- 
ważać, rożsądzić, znieść, scier- 

_ pieć, połknąć. 

Digeste, m. Dygesta, Pandekty, 
pl. f. wyroki naysławnieyszych 
rzymskich prawników. 

Digesteur, s. m. rądelek metalo— 
wy do prędkiego warzenia mięsa, 

Digestif, ive, a. dopomagaiący 
trawieniu, — m. lekarstwo na 
trawienie. 

Digestion, f. trawienie, z. stra- 
wność, f. fig. trudność, f. 

Digitale, s. f. roślina z kwiatem 
iednolistnyin podobnym do na- 
parstka, — paluszniczek. 


= Dugitigrades, s. m. pł. w hist, 


a 


nat: rodzay zwierząt ssących, 

które tylko na palcach chodzą, 

iako psy. „otyęetc. 

Diglyphe, s. m. żę archit. sztuka 
dwa karby alba narzynania ma- 
iacaa : 

Digne, a. (de. gc.) godny. 

Dignemert,ad.godnie,przystoynie. 

Dignitaire, m. dignitarz, urzędnik 
kapitulńy, me 

Dignité, f. godność, f. dostoień- 
stwo, 7. zacność, wspaniałość, 
powaga, f.. 

Digression, f. odstąpienie od rzes 
czy, opuszczenie Inateryi, z. 
Digue, f. grobla; tama, fa fig. 
zawada, przeszkoda, f. 
Digucr (un cheval); v. a. spinać 

konia ostrogami. 

Digynie, s. f. w botanice, dwu 
otworowy drugirząd pierwszy h 
trzynastu klas roóślin według 
Linneusza: 

Diipolies, s. f. pł. święta na cześć 

owisza, 

Dilacćration, f. przerwanie gwał- 
towne, 7. 

Dilaećrer, v. a. przerwać. 

Dilaniateur, wice, adj, mówiąc o 
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sile iaką wywiera proch zapalo= 
ny w minie dla wyparcia i ro~ 
zerwania ziemi. 

Dilapidation, f. rozrzutność , f. 
marnotrawstwo, 7, 

Dilapider, w. a. marnotrawić, 
rozrzucić. ! 

Dilatable, adj. mogący bydź rozs 
przesttzenionym. 

Dilatateur, s. m. w anatomii dwa 
inuszkuły nosa. 

Dilatation, f. rozprzestrzenienie; 
rozciągnienie; 7. 

Dilatatoire, m. narzędzie cyruli- 
ckie do rozpinania, rozwieraż 
nia rany, 72. 

Dilater; v. a. rozprzestrzenićj 
rozciągać, rozpościerać , se —, 
r. rozpościerać się, rozciągać 
się. 

Dilatoire, a. T. spoźniaiący. 

Dilayer, v. a. odłożyć na inny 
czas, 

Dilection, f, miłość chrześciiań- 
ska, f. 

Dilemme, s. m. propozycya dwo= 
iako czego dowodząca. 

Diligemment, adv: z pośpiechem; 
prędko, ~. 

Diligence, f. pilność, prędkość, 
f- pośpiech, wóz prędzey i- 
dący nad zwyczay, diliżans, 
m. en —, spiesznie, pilnie, 
faire —, śpieszyć się z czćin, 

e z 
uwiiać się. 
Diligent; ente „a. pilny, prędki. 
Diligenter, v. a. przy—, pośpie— 
a. = 
szyć, przynagliG, — %. së —, 
r. śpieszyć się, kwapić się. 

Diluvien, ienne, adj. potopowy, 
należący do potopu. 

Dim»chere, s. m. zapaśnik wal- 
czący zedwiemasztyletami albo 
pałaszaini. 

Dimanche, m. niedziela, f. 

Dimanchier, ere, a. s. niedzielny, 
co świątkuie niedzielę. 

Dime, f. dziesięcina, f. v. Di~ 
merie. 

Dime (le), s. m. powiat, ziemia, 
okolica podległa prawu dzie- 
sięciny. 

Dimension, f. pomierzenie, a, 
wymiar, zm. 


1 ry 
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Dimer, V. a. dziesięcinę wybie- 
rać. 

Dimerie, f. okolica dziesięcinie 
podległa, fa ; 

Dimètre, adj. m. f. w poezy: gre- 
ckiey dwumiarowy. 

Dimeur, m. wybieraiący dziesię- 
cinę, wytykacz, m. 

Dimier, m. podległy dziesięci- 


nie, Tre A 
Diminuer, v. a. umnieyszać, 
zmnieyszać, ścieśnite, — n. u- 


bywać, zmnieyszać się, wol- 
nieć. 

Diminutif, ive, a. zmnieyszaiący, 
— m. słowo zdrobniałe, n. 
Diminution, f- umnieyszenie, u- 
bywanie, n. uyma, f. spuszcze- 
nie, ustąpienie summy, 7. — 
des prix, spadanie ceny, 72. 
Dimissoire, m. albo lettres di- 
missoriales, f. pl zezwolenie 
Biskąpa na piśmie na poświę- 
canie na kapłaństwo w inszey 
dyecezyi , zezwolenie na ślub 
bez zapowiedzi lub na branie 
ślubu u inszego xiędza, n. 
Dinanderie, f. towary mosiężne, 

pl. m. A 

Dinandier, m. mosiężnik, m. 

Dinatoire, a. hdures, czas obia- 
du, m. dejedner —, wielkie 
śniadanie, 72. 

Dindan, s. m. głos dzwonu. 

Dinde, f. indyczka, f. 

Dindon, m. indyk, m. (samiec). 

Dindonneau, m. indyczę, 7. 

Dindonnier, m. ère, f. mężczyzna, 
kobieta co indyki pasie, niemi 
handlnie, fig. szlachcie, m. 
szlachcianka na wsi wychowa- 
na, f. wieśniak, m. wieśnia- 
czka, f. 

Diné, Diner, m. obiad, m. à 
Pheure du —, w południe, 
après —, po południu, après 
le —, po obiedzie. © 

Dinće, f. zapłata za obiad, f. po- 
pas w południe, m. | l 

Diner, v. n. obiad iesdź, obia- 
dować, donner à —, dadź '0- 
biad, gościć, uczęstować. | 

Dineur, m. fam. gość ma obiad 
zaproszony, ObZETCA, ms 


Dios 


Diocesain, aine, a. dyecezański, 
do biskupstwa należący. 

Diocese, m. dyecezya, f. powiat 
duchowny, m. 

Dioclétien (Ere de), s. f. w chrom 
nologii Era, którey początek 
przypada 29 Sierpnia 284 roku 
przed J. C. czyli pierwszy rok 
panowania Dyoklecyana. 

Diodons, s. m. pl. w hist. nat, 
rodzay ryb chrząstkowatych, 
maiących dwa tylko zęby. 

Dioecie, s. f. w botanice dzielno- 

łciowa na dwu roślinach nazwi= 
sko XXII klassy roślin według 
układu Linneusza. 

Diogene, s. m. w hist. nat. ga- 
tunek pławu zamkniętego w po- 
jedynczey muszli, corocznie 
mieszkania swoie zmieniaiącego. 

Dioncose, s. f. w medycynie 
rozlanie się humorów, — roz- 
pieranie ciała ze zbioru od- 
chodowych części pochodzące, 

Dionysiague, s. f. tańce wyra- 
Żaiące czyny Bachusa, — święta 
na cześć tegoż. 

Dioptase, s. f. w hist. nat. ka- 
mień przezroczysty, w którym 
przy świetle dostrzedz można 
naturalnego spoienia. 

Dioptre, s. m. w chirurgii iu- 
strument do rozszerzenia ma- 
cicy albo otworu odchodowego, 
i przekonania się o chorobach 
tych części. 

Dioptres, s. m. pl. tabliczki me- 
talowe prostopadle do linii 
mierniczey czyli Alidady przy- 
mocowane, maiące cele, przez 
które Geometra do przedmiotu 
zmierza, 

Dioptrique, s. f- nauka o łam 
niu się światła, Dioptryka. 
Diorrhose, s. f. w medyc. prze” 
miana humorów w wilgoc8ry* 

zącą i w wodę. l 

Dioscures, s. m. pl nazwisko 
Kastora i Polluxa synów Jo” 
wisza. > 

Diosma, s. m. rodzay roślin z Wie” 
lolistnemi kwiatami, obeymu” 
iący w sobie bardzo piękoś 
krzewy Afrykańskie. 
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Diospyre, Diospyros, s. m. krzew 
do drzewa gruszkowego podobny. 

Dipetale, adj. w botunice dwu- 
listny. i 

Diphryges, s. m. odmioty mie- 
dziane albo spiżowe. 

Dipltongue, f. dwngłoska, f. 

Diphylle, adj. w botanice, dwu- 
listiny, z dwóch części. 

Diplantidienne, adj. f. w optyce 
lunette diplantidienne, luneta, 
w.którey iednego przedmiotu 
dwa obrazy widzieć się daią, 
ieden prosty a drugi wywró- 
cony. 

Diple, s. f. znak ze dwóch sztry- 
chów złożony w kształcie kąta 
> w dawnych częstokreć znay- 
duiący się rękopismach:. 

Diploć, s. m. w anatomii mate- 
rya gąbczasta  przedzielaiąca 
dwie przegródki kości głowich, 

Diploide, s. f. suknia futrem pod- 
bita u dawnych wschodnich 
mieszkańców. 

Diplolepe, s. m. w hist. nat. ro- 
dzay owadu mającego cztery 

skrzydła, który rośliny robaczy- 
wemi czyni. 

Diplomate, s. m. dyploniatyk, 
człowiek truduiący się dyplo- 
matyką, biegły w dyplomatyce, 

Diplomatie, f. dyplomatyka, f. 

Diplomatique, J. nauka o stəro- 
dawnych dokumentach, dyplo- 
matyka, f. — a. dyplomatyczny, 
corps —-, kollegium polityków, 
całe ciało zgromadzenia po- 
słów, n. | 

Diplome, m. nadanie, z. dokument 
starodawny, m. dyplomat, m. 

Diplopie, s. f. w medyc. choroba 
oczu, w którey przedmioty po- 
dwóynie widzieć się daią. 


- Dipode, «. adj. w hist. nat.skoczek, 


gatunek szczura maiącego prze- 
dnie nogi bardzo krótkie a tylne 
długie. 

Dipsacćes, s. f. pl. w botan. ga- 
tunek roślin, których hście łą- 
cząc się przy podstawie for- 
muią dołek, w którym się woda 
deszczowa i rosa zbiera, iako 
szczeć, paniejiskie wiadro etc. 
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Dipsas, m. Dipsade, f. rodzay wę- 
Ża, którego ukąszenie nieuga— 
szone sprawule pragnienie, n. 

Dipsćtique, adj. w medyc. reme— 
des dipsetiques, lekarstwa wzbu. 
dzaiące pragnienie. 

Diptetre, s. m. w architekt. $wią- 
tynia etc. maiąca na około dwa 
rzędy słupów , — w hist. nat. 
rodzay owadu muchowego dwa 
skrzydła tylko maiącego. 

Dipterigien, adj. w hist. nat. 
dwuskrzeiowy, o rybach maią- 
cych dwa skrzele na grzbiecie. 

Dipterodens, s. m. pł. w hist. 
nat. rodzay ryb kościstych ma- 
iących dwa skrzele na grzbiecie 
1 dwa rzędy zębów. | 

Diptyques, s. m. pl. u starożyt, 
xięgi, w których zapisywano i- 
miona urzędników, =RięgiKo= 

'ścielne do wpisywania imion 
Żyiących i umarłych, za któ- 
rych odprawiano modlitwy, 

Dipyre, s. m. w hist. nat. istota 
mineralna, która będąc wysta— 
wiona na działanie ognia dwo= 
jaką ma własność, toiest, że się 
topi ifosforyczne wydaie światło, 

"Dire, v. a. powiedzięć, powia- 
dać, mówić, rzec, kazać; dadź 
znać, znaczyć; uznać; stano= 
wic, fig» dadź do poznania, 
znaczyć, la messe, mszą czytać, 
trouver A—, postrzedz Że czego 
nie dostaie, nie ma, braknie; 
ganic co, on dit, powiadaią, 
Mr e se, 2 bydź po- 
wiedzianym , nazwać się, — 
sind A mokai s 

Direct, ecte, a. prosty, wciąż. 

Directe , s. Y. prawo dziedziczne 
na lenność. 

Directement, ad. prosto, wciąż, 

Jig. prosto, bezpośrzednie. 

Directeur, m. trice, J. rządca, 
dozorca, dyrektor, prezydent, 
m. — de la conscience, rada, 
(f.) natchnienie sumnienia, n. 

Direction, f. zawiadywanie, spra— 
wowanie, doglądanie czego, n. 
dozór, m. wyprostowanie, n. 
bieg, m. 

Directions, pł, w staro. Astro- 
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logii, łuki ekwatora mierzące 

odległość między punktami nie- 
ba zktórych wyciągano wróżbę. 

Directoire, s. m. mała xięga czyli 
manipularz obrządków kościel- 
nych na rok bieżący. — w nie- 
których kraiach , trybunał spra- 
wuiący rządy cywilne, lub 
woyskowe. 

Directoire Exécutif, s. m. we 
Francyi, rada z pięciu człon- 
ków złożona i naywyższą władzę 
wykonawczą maiąca , którą w r. 
1800 trzey konsulowie zastąpili. 

Diria, s. m. roślina, ktorey kora 
służy do robot takich iakie się 
wyrabiają z lipy; — gatunek 
wilczego pieprzu. — 

Diriger, v. a. zawiadywać czćm, 
rozporządzić, sprawować co, 
nakłonić, nakierować. 

Dirimant, ante, a, przeszkadza- 
iący, zrywalący. 

Disant, part. mówiąc bien-disant, 
ć. adj. wymowny, gładkomo= 
wny. — soi-disent, mianuiący 
się, Un tel soi-disant heritier, 
mianuiący się dziedzicem. 

Discale, s. m. T. handlowy, utrata 
wagi na towarze. 

Disceptation , f. dysputa, dyspu= 
tacya, f. 

Discernement, m. różnica f. fig. 
rozsądek , m. rozeznanie n. 
Discerner, v. a. rozeznać, roz- 

sądzie. 

Discession, $. f. u dawnyeh Rzy- 
mian , sposób zbierania głosów 
senatorskich przez opuszczanie 
swych mieysc, i zgromadzanie 
się przy tém, do czyiego przy- 
chylali się zdania. 

Disciple, m. uczeń, m. 

Disciplinable, a. poięty, posłuszny. 

Discipline, f. ćwiczenie, n. kar- 
ność, nauka, dyscyplina, f. — 
militaire , E ae karność, f. 

Disciplinć, ée, p. et a. wyćwi- 
czony. 


L4 


Discipliner, v. a. ćwiczyć, trzy- 
mać w karności, wprawić w po- 
; r r . [4 
rządek; bić, ćwiczyć dyscy- 
pliną. 
Discobole, s. m. zapaśnik ciska- 
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jący kręgiem, albo Żelazem do 
celu, w igrzyskach Greckich. 

Discoide, adj. maiący kształt 
kręgu, czyli tarczy. 

Discoidćes, adj..f. w Botanice, 
o kwiatach w kształcie tarczy, 
albo kręgu. 

Discompte, s. m. T. handlowy v, 
Escompte. 

Discontinuation, f. przerwanie, 
poprzestanie; 72. Sans —; nie- 
przerwanie, 

Discontinuer, V. a. et m. przerwać, 
przestać, 

Disconvenance, f. nierówność, f. 
nieporozumienie, ny s 
*Disconvenir, v. n. (de — —) za- 
pierać się, mówić że nie, nie 
zgadzać się, różnić się w czćm, 

Discord, a. m. przestroiony (v. 
Discorde). 

Discordant, ante, a. przestroiony, 
niezgodny, fig. niezgodny. 
Discorde, f. niezgoda, rosterk. 
Discorder, v.e n. nie zgadzać się. 
Discoureur, m. euse, f. świegot, 

gadacz, papla. 

*Discourir, w. n. mówić, gadać, 
rozmawiać. 
Discours, m. mowa, rozmowa; 
rozprawa, prelekcya, f. fig. 

gadanie, baianie; n. 

Discourtois, oise, adj. niegrze= 
czny, nieobyczayńy: s 

Mob ce gd e. 

Discrédit, m. podupadek, schy= 
łek rzeczy, m. umnieyszenie sił 
etc., utracenie kredytu, 7. 

Discrćditć, će, a. osławiony, bez 
zaufania będący. 

Discrćditer, v. a. osławić kogo, 
zepsuć mu kredyt. 

Discret, ète, a. skromny, rozumny, 
sekretny, ostrożny. 

Discret, ete, s. zakonnik, albo za* 
konnica działająca w Kapitule 
w imieniu całego zakonnego 


* i ) + = 
zgromadzenia; Prokurator, Pro 
kuratorka. s 

Discrćteimnent, ad, skromnie, 07 
strożnie. 


F Py 
Discrétien , f. skromność, ostro 
żność, f. milczenie, zamilcze” 
nie; upodobanie, 7. wola, J* 


Q 
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à —, podług upodobania, bez 
porządku, se rendre a—, pod- 
dadź się na dyskrecyą nieprzy- 
jaciela, se mettre à la — de 
qq., oddadź się zupełnie woli 
iakiey osoby, se remettre a la 
le ggz przyczyny iakiey 
rzeczy na czyię rostropność, 
słuszność spuścić. się, WA 
jouer une —, grać, założyć się 
O rzecz niewyznaczoną, àge de 
—, rostropny, rozumny wiek, m. 
Discrćtoire, $. m. mieysce Sdzić 
się odbywają schadzki proku- 
ratorów albo zwierzchników 
zakonnych. 


Discrimen, s. m. bandaż do pu- 


szczenia krwi z czoła. 

Disculpation, s. f. usprawiedli- 
wienie, oczyszczenie. 

SPET, v. a. usprawiedliwiać, 
oczyszczać, se —, 7. się. 

Discussif, ive, remtde —, roz- 
dzielaiący; rozpędzaiący śrzo- 
dek, m. 

WARSZ J- roztrząsanie, roz- 
bieranie, oszacowanie i sprze- 
danie sądowe dóbr dłużnika, z. 

Discuter, v. a. roztrząsać, roz- 
bierać; oszacować dobra dłu- 
Znika na zapłacenie długów. 


Diseau, v. Dizeau. 

Disenier, w. Dizenier. 

Disert, erte, a. wymowny, ga- 
datliwy. 

Disertement, ado. wymownie, 
gadatliwie. 

Disette, f. niedostatek, m. nędza, 
bredd „AŻ | 

Diseur, m. euse, f. opowiadacz, 


powiadacz, m. — de bons mots, 
mędrek , trefnis, m. — de nou- 
velles, gazeciarz, m. — de 
bonne aventure, wieszczbiarz, 
wróżek, 7n. 

Disgrace, f- niełaska, nieszczę- 
ście, mn. 

Disgracie, će, p. et a. w niełasce 
zostaiący, fig. niewdzięczny, 
uieprzyiermny. 

Disgracier, v. a. niełaskę komu 
okazać, z niełaski kogo oddalić, 

Disgracienx, euse, a. nieprzyie- 
inny, przeciwny, 
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Disgraeienusement, adv. niełaska- 


wie; jig. niewdzięcznie, nie- 
przyiemnie, _ 
Disgrógation, f. rozsypanie , roz- 
proszenie, roreia daome SiĘ; 
roztargnienie, zaślepienie, 72. 
isgréger, Ve a. w opłyce, roz 


pędzić, 
Światła, 

*Disjoindre, v. a. rozłączyć, od- 
łączyć, rozerwać co od czego. 

Disjonctif, ive, a. T.rozdzielaiący. 

Disjonctian, f. rozdzielność, f 
odłączenie, z. 

Dislocation, f. 
członka. 

Disloquć, adj. wywichnięty czło— 
nek, wybity ze stawa, nie na- 
mieysca będący. 

Disloquer, v. a. wywichnąć czło- 

"nek, wybić ze stawu, JS. — la 
cer ve głowę zawrócić, se—, 
r. wywichnąć sobie członek iaki. 

Disparade, s. f. oddalenie się na- 
głe, zniknienie. 

Disparate, f-nieprzystoyność, zdro- 
ŹNOŚĆ, nieprzyzwoiLość; różność 
SGO umysłu sj- -5 a. nie 
zgadzaiący się. 

Disparitć, f. nierówność, 
Żność, 7. 

Disparition, f. zniknienie, z, 

Disparoitre, v. m. zniknąć, nie 
widocznym się stać, odbiegnąć. 

Dispaste, s. fe Machina ze dwiema 
klubami do  podeymowania 
ciężarów, 

Dispeudieux, euse, a. kosztowny. 

Dispensaire, s. m. we Farmacyt, 
xięga Aptekarska, w którey o- 
pisane są sposoby przyprawiania 
lekarstw. — Mieysce gdzie się 
materyały do ERE przypo- 
rządzaią. 

Dispensateur, m. trice, f. dawca, 
rozdawacz, udzielacz, m. 


rozrzucić promienie 


wymienna 


r 
ro—- 


Dispensation, f. rozdawanie, u=- 


dzielanie, m. 

Dispense, f. odpuszczenie, wyię- 
cie od zakazu, ustawy, po- 
zwolenie, 7. | 

Dispenser, v. a. rozdawać, udzie- 
lać, (gq. de qc.) uwolnić kogo 
od czego, odpuścić komu co. 
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Dispermatique, adj. w Botanice 
mówiąc o roślinach maiących 
tylko dwa ziarna nasienne. 

AR Disperme, adj. w Botanice mó- 
| wiąc o owocach roślin dwu- 
ziarnistych. 


A Disperser, v. a. rozsypać, rozda- 
"i wać, udzielać, rozproszyć, roz= 
k pędzić. 
r Dispersion, rozproszenie, 72. roz- 
| sypka, jf 
Mi . Dispondée, s. m. w poetyce gre- 
| ckiey i łacinskiey, ze czterech 
2 długich syllab złożony. 
b Disponible, a. woli i mocy czy- 
bę. iey podległy. 
Dispos, a. m. Żwawy, Żywy, 
| prędki. | 
WE Disposć, će, a. (pour qq). przy- 


| chylny do czega, gotów. 
r Disposer, v. n. rozporządzić; u- 
łożyć, ustawić, (qq. a qe.) 
przysposobić, przywieśdź, przy- 
- gotować kogo do czego, (pour 
gc.) przygotować, ułożyć, — n. 
| | (de qq. albo de qc.) podług woli 
swey czem władać, rządzić, 
| sprzedadź, se —, r. (4 qq. | wy- 
ii bierać się, przygotować się 
do czego. 
i Dispositif, ive, a. przysposa- 
biaiąc, — S. m. wyrok, dekret 
sędziego, wniosek uchwały, m. 
Disposition, f. porządek uczynio- 
7 Dy, M. ułożenie , rozporządze- 
lą nie, postanowienie, ustanowie- 
T nie, m, wola, moc, wolność, 
skłonność, .sposobność, chęć, 
M przychylność, myśl, f. stan, 
+ z»mysł, m. przedsięwzięcie, n. 
être en bonne ou mauvaise —, 
mieć się dobrze, źle, bydź 


i w dobrym lub złym humorze, 
Mi être en — dans la—, bydź w po- 
gotowiu. | 


Disproportion, f. nierówność, 


proporcya złą, f. 
~ Disproportionńć, ée, a. nieró- 
wny, nieproporcyonalny. 
Disproportionner, v. a. nieró- 
wnym robić, z proporcyi na- 
| leżytey wyrwać. 
d Disputable, a. sporny. 


Disputaillerie , f. spór. o fraszkę, m. 
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Dispute, f. spór, m. zwada; dy- 
sputacya f. 

Disputer, v. n. bronić zdania ia- 
kiego, zbiiać dowody, le — à 
qq. en, przyyimować z kim 
w czem spór, — a. {à gc.) spór 
wieśdź oco, nie ustępować ko- 
mu w czćin, bronić czego, fig, 
— le terrain, bronić się mę- 
Żnie, se—, r. wadzićbię, swa- 
rzyć się , (qe.) wadzić się o co. 

Disputeur, m. swarliwy czło- 
wiek, m. 

Disque, m. krąg, m. tarcza, f. — 
du soleil, de la lune, tarcza 
słońca, xiężyca, f. 

Disquisition, f. roztrząsanie, roz- 
bieranie; pismo co roztrząsa- 
iące, n. 

Dissecteur , v. Dissćqueur. 

Dissection f. rozbieranie trupa 
etc., Me 

Dissemblable, a. niepodobny, ró- 
Żuy. aw 

Dissemblance, f. niepodobień- 
stwo, n. różność, f. 

Dissćmine, ée, part. et adj. rozsy- 
pany, rozslany. | 

Dissćminer rozsypać, rozsiać, roz- 
głosić. | 

Dissension, f. niezgoda, f. ro- 
sterk, m. 

Disséquer, v. a. rozbierać ciało 
etc. (rozkrawać). 

Disséqueur, m. rozbieracz, m. 

Dissertateur, m. o każdey rzeczy 
piszący. 

Dissertation, - f.  roztrząśnienie 
materyi iakiey uczone, n. 

Disserter, p. n. pisać o czem, Toz- 

trząsać, rozbierać co. 
Dissidence, f. scyssja, J. ro- 
slerk, m. odłączenie m. 
Dissident, m. dyssydent, m. 
Dissimilaire, a. nie iednego ro- 
dzaiu, pieiednakowy. 
Dissimilitude, s. f. różnica, roz- 
maitość , — figura w retoryce. 
Dissimulateur , m. zmyślacz, po” 
krywacz, udawacz, m 
Dissimulation, f. zmyślanie, uda- 
wanie, pokrywanie, 7. 
Dissimalće, eè, a. skryty, p07- 


kryty, fałszywy, — Ś: m J 
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ten, ta, co zakrywa, udaie, 
obłudnik. 

Dissimuler, v. a. pokrywać, ukry- 
wać ,-udawać , zmysłać co. 

Dissipateur, m. trice, f. marno- 
trawca, tozrzutnik, m. i 

Dissipation, f rozrzutność, f. mar- 
notrawstwo, 7. strata, f. roz- 
targnienie , 7. 

Dissipć, ć6, part. et adj. avoir 
I esprit — bydź roztargnionym, 
nie uważać ani na to co się mó- 
wi, ani na to co się robi, 
homme — człowiek oddany za- 
bawom , bardziey zaięty niemi 
aniżeli swoim obowiązkiem. — 

Dissiper, V. a., przemarnować, 

r -r 
rozproszyć, oddalić, fig. przy- 
tłumić, zadusić. ZE 

Dissolu, ue, a. rozpustny, wsze- 
teczny, niewstydliwy. 

Dissoluble; a. co rozwiązać mo- 
Zna. 


Dissolument, ady. rozpustnie, 
swawolnie. 

Dissolutif, ive, a. T. rozwiązu- 
iący. 


Dissolution, f. rozwiązanie, 7. 
śmierć; rozpusta, f. nierząd, m. 

Dissolvant, ante, a. T. rozwią- 
zuiący, — m. śrzodek rozwal- 
niaiący, m. 

Dissonance, f. T. dźwięk niezgo- 
dny, m. zadzieranie, 72. 

Dissonant, ante, a. niezgodny, za- 
dzieraiący. 

Dissoner, v. n. T. muzyczny, nie= 
zgodne dźwięki wydawać. 

*Dissoudre, v.a.rozpuszczać. roz- 
Lapiać, rozwiązać, rozerwać, 
se —, r. Tozpuszczać SIĘ, roz= 
płynąć, roztopnąć, rozwiązać 
m: 
się, rozerwać się. 

Dissuader, v. a. (gq. de qe.) od- 
radzać, wymówić komu co. 

Dissuasien, f. odradzanie, 7. roz- 
radzanie, f. 

Dissyllabe, a. dwusyllabny. 

Distance, f. odległość, f. oddale- 
nie, n. przeciąg czasu, m. prze= 
rwa czasu, f- fig. różnica, ró- 
Żuość, f. 

Distant, ante, a, odległy, odda- 
lony. 
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Distendre, v. a. w medyc. sprawić 
gwałtowne naprężenie, rozcią- 
ganie nienaturalne. 

Distension, s. f. naprężenie, użj— 
wa się tylko w medycynie mó- 
wiąc o napręźonych i wycią- 
gniętych nerwach. 

Disthene, s. m. w hist. nat. istota 
mineralna dwoiakim sposobem 
elektryzuiąca się. 

Distichiasis, s. m. w chirurgi 
choroba powiek, w którey rzęsy 
obrażaią oko. 

Distillateur, m. dystyllator, m. 

Distillation, f. dystyllowanie, pa- 
lenie wódek, z. 

Distillatoire,, s. m. machina do 
dystyllowania. 

Distiller, v. a. dystyllować, palić 
wódki, fig. — sa rage etc., wy- 
lać, wywrzeć gniew, iad swóy 
na kogo, — n. ciec, kapać. 

Distillerie; s. f- mieysce gdzie 
dystylluią, gdzie wódki palą, 
gorzelnia. | 

Distinet, incte, a. różny, iasny, 
wyraźny. 

Distinctement, adv. wyraźnie, ia- 
suo, dobitnie. 

Distinctif, ive, a. istotną różnicę 
czyniący. 

Distinction, f.rózeznawanie, roz- 
dzielenie, n. część, różnica, ró- 
Żność, f. respekt, mn. uszano wa- 
nie, n. godność, ważność, f. 
wysoki stan, m. T. dokładniey- 
sze przeznaczenie, 7. 

Distinguć, ée, p. et a. różny, sza- 
nowany, czczony więcey nad 
innych, wysoki, znaczny. 

Distinguer AB © (qe. d'avec „ąc.) 
rozeznawać, rozdzielić, czynić 
różnicę w czćm, w większem 
mieć kogo uszanowaniu, bar- 
dziey szanować od innych, se 
—, r. różnić się, pąpisywać się 
w czćin. E 

Distique, s. m. Dystychon, rym 
łaciński ze dwóch wierszy zło- 
zony. y 

Distorsion, f. kurczowe przekrę- 
cenie, wykrzywienie członka, 


gęby, n. 
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Distraction, f. roztargnienie, ro- 
zerwanie, rozdzielenie, 72. 

` . ra i 

*Distraire, v. a. rozrywać kogo, 

z ef 

przeszkadzać komu, odwodzie 

kogo od czego, rozłączyć, o- 

A f 

derwać, rozdzielić, se—, r. dadź 

się od'czego odwieśdź, nie u- 


3 z r . 
ważsć, szukać rozrywki; za- 


bawy. 

Distrait, aite, a. roztargniony, nie- 
dbały. 

Distribuer, v. a. rozdawać, po- 
dzielić, porozdzielać, pooddzie- 
lać, T. odłożyć, odkładać, roz- 
kładać litery, — un procès, 
sprawy do refetowanią podzie- 
lić, rozdadź. 

Distributeun, m. trice, f. rozda- 
wca, m. 

Distributif, ive, a. rozdawaiący. 

Distribution, f. rozdawanie etc., 72. 

Distributivement, adv. w logice 
au sens distributif, w sensie 
każdą rzecz zosobna rozwa- 
Żaiącym, — poiedynczo, zo- 
sobna. 

District, m. powiat, dystrykt, zm. 
Distyle, adj. w botanice mówiąc 
o kwiatach dwusłupkowych. 
Dit, m. słowo, n. przypowieść, f. 
Dit, ite, p. et a. rzeczony, wspo- 

mniony, nazwany. 

Ditheisme, s. m. systemat tych, 
którzy przypuszczaią dwóch Bo- 
gów, czyli dwa początki dobry 
i zły. 

Dithyrambe, m. gatunek pieśni 
na cześć Bachusa, f. dowcipny 
liryczny wiersz, 7n. 

Dithyrambique, adj. należący do 
pieśni na cześć wina i Bachusa, 
— Bachusowy. 

Diton, s. m. w muzyce między- 
ton z dwóch tonów złożony, 
— diton majeur, tercya ma 
ior, — diton mineur, tercya 
minor. ; 

Ditiglyphe, s. m. w architekt. 
śrzodek nad kolumnami po- 
rządku Doryyskiego, — prze- 


strzeń między dwiema trigly- 


fami. 
Diuretique, a. et s. m. ou remède 
—, śrzodek urynę pędzący, m. 
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Diureze, s. f. w medyc. oddzie- 
lenie się uryny, sekrecya. 

Diurnaire, s. m. urzędnik zapi- 
suiący codziennie wszystkie czy- 
ny i rozkazy panuiącego. 

Diurnal, zn. T. brewiiarz, dyur- 
nał, m. 

Diurne, adj. w astronomii dzienny, 
— w botanice iednodzienny, 
roślina dzień ieden Żyiąca. 

Divaguer, v. n. rozwodzić się 
n :dto. 

Divau, m. dywan, (rada wielka 
-w 'Turcyi). 

Divavication, s. f. w anatomii i 
chirurgii rozprzestrzenienie, t~ 
sunięcie, otworzenie, rozsze- 
rzenie. 

Divariquć, ée, adj. w botanice 
rozchodzący się, toiest kiedy 
gałęzie albo latorośle w wi- 
dełki idące znacznie się rozw 
chodzą. 

Divergence, f. T. rozchodzenie 
się dwóch liniy, z. 

Divergent, ente, adj. w geome- 
tryi rozchodzący się, mówiąc o 
liniiach oddalaiących się iedney 
od drugiey. 

Divers, erse, a. różny, rozmaity. 

Diversement,adv.rozmaicie,w spo” 
sobie rozmaitym. 

Diversifinble, adj. mogący się 
rozmaitym sposobem odmieniać, 
zmienny. 

Diversifier, v. a. rozmaitym spo- 
sobem się odmieniać, robić, 
rozkładać, rozstawiać, odmie- 
niać. 

Diversion, f. cdciągnienie, od- 
wrócenie, odwiedzenie kogo, 
czego, m. faire —, zaczepkę od- 
wrócenia czynić. 

Diversité, f. różność, rozmai- 
tość. f. 


Divertir; v. a. odciągać, odpro- 


r r O 
wadzać, rozweselac, bawie, 


kraśdź, na swoie potrzeby cudze 


LĄ . . , lzić 
wydawać pieniądze, odwodzić, 
odciągać, odwracać, se —, T 

+ a à r . b r 
wese!ić się, cieszyć się, DAWIC 
się, (de gq) drwić sobie z kogo» 

Divertissant, ante, a. ucieszny, 
zabawny, wesoły. 


Di 


Di 


Ñ 


„Division, 


Diyu 


Divertissement, m. nciecha, zá- 
bawa, rozrywka, Jf. obrócenie 
pieniędzy na złe, ukradnienie, 
zemknienie czego, 7. 

Dividende, m. T. ebi którą po- 
dzielić E oi część, f. u- 
dział, | 

Divin, ad a. boży, boski, fis. 
wyborny, nieporównany. 


Divinateur, trice, adj. zgaduiący, 
przewidniący , przeczuwaiący, 
wieszcze 


Divination, f. wieszczba, f. wie= 
szczenie, 7. 

Divinatoire, a. baguette —, rózga 
so PE AG zuk ania AR 7 
EWC? g 

Divinement, ad. bosko, mocą Bo- 

= ga, fig. wybornie, wyśmienicie, 
— bien, przednie, zupełnie do- 
brze. 

Diviniser, v. a. czcić iak Boga. 

Divinité, f. bóstwo, m. 

Divis, ad. par —, T. rozdzielnie. 

Divise, s. f. w herbach o strefach 
połowę tylko szerokości ma- 
iących. 

Divisć, ée, part. et adj. niezgo- 
dny, pokłócony, gdzie nie ma 
iedności, zgody. 

Diviser , v. a. dzielić, roz—, po- 
dzielić, powadzić, pokłócić kogo 
z kim, se —, r. dzielić się, po- 
kłócić się, powadzić się. 

Diviseur, m. T. dzielnik, m. 

Divisibilitć, f. rozdzielność, f. 

Divisible, a. rozdzielny. 

Divisif, adj, dzielący, — w chi- 
rurgii bandaż do przewiązy- 
wania szyi i ran na karku. 

SA po—, roz—, dzielenie, 
n. podział, m. część, f. fig. nie 
zgoda, f. rosterk, m. 

Divorce, m. È m. niezgoda, 
rada, JELE, dobrowolne zrze— 


czenie się, 7. 
Divorcer, v. n. rozwodzić, rozłą- 
czać się. 
Divulgation, f.rozgłoszenie etc., n. 
Divulguer, v. a. rozgłosić, roz= 
. 2A 
niesc. 
Divulsion, s. f- w chirurgii od- 
łączenie członka albo części ia- 
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kiey przez gwałtowne naprę— 
żenie. 

Dix, a. dziesięć, — m. Feba dzie- 
'sięć, dziesiątka, J 

Dixième, a. dziesiąty, — m. iedna 
dziesiąta część. 

Dixiemement, ad. podziesiąte. 

Dixme, ete. v. Dime etc. | 

Dimu: m. poezya z dziesięciu 
E złożona, koronka, f. 
różaniec z dziesięciu pacior- 
ków, m. 

Dizaine, f. dziesiątek, m. dziesię- 
cioro czego, n. liczba dziesią— 
tna, sA ; 

Dizeau, m. dziesiątek snopów, M. 

Dizenier, m. dziesiątnik, m. 

Djerit, Djerid, s. m. dziryd, —- 
ćwiczenia wojskowe dzirydem 
u Turków. 

Djerme, s. fe mały statek do że- 
glugi na Nilu. 

Dobraon, s. f. moneta złota Por- 
tugalska, 

Docćtes, s. m. pł. heretycy da= 
wnych wieków wcielenia J. G. 
nieuznaiący. 

Docile, a. poiętny, posłuszny. 

Docilement, adv. łagodnie; posłu- 
sznie, poiętnie, 

Docilitć, poiętność, f. posłuszeń- 
stwo, 72. | $ 

Docimastique, Docimasie, s. fa 
w chemii sztuka poznawania i 
śledzenia min, czyli kopalni 
kruszcowych, iakie się w nich 
znaydnią metalle. 

Docte, a. uczony, les doctes, m. 
pl. uczeni, m. pl. 

Doctement, adv. uczenie, mądrze. 

Docteur, zn. doktor, m. fam. mę- 
drzec, m. 

Dastgzale ale, a. doktorski, fig» 
ton —, Feco powaga, f. 

Bostonit m. doktorstwo, 7z 

Doctorerie, f. promocya na do= 
ktora, fi w 

Doctrinaire, s. m. kapłan nauki 
chrześciiańskiey. 

Doctrinal, ale, a. uczony, 9. Avis: 

Doctrine , f. umieiętność, nau- 
ka, f. 


Document, m. dokument, m. 


Dodart, s. m. w botanice rodzay 
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roślin zagranicznych z kwia- 
tami iednolistnemi. 

Dodećcadactylon, s. m. w anat. 
kiszka naypierwsza między cień- 
kiemi, dwunastopalcowa długa, 
zwyczayniey zwana duodenum. 

Dodćcaedre, s. m. bryła foremna 
ze dwunastu foremnych i ró- 
wnych pięciokątów złożona. 

D odćcafide, w botanice podzie- 
lony na dwanaście. 

Dodćcagone,m. dwunastokąt, dwu- 
nastogran, mM. 

Dodćcagyne, adj. w botanice 
kwiat albo roślina i1naiąca dwa- 
naście prątków nasiennych, v. 
Dodecagynie. ` 

Dodecagynie, s. f. w botanice 
rząd roślin maiących dwanaście 
prątków nasiennych płci żeń- 
skiey. 

Dodćcandrie, s. f. w botanice 
wielonitkowa XI. klassa roślin 
według Linneusza, zawierająca 
w sobierośliny, których kwiaty 
„obopłciowe maią od 1a do 19 
pręcików. 

Dodćcaparti, ie, adj. w botanice 
podzielony na dwanaście części. 

Dodćcapetale, ée, adj. w botan. 
kwiaty dwunastolistkowe. 

Dodecatemorie, s. f. w geome- 
źrył dwunasta część koła czyli 
„obwodu, — w astronomii ka- 
żdy ze dwunastu znaków nie- 
bieskich, iako będący dwuna- 
stą częścią Zodyaku. 

Dodeliner, v. a. pieścić. 

Dodine, f. sos pewny do ka- 
czek, m. 

Dodiner, v. n. kołysać się, se —, 
r. fam. pieścić się. 

Dodo, m. (w mowie dziecinney), 
faire —, spać. 

Dodu, ue, a. jam. tłusty, otyły. 
Dogaresse, $. f. Żona Doży We- 
neckiego; v. Doge, Dogesse. 
Dogat, m. dożostwe, dostoieństwo 

doży, 72. czas panowania iego, m. 

Doge; m. doża,xiążę, m. Dogesse, f. 
dożyni, xiężna, małżonka iego, f. 

Dogmatique, a. nauczaiący, do 

nauczenia służący,dogmatyczny, 

ton —, stanowczy LOL, Mes 
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Dogmetiquement, adv, dogmaty- 
"cznie, nauczającym sposoben, 
— fig. tonem nauczyciela. 

Dogmatiser, v. n. neuki fałszywe 
rozsietwać, uczyć, mówić tonem 
stanowiącym, uczyć, nauki da= 
wać. . 

„Dogmatiseur, m. rozsiewacz nauk 
fałszywych, mędrek, m. 

Dogmatiste , m. utrzymułący pe- 
wne nauki. 

Dogme, m. nauka, reguła, nauką 
wiary iakiey, f. 

Dogre, m. okręt Hollenderski do 
łowienia śledzi przeznaczony, m, 

Dogue m. brytan, m. 

se Doguer, v. r. trykać się, bośdź 
się (o baranach etc.). 

Doguin, m. ine, f. brytanię, n. 

Doigt, m. palec, pazur, m. trochę, 
odrobina, f. naparstek, m. fig. 
— de Dieu, Boski palec, m. moc 
Boska, f, être à deux doigt de 
qc., żałować czego bardzo, 

Doigter, v. n. T. przebierać pal- 
cami, — m. przebieranie pal- 
cami, 7. 

Do:gtier, m. paluch, palec od rę- 
kawiczki na chorym palcu, m. 

Doite, s. f. u tkaczów grubość 
przędziwa. 

Doitće, s. f. model nitki do przę- 
dziwa. 

Dol, s. m. oszukaństwo, zdrada, 
obłuda. 

Dolabriforme, adj. w botan. feu- 
illes dolabriformes, ou en do- 
loire, liście walcowate u pot- 
stawy, maiące wierzchnią część 
rozszerzoną, grubą z iedney a 
ostrą z drugiey strony. 

Doléance, f. pl. skarga, f. pl ża- 
lenie się, utyskiwanie, z. 

Dolemment, adv. smutnie, Żała- 
śnie, boleśnie. 

Dolent, ente, a. smutny, Żałosny, 
bolesny. 

Doler, v. a. heblować. 

Dolic, s. m. rodzay zagranicznych 
roślin, maiących kwiaty kształtu 
motyla ze wspinaiącemi się ło- 
dygami bardzo podobnych do 
fasoli. 


Domi 


Dolichodrome, s. m. u starożyt. 
biegun Dprzebiegaiący 12 stay 
bez odpoczynku. 

Dolichope, s. f. w hist. nat. ro- 
dzay owadu o dwóch skrzydłach 
i długich nogach. 

Doliman, m. dołoman, ubiór pe- 
wny, osobliwie na teatrze uży- 
wany, m» 

Dollar, s. m. moneta ziednoczo- 
nych stanów amerykańskich, zł. 
pol. 11 wynosząca: 

Dolmin, s. m. u dawnych Gallów 
skała osobna oznaczaiąca grób 
rycerza. 

Doloire, f. rzezak, m. także na- 
rzędzie bednarskie do gładzenia 
drzewa, ». 


Dolomie, s. f. w hist. nat. gatu- 


nek pierwiastkowego marmuru 
koloru białego z drobnych ziarn 
złożonego, który o twarde ciało 
potarty stale się fosforycznym. 

Dom, Don, m. Pan, m. (tytuł Hi- 
szpański). 


Domaine, m. dobra dziedziczne; 


królewskie, z. pl. królewszczy- 
zna, ekonomiia, f — de la cou- 
ronne, dobra koronne, n. pł. 
Domanial, ale, a. ekonomiczny, 
do królewszczyzny należący. 


Dombey, s. m. wielkie drzewo 
zawsze zielone z rodzaiu szy- 


szkorodnych,  znayduliące się 
w Chyli. 
Dóme, m. kopuła, f. kościół 


katedralny. 

Domerie, f. nazwisko niektórych 
opactw, 7. 

Domesticitć, f. stan domowni- 
ków, m. 

Domestique, a. domowy; cho- 
wany; oswoiony, — m. sługa, 
służący, mm. czeladź, f. gospo- 
darstwo, n. domownicy, pl. m. 

Domestiquement, adv. iak słu- 
żący, vivre — Żyć z kim poufale 
po domowemu. | 

Domestiquer, v. a. przyswoić, 
przyzwyczaić. 

Domicile m. mieszkanie, mieysce 
mieszkania, 7. 
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Domicilić, ée, a. osiadły, mie- 
'szkaiący gdzie. 

Domicilier, (se) w. r. osieśdź, o0- 
sadzić się, postanowić się gdzie. 

Domifier, v. a. w Astrologii, 
podzielić niebo na dwanaście 
domów dla wynalezienia ho- 
roskopu, albo godziny narodze= 
nia czylego. | 

Dominant, ante, a. panuiący etc. 

Domiaateur, mm. rządźca, mocarz, 
pan, m. 

Domination, f. panowanie, n. 
moc, władza, f. | 

Dominer, v. n. panować, rzą- 
dzić, władać czćm; przecho- 
dzić, przodkować w czem, jig. 
osobliwie, wpasdź komu w oczy, 
podobać się, podpadać zmy- 
słom, przodkować, 'górować, 
—a.rządzić,panować,opanować, 

Dominicain, m.aine, f. domini- 
kan, mm. —nka, f. 

Dominicale, a. f. oraison—, Oy- 
cze nasz, (modlitwa pańska), z. 
lettre—, niedzielna litera, f. 
— f. ewangeliia niedzielna. 

Dominical, Ss. m. w hist. ko- 
ścielney, zawicie białogłowom 
na nabożeństwie będącym słu- 
żące. 

Dominicalier, s. m. kaznodzieia. 

Dominique, m. f. Dominik, m. 
= ka, Sf 

Domino, m. domino, 
w domino, f. 

Dorninoterie, s. f. papier kolo- 
rowany, marmurkowy w prze- 
dsży. 

Dominotier , s. m. przedaiący pa— 
pier kolorowany i obrazy szty- 
chowane. 

Dommage, m. szkoda, utrata, rg 

Dommageable, a: skodliwy, 

Domptable, a. uskromić, oswoić 
się dsiący. 

Dompter, v. a. zwyciężyć, usmie- 
rzyć, uskromić,oswoić, ugłaskać, 

Dompteur, m.zwyciężca, uskro= 
miciel, m. 

Dotnpte-venin, s. m. 
ziele, rostopaść. 

Don, m. podarunek , dar, talent, 
uszanowanie, 74, 
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Donacie, s. f. rodzay owadu na- 
leżącego do rzędu chrząszczy- 
ków, na wodnych roślinach 
szczególniey zaś mna trzcinie 
żyiącego. 

Donataire, m. podarunek odbiera- 
jący, donatarynusz. 

Donateur, m. trice, f. dawca, 
darem daiący, m. 

Donatif, s. m. u Rzymian, dar, 
gratifikacya woysku czyniona, 
Donation, f. darowizna, f. da- 

rowanie, n. 

Donatisme, s. m. herezya, błędna 
nauka o tróycy S. którą w V. 
wieku  chrześciiaństwa  zbiiał 
Augustyn ś. 

Donatiste, s. m. Donatysta, wy- 
znający naukę Donata, vw. Do- 
natisme. 

Douc, conj. więc, przeto, zatćm; 
tedy. 

Dondon, f. fam. dziewczyna wzro- 
stu zwięzłego z rumieńcem, f. 

Donjon, m. wieża na zamku; 
altana na dachu, f. 

Donjonnć, će, adj. w herbach, 
ozdobiony «wieżami. 

Donnant, ante, a. hoyny, szczo- 
drobliwy. 

Donne, f. dawanie kart, n. sta- 
wka, f. 

Données, s. f. pl. w matematyce, 
ilości wiadome których uży- 
waią do rozwiązania zadania 
i wynalezienia ilości niewiado- 
mych. 

Donner, v. a. darować, podaro- 
wać; dadź, podadź, dostar- 
czyć, dostawić, wręczyć; bydź 
przyczyną, sprawić, nastręczyć; 
wydawać, przynosić; przypi- 
sywać komu co, — n. (contre, 
a qc-), bić w co, oco odbić, 

uderzyć, tłuc, (o wietrze) dąć, 

dmuchać, wiać fig. — du nez 
en terre, minąć się zamiarem, 

— à tout, wszystko przedsię- 

wziąć, wszystko ważyć, — A 

pleines voiles dans gc., z wielką 

gorliwością, z wielkim zapałem 
rzecz zacząć, -— dans le sens 
de gq., „zgadywać czyie myśli, 

stosować się do nich, se — à 
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99.» poddadź się, pornczyć się, 
poświęcić komu, se — de la 
tête contre le mur, niepodo- 
bne rzeczy przedsięwziąć. 

Donneur, m. euse, f. dawca, m, 
czyna, czyni, f. 

Dont, Prp. którego, którey, czego, 
o którym, o którey, których, 
o czem. , 

Donte, s. f. brzuch, pękatość 
u lutni, u torbanu, bandury. 

Donzelle, f. Jam. kobieta złych 
obyczaiów, f. 


| Doppia, s. f. moneta złota wło- 


ska , różnego waloru w rozmai- 
tych miastach. 

Dorade, złotobrew , m. (ryba). 

Doradille, s. f. v. Ceterac. 

Dorage, s. m. u kapeluszników, 
sposób uczynienia kapelusza de- 
likatnieyszym z wierzchu, u 
piekarzów:'i paszłetn. powłoka 
cienka Żółtka iaiecznego na cie- 
ście. A 

Doras, s. m. rodzay ośgistey ryby, 

Doré, ée, a. pozłacany; lasno 
żółty. 

Dorée, f. kowal ryba, f. (w mo- 
wie dziecinney) chleb z ma- 
słem m. 

Dorénavant, ad. napotem, po- 
tóm, na przyszły raz. 

Dorer, v. a. złocić, wyzłacać, 
pozłacać. | 

Doreur, m. euse, f. pozłotnik, m. 

Doria, s. f. roślina, którey liście 
wybornćin iest lekarstwem na 
rany, 

Dorigue, a. doryczny, ordre — 
pcrządek doryyski, albo kształt 
drugi budowania. 

Dorloter, v. a. fam. pieścić , ror- 

Ie 
pieścić. 

Dormant, ante, a. śpiący, We 
śnie; stoliący na mieysct, Ci" 
chy. 4" 

Dormant, s. m. w ogólności każda 
robota stolarska i slosarska nie 
ruchoma, — fryzy iramy około 
drzwi i okien. 


Dormeur, m. śpiący, ospalec, m 


Dormeuse, f. śpiąca, f. gatunek 
czepka nocnego, m. 
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Dormillionse, s. f. Drętwik, ryba Doser, v. a. u.Aptekarzy według 


morska, kita za kniei przepisu naznaczoną dozę od- 
sprawnie tr ętwienie. mierzać. 
*Dormir, v. n. spać, fig. bydź Dosse, s.f. gruba tarcica do pod- 
nieczynnym, spoczywać, — des- pierania ziemi przy kopaniu 
sus, wziąć co na uwagę, do min. — Dyl albo deska piło- 
Bng rozważyć, — m, sen, m, wana z boku brusa, maiąca 
ną "3 spanie, 7. korę z iedney strony. — £ 
„.;, Dormitif, a. sprawuiący sen, — Dosseret, s. m. w Architekt. wy- 
wą, Fa m. ou remède — m. lekarstwo datny słup niewielki, podpora 
Fa sen sprawniące, ż. ) utrzymuiąca sklepienia, drzwi 
_ je, Doroir, s. m. szczoteczka do po- ~-i okna. 
hitg] złacania ciast. Dossier , m. wspora, f: tył w ka- 
“tw Doron, s. m. dawna miara grecka recie; fascykuł aktów; napis l 
tataan czteropalcowa. > na nim, m. Wl 
«a  Doronic, s. m. Doronice, s. f.ro=  Dossiere, f. pasy końskie, w któ- 
Ad, dą ślina Alpeyska kilka lat kwitną- rych dyszle od woza o dwóch M 
ahlie, 4 i ca, z kwiatem promienistym, kołach wiszą, m. pl. Mi 
ATT /którey korzenie maią kształt Dot, f. posag, m. kit. 
OÀ kie Szkorpiona, Paięcznik. Dotal, ale, a. poise wiy posa- I 
bame, Dorophage, s. m. Żyiący z poda- Żny. | i 
pekariów | ję | NAC , z datków. Dotation, f. nadanie EnaA etc, HU 
«u iu, Dorsal, ale, adj. grzbietowy, do a a. i 
je: grzbietu należący. Doter, v. a. posag dadź, wypo- | 
wam Dortoir, m. sypialnia w klaszto- sażyć; kościoł etc. czem obda- M 
DZA rach, 7. rować. 11 
ws  Dorure, f. pozłota, żółtość na D'ou, adv. zkąd, ziakiego miey- E 
spm ciastach, f. ) Sican s Hi 
y pi Dorychvium, Som. gatunek ia- Douaire, m. oprawa wdowia, f ik 
ka rzynney rośliny, „ którey sok dożywocie, n. | MUJ 
starożytni uŻywali do zatrucia  Donairier, m. dziecię oprawy a gf 
dów strzał i dzirydów. nie oyczystych dóbr się trzy- MU 
"MEHR Doryle, s. f. w hist. nat. rodzay maiące, n. H 
Ay 73 owadu o. czterech skrzydłach,  Douairitre, f. wdowa oprawę Ab 
nacat,  maiących wielkie podobień- + znaczną mająca, f. : | 
Par, R. Ek, stwo do mrówek, żyiących Douane, f. cło, R. komora gdzie PA! 
mkw w Afryce. cło opłacaią, f skład m. IH 


Douaner, v. a. v. Plomber. 
Douanier, m. celnik m. 
Donare, s. f. rodzay miasteczek 


njon © Doryphores, s. m. pl. u staroży- 
w) tnych żołnierze gwardyi xią- 


|» żęcey. Tre ` 
it d D y PT SE > IF Maurytańskich, ' z: namiotów 
iar będe = —) 1 i w kształcie koła rozbitych, do 
nę: le gros —, wielkim End wy- 
w z śrzodka któregó na noc zapę- 
rid, na nosić się, avoir gq. sur le —, - dzaią bydło 
cii, ogo obciążonym y 
p bydź ać ESI aeg kat MA Doubla, Sem. inoneta iwa WAŁ: 
pml, 5 avoin Ga 3 gierze i Tunis, około 6. zł. pol. 
mię; sf przyiacielem, — a —, tyłem) 1e- wantin AEa 
i den do drugiego obrócony. D | 
Ad. oublage, s. m. w Marynarce, 
mii 457! Dof-d'ane, s. m. każda figura 'podwóyne futrowanie okrętu 
go 46 z obu stron pochodzista, : albo z desek, drugie obicie dla 
zka: Ii da kowata, toiest na kształt wzmocnienia dc w daleką 
27 w pół RA ESO grzbie- podróż wychodzącego. 
„ch tem do góry obróconey. — Double, a. podwójny, dwoisty, ZA 
wę Dose, f. doza, miara, porcya, f. fg. chytry, fałszywy, ad. po- 
res, | f y 


naihi, | ć 
sahi EN ę 
z 
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dwóynie, dwa razy, — m, tyle 
drugie, ieszcze raz tak wiele; 
duplikata, kopiia podwóyna, f. 
szeląg Francuzki miedziany, m. 
au —, ad. wedwóynasób, dwa 
razy tyle. 

Double, f. żwacz, m. 

Doublé, ée, part. et adj. v. 
Doubler, — Raison doublée 
w Arylm. i Algebrze stosu- 
nek między dwiema kwadratami. 

Doubleau, adj. m. w Architek. 
Arc-doubleau, Arkada, skle- 
pienie łączące dwa słupy, — 
pl. balki do stołowania, balki 
pod podłogą. 

Double-cancun, s. m. wielkie li- 
tery drukarskie. | 
Double-eimploi, $. m. podwóyne 
wpisanie artykułu iakiego w ra- 

chunek, 

Double-feuille, s. f. podkolan, 
dwoylist, parlist, ziele. 

Double-fleur, s. f. gatunek gru- 
szek bardzo pięknych. 

Doublement, ad. wedwóynasób, 
podwóynie, podwoienie, zz. 

Doubler, v. a. dwa razy pomno- 
Żyć, tyle drugie przydadź, pod- 
szyć, podbić, obić — une po- 
inte, T. ponad przylądkiem że- 
glować, — v. n. po—, mnożyć 
się. 

Doublereau de Bourgogne, s. m. 
moneta srebna we Flandryi bita 
w 1489 r. 

Doublerie , s. f. bielizna w deseń 
robiona, iako obrusy, serwety, 
etc. 

Double romaine, ou pistole, s. f. 

* moneta złota rzymska. 

Doublet, m. kamień fałszywy 
sa kryształu, dubelt, dwa, m. 
(graiąc w kostki). 

Doublette, s. m. reiestr pewny 
organowy. 

Doubleur, m. powiadacz, m. 

Doublon, m. złota moneta Hi- 
szpańska, 40 zł. pol. wartuiąca, 
— u drukarzy powtórzone sło- 
wo, podwóynie złożone, 

Doublure, f. podszewka, f. 

Douc, s. m, gatunek małpy. 

Doucain, m. yodzay iabłoni, f. 


Dovut 


Douceatre, a. słodkawy. 

Doucement, ad. cicho, powoli, 
skromnie, łagodnie, mile, tout 
—, iako tako. 

Doucerette, f. fam. kobieta na 
pozór skromna, f. 

Doucerenx,euse, a. przykro słodki, 
miłośniczy, łagodny,nikczemny, 
czczy, głupi. 

Doucet, a. słodkawy, trochę sło- 
dki, grzeczny a przytem miło- 
sny, rozkochany. 

Doucette, s. f. ziółko pewne do 
sałaty sposobne. 

Doucette ou Roussette, seifa ga- 
tunek psa morskiego , — syrop 
cukrowy. i 

Doucettement, ad.powoli, zwolna, 

Douceur,’ f- słodkość , słodycz, 
przyjemność, łagodność, skro- 
mność, cichość, nagroda, f. po- 
darunek, m. Douceurs, pł. sto- 
wa łagodne, pochlebstwa, m. pl. 

Douche, f. leiąca kąpiel, f. 

Doucher , v. a. dawać kąpiel le- 
iącą. ; 

Doucin, m. woda lądowa z wodą 
morską zmieszana, f. v. Dou- 
cain. 

Doucine s. f. w architek. sztuka- 
terye w kształcie zburzoney wo- 
dy w iedney połowie wklęsłe a 
w drugiey wypukłe. 

Doué, će, part. et adj. ozdobiony, 
obdarzony. 

Doużgne, f. hofmistrzyni, f. 

Douelle, s. f. w archit. kamień 
ciosany do sklepienia, — spo- 
dnia obłączystość sklepienia, — 
klepka do beczki. 

Douer, v. a. obdarzyć. 

Douillage, s. m. zła robota mate- 
ryi iakiey dla nieiednostayney 
dobroci wątków. 


 Douille, f. rurka do wsadzenia 


czego, f. 

Douillet, ette, a. miękki, łagodny, 
p'eszczotliwy, delikatny, ~am 
niewieściuch, m. 

Douillettement, ad. miękkoś ła” 
godnie, pieszczotliwie. 

Douillenx, euse, adj. we fabry- 
kach mówiąc o bawełnianyć 
materyach tych, które nie 54 
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kwadratowe, albo nieiednostay- 
ney szerokości. 

Doullon, s. m. gatunek podley- 
szey. wełny. 

Douleur, f. ból, żal, smutek, mn. 

Doulourensement, udp. boleśnie, 
żałośnie. 

Douloureux, euse, a. bolesny, Ża- 
łosny, smutny. 

Doute, m. wątpliwość, boiaźń, f. 
wątpienie, powątpiewanie, zz, 
sans —, ad, bez wątpienia, pe- 
wnie. 

Douter, v. n. (de ge.) wątpić o 
czem, se —, r. (de gc.) spodzie- 
wać się, przeczuwać, obawiać 
się, domyślać się czego. 

Douteusement, adv. wątpliwie. 

Douteux, ense, a. wątpliwy, nie- 

(pewny, dwuznaczny, podeyv- 
rzliwy. ; 

Douty, s. m. przednieyszy urzę- 
dnik miasta albo prówincyi u 
Negrów w głębi Afryki. 

Douvain, m. wanczos, m. 

Douve, fiklepka do beczki, f. wan- 
czos, rów około zamku, m. 

Doux, douce, a. słodki, przyjemny, 
łagodny, skromny, cichy, miły, 
Jam. faire, les yeux —, przy- 
milać się komnu oczami, — ad. 
powoli, cicho, zwolna. 

Douzāin, m. moneta stara Fran- 
cuzka 12 denarów w sobie za- 
wieraiąca, f. wiersz z 12 ry- 
mów złożony, m. 

Douzaine, f. tuzin, m. 


Douze, a. dwanaście, — m. dwu- 
nasty. 
Douzième, a. dwunasty, — m. 


dwunasta część, iedna ze dwu- 
nastych, f. 

Douzietmement, ad. podwunaste, 
dwunasty raz. 

Douzil, s. m. czopek w beczce. 

Doxologie, f, (w brewiiarzu) chwae 
ła Bogu Oycu etc., f. ostatni 
wiersz pieśni iakiey na chwałę 
Boską pisaney, m. 

Doyen, m. starszy, dziekan, m. 

Doyenne, f. xieni w zakonach nie- 
których, f. 

Doyennć, m. dziekaniia, f. dzie- 
kaństwo, 7, 
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Dracene, s. f. smok samica, smo- 
czyca. 

Drachme, f. T. drachma, f. kwin- 
tel, m. 

Dracocéphałe, s.f; rodzay trawia- 
stych roślin z kwiatem iedno— 
listnym wargowatym, podo- 

„bnych do Melissy, pszczelniku 

` etc. 

Dracuncule, m. robak zaskórny, mn. 

Dracontique, adj. w astronomii 
mois dracontique, czas, W któ- 
rym xiężyc opuściwszy punkt 
na niebie, głową smoka nazwa- 
ny, powraca do niego. 

Dragan, s. m. pole na tyle galery 
gdzie się herb albo znak umie- 
szeza. 

Dragće, f. drobne cukry, m. cu- 
krowe ziarnka, 7. pł. szrót gruby, 
sarni szrót, m. wyka, f. 

Drageoire, f. fuga, wkładka, f. 

Drageon, f. wyrostek, m, 

Drageouner, v. n. wyrostki pu- 
szczac. l 

Dragon, m. smok, dragon, m. pla- 
ma na zrzenicy, f. 

Dragons, s. m. pl. dragoniia, Żoł- 
nierze mogący walczyć pieszo 
i na koniach. 

Dragonaires, s. m. pl. Żołnierze 
Rzymscy maiący smoka na 
chorągwiach. ! 

Dragonnades; s. |. pl. wyprawy 
dragonów , — wyprawy szcze- 
gólniey pod panowaniem Ludwika 
XIV. przeciwko kalwinom Ce- 
weńskim czynione. 

Dragonne, f. marsz dragoński, 
kutas u szpady, m. 

Dragonneau, v. Dracuncule. ' 

Drague, f. szufla, łopata, f. 

Draguer, v. n. rybę łowić na mo- 
rzu, — oczyszczać rzekę albo 
studnią szuflą. 

Dragueur, s. m. statek Norman- 
dzki do łowienia stokfiszu, sle- 
dzi etc. p 

Draine, s. f. ptak z rodzaiu kosów. 

Drainette, Drivonette, Drovillette, 
s. f. sieć, którą zapuszczaią za 
okrętem dla łowienia ryb okrą- 
słych. 

Dramatique, a. teatralny, kome- 


262 DREG 


dyyny, dramatyczny, — m. dra- 
matyka, f. 

Dramatiste, m. poeta dramaty- 
czny, m. 

Dramaturge, s. m. autor dramaty 
piszący, słowo ironiczne. 

Drame, m. dramat, m. wiersze tea- 
tralne, m. pł. 

Drangnette, s. f. gatunek sieci, 
którą ciągną na dnie za pomocą 
małey łodzi. 

Drap, m. sukno, prześcieradło, n. 
— d'or, d'argent, de soie, zło- 
togłów, m. materya złotem, sre- 
brem tkana, materya iedwa- 
bna, f. 

Drapans, adj. m. pl. nazwisko, 
którem rozróżniaią fabrykantów 
sukna od kupców sukno przeda- 
iących, pierwszych nazywaią 
Drapiers drapans, a ostatnich 
Marchands drapiers. 

Drapć, će, p et a. czarno obity, 
włochaty (ø liściach etc.), bas 
drapćs, wełniane pończochy wał: 
kowane, f. pl. 

Drapeau, m. płatek, płat, gałgan, 
m. dhoragiew , f. Drapeaux, pl. 
pieluchy, zn. pl. fig. se ranger 
sous les drapeaux de qg., uchwy- 
cić się czyiey partyi. 

Draper, v. a. obić, powlec co su- 
knem czarném, odzież malować, 
w odzież przybierać, fig. fam. 
nicować kogo, drwić z kogo, 

Draperie, f. sukiennictwo, n. ma- 
nufaktura sukienna, f. handel 
sukienny, zn. sukna, pl. malo- 
wanie odzieży, n. 

Drapier, m. sukiennik, m. 

Drapiere, s, f. gruba ikrótka szpil- 
ka, którey kupcy suknem han- 
dluiący do zapakowania paków 
używaią. 

Drastique, a. T. drastyczny, prę- 
dko skutkuiący. 

Drave, s. f. rzeżucha turecka, ziele. 

Drayer, v n oskrobywać skóry. 


Drayoire, s. f. narzędzie ostre do 


oskrobywania skór. 
Drayure, f. oskrobiny ze skór, pł. 
oskrobywanie skór, n. 
Drêche, f. słód, m. słodziny, pł. 
Drtge, f. powłok, włok, m, 


DRor 


Dreger, v. a. len bić. 

Drelin, s. m. głos dzwonka, 

Dresse, s. f. kawałek skóry, który 
wkładaią między podeszwy dla 
wyprostowania trzewika. 

Dresser, v. a. prostować, wypro- 
stować, wy—, postawić, ociosać, 
ubiiać, równym robić, przyspo- 
sabiać, (potrawy) przygotować, 
przyprawiać, ćwiczyć, uczyć, 
wprawiać, — un plan, un pro- 
jet, plan, proiekt włożyć, fig. 
— un piège à gg., sidła na 
kogo zastawić, — n. stać do 
góry, powstawać (o włosach), 

Dressoir, m. ławka do postawie- 
nia naczynia wypłóczonego, f. 
kredens, m. | 

Drille, f. gałgany, płatki do ro- 
nienia papieru, m pl. — m. fam, 
bon —, dobry człek, m. 

Driller, v. n. fam. biedz, uwiiać 
się. 

Drillier, m. zbieraiący gałgany i 
płatki na papier, mm. 

Drogman, m. tłumacz, m. 

Drogue, f. korzenie, m. pl. mate- 
rye do potraw, malowania, le- 
karstwa etc. służące, f. pl. fig. 
brak, drobiazg, m. 

Droguer, v. a. fam. wiele lekar- 
stwa komu dawać, zapisywać. 

Droguerie, f. korzenie, m. pł. 

Droguet, m. drogiet, m. (materya 
pół wełniana). 

Drogueur, s. m. kupiec przedaiący 
korzenie, lekarstwa, — aptekarz, 

Droguier, m. szafa z przegródka= 
mi, apteczka, /- 

Droguiste, m. korzennik, m. 

Droit, ite, a. prosty, dobry, szezety, 
nieobłudny, — ad. prosto, szczć- 
rze, nieobłudnie, — m. prawo, 
n. gwałt, pobór, podatek, do- 
chód, muskuł, m. de —, pra- 
wnie, stosownie, à bon —, de 
plein —, ad. słusznie, sprawie- 
dliwie, à tort ou à —, ad. nie- 
rozsądnie, słusznie lub nie- 
słusznie, de bon —, prawnie, 
słusznie. 

Droite, f. prawa ręka, prawa stro- 
na, f. fig. pierwsze mieyśce, Me 
A —, W prawo. 
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Droitement, adv. sprawiedliwie, 
rozsądnie, szczćrze, niefałszy— 
wie. 

Droitier, ière, a. ten, ta co nie 
iest mańkutem. 

Droiture, f. szczerość , prostość, 
słuszność, avec —, szczezze, ze 
słusznością, en —, ad. prosto 
dokąd. ` ' 

Dróle, a. ucieszny, zabawny, tra- 
fuy, — me człowiek ucieszny, m. 

Drólement, ady. zabawnie, ucie- 
sznie, i 

Drólerie, f. fam. figiel, Żart, m. 

Drólesse, f. fam. łaydaczka, f. 

Dromadaire, m. dromedarz, m. 

Drome, s. f. u rybaków, powróz 
utrzymuiący pływaki nad siecią, 
— w marynarce maszty i inne 
okrętowe drzewo związane ra- 
zem i trzymane w wodzie mor— 
\skiey. 

Dromie, s. f. w hist. nat. rodzay 
pławów skorupiastych szczegól- 
nieyszą chyżość maiących. 

Dronte, m. ptak pewny do strusia 
podobny, m. 

Dropax, m. plaster wy—, ściąga- 
iący, m. 

Drossart, m. kommissarz, m. 

Drosse, s. f. lina do dźwigania 
działa na okręcie. 

Drosseur, s. m. we fabrykach wet- 
nianych rzemieślnik co oliwą 

= napuszczoną wcłnę grępluie. 

Drouillet, s. m. mała. sieć morska 
na Żerdziach zawieszana na ło- 
wienie drobney ryby. 

Drouine, f. torba kotłarska, f. 

Drouineur, m. kotlarz, co kotły 
naprawia, m. 

Dru, ue, a. niepipiasty, dorosły, 
wesoły, gęsty, Dru, ad. gęsto. 
Druide, m. druid, kapłan dawnych 
Gallów , fam. et fig. człowiek 
podeszłego wieku, doświadczo- 

ny, biegły w sprawach. 

Druidesses, s. f. pl. żony Druidów, 
które dzieliły poszanowanie ia-- 
kie miano dla ich mężów, i 
które podobnie mieszały się do 
spraw publicznych. 

Drupe ou Droupe, s. m. w bot. 
łupina, powłoka owocowa mię- 
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sista albó twarda, zawierająca 
w sobie iednę pestkę albo ziarno 
zwykle do mięsa przyrosłe, iako 
brzoskwinia, śliwka i wiśnia. 
Dryade,'f. bogini lasów, f. 
Dryadćes, s. f. pl. rodzay roślin 
tych, których kwiaty liście swe 
w kształcie róży układaią. 
Dryin, Dryinus, s m. gatunek 
węża bardzo iadowitego, kry- 
iącego się w drzewach. 
Dryite, s. f. kamień maiący na 
sobie kształty liści dębowych. 
Drymyrrhizćes, s. f. pl w botan. 
rząd roślin, których korzenie i 
nasiona aromatyczny wydaią za- 
pach. | 

Dryopteride, s. f. gatunek paproci 
gryzącą własnośc maiącey. 

Drypis épineuse, s. f. roślina dwu- 
letnia Barbaryyska z rzędu go- 
ździków , którey liście ostro iest 
zakończone. 

Dù, lie, p. et a. winny, należyty, 

Du, m. dług, powinność, 2 

Dualisme, $. m. zdanie, opiniia 
tych, którzy przypuszczaią dwa 
bezwzględne początki dobrego 
1 złego. 


DucH 


Duan, s. m. wiersz dawnych bar-. 
dów przerywany mnóstwem e- 

* pizodów. | 

Dub, s. m. gatunek iaszczurki a- 
frykańskiey. 

Dubitatif, ive, a. wątpliwy, wą- 
tpliwość pokazuiący. 

Dubitation, s. {>w retoryce zmy- 
slone mówcy powątpiewanie o 
tém co zamyśla dowodzić w celu 
uprzedzenia zarzutów słuchacza, 

Duc, m. xiążę, —, puhacz, m. 

Ducal, ale, a. xiążęcy. 

Ducales, s. f. pl. patenty senatu 
W eneckiego. 

Ducat, m. czerwony złoty, du- 
kat, m. 

Ducaton, m. moneta srebrna 5 
dukata wynosząca, f. 

Ducénaire, s. m. wódz, 

` wodzca dwóchset ludzi. 

Duché, m. xięstwo, n. 

Duchesse, f. xiężna, f. kanapa z tyl- 
nemi i pobocznemì poręczami, f. 


do- 
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Ductile, a. ciągły, gibki. 
Ductilitć , f- ciągłość, gibkość, f. 
Duegne, s. J. panna albo niewia- 
sta podeszłego wieku, którey 
powierzaią dozor młodey osoby, 
guwernantka, słowo to używa 
się żartem albo w znaczeniu 
ubliżaiącem. 
Duel, m. poiedynek, m. 
Duelliste, m. poiedynkuiący, m. 
Dugon, s. mn. niedźwiedź morski. 
*Duire, v. n. fam. przystać, przy- 
dadź się, podobać się komu. 
| | Duisant, ante, adj. przyzwoity, 


stosowny. 
Duisible, adj. przydatny, przy- 
z woity. 


Dulcificatif, adj. osładzaiący. 

Dulcification, f. T. osładzanie, 
złagodzenie, n. 

Dulcifier, v. a. osłodzić, osła- 
dzać. 

Dulcinće, s. f. kochanka żartem. 

Dulcorć, e, adj. osłodzony. 

Dulie, f. culte de —, cześć, która 
się świętym daie, f. 

Diament, ad. należycie. 

Dunalma, s. m. święto Tureckie 
siedm dni i siedm nocy trwa- 
iące, które na zabawach prze- 
pędzaią. 

Dune, j. pagórek piasczysty na 


przymorzu, m. 


Duvette, f. naywyższe piętro 
4 + W tylney części wielkich okrę- 
i tow. 


Duo, s. m. duet, muzyka na dw 
głosy ludzkie lub na dwa in- 

j strumenty. A 

| Duodćuum, s. m. w anatomii ki- 
szka naypierwsza między cień- 
kiemi, dwunastepalcowa, v. Do- 
dócadactylon. 

Duodrame, s. m. sztuka dramaty- 
czn*, do którey dwie tylko o- 
soby mówiące wchodzą. 

Dupe, f. dudek , błazen, m. gra 
pewna w karty, f. 

Duper, v. a. zwieśdź, oszukać. 

Duperie, f. oszukaństwo, szalbier- 


stwo, 7. 
Dupeur, s. m. zwodziciel, szal- 
bierz. 


Duum 


Duplicata, m. podwóyny skrypt 
czego, m. 

Duplication, f. podwoienie, n, 

Duplicature, f. T. podwoienie, z. 

Duplicitć, f. dwoistość, f. fig, 
obłuda, nieszczćrość, f. 

Duplique, f. odpowiedź, f. od- 
pis, m. 

Dupondius, s. m. w starożytn, 
waga dwóch funtów. 

Dur, dure, a. twardy, niemiło- 
sierny, niegładki, nieprzyiemny, 
nieczuły, ciężki. Dur, ad. cię- 
żko, trudno. 

Durable, a. trwały. 


 Duracine, f. gatunek brzoskwiń, f. 


Durant, prp. przez, sa vie —, póki 
Żyć będę. 

Durcir, v. a. stwardzać, hartować, 
— n. et se —, 7. stwardnieć. 

Dure, /. twarda, goła ziemia, f. 


‚Durée, f. trwanie, n. trwałość 


czego, f. 

Durement, adv. twardo, — fig. 
nieludzko; ostro. 

Dure-inère, s. f, błona okrywa- 
; 2 
iąca INOZS. 

Durer, v. n. trwać, wytrzymać. 

Duret, ette, a. twardawy. 

Duretć, f. twardość, f. zatwardze- 
nie, 7. odtręt, m. fig. nieczn- 
łość, nielitościwosć. Duretćs, 
pl. grubiiaństwa, ». pl 

Durillon, m. odtręt, m. 

Durillonner, v. n. twardnieć. 

Duriuscule, a. twardawy, trochę 
twardy. 

Dark ou Dirk, s. m. sztylet 80- 
ralów Szkockich. 

Dusiens, s. m. pł. czarci, szatani, 
u dawnych Gallów toż samo 
co incubes. 

Dusił albo Dusi, m. czop u be- 
czki, zn. 

Dute, s. f. moneta miedziana hol- 
lenderska, 

Diitgen, s. m. szesnasta część ta- 
lara Bremeńskiego, — zdawko= 
wa moneta we Gdańsku. 

Dutroa, s. m. roślina amerykan- 
ska, która zmieszana z winem 
lub innym napoiem zapamiętałą 
sprawia wesołość. 

Duumvirs, m. pł. tytuł dawany 
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u dawnych Rzymian urzędni- 


kom, którzy we dwóch rządy. 


sprawowali. 

Duumvirat, s.m. dostoyność dwóch 
urzędników sprawuiących wspól- 
nie rządy, — czas trwania tychże 
rządów. 

Duvet, m. puch, (o brodzie) mech, 
mn. kosimacizna na owocach nie- 
których, f. 

Duveteux, euse, a. wiele puchu 
maiący, kosmaty (o owocach). 
Dynamique, f. nauka o mocy po- 

ruszaiącey ciała, f. 

Dynamometre, s. m. instrument 
do mierzenia siły muszkularney 
członków ludzkich i zwierzęcych. 

Dynaste, m. pan, rządzca, m. 

Dynasue, f. państwo; następ- 
stwo rządzców ziednego poko- 
lenia, 72. 

Dysanagogue, adj. w medyc. mó- 
wiąc o gęstey i lipkiey materyi 
w pobocznych kanalikach przez 
płuca idących osiadłey. 

Dyscinćsie, s. f. w medyc. tru- 
dność w poruszeniach, niemoc. 

Dyscole, m. f. mrak, dziwny czło- 
wiek, m, 


Dyscrasie, s. fe w medyc. zły. 


temperament, zła konstytucya 
ciała. 

Dysepulotique, adj. w chirurgi, 
mówiąc o ranach trudno zara- 
staiącyche 


E 


Eacées, s. adj. f. pł. święta na 
cześć Eaka, króla Eginy, u 
starożyt. ` 

Eau, m. woda, f. deszcz, glanc 
na perłach etc., m. Eaux, pl. 
wody, cieplice, f. pł. 

Eau-de-vie, s. f. gorzałka, wódka. 

Eau-forte, Eau-seconde, s. f. 
Kwas saletrzany. 

Eaux-et-Forêts, f. pl trybunał 
lesniczy i wodniczy, m. 

Ebages, s. m. pł. u starożyć, na- 
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Dysesthesie, s. f. w medyc. osła- 
bienie i utrata całkowita czu- 
cia. 

Dysmenorrhće, s. f. w medyc. 
trudne miesięczne odchody u 
' niewiast. 

Dysodie, s. f. w medyc. smród, — 
smrodliwe wyziewy ciała. 


` EBAR 


, Dysorexie, s. f. w medyc: zmniey- 


szenie apetytu, niesmak. 

Dyspepsie, f. złe trawienie, n. 

Dyspermatisme, s. m. w medye. 
powolny wypływ, trudny, albo 
wcale nic nieznaczący nasienia, 

Dysphagie, s. f. w medyc. tru- 
dność iedzenia, 

DysplLonie, s. f. w medyc., tru- 
dność mówienia. l 

Dyspnée, f. przykre, trudne od- 
dychanie, z. 

Dyssenterie, f. biegunka krwawa, 
dysenterya, fe . 

Dyssentćrique, a. do niey podobny, 
należący. 

Dysthymie, s. f. niespokoynoćć, 
niemoc, mdłość, przytłumienie 
um ysłu. 

Dystokie, s. f. w medyc. trudne 
porodzenie. 

Dysurie, J- rozpalenie, n. go- 
rącość uryny, f. 3 
Dytique, s. m. rodzay owadu, ma- 
iącego skrzydła pod twardą po- 
włoką, żyiącego w wodzie, :po 

którey chodzi, lata i pływa. 


zwisko które dawni Gallowie 
dawali druidom. 

Ebahir, sćbahir, v. m. et r. za- 
dziwiać, zdumiewać się. 

Ebahisserment , $. m. zadziwienie, 
zdumiewanie się. 

Ebarber, v. a. obrobić, wygła- 
dzić. | 

Ebarboir, s. m. narzędzie do wy- 
gładzania. 

Ebarbure, s. f. mała cząstka 
metalu drukarskiego z litery 
zdięta przez WA EA 
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Ebaroui, ie, adj. rozeschły, iako 
okręt od słońca. 

Ebat, m. uciecha, zabawa, f. 
przepędzenie Czasu, 72. 

Ebattre, sebattre, v. n. et r. 
zabawić się, uraczyć się. 

Ebaubi, ie, a. zdumiały. 

Ebauche, f. pierwszy abrys, mo- 
del, wizerunek, mn. 

Ebaucher, 9. a. naznaczyć, od- 
rysować; wy-, obrobić z gru= 
bego, wykształcić, na ochlicy 
albo szczotce pierwszy raz ko- 
nopie wyczesać. 

Ebauchoir, s. m. u snycerzy 
instrurnent do naznaczenia pier- 
wszych rysów ,— dłoto wielkie 
ciesielskie, — ocilica, szczotka 
wielka do wyczesania konopi. 

Ebaudir, s'ćbaudir, v. n. et r. 
rozweselać się, 

Ebe, f. odlew, m. | 

Ebćnacćes, s. f. pł. rząd roślin do 
którego należy hebanowe drze- 
wo. 


Ebène, f. heban, m. drzewo he- 


banowe, z. 

Ebener, v. a. hebanować, na- 
kształt hebanu farbować. 

Ebenier, m. heban, (drzewo), m. 

Ebeniste, m. stolarz, tokarz od 
hebanowćy roboty, m. 

Ebenisterie, f. stolarstwo heba- 
nowey roboty, n. 

Ebertauder, v. a. postrzygać su- 
kno. 

Ebionite, s. mm. Ebionista, kacerz 
aryański, 

Eblouir, v. a. w oczy bić, blask 
czynić, przerażać oczy, fig. 
omamić, zaślepić, zwieśdź kogo. 

Eblonissant, ante, a. w oczy 
biiący etc. 

Eblouissement, m. przerażenie, 
zaćmienie oczu od słońca, etc. 
n. fig. omamienie, zaćmienie, z, 

Eborgner, E n. gaa wybić, 
wyłupić komu oko, . odiąć 
świalka. = i 

Ebougeuse , s. f. robotnica która 
z nowo wyrobioney materyi 
wyymuie szczypczykami węzeł- 
kii inne odrobiny. 

Ebonillir, v. z, wywarzyć się, 
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Ebonlement, m. obalenie się, za- 
padnienie, z. 

Ebeuler, v. n. et $° —, r. obalić 
się, zapasdz. 

Eboulis, m. rozwaliny, obaliny, 
f* pl: | 

Ebourgeonnement, m. obrywanie, 
obcinanie wilków , latorośli nie- 
potrzebnych, z. 

Ebourgeonner, v. a. obrywać, 
obcinać wilki, latorośle niepo- 
trzebne. 

Ebouriffé, ée, a.roztargany, roz- 
czochrany. 

Ebouziner, v. a. skorupę z ka- 
mienia obcinać, zbierać. 

Ebranchement, m. obcinanie wil- 
ków, n. 

Ebrancher, v. a. obcinać, obrzy= 
nać wilki, gałęzie niepotrzebne. 

Ebranlernent, m. zatrząśnienie, 
obruchanie; poruszenie elc., n. 
fig. — de la formue, zamach 
który okoliczności szczęścia 
znoszą. 

Ebranler, v. a. zatrząsnąć czćm, 
obruchać, poruszyć co, Jig. 
nadwątlić, s —, 7. zatrząsnąć 
się; poruszyć się, fig. chwiać 
się, cofać się, przelęknąć się. 

Ebrasement, m. rozszerzenie we- 
wnętrznego otworu do okna, z. 

Ebraser, v. a. rozszerzyć wewnę- 
trzny otwór drzwi, lub okna. 

Ebrćcher, p. a.  wyszczerbić, 
szczerb w czem zrobić. j 

Ebrener, v. a. oczyścić, opatrzyć 
dziecię powite. 

Ebreteuder, v. a. v. Ebertauder. 

Ebrillade, s. f. uderzenie konia 
uzdeczką, targnienie ażeby się 
zatrzymał lub obrócił. 

Ebrouement, m. sapanie konia, 7 

Ebrouer, v. a. u farbierzy myć 
w wodzie, wypłukać rnaterją 
albo płótno. 

sEbrouer, v. r. sapać (o ko- 
niach), T. MŚ 

Ebruiter , v. a. rozgłosić, roznieść, 
s —, 7. Się. k 

Ebuard, m. klin do łupania 
drew, m. 

Ebullition, f. T. wrzanie, poru” 
szauie się cieczy gdy wre przy 


. ; 
HA Me 
d 
thig, ș'- 
OTUSTIĘ ù 
JaC ia ; 
Dł, RE 
DERO (r 
p. atua 
| wór (3 
M 
W Ga! 
A T 
powik, 


ECAR 


ogniu, wystąpienie od gorąca 
małych czerwonych krost na 
skórę, n. 

Ecaché, ée, a. płaski. 

Fcachement, m. roz-, zgniecie- 
nie, spłaszczenie, n. 

Ecacher , v. a. roz=, zgnieść, spła- 
szczyć. 

Ecacheur dor, m. goldszlagier 
co złoto płatkowe robi. 

Ecafer, v. a. ukoszownika prącik 
lub witkę rozczepić. 

Ecague, s. f. u pasamannika 
rozdzielone pasmo nici dla ła- 
twieyszego zwinięcia. 

Ecaille, f. łuszczka, skorupa, sko- 
rupa ze żółwia, f. 
Ecaillć, ee, p. et a. wyłuszczony, 

łuszczkowaty, łuszczkawy. 


'Ecailler , v. a. wyłuszczyć, oskro- 


bać, s — r, łuszczyć się, od- 
adać, odłupywać się. 

Ecailler, m. ère, f. kupiec ostry- 
gami handluiący, m. 

Ecailleur, m. v. Ecailler. 

Ecaillcux, euse, a. łuszczkawy, 
łupiący się, łupny. 

Ecaillon, m. kieł u konia, m. 

Ecaillures, s. f. pl. u ofownika 
opiłki, odrobiny ołowiu dłótem 
albo nożem zdięte. 

Ecale, f. skorupa na iaiu, łupina 
na orzechu , łuszczyna, łuska, f. 

Ecaler, v. a. wyłupywać, wy- 
łuszczać, 5 —, r. łuszczyć się, 
obłupiać się. 

Ecarbouiller, v. a. fam. zgnieść, 
potłuc, pogruchotać. 

Ecarissoir, s. m. u iubilerów ga- 
tunek szpilki albo drótu stalo- 
wego do przeczyszczania Szar 
nierzu czyli zawias w tabakier= 


kach, — narzędzie ze dwiema 
ostremi haczkami do strugania 
prętów koszowych. — Swide— 


rek do wywiercenia dziurki bez 
rozszerzenia iey. 
Ecarlate, m. szarłat, m. 
Ecarlatin, m. iabłecznik czerwo- 
nawy, m. 

Ecarlatine, adj. f. fievre ecarla- 
` tine, szkarlatyna choroba, w któ- 
rey skóra czerwoną się stale. 

Ecarner, v. a.v. Echancrer. 
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Ecarquillement, m. fam. rozkra- 
czenie nóg,wytrzesczenie OCZU, 72. 
Ecarquiller, v. a. fam. rózkraczyć 
nogi, wytrzeszczyć oczy. 
Ecarrir, e' a. kraiać w kąty proste, 
Ecarrissage, s. m. kraianie pod 
kątem prostym. 
s. m. narzędzie do 
lub  wyrzynania 


Ecarrissoir, 
przebiiania 
w kwadrat. 

Ecart, m. odwrot, m. odwrócenie 
się, odstąpienie od rzeczy, od- 
skoczenie, n. fig. wykroczenie, 
n. niestatek, m. droit d —, T. 
prawo odtrącenia, 7. à P — ad. 
na ustroniu, osobno, na stronę. 


Ecartible, adj. u sokolników ptak 
wzbiiaiący się w górę kiedy go 
gorącość do tego pobudza. 

Ecartć, će, p. et a. odległy, da- 
leki, oddalony etc. 

Ecartćlć,.će, adj. w herbach po- 
dzielony na cztćcy równe części, 

Ecarteler, v. a. Ćwiertować. 

Ecarteler, v, n. w herbach podzie- 
lić tarczę na cztćry części. 

Ecartelure, s. f: w herbach podział 
na cztćry Części. 

Ecartement, m. odłączenie, ode- 
rwanie, 7. ucieczka, f. opu- 
szczenie urzędu iakiego, 72. 

Ecarter, w. a. oddalić , odłączyć, 
oderwać, rozproszyć, odwrócić, 
fig. odwieśdź, odprowadzić, s—, 
r. oddalić się, ustąpić, odstąpić 
od czego, opuścić drogą, rzecz, 
zabłąkać się, fig. s — de son 
devoir,swoiey powinności zanie- 
dbać. 

Ecartiller, e. Ecarquiller. 

Ecatir, v. c. prasować sukno zlekka 
bez tektury. 

Ecavecade, s. f. uderzenie konia 
w głowę. 

Ecbolique, a. remède —, śrzódki 
które do porodzenia pomagaią. 

Eccanthis, s. m. w medyc. narość 
w kącie oka. 

Eccathartique,adj.lekarstwo zwal- 
niaiące Żołądek. 

Ecce-homo, s. m. obraz J. C. 

' przed Piłatem stoiącego. 

Eccbymose, s. f. w chirurgii na- 
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pływkrwi między skórą i cia- 
łem od lekkiego uderzenia. 

Ecclésiaste, iedna z xiąg starego 
testamentu, kaznodzieia Salo- 
mon, m. 

Ecclesiastique, a. duchowny, ko- 
ścielny, — duchowny, m. xięgi 
Jezusa syna Syrachowego, f. pł, 

Ecclesiastiquement, “adv. po du- 
chownemu, kościelnie. 

Ecclćsiens, $. m. pl. stronnicy ko- 
ścioła. 4 

Eccope, s, f. złamanie kości pła- 
skiey. | 

Eccoprotique, adj. we farmacyt 
purgacya łagodna. 

Eccorthatique, adj. we farmacyi 
mówiąc o lekarstwach na za- 
twardzenie, lub tych, które u- 
Żytezewnętrznie otwieraią pory. 

Eccrinologie, s. f. część medy- 
cyny o odchodach przyrodzo- 
nych traktuiąca, l 

Ecdusies ou Ecdysies, S. ji pl 
w starożyt. święta ustanowione 
we Festos, mieście Kreteńskićm, 
na cześć Latony. 


Ecervelć, ée, a. bez mózgu, bez-- 


rozumny, głupi. 

Echafaud, m. teatr, m. rósztowa= 
nie, 72. rósztowanie na stracenie 
złoczyńcy wystawione, z. 

Echafaudage, mn. wystawienieró- 
sztowania , rósztowanie, n. fig, 
wielkie przygotowanie. 

Echafauder, v. n. rósztować, wy- 
stawić rósztowanie, fig. fam. 
Sa ug. 7% dla nikczemsych 
rzeczy znaczne czynić przygo- 
towania. 

EckKalas, m. pal, m.tyczka do wi- 
na, m, 

Echalassement, m. wbiianie pałów 
w winnicy, 7, 

Echalasser, e. a. pale wbiiać. 

Echalier, m. płót z palów albo 
z cbróstu, m. | 

Echalotte , f. rodzay małych cé- 
bulek do patraw, f. 

Echampeau , m. koniec wędy do 
łowienia stokfiszu, m. 

Fchampir, ou Echamper, ©. a. 
w malarstwie odrysować figurę, 
ozdobę, drzewo, oddzielaiąc ie 
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od gruntu albo pola, na którem 
się robi. 


Echancrer, v. a. obłączysto, o~, 


krągio co wyrzynać, wykraiać, 

Echancrure, f. wyrznięcie obłą- 
czyste, 72. 

Echandole, f. gont, m. 

Echange, m. zamiana, f. frymark, 
m. en —, ad. z drugiey strony, 
w nagrodę, W zamian. 

Echangeable, adj. mogący bydź 
zamieniony, m. 

Echanger, v. a. frymarczyć, Za- 
mieniać co za co. ` 

Echanson, m. podczaszy, m. grand 
—, wielki podczaszy, cześnik 
nay wyższy. 

Echansonnerie, f. podczastwo, n, 

Echantiller, v. a. porównywać 
wagę ze wzorową wagą, doktó- 
rey się wszystkie inne stosuią, 

Echantillon, m. proba, probka, f, 
model, m. 

Echantillonner, ve a. korzec wy- 
mierzony etc. cechą urzędową 
znaczyć. ` 

Echanvrer, v. a. len, konopie czy- 
ścić, wybiiać, 

Echanvroir, m. opałka do prze- 
wiewania lnu, konopi, J 

Echappade, s. fe u sztycharzy 
sztrych przypadkowie pocią- 
gnięty, kiedy narzędzie z ręki 
wypadnie. 

Echappatoire, f. fam. wykręty, 
przeskoki, m. pł. 

Echappe, s. f. u sokolników wy- 
phszczenie ptaków na wolność, 
aby ie sokoły ścigały. 

Echappé, m. mieszaniec (o ko- 
niach), m. fig. szaleniec, go- 
rączka, m. | 

Echappce, f. lekkomyślność, po- 
pędliwość, f. l 

Echappement, s. m. u zegarmi- 
strzów mechanizm, przez który 
ostatnie kółko przywodzi w ruch 
perpendykuł, który wzaiemnem 
oddziaływaniem miarknie ruch 
zegara. Ka 

Echapper, v. a. wymknąć się, U- 
chodzić, — m. uciec, (č. 
zemknąć, wykrasdź się komu, 
(de...), wynihvąć się, uyśdź, 
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uniknąć niebezpieczeństwa, spo- 
źnić, fig. zdradzić, wydadź, (a- 
voir), póysdź w zapomnienie, 
przesłyszeć, (ćtre), wymknąćsię, 
wyśliznąć, uyśdź, bez zastano- 
wienia się mówić, s” —, uciec, 
wymknąć się, fig. zapomnieć 
się, zapamiętać się, słowem wy- 
iechać, odpruć się, w gałęzie 
rosnąć, chróścieć, wybiegać. 

Echarbot, m. orzech wodny, m. 

Echarde, f. drzazga, f. cierń, f. 

Echardonner , V. a, oset wypielać, 
wyrywać. 

Echardonnoir, m. sierp do wyry- 
wania ostu., , 

Echarner, v.a. wyskrobywać mięso 
ze skóry, np. u garbarza skro- 
bakiem. 

Echarnoir, m. skrobak, m. 

Echarnure, f. oskrobywanie, czy- 
Szczenie skór z mięsa, n. odro- 
biny garbarskie, f. pl. 

Echarpe, f. szarpa, binda, f. fig. 
changer d” —, odmienić służbę, 
brać służbę w obcćm woysku, 
en —, ad. na ukos, ze strony, 
ślózem, écharpes, pl. liny na o- 
krętach do kierowania. 


Echarper, v. a. ślózem ciąć, ude- 


rzyć, T. — un ońvrage, uchwy~ 
cić co, chwycićsię czego z boku, 
ubocznie. 

Echars, arse, z. sknćrowaty, ską- 
py, T. vents —, małe, nie- 
stałe wiatry, m. pl. 

Echarsement, adv. skąpo, sknéro- 
wato. 

Echarsetć, f. umnieyszenie nale- 
Żytey pieniędzom ligi i warto- 
=. 
ści, 72. 

Echasses, f. pl. szczudła, n. pl. 
podpory w rósztowaniu, f. pł. 
calnica mularska, f. fig. monté 
sur des —, nadto górnych, na- 
der wyniosłych używać wyra+ 
ZÓW. 

Echassiers, $. m. pl. brodzące ptaki, 
rząd tak nazwany ptaków nad= 
brzeżnych, maiących długie 
nogi. 

Echauboulć, ée, a. krostawy. 

Echauboulure, f. krostka, f. 

Echaude, m. gatunek ciasta, z. 
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Echaúder, v. a. o-, wy-, sparzyć, 
s —, r. fig. fam. sparzyć się. 
Echaudoir, m. kocieł do wypa- 
rzania czego, m. mieysce do 

wyparzania czego, 72. 

Echauffaison, f. rozgrzanie krwi, z. 

Echauffant, c, adj. rozgrzewaiący, 
pomnażaiący ciepło. 

Echauffe, m. sentir 1 —, bydź 
przydymionym. 

Echauffement, m. grzanie, zagrze- 
wanie czego, zapalenie krwi, z. 

Echauffer, v. a. grzać, zagrzać, 
rozgrzać, zapalać, wzniecać, s —, 
7. zgrzać się. | 

Echauffouree, f.fam. popędliwość, 
f. postępek popędliwy, głupi, 
m. potyczka, f. 


Echauffure, f. krosta na ciele, f. 


Echauguette, f. strażnica, f. 

Echéance, f. termin, dzień, czas 
zapłaty etc., m. 

Echec, m. T. szach! fig. klęska, 
utrata, f. fig. tenir en —, ściśle 

(jw posłuszeństwie trzymać, 
Echecs, pl. szachy, figury w sza- 
chach, pł. 

FEchec-et-mat, w grze szachów 
szach-mat, słowo wymawiane 
wtedy, kiedy król anisię cofnąć 
ani inną figurą zakryć nie może, 
co stanowi grę przegraną, — 
ćtre échec et mat, bydź zgubio- 
nym bez ratunku. 

Echće, "s. f. nić trzysta razy około 
motowidła nawinięta, ilość taka 
nici. 

Fchelage, s. m. prawo, iakie ma 
właściciel przystawiania drabi- 
ny do ściany lub domu sąsiada 
dla naprawy lub budowania. 

Echelette, f. drabinka, f. 

Echelier, m. ostrwia, balka zpo- 
przeczkami zamiast drabiny, f. 


Echelle, f. drabina, f. 


Echelon, m. szczebel, m. to. sto- 
pień, m. 

Echenal, Echeneau, Echenet, m. 
rynna drewniana dachowa, f 
Echénéis ou Echćneide, s. m. ro- 
dzay ryb kościstiych, Frzymo— 
nawy nazwanych, płetwy brzu- 
chowe rozłączone, wierzch gło- 
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wy poprzecznemi "ruchomemi 
listwami pokryty maiących. 

Echeniller, v. a. obrać, ochędo- 
żyć drzewo z gąsienic. 

Echćno, s. m. dół, wydrążenie 
w ziemi, do którego spływa roz- 
topiony „metal wprzód nim do 
form wylany będzie. 

Echerpiller, v. kraśdź, pokryliomo 
co wziąć (vieux). 

Echette, s.f. zdarzenie, przygoda, 
(viens). : 

Echeveau, m. pasmo, n. wiązka, f. 

Echevele, éc, a. rozczochrany, po— 
targany. 

Echever, v. a. uciekać. 

Echevin, m. ławnik, m. 

Echevinage, m. ławnikostwo. 

Echidna, s. f. w astron. hydra, 
wąż, znamie niebieskie połu- 
dniowe ze 25 gwiazd złożone. 

Echidnć, s. m. w hist. nat. rodzay 
zwierząt ssących, z rzędu bez- 
zębnych, ięzyk mierny, na ciele 
tarcze i pasy kościane maiących. 

Echif, ive, adj. w łowiectwie o 
psach nienasycony, łakomy, 
głodny. 

Echiffre, m. ściany wschodowe, f. 
pl. mur do wschodów, m. 

Echignole, s. f. wrzeciono, które 
guzikarze 1 szmuklerze uży- 
waią lo zmieszania razem roz— 
maitych iedwabiów lub nici. 

Echillon, s. m. T. żeglarski, o- 
błok czarny z długim ogonem 
aż do morza rozciągaiacym się, 
który wciąga do siebie wodę 
iak pompa. 

Echiu, s. m. lekarz Seraiowy. 

Echine, f. kość pacierzowa, f. 

Echinće, f sztuka grzbietowa ze 
świni, f. 

Echinćens, s. m. pł. w hist. nat. 
rodzay Źwierząt kolcami uzbro- 
jonych, iak np. ieże etc. 

Echiner , v. a. pacierzową kość 
przetrącić, złamać, zbić, wy- 
tłuc kogo, fig. fam. zabić. 

Echinite, s. f. w hist.nat. morskie 
jabłko, pław okrągły, chropawą 
skorupą pokryty, ruchomemi 
kolcami uzbroiony. - 

Echinodermes, s. m. pl. w hist. 
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nat. rodzay zwierzokrzewów 
powleczonych skórą twardą 
kolcami naieżoną. 

Echinomes, s. m. pl. niedźwia- 
dki, ieżyki morskie, pod py- 
szczkiem otwór odchodowy 
Inaiące. 

Echinomies, s. f. pł. w hist. nat, 
gatuvek much twardą szcze- 
ciną pokrytych. 

Echinope, s. m. oset kulowy, 
roślina maiąca kwiatki w o- 
krągłą główkę złożone. 

Echiuophore, s. f. rodzay roślin 
z rzędu okóżkowych, owoc kol- 
czasty ze dwiema ziarnami na- 
siennemi podługowatemi ma- 
iących. 

Echinoplithalmie, f. T. zapalenie 
powiek, n. 

Echinorhynque, s. m. w hist, 
nat. rodzay robaków z krótkim 
pyszczkiem,  naieżonym za- 
krzywionemi haczkami. 

Echioides, s. m. rodzay roślin, 
których nasiona podobne są 
nieco do Żmiiowey głowy. 

Echiquetć, ée, adj. w szacho- 
wnicę ustawiony. 

Echiquier, m. szachownica, sieć 
czworograniasta, f. (przedtem) 
sądy ziemskie w Normandji, 
sądy skarbowe w Anglii, m. ph 

Ecbite, s. f. rodzay roslin z gro- 
mady żojmów, ziarna w owocu 
iak dachówki za siebie zacho- 
dzą, i maią na sobie długie 
piórko bawełniste, cała roślina 
wydaie sok mleczny. 

Echmalotarque, s. m. naczelnik 
rządzący żydami w czasie mie- 
woli Babilońskiey. 

Echo, m. odgłos, m. echo, m 

*Echoir, v. n. spaśdź na kogo, 
dostać się komu, przypadać 
iako termin, przepadać, zgasnąć 
wypaśdź, fam. le cas échéant—, 
jeśli trafunek tak mieć chce, 
w razie wymagającym teĝo, 
Sil y échoit, w razie potrzeby, 
bien ou mal —, wychodzić na 
czem źle lub dobrze. 

Echomes, Scalmes, ou Toleis, $ 
m. pl. u żeglarzy drewniane 
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lub żelazne kołki, między któ- 
remi leżą wiosła na statku. 

Echomćctre, m. Głosomiar, rr. 

Echomćtrie, s. f. sztuka budo- 
wania szczególniey sklepień głos 
odbiiaiących. | 

Echoppe, f. kram, m. buda, szopa, 
igła do wyrzynania na lakierze 
twardym, f. 

Echopper, v. n. sztychować na 
twardym lakierze. 

Echouement, m. rozbicie okrę- 
tu, 72, 

Echouer, v. ne rozbić się, osią- 
knąć (okręt), fig. nie udadź się, 
nie poszczęścić się, — a. okręt 
na skały, brodowinę napędzić. 

Echroides, s. f- pl v. Echioides. 

Echu, ne, part. et a. s. zapadły, 
upadły, podupadły. 

Ecimer, e. a. wierzchołek drze— 
wa ściąć. | 
Eclabousser, e. a. obryzgać bło- 

tem, zaszargać. 

Eclaboussure, f. błoto nabryzga- 

- ne, n. 

Eclair, m. błyskawica, f. blask, m. 

Eclairage, m. utrzymywanie la- 
tarni wieczorem w miescie, 7. 

Eclaircie, s. f. u żeglarzy czyste 
mieysce na niebie mglistćm i 
zachimurzonem. G 

Eclaircir, v. a. wylaśnić, wypo- 
godzić, klarować, wyklarować, 
wycieńczać (bór), przerzedzać, 
fg. wykładać, wyłaśniać, obia- 
śniać, tłumaczyć, przekonywać, 
— une doute, diflicultć, wyrwać 
z wątpliwości, znieść wątpli- 
wość, trudność iaką, © —, 7. 
wypogodzić, wyiaśnić się, zcień- 
czeć, zmnieyszyć się. | 

Eclaircissement, m. wykład, m. 
wyłożenie, obiaśnienie, 72. 

Eclaircisseur, s. m. we fabryce 
szpilek rzemieślnik poleruiący 
drót mosiężny. 

Eclairć, ée, p. et a. iasny, wi- 
dny, fig. oświecony, światły, 
maisen, jardin trop —, nadto 
wolne, otwarte położenie do- 

Nnu lub ógrodu, załatwo do- 
stępny etc. 

Eclairer, v. n. et i. błyskać, 
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świecić, lsknąć się, iskrzyć sięs 
— a. oświecić, oświecać, świe— 
cić się, fig. oświecić, wyiaśnić, 
przyczynić się do poięcia ia 
snego, do prawdziwego napro— 
wadzić poięcia, ~- qq. les a= 
ctions de gg., uważać kogo, 
bydź bacznymm na czyny i po- 
stępowania czyie, s” —, r. wy- 
iaśnić się, okazać się, wypo- 
godzić się. 

Eclamć, adj. m. mówiąc o ka- 
narku albo czyżyku maiącym 
skrzydło podbite albo złamaną 
nogę. 

Eclampsie, s. f. w medycynie 
gatunek choroby zwaney po- 
spolicie konwułsyę dziecinne. 

Eclanche, f. ćwiartka skopowi- 
ny, m. 

Eclat, m. drzazga, f. wiór odłu- 
pany, odłupek, blask, świa= 
tłość, J. grzmot, buk, m. trze 
szczenie, 7n. trzask, m. s'eu 
aller en eclats, roztrzaskać się, 
na kawałki rozlecieć, — de 
tonnerre, piorun, m. trzaśnie— 
nie, uderzenie piorunu, 72. — 
de rire, śmiech do rozpuku, me 
fig. Wrzask, m. wspaniałość, 
powaga, świetność, iasność, f. 
action d” —, czyn znakomity, 
zadziwienia godny, m. 

Eclatant, ante, a. iasny, świecący 
się, fig. wspaniały, poważny, 
znaczny, czysty, przeraźliwy. 

Eclater, v. n. et s” —, r. połu— 
pać, „potrzaskać, łupać się, roz- 
łupac się, potrzaskać się, hu- 
czeć, świecić się, błyszczeć się, 
lsknąć się, fig. wybuchnąć, po- 

azać się iawnie. 

Eclectique, a. nienależący do ža- 

' dney sekty. 

Eclectisme, s. m. filozofiia ekle— 
ktyczna nieprzypuszczaiąca Ża- 
dnego innego systematu. 

Eclegme, m. T. sok gęsty słu- 
zący na piersi. A 

Eclipse, f. zaćmienie xiężycą etc. 
n. faire une —, zniknąć. - 

Eclipser, v. a. zaćmić, uymo- 
wać, uwłaczać, s —, r. zaćrnić 
PRZ m 
się, zniknąć, fig. oddalić się, 
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Eclipte, s. f. rodzay roślin za- 
granicznych z promlenistemi 
kwiatami. 

Ecliptigue , f. T. ekliptyka, f. 
"droga słoneczna, fe — a. T. 
ekliptyczny,conjonction—, zbli- 
Żenie się dwóch planet przez 
co zaćmienie się tworzy. 

Eclisse, f. łubek, m. deszczułka, 
J. pracik rozszczepiony do kom 
szów, zn. forma pleciona z prą- 
cików do robienia serów, f. 

Eclisser, w. a. w łubki wstawić. 

Ecloppć, ée, a. fam. kulawy, 
chromy, chorowity. 

*Eclore, z. wykluć się, wylęgać 
się, wschodzić, rozwiiać się, 
rozpuknąć, fig. zacząć, na iaw 
wychodzić. 

Eclos, ose, p. wylęgły, rozwity, 
rozpukły. 

Eclosion, f. wylęgnienie, wy- 
klucie, rozwicie,rozguknienie, 7z. 

Ecluse, f. slóza, brama, f. wrota 
w ślózie, pł. l 

Eclusée, f. tyle wody ile się 
w ślózie zmieścić może. 
Eclusier, m. śluŹnik, m. 

Ecuephis, s. ma. wiatr gwałtowny, 
który zdaie się wylatywać 
z chmury, — rodzay burzy. 

Ecobans, s. m. pl v. Ecubier. 
Ecobuage, ou Egobuage, s. m. 
w rolnictwie ścinać, oczyszczać 
pole z chwastu zakrzywioną 
motyką. 

Ecobue, s.f. narzędzie rolnicze, 
zakrzywiona motyka do oczy- 
szczania pola. 

Ecofrai, ecofroi, m. warsztat, m, 
krawalnica, f. 

Ecoinson, s. m. w archit. ka- 
mień w otworze wewnętrznym 
okna lub drzwi, — małe tróy- 
graniaste bióro, które się zwy- 
czaynie w kącie pokoiu stawia. 

Ecolitre, m. scholastyk, m. 
Ecole, f. szkoła, f. prov. faire 

P — buissonnière, opoźnić się 
do szkoły, póyśdź za szkołę, 
fig. zapominać o swoich obo- 
wiązkach. 

Ecolier, m. ière, f. uczeń, dy- 
scypuł, m. — en droit, en the- 
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ologie, en médecine, uczący się 
praw, teologii, medycyny, a. 
m. faute d’ —, głupstwo przez 
ucznia popełnione,  dzieciń- 
Stwo, 72. } 

Ecollete, s. f. u złożników zmniey- 
szenie obwodu. 

Ecolletté, s. f. u złotników wy- 
rzynany, zaokrąglony, i zwę- 
Żony. 

*Econduire, v. a. zbydź się, po- 
zbydź się kogo, odmówić co 
komu. 

Economat, m. zawiadywanie do- 
brami iakiemi, ekonomstwo, n. 

Econome, a. oszczędny, — m. f. 
ekonom, administrator, gospo- 
darz, m. 

Economie, f. ekonomika, f. go- 
spodarsty - , 2. oszczędność, f. 
fig. porządne, dobre ułożenie, 
zawiadywanie, zarządzanie, m. 
rząd, m. — rurale, gospodar- 
stwo ziemiańskie, rolnicze, role 
ne, n. — forestière, gospodar- 
stwo leśne, — politique, rząd, 
m. ekonomiia polityczna, J. 

Economique, a. gospodarski, e- 
konomiczny, a. 

Economiquement, ad. ekonomi- 
cznie, gospodarsko. 

Economiser, v. a. gospodarować, 
oszczędzać. 

Economiste, s. m. pisarz, autor 
o ekonomii lub administracji 
piszący. 

Ecope, f. czerpak, m. szufla do 
wyczerpania wody, f. 

Ecoperche, s. f. machina do po- 
deymowania ciężarów. 

Ecorce, f. kora, skóra na drze- 
wie, skórka, f. fig. juger le 
bois par Iecorce, sądzić po” 
rwierzchownie. 

Ecorcer, v. a. obłupić. 

Ecorche-cu (à), ad. na zadku się 
czołgaiąc, fig. fam. wierd, 
niechętnie, nieochotnie. 

Ecorchć, će, par. et adj. w her- 
bach o zwierzętach maiących 
paszczę albo cały kolor ezer- 
wony. Ł 

Ecorcher, v. a. odzierać, tupie 
ze skóry, zadrzeć, zdrapać; — 
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== qq. zedrzeć kogo, zanadto 
żądać od kogo, — la gorge, 
le palais, drapać (w gardle), — 
les oreilles, uszom krzywdę 
robić, — en frottant, rozetrzeć, 
tarciem zranić, fig. *— une 
langue, łamać ięzyk, słowa źle 
wymawiać, $ —, 7. zadrzeć się 
o co, zadrasnąć się, zdrapać 
sobie skórę czćm, osednić się. 

Ecarcherie, f. ścierwisko, miey- 
sce gdzie zdechlinę odzieraią, 7. 

Ecorcheur, m. hycel, zdzierca, 
łupieżca, odzieracz, odrżyskó- 
ra, m. 

Ecorchure, f. zadzierg, zadarcie, 
n. zdrapana skóra na ciele, f. 
sedno od ieżdżenia, n. l 

Ecorcier, s. m. skład, magazyn 
kory dębowey. 

Ecore, f. brzeg ostry, spadzi- 
sty, m, 
corner, v. a. rogi ułamać, u+ 
trącić, utracić, fig. nadwątlać, 
osłabidć co, naruszyć co. 

Ecornifler, v. a. pochlebiać, nie- 
proszony cudze ziadać obiady. 

Ecorniflerie, s. f. pochlebstwo, 
postępowanie tego co niepro— 
szony cudze ziada obiady, pa 
sorzyctwo. 

Ecormfleur, m. euse, f. pochle= 
bca, pasorzyt, m. 

Ecornure, f. odłupek, m. 

Ecosse, f. łuszczyna, łupina, Szko- 
cya, —ssois, e, a. Szkocki, — 
m. Szkot. i, 

Ecosser, v. a. wyłuszczać. 

Ecosseur, m. euse, f. wyłuszcza- 
iący groch etc., m. 

Ecot, mm. karb, dług w karczmie, 
w austeryi, m. i 

Ecotard, s. m. w marynarce 
balka z wierzchu na burcie o= 
krętowym, pe którey liny wiel- 

iego Inasztu są rozpięte. 

Ecouailles, s. f. pl. wełna owcza 
pod udami strzyźona. 

Ecouane, f. gatuuek pilników do 
raszplowania cienkiego. 

Ecouaner, v. a. mouetę złotą i 
srebrną do przepisaney dopro- 
wadzać wagi, — w wielu rze- 
miosłach raszpłować, scieńczać, 


Ecou 275 


ilnikiem obrabiać rozmaite ro- 

BAL, drewniane, kościane i me- 
talowe. 

Ecouanuette, s. f. Żelazna blacha 
z grubemi zębami do obrabia- 
nia rogu na grzebienie. 

Ecouer, v.a. ogon urznąć, uciąć. 

Ecouet, s. m. w maryn. lina do 
przywiązania Żaglu wielkiego. 

Ecoufle, m. kania, f. 

Ecculement, m. odpływ, spływ, 
wypływ, ściek, m. 

Ecouler, v. n. faire —, laisser, 
spuszczać, wylewać, zlewać,s’—, 
r. éciekać, spływać, rozpływać 
się, fig. schodzić, upływać, 
wykradać się, ukradkiem ucho- 
dzić. 

Ecoupe, ou Ecoupée, s. f. na o~ 
kręcie gatunek miotły do za- 
miatania okrętu. 


Ecourgeon, $. m. gatunek ię- 


ćzinienia inaczey nazwanego 
orge carre, ponieważ cztćry 
ma kąty. 


Ecourter, ©. a. przyciąć, uciąć, 
skrócić. 
FEcoutant, ante, 
podsłuchniący. 
Ecoute, f. mieysce do podsłu- 
A sposobne, n. fig. 
am. ćtre aux —, szpiegować 
rock. ia UM 
Ecoute, s. f. w marynarce lina 
rozchodząca się do utrzymy- 
wania rozpiętych Żaglów. 
Ecouter, v. a. słuchać, podsłu- 
chywać, przysłuchywać się, fig. 
słuchać na co, bydź posłu- 
sznym, s” —, r. zbytnie staram 
nie mieć o zdrowie swoie. , 
Ecouteur, s. m. w stylu komi- 
cznym i satyrycznym ten co 
słucha, co podsłuchuie. 
FEcoutenx, a. cheval —, koń bo= 
iaźliwy, którego lada co straszy. 
Ecoutille, s. f. otwór w pokła- 
dzie okrętowym, przez który 
się wchodzi do dna. 
Ecoutillon, s. m. okno albo dziura 
kwadratowa we drzwiach okrę- 
towego pokładu. 
Ecouvette, s. f. gatunek miotełki 
tzemieślniczey. 
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a. słuchaiący, 
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Feouvillon, m. szczotka do wy- 
cierania działa, f. pomiotło do 
chędożenia pieca, 7. 

Fcouvillonner, v. a. wycierać, 
wychędożyć działo, piec. 

Ecphractique „5 a. et m. ou re- 
mède —, lekarstwo rozwalnia- 
jące, do otworów się przyczy- 
nialące. 

Ecphysćse, s. fe w medycynie 
nagłe wypędzenie powietrza 
z płuc. 

Ecpiesme, s. f. w chirurgii zła- 
manie czaszki głowiey, w któ- 
rem ułamki kości uciskają i 
kaleczą mózę. 

Ecraigne, f. kompaniie, (f. pł.) 
towarzystwa wieczorne po 
wsiach, z. pł. 

Ecran, m. ciennik, m. zasłona, f 

Ecrancher, v. a. fałdy wygładzać, 
wyinarszczać. 

Ecrasć, će, p. et a. po-, zgrucho- 
tany. 

Ecraser, v. a. po-, zgnieść, zde- 

tać, potrzaskać. fig. zniszczyć, 
kę MO AE dą 4 

Ecrómage, s. m. T. hutniczy, 
zdeymowanie z wierzchu szkła 
roztopionego dla oczyszczenia. 

Ecremer, v. a. śmietanę z mleka 
zbierać, fig. Wziąć z czego nay- 
lepsze. 

Ecremoire, s. f. szufelek rogowy 
albo blasżany do zbierania tłu- 
czonych materyałów, które do 
sztucznych ogniów przysposa- 
biaią. 

Ecrenage, s. m. obrzynanie liter 
lanych. — 

Ecrćner, v. a. T. obrzynać litery 
lane. 

Ecrenoir, s. m. narzędzie do o- 
brzynania liter. | 

Ecróter, v. a. T. odczesać, wierz= 
chołek muru, lub czegokolwiek 
za pomocą dział (strzelaniem 
z nich) zrzucać. 

Ecrevisse, f. rak, m. | 

Ecrier, (s') v. r. krzyczeć, wołać, 
zawołać. 

Ecrille, f. przegródka, f. ogtodze- 
nie przed upustem, 7. ; 

Ecrin, m. pierścienniea, f. 
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*Berire , V. a, et n. pisać, napisać, 
Ecrisće, $. f. proszek dyamentowy. 
Ecrit, a. pisany, popisany, zapi- 
sany, — m. pismo, n. skrypt, 
zapis, cyrograf, m. écrits, pł, 
rękopisma, pisina; dzieła, n. pł. 
Ecriteau, m. napis, m. kartka prze 
lepiona z napisem, f. 
Ecritoire, f. kałamarz, m, szka- 
tułka, f ` 
Ecriture, f. pismo, n. skrypt, cha- 
rakter, m. ręka, f. — sainte, 
pismo święte. n. Bibliia, f. é~ 
critures, pl. pisma, ». pl oku- 
pacye na piśmie, f. pl 
Ecriturer, v. a. n. kopiować. 
Ecriturier, s. m. pisarz, kopiista. 
Ecrivailler, v. a. pisać wiele, ba- 
zgrzeć, gryzmolić. 
Ecrivailleur, Ecrivassier, m. gry- 
zmoła, gryzmolarz, m. | 
Ecrivain, sm. pisarz, do pisania 
mistrz, autor, 7r. 


Ecrive, s. f. we fabryce sukien- 


ney macica drewnianey szruby 
w prasie. 

Ecriveur, s. m. nauczyciel do 
_ pisania. 

Ecrou, m. macica ślósarska; f 
reiestr więźniów, m. 

Ecrouelles, f. pl. wole gardłowe, 
skrofuły, choroba. - 
crouer, v. a. zapisać imie wię- 
Znia w relestr. 

Ecroues, f. pł. dziennik, reiestr 
wydatków dworskich, m. 


Ecvouir, v. a. hartować, młotem 


zbiiać kruszce. ` 
Ecrouissement, m. hartowanie, 
zbiianie młotem kruszców, n. 
Ecroulement, m. obalenie się, 
zapadanie, wzruszenie, 72. 
Ecrouler '8), vw. n. et r. walić 
się, ob. “ się, zapaśdź, sypać 
się, a 
.Ecrouter, v. a. skórkę z chleba 
poobrzynać, zdiąć. i 
Ecru, ue, a. surowy (o iedwabiu, 
płótnie etc.) i 
Ecrues (de bois), f. pł. wyrostki 
, krzewiny, pł. 
Fcsarcome, m. wyrostek mię- 
sny, m. | 
Ecthese, s. fe w histor, kościeln. 
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wyznanie wiary w 639 r. przez 
Cesarza Herakliiusza, ogłoszone. 

Ecthlipse, s. f. wyrzucenie koń- 
cowego M w wierszach łaciń- 
skich. 4 A 

Ecthymose, f. w medyc. zbu- 
rzenie się, przypływ krwi, m. 
siny, f. pl, 

Ectillotique, a. remede —, le- 
karstwo na spędzenie włosów 
z ciała, ze skóry, m. 

Ecuwopion, s. m. w medyc. zby- 
teczne rozwarcie, przewrócenie 
spodniey powieki. 

Ectrotique, adj. we farm. spra- 
wuiący poronienie. 

Ectylotique, adj. spędzaiący mo- 
zole, naciski. 

Ectype, f. wypukłe wybicie się 
pieczątki etc., 72. 

Ecu, m. tarcza, f. talar, m. 

Ecubier, s. m. na okręcie okrą- 
gła dziura na przodzie okrętu 
do przewleczenia liny kotwi- 
cząey. 

Ecueil, m. skała, rafa, f. 

Ecuelle, f. czara, głęboka miska, 
f. fig. mettre tout par —, wy- 
dawać wiele, częstować. 

Ecuellee, f. miska pełna czego, f. 

©cuisser, v. a. potrzaskać drzewo, 
drzazgami od odzieimku odrą- 
bać. 

Eculer, v. a. trzewik, bót wyde- 

tac, s —, r. wydeptać się, 
AlE się. , i: 

Eculon, s. m. kielnia do czer- 
pania wosku dla nalewania 
w formy swiecowe. 

Ecumant, ante, a. pieniący się. 

Ecume,~ f. piana, f. szumowiny, 
pl. J- — de mer, morska piana, 
f. — m. T.'nieczystość wycho- 
dząca na wierzch przy topieniu 
kruszców, f. kostka fałszywa, f. 

Ecumćnicite, Ecumćnigue, v. 
Oecumenicitć, 

Ecumer, v. n. et a. pienić się, 
pianę rzucać, szurrować, szu- 
mowiny zbierać, fig. — un 
lćritage, un „livre, z posagu, 
z xiążki wziąć co naylepszego, 
— les mers, les côtes, rozbi- 
lać po morzu, 
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Ecumeur, m. — de marmite, 
pochlebca, m. — de mer, pi- 


rata, rozbóynik morski, m. 

Ecumeux, euse, a. pieniący się, 
pienisty. | 

Ecumoire, f. warząchew do szu- 
mowania, f. 

Ecurage, 5. me czyszczenie, 520- 
rowanie. 

Ecurer, v. a. szorować, pomy- 
wać, rummować, czyścić» 

Ecureuil, m. wiewiórka, f. 

Ecurenr, m. studziennik, co stu- 
dnie rumuie, prywetnik, m. 

Ecureuse, f. pomywaczka, f. 

Ecurie, f. staynia, masztalnia, ya 

Ecusson, m. tarcza herbowa, f. f 
enter en —, zaszczepić , szcze 
pić, okulizować. 

Ecussonner, v. a. V. enter en e-~ 
cusson. 

Ecussonnoir, m. nożyk do okuli- 
zowania, mM 

Ecuyer, m. (przedtóm) giermek, 
szlachcic, który nie miał ieszcze 
tytułu chevalier, koniuszy, prze- 
łożony. szkół rycerskich, ka- 
walkator, dworzanin damie słu- 
Żący, m. — en tranchant, kray- 
czy, m. — de bouche, de cui- 
sine, kuchmistrz, mm. | 

Edda, f. (zbiór mitologiczny na~ 
rodów północnych), xięga do- 
gmatów i religii dawnych Skan- 
dynawów. 

Eden, m. ray, me. 

Edentć, ée, a. bezzęby, wyzę- 
biony. 
Edentćs, s. m. pł. bezzębne, rząd 
zwierząt ssących, bez kłów í 

przednich zębów. 

Edenter , v. a. wyzębić, powyty- 
wać zęby. 

Edifiant, ante, a. buduiący, mo- 
wą i przykładem zachęcaiący do. 
cnoty. 

Edificateur, m. budownik, m. 

Edification, f. budowanie, zbudo- 
wanie, 72. 

Edifice, m. budynek, mr. 

Edifńić, ée, part. et adj. zbudo- 
wany, — Jig. przejęty, roz- 
czulony, — mał edifie, zgor- 
szony. 


| 
i 


276 EFFE 


Edifier; v. a. budować, budynek 
wystawić, fig. zbudować, uspo- 
koić. 

Edile, m. budowniczy, m. (osoba 
magistratowa Rzymska maiąca 
dozór nad budynkami, grami i 
6.4d:): 

Edilite, s. f. urząd budowniczego 
rzymskiego. 

Edit, m. edykt, rozkaz publi- 
czny, m. 

Editeur, m. wydawca, m. 

Edition, f. edycya, f. wydanie, 
n. druk xiążki, m. 

Edouard, m. Edward, zmie. 

Edredon, m. puch zimorodków, m. 

Education, f. edukacya, f. wy- 
chowanie, n. 

Ednutcoration, f. T. osłodzenie, n, 

Edulcorer, v. a. w chemii nale- 
wać wodą ciała w proch obró- 
cone dla odięcia im części sol- 
nych, — we farmacyi osłodzić 
lekarstwo dodaiąc cukru, mio- 
du etc. j 


Eduquer, v. a, dadź wychowanie, 


ednkacyą. 

Efaufiler, v. a. rozstrzępić. 

Effacable, a. łatwy do wymaza= 
nia. 

Effacer , v. a. wymazać, przekrć- 
ślić, wyskrobać, fig. zaćmić, 
przechodzić, wygładzić, zatrzeć, 
zniszczyć, — ses péchés, poku- 
tować za grzechy, le corps, 
les epaules, głowę etc. zasła- 
niać, okrywać od sztychą., 

Effacure, f. wymazanie, wyskro- 
banie, z. mazanina etc. f. 

Effaner, v. a. liście osimugać, o~ 
gołocić z liścia. | 

Ellarć, de, q. pomieszany, zdu- 
miały. i | l 


 Effarer, v.a, pomieszać, przestra— 


szyć, s—, r. pomieszać się, 
zdumieć. ` "|". 
Effaroncher, p. a. przestraszyć, 
e » e] p ; 
okrzyknąć, fig. odrażać, spło- 
szyć. i 
Effectif, ive, a, istny, prawdziwy, 
rzeczywisty. 
Effectivement, adv. prawdziwie, 
w istocie, w rzeczy samey. 
x -2 
Effectuer, p. a. uskutecznić, do 
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| skutku przyprowadzić, sprawić, 
dokazać, wypełnić. 

Effćlures, s. f. pl, skrobana skórą 
na kley. 

Effćómination, s. f. zniewieścia- 
łość. 

Effemine, ée, a. zniewieściały, 
niewieści, — m. niewieściuch, 
pieściuch, m. 

Effeminer, v. a. zniewieścić, psuć, 
pieścić, s” —, r. zniewieścieć. 
Effendi, m. uczony prawnik tu~ 

recki, m. 

Effervescence, f. kipienie, z. 

Effet, m. skutek, m. rzecz sama, 
f. dokazanie, dokonanie, ru- 
chome dobra, n. pł. — albo 
effets, pl. maiątek , sprzęty, pl 
wexel, pour cet —, 4 cet —, 
na ten koniec, w tym zamiarze, 
a P —, de..., w tym celu, za- 
miarze, aby, „+. en —, W rze- 
czy sainey, w istocie, Istotnie. 

Effeuillaisomw, s. fe w botanice 
chwila w którey rośliny po- 
zbywaią się liści, 

Effeuiller, v. a. obrywać liście 
z drzewa, s” —, r. liście tracić, 
odkleić się. 

Efficace, a. skuteczny, silny, — 

fe moc, siła, skuteczność, ' f. 
skutek, m. 

Efficacemențt, ad. mocno, tęgo, 
poważnie, ostro, Z akcentem. 
Efficacité, f.siła, moc, tęgość, f. 
Effńcient, te, a, f. cause —, sku- 
tek sprawniący, skutkniący. , 
Efigie, f. obraz, m. wyobrażenie, 

malowanie, 7. 

Effgier, v. a. wypełnić dekret na 
obrazie. P 

Effile, m. frędzla, chustka żałobna 
z frędzlami, f. 

Efhlć, ée, p. et a. wystrzępiny» 
chudy, szczupły. : 

Effler, v. a. wysnuć, wystrzęp'® 
s—, r. strzępić się, wysnuć SIĘ: 

Ffiloquer, v. a. wystrzępić, WJ” 

| |. | 
snuć. 

Effloques, s. f. pl. u pasamann" 

© ków iedwab niekręcony,żadnego 
naprężenia nie mogący wy” 
trzymać, idący w brak na walę 
i podszywę, ` 
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Effilure, s. f. nici wystrzępione 
z taśmy, płótna, albo materyt. 
Effoler, v. a. zdeymować liście 

ze zboża v. Effaner. 

Efflanquć, ée, p. et a. zbieżony, 
zgłodzony, chudy, wychudły. 
Efilanquer, v. a. zmordować, spę- 

dzić, zbieżeć konia, wymorzyć, 

Eifeurage, s. m. wyskrobanie, 
zdzieranie błonki ze skóry. 

Effeurer, v. a. dotknąć, natrącić, 
zadrzeć, zadrasnąć, fig. naruszyć 
co, wspomnieć tylko o czćm. 

Effeurir, v. n. w chemii formo- 
wać kwiaty, pleśnieć, wietrzeć. 

Efflorescence, f: w chemii zbiera- 
uie się kwiatów, toiest przy- 
czepianie się części słonych na- 
kształt pleśni, wietrzenie, 72. 

Eftloter, v. n. odłączyć się od 
flotty. 

Efluence, f. spływ, m. wypły- 
nienie, ». 

Effuxion, s. fe w:medyc. wilgo- 
tności w kilka dni po poczęciu 
z poronionym płodem odcho- 
dzące. 

Effondrement, m. głębokie wsko- 
panie ziemi, 72. 

Effondrer, v. a. głęboko wskopać, 
wyłamać, wybić, wydeptać, 
wypatroszyć, wyprawić (ptaka). 

Effondrjlles, f. pl. szlam, muł, m. 

Tfforcer (s), v. r.usiłować, starać 
się. i 

Efformier, v. a. wytryskać, wym 
chodzić z ziemi. 

Effort, m. usiłowanie, usilne sta- 
ranie, n. moc, siła, f. — de 
Part, sztuka doskonała na probę 
maystrowstwa, f. faire un —, 
usiłować. 

Effraction, f. gwałtowne drzwi 
wyłamanie, 7. | 

Effrayant, ante, a. straszny, stra” 
szliwy. 

Effrayć, ée, part. et adj. prze- 
straszony. ` 

Efirayer, v. a. przestraszyć, s” —, 

7 (de qc.) przelęknąć się, zlę- 

nąć się. 

Effrónć, dée, a. fig. wyuzdany, 

` rozchełznany. 


EGAL 277 
Effriter, v. a. (une terre) ziałowić, 
wyplenić (rolą, ziemię). | 
Effroi, m. strach, postrach, m. 
Effronté, dée, a. niewstydliwy, 
bezwstydny, zuchwały. 
Effrontćment, ady. bezwstydnie. 
Effronterie, f. niewstydz m. nie- 
wstydliwość etc., f. 
Effroyable, a. straszny, srogi, nie- 
słychany, fig. do zastanowienia, 
nadzwyczaynie. 
Effroyablement, adv. straszliwie, 
niesłychanie. 
Effaumer, v. a. w malarstwie niee 
"które przedmioty w obrazie 
czynić mniey wydatne.ni i lżey- 
szemi aby wzroku na się nie 
ściągały. 
Effusion, f. wyłanie, rozlanie, 72. 
Efourceau, m. taczki wielkie do 
wożenia ciężarów, pl. £. f. 
Egagropile, s. f. kula, gałka ze 
sierści we wnętrznościach znay- 
duiąca się. 
Egaiment, Egaiement, $. zn. Wee 
sołość. A 
Egal, ale, a. równy, prosty, à P— 
de —, równie iak, ď — a —, 
iakby równego stanņ, — m. ró- 
wny, równego stanu, rówien- 
nik, m. 
Egalć, ée, adj. u sokolników naz 
rapiany. 
Egalement, ad. równie, równo. 
Egaler , v. a. równać, (qq. à qq.) 
wyrównać, porównywać co 
z czem, — n. (qq.), równać 
kogo w czem, 8 —, r. (a qq.) 
równać się, porównać się komu. 
Egaleurs, s. m. pl. buntownicy, 
którzy w Anglii za panowania 
Karola I. wszystkie stany wiel- 
kiey Brytanii porównać chcieli, 
Egalisation, s. f. w sądach poró- 
wnanie, równanie czego z czóm, 
Egaliser, v. a. porównywać częśc 
w spadku przypadaiące. i 
Egalisures, s. f. pl. w procho- 
wniach proch oddzielony od 
ziarn, bądź przez sito, bądź 
w suszarni. 
Egalité, f. równość, f. 


Egalures, s. f. pl. u sokolników 
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białe muszki {na grzbiecie 
ptaka. i 

Egard, m. poszanowanie, n.wzgląd, 
respekt, m. à P — de, wzglę- 
dem, w porównaniu, en — a.. 
względem, à mon —, co się 
mnie tycze, à tous égards, w ka- 
żdym przypadku, w każdym 
względzie. 

Egaré, ée, p. et a. zbłądzony, fig. 
pomieszany, zbałamucony. 

Egarement, m. zbłądzenie, zbłą- 
kanie, fig. rozpusta, f. nierząd, 
błąd, mm. — d'esprit, pomiesza- 
nie zmysłów, pomieszanie, 7. 

Egarer, v. a. z drogi kogo prawey 
sprowadzić , zabłąkać, fig. po- 
mieszać, zgubić, zarzucić, zba- 
łamucić, — (qc.) s —, r. zabłą- 
kać się, z drogi zstąpić, zeyśdź, 
zbłądzić, fig. wpaśdź w błędy. 

Egarroté, ée, adj. o koniach ose- 
dniony. 

Egayer, v. a. rozweselić, wesel- 
szym, przyiemnieyszym robić, 
s —, r. (sur gą.) drwić, žar- 
tować sobie z kogo. 

Egée (la mer), f. morze Greckie, n. 

Egersis, s. f. u dawnych Greków 
śpiewy dla nowo zaślubionych. 

Egide, f. tarcza, f. fig. obrońca, m. 

Egilops, m. wrzód oczu, m. 

Eglantier, m. róża polna, chro- 
ścina, f. 

Eglantine, f. kwiat róży polney. 

Eglise, f. kościół, m. gromada, f. 

Ezlogue, f. sielanka, f. skotopa= 
ski, pł. 

Egobole, s. m. u starożyt. ofia— 
rowanie kozy na cześć bogini 
Cybelli. 

Egoger, v. a. u garbarzów od 
świeżey skóry poobrzynać uszy 
i ogon. 

Egohine, f. ręczna piła, piłka, f. 
go0iser, v. n. za wiele o sobie 
mówić, za wielkie osobie mieć 
zdanie. 

Egoisme, m. samoistwo, samo- 
chwalstwo, 7z. własna chwała, 
f. samolubstwo, z. 

Egoiste, m. samochwalca, samo- 
isciec, samolub, m. 

Egorger, v. a. przerznąć gardło, 
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zarznąć, zabić, zadusić, fig. 
wniwecz kogo obrócić, zni- 
'szczyć. 

Egosiller (s), v. r. ochrzypieć, o= 
chrzypnąć od wrzeszczenia, (o 
ptakach) bez ustanku, ze wszy- 
stkich sił świegotać. i 

Egout, m. ściekanie wody, n. ryna, 


f. ostatnie gonty, dachówki na 
dachu trochę wypuszczone, pł, 


rynsztok, stek, spław , m, skazą 


otwarta, raną otwarta, f. fig. 


schadzka samego hultaystwa, fi 

Egoutter, v. n. faire —, laisser =, 
osączać, wysączać, s” —, r. ście- 

aé: 

Egouttoir, m. ławka do osączania, 
. durszlak, m. 

Egoutture, s. f. ostatnie krople 
tego co się kroplami zlewało, 
— ostatki. 

Egrapper, v. a. iagody od wino- 
grona obrywać. 

Egratigner, v. a. drapać, drapnąć, 
podrapać, 8 —, z. drapać, dra- 
snąć się. 

Egratigneur, s. m. rzemieślnik co 
różne figury na axamicie wy- 
rzyna. 

Egratignoir, s. m. u pasamanki- 
ków żelazo do wyrzynania, 


Egratignure, f. zadzierg, m. rana 


od drapania pochodząca, f: 

Egrau, s. m. gatunek sieci do łoê 
wienia ryb. 

Egravilloner, v. a. u ogrodników 
posilić drzewo świeżą ziemią 
płonną zpod korzenia wyko- 
pawszy. 

Egrener, v. a. nasienie, iądrka, 
ziarnka wybierać, s” —, 'r. wy- 
padać, opadać, kruszyć się. 

Egrenoire, f. klatka mała, f. 

Egrillard, arde, a. fam. wesoly, 
Żywy, Żwawy. 

Egrilloir, m. krata, przegródka 
w stawach, f. 

Egriser, v. a. (un diamant) szli- 
fować dyament z grubszego. 
Egrisoir, s. m. skrzyneczka, która 
się podstawia przy szlifowaniu 

dyarnęntów. 

Egrugeoir, m. możdzierzyk dre- 
wniany, m. tarka, fa 


4 ù EJAR 
TA ` 
Egruger, v. a. tłuc, trzeć, (o zbożn) 
szrótówać. 
W Egrugeure, f. rzecz utłuczona, f, 
Eguelement, m. T. wywiercenie 
błędne działa, armaty, m. 
Egueuler, v. a. edłamać szyykę 
at ù naczynia szkłannego albo ¢:i- 
1 nianego, S —, P. t. ochrzy- 
"W BE puąć od wołania, | », 
RI Egylope, $. Jh rodzay roślin z rzędu 
my h zbożowych, psi ząb. | , 
alk. Egypte, f. Egipt, m. —tien, Egi- 
Bi pcyanin, s. cygan, włóczęga. 
Eb! z. hey! 


< Ehanché, v. Déhanché, 


1,7 

hd €herber, v. Sarcler. | 

_._  Ehonte, ee, a. niewstydliwy, źnie- 
ty ważony, skrzywdzony, zhań- 
ią tą biony. | 
> Ehouper, v. a. wierzchołek z drze- 
nia | wa ściąć. 
eye Eider, s. m. miękkopiór, ptak ma- 
„Mię iący nogi wiosłowate, oyczyzną 
6-1 iego iest Norwegiia, Laponiia, 
Spicberg i północne brzegi Ame- 
Mbt ryki, puch iego bardzo ceniony 
BUN u w handlu znany pod nazwi- 

skiem puchu erdredonowego. 

néi Eilat, s. m, uazwisko błąkaijących 
26 des się pokoleń* naywiększą część 
e, fat , woyska Perskiego składaiących. 
napi  FEisćtćries, s. f. pl, święta odpra- 
~r - wowane w Atenach, przy obię- 
ù = ciu przez urzędników obowią- 
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ja,  Ejaculateur, s. m. w medyc. i a- 
34 E natomii muszkuły do wytry- 
dg skania nasienia zwierżęcego słu- 
Żące. 
sb Ejaculation, f. wytryśnienie na- 
Wise sieria zwierzęcego, n. krótka 
pa: modlitwa z biedy niebiosa prze- 
Uś biiaiąca, f. 
e, Ejaculatoire, s. adje m. w anat. 
nr. dwa małe kanaliki z nasiennych 
n (6; pęcherzyków wychodzące, a do 
„JĄ ` wypuszczenia nasienia przyro= 
DL dzonego służące. | 
ear  Ejamber, v. a. Ejamber le tabac; 
RAM obierać tytuń, żyły z niego wy- 
PEL bierać. i 
4 Ejsrrer, v. a. u kapeluszników 
„ zł wyrywać ze skór sierć niezda- 
tab) tną. 
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40 
Ejection, $. f. w medyc. odcliody 


stolcowe chorego. 


 Ekelberg, s. m. drzewo cytryno= 


we na przylądku dobiey nadziei 
rosnące. 

Elaboration, f. T: wyrobienie, ze 

Elaborer, v. a. T. s” —, r. wyroż 
bić się (o krwi) 

Elabourć , ée, adj. wypracowany, 
ouvrage e€laboure, w stylu żar= 
tobliwym dzieło wypracowane. 

Elaeagnoides, s. f pl. todżay 
drzew oliwnych na brzegach 
ieziora Orchomeny w Beocyi 
rosnących. ' ; 

Elaguer, v. a. drzewo obcinać, figs 
skrócić. 

Elambication, s: f. w medyc. roz= 
biór wód mineralnych, pozna= 
nie ich własności. 

Elan, m. łoś, skok, m. Elans, pł. 
uczucia, uniesienia serca, n. ple 
zapędy, ri. pl. 
lancé, ée, a. chudy. 8-7 

Elancement, m. kłócie, n. ból 
w ciele, m westchnienie do 
Boga, n. 

Elancer, v. n. kłoć; s —, r. rzu- 
cić się na kogo, skoczyć na eo, 
podskoczyć, zerwać się, 

Elaphe, s. m. słowo greckie zna 
czące ieleń. = . o 

Elaphébolies, s. f. pl. u Ateńczy- 
ków święta ma cześć Dyany; 
którey poświęcano ielenia, albo 
pirog kształt iego maiący. 

Elaphebolion, s. m. dziewiąty 
miesiąc u Ateńczyków tak na= 
zwany od świąt Dyany, v. Ela— 

. phebolies. 

Elaphoboscum, s. m. w botan: 
pasternak dziki, o którym mnie= 
maią, że leczy ielenia od uką= 
szenia iadowitych zwierząt. 

Elaphtes, s. m. pi. w hist. nat 
rodzay chrząszczyków z rzędu 
drapieżnych, żyijącemi owadami 
karmiących się. 

Elargir; v. a, rozprzestrzenić, roz= 
szćrzyć,uwolnić, wypuścić z wię- 
zienia, — %. et $ —, r. rozsze 
rzyć się, szćrzyć się, rozprze- 
strzenić się, (o okrętach) ochro- 
nić się ucieczką, 


s 


280 ELEC 


Elargissement, m. rozszerzenie, 
rozprzestrzenienie , uwolnie- 
nie, ?2. T 

Elargissure, f. rozprzestrzenienie, 

opuszczenie sukni, 72. 

Elasticitć, f. sprężystość, f. 

Elastigue, a. sprężysty. 

Elatche, s. f. materya indyyska 
z iedwabiu i wełny. 

Elatóre, s. m. we farmacyi sok 
kolokwintydowy z ogórków o- 
ślich, lekarstwo purguiące. 

Elatćrometre, s. m. we fizyce in- 
strument do mierzenia stopni 

gęstości powietrza w machinie 
pueumatyczney. 

Elatine, s. fa elatynek, roślina 
w mieyscach błotnistych ży- 
iąca, kwiaty białe maiąca. 

Elavć, ée, adj. u owczych poil 
elavé, sierć miękka płowego 
koloru, oznaczaiąca słabość psa. 

Elcaja, s. m. wielkie drzewo bal- 
samiczne w górach Arabii szczę- 
śliwey rosnące. i 

Eleagnoides, s. f. v. Elaeagnoides. 

Electeur, m. elektor, m. — pl. e- 
lektorowie, głosuiący, m. pł. — 
trice, f. torka, f. — torat, m. 
elektorstwo, 72. — toral, e, a. 
elektoralny. 

Electif, ive, a. przez elekcyą, 
przez głosy. 

Election, f. elekcya, f. obieranie, 
n. urząd poborowy, faire — de 
domicile, naznaczyć mieysce 
gdzie kogo zastać można, 

Electoral, ale, adj. należący do 
elektora, elektorski. 

Electorat, 5. m. godność elektorska, 
— kray w którym elektor rządzi. 

Electra, s. f. w astron. iedna 
z pięciu gwiazd pleiadami zwa- 
nych w konstellacyi byka. 

Electricité, f. elektryczność, f. 

Electrique, a. elektryczny. 

Electrisable, adj. mogący bydź 
elektryzowanym. 

Electrisation, f. elektryzowanie, 
n. elsktryzacya, f. f: 

Electriser, v. a. elektryzowac, 
fg. przerazić, wzruszyć. 

Eiectrometre, m. elektromiar, e- 
lektromierz, instruinent fizy- 
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czny do mierzenia stopni ele- 
ktryczności w ciele iakiem. 

Electro-micrometre, S$. m. we 
fizyce narzędzie wskazuiące nay- 
mnieysze ilości elektryczności 
galwaniczney. 

E|-ctromoteur, s. m. we fizyce 
apparat, w którym elektryczność 
obiawia się przez samo ze- 
tk nięcie się składaiących go istot. 

Electrophore, s. m. narzędzie na- 
pełuione materyą czyli płynem 
elektrycznym, elektrofor. 

Electroscope, s. m. instrument 
do wymierzenia ilości elektry- 
czney w atmosferze zawartey. 

Electrum, s. m. bursztyn żółty, — 
gatunek mieszaniny złota i srć- 
bra, czyli to sztuczney czy też 
naturalney. 

Electuaire, m. konfekt, m. 

Elegamment, ad, pięknie, gładko, 
elegancko. 

Elégance, f. piękność, gładkość, f. 

Elégant, ante, a. piękny, gładki, 
grzeczny, elegancki, — m. ele- 
gant, m. wynoszący się, pysznym 
się czyniący. 

Elegiaque, a. trenowy, elegiczny. 

Elegie, f. treny, pl. 

Elégiographe, s. m. pisarz, autor 
elegiy, trenów. 

Elegir, v. a. u stolarza lisztewkę 
w co wrazić. 

Elément, m. żywiół, m. fig. z0- 
stawanie w naymilszym sobie 
stanie, 7z. bydź w swoim ży- 
wiole, Elćmens, pl, początki, 
fundamenty, p/. 

Elementaire, a. żywiołowy. 

Elemi, m. kley z oliwnego drze- 
wa, m. 

Elenchtique, adj. nazwisko dane 
teologii scholastyczney. , 
Elćnophories, s. f. święta, w kto- 
rych rzeczy bogom poświęcone 
w sitowiach i koszach z wiet 
plecionych noszono. p 

Eléosaccharum, s. m. w chemii 
oleiek aromatyczny roślinny po” 
mieszany z cukrem. 

Elephant, m. słoń, m. 

Elephantiasis, f. trąd, m. | 

Elćphantin, e, tiaque, a. słoniowy: 
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livres éléphantins, x xięgi dekre- 
tów i postanowień senatu Rzym- 
skiegą na słoniowey kości pi- 
sane. 

Flephantine, s. f. gatunek flotra- 
warana kości słoniowey. 

Eleutheries, s. J pł u Greków 
święta wofk ości na cześć Jowi- 
sza wybawiciela z powodu zwy- 
cięztwa nad Persami pod Plateą. 

Ełeuthórogyne, w bołanice mó- 
wiąc o kwiatach, których prą- 
tki nasienne nie przystaią do 
kielicha. 

Fleuthćropodes, s. m. pl. rządryb 
kościstych maiących dwie skrzele 
spodnie zupełnie wolne. 

Eleutheropomes, s. m. pl. w hist. 
nat. samoskrzelne, rząd ryb 
chrząstkowatych, maiących 
skrzele wyraźne z dużemi o0- 
tworami podskrzelowemi, a nie 
maiące ani błon ani promieni 
przyskrzelowych. 

Elćvation, f. wy—, podwyższenie, 
n. wysokość, f. pagórek, m. 
anieysce wyniosłe, n.e T. rys 
budowy, m. fig. podniesienie, 
podwyższenie, 72. wspaniałość, 
wyniosłość, f. 


Elćvatoire, s. m. instrument chi- 
rurgiczny do podeymowania za— 


padłych kości. 


Elève, m. et f. uczeń, wychowa- 
niec, mM. 


Elevé, će, part: et adj. avoir le 
pouls elevé, bicie pulsu mo- 
cnieysze 1 częstsze. 


Elever, v. a. podwyższać, wyżey 
zrobić, — posadzić, — kłasdź, 
— stawiać, póyśdź w górę, cią- 

nąć do góry, stawiać, wysta- 
wić (budynek), wychować, edu- 
kować, wyuczyć, uczyć, — sa 
voix, głos swój podnieść, prze- 
mówić, fig. — son style, wy- 
niosłym, górnym stylem pisać, 

t. wszcząć, wznieść się, 

nahea, przy- 

bierać; wzrastać , Jig. wynikać, 
wszczynać się, rodżić się, po- 
chodzić, powstawać, — contre 
qq., powstać, buntować się 


S$ 


iśdź do góry, n 
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przeciw komu, oskarżyć, Żalić 
się na kogo. 

Elevure, f. krostka na ciele, f. 

Elider, v. a. samogłoskę, literę 
wyrzucić, 

Eligibilité, a sposobność do o- 
brania, 

Eligible, q. J spósobiry do obrania. 

Etnier (8), v.r. przetrzeć się, (o 
sukniach) popsuć się przez uży- 
wanie, zużytkować. 

Elimination, s. f. w algebrze 
przerabianie, które na tem za— 
wisło, aby przez rozmaite dzia- 
łania przywieśdź do tego równa- 
nie, Żeby po iedney tylko stro- 
nie została ilość niewiadoma 

 równaiąca się samym :lościom 
wiadgmym. 

Eliminer, w. a. fam. wypędzić, 
wyrzucić, = w algebrze zgasić 
ilosć, wyrzucić ią z równania 
etc. v Elimination. 

Elingue, s. f w maryn. powróz 
ze dwiema kobyłkami na koń- 
cach do opasania ciężarów co 
maią bydź z okrętu wywindo- 
wane. 

Elingnet, s. m. hamulec, drewno 
na okrętach do wstrzymania 
windy kotwiczney. 

*Elire, v. a. obrać, wybrać. 

Elision, f. wyrzucenie litery ze 

' słowa, m. 

Elisabeth, f- Elżbieta, f. 

Elite, f. wybór, m. sama treść, f. 

Elitre, Elitroide, v. Elytre, Eły- 
tr oide. 

Elixation, f. T. zmięknienie przez 
gotowanie, 72, 

Elixir, m. lekarstwo posilalące, le= 
karstwo wzinacniaiące, 7. 

Elizer, v, a. we fabryce sukien- 
ney ~ une piece de drap, wy- 
ciągać sukno zaszlaki, za brzegi 
w poprzek dla mocnieyszego 
napięcia. 

Elle, pr. ona. 

Ellébore, m. ciemierzyca, J- 

Elićborinć, ée, adj, w medyc. 
zmieszany, przyprawiony z cie- 
mierzycą. 

Ellippse, f. T. elipsa, f. opuszcze- 


nie, wypuszczenie słowa, z. 
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Ellipsoide, s. m. bryła powstaiąca 
z obrotu eilipsy około którey- 
kolwiek z iey osi, — Ellipsoid. 

Ellipticité, s. f. ułamek wyraża- 
jący stosunek różnicowy osi e- 
lipsy do większey lub rmniey- 
szey osi teyże elipsy. 

Ellipuque, adj. eliptyczny. 

Elliptoide, s. m. vi Ellipsoide. 

Elme (ten saint —), w maryn. 
gatunek meteoru ognistego, — 
ognie w kształcie saopów, da- 
jące się widzieć na wierzchoł- 
kach masztów okrętowych po 
wielkiey burzy, znaczey nazywa 
się Castor et Pollux. 

Elocher, v. a. zatrząść, wstrzęsać 
iako drzewo, w hutach szklan- 
nych oderwać garnek z mieysca 
do którego dnem się przykleił. 

Elocution, f. wniosek, m. wyma- 
wianie, n. wymowa, f. 

Elode, s. m. w hist. nat. rodzay 
chrząszczyków, owadu, który 
nad bagnami na drzewach prze- 
bywa. 

Eloge, m. pochwała, f. wychwa- 
lanie, wysławianie, 7. 

Elogiste, m. fam. wysławiacz, 
wychwałacz, m. 

Eloignement, m. odległość, f. od- 
dalenie, ». nieprzytomność, nie= 
bytność, odraza, niechęć, f. nië- 
smak, mt: 

Eloigner, v. a. oddalić, odkładać, 
odwłaczać, odrażać, odstręczać, 
s —, r. oddalić się, dalekim 
bydź od, nie mieć ochoty do 
czego, fig. zaniechać czego, za- 
pomniecC o czćm. 

Elongation, s. f. w astron. kąt 
zawarty między mieyscem gdzie 
jest słońce. z ziemi widziane i 
mieyscemi iakiego planety ró- 
wnież z ziemi widzianego, — 
w chirurgii niezupełne wywi- 
uienie członka, | 

Elonger, +. a. w maryn. ustawić 
okręty ieden za drugim obok 
czego. i 

Elope, s. m. azyanka, ryba ko- 
ścista, skrzelowata, brzuchopłe- 
twa, ciało wysmukłe, płetwa 
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na grzbiecie iedna naprzeciw 
brzuchowych. 

Floquemment, adv. wymownie. 

Eloquence, f. wymowa, f. kraso- 
mostwo, 7. 

Eloquent, ente, 2. wymowny, 

Elu, m. wybrany, obrany, konsy= 
"liiarz poborowy, m. 

Elucidation, f. wyiaśnienie; obia- 
snienie, tłumaczenie, n. 

Elucubration, f. dzieło z wielką 
pracą w nocy zrobione, m. 

Eluder, v. a. zniszczyć, odwrócię, 
przekręcić, wykręcić. 

Eludorique, adj. peinture eludo- 
rique, nowy sposób malowania 
miniatur za pomocą oliwy i 
wody. 

Elutriation, s. f. we farmacji 
przelewanie płynu iakiego dla 
odłączenia osadu od części kla- 
rownych i płynnych, — po- 

_ wolne zlewanie czego. 

Elynce, s. f. Żytna trawa, rodzay 
trawy miaiący trzy nitki pyłko* 
we, otworów dwa, kielich stoi 


na boku, ma dwie łuski i iest. 


więcey niż iednokwiatowy.: 

Elysée, m. elizyum, 7a. champs 
ćlysćes albo ć€iysiens, elizeyskie 

. pola, n. pł. 

Elytre, s. m. w hist. nat. pokrj- 
cie twarde z wierzchu nad skrty= 
dłami u niektórych owadów. 

Elytrocele, s. f. w chirurgi kiła 
Inaciczna., 

Elytioide, adj. w anatom. błona 
iądra okrywaiąca, 

Email, m. szmelc „me robota 
szmelcarska, J. fig. kolor piękny, 
lazur, m. 

Emailler, ©. a. szmelcować, fig. 
zdobić, piękrzjć. 

Emailleur, m. szmelcarz, m. 

Emaillure, f. robota szmelcarska, 
sztuka iey robienia, f. 

Emanation , f. spływanie, pocho- 
dzenie, wychodzenie (Ducha 
świątego), n. 

Emancipation, f. wyzwolenie, wy” 
puszczenie syna, córki z mocy 
oycowskiey lub opiekuńskiey, 7» 

Emanciper, v. a. wypuścić syna, 
córkę z mocy teyże, $ —>7, 
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fig. za wiele sobie pozwalać, 

nadto śmiałym, nadto zu- 
chwałym bydz. 

Fmaner, v. n. wypływać, wyni- 
kać, pochodzić. 

Emargement, m. zapisanie, zano- 
towanie czego na brzegu, n. 
Emarger, v. a. zapisać, zanotować 

na brzegu. 

F masculer, v. a. kastrować, rze- 
zać, wyrzezać. 

Embabouiner, v. a. fam. omamić, 
zwieśdź, namówić. 

Emballage, m. obszycie, zapako- 
wanie towarów, płótno etc. de 
tego potrzebne, z. zapłata od 
tego, f. 

Emballer, v. a. obszyć, obwinąć, 
zapakować, 

Emballeur, m. robotnik, co się 
term zatrudnia, m. fam. pędzi- 
wiatr, świszczypałka, m. 

Embandć, će, adj. spowity, um 
enfant embande dans un mail- 
lot, dziecię w pieluchy spowite, 

Eitbarczdóre, in. port, m. 

Embarcation, f. statek mały, m. 

Embarder (s), v. pr. w maryn. 
oddalić się od M woj albo 
6d pabrzeża morskiego 

Embargo, m. zatrzymanie, areszt 
okrętów, 7. 

Embarillć, će, a. w baryły uło- 
Żony, pakowany. , 

Embarquement, m. wsiadanie, ła- 
dowanie na okręt, z. 

Embarquer, v. a. ładować na o- 
kręt, fig. wpłątać , wciągnąć 

ogo w co, 5 —, r. (pour) Wsia— 
dać na okręt (do)... fg. (dans 
albo a gc.) wdawać się, wplą- 
tać się w co. 


Embarras, m. zawikłanie, n. prze- 


szkoda, f. fig. niepokóy, nie- 
porządek, m. pomieszanie, 7 
zawiłość, trudność, f. 

€£ mbarrassant, ante, a. zawikłany, 
przeszkodę czyniący, przeszka- 
dzaiący, troszczący. 
t,mbarrasser, v. a. zawikłać, prze- 
szkadzać, „zatrzymać, hamować, 
pomieszać, kłopotu kogo na- 
bawić, s” —, r. kłopotu się na- 
bawić, kłopotać się, frasować 
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się, zawikłać się w co, osiesdź 
na piersiach (o flegnyfe). 

Embarrer, w. a. kratami opasać, 
ogrodzić, zakratkować. 

Embarrer (s), v. a. zastąpić, mó- 
wiąć o koniu, który przestąpi- 
wszy ieduą nogą za szranki 
albo kobylicę nie może się wy- 
plątać. 

Embarrure, s. f. w chirurgii ro- 
dzay słoma dia czaszki głowicy, 
w którey kość odłupana zapadła 
w ranę. 

Embaise, s. f. u zegarmistrzów 
wydrążenie, podstawa w jma- 
chinie do *wykucia wielkiego 
koła, u stolarza podstawa, pod- 
pora, — u słósarza część ko- 
wadła wydatna albo z boku 
stćrcząca. 

Embasement, m. podwalina, f. 

Embatage, m, okucie, obicie koła 
SZyRaAIMI, n. 

Embater, v. a. bydło iuczneokal-- 
baczyć, fig. fam. włożyć na 
kogo co. 

Fmbaterie, s. f. marsz wolenay 
dawnych Lacedemończyków. 
Embaterienne (flute), flant da- 
w nych Greków, na którym marsz 
woienny grano, +%. Embaterie. 

Embatonner, v. a. opatrzyć się 
laską. 

Embattes, s. m. pł. wiatry coro- 
czne, w pewnych czasiech na 
morzu śrzódziemnóm wieiące. 

E mbattoir, s.m, rów,w którym koła 
obiiaią szynami. 

Eimbattre, v. a. koła szynamiobić, 
okuć koło wozowe. 

Embauchage, m. naraienie, na- 
stręczenie czeladnika na robotę, 
n. konsolacya, f. 


Embaucher, v. a. narai, nastrę- 
czyć czeladnika, fam. 'chytrym 
sposobem weridwać: 

Embaucheur, m. starszy czeladnik, 
co czeladników nastręcza, rai, 
Jam. werbownik chytry, m. 

Embaumement, m. balsamowanie 
umarłego, z. 

Embaumer, v. a. balsamować, 
przekadzić, 


te 
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Embeequer, v. a. u rybaków na- 
sadzić przynętę na wędę. 

Embeguiner, ©. a. zawiązać gło- 
wę chustką etc., fig. fam. (qq. 
de qc.) zawrócić komu czóm 
głowę, être embeguine d'une 
femme, bydź zakochanym, za- 
ślepionym w kobiecie. 

Embeli, s, m. drzewo na wyśpie 
Ceyłan. 

Embelle, s. m. na okręcie śrzo- 
dek okrętu na iego długości. 
Embellir, va a. zdobić, ozdobić, 
stroićy — m. et s” —, r. pię- 
knieyszym się zrobić, zostać. 

Krnbelissement, m. stróy, m. o- 
zdoba, f. 

Emberize, s. f.poświerka, rodzay 
ptaka przelotnego do rzędu 
wróblów należącego, 

Emberlucogner (s), w. a. Jam. 
nabić sobie czćm głowę. 

Embesogne, ée, a. (żartem) zatru- 
dniony. 

limbichetage, s. m. 4 zegarm. 
miara do oznaczenia wielkości 
powierzchni górney zegara. 

Emblaver, v. a. (une terre), zasiać 
pole żytem., 

Emblavure, s. f. pole Żytem za- 
Siane. 

Emblee, d'Emblee, ad. za pier- 
wszem uderzeniem, szturmem. 

Emblematigne, a. emblematy- 
czny. 

Lmhleme, m. malowanie sens 
iaki moralny maiący, 2. 

Embler, v. a. potaieinnie, gwal- 
tern skrasdź, wziąć. 

Emobler, v. n. mówiąc o chodzie 
bydlęcia, kiedy w nim tylne 
nogi na cztery palce daley za- 
stępuią od przednieh. 

Emblier, e. a. w maryn. zabierać, 
zaymować wiele mieysca. 

Emboire, v. a. poić, napoić, na- 
pawać, s” —, 7. udadź się ,'po- 
szczęścić się (o farbach, kolo- 
rach). 

EKimboiser, v. a. fam, namówić do 
czego. 

Eiuboiseur ,; m. euse, f. nama 
wlacz, M. 
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Emboitement , m. spotenie, wfu- 
gowanie, skupienie, 7. | 

Emboiter, v. a. wstawić, wprawić 
członek wywiniony, wprawić, 
włożyć, wfugować, s —, r. 
wiugować się,  zwierać się, 
wehodzie. 

Emboiture , f. wfugowanie, złą- 
czenie etc., 7. fuga, f. — d'une 
porte, ramy do drzwiów, f. pł, 

Embolisme, $. m. w astron. do- 
dawanie co dwa albo trzy lata 
trzynastego miesiąca do xięży- 
cowego roku. 

Embolismique, adj. przybyszowy, 
mois embolismique , trzynasty 
miesiąc do roku xiężycowego 
dodany. 

Embonpoint, m. otyłość, f. 

Embordarer, v. a. w ramę, wras 
mki oprawić. 

Embosser, v.a. przywiązać, zwią- 
zać co liną wielką. 

Embossure, s. f. węzeł n liny do 
zadziergnienia drugiey liny. 

Embouchement, m. przyłożenie, 
n. przykład, m. (o instrumen- 
tach muzycznych). 

Emboucher, v. a. ochełznać, okieł- 
znać konia, przyłożyć do gęby 
instrument muzyczny, fig. (qq.) 
kłaśdz komu słowa w usta, na- 
uczyć kogo co mówić, s*—,r. 
wpadać (a rzekach). 

Embouchoirv, m. prawidło, n. 

Eimbouchure, f. uyście, n. wpływ, 
wiazd , monsztuk , m. wędzidło, 
n. Cczeluść do pieca. f. mon- 
sztuk do instrumentów muzy- 
cznych, m. 

Embouclć, ee, adj. w herbach 
sprzączkę maiący, iako obroże 
psie. 

Embouffeter, v. a. w maryn. ze” 
stosować deski tugowane na 
przepierzenie, lub przegrody. 

Embouquer, e. n. w marynarce 
weyśdź w  ciaśninę znorskąy 
weyśdź do kanału. i? 

Embourber, ©. a. wprowadzić, 

- wwieśdź w błoto, w błocie u” 
więzić, fig. fam. zawikłać, u- 
więzić kogo w co, S —, 7.77 
bruąć, wpaśdź w błoto, J$" 
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fam. «zawikłać się, 
w sprawę iaką. 
Fnbourrer, v. Rembourrer. 
Embourrure, s. f- grube płótno, 
którćm się sofy, krzesła i inne 
nabiiane wełną lub włosami 
meble powlekaią. 
Emboursement, s. m. chowanie 
do worka. 
Fmbourser, w. a. schować, wło= 
Żyć do worka etc. 
Emboutir, v. a. T. wybiiać, robić 
wypukłą, dętą robotą. 
Emboutissoir, s. m. czworoboczny 
kawał stali, w którym są ro- 
zmaite wydrążenia dla robienia 
główek gwoździowych rozmai- 
tey wielkości. 
FE mbranchement, m. przeplatanie 
gałężimi, m. | 
Embrancher, v. a. przeplatać ga- 
łęźmi, s —, r. przewiia€ się, 
przechodzić, zamotać się, za- 
"wikłać się. 
Embraquer, v. a. na okręcie cią- 
gnąć linę rękoma. 
Embrasement, m. pożar, ogień, 
m. pogorzenie, zgorzenie, 72. fig. 
rozruch, bunt, m. 


zabrnąć 


N er . r 
s Embraser, p. a. zapalic, wzniecac, 


pobudzać, s* —, r. zapalić się. 
Embrassade, f. przyciśnienie do 
serca, ściskanie, zz. i 
Embrassement, m. ściśnienie, przy- 
ciśnienie do serca, nz. — mens, 
pł. obcowanie z kobietą, z. 
Embrasser, w. a. obciąć co, chwy- 
cić rękoma, otoczyć, obwiesdź, 
opasać, fig. przedsiębrać, obey- 
Ld r . p 
Inować, zayrmować, zawierać 
w sobie, podeymować się, obiąć 
co, wziąć co na siebie, — un 
parti, chwycić się strony iakiey. 
Embrassure, 6. f. obręcz płaska 
Żelazna w kominie wmurowana 
Żeby się nie rozpękła. 
Embrasure, f. dzinra w murze do 
wypalenia działa, f. przestwór 
wewnętrzny muru z obudwu 
„stron okna lub drzwi. 
Embrćnćment, s. m. 
gnoiem. 
Embrener, v. a. fam. zwalać gno- 
jem, figi s —, r. dans gg, af= 


zwalanie 
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faire, wdadź się w szkaradne 
układy. 

Embrevement, m. wfugowanie, e 

Embrćver, v. a. wfugować, 

Fimbrocation, f. T. kąpiel kropią- 
ca,(f. 

Embrocher, v. a. wsadzić na ro- 
żen, fam. — qq. przebić kogo 
szpadą. 

Embronche, ée, adj. ve Embrun- 
cher. 

Embrouillé, ée, par. et adj. temps 
embrouillé, pochmurny, wilgo- 
tny, ciemny o pogodzie. 

Embvouillement, s. me kłopot, 
zamieszanie, 

Embrouiller, v. a. mieszać; zawi- 
kłać, s —, r. wdadź się, uwi- 
kłać się w ce, zawikłać się 
w czćm. i 


EMBU 


 Embruiner, v. a. zwarzyć, zepsuć 


(iako mráz owace). 

Embrumé, će, a. mglisty. 

Embruncher, w. a. — des che- 
prons, des solives ete., wiązać 
ze sobą balki, brusy, przycze- 
piać iedne do drugich, 

Embrunir, ve a. w malarstwie 
zciemnić, ciemnieyszćm uczynić. 

Embryographie, s. f. opisanie 
płodu przez cały czas znaydo= 
Wania się iego w macicy. 

Embryologie, f. T. nauka o pło- 
dzie w żywocie macierzyń- 
skim, m. 

Embryon, m. płód w Żywocie 
macierzyńskim, m. 

Embryothlaste, s. f instrument, 
którym przy ciężkićm poro- 
dzeniu łamią kości płodu dla 
łatwieyszego wydobycia. 

Embryotomie, f. T. przerznięcie, 
przecięcie niewczesnego płodu 
w Żywocie macierzyńskim, n. 

Embryulkie, f. T. pomoc aku- 
szerska przy dobywaniu płodu 
nieżywego. 

Embu, ue, part. et adj. v. Em- 
boire, — w malarstwie tableau 
embu, kiedy farby oleyne, któ- 
remi obraz malowany utraciły 
połysk, tak. że z trudnością ro- 
zeznać można przedmioty. 


~ 
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Embiche, f. legowisko źwierza, 
n. fig. zasadzka, f. sidła, n. pl 

Embóicher (s), ©. pr. w owie- 
ctwie le cerf sembucha, ieleń 
wszedł do lasu. 

Embuscade, f. zasadzka, f. 

Embusquer ($°), w. r. zasadzić się 
na kogo, na zasadzce czatować. 

Emender, v. a, sądownie odmie- 
nić, poprawić. 

Emeraude, f. szmaragd, m. 

Emergent, a. m. (o promieniach) 
rozchodzący. 

Emeri, m. szmergiel, m. 


*Emódrillon, m. drzemlik, kobu- 


sek, m. ptak z rzędu drapie- 
Żnych. 

Emóćrillonnć, de, a. fam, żywy, 
czerstwy, zdrowy. 

Eimerite, a. m. wysłużony, m. 

Emersion, f. T. (o ciałach niebie- 
skich) wystąpienie z cienia, n. 

Emerus, s. m. krzewina, owoc 
bobkowy w strączkach rodząca, 
kwiat metylkowy, żółty, czer- 
wono nakrapiany, : 

Emerveiller, v. a. zdumić, zadzie 
wić, zastanowić, 8*—, F. (de gc.) 
zdumieć, zadziwić się, zastano- 
wić się. 

Emeticite, s. fo w medyc. wła- 
snosc sprawowania womit, — 
gwałtowna purgacya dołem i 
górą. 

Emetique, m. lekarstwo na wo- 
mity, 7. — a. na wormity słu- 
z 
żący. 

Emeto-cathartiqne, s. et adj. m. 
lekarstwo purgnuiące dołem i 
górą. 

Emeiologie, s. f. część medycyny 
„o lekarstwach womity sprawu= 
iących wykładaiąca. 

Emettre, v. a. wydawać , rozrzu- 
cać, — son opinion, dadź swoię 
opiniią, myśl swą wynurzyć. 

Fmeut, s. m. u sokolników gnóy 
ptaków, wymioty. 

Emenute, f. rozrąch, tumult, m. 


Ementir, v. u. o ptakach łowczych 
wypróżniać się, — v. a. w za- 
konie maltańskim dopraszać się 
o iaki urząd, godność etc. 
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Fmeutition, s. f. dopraszanie się 
godności, v. Ementir. 

Emier, v. a. kruszyć, pokruszyć, 

Emietter, v. a. podrobić, na małe 
kawałki pokraiać, mówiąc o 
chlebie. 

Emigrant, m, ante, f. emigrant, 
zbieg, m. 

Emigration, f. wyyście z kraiu, n, 

Emigrć, m. de, f. ten co z kraiu 
wyszedł, co kray opuścił. 

Emigrer, v. z. wyyśdź, wywędro- 
wać z kraiu. $ 

Emiacee, f. kawałek mięsa cienko 
odkroionego, m, 

Emincer, v. a. 
mięso. 

Eminemment, adv. w naywyż- 
szym stopniu dobroci. 

Eminence, f. pagórek, m. dostoy- 
ność, f. (tytuł). 

Eminent, ente, a. wyniosły, wy- 
soki, fig, wysoki, wyniosły, zna- 
czny, oczywisty, grozżący, 

Eminentissime, a. m. naydostoy= 

A 4 
nieyszy (tytuł kardynalski). 
mir, S, m. tytuł godności da 
wany potomkom rodu Maho- 
meta, Wizyrom, Baszom i Na- 
czelnikom Beduinów błąkaią- 
cych się w pustyniach Arabii. 

Emir-al-omara, s. m. tytuł, który 
pod Kalifami przyswoili sobie 
marszałkowie nadworni, przy” 
właszczaiąc razem całą władzę 
tronu, a Panom swoim zosta- 
wuiąc tylko ezczą okazałość bez 
Żadney rzeczywistey władzy. 

Emir-hadji, s. m. Bey, którego 
obowiązkiem iest konwoiowanie 
karawany idącey corocznie z Ka- 
iru do Mekki, iestto z porządku 
drugi urząd w Egipcie. 

Emissaire, m. wysłaniec, m. 

Emission, f. wypychanie, Wy" 
pchnienie, z. wypływ, me — 
des voeux, uroczyste złożenie 
ślubu klasztornego, 7. , 

Emmagasiner, v. a. w magazynie 
złożyć. 

Emmaierir, v. Amaigrir. : 

Emmaillotter, v. a. powić w p!e= 
luchy. l 

Einmanche, de, par. et ady. ¥' 


cienko kraiać 


zz" 
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Emmancher, — w herbach siè- 
kiery, młotki etc. maiące ręka- 
ieści odmiennego koloru. 


Emmanchement, s. m. w rysunku | 


przystosowanie członków do 
R tułowia figury iakiey. i 
Emmancher, v. «w. wprawić w rę- 
koieść, trzonek; osadzić. 
Emmancheur, m. osednik, 
w rękoieści etc. co osadza, m. 
Emmanchure, s. f. u krawców i 
szwaczek wykroienie sukni, ko- 
szuli z obu stron dla wszycia 
rękawów. 
rminanequiner, p. a. wstawiać 
drzewka małe do koszów owo- 
= cówych.. i > 
łmmantelće; a. f. corneille —, 
rodzay wrony, f. 
„ Emmanuel, s. m. Bóg z nami, imie 
Messyasza. 
Emmarchement; s. m. u cieślów 
wytzynania w słupcach wscho- 
, dowych do wpuszczenia stopni. 
Emmarinć, ée, a. w maytki etc. 
opatrzony, do morza przyzwj— 
© czaiony. ` 
Emmariner, w: a. w majtki, żoł- 
nierze okręt opatrzyć. 
Emmarquiser (s), v. r. Jam. Mar- 
kizem zostać , Markiza udawać. 
Emmcélie, s. f. u starożyt. taniec 
przez iednego z orszaku Ba- 
chusa wymyślony w czasie pod- 
bicia Indyi. 
Emmenagement, m. ułożenie go- 
spodarstwa, 7. 
Emmćnager (s), e. r. ułożyć go> 
spodarstwo swole. 
Emmćnagogues, s. m. pl. w med. 
lekarstwa ułatwiaiące odchody 
miesięczne u niewiast. 


co 


Emmenalogie, s. f. w medyc. 
wykład o czyszczeniach czyli 
odchodach miesięcznych nie- 
wieścich. 

Emmener, v. a. żabrać, wziąć że 
sobą. 

Emnmenotter, v: a. kaydany na 
ręce włożyć. 

Emimćsostome, adj. w hist. nat. 
mówiąc o zwierzokrżewach, 


z rodzaju ieżyków morskich, u 
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których gęba znaydnie się we 
śrzodku podstawy. 

Emumiellć, dë, a. posmarowany 
miodem, miodem osłodzony, 

| fig. paroles emmiellćes, f. pl 

~ mowy słodyczy pełne; pochle= 
biaiące, f. pl. 

Emmieller, v. a. miodem posmas 
rować, przyprawić. 

Emmiellure, s. f. plastr zmię* 
kczaiący dla koni. ; 

Emmitoufler, v. a. fam. zakryć, 
zawinąć, s —, r. zakryć; zawi= 
nąć się. | 

Emmitrer, w, a, włożyć infuł$ż 
na biskupa. 

Emmortaiser, v. a. u cieślów ża 
klinować, zaczopować co, w cżo— 
pową dziurę wrazić drzewo 
albo Żelazo. | = 

Emmottć, ée, adj. o drżewach 
których korżenie okryte są zie— 
jiią w ptzewożeniu z mieyscá 

- na mieysce. | 

Emmuseler, v. a. kaganiec wło= 

"żyć. 5: 

Emoëller, v. a. szpik wyymować. 

Emoi, m. niespokoyność , f: nie= 
pokóy, ms f 

Emollient, ente, a. T. zmiękcża= 
iący, rozWalniaiący. 

Emolument, m. pożytek, zysk, 
m. Emolumens, pl. dochody 
poboczne, m. pł. 

Emolumenter; vo. h. o swóim 
zysku i pożytku myśleć, obry- 
wać: 

Emoenctoires, m. T. kanały przez 
które nieczystość z ciała wy= 

„ chodzi. | | 

Fmonde, s. f. gnóy ptaków dra- 

_ pieżnych. | 

Emonder, 9. a. obrzynać niepo- 
trzebne gałęzie, wyrostki. 

Emondes, f. pl. chróst, m. ga= 
łęzie z drzewa wycięte, f. pł. 

Emotiou, f. poruszenie nienalu= 
ralne, wrzanie, z. zapał, mi. fige 

wrzawa, f. rozruch, m. 

Emotter, v. a. grudy tłuc, potłuc. 

Emoucher, p. a. muchy oganiać; 
odganiać. 

Emouchet, s m 
Mica 


krogulec sa- 
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Emouchette, f. sieć pleciona do 
łapania much i komarów. 

Emoucheur, s. m. ten co muchy 
wygania. 

Emnouchoir, m. oganka od much, f. 

*Emoudre, v. a. ostrzyć, szlufo- 
wać, szlifować. 

Emouleur, m. szlufier, szlifierz, ms; 

Emoulu, ue, pr. et a. wyostrzo- 
ny, ostry, fig. frais —; wyćwi- 
czony W czem, nauczony czego, 
z czćm doskonale obeznany. 

Emousser, v. a. tępić, przytępić, 
tępym zrobić, fig. tępić, słabić, 
z mchu obierać , s” —, stępieć. 

*Fmouvoir, v. a. Wzruszać , roz- 
runchać, obruchać, trząść, o- 
burzyć, wzniecać, ruszyć, s*—, 
r. ruchać się, zdiętym, wzru- 
szonym bydz, oburzyć się, bun- 
tować się, powstać, rozgniewać 
się. 

Empailler, v. a. słomą natkać, 
napchać, przekładać, w słomę 
obwinąć. 

Empailleur, m. euse, f. ten, ta 
co słomą natyka etc. 

Empalement, m. na pal wbicie, z 

Empaler, v.,a. na pal wbić. 

Empan, m. piędź, f. 

Empanacher, v. a. piórami, kitką 

a z 
przyozdobić, wystroic. 

Empanner; v. a. w maryn. na- 
chylić okręt na iednę stronę, 
urządzić tak Żagle, iżby nie 
mógł postępować na przód. 

Empanon, s. m. u cieślów pod- 
ciąg, bunt. 

Empaqueter, e. a. pakować, u- 
kładać, s —, r. uwinąć się 
w co. 

Emparer (8), v. a. (de qc.) opa- 
nować, obiąć, osieśdźz, zabrać 
co, — de l'esprit de gg., uiąć 
kogo. 

Empasme, m. proszek pachnący, 
wonieiący, m. 

Tmpasteler, v. a. u fardierzy 
farbować materye błękitnym 
kolorem z urzetu. 

Empaitement, zz. lepkość, kleio- 
watość, f. 

Empaiter. v. a. lepkim, kleiotwa- 
tym robić. 
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Empater, +. a. sprychy wprawiać, 
r 

sprychować koło. 

Empaturą, s. f. u cieślów spo- 
z . r 
ienie dwóch sztuk drzewa, wią- 
zanie wrzynane. 

Empaumer, v. a. dłonią w co u- 
derzyć, bić, odbić, fo. uiąć 

s ; T -o4 
chwycić, uchwycić, — qq. za- 
a 2 k o ró 
czepić kogo, opanować, poko- 
ró . . 

nać całkiem osobę iaką. 

S e; 2 12 . « 

Empaumure, f. część rękawiczki 
wewnętrzna, f. 

Empeau, s. me pączek do okuli- 
zowania, 

p Ache Z 

Empêché, ée, p. et a. przeszko- 
dzony, zatrudniony, fam. zmie- 
szany. 

Empćchement, m. zawada, prze- 


szkoda, f. 
Empócher, v. a. przeszkodzić, za- 
4 
wadzać, — qq. de gc., prze- 


szkadzać komu, wstrzymywać 
kogo od czego, $ —, r. (de qe.) 
wstrzymać się, hamować się 
od czego. 

Empeigne; f. przyszwa (u trze- 
wika, u bóta). 

Empellement, $. m. zastawa wu- 
puście do wypuszczania wody 
z ieziora lub stawu. 

Empelotć, adj. m. o sokołach 
nietrawiący. 

Empennelagą, Se m. w maryn. 
wyrzncenie dwóch kotwie ra- 
zem przywiązanych, które w ie- 
dneyże linii z wielką liną bydź 
powinny. 

Empennć, će, par. et adj. w her- 
bach strzała piórami osadzona, 
— w botanice feuille empen- 
née, liście pierzyste. 

Empennelle, s. f. w marynarce 
mała kotwica  wzmacuialąca 
większą. 

Empenner, #. a. pióra przypia” 
wić do strzały. 

Empennes, f. pł. pióra u strzały, 
n. pl 

Empenoir, s. m. hebelek stolar- 
ski zakrzywiony po obu kon- 
cach, które są w przeciwną 
sobie stronę zaostrzone: 

Empereur, m. Cesarz, mM» 
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Empesage, m, krochmalenie bie= 
lizny, 2L. . 
Einpesć, če, p. et a. krochmalo- 
. ny, fig. nienaturalny, wyinyślny. 
Empeser, e. a. krochinalić chusty, 
I mpeseur, im. eusć, f. krochmal- 
nik, m. l 
Empester, ©. &. zarazić, powie- 
trzem zarazić. A l 
Erpêtrer, v. a. spętać konia etc. 
Jig. (qq. dans qey uwikłać, u- 
sidlrć kogo w co, s —, r. uwi- 
kłać się, usidlić się. 
Empetrum, s. m. imałpia iagoda 
bagnówka, krzewina, którey ga- 
jęzie po ziemi się rozkładaią, 
ziiną i latem zielona, rośnie na 
. błotach, iagody są czarne. 
Ermphase, J. nadętość w tłuma- 
czeniu się i wymawianiu. 
Fm phatique, a. nadęty, ważny. 
Emphatiguement, adv. z ńadęto- 
ścią, 2 przesadżoną powagą 
"w mówieniu. 
Fmphractqie, albo emplastique, 
a. otwory parowe ciała zatyka= 
iącj, transpiracyą hainuiący. 
mphraxie, s. f. w medyc, zatka- 
nie iakiegokolwiek kanału. 
Emphystme, m. w medyc. pu- 
chłina wietrzna, f. 
Empbytóose, .f. emfitenzys, f. 
kontrakt na wieczpądzierżawę, rm. 
Empbythśote, s. m. et f. dziet- 


Żawca za prawem emfitieuty= 

cznćjn. p; 
Emphytheotique, adj. emfiteuty- 
_czny» 


Ermpieger, v a. złapać w zasta- 
wione sidła. | 
Empierrement, s. m. w admini- 
stracyi dróg i mostów funda- 
ment kamienny, albo bruk pod 
żwirem na wzmocnienie drogi. 
Empićtant, ante, adj. w herbach 
mówiąc o ptaku wzymaiącym 
w szponach zdobycz... 
Empiété, ée, adj. w Zowiectwie 
maiący dobre i piękne nogi. , 
Empieter, v. a. et n. przywła- 
szczać sobie co, (sur qc.) wtrą- 
cać się w prawa czyie, uwła- 
czać co komu: e. 
Empifirer, v, a. fam, karmić, tu- 
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czyć, napchać iedzeniem kogo; 
s —,r.napchać się,tyć, tuczyć się, 

Empile ou Pile, s. f. u rybaków 
nić z włosa końskiego, ze lnu 
etc., do którey ptzywięzuie się 
Wwęda zawieszona na Żetdzi, na 
łodzi lub na linie. 

Empilement, s. m. w artylleryi 
składanie w piramidalną kupę 

kul armatnych, bomb i granat. 

Empiler, v. a. w kupę; w stos u- 
kładać. | 

Empirance, f. umnieyszenie ligi 
i waloru w monecie, n. utrata 
na towarach, f. 

Empire, m. władza, móc, f. pa- 
nowanie, panstwo, cesarstwo, 
n. avec—, pyszny, dumny, zby- 

 tkuiący. N. 

Empirer, v. a. nadpsuć, psuć, gor- - 
szym robić, — n. gorszym, po- 
dleyszyimm się robić, psuć się. 

Empirique; m. medyk z doświad- 
czenia leczący, ciarłatau, m, — 

a. empiryczny. 

Empirisme, m. nauka lekarska 
z doświadczenia, f. 

Empis, 5. m. rodzay owadu dwu- 
skrzydłowego. 

Emplacement, m. plac, m. miey- 
sce na budynek przeznaczone, 

. schowanie czego, n. 

Emplacer, v. a. schować, sypać na 

„ kupę do schowania (sól). 

Emplaigoer, v. a. barwić, kutne- 

, rować sukno. 

Emplaigneur, ou Laineur, s. m. 
ten co sukno kutneruie. 

Bmplastique, adj. we farmacji v, 
Emphractque. 

Em plastratión , s. f. w Ogrod. przy 
łożenie plastru na zranione drzea 
wo. 

Emplatre, m. plastr, m. fig. mettre 
üu — A une affaire, nieprzyie- 
m ność iaką utaić. | 

Emplatrier, m. skrzynka do cho= 
wania plastrów , płastrownia, f. 

Emplette, f. kupno, z. kupione 
rzeczy, f. pl. 

Emplir, v. a. napełnić, s” —, r. 
napełnić się. 

KE'mplocies, s. f. pł. święta w Ate- 
nach, w czasie których niewia- 
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sty z trefionemi włosami znay- 
dowały się. "R 

Emploi, zm. obrócenie, łożenie 
czego na co, zażywanie czego 
do czego, 3. urząd, m. 

Employé, m. urzędem opatrzony, 
urząd iakiinaiący, urzędnik, m. 

Employer, v. a. łożyć, obrócić 
co naco, zażyć, używać ezego do 
czego, opatrzyć, obmyslić kogo 
urzędem, uinieścić, (qc.) s% —, 
r. służyć sobie, — qq. polecić 
co komu, (à gc.) bawić się czćm, 
pilnować czego, (pour qq ou 
qe.) uymować się za kiru, wspie- 
rać kogo. 

Emplumer, v. a. w pióra opa- 
trzyć. 

Empocher, v. a. fam. włożyć do 
kieszeni. 

Empoćses, s. f. pl. w mechanice 
kawałki drzewa lub metallu 
półokrągło wydrążone, na któ- 
rych się końce osi, czyli obrotu 
kół młyńskich opieraią, -— wszy- 
stkie inne machiny obrot pio- 
nowy maiące. 


_ Empoigner, ©. a. uchwycić, chwy- 


cić, uiąć co ręką. 

Empoignćs, ćes, adj. pl. w herb. 
związany razem przez śrzodek. 

Empointer, v. a. we fabrykach 
spinać sztukę materyi po zło- 
Zeniu iey, — u krawców fa- 
strygować, — zaostrzać szpilkę. 

Empointeur, s. m. rzemieślnik co 
szpiłki ostrzy. 

Empois, m. krochmał, m. 

Empoisonnement, m. otrucie, 
etc., 72. 

Empoisonner, v. a. truć, otruć, 
zarazić, fig. zepsuć, zarazić. 

Empoisonneńr, m. euse, f. tru- 
ciciel, truciznik, m. fig. ko- 
pciuch, kucharz niedoskonały, 
zwodziciel m. 


A 


n  P 
Ermpoisser, v. a. na—, osmolić, 


smołą na—, omazać. 
Empoissonnement, m. zarybienie 
stawu, 7. i 
Empoissonner, ©. a. zasadzić staw 
rybami, zarybić staw. 
Emportć, de, a. popędliwy, po- 
rywczy, szalony. 
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Emportement, m. popędliwość, 
porywczość, f. gniew porywczy, 
zapał, m. gorliwość, Zarliwość, 
J. noble —, zapał gorliwy, m. 

Einporte-pitce, m. narzędzie koń 
czate do wyrzynania, m. fig. 
satyryk, szyderca, m. 

Emporter, v a. „odnieść , wziąć, 
wynieść, urwać, zabrać ze solą, 
zarwać, odmnulić, oderwać, do- 
piąć (zamiaru swego), wygry- 
vI RPA do © spę- 
dzić, rozpędzić, przemódz, przem 
magać, zachwycać, — m Ar 
dobydź fortecy, | — sur q9. qts 
celować, górywać nad kun, nad 
czém, mieć, zalety, fig. więcey 
ważyć, stracić równowagę fig. 
am. autant en emporte levent, 
to są czcze słowa, próżne wy- 
imówki, s —, r. rozgniewać się, 
zapalić się, unieść się, s — 
contre gq., rozgniewać się ua 
kogo, — T. (o drzewach) nadto 
wyrastać w gałęzie. 

Empoter, v. a. doniczki przesa- 
dzać, sadzić. 

Empouille, s. f. owoce, zboża na 
pniu będące. 

Empourprer, w. a. (u poetów), 

7 Jo. 
purpurować rumienić. 

Empouse, ou Empuse, w mifolo- 
gii okropne straszydło, które 
Hekata ukazywała nieszczęsli- 
wym. DY. 

Empreindre, v. a. wycisnąć, Jig. 
wyrazić. 

Empreint, einte, part. et adj 
wyciśniony, wyrznięty, ozna- 
czony. | 3 

Empreinte, f. wyrażenie, wyci- 
śnienie pieczątki, stępla, wyry- 
cie, sztychowanie na piecząlce 
etc., m. fig. ślad, m. dhamh itda 

Empreintes, s f. pl. w hist. nat. 
kamienie wyraźne znamiona 
maiące na sobie, iakoto roślin, 
zwierząt etc. , 

Empressé, će, a. pilny, uwiiający 
się. | 

Empressement, m. pilność wielka, 
J. usilne staranie, usiłowanie 
n. avec —, pilnie, nagle, nsil- 
nie. 
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Empresser (5), v. r. usilnie się o 
co starać, domagać się czego, 
uwiiać się, kręcić się około 
czego. 

Emprisonnement, m. osadzenie, 
wsadzenie do więzienia, więzie- 
nie, 7e 

Emprisonner, v. a. osadzić wię- 
Zuia, wsadzić do więzienia, wię- 
zić. i 

Emprunt, m. rzecz pożyczona, f. 

 piexiądze pożyczone, m. fig. 
pożyczony, wzięty z czego. 

Empruntć, ée, adj. pożyczony, — 
Jig- nienaturalny, atlektowany, 
— zinyślony, fałszywy. | 

Emprunter, v. a. (qc. de albo q,) 
pożyczyć czego u koga, miec, 
brać co od kogo. 

Emmprunteur, m. euse, f. pożycza- 
iący co u kogo. 

Empuantir, v. a. fam. smrodem 
napełnić, zasmrodzić, s —, r. 
zaśiniardnąć się, wstęchnąć się. 

Einpuantissement, m. zaśiniar- 
dnienie, z. 

Empytme, m. wrzód na pier- 

siach, m. 


"Empyocele, s. m. w - chirurgii 


wrzód w iądrach. 
Empyomphale, s. m. w chirurgi 
gstunek kiły pępkowey. 
Empyrće, adj. et s. m. le ciel em- 
pyree, empireyskie niebo, nay- 
wyższe niebo, mieszkanie bło- 
gosławionych. 
Empyreumatque, adj. v. Empy- 
reume. 
Eimpyreume, $ m. w chemii za- 
pach nieprzyiemny albo smak 
| przypalony rozmaitych istot 
tłustych va dzvł:nie mocnego 
ognia wystawionych, — męty 
w przypaloney wódce, — stary 
przypalony oleiek. 

Emrakhor, s. m. wielki koniuszy 
porty ottemańskiey. | 
Emulateur, m. trice, f. Emule, 

m. et JA naśladowca, MLD 
Emulation, f. naśladowanie, n. e- 
mulacya, f. i 
Emule, m. naśsladowca, współu- 
biegaiący się o co, rywal, m. 
— f. rywalka, f. 
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Emuler, w. a. naśladować przez 
współubieganie się. 

Emulgent, ente, adj. w anatomii 
wysysaiący, ciągnący W siebie, 
artere, pelne €ruulgente. . 

Emulsion, s. fe emulsya, napóy 
mićczny robiony z wody i sub- 
stancyi krzewney zawartey w na- 
sionach zwanych emulsiva, ia~ 
kiemi są migdały słodkie etc. 

Emyde, s. f. w hist. nat. wodo- 
żółw, żółw w słodkiey wodzie 
żyjący, nóg wyraźnych cztery, 
palce zakończone pazurami ma- 
iący. 

Ev, pzp. w, we, na, do, przez, 
pódczas, w, za, w przeciągu etc., 
— prp. rol. ztąd, ztumtąć, to, 
tego, o tém, od tego etc., iako, 
po. „ema kształt. 

Enallage, s. f. w grammatyceła- 
cińskiey przestawianie słów 
przeciw własności ięzyka. 

Enamourć, će, adj. zakochany, 
(vieux). 

Enancher, v. a. u iglarzy zrobić 
pierwey inieysce na pręcik szpil- 
'kowy na kowadle, a potem na 
główkę. 

Enarrher, v. Arrher. 

Enarthrose, s. f. w anatomii Wy- 
drążenie kości w stawach, do 
którey wpada główka drugiey 
kości. j 

Encablure, s. f. w maryn. miara 


długości liny okrętowey czyli 


120 sążni. 

Encadrement, m. oprawienie w ra= 
mki, n. ` 

Encadrer, v. a. oprawić w ramki, 
w ramy, fig. złączyć. 

Encager, v. P. w klatkę wsadzić, 
fig. wsadzić do więzienia. 

FE uczissement, m. układanie, pa- 
kowanie czego wskrzynię. prze- 
„sadzenie drzewa w skrzynię etc., 
koryto rzeki wązkie między gó- 
rami, wysypanie gościńca pia- 
skiem, 7. 

Encaisser, p. a. układać, pakować 
w skrzynię, chować, zamykać 
pieniądze w skrzyni, przesadzać 
drzewo w skrzynię €te. 
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Encan, m. przedaż publiczna, li- 
cyLacya, ; 

Encanailier (8), v. r. z hultaiami, 
nikczemnikami przestawać,upo- 
dlać się. 

Encanthis, s. m. w medyc. ocie- 
kłość gruczołów przy wnę- 
tznym kąciku ocznym. 

Encapć, če, par. et ddj. w mar. 
okręt między dwiema górami 
nadinorskiemii żegluiący. 

Encaper, v. n. 1 maryn. weyśdź 
z ókrętem między dwie góry 
nadmorskie. 

Encapelé, će, adj. w maryn. za- 
trzymany, przywiązany.. 

Encapachonner (s), v. r. fam. 
za—, okapturzyć się. 

Encaquer, v. a, w beczki kłaśdź, 
pakować. 

Eucavter, v. a. w papier zawinąć. 

Encasteler (8), v. r. o koniach 
chromieć na kopyto „ schnące 
albo przyciskaiące. © 

Encastelure, f. wykopycenie, z. 

Encąstillerment, v. EnchAssure. 

 Encastiller, v. Enchasser. 

Encastré, ée, par. et adj. — me- 
daille encastree, medal zro- 
biony ze dwóch połowek zwy- 
czaynych medalów do siebie 
przylutowanych, stanowi rzadki 
lecz fałszywy medal. 

Encasurement, m. wfugowanie, 
spoienie, 7. 

Encastrer, v. a. wfugować, spoić, 
wprawić, wbić co w co, 

Encinme, s. m. krostka, wrzodek 

„_ od spalenia, — znaki opałenia. 

Encaustique, £f albo peinture, 
inalowanie woskowe, n. 

Encavement, m. zstawienie do 
piwnicy, 72. 

Encaver, v. a. zstawiać, spuszczać 

_ do piwnicy. | | 

Encayeur, m. robotnik co beczki 
z winem etc. w piwnicę spu- 
Szcza JR. 

*Enceindre, p. a. ogrodzić, oto- 
czyć. 

Enceinte, a.f. brzemienna, w ciąży. 

Enceinte, f. okrąg, obchód koło 
czego, mm. otoczenie, MN. 

Encenies, s. f. pl u starożyt, 


m. 
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święta obchodzone przy poświęa 
canin kościołów, przy odbudo- 
waniu domów i przy rozpoczę” 
ciu iakiego dzieła. i 
Encens, m. kadzidło, n. fig. po- 
chwała, f. i i 
Encensement, m. kadzenie w ko- 
` gciele, z. | 
Encenser, v. a. kadzić, okadzić, 
 fag. chwalić, wychwalać, po~ 
chlebiać. 


_Encenseur, m. fg. pochlebca, m. 


Encensier, $s. m. rozmaryn, krze- 
wina, v. Romarin ` ` 
Encensoir, m. kadzidlnica, f. 
turybularz, m. fig. znaczenie, 
n. moc duchowna, f. 

Encéphale, a. vers —, robaki 
w głowie, m. pl. | 

Encćphalite. s. f: kamień wzo- 
rzysty, wyrażaiący mózg lų- 
daki. w 

Encephalocile, $. m. osunienie 
się mózgowe, oznaczone na- 
biegłością, którą robi sama sub- 
stancya mózgu, wypadaiąca zko- 
ści, która ią zawiera, — kiła 
Inóżgowa. 

Enchainement, m. związek, fig. 
związek, węzcł, łańcuch, m. 
Enchainer, v. a. łańcuchy na 

kogo kłaśdź, w łańcuchy okuć, 
fig. spalać, złączyć, wiązać, u- 
sidlić. | 
Enchantć, ée, p. et a, oczarowany, 
fig. przedziwny, podziwienia 
godny. 
Enchanteler, v, a. 'na legary, kę- 
tnary kłaśdź, układać w stos 
= drzewo. , 
Enchantement, m. oczarowanie, 
omamienie, n. czary, m. pl. 
Enchanter, v. a. oczarować, 0- 
mamić, fig. zachwycenie, po= 
dziwienie uczynić, sprawić. 
Enchanteur, m. eresse, f. czaro- 
wnik, m. —'niczka, f. — a. 
przyiemny, przedziwny. , 
Enchaper, v. a. w artylleryi en- 
_chaper un baril, beczkę prochu 
w beczkę zapakować, à 
Enchaperonner, v. a. w kapicę 
głowę uwinąć. ? 
Enchasser, v. a. oprawić, wpta- 
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wić co W co, fig. położyć, t 1 
mieścić co gdzie. 

Enchissure, f. oprawa, obsada 
kamienia drogiego etc. f. 

Euchaussć, adj. w herbach ze 
śrzodka tarczy ku spodowi na 
ukos rozdzielony. 

Enchausser, w. a. u ogrodnika 
pokrywać gnoiem, sua albo 
ziemią. 

Evchelide, s. f. w hist. nat. vo- 
dzay wymoczek z wód stoią- 
iących i zepsutych, podobnych 
nieco do małych węgorzy. 

Enchère, f. podkup, m. podkupo- 
wanie na publiczney licytacyi, 
ù. folle —, przepłacenie rze- 
czy, n. fig. payer la. folle —, 
beknąć, przypłacić. 

Enchćri FP, Pa podadź, postępo- 
wać e niż drudzy, zdro- 
żyć, (sur qq)» paei t 
prze kupić kogo przecho- 
dzić, — x. zdrów w górę 
póysdź (o cenie). 

Foclerissement, mm. podwy ù zenie 
ceny, zdrożenie etc., 7 

Enchérisseur, m. podkupn:k, po- 
dawca ceny, m. 

Encheyauchyre, s. f. u rzemicslni- 
ków spoienie czego, iako iiszte- 
wek, cegieł. arkuszy Żelaznych 
lub Doa metallówych. 

Enchevówer, v. a. zam, okiełznać 
konia, s” TEEN G uwikłać się w u= 
Ździenicę, fig. zabrnąć w spra- 
wy zawiłe. 

Euchevetrure, s, f. zatrat koński, 
— u cieślów dziura kw» fdu io- 
wa w stropach do wyprowadze- 
nia komina zostawiona. 

Enchifrenement, m. fam. yyma, 

„ katar, m. 


Fachifrener, v. a. katar sprawo- 
wać. 

Fuchiridion, $ m. xiążcczka kie- 
szonkowa zawierająca w sobie 
inaxyimy, postrzeżenia i uwagi 
szacowne. 

Euchymose, s. f. napływ krwi 
w komorki tkaniny komórko- 
watey. 


Enclave, f. kray, m. okolica, wio- 
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ska, f. kray cudzą okolicą oto~ 
czony, m. 

Enclaves, pl. w hydraulicewklę= 
słość, zagłębienie w ślózie, 
mieysce na wielkie wrota, kie- 
dy potrzeba wymaga otworzenia 
ich dla przeyścia statków. 

Enclavement, n.  wprawienie, 
wpuszczenie czego w co, uło- 
Żenie, n. sytuacya W pośrzodku 
said klucza, f. 

Enclaver, v. a. otoczyć, położyć, 
umieścić w pośrzodku kraiu, 
wprawić, wfugować. 

Enclin, ine, a. c. (4 qe.) skłonny 
do czego. 

Encliquetage, s. m. u zegarmi- 
strza chód kółka z zakrzywio= 
nemi ząbkami, gruchotki i sprę- 
Żyny do nich należącey. 

Enclitique, s. f. w gramm. słowo 
do słowa tak przypadające, że 
się iednćm bydź wydaie. 

Encloitrer, v. a. do klasztoru od- 
dadź, w klasztorze kogo zam 
knąć. u 

*Enelore, Enclorre, v.a. otoczyć, 
Opasać. f 

Enclos, m. mieysce murami etce 
otoczone. 

Enclotir (s), v.r. kryć się w iamę. 

ORK f. brzeg obrąbiony, 
obrąbek koło haftowaney ro= 
boty, m. 

Enclouer, v, a. zagwoździć (konia, 
działo). 

Euclouure, f. zagwożdženie konia, 
n, rana ztąd pochodząca, f. fig. 
ząwada, przeszkoda, trudność, f, 

Enclume, f. kowadło, n. 

Erai. S. m. inałe ręczne 
kowadełko. —- 

Encoche, s. f. u śłósarza karby 
na ryglu, ażeby się zatrzymy- 
wał. 

Encochement, m. nałożenie cię- 
ciwy w fugę strzały, m 

Encocher, s. a. cięciwę w fugę 
strzały nałażyć, włożyć, kur 
bować, nakrosć. 

Encochure, s. f. w maryn. ko- 
niec drąga O bcio do któ- 
rego Żagle przywięzuią. 

Encoffrer, v. a. w skrzynię scho- 
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wać, zamknąć, fig. wsadzić do 

więzienia. 

Enscoignure, 
kątowa, f. 

Encollage, s. m. napuszczenie 
kleiową wodą obrazu przed 
żaczęciem malowania. 

Encoller, v: a. pociągać raz albo 
więcey wodą kleiową drzewo, 
płótno etc., na którem ma 
bydź malowidło. 

Encolure, /. szyia końska, f. fig. 
postac, mina, J> 

Fncombomate, s. f. u starożyt. 
gatunek szaty białey dla mło- 
dych dziewcząt. 

Encombre, s. m, przeszkoda, za- 
wada, (vieux), 

Encombrance, s. w marynar. 
marchandises, ejf<ts encom- 
brance, — towary wielkiey 
obiętości a małey wagi, trudne 
do ułożenia, do upakowania. 

_Encombremeot,, m. zawalenie 
drogi etc. gruzem, n. prze- 
szkoda ztąd pochodząca, har- 
dość f. upór, m. 

Encombrer, v. a. zawalić, zasy- 
pać drogę etc. gruzem. 

Encontre, f. v. Aventure, fig. al- 
ler a KŻ (de ge) sprzeciwiać 


f- kąt, m. szafka 


się, bydź przeciwnym rzeczy: 


iakiey, i 
Encoquer, v. a. przywiązać do 
kółka po drągu masztowşym 


pomykaiącego się. 

Encoqûre, s. f. przywiązanie do 
kółka po drąsu masztowym 
pomykaiącego się. 

Encorbellement, s. m. w archit. 
wyskoki z muru pod krokszty- 
nami. i 

Encore, Encor, ad. ieszcze, ie- 
Szcze raz, daley, dłużey, przy-' 
naymniey, — que, ©. chociaż. 

Encornaij, s. mm. wierzch ma- 
sztu, albo dziura do podno- 
szenia i spuszczania Żuglów. 

Encornaller (9), v, r. fam. wstą= 
pić w stan rogi od żon przy- 
prawione noszących. 

Encorue, ée, p. et a rogaty. 

Encorner, e. a. w róg oprawić. 


' Encorneter, e. a. zwinąć, scho- 
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wać co. w trąbkę papierową, 
s —, v. pr. włożyć czepek 
n.ewieści. 

Encouloir, s. m. ta strona mate- 
ryi, która w robocie nzybliż- 
Sza iest, czółenka tkackiego. 

Encouragement}, m, zachęcanie, 
n. pobudka, f. i 

Encourager, v. a. zachęcać, po- 
budzać, zapalać. 

*Eucourir, v. a. (qc.) nabawić się 
czego, wpaśdź w co. 

Encourtiner, v a. osłonić firan- 
kami, opatrzyć zasłonami, — 
fig. otoczyć, opasać, okrążyć. 

Encrasser, v. a. zwalać, zbrudzić, 
s —, r. zWwalać się, zbrudzić 
się, fig. pogardliwym się stać, 
zostac. 

Encre, f. atrament, inkaust, m. 


czernidło drukarskie, n. — de. 


la Chine, tusz, rn. 

Encrer, v. a. u drukarzy formę 
drukarską nadawać, napuszczać 
massą, — czernić kopersztych 
wyr ty do wybiiania obrazu, 

Encri sn, m. kałamarz, m. 

Encroiser, v. a. we fadrykac 
materyalnych uporządkować 
nici na ntoku tak, iak się na 
osnowie znaydować powinny. 

Encroix, Ss. m. kołki 
umiśszczone dla uporządkowa” 
nia nici, | 

Encrouć, adj. drzewo przy spu- 
szczaniu na drugie obalone i 
w gałęzie iego wplątane. 

Encrodter, v. a. w archif. po- 
wlekąć ścianę cymentem 2 wa- 
pnem zmieszanym, Lynkować, 

© lub alabastrem pokrywać 

Encuirasser (s), w. r. stwardnieć 
od brudu. ? 

Enculasser, v. a. wszrubować 

. tylną szrubę do rury u strzelby. 

Encuvement, m. namoczenie, wło= 
ženie w kadź skór etc., 72 

Encuver, 9. a. włożyć, kłaśdź 
w kadź, namoczyć. i 

Encyclie, s. /. cyrkuły, koła 1e- 


dnośrzodkowe, na wodzie po- 


wstaiące, kiedy się do miey 
wrzuci kamień etc. 
Encycligqne, adj. lettre ency” 


na utoku: 


2l 
loi 
Ende 
Wr 
" „I 
tnde 
jal 


ta! 


ENDO 


clique, cyrkularz, list okólny, 
jedueż rozkazy lub wiadomości 
wielu osobom ogłaszaiący. 

Encyclopédie, f. okrąg wszystkich 
hauk, wiadomości i kunsztów 
(zbiór takowych) czyli różnych 
zosobna iednego gatunku, m 
encyklopedya, dzieło 'wielkie 
pod tym tytułem wydane we 
Francyt przez towarzystwo u- 
czonych ludzi, Czyli skład 
wszystkich wiadomości ludzkich; 
— pediqne, a.encyklopedyczny. 

Encyclopedtiste, s. m. nazwisko 
dane autorom encyklopedyi. 

Evdemique, adj włsuściwy pe- 
wnym okolicom, narodom, ła 
lepre étoit endemiqueen Judee, 
trąd był właściwą chorobą 
w Juder. 

Eudente, s. f. spoienie albo po- 
łączenie dwóch sztuk drzewa, 
które w pewnych od!egłościach 
jedne w drugie wchodzą, — 
ząbkowate dwóch deszczek fu- 
gowanie. ń 

Endentć, će, par. et adj, w herb. 
ząbkowaty, ząbkowato rozdzie- 
lony. | , 

Endenter, v. a. w zęby wycinać, 
wprawiać. 

Endeutures, s. f. pl wycięcia 
iakie zwykle bywaią na bile= 
tach loteryynych i innych kwi- 
tach z xiąg wyd»wanych, w któ- 
tych odpowiednie tym wycię- 
ciom  pozostaią wydatności; 
w celu uniknienia fałszowania, 

Endettć, će, p. et zadłużony: 

Fudetter, v a. zadłużyć, © —, 
r. się, w długi zabrnąć. 

Endóvć, de, a. fam. markotny; 
niespokoyny. z. 

Endóver, v n. fam, szaleć, svz- 
gniewać się. 

Endiablć, ee, a. szalony, opę- 
tany. 

Endimsncher (8), v. r. fam. u- 
stroić się, ubrać się w nie- 
dzielne suknie. 

Endive, s. f. podróżnik, szczer- 
bak, roślzna używana na sałatę 
pod imieniem Endywiia. | 

Eudobrauches; adj. et s. m. ph 
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w hist. nat. rząd robaków nie 
mających naczyń widocznych 
do oddychania w ziemi wil- 
gotney i słodkich wodach mie- 
szkaiących. 
Endoctriner, +. a. czyć, 
Endolorer, v. a. w smutne przy- 
stroić obrazy, endoforer um 
livre d'accidens, napełnić Xią- 
zkę smutnemi wypadkami. 
Endolori, ie, adj boleiący, cier- 
piący, zasmucony. 
Evdeminsger, 6. da za—; u~, 
szkodzić. | 
Endomygue, s. m. w hist. nat. 
owad z rodzaiu chrząszczów, 
pod korą drzew umarłych ży- 
ący. i f ' 4 
Endormeur, m. fig, oszukaniec, 
oszust, m. i 
*Evdormir, v.: a. uśpić, zaśpić, 
-zdrętwić, fig. zamydlić komu 
oczy, $ —,, r. zasnąć, usnąć, 
zdrętwieć, niedbałym, ospałym 
zost: C. | 
Endosse, f. fam. ciężar, kłopot, 
an JD „ * J 
Endossement, m. podpis, napis, me 
Evdosser, v. a. podpisać, napi- 
szć, oblec, wdziaćco, na grzbie- 
cie nosić, zawiesić, fg. jam. 
zwalić na kogo coś 
Endosseur, s. m. ten co podpisał 
weżel albo inną kartę, 
Endroit, m. mieysce, 7. płac, m. 
strona, okolica, f. lice, z. stro= 
na prawa znateryi, f. 
*Endtire, v. a. tynkować, napu- 
ścić czem, v n- o sokołach 
trawić dobrze mięso: 
Enduit, m. tynk, ze. 
Endurant, ante, a. cierpliwy, 
Endurcir, o a. bartować, za~ 
twardzić, fię. wprawi€ , przy- 
zwycznić kogo do zniesienia 
-wszelkich przeciwności, 9$ —-, 
r. h rtować się, twardzieć, 
X 2 r t $ 
stwatdoąc, fig. iœ qc-) przy- 
wyknąć do pracy etc., zaka- 
mienieć, zatwardzieć. 
Endurcissement, m. fig, upór, m. 
zakamieniałość f- 
Endurer, v. a. cierpieć, znosić. 


Enćide; s. f. Eneida, tytuł wy- 
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bornego poematn 77irgiliiusza 
o dakik bohatyrskich Ene- 
asza. 

Erćlćnin, s. m. mieszanina ró- 
Żowego oleyku i wina do ħa- 
parzania. 

Euvueoreme, s. f. w medyc. lekka 
istota w urynie pływaiąca. 

Energie, f. moc, siła, f. 

Energique, a. silny, skuteczny. 

Energiqaement, adv. mocho, do- 
bitnie, z uczuciem. 

Fnergumtne, m. et f. opętany, 
opętaniec, rn. opętana, Ff. 

Enervation, $. f. w medyc. osła= 
bienie, boiażń, niespokoyność. 

Eoerve. adj. f. w botanice o li- 
ściach nieżyłówaty. 

Fuerver, v. a. osłabiać, wysilać, 
siłę odiąć. 

Enfaiteau, m. gąsior, m. dachó- 
wka szeroka wierzchowa, f. 
Bnfaitement, s. m. pokrycie o- 

łowiane na domach. 

Enfaiter, v. a. pokryć dach da- 
chówką albo ołowiem. 

Enfance, f. dzieciństwo, n. 

Enfant, m. et f. dziecię, n. 

Enfantement, m. porodzenie, 7% 
połóg, m. 

Ebfanter, V. a. rodzić. 

Enfantillage, m. dziecinność, f. 

Eufantin, ine, a. dziecinny. 

Enfarinć, ée, p. et a. mąką ob- 
sypany, fig. Jam. uięty, uwie- 


dziony od...., pełen czego. 
c 4 p 
Enfzriner, p. a. mąką obsypać, 
umazać. 


Enfer, m. piekło, n. Enfers, pł. 
Ais: mieszkanie, R; 

Enfermé, ée, p. et a. zamknięty, 
etc., sentir l'enfermć, stęchli- 
ną śmierdzieć. 

Enfermer; v. a. Zamknąć, zamy- 
kać, zawierać w sobie, s'—, r. 
źstakdać się. 

Enferrer, t. a. pchnąć, przebić, 
s —, 7. przebić -się, wpasdź 
na szpadę etc., fig. swemi sło- 
wami sobie szkodzić, przeciw 
sobie samemu mówić. 


Enficeler, v. a. u kapelusznika 
obwiązać kapelusz mocnym 
sznurkiem: 


Enfdcre, ée, adj. gorączkę ma. 
jący , fig. zapalony namiętrg- 
ścią iaką. 

Erf!ade, f. rząd (pokoiów), m. 


Eufier, v. a. nawiec ieie, naa 


wlec, zebrać na nić perły, 
płłeiórki, fig. weyśdź ,*wiechać 
(na drogę, na ulicę), Wo 
nać, przytoczyć, (dyskurs) prze- 
bić, przestrzelić, s —, r. wpaśdź, 
bei na szpadę, przebić się, 
uwikłać się, zabrnąć w spra= 
wę iaką. 

Evfleur, s. m. we fabryce szpi- 
lek rzemieślnik uasadzaiący 
główki na pręciki szpilkowe. 

Eufio, ad. nakoniec, naostatek; 
słowem, wreszcie. 

Eviiammer, p. a. zapalić , fig. 
zapalać, wzniecać, pobndzać, 
s —, r. zapalić się, fig. roz- 
patic się, wpaśdź w zapał. 

Fx -hures, s. pl. w maryn. 
drabiny z powrozów do wła- 
Żeńia ma maszt. 

Eviler, v. a. nadymać, wżbierać 
się (ezea); fig dedia serca; 
nadziei, nadymać, — ni et 8 —, 
r. wzbierać, rosnąć, nadytnać 
się, napuchnąć, fig. pyszai€ 
się, nadymać się. 

Enfiure, f: puchli na, I. hg. — 
du style, nadętość mowy, f. 
— du coeut, pycha, f. 

Enfolier , v. a. w mennicy pla- 
wić srć Bro w Żelaznym tyglu 
i iołoteia na drobne listki wy- 
birać. 

Enfoncage; m. zasadzenie dna 
beczkoweg 6, zaszpuntowanie iè- 
goż, n. 

Enfoncé, ée, par. et adj. zagłę- 
bieny, pogrążeny, wpadły. 
r.ar cement, m. wbiianie, wbi- 
cie, wepchnienie eic., n. gie- 
bokość, dolina, f. oddalenie, na 

Enfoncer, v. a wbić, wpędzić, 
wepchnąć. wtłoczyć, pogrążyć, 
wybić, wył mać, przełamać, 
ziębokik, głębszym zrobić, — 
n. zatonąć, na dno iśdź, 5 w 

- (v. n) głęboko wchodzić, 
e „się gdzie, głęboko 


w co zabrnąć, zanurzyć się 
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Enfonceur, m. fig. — de portes 
' ouvertes, człowiek chełpliwy, m. 
l Evfoncure, f. dno beczki, z. de- 
b szczki do dna, pł. dołkowatość, 
, _J. łół, m. 

RE ' 

y Euforcir, m a, posilić, zmocnić, 
sił dodawać, — m. et s —, r. 
zinocnieć, silnym zostać, 
à Euforiner; v. a. na formę wbić, 
je włożyć. 
|, Fufouir, v. a. zakopać. 
x; Enfourchement, s. m. u ogero— 
m4 dnika gatunek latorośli do 
Ly szczepienia, — w architektur. 
$ nagiętość obłączystości skle- 
A, pieniowey nad murem albo 
ti koszami sklepowemi. 
z Enfourcher, v. a. fam. — un 
śą, cheval, oklep iechać, stężeć na 
są koniu. 
M Enfourchie, adj. f. w Towiectw. 
kl, tete enfourchie, głowa ielenia 
jk rogami końce bakształt wide= 
"e fek maiącemi opatrzona, — na 
il 


końcu rogów rosochaty. 
u  Enfourchure, s. f. w łowieciwie 


w głowa ielenia z rogami wideł- 

M- kowato kończącemi się, 

rę  Enfournement, s. m. T. Autni= 

e, | czy topienie w piecu materyi 

s szklanney od początku aż do 

da zupełnego wypławienia. i 

"o Eafourner, v. a w piec wsadzić, 

po włożyć, fig. fam. zacząć. 

ss Enfrayer, v. a. nowemi szczotka- 

ża mi gręplować, v. Enfrayure. 

ta FEnfroyure, s. j pierwszy funt 
wełny przez nową gręplę prze- 

Le puszczony, i | 

„eg  tpfreindre, v. a. łamać, gwał=' 

t cić, nadwątlie. 

ga Enfroquer, v. a. Jam. (qq) mni- 

jet chem kego zrobić, w klaszto= 

A tze zamknąć: 

n FH Dh 8 a 

uk Enfuir (8), r. 7. nciekać, tył po- 

af dadź, fig. wykipieć. 

| Enfumer, a. dymić, kopcić, oko= 

ot pcić, gnoić rolą. - 

si! Enfutailler, v. a. kłasdź, pako- 

pac wać w beczki. 5 

UW Engagé, s. m. naiemnik, który 


hau! na wyspach Antylskich wzyle- 
p^ tnią przyiął służbę. 


ENGE 397 
Engageänt, ante, a. ujmujący 
serce. | 
Engagement, m. zastawienie czego 
u kogo, z. zastawa, f.obowiązek, 
mn. obowiązanie, przyłączenie, 
spoienie, 7. związek, m. za~ 
werbowanie, 73. werbunek, m. 
kapitulacya, f. zadatek, m. po= 
„ tyczka, utarczka, f. 
Engager, v: a. zastawić, w za= 
r + 1 
stawę dadź, zawerbować, (2 gc.) 
. r , 5 
obowiązać, przyinusić, przy= 
wieśdź kogo do czego, 8 —, r, 
(z çe.) obowiązać się do czego, 
r 
przystać do kogo, służbę przy- 
sz N r = k 
iąć, przystać do żołnierzy, (pour 
qq) ża-, ręczyć za kogo, (dans 
qe), uwikłać się, uplątać się 
w co, fig. uwikłać się, zaplą- 
Ld . r . 
tac się, wdadź się w sprawę 
iaką, — dans un bois etc., głę= 
boko, daleko weyśdź w las etc. 
Engagiste, s. m. zastawnik, ten 
co dobra w zastawie trzyma. 
Engainant, ante, adj. w botanice 
o liściach pochewkowy, gdy 
dolną swoią częścią, lak pa 
chewką, gałązkę lub pręt o- 
krywa.. | 
Engainer, v. a. w pochwę włos 
Zyć. 
Engallage, s. m. farbowanie ga= 
lasem. 
Engaller, v. a. galasem farbo= 
wać, 
Engarre, s. f. sieć na ryby 28 
. M ie . A 
sążniszerokości, ołowiem z ie= 
dney strony dla zanurzenia ná- 
wiązana. 
Engastriloque, adj, et s, brzu% 
chomówca, brzuchem mówią- 
cy, zwyczayniey nazywaią ven= 
triloques. 
Evsastrimy he, Engastrimante, p, 
 Engastriloque. 
Engaver, v. d. ó gołębiach kar- 
mienie młodych „gołębi kiedy 
"rodzice ich wpół przetrawiony 
pokarm dziobem do gardła 
, wrzucalą. i 
Engeance, f. rodzay, m. złe ple= 
mię, 72. 
Eugelure, f. clmróz, m. 
Kngencć, ce, adj. w malarstwie 
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ułożony. mówiąc o draperyżch 
plis bien engeni ES. 

Engencemest, s. m. w malarśt, 
ałożekić, v. Engence. 

Engeudrer. v. a. spłodzić, fig. 
rodzić, czynić, sprawić, 
7. powstać, rodzić się. 

Enger, v. a. Jam. zarazić, obda- 
rzyć kogo czćin. 

Eogerber, v. a. w snopy wiązać, 
na kupę układać. 

Engin, m. winda, f. kołowrotek 
do obracania wietrznego młyna, 
każdy instrument rzemiesi4i- 
czy, m. 

Eoglober, v. a. złączyć, związać. 

Ezgloutir, a. połknąć, pochłonąć, 
fig. przemarnować. 

Eugluer, v. a. lepem nzmazać, 
posmarować, r. ulgnąć 
na lepre. 

Engoncer, v. a. Oszpecić suknią 
źle zrobioną. 

Engorgć, će, a. zatkany. 

Engorgement, m. zatkznie, za- 
mulenie (rury), n. 

Eugorger, v. a. zatkać, zzmulić, 
zapchać, s —, r. zatkać sę, 
zamulić się. 

Engouement, m. 
_ wy się, 
uprzedzenie, n. 

Engouer, y. a. fam. dawić, s°—, 
dawić się, fig. (de qc}, uabić 
sobie czem głowę, bydź o cze:a 
uprzedzonym. 

Engoufrer (sj, v. 7. zatkać się, 
tłoczyć się, kręcić się, wpzdać 
w przep»ść. 


Engonlé, će. fosy et adj. w her- 
bach balki krzyże, wstęgi, 
których końce we lwiey pa- 
szczy utkwione. 


Engouler, v. a. fam. pełknąć. 

Engoulevent, s. mn. kozodćy, ptak 
z rzędu przyczepnych w nocy 
Żeruiący, inaczey zwany Tette 
Chevre albo Crapaud PFolant. 

Engourdir, v. a. zdrętwić, zdrę- 
twiałym czynić, ogłuszyć, tę- 


s —, 


B=, 


fem. dawienie, 
n. fig. uperne 


pić, s — > wo zdrę- 
twieć , kg z-, guuśnieć, stę- 
pieć. 
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Engonrdissement, 
twienie Etc., 72, 

Erzrais, m. karm. m. paszenie, 
karmienie, tuczenie, n. gnóy, m. 

Engraissement, m. uprawa, f. 
ugnoieuie gruntu, n. 

Eugraisser, v. a. tuczić. karmić, 
p ść. gnoić rolą. stłuścić, tlr- 
stosc: :ą zwalać, — n. tyć, u- 
tyc, tu: zyć SiĘ. =, SA tyć, 
utyć, tuczyć śe tuczyć się, 
zwal:ć się, zgeścieć. 

Eugrarger, v.a. do stodoły zwieźć, 
sprowadzić. 

Engraver, v. a. wpędzić. 

Ersrelć, ée, adj. w herbach zą- 
bzowaty około. 

Engielure, s. J- mała lisztewką 
przezroczysta nackało koronki. 
ngrenage, s. m. skład wielu 


m. z=, dre- 


ol ole w drugie zębami 


wpadziących. 

Eugrener, vy. a. et n. za-, w-, 
nssypać (we młynie), tuczyć 
ziaruami, fig. fama. — bien GU 
mal, Pe dcbrze zacząć, n. 
et s —, 7. Zacinać, M.. 


w zęby kcła druziego. 
Evgri, s. m. gatuuek tygrysa 
z niższey Etyopii, mięso iego 
m bydź mocną trucizną. 
Engrosser, yv. a. fam. obciążyć 
ko bietę. 
Eugrumeier (s), o. r. skrupieć, 
zgruzłowacieć. 
Engueniiie, ée, a: Jam. odarty. 


Esguichure , s. f. w łowiectwie 
rzemień, pas do m śliwskiey 
trąby, — munsztnciik u trąby. 


Eozyscope, s s. m. instrument o- 
ptyczny, gatunek drobnowi- 
za. 
Enhardir, 5 a. serca, męztwa 
dodawać, odw= Żnym czywić, 


e, r. odważyć się, ośmielić 
się. serca nabrać. 


Enbarnachement, m. osiodłanie, 


zakiełznanie, ubranie konia, n» 


Evharnacher, p. a. ubrać konia, 
szory na kosić włożsć, 0810— 


dłać. 


Enkendć, ée, adj. w herbach 


croix enhendee, krzyż z za- 


iny 
jaw 
erb 
qawa 
póydr 
„kal 
kropli 


| Tot 


| bęmat 
małe, 
hizme, 
fn 
Jarraut 
nicy 
Ire, « 
Faire: 


cie si 
A 
Eurer, 
aim e 
fen 
mig, 5 
ihien 
w stał 
Irjnbe 
bujmbe 
Tozry 
ma się 
konczy 


| Eajambe 


czyć, 
wire 
vine 
Diespr 
właz 


ta, 


e È 
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krzywionemi końcami nakształt 
kotwicy. 

Euherber, v. a. otruć iadowitą 
trawą, 

Enhydre, s. f. mały orli kamień 
z Kaledonii, zawieraiący w sobie 
kroplę wody. 

Enigm tique, a. niezrozumiany. 

Enigmatiquement, adv. niezrozu- 
miale, nie do poięcia, zawile. 

Enigme, . gadka, zagadka, Fe 
fig rzecz nie do poięcia, f. 

Enivrant, ante, a. głowę zawra- 
calący. 

Enivrć, će, p. et a. piany. 

Enivremęnt, m. piiaństwo, upi- 
cie się, n. fig. zaślepienie, 0- 
mamienie, 72. 

Enivrer, v a. poić, upoić, piia- 
"nym czynić, zawrócić głowę, 
fig. zagłuszyć, zašlepić, oma- 
mić, $ —, r. upić się, 

Enjabler, v. a. zasadzić dno 
w statek. 

Enjambee, f. krok, m. 

Enj'mbement, s. m. w poetyce 
rozrywanie sensu, który zaczy- 
na się w iednym wierszu a 
kończy się w drugim. 

Enjamber, v. z. et a. przekro- 
czyć, wielkie kroki robić, fig. 
wkraczać, wbiegać, (sur qc.), 
wkraczać,” mieszać się w co 
niesprawiedliwie, (qc.), przy- 
właszczać sobie co. 

Enjaveler, w. a. pokos na kupę 
kłaśdź. 

Enjeu, m. stawka, f (we grze). 

*Eujoindre, ve c. przy-, nakazać, 
fig. nałożyć. 

Eaiclexd v. a. łudzić, 
zwiidkić. 

Enjólenr, m. euse, f. zwodzi- 
ciel, m. 

Enjolivement, m. ozdoba, f. 

Enjoliver, v. a. przyozdobić, 
zdobić. 

Eujoliveur, m. rzemieślnik, co 
różne ozdoby robi, np. koralki 
elc. 

Enjolivure, f. róžne ozdoby, f. pł. 

Enjouć, ée, a. wesoły, zabawny. 

Enjouement, m. umysł wesoły, 
m. wesołość, f. 


wabić, 
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Enkiridion, s. m. v. Enchiridion. 

Enkistć, ée, adj. w medycynie 
zamknięty w skórce, lub w bło- 
nie, iak w torebce | 

Enlacement, m. wplatanie, zawi- 
kłanie, wplątanie etc., n. 

Enlacer, w. a. w-, przeplatać, 
zawikłać, nie, zhaftować, 
zszyć. 

Eulacgure, s. f. u cieślów dziura 
czopowa, dziura do kółka albo 
gwoździa drewnianego. 

Enlaidir, v. a. szpecić, oszpecić, 
— n. szpetnieć, oszpetnieć. 

Enlaidissement, s. m. oszpecenie, 

Enlangagć, dée, adj. wymowny, 
(vieux). 

Enlarme, s. f. pławidła, oka 
z witek gibkich u sieci rybiey, 
— oka wielkie w sieci ptaszey 
do łacnieyszego usidlenia pta- 
ków. 

Enlarmer, v. a. opasać sieć wiel- 
kiemi okami. 

Enlèvement, m. wykradzenie pan- 
ny, z zAkraniej zagrabienie, n. 

Enlever, v. a. podnosić, ciągnąć, 
wciągać w górę, wyrwać, o= 
derwać, wysadzić, obalić, wy- 
kraśdź, porwać pannę, porwać, 
zabrać, spędzać, wywabiać (pla- 


mę), skupować, fig. unosić, 
uymować, s” —, r. złazić (o 
skórze). 


Enleveurs de quartiers, s. m. pl. 
naiezdnicy leż nieprzyiaciel- 
: skich. 

Enlevdre, s. f. pryszczel na ciele, 
— rycie wypukłe. 

Enlier, v. a. wng spaiać ka- 
mienie, cegły muruiąc ścianę, 

Enligner, v. a. pod sznur, po- 
dług sznura stawiać. 

Enlisseronner, v. a. naciągnąć 
osnowę na baleczki tkacze, 
które się na przemian podno- 
szą i opadaią. 

. . . L4 

Enlumiver, v. a. illuminowac, 

.. 
obiaśniać fig. fam. zapalić, 
zarumienić twarz. 

Enlumineur, m. eure, f. malarz, 
co kopersztychy illuminnie, 7. 


Enluminure, fe sztuka illumino- 


s 
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wania, figura farbami illumi- 
/ nowana, f. : 
Enneacontaćdre, adj. w hist. nat, 
mówiąc o kryształach dziewięć- 
dziesiąt cztery boki maiącyćh, 
—dziewięćdziesiątczterohoczny. 
Ennćacorde, S$. m. instrument 
muzyczny o dziewięciu stró- 
nach, 


Enunćade, s. f. liczba dziewięciu 
rzeczy iakich. 


Ennéadécatéride, s. f. w chron. 
cdas dziewiętnastoletni, po któ- 
rym rok słoneczny i miesię- 
czny ze sobą iśdź zaczynaią. 

Fnneagone, s. m. figura dziewięć 
kątów i dziewięć boków ma- 
iąca. 

Ennćandrie, s. f. w botanice 
dziewiąta gromada roślin dzie- 
więcionitkowych według ukłas 
du Linneusza. 

Ennećapetale, adj. w botanice 
dziewięciolistkowy. 

Ennemi, m. ie, f. nieprzyiaciel, 
przeciwnik, m. — a. nieprzy- 
iacielski, przeciwny. 

Ennoblir, v. a: wykształcić, wy- 
doskonalić, wyrobić. 

Ennoie, s. m. wąż, czarnopier- 
ścień, z rodzaiu czołgaiących 
się czyli Amphisbaena. 

Ennui, m. nudy, pl. tęskność, f. 
kłopot, frasunek, m. 

Ennuyant, ante, Ennuyeux, euse, 
a. nudny, przykry. | 

Ennuyer, v. a. nudzić, s —, r, 
nudzić się, tęsknić. 

Ennuyeusement, adv. nadnie. 

Ennuyeux, euse, adj. nudzący. 

Enoiseler, v. a. u sokolników 
nauczyć ptaka, przyzwyczaić 
go do Źwierzyny. 

Enoncer, v. a. wyrazić, przeło- 
Żyć, oświadczyć, s —, r. o- 
świadczyć się, zdanie 
powiedzieć. 

Enonciatif , ive, adj. wzmianku- 
iący o czem. 

Enonciation, f. wyrażenie, prze 
łożenie, obwieszczenie, z. 

Enoptromancie, s. f. wieszczba 
za pomocą zwierciadeł czaro- 


swole 
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dzieyskich, w których przy- 
szłoŚć ten, nawet widział co 
miał oczy zawiązane. 

Enorchite, s. f- w hist. nat. 
kamień wzorzysty okrągły ma- 
iący w sobie inny kamień do 
iąder podobny. 

Enorguellir, w. a. nadymać, py- 
Sznym czynić, $ —, T. pysznić 
się, nadyın>é się, spyszureć. 

Enorne, a. (Enormement, ad.) 
wielki, niezmierny, ogromny, 
okrutny, grąhy, fig. straszny, 
srogi, niesłychany. l 

Enorinité, f. wielkość, niezmier- 
ność, f. fig. srogość, szkara- 


dność, f. 


Enouer, v. a. wyskubywać sn- 


kno, wyymować z niego wę- 
zełki. 
Enoueuse, s. f. niewiasta co we 
fabryce sukno z węzełków o- 
c Zy szzza. 
Enqućrant, ante, a. fam. ciekawy. 
*Enqaćrir (8), v. r. (à q. de qe.) 
- r . 
do-, wy wiadywać się, wypyty- 
wac się, zasiągnąć wiadomość, 
Enqużte, f. inkwizycya sądowa, 
J. roztrząsanie, słuchanie świa- 
dków, dowiadywanie się, śle- 
dzenie, m. 
Enqućter (s), v. r. (de qe.) py- 
f ` . . 
tac się. dowiadywać sic 
Enqućteur, m. sędzia indaguią- 
cy, m. | 
Enraciner, v. n. et s” —, r. wko- 
-r » er . 
rzenić, fig. wkorzenić się. 
Eurigó, ée, p. et a. szalony, 
za 
wściekły. h 
Enrageant, ante, a. fam. szaleń- 
stwa nahawiaiący. , 
> l 
Enrager, v> n. oszaleć, wsciec 
się, szaleć. 
Lód 
Enrayer, v. a. sprychować koło, 
hamować wóz łańcuchem, fig. 
r . +. PL. 
zatrzyinać się, położyć lamę. 
a r 
Enrayyre, f- zapora, f łańcuch 
do hamowania woza; m. pier- 
wszą brózda, 7. 
r 
Eurćzimeuter, v. a. formować 
półk, regiment. 
Enrćgistrement, m. wpis, m. Wpl= 
sanie, 7, 
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Eurćgistrer, Enregitrer, v. a, wpi- 
sać, zapisać w protokół. 

Esrhumer, v. a. katar sprawować, 
' 8 —, r. kataru dostać. | 

Enrichir, w. a. bogacić, zboga- 
cić, przydadź, pomnożyć, fig. 
przy-, o=, zdobić, s—, r. zbo- 
gacić się, namnożyć się. 

Enrichissement, zn. zbogacenie, 
przyozdobienie, z. ozdoba, f. 

Enrólement, m. werbunek, za- 
ciąg, relestr werbunkowy, wpi- 
sanie w tenże reiestr, ri. 

Euróler, v. a. werbować, zawer- 
bować, w reiestr werbunkowy 
wpisać, s” —, r. przystać do 
żołnierzy. 

Enróleur, m. werbownik, m. 

Enroué, de, a. chrapliwy, ochra- 
piały. 

Enroućment, m. chrapka, ochrzy- 
płość, f. 

Enrouer, v. a. chrapkę etc. spra- 
wić, $ —, r. ochrzypnąć, o- 
chrapieć. 

Enrouiller, v. a. zardzewiać, Jig. 
"tępić, s —, r. za-, rdzewieć, 
fg. tępić. 

Enroulement, s. m. w archit. i 
ogrodnicł. zwtiianie, , ozdoba 
(nakształt wężownicy mierni- 
czey. 
snrouler, v. a. zwinąć. 

Fornbaner (8), opiąć się wstą- 
żkammi. 

Enrne, f. szeroka, głęboka bró- 
zda, 7. 

Ensablement, m. piaski, m. pł. 

Ensabler, v. a. wpędzić statek 
na piaski. 1 

Ensacher, v. a. w wór włożyć, 
wsypać. 

Ensade, s. f. gatunek figowego 
drzewa w  niższey Etyopii, 
z kory iego wyrabiają materye. 

Ensafraner, v. a. farbować sza- 
franem. 


Ensaisiuement, s. m. wprowa- 
dzenie kogo do possessyi. 

Ensaisiner, ©. a. 
oddadź komu lenność, wpro- 
wadzie koga do possessyi, o- 
sadzić. 


s 
wprowadzić, 
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Ensanglanter, vw. a. skrwawić, 
krwią zbroczyć. 

Enseigne, f. znak,, m chorą- 
giew, f. 

Enseigne, m. chorąży, m. 

Enseignement, m. nauka, f. przy- 
kazanie, r. | 

Enseigner, v.a. (qc. à q.) uczyć, 
nauczyć kogo czego, pokazać, 
powiedzieć komu co. 

Ensel, adj. w chirurgii żegadło 
z końcem szpadowym do a- 

- pertur. 

Fnsel!ć, ée, a. cheval —, koń 
z grzbietem wgiętym. 

Ensemble, ad. razem, oraz, ze 
sobą, tous —, wszyscy razem, 
4 m. Całość, f © 

Fnsemencement, m. za—, sia- 
nie, 72. 

Ensemencer, v. a. zasiać. 

Enserrer, v. a. zamknąć na klucz. 

Fnseuillement, s. m. w archit. 
mieysce między oknami a pa- 
wimentem gdy od *rzech stop 
iest mnieysze. 

Fnsevelir, v. a. pochować umar- 
łego, fig. schować, zagrzebać, 
skryć. 

Ensevelissement, m. pochowanie 
umarłego, z. 

Ensiforme, adj. w botanice o li- 
"ściach mieczykowy, co ma 
kształt miecza z boków ostrego. 

Ensimage, s. m. smarowanie oli- 
wą albo tłustością materye do 
postrzygania, 

Fnsimer, v. a. smarować mate- 
rye oliwą albo tłustością do 
postrzygania. 

Ensorceler, v. a. oczarować, fig. 
uiąć, zachwycić. 

Ensorceleur, m. czarownik, m. 

Fnsorcellement, m. oczarowanie, 
n. czary, m. pl. 


. r 
Ensoufrer, v. a. siarkować, na- 
. r . [4 
siarkować , siarką napuszczać. 
* , . 
Ensoufroir, s. m. zawarcie we 
farbierni, gazie materye weł- 


niane i iedwabne do wybiele— 
nia nad zapaloną siarką zawie— 
szune bwywaią. 


Eusouple , Eusuble, ou Ensuple, 
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s. f. wał/krosienny do osno- 
wy, — rama haftarska. 

Eusouplean, s. m. utok, wał kro- 
sienny mały. 

Ensoyer, v. a. wkręcić iedwab 
do dratwy, którą trzewiki szyią. 

Ensubie, s. f. v. Ensouple. 

Essuite, prp. de.... et ad. we- 
dług, podług, potem. 

F nsuivabt, następnie. 

Ensuivre (s”), v. r. iśdź za czćm, 
następować, (de qc.) pocho- 
dzić. 

Ensnple, s. f. v. Ensonple. 

Ensuples, pl. głównieysze na- 
rzędzia do haftowania. 

Entblement, m. T. gzyms, m. 

Entabler (s), v. pron. w szkole 
zezdney o koniu ce cheval 
s'eutable —, koń ten tył w sko- 
ku prędzey podnosi aniżeli 
przód. 

Entacage, s. m. we fabryce axa- 
mitu dowcipne bardzo urzą- 
dzenie prętów do wału kro- 
siennego zastosowanych, utrzy- 
mnuiących axamit bynaymniey 
go nienadwerężaiąc. 

Entacher, v. a. zarazić, zepsuć, 
(vieux). 

Entaille, Entaillure, f. karb, m. 
fuga, f. nacięcie, z. 

Entaller, v. a. nacinać, nakar- 
bować. 

Entaillure, s. f. v. Entaille. 

Entamer, p. a. począć, odkroić, 
drasaąć, zadrasnąć, zranić, fig. 
zacząć , se laisser —, dadź się 
edwieślź od czego, dadź się 
uwieśdź. 

Entamnre, f. brzeżek, m. krom- 
ka, f. zadzierg, m. zadraśnie- 
nie, 72. 

En tant que, c. ile, iako. 

Entassć, će, p, et a. w kupę u- 
łożony, skupiony, fam. homme 
entassć, człowiek otyły małego 
wzrostu, m. | 

Entassement, m. układanie w ku- 
pe, skupienie etc., 7. 

Entasser, v. a. w kupę układać, 
skupić, gromadzić, pomnażać. 

Ente, f. zrzaz, sn. latorośl do 


ENTE 


szczepienia, f. szczep, m. drze- 
wo szczepione, 7. 

Entes, pl. ptaki wypchane dla 
przywabienia -innych ptaków 
tegoż gatunku. 

Fntees, s. f. pl. u łowców łay- 
no ielenie. 

Euntelechie, s. f. T. dydaktyczny 
wydoskonalenie rzeczy iskiey, 

Enterment, s. m. szczepienie drzew. 

Entendement, m. rozum, m. zro- 
zumienie, poięcie, n, rozsą- 
dek, m. 

Entendeur, s. m. ten co słyszy i 
dobrze rozumie, a bon enten- 
dur peu de paroles. 

Entendre, v. a. słyszeć, rozumieć, 
zrozumieć, poiąć, myśleć, spo- 
dziewać się, — n. chcieć, (4 
qc.) zezwolić, pozwolić na co, 


donner A —, dadź znać, dadź 


do zrozumienia co komu, s—, 


r . . r £4 
r. znać się, rozumieć, dadź 


poznać, ja albo en qc.), znać 
się na czem, bydź w czem 
biegły m, (avec qq.) porozumie- 
Wac SIę, Miec porozumienie 
z kim, cela s’ented, to się ro- 
zumie, przytém Żadney nie 
masz wątpliwości. 

Entendn, ue, p. et a. słuchany, 
zrozumiany, poięty etc., biegły, 
rozłożony, rozporządzony, faire 
P —, udawać mądrego, trzy- 
mać wiele o sobie, mal —, 
niewyrozumienie, 7. bien —, 
ad. bardzo, iak naylepiey, bien 
— que, c. pod tym warunkiem, 
żeby. 


Entente, f. sens, m. znaczenie 


słowa, n. 

Enter, v. a. szczepić drzewo, 
wfugować, zaczopować. 

Evterinement; s. zn. approbacja, 
roboracya, potwierdzenie 54- 
dowe. 

Enteriner, v. a. sądownie przy- 
iąć, potwierdzić. 

Enterocele, f. T. kiła, ruptura; 
opadnienie kiszek do mosznego 
„worka. 

Enterocystocaele, s. f. kiła pe” 
cherzowa z poprzedzaiącą po” 
łączona. 
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Entéroépiplocèle, s. f. kiła z kał- 
duou czyli błony trzewa o- 
krywaiącey (apiploon) i kiszek 
złożona. 

Eotćroćpiplomphale, s. f. kiła 
pępkowa, z epiploonu i kiszek 
złożona. 

Entćrographie, s. f. opisanie trzew, 
kiszek. 

Entćrohydrocele, s. f. puchlina 
mosznego worka z kiłą połą- 
czona. 

Enterohydromphale, s. f. kiła 
pępkowa z trzew i wodnistey 
materyi złożona, 

Entćrolcgie, f. nauka o wnę- 
trznościach, f. 

Entćromćrocele, s. f. kiła gole- 
nIrowa. 

Enteromphale, s. f. kiła pępko- 
wa. 

Entćroraphie, s. f. zszywanie ki- 
SZER. ġ 

Evtćrosarcoctle, s. f. rodzay kiły 
z narością. 

Euterotomie, f. operacya kiszek, f. 

Euterrć, će, p. et a. pochowany, 
nisko leżący. 

Enterrement, m, pochowanie u- 
marłego, n. pogrzeb, m. 

Enterrer, v. a. pochować umar- 
łego, zakopać, fig. troskliwie 
chować, — qq. przeżyć kogo, 
$ —, r. oddalić się od świata, 


Entete, ée, a. (de go.) uięty, za- ` 


ślepiony czem. 

Entótement, m, upór, m. dziwa- 
ctwo, 72, 

Entóter, v. a. zawrócić, pomie- 
szać głowę, fig. zaślepić, o- 
mamić, $ —, r. (de gc.) za 
przątnąć, nabić sobie czćm gło- 
wę, upornie na czem obstawać, 

Enthlasis, s. f. w chirurgii uci- 
skanie czaszki głowiey z ude- 
rzeniem i złamaniem kości. 

Enthousiasme, m. zapał, m. na- 
tchnienie, zachwycenie, fana- 
tyczne uprzedzenie czego, 7. 

Enthousiasmner, v. a. zachwycić, 
w zachwycenie wprawiać. 

Enthousiaste, m. et f. fantastyk, ma 

Entiche, ée, a. nagniły, fig. fam. 
(de qc.) zarażony czćm. 


ENTO 303 


Entier, ière, a. cały, nierozdzie- 
lony, zupełny, doskonały, u- 
porny, uparty, cheval—, ogier, 
m. en son —, en leur, nieod- 
rniennie, w całkowitości, — m. 
liczba całkowita, f. 

Entièrement, ad. wcale, zupeł- 
nie, doskonale. 

Entiquites, v. Entychites. 

Entité, s. f. T. dydaktyczny ie- 


stestwo, istność, istota. 


Entoilage, m. płótno cieńkie ko- 


ronkami obszyte, n. koronki 

na krosnach robione, f. pł. 
Entoiler, v. a. płótno etc. obszyć 

koronkami, podkleić płótnem. 


„Entoir, m. nożyk do szczepie- 


nia, m, 

Entoiser, v. a. sążniami mierzyć, 
układać. 

Entomolithes, s. m. pl. kamienie 
łupne, na których daią się wi- 
dzieć piątna rozmaitych owa- 
dów. 

Entomologie, f. nauka o owa- 
dach, % 1 

Entomologiste, s. m. człowiek 
biegły w nauce o owadach, — 
autor piszący o owadach. 

Entomophage, s. m. owadożerny, 
karmiący się owadami. 

Entomóstracćs, s. m. pl w hist. 
nat. rodzay zwierząt skorupia- 
stych , których porrycie z rogu 
albo błony na kilka dzieli się 
części. 

Entomotilles, s. m. w hist. nat. 
rząd owadu pszczołowego, ma- 
iącego cztery skrzydła parga— 
minowe lub błonkowe, który 
iaia swoie w robakach innego 
owadu składa. 


Entonnement, m. nafasowanie, 
układanie etc. w beczki, ze. 


Entonner, v. a. nafasować, u- 

kładać, wlewać, wsypać w be- 
. . , .. 

czki, zacząć pieśń, zanócić, 8” 
=a ot. zatrzymać się (o wie- 
trze). i 

Entonnoir, m. leiek, m. i 

Entorse, f wywinienie członka, 
n. fig. donner une — à qq, 
spełznić zamiary czyie. 
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Entortille, ée, zawinięty, kędzie- 
rzawy, w loczki ułeżony (o 
włosach), fig. zawiły. 

Evtortilleiment , mt. winienie się, 
n. fig. zawiłość w stylu, sa 

Eutortiller, ©. a. obwiiać , okrę- 
cać. fig. zawiło pisać, 8 —, r. 
wić się, obwiiać się, zawikłać 
się. 

Entourage, s. m. ozdoby około 
pierścieni, kleynotów etc. a 

Entourer , v. a. OpasaC, otoczyć, 
ogrodzić. 

Entournure, f. króy, m. wykro- 
ienie rękawa, z. 

Eutours, m. pl. okolica, f. fig. 
nayblŻsze otoczenie, z. à l'en- 
tour, ad. w koło, w okręgu, 
w obwodzie. 

Entr'accuser (s), v. n. wzaiemnie 
się oskarżać. i 

Entr'acte, m. scena inna między 
dwiema aktami, f. 

Fntr'aidęr (s), v. r. dopomagać 
sobie wzajemnie. 

Entrailles, f. pl. wnętrzności, f. 
pl. fig. litość, miłość, — de 
la terre, wnętrzności ziemi, 
'n. pl. ' 

Enu'aimer (s), v- r. wzaiemnie 
się kochać. 


Entrażnant, ante, a. fig. uymu- ' 


iący. 

Enwainemen: m. zaięcie, zabra- 
nie, uymowanie, uięcie, 72. 

Entrainer, v. a. zawlec, zabrać, 

r . r 5 Ira . 
odpędzić, fig. uiąć, wabić, cią- 

"gnqć do ' siebie, — avec «ot, 
prowadzić ze sobą, mieć sku- 
tek. 

Entrait, s. m. ucieślów podciąg, 
trwam w budowanu wszystkie 
inne balki zwieraiący i wią- 
żący. 

Entrant, ante, a. miły, uprzey- 
my. 

Entrappeler (s), v. 7. wzaie- 
mnie się wołać. 

Entrapetć, ée, adj. w architekt. 
wypuszczony ze szczytu albo 
z wierzchu murowego. 


Entrzvaillć, ée, adj. w herbach 
ptak z rozpostartemi skrzydła” 


ENTR 


mi, przez które laska 
; prze- 
chodzi. 
24 U 2 5 5 

Entr aver, v. a. wyprężyć, ściągać, 
związ:Ć, zawiązać, zwięzywać 

l BR z ) w > > 
fig. wolność, bieg rzeczy ia= 
kiey hamować. 

> a ls . ó 

Enu avertir (s ja v. r. wzaiemnie 
uwiadainiać, sobie donosić. 

Entraves, f. pł pęta, z. pl. ha- 
mulec, rm. fíg, Enutrave, prze 
szkoda, ząwada, f. 

Entravon, s. zn. krążek skórzany, 
który się na pęcinę koniowi 
wkłada dła podniesienia nogi 
lub powalenia konia. 

Entre, prp. między, entr'autres, 
pomiędzy innem, d<, z. 

ARE Ld r 

Eutre-baillć, a. na pół otwarty. 

a i a 1 j 

Eutre-baiser (s), v. r. całować 
się wzałeinnie, 

Entrebandes, Entrebates, f. pl, 
krayka, f. 

Ebtrebas, m. nieiednakowa robota 
materyi tkaney, f. 

Entrechat, m. zakładanie nóg na 
krzyż w podskoku, z. 

Entre-choguer (s5), v. r. wzaies 

. 2 . r . . 
mnie na się uderzyć, trącić się, 
JE- wzairemnie się sprzeciwiać; 
nawzajem bydź sobie przeci- 
wnym, szkodzić sobie. 

Entre-colosnne, Eutre-colonne= 
ment, m. międzysłupie, mię- 
dzyfilarze, z. 2% 

- A 

Entre-cóte, m.. sztuką Żebrowa 
ze śrzodka, f. 

Entrecoupe, s. f. w archit. wy- 
łamanie rogu muru, lako wu- 
licach, dla lepszego nawrota 
wozami, 

Entrecouper, v. c. przerzynać, 
Jig. przerywać, s” —, r. fig. 

ld ` 
przerywać sobie, — la gorge, 
karki sobie łarnać, kłócić się: 

Entre-denx, m. międzymieysce, 
n. rzecz między dwiema rze= 
czami znsyduijąca się, śćianł 
przegradzarąca, „przegroda, fo 
przepirzenie, 72. ad. między: 

Entre-donner (s), v. r. nawzaiem 
sobie dawać. 

Entrée, f. wchód, wstęp, wiazd; 

> ań 
przystęp, przetwor, m. wejście 
wstąpienie, zaczęcie, m. poczĄ” 


tek, 
fg 
piet 
1 poi 
enire 
[trefa 
mie 


p te 
Futre-f 
Jem à 
Lultge 
powan 
A, 
sual 
Povrelac 
5. prz 
Fotele 

| wmies 
| Entree 
TYłÓW 

| Durer 
j Fntrelar 
Entre- 
i dwien 
międz 
Butre-l 
mle, 
Entre-h 
to, pr 
sAn 
się pe 
Ami 
przyc 
ES 
fam, 
Entrer 
osta 
Entre 
Entre 
Entr 
wę 

da 

Ww 
Entr 
Entr 


m: 
l 


Cz 

f Entr 

s0 

Entr 

Entr 
si 

Bat 

tr 


| 


LIC; 


ENTR 


tek, m. pierwsze potrawy, f.pl. 
fig. okazya, f. powód, pochop, 
początek, m. d” —, de jen, ad. 
z początku, zaraz na początku, 
entrées, pł. cło od inwekt, z. 
Entrefaites, f. pl dans ces —, 
sur ces —, tym czasem, wtćm, 
po ten czas. 
Eatre-frapper (8), v. r. na wza- 
iem się bić. 
Entregent, m. fam. sposób postę- 
powania, m. grzeczność, f. 
Entr’égorger ($°), v. r. na wzaiem 
się zabiiać. 
Entrelacement, m. przeplatanie, 
n. przeplatanka, £. 
Entrelacer , v. a. przeplatać, fig. 
wIinieszac. 
Entrelacs, m. przeplatanka, flo- 
ryzowana robota, f. 
Entrelardć, ée, a. przerastały. 
FEntrelarder, v. a. szpikować. 
Entre-ligne, f. mieysce między 
dwiema wierszami, m. wiersz 
między dwa inne wpisany, m. 
Entre-lire, v. a. czytać niedosko- 
nale, przez połowę. r, 
Entre-luire, ©. 72. świecić się przez 
co, przenikać. 
Entre-mavger ($°), v. re wzaiemnie 
-się pożerać. : ] 
Entremóler, vw. a. przymieszać, 
przyczynić, dodadź co do czego, 
fig. pomieszać z czem, s” ==. 
, fam. (de go.) mieszać się w co. 
Entremets, m. noszenie potraw 
ostatnie, 72. ) 
Eutremetteur , m. pośrzednik , m. 
E ntremetteuse, f. pośrzedniczka,f, 
Entretnettre (8), e. r. wdawać się, 
wtrącać się w co, (de gc.) u- 
dadź się za czem, inieszać się 
w co. 
Eutremise, f. pośrzednictwo, n. 
Entre-noeud, s. m. w botanice 
mieysce między dwiema sę- 
czkami na gałązce. 
Entre-nuire (s), v. r. wzaiemnie 
sobie szkodzić. | 
Entrepas, m. kłus koński, m. 
Eotre-percer (5°), v. r. wzaiemnie 
się przebić, przerwać. 
Entre-pont, s. m. na okręcie pię- 
tro między dwiema pokładami, 
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Entreposer, v, a. złożyć w skład 
towary. 
Entreposeur, m.dozorca składu, m. 

Entrepôt, m. skład, m. er 

Entreprenant, ante, a. odważny, 
śmiały, zuchwały. 

Entreprendre, v. a. podiąć się 
czego, przedsięwziąć, postano- 
wić, (qq.) napastować, napadać 
kogo, {sur gc.) dybać, czuwać 
na co, wdzierać się, wrywać 
się w co, targać się na co, — 
sur la vie de gg., stać komu na 
Życie, na gardło, 

Entrepreneur , m. euse, f. podey- 
inniący się czego, naymacz, m. 

Entrepris, ise, p. et a. podięty, 
przedsięwzięty, opanowany, 
chromy, kulawy. 

Entreprise, f. podięcie się czego, 
n. zamysł, uszczerbek, m. 

Entre-quereller (s), v. r. wadzić 
się, kłócić się ze sobą. 

Entrer, v. n. wchodzić, wstępo- 
wać, wież lżać, wbiegać etc., 
en gs., zacząć co, wdadź się 
w c” — dans l'esprit, przyyśdź 
do głowy, na myśl przycho- 
dzić; — en comparaison, póyśdź 
w porównanie, — dans le d'e- 
tail de gc., wchodzić w nay- 
drobnieysze szczegóły, sledzić 
iak naydokładniey, — à table, 
zasiesdź do stołu, — en reli- 
gion, wstąpić do zakonu, — en 
chaire, wstąpić na ambonę, — 
— colere, rozgniewać się, — 
en charge, wstąpić na godność, 
— en exercice, zacząć urzędem 
zawiadywać, — en jeu, dostać 
się do dobitki, zabić w grze. 

Entre-repondra (s), v. r. odpo- 
wiadać sobie. 

Entre-sabords, s. m. pl. na okrę- 
cie mieysca między strzelnicami 
do armat. 

*Entre-sécourir (s), v. r. wzaie— 
nnie się wspierać, przyyśdź na 
pomoc, pomagać. 

Entre-sol, m. międzypiętrze. n. 

Entre-sourcil, m. 1aieysce między 
"brwiami, z. 

*Entre-suivre (8), v. r. na-, po- 
stępować po sobie, 
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Entretaille, s. f. w tańcu krok, 
w którym iedna noga stawia 
się na mieyscu drugiey, 

w sztychowaniu cienki sztrych 
między dwiema grubszemi po- 
prowadzony. 

Entre-iailler (9), v. r. o koniu 
strychować się, kiedy koń iedną 
nogą zawadza o drugą i tćm się 
kaleczy. | 

Entretaillure, s. f. rana od stry- 
chowania się końskiego. 

Entretemps, m. czas między dwie- 
ma czasy, 7n» tym czasem. | 

Entretènement, m. wyżywienie, 72. 

*Fntretenir, v. a. trzymać co 


w kupie, do kupy, żywić, opa- 


trywać, w dobrym stanie trzy - 
mać, utrzymywać, zachowywać, 
bawić, zatrzymywać, — qq, 
bawić kogo, czas skracać komu, 
s'—, 7. bawić się, rozmawiać, 
utrzymywać się, opatrywać się, 
s — de qc., mówić, rozmawiać 
o czem. 

Entretenu, ue, par. et adj, uu*zy- 
'mywany, — w herbach kilka 
kluczów etc. poszczepianych 
rękoieściami. 

Entretien, m. wikt, m. wyżywie— 
- nie, utrzymywanie, opatrywanie, 
n. zabawa, rozmowa, f. 

Entretoile, s. f. koronka wszy- 
wana w sukni dla ozdoby. 

Entretoise, f. rygiel, m. 

*Entrevoir (s), v. a. postrzedz, 
zobaczyć, fig. pomiarkować, 
poczuć, s —, r. wzaiemnie się 
odwiedzić, widzieć, zgromadzić 
się celem umawiania się o co. 

Entrevous, s. m. mieysce między 
dwiema balkami w suficie albo 
podłodze. 

Entrevue, f. schadzka, rozmowa, 
J. widzenie się z kim na umo- 
wę czego, 2. | 

*Entr'ouir, v, a. usłyszeć co nie- 
wyraźnie, 

Entr'ouvert, erte, a. na pół o- 
twarty. 

Entr'ouverture, $. f. choroba koń=' 
ska z wywinienia bark czyli 
z wypleczenia. 

*Entr ouvrir, v. a. trochę) na pół 

t 


t 
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otworzyć, odemknąć, otworzyć, 
roztworzyć się (o ziemi i t. d.), 

Enture, f. zarznięcie w drzewie 
w które się latoroś| szczepi, m. 

Entychites, s. m. pł. kacerze na- 
sladowcy Symona czarownika 
w pierwszym (Clirześciiaństyą 
wieku. 

Enuclćation, s. f. we Jarmacyi 
wyięcie ziarna czyli iądra z o- 
wocu iakiego. 

Enula-campana, ou Enule, s. f. 
oman, ziele. 

Enumćration, f. opowiadanię, li- 
czenie, 72. 

Enumćrer, v. a. w porządku li- 
czyć, opowiadać. 

Enurćsie, s. f. w medyc. cieczenie 
uryny, nieutrzymanie uryny. 
Envahir, v. a. naiechać, napaśdź, 

wtargnąć, zabrać, dobydź mocą. 

Envahissement, m. naiazd, m. na- 
padnienie etc., 7. 

Envaler, v. a. sieć rybią rozdzier- 
gnąć. 

Envélioter, v. a. siano w kupki 
na łąkach układać. 

Enveloppe, f. powłoka, f. obwi- 
cie, okrycie, n. koperta, f. 

Enveloppement, m. obwinienie, 
uwinienie, 7. 

Envelopper, v. a. uwinąć, obwi- 
nąć co w co, fig. pokrywać, — 
gq., obtoczyć, zawikłać , wcią 
gnąć w co kogo. 


,Envenimć, ée, par. et adj. zatruty 


iadem , fig. uszczypliwy, zło” 
śliwy. d 

Envenimer , v. a. truc, iadem na- 
puszczać, fig. psuć, gorszym 
robić, podszczuwać, roziątrzyć, 
rozgniewać. | z 

Enverger, v. a. u koszownika pleść 
z wici, prątków, gałązek etc 

Enverguer, v. a. do rey żagle przy” 
prawić. 

Envergure, s. f. przypraw 
glów dorey albo drągow mas 
wych, — cała szerokość rozpo” 
startychskrzydeł lecącego ptaka, 
x. rodzay ptaka morskiego. 

Envers, prp. ku, — m. nice sušna 
ete., pl a P—, ad. opak, ma 
opak, opacznie, tomber AG "7 
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upasdź w znak, fig. aller a I —, 
rozbić się, póyśdź na powrot, 
podupadać, niknąć, ubywać, 

Envi, m. à ET ad. ubiegaiąc się, 
na wyscigi. 

Envie, f. nienawiść, zazdrość, żą- 
dza, chęć, pożądliwość, f. zna- 
mie, n. zanokcica, f. 

Envié, ée, par. et adj. szukany, 
pożądany, — poste, emploi 

trós-envić, — mieysce, urząd o 
który się dobiiaią. 

Envieilli, ie, a. zestarzały, fig. 
zastarzały, wkorzeniony. 

Envier, v. a. zazdrościć co komu, 
pragnąć, żądać czego. 

Envieux, euse, a. zazdrosny, 22- 
zdrościwy. 

Envilasse, f. gatunek hebanu , m. 

Envinć, de, a. winem pachnący. 

Environ, ad. et prp. około, koło,do. 

Environner, v. a. otoczyć, opasać, 
obwodzić, obstąpić. 

Environs, m. pł. okolica, f. 

| : 

Envisager, v. a. w oczy komu spóy- 
rzeć, patrzyć, fig. przypatrzyć 
się czemu, wskroś przejrzeć. 

Envoi, m. za-, prze-, posłanie, 72. 

Envoiler (s), v. r. skrzywić się, 
zgiąć się (o Źelezie). 

Envoisinć, ée, a. fam. sąsiady ma- 
iący. 

Envoler (s`), v. r. wy-,od-, ulecieć. 

Euvoûtement, m. oczarowanie Wo- 
skowym obrazkiem, 7%. 

Envońter, v. a. przez czary Wo- 
skowym obrazkiem kogo zgubić. 

Envoyé, m. poseł, m. 

Envoyće, f. posłowa, f. 

Envoyer, v. a. ża-, prze-, wy-, 
posłać. 

Eole harp, ou Harpe d'eole, s. f. 
harmonika wietrzna, instrument 
w kształcie pudełka naciągnięty 
sirénami, który postawiony Ww 0— 
knie otwartióm przyliemne wy- 
daie tony. 

Eolide, s. f. w hist. nat. rodzay 
mięczaków z rzędu dychawko- 
watych. 

Eolien ou Eolique , adj. ieden 
z pięciu dyalektów języka gre- 
ckiego, którym Safo pisała. 

Eolipyle, s. m. pędziwiatr, kula 
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próżna metalowa z małym o- 
tworem, przez który wiatr mo- 
cny się wyrywa, kiedy na wę- 
glach dobrze rozpalonych na- 
lana wodą rozegrzana zostanie, 

Epacte, f. Epakta, liczba dni ie- 
denastu, któremi rok słoneczny 

"przewyższa rok xiężyca, f: 

Epagneul, m. eule, f. pies Bo- 
noúczyk, m. 

Epagogue, s. f- w chirurgi zro- 
Śnienie naturalne ran. 

Epagomćnes, s. et adj. m. pl. 
w chronol. pięć dni, które Egi- 
pcyanie i Chaldeyczycy, dzie- 
lący rok na 12 miesięcy po dni 
30 maiących, doliczby 560 do- 
dawali dla dopełnienia 365 dni 
słonecznego okręgu. 

Epais, aisse, a. gęsty, gruby, rzę- 
sisty, fug. prosty, nieobyczayny, 
głupi, ON 

Epaisseur, f. grubość, géstość, rzę- 
sistość, głębokość, f. 

Epaissir, v. a. zgęszczać, — NM. et 
s” —, r. Z-, gęścieć , zgęstnąć, 
zsiadać się. 

Epaississeinent, m. zgęstnienie, 
zgęszczanie, Me, | , 

Epamprement, me obrywanie li- 
ścia winnego, 7. 

Epamprer, v. a. obrywać liście 
winne. 

Epanchement, m. wy”, rozlanie, 72. 
fig. — du coeur, wylanie serca, 
poufałe udzielenie, wynurzenie 
swych myśli, 72. uch 

Epancher, v. a. wy-, rozlać, fig. 
—— son coeur, wylać swoie ser- 
ce przed kim, wynurzyć swe 
myśli. 

Epanchoir, s. m. dziura, przez 
którą w kanale przecieka woda. 

Epandre, v. a. rozproszyć, rozsy- 
pać, rozpościerać, rozszerzać, 
rozęłaszać, dadź wyciec, 8 —, 
r, rozlewać się, szerzyć się, 
rozgłaszać się. | 

Epanorthose, s. f. w krasomowst. 
poprawienie swey mowy dowo= 
dami pewnieyszemi. 

Epanouir, v. a. fig — la rate, 
cieszyć się, ncieszyć Się, 6 — 
r, rozwiiać się, rozpukać się, 
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rozkwitnąć, fig. rozmarszczać 
się, rozweselać się. 

Epaunonissement, z. rozwiianiesię 
kwiatów, rozkwitnienie, n. fig. 

„wylanie serca, m. 

Eparcet, m s. gatunek siana, któ- 
rego ziarna zastępuią owies. 

Epargnaut, ante, a. oszczędny. 

Epargne, f. oszczędność, rzecz o- 
pszczędzona, f. 

Epargner, v. a. oszczędzać, cho- 
wać, fig. — qq- ochraniać ko- 
go, Utwelnić kogo od czego, o+ 
chraniać, zachować, s” —, r.sza- 
nować się, ochraniać się. 
arpiller pot. A: rozpraszać, roz 

„rzucać, rozwiewać, fig. trwonić, 
niepotrzeonie wydawać. 

Epars, arse, a. rozproszony, — 
m.drąg proporćów, banderowy, 
m. —.d'une ridelle, szczeble 
przy drabinie wozowey, m. pł. 

Eparvin, Epervin, s m. ochwat 
koński, od którego konie kula- 

, wieią, choroba. 


Epaté, de, a. nez —, nos gruby, 


płaski, m. verre —, kieliszek 

Ez odiłuczoną nóżką, m. 

Epatement, s. m. w marynarce 
kąt między masztem i linami 
z obu stron go utrzymuiącemi, 
— przestrzeń dolna między te- 
miż linami a masztem. 

Epaufrure, s. f. u mularzy odłu- 
pek z niedvzoru od kamienia 

 odłupany. 

Epaulard, s. m. wielka ryba mor- 
ską, kształtu Delfina, lecz da- 
leko większa. | 

Epaule, f. ramie, n. łopatka, f. 
prèter P — à qq., bydź komu 
pomocnym, 

Epaulće, f. potrącanie , popycha- 
nie ramieniem, 72. 

Epaulement, m. przedpierścień, 
m. przedrainie, 72. 

Epauler, v. a. ramie, łopatkę wy- 
winąć, fig. wspierać, dopoma- 
gać, — un camp, zasłaniać o- 
bóz. | 

Epaulette, f. ramiączko u sznu- 
rówki etc., z. naramiennik, z». 
szlufa, f. szew naramienny, m. 

Epauliere, s. f. część zbroi Żoł- 
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nierza konnego, przykrywaiąca 
ramie. ; 

Epaulies, s. f. pl. u starożyt. 
drugi dzień po weselu u Gre- 
ków, w ltórym, nowo zaślu= 
biona do mieszkania męża swo- 
` lego przenosiła się. 

Epaure, s. f. balki w pokładzie 
okrętowym. 

Epave, a. błędny, opuszczony, — 
J. rzecz opuszczona, niczyia, f. 
droit d’ —, prawo na rzeczy od 
morza wyrzucone, 7, 

Epeautre, m. orkisz, m. szpełta, f. 

Epee, f. szpada, f. fig. żołnierka, 
J. żołnierstwo, n. mettre | — 
a la main, dobydź szpady, — de 
mer, ostropysk, m. (ryba). 

Epeiche, f. gatunek dzięcioła, 

Epeler, v. a. syllabizować. 


- Epellation, f. syllabizowanie, n. 


Epeuthtse, s. f. umieszczenie li- 


tery pośrzodku słowa, np. rel- 


igio zamiast religio. . 
Epevdu, ue, a. zdumiały, przelę- 


kniony. 


« Eperdurmment, gd. strasznie, okru- 


tnie, szalenie. 

Eperlan, s. m. sztynka, ryba ko- 
ścista, skrzelowata, brzuchopłe- 
twa, z rzędu łososiowych. 

Eperon, m. ostrogas f. koguta pa- 
zur wielki, rm. marszczki przy 
oku, f. pi. 

Eperonne, ée, a. marszczki maią— 
cy, przy ostrogach. 

Eperonnier, m, ostrogarz, m. 

Epervier, m. krogulec, m. sieć, 
siatka do łowienia ryb, f. 

Ephèbe, m. młodzieniec, m. 

Ephedre, m. zapsśnik niemaiący 
przeciwnika (u Greków), m. 

Ephćlides, f. pl. piegi, pł. 

Epbémère, a. dzień tylko ieden, 
albo fig. krótki czas trwaiący, 
iętka, f. — m. robaczek iedno- 
dre'wy, m. | 

Ephémérides, f. pl. dziennik, m. 

-© tablice astronomiczne, w któ- 
rych bieg gwiazd każdodziennie 
oznaczony bywa. j 

Ephemerine, s. Je sit, sitowie ro- 
Slina. , 

Epheésiennes (lettres), s. f. pl. li- 
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tery cudowne na koronie, pasie 
i nogach posągu Dyany w Efe- 
zie wyryte. 
Ephósies, s. f. pł. święta w Efe- 
zie na cześć Dyany. `“ 
Epheswie, s. f. u Greków zwierz- 
. 3 . „A 
chnia odzież Żołnierza. 


| Ephestries, pl. święta w Tebach 


ustanowione na cześć Tirezy- 


asza. 

Ephetes, s. m. pł. urzędnicy 
w Atenach, których obowią— 
zkiem było dośledzać przypa- 
dkowego zabóystwa. 

Ephialtes, m. v. Gauchemar. 

Ephidrose, s. f. w medyc. zbyte- 
czny pot. 

Ephippium, s. m. koncha morska 
nazwana szodło polskie. 

Ephod, s. m. ubiór kapłański u 
żydów. 

Ephores, s. m. pł. eforowie, sę- 
dziowie Spartańscy. 

Ephydriades, s. f. nimfy wodne, 
boginie. 

Epi, m. kłos, m. czupryna u ko- 
nia, f. épis, pl. haki, kolce że- 
lazne u krat etc., pl 

Epiale, a-f. fièvre —, T. gorąca 
febra, f. 


Epian, zwyczayniey Pian, s. m. 


choroba pospolita w Ameryce 
bardzo podobna do choroby 
weneryczney. 

Epicarpe, s. m. w medyc. plastr 
rozmiękczaiący do pulsu przy- 
kładany w gorączce. 

Epicaume, s. m. ranka na zrze- 
nicy. a 

Epice, f. korzenie, m. pl. pain 
d’ —, piernik ,' m. Epices, pl. 
fig. sądowe, pamiętne, n. 

Epices, s. f. pl. dawniey konfi- 
tury, które sędziom w poda= 
runku d'wano, poźniey datek 
ten zamienił się .na pieniądze 
czyli salaria. 

Epicea, Epicia, s. m. iodła pospo- 
lita drzewo. 

Epicede, m. pieśń żałobna, mowa 
pogrzebowa, f. 

Epicene, adj. w grammat. słowa 
obu płciom wspólne, np. dzie- 
cko, orzeł, człowiek ete. 
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Epicer, w. a. korzeniami przy- 
prawić, fig. wygórować koszty 
sądowe. 

E picerastique, a. remèdes —, T. 
lekarstwa uśmierzaiące, n. pL. 
Epicerie, f. korzenie, pl. handel 

OrZenDy, Mhe 
Epichérème, s. m. w logice kon- 
kluzya pierwszą albo drugą pro- 


pozycyą lub obie razem dowo- ` 


dząca. 

Epicier, m. ière, f. korzennik, m. 

Epicombes, m. pł. bukiety, które 
w Konstantynopolu rzucał se- 
nator ludowi wraz ze złotą i 
srébrną monetą w czasie wyy— 
ścia Cesarza z kościoła. 

Epicrine, s. m. to co czaszkę 
głowią otacza. 

Epicrase; s. f. w medyc. sposób 
leczenia stopniami za pomocą 
usmierzaiących lekarstw. 

Epicrdne, s. f. święto obchodzone 
u Lacedemończyków. | 

Epicurien, m. Epikureyczyk , fig. 
lubieżnik, człowiek o zabawac 
tylko i roskoszy myslący, m. 

Epicurisme, s. m. nauka, moral- 
ność Epikura, — życie rosko- 
szne. 

Epicycle, s. m. udawnych astron. 
m:łe koło do wytłumaczenia 
biegu gwiazd, śrzodek iego po- 
łożony był na obwodzie wię- 
kszego koła. 

Epicycloide, s. f. w ieometryt 
rodzay koła na innćm kole 
w ruchu będącego, liniia ztąd 
pochodząca. 

Epicyème, s. m. ou Epicyżse, s. 
f- w medyc. płód na płód, — 
powtórne poczęcie przed naro- 
dzeniem. 

Epidémie, f. zaraza, f. 

Epidémique, a. zarsźliwy.. 

Epidendres, s. /. pl. podszewnica, 
gatunek rośliny korzenia wła- 
ściwego nie imaiący, czepia się 
drzew ipo innych się wiie, cza- 
sen do dziesięcin łokci wyso- 
kości, liście okrągło podłużne, 
kwiat zielonawo żółty. 

Epiderme, m, T. skóra zwierz- 


chnia, f. 
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Epidèse, s. f. w chirurgii zawią- 
zanie rany. 

Epidesme, s. m. w chirurgii na- 
wiązka na rany. 

Epididyme, s. m. w anatom. gru- 
czoł twardy i biały z atei 
nitek złożony\ nad mdh u 
Źwierząt. 

Epidotes, s. m. pl. w mitologii 
bogowie obecni przy narodze- 
niu dzieci. 

Epier, v. n. kłosy puszczać. 

Epier, v. a. wy-, śpiegować, Poc- 
casion, upatrzyć czas, porę. 

Epierrer, v. a. wybierać kamienie 
z czego. 

Epieu, m. oszczep łowczy, m. 

Epigamie, s. f. u starożyt. wol- 
ność zawierania związków mał- 
żeńskich między iednćm a dru— 
giem miastem w Grecyi, w przy- 
mierzach oznaczona. 

Epigaswe, m. T. słabizna brzu- 
chowa, /. 

Epigeonner, v. a. u mułarzów sa 
mym tylko gipsem co polepić. 

Epiglotte, m. T. czopek, ięzy- 
czek, m. 

Epieloute, s. f. w anatomii wyż- 
sza część uda. 

Epigramme, f. fraszka, f. — ma- 
tique, a. fraszkopisarski, — ma~ 
tiste, m. fraszek pisarz. 

Epigraphe, f. napis; zm. moto, z» 

Epilepsie, f. Epilepsya, f. kaduk, 
m. wielka choroba, £. 

Epileptiqne, a. wielką chorobę 
cierpiący, do niey należący. 

Epiler, v. Depiler. 

Epilobe,-s. m. wierzbówka ro- 
ślina. 

Epilogue, m. Epilog, m. zakoń- 
czenie mowy, 7. zakorczaiąca 
mowa, f. w n. 

Epiloguer, v. n. et a fam. ganić, 
przyganiać, krytykować. 

Epilogueur, m.fam. ganiciel, przy- 
ganiacz, m. 

Epimane, s. m. w medyc. zmy- 
słów pozbawiony, którego nie- 
kiedy szaleństwo napada. 


Epimedium, s. m. bezkwiat, ro- 


ślina. ; 
Epinards, m. pł. szpinak, m. 
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Epinceler, au Epincer, v. a. we 
Jabryce sukienney szczypczy- 
kami wyymować ze sukna wę- 
zełki etc. 

Epinceleuse, s. f. u sukienników 
niewiasta węzełki i szyple ze 
sukna wyrywaiąca. 

Epincette, s. f. szczypczyki do 
wyymowania węzełków ze su- 

na- 

Epinçoir, s. m. młot TA mu- 
larski. 

Epine, f. ciexá, m. — du dos, 
kość pacierzowa, f. 

Epines, s: f. pl. w chemii miedź 
naieżona kolcami po oczyszcze- 
niu i przetopieniu pozostała. 

Epinette, f. szpinet, m. 

Epineux, euse, a. ciernisty, fig. 
przytr udny, niebezpieczny. 

Epine-vinette, s. f. kwasnica, ber- 
beris krzew. 

Epingare, s. m. gatunek działa ie 
dnofuntowego. 

Epiugle, f. szpilka, Epingles, pl. 
porękawiczne, szpilkowe, z. 
Epinglette, s. fe w artylleryi 
szpilka Żelazna albo mosiężna 
do przedziurawienia ładunku 

w armacie przez panewkę. 

Epinglier, m. ière, /.iglarz, szpii- 

Karz, Mae 


Epinicies, s. f. pl. święta obcho- 


dzone po zwycięztwach, 

Epinicion, s. m. hymn zwycię- 
zki, v. Epinicies. 

Epinitre, a. f. moëlle —, spik 
w pacierzowey kości, m. 

Epiniers, m. pl. ciernie, m. pl. 
ciernisko, z. 

Epinoche, f. iazgarek, mm. (ryba), 
— m, naylepszy gatunek ka- 
wy, f. 

Epinyctides, s.'f. pl. nabrzmia- 
łosć, albo krosty sine na ciele 
w nocy okazuiące się. 

Epipetale, adj. w botanice mówiąc 
o nitkach pyłkowych do liści 
kwiatkowych przyczepionych. 

Epiphane, adj. znamienity, sła= 
wny. 

Epiphanie, f. ziawienie Pańskie, 72. 

Fpiphćnomene, adj. m medyc. 
mówiąc o symptomatach przy- 
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padkowych, które się po zade- 
terminowaniu choroby obia- 
wiaią, l 

Epiphoneme, me wykrzyknienie 
przy końcu mowy, m. myśl za- 
kończaiąca, j. 

Epiphore, m. ronienie łez, r. 

Epiphyse, s. f. wanatomii chrzą- 
stka do kości przyrósła z wie- 
kiem w kość się obracaiąca. 


Epiplerose , s. f. w medyc. zbyte- 


czne napełnienie arteryi, prze- 
ładowanie. 

Epiploczle, m. kiła kałdonowa, f. 
Epiploiqne, adj. do siatki kiszko- 
wey należący. | . 
Epiploitis, s. f. w medyc. zapale- 

nie błony czylisiatki kiszkowey. 
Epiplonphale, f. kiła pępkowa, f. 
zerwanie pęcherza pępkowego, 
(siatki pępkowey), m 
Epiploon, m. siatka kiszkowa, 
kałdunowa, f. ? 
Epiplosarcomphale, s. f. nabrzmia* 


łość pępkowa ze siatki kiszko- 


wey i narości złożona. 

Epiploscheocele, s. f. gatunek 

kiły z opadnieniem siatki ki- 
szkowey do moszuego worka. 

Epique, a. heroiczny, rycerski. 

Episcaphies, s f. pl. w starożyt. 
święta łodziowe na wyśpie Rodus. 

Episcenies, s. f. pl. w starożyt. 
święta namiotów w Lacedemmonie. 

Episcopal, ale, a. biskupi. 

Fipiscopat, m. biskupstwo, zz. 

Episcopisant , m. Jam. o bisku- 
pstwo się staraiący, mM. 

Episcopiser, v. n. fam. o bisku- 
pstwo się starać, zabiegać, bi- 
skupa udawać. 

Episode, f. wplatanie materyi 
nienależącey do rzeczy, n. — 
dier, a. przeplatać tym sposo- 
bem, — dique, a. przeplatany, 
mieszany. 

Epispastique, a. et m. lekarstwo, 
plastr wyciągaiący. 

Episphérie, s. f. w anatomii wklę- 
słość, zakręty powierzchni mó- 
zgowey. 

Episser, v. a. splatać powrozy. 

Epissoir, s. m. narzędzie do spla- 
tania powrozów, 
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Epissure, s. f. złączenie dwóch 
lin bez węzła, iako zszywaniem, 
wplataniem. 

Epistapbylin, adj. m. w anatomii 
dwa. muszkuły błony uyścia 
krtaniowego. 

Epistase, s. f. w medyc. istota po 
wierzchu uryny pływaiąca. 

FEpistate, s. m. przednieyszy u- 
rzędnik w Atenach, rządźca ie- 
dnodniowy. 

Epistaxis , s. m. w medyc., krwo- 
tok z nosa. | 

Epistćemonarque, s. m. urzędnik, 
któremu powierzano dozór na- 
uki kościoła wschodniego. 

Epistolaire, a. do stylu listownego 
należący, listowny, Epistolaires, 
m. pl. autorowie w listach pi- 
szący, m. pl. 

Epistolographe, s. m. autor, pi- 
sarz listów. | 

Epistomium, s. m. w hydraulice 
czop, szpunt, którym naczynie 
iakie może bydź według upo- 
dobania zamknięte lub otwo- 

_ rzone, iako w pompie etc. 

Epistrophe, s. f. w grammatyce 
powtarzanie propozycyi albo 
słowa w tymże peryodzie, —— 
9 anatomii drugi krąg pacie- 
rzowy w szyi. 

Epistyle, s. f. w architekturze 
tram pod stropem na słupach 
położony, v. Architrave, 


_Epitaphe, f. nagrobek, m. 
(Epitase, sof: druga część poema- 


tu dramatycznego, w którey 
rzecz się rozwięzuie. 

Epite, s. f. na okrętach klin mały 
co w większy wkliniony bywa. 

Epithalame, m. wiersze weselne, 
m. pl. 

Epitheme, m. plastr lekarski na 
Żołądek, m. | 

Epithète, f. przymiotnik , m. na- 
zwisko, n. 

Epithyme, s. m. kania przędza, 
iedwab polny zrele. 

Ępitić, s. m. na okrętach zagroda 
z desek na skład kul armatnych., 

Epitoge, s. f. płaszcz, który nie- 
gdyś Rzymianie nosili na to- 


dze, 
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*Epitoir, s.m. w maryn, narzędzie 
do zapędzania klinów. 

Epitome, m. krótki zbiór, me 

Epitre, m. list, mn. 

Epitrite, s. m. wiersz grecki albo 
łaciński ze trzech długich i 
dwóch krótkich złożony. 

Epitrochasme, s. m. w retoryce 
czynienie kilku zapytań razem 
dla poruszenia słuchaczów. 

Epitrope, m. iednacz, pogodziciel, 
roziemca u chrześciian obrzą- 
dku greckiego, m. 

Epitrope, s. f. zgodzenie się na co, 
przystawanie. 

Epizootie, s. f. choroba zaraźliwa 
u zwierząt. 

Epizootique, adj. do choroby za- 
razliwey zwierzęcey należący. 

Eplaigner, v. a. zbarwić, drapać 
sukno kartami sukienniczemi 
dla lepszego wełny pozoru. 

Eplorć, ée, a. łzami zalany, za- 
płakany. 

Eployć. će, adj. w herbach aigle 
eployć, orzeł ze skrzydłami roz- 
postartemi. 

Epluchement, m. wy-, obrywanie, 
obrzynanie, wybieranie, 72. 

Eplucher, v. a. obierać, ob-, wy- 
rywać, obskubywać, obrzynać, 
fig. roztrząsać , rozbierać, s*—, 
r. suknie swoie przeglądać i 
z owadu czyścić, wiskać, iskać 
się. 

«Eplucheur, m. euse, f. obieraiący 
etc. co, fig. zbieracz, wybieracz 
słów, m. żę 

Epluchoir, m. rzezak, nóż snycer- 
ski, m. 

Epluchures, f. pl. obierki, okram 
wki, obrzynki ete., pł. 

Epode, s. f. oda, wiersz krótki na 
pochwałę bogów lub inny ma- 
iący następne klauzuły. 

Epointć, ée, chromy na krzyż, za- 
padaiący, chramiący na biodra, 

Epointer, v. a. koniec u-, odła- 
mać. 

Epointiller, v. u postrzygaczów 
oczyszczać sukno szczypczy- 
kami. 

Epointure, s. f. o psach owczych 
wywinienie biodr. 
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Epois, m. pl. zwierzchnie gałęzie 
rogu iel-niego, f. pl. 

Epomis, Epomide, s. f. w anat. 
wierzchnia część ramienia aż do 
szyi. 

Eponge, f. gabka, f. fig. passer 

— sur gc., wytrzeć pamiątkę 
rzeczy iakiey, zapomnieć o 
czćm. 


. Eponger, v. a. gąbką obetrzeć. 


Epontilles, ou Pontilles, s. f- pl. 
w maryn. sztuki drzewa utrzy- 
muiące pokład okrętowy. 

Eponyme, s. m. u Ateùczyków 
tytuł pierwszego sędziego czyli 
Archdnta, którego imieniem 
rok był oznaczony, 

Epopće, /. wiersz heroiczny, m. 

Epopte, s. m. u starożyt. mistrz 
obrzędów taiemnic Eleuzyń- 


skich, — nowo przyięty do tych 


taiemnic, który poprzednicze 
odbył proby. 
Epoque, f. epoka, f. 


Epoudrei, v. a. 0-, wytrzepać. 


Epouffer (s), v. r. fam. wykraśdź 


się, uciec zkąd. 
Epouiller, v. a. wy-, iskać. 
Epoulliu, Epoullet, m. szpulka, f. 
Epoumonner, v. a. spędzić, zgo- 
nić, zmachać, s —, r. nakrzv= 
czeć się, nabiegać się etc. ` 
Epousailles, f. pł, ślub, m. 
Epouse, f. małżonka, żona, panna 
młoda, f. i 
Epousće, f. panna młoda, nowo- 
zaślubiona, f. | 
Epouser, v. a. Żenić się, ożenić 
się, Jig. uiąć się, przystąpić, 
trzymać stronę czyię, s —, re 
póyśdź za kogo, ożenić się. 
Eponseur, m. zaletnik, m. 
Epouszeter, v.a. wytrzepać, zmia- 
tać kurzawę, fig. wytrzepać ki- 
iem kogo. 
Epoussette, f, szczotka do su- 
kien, f. 
Epouti, m. kurz nasuknie ete., m. 
Epoutier, w. a. czyścić suknie, 
zdeymować kurz. 
Epoutieuse, s. f. niewiasta oczy- 
szczaijąca sukno. gł 
Epouvantable, a. straszny, stra- 
szliwy. 
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Epouvantablement, adv; strasznie, 
straszliwie. 

Epouvantail, m. straszydło, z. 

Epouvante, J/.!strach, przestrach, 
m, boiaźń, f. 

Epouvantć, ée, adj. przelękniony, 
przestraszony. 

Epouvanter, v. a. prze-, straszyć, 
s —, r. prze-, zlęknąć się. 

Epoux, m. małżonek, mąż, m. 
Epoux, pl małżonkowie, m. pL 

*Epreindre, v: a. wyciskać sok. 

Epreinte, f. zatwardnienie, za- 
pchbanie, zapieczenie Żołądka, 
wydymanie się, z». próżna chęć 
na stolec; f. 

Epreuve, f: proba, f. probowa- 
nie, 72. 
Epris, ise, a. (de) uięty, unie- 

= siony. 

Eprouver, v. a. probować, do- 
świadczać, doznawać. 

Eprouvette, s. f. instrument chi- 
rurgiczny do poznania głębo= 
kości rany, — machina do pro- 
bowania prochu  strzelczego, 
— łyżka Żelazna do topienia i 
probowania cyny. ) l 

Eptacorde; f. lira ze 7strónami, f. 

Eptagone, z. siedmiokąt, f. 

Epucer, v. a. pchły szukać. 

Epuisement, m. wyczerpanie, prze- 

- branie, wysilenie, 72. 

Epuiser, v. a. wyczerpać, prze- 
brać, gruntownie roztrząsoć, 
rozbierać, fig. osłabić, wysilić. 

Epuisette, f. siateczka na ptaki, f. 

Epulie, f. wrzód na dziąśle, m. 
fistułu, f- ' 

Epulons, s. m. pl. kapłani pilnu- 
jący dobrego porządku przy o- 
fiarach w dawnym Rzymie. 

Epulotigue, adj. we farmacji o 
lekarstwach gorących rany. 

Epuration, s. f. fig. oczyszczanie, 
czyszczenie, złożenie z urzędu, 
oddalenie tych, których zasady 
czyli principia były do tego 
powodem. 

Epure, f. rysunek, rys wielki, m. 

Epurer, v. a. czyścić, klarować, 
przecedzać, J —, r czyścić się, 
oczyszczać się, fig. wydoskona- 
lac się, 
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Epurge; on Catapuce ordinaire, 
s. f. skoczek mnieyszy, roślina 
bardzo pospolita, będąca ga 
tunkiem mleczu, i podobnyż 
sok mleczny wydaie, nasiona i 
liście tey roślivy są purgansem 
gwałtownym. 

Equarrir, v. a. w kostkę, w kanty 
OCiosać. 

Equarrissage, s.m. ociosanie, obro- 
bienie drzewa albo kamienia 
w kwadrat. 

Equarrissement, s. zn. ociosywa= 
nie, obrabianie w kwadrat. 

Eguarrissoir, s. m. żelazo kończa= 
te kwadratowe do przebiiania 
dziur w miedzi albo stali. 

Equateur, m. Ekwator, za. liniią 
porównywaiąca, f. śrzednik, mn. 

Equation, s. f. w astron. porów 
wnanie biegu słonecznego nie- 
równego, z czasem i ruchem ie- 
dnostaynym i śrzednim, — 
w algebrze dwoiaki wyraz ie- 
dney i teyże ilości pod roz- 
maitą w obu równaniach po- 
Stacią. 

Equatorial, s. m. w astron. ina 
strument do mierzenia prostega 
wschodu gwiazd i zboczenia. 

Equerre, f. węgielnica, f. a P —, 
prostokątoy. 

Equerres, pl. w hydraulice zaw 
krzywienia w kanałach i ro- 
wach dla przeprowadzenia wody. 

Equestre, a. rycerski, na koniu 
siedzący, konny (o posągach). 

Eqviangie, a. równokątny. 

Lguicrural, adj. w ieometryt o 
tróykątach równoramienny, 
maiący dwa boki równe. 

Equ!different, ente, adj. w ary- 
trmetyce mówiąc o trzech ilo- 
ściach, w których różnica mię- 
dzy pierwszą a drugą równa 
się różnicy między drugą a 
trzecią. 

Equidistant, ante, a. równoodle- 
gły. 

Equiers, s. m. pl. obręczyki czyli 
kółka żelazne, przez które opra- 
wa do końców piły przechodzi, 

Equilateral, ale, a. równoboczny, 
równostronny. 
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Equilboquet, s. m. u ciesłów i 
stolarzy małe drewniane na~ 
rzędzie do mierzenia otworu 
w sarach czyli dziurach czopo- 
wych. 

Equilibre, m. waga równa, ró- 
wność wagi, siły etc., f. 

Equimultiple, adj. w arytmetyce 
w rówuey proporcji rozmno- 

Żony. T 

Equinoxe, m. porównanie duia 
z mocą, 74 9 4. 

Equinoxial, ale, a. równonocny i 
równodzienny, cercle —, zakres, 
zn. liniia ekwinokcyalna, f. 

Equipage, m. potrzeby, sprzęty 
podróżne, narzędzia, pl. kareta 
i konie, f. orszak, ubiór, m. 
czeladź okrętowa, f. 

Equipe, s. f. pewna liczba łodzi 
przewozowych do iednego wła- 
ściciela należących. 

Equipe, ee, adj. w herbach o 
człowieku na koniu siedzącym 
w pełuey zbroi, — pogoń w tar- 
czy. 

Equipee, f. głupstwo, m. głupi 
uczynek, m. 

*quipement, m. opatrzenie okrętu 
rynsztunkiem i żywnością, n. 
Equiper, v. a. opatrzyć kogo, co 

czem, w co. 

Equipollence, f. równe znaczenie 
n. równość walora, warto- 
ści, f. 

Equipollent, ente, a. (à qc.) ró- 
wny w siłach, równy, — m. 
wartość iednakowa (to samo), 
J-a P— „sad. w pioporcyi, 
w umiarkowaniu. 

Equipoller, v. a. (qc.) et m. (à gc.) 
równym bydź w wadze i wa- 
lorze, równać się. 

Equiponddrance, s. f. we fizyce 
e wagi, — ad 53 
żenia wielu ciał do wspólnego 
śrzodka. 

Equisonnance, s. f. w muzyce 
zgodność brzmienia, 

Equitable, a. słuszny, sprawie- 
dliwy. 

Equitablement, adv.słusznie, spra- 
wiedliwie. | 
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Equitation, f. iazda, sztuka iecha- 
nia na koniu, f. 

Equité, f. słuszność, sprawiedli- 
Wose. ; 
Equivalemment, ady. równocen- 

nie. 

Equivalence, s. f. równa wartość, 

Equivalent, ente, a. równy w ce- 
nie. 

Equivalent, m. równa cena, rzecz 
równey ceny i wagi, f. 

Equivaloir, v. n. iedno znaczyć, 
na iedno wychodzić. 

Equivalves, adj. pl. w hist. nat. 
o konchach równoskorupne. 

Equivoque, a. obciętny, dwuwy- 
kładny, — m. oboiętność, dwu- 
znaczność, f. 

Egnivoquer, v. n. oboiętnie, dwu- 
wykładnie mówić, pisać, s” —, 
r. fam. omylić się w mówieniu. 

Erable, m. iawor, m. i i 

Eradicatif, ive, a. gnerison —, 
kuracya gruntowna, dokładna, f. 

Eradication, f. wykorzenienie, z. 
f$.wytępienie,wykorzenienie, z. 

Erafler, v. a. rozdrasnąć, zadra- 
snąć, pokrósować. 

Eqaflure, /. zadzierg, m. rana; f- 

Eraillć, ée, p. et a. s. wykrzy- 
wiony, czerwony, rozpalony (o 
oku). 

Eraillemeut, s. m. przewrócenie 
powieki dolney. 

Erailler, v.a. s. wykrzywić, prze- 
drapać, zadrasnąć. 

Eraillure, / skrzywienie, rozerwa- 
nie nitek w materyi, z. 

Erater, v. a. śledzionę wyrznąć, 
fig. rozweselić. 

Erato, s. f. Erato, muza poezyi 
liryczney i anakreontyków. 

Erbibe, s. m. skrzypce arabskie 

_ o iedney strónie. 

Ere, f. początek czasu, epoki, m. 

Erèbe, s. m. w mitologii bożek 
syn Chaosu i nocy, — rzeka 
piekielna, — piekło. 

Erecteur, s. m. et adj. w anatomii 
muszkuł do podnoszenia człon- 
ka iakiego służący. 


Erection, J. podwyższenie, pod- 
niesienie, 72. 
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Ereinter, v. a. zbić potłuc, krzyż 
przetrącić, złamać. 

Erćmituque, &. pustelniczy, 

Erćsiptle, v. Erysipele. 

Erćtisme, ou Erethisne, s. m. 
w starozyt. u Rzymian pod- 
ziemne więzienie dla niewolni- 
ków na ciężkie roboty *skaza- 
nych. i 

Ergo, c. ztąd, zatem, więc, — m. 
fam. zakończenie, n. konklu- 
zya, f. 

Ergo-glu, — nie idzie zatém, — 
trzy po trzy, — słów tych uży- 
waią w stylu żartobliwym smie- 
iąc się z wielkiego rezonowania 
bez żadney konkluzyi i dowodu. 

Ergot, m. ostroga, ostróżka u ko- 
guta, f. kopyto, nadkopycie, r. 

` pazur tylny u nogi psiey etc., 72. 

Ergoté, će, a. ostrogi, kopytka 
maiący, seigle ergotć, sniedz, f. 

Ergoter, v. a. kłócić się o każdą 
fraszkę. 

trgoterie, f. kłótnie o fraszki, 
Jope | 

Ergoteur, m. fam. niespokoyny, 
zwadźca, kłótnik, m. 

Ericacćes, s. f. pl. w botanice 
wrzosy , rośliny na nieurodzay- 
nych inieyscąch rosnące, oso- 

bliwie w lasach, kwitną ka 
końcowi Sierpnia i we Wrze- 
SHIU. 

Erichton, s. m. w astron. Woźnica, 
gwiazdy niebieskie. 

Eridan, s. m. konstellacya połn- 
dniowa rzeka Erydan, — u 
poetów rzeka Po we Włoszech. 

Eriger, V. Q. wystawiać, ustawiac, 
podwyższać, wynieść, s — r. 
(en) czynić się czćim, póyśdź 
na co. 

Erigne, ou Erine, s. m instrument 
chirurgiczny do podnoszenia 
części ciała przy operacyach. 

Erigone, s. / konstellacya panny. 

Erix, s. m. proca, wąż z rodzaiu 
nierównołuskich, zęby liczne, 
nieladowite maiący. 

Brinailli, s. m. we Szwaycarył 
dozorca fabryki sćrów. 

Ermin, s. m. na wschodzie cło 
od towarów. 
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Erminette, f. topór stolarski zza- 
krzywionym błutem, m. 

Ermitage, m. pustelnia, f. fig. u- 
stronie, rnieysce samotne, 72. 

Errnite, a. pustelnik, mm. 

Erodć, ée, adj. w botanice ząb- 
kowaty, w mało znaczne i 
nierówne ząbki. 

Erodie, s. f. w hist. nat. rodzay 
owadu chrząszczowego z rzędu 
grobarzów. 

Eros, s. m. Kupido, bożek mi- 
łości. 

Erosion, s. f. w medyc. wygry- 
zienie, przegryzienie ciała lub 
kiszek od' ostrych materyy. 

Erotidies, s. f. pl. święta u Gre- 
ków na cześć bożka miłości. 

Erotique, a. do miłości należący, 
z niey pochodzągy. 

Erotomanie, s. f. w medyc. sza- 
leństwo z miłości. 

Erotyle, s. mm. w hist. nat. ro~ 
dzay owadu chrząszczowego, 
trawą Żyiącego, przedłużne i 
spłaszczone rożki maiącego. 

Erpetologie, s. f. v. Ilerpćtologie. 

Errant, ante, a. błąkaiący się, 
tułaiący się, błędny, — m. błą- 
kaiący się, fałszywą ezyli błę- 
dną wiarę wyznaiący, m. 

Errata, m. pł. omyłki drukarskie, 
m. M 

Krratique, adj. w medyc. niere- 
gularny, nieporządny. 

Erre, f. chód, m. chodzenie, n. 
fig. aller grand —, żyć po pań- 
sku, erres, pl. ślad, tróp iele- 
nia, m. fig. Wop, zn. stopy, f. pł. 

Errer, v. a. błąkać się, tułać się, 
zbłądzić, omylić się. 

Erreur, f. błąd, m. omyłka, f. 

Erreurs, pł, błąkanie, n. błędy, 
rozpusty, m. pł. a 

Errhine, f. T. lekarstwo na ka- 
tar, n, 

Erronć, ée, a. błędny, błędliwy. 

Ers, s. m. groch zaięczy, rośliną 
roczna z kwiatem motylkowym, 
którey nasienie gołębiom za po- 
karm służy. 

Erse, adj. poésies erses poezye 
mieszkańców dawney Skandy- 
nawii. s 
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Erucir, v. n. w Towiectwie o ie- 
leniach wysysać liscie. 

Eructation, za. odbiianie się. 

Erudit, a. uczony, — m. uczony, 
niedouczony, m. 

Erudition, f. umieiętność, nauka, 
f. przypisy, mm. pł. 

Erugineux, euse, a. zaśniedziały. 

Eruption, f. wybuchnienie, m. 

(krosty, f. pł. trąd, ędu, m. 

Ervilliers, v. Ers.. 

Eryuge, s. m. mikołajek ziele. 

Erysime, s. m. gorczycznik, ro- 
ślina. 

Erysipólatenx, euse, adj. do za- 
palenia skóry należący. 

Erysiptle, m. róża (choroba), f. 

Erythame, s. m. w medyc. czer- 
woność zapalna. 

Erythrive, s. f. rodzay roślin ia- 
rzynnych. piękneczerwonekwia- 
ty mających. 

Erythroide, s. f. w anatomii nay- 
pierwsza błona iądra okrywa- 
iąca. 

Erytroxylon, s. m. rodzay drzew 
1 krzewów cudzoziemskich, któ- 
rych samo drzewo iest czer- 
wone. 

Es, pr. dans, en, aux, używa się 
w następuiących przykładach 
maltres-ćs Arts, Magister filo- 
zofii, — Docteur-8s-lettres, ès 
Sciences etc. 

Escabe:u, m. Escabelle, f. pod- 
nożek, m. ławeczka, f. 

Escabecher, v. a. solić, maryno- 
wać sardele. 

Escabelie, s. f. v. Escabeau. 
„Escabellon, m. Escabelon, m. 
podstawek pod posągiem. m. 
Escache, m. wędzidło podługo- 

wato okrągłe, z. 


, Escadre, f. eskadra, część floty, f- 


Escadrille, s. f. mała eskadra, 
flotylla. 

Escadron, m. szwadron, m. ro- 
ta 

Fscadronner, v. n. stanąć rota- 
mi, na roty podzielić się. 

Escalade, f. szturmowanie, do- 
bycie szturmem, z. | 

Escalader, v. a. dobydź sztur- 
mein, szturinować. 


Escalin, s. m. 
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Escale, s. f. w maryn. faire és- 
cale dans un port, zawinąć do 
portu, schronić się przed na- 
wałnością. 

Escalier, m. wschody, pł. 

moneta srćbrna 
Niderlandzkai Szwaycarska, 24 
groszy pol. wynosząca. 

Esc»mote, m. gałeczka kuglar-. 
ska, f. 

Escamoter, 9. a. kuglarskie sztuki 
robić, pokazywać, fam. my- 
szować, kraś.lź. 

Escamoteur, m. kuglarz, m. fam. 
szalbierz, złodziey dowcipny. 
Escammper, v. d. uciec, zemknąć, 
Escampette, f. fam. prendre la 
poudre d —, uciekać, zmy- 

kać. 

Escandole, s. f. komora dozorcy 
wiosłowych na galerze. 

Escap, s. m. u sokolników don- 
ner lescap, — przyzwyczaić 
ptaka do Źwierzyny, do którey 
iest przeznaczony. 

Escapade, s.f. uskok w bok, co- 
fanie się konia nazad przeciw 
jieżdźca weli. 

Eścape, s. f. w architekt. część 
słupa naybliŻsza podstawy. 
Escaper, v. a. wypuszczać ptaki 
na wolność dla zaprawienia i 

nauki sokołów. 

Escarballe, Escarbeille, s. f. 
w handlu zęby słaniowe do 
dwudziestu funtów ważące. 

Escarbillard, arde, a. fam. we- 
soły, swawołny. 

Escarbilles, s. f. pł. małe ka- 
wałki zagaszonych węgli, 
popiół w piecu kowalskim. 

Escarbit, s. m. w maryn. małe 
naczynie do namoczenia ko- 
nopi, któremi fugi okrętowe 
zatykaią. 

Escarbot, m. chrabąszcz, m. 

Escarboucle, f. karbunkał, m. 


Escarcelle, f, woreczek ze sprę- 
żyną, m. Jam. kieszeń, f. 

Escargot, m. ślimak w skoru- 
pie, m. 

liscatmouche, f, potyczka, utar- 
zka, f. | 
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Escarmoucher, v. z. potykać się, 
harcować. 

Escarmoucheur, m. harcownik, m. 

Escaroliques, s. m. pl. v. Escha- 
rotiques. 

Escarpe, s. f. we fortyfikacyi 
stoczystość wałowa albo mu- 
rowa w rowie. 

Escarpć, ée, a, przepaścisty, spa- 
dzisty. 

Escarpement, s. m. we fortyfi= 
kacyi stoczystość. 

Escarper, v. a. przepaścisto ro- 
bić, stawiać. i 

Escarpin, m. trzewik lekki, rm. 
Escarpins, pl. krępulec, m. (tor 
tury gotanek). 

Escarpolette, f. kołyska z po- 
wrożów zrobiona, f. 

Escarre, f. swup, m. rysa, roz- 
padlina, dziura, f. 

FEscavessade, s. f. w sztuce ie- 
źżdżenia konno uderzenie konia 
kawecanen dla przywiedzenia 
go do posłuszeństwa. 

FEsch»re, s. f. v. Escarre. 

Escharotiques, s. m. pl lekar- 
stwa przypalaiące skórę i mięsa. 

Escient, m. à sou —, wiedząc, 
umyślnie. 

Esclandre, m. fam. przypadek 
nieszczęsny, uszczerbek hono- 
ru, m. . 

Esclavage, m. niewola, f. 

Esclave, m. et f. niewolnik, ma. 
— nica, f. niewolniczy. 

Esclavonie, ję Slawoniia, Sklawo- 
niia, f. —von, a. słowiański, 
— m.Sławak, Słowak, Sławia- 
nin, Słowianin, m. 

Esclipot, s m. u rybaków skrzy- 
nia, do którey wrzucają roz- 
płatany i przyprawiony stok- 
fisz. | 

Escobarder, v. n. używać zmy- 
ślonego zamilczenia, wewnę- 
trzney restrykcyi, słów dwo- 
iakiego znaczenia etc. 

Fscobarderie, s f. wykręt, chy- 
tre wymówki, przeskoki. 

Escocher, 6. a. u piekarzy esco- 
cher la pate, — ciasto rękoma 
wybiiać. 
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Escofion, m. fam. czćpek pro- 
stych kobiet, m. 

Escogritfe, m. co rad bierze, 
chwyta i t. d., człowiek duży 
niezgrabny, m. p 

Escompte, m dyskontowanie, dy- 
skonto, n. pozostałość, puści- 
zna, f. odtrącenie, potrącenie, z. 

Escoperche, f: stępel, drąg w ró- 
SZLOWAaNIUu, m. 

Escopctte, f. karabinek, m. 

Escopetterie, s. f. salwa, wy- 
strzał z wielu karabinków ra- 
Zein. 

Escortable, adj. u sokolników 
o ptaku mogącym się zabłąkać, 
zaginņąć. 

Escorte, f konwóy, orszak, m. 

Escorter v. a konwoiować, zbroy 
ną ręką prowadzić, odprowa- 
dzać. 

Escouade, f. kapralstwo, z. 
Escoup, s m. na okręcie mała 
szufla do wyrzucania wody. · 
Escoupe, $. f. u minierów szufla 

w podkopach używana. 

Escourgée, f. bicz rzemienny, 
harapnik, zm. 

Escourgeon, m. sześciorek, gatu- 
nek ięczmienia, rzemień, m. 
Escousse, f. fam. zawodzenie się, 

zasadzanie, n. 

Escrime, f. nauka fechtarska, f. 
fechtowanie, m. 

Escrimer, v n. fechtow»ć, fig. 
sprzeczać się o rzeczach uczo— 
nych, £ —, r. — z kim rąbać 
się, targać się, fam. (de qc.), 

: znać się na czem. 

Escrimeur, m. fechtarz, m. 

Escroc, m. oszust, szalbierz, m. 

Escroquer, w. a. oszukiwać kogo 
sztucznie, fig. przymilać się, 
pochlebiać. | 

Escroquerie, f. oszukaństwo, o- 
szukanie, szalbierstwo, z. 

Escroqueur, m. euse,, f. oszust, 
szalbierz, m. 

Escudes, Escuelles communes, w. 
Nombril de Venus. 

Esculape, s. m. w mito'ogii bożek 
lekarski, — w astron. wę- 
Żownuik konstellacya. 

Esoce, s. im. rodzay ryb kości= 


— Z Ta 


=r Kin, 


= 


318 ESPI 
stych, z rzędu szcznpakowa- 
tych, skrzelowatych, brzucho- 
płetwych, maiących szczęki o- 
streini zębami uzbroione, — 
szczupak. 

Espace, m. mieysce, x. prze- 
stwór, plac, m. przestrzeń, od- 
ległość, f. przeciąg, bieg czasu, 
m. — f- T. międzywiersze, m, 
liniia srzednia, f. 

Fspacement, m. iniędzyinieysce, n.e 

Espacer, 9. a. w równey odle— 
głości co porozstawiać , rozsa— 
dzić. > 

Espadon, m. multan, miecz wielki, 
 ostropysk, m. (ryba). 

Fspadonner, v. a. bić, siec mul- 
tanem, mieczem wielkim. 

Espadot, s. m. u rybaków kru- 
czek Żelazny na końcu kiia 
wprawiony do wybierania ryb 
z zastawy czyli sluzy. > 

Espagne, f. Hiszpaniia, f. gnol, 
e, a. s. — ‘pański, —ńczyk, m. 
nouvelle —, nowa Hiszpaniia, 
f. Mexyk, m. 

Espagnolette, s. f. gatunek cień- 
kiey bai, — okucie peWne do 
okien. 

Espale, s. f. mieysce między 
pierwszym rzędem wioseł i 
rufą galerową. 

Espalier, z. szpaler, m. 

Espallement, s. m. wymierzanie 
iniary miarą urzędową cecho- 
waną. i 

Espalmé, de, p. et a. łoiem po- 
smarowany. 

Kspalouco, s. m. zwierzę Syam- 
skie, maiące twarz do ludzkiey 
podobuą, gatunek małpy. i 

Espatule, f. szpatela barwierska, 
aptekarska, f. 

Espèce, f. gatunek, rodzay, m. 
Espèces, pl. gatunek pieniędzy, 
m. rzecz wartość rnaiąca, f. 

Espérance, f. nadzieia, otucha, fi. 
spodziewane się, n. 

kspórer, w. a. spodziewać się, 
— n. en gea pokładać w czem 
nadzieię, mieć uadzielę, 

Espiogle, a. et m. fam. chytry, 
trafny, swawolny, figlarz, swa- 
woinik, s. 
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Espieglerie, f. fam. figiel, m. 
swawola, f. 

Espingard, s. m. małe iednofun- 
towe działo. K 
Espingole, s. f. w maryn. ga- 
tunek szturınaka przy otworze 

lufy. rozszerzonego. 

Espion, m. onne, f. śpieg, m, 

Espionnage, 
rzemiosło spiegowskie. 

Espionner, v. a. wy+, śpiegować, 

Esplanade, f. plac równy, wyró- 
wnany, Otwarty. 

Espoir, m. nadzieia, f. 

Espoleurs, s. m. pl. rzemieślnicy 
co w fabrykach iedwabnych 
czółenka nawiiaią, 

Espolin, Espoalin, s m. małe 
czółenko tkacze, złotem albo 
iedwąbiemm nawiiane, do prze- 
tykania inateryi. - 

Esponton, s.n. halebarda, którą 
przedtem nosili oficerowie od 
piechoty. 

Fspringale, f. proca iakiey w sta- 
rożytności, używali, f. 

Esprit, m. rozum, m. myśl f. 
duch, sens, dowcip, umysł, 
duch, strach, m. esprits, ph 
sok nerwowy, m. duchy oży- 
wialące, m. pl. 

Esquicher, (s) P. r. Jig. omiiać 
co, zapobiegać czemą. 

Esquif, m. bat okrętowy, m. 

Esquille, f. odłupek kosci, m. 

Esquiinan, m. poinocnik ster- 
nika, m. 

Esquinancie, s. f. gwałtowne za- 
palenie gardziela, krtani. 

Fsquine, s. f. Un cheval fort 
C'esquine, koń mocnego krzyża, 
— foiole d'esquine, słaby, po- 
tykaiący się. 

Esguipot, m. skarbonka w bar- 
wierni, f, 

Esquisse, Jf- pierwszy abrys, ma- 
del, m. 

Esquisser, .y, a. pierwszy abrys, 
model zrobić, 

Esqniver, v. a. et n. unikać, u- 
chodzić czego, s—, r. wykraśdź 

_ się, wymknąć się. 

Essai, m. probowanie, doświad- 
czenie , 74. proba, f. 


s. m. spiegowanie, 
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Essaie, s. f. farba purpurowa 
Indyyska. 

Essaiin, m. róy pszczół, m. tłum, 
hurm, m. 

Essaimer, w. 72. roić się (o pszcza- 
łach). 

Essanger, v.n. chusty namoczyć. 

Essarter, v. a. karczować, wy- 
cinać krzaki, wyrwać ciernie 
z gruntu. i 

Essayer, v. a. et n. probować, 
doświadczać, s—, r. probować 
się, dochodzić sposobności swo- 
iey. 

Essayerie, $s. f. mieysce udzielne 
w mennicy gdzie monetę pro- 
bn'ą. 

Fssayeur, m. probierz mincar- 
ski, me 

Esse , f. lon w osi, m. 

Esseau, m. gont, toporek, m. 

Essédaires, s. m. pl. zapaśnicy, 
gladystorowie którzy zawsze 
walczyli na wozach. 

Essence, f. istność, istota, na- 
tura, esencya, f. | 

Essencier, v. a. wonną wódką 
pokropić, przyprawić. 


Esseniens, s. m. pl. sekta filo- 


zofów Żydowskich, Essenczy- 
kowie. 

Essentiel, elle, a. istotny, głó- 
wny, potrzebny. 

Essentiel, m. grunt, fundament, m. 

Essentiellement, ady. istotnie, 
osobliwie. b 

Esser, v. a. wybierać dróty do 
szpilek za pemocą miary do 
tego przygotowaney. 

Essera, ou Sora, s. rh. w medyc. 
pryszczel łuskowaty na ciele, 
lub świerzbiący iako od po- 
krzywy. 

Fsseulć, će, a. opuszczony, sa- 
motny, sam a sam. 

Fssieu, m. oš wozowa, f. 

Essimer, vw. a. fig. wygłodzić, 
schudzić , wychudzić sekoła dla 
téim lepszego latania. 

Essonnier, s. m. w herbach po- 
dwóyny brzeg zagięty u tarczy 
herbowey. 

Essor, m. lot ptaka, m. bieg 
wolny, m. wolność, f. 
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Essorant, ante, adj. w herbach 
oisean essorant, — ptak skrzy- 
dła rozpieraiący do połowy 
tylko i na słońce patrzący. 

Essorer, v. a. na wietrze suszyć, 
8—, r. u-, podlecieć. 

Essoriller, w. a. uszy urznąć, 
jam. włosy przystrzydz. 

Essoucher, v. a. wykopywać 
pnie. 

Essoufler , vw. a. zmordować. 

Fssourisser, v. a. wyrznąć ko- 
niowi chrząstkę z nosa żeby 
nie sapał, 

Essucquer, v. a. moszcz z iagod 
wytłaczać. 

Essui, m. suszarnia, f. plac do 
suszenia czego, m. 

Fssuie-main, m. ręcznik, m. 

Essuie-pierre, s. m. kawałek płó- 
tna do wycierania skałki u fu- 
zyi albo karabina.  . 

Fssnyer, v. a. o-, obierać, su- 
szyć, wysuszać, wytrzymać, 
znosić, cierpieć, 5 — r, obe- 

> Oo 
trzeć, osuszyć się. 

Est, mm. wschód, m. 

Estacade, f. zapalowaniej za- 
pallisadowanie, z. 

Estafette, f. sztafeta, f. 

Kstafier, m. lokay, sługa, m. 

Estafilade, f. cięcie, n. raz, me 
rozdarcie, 7. dziura, f. i 

Fstofilader , v. a. posiekać komu 
twarz. l 

Estame, f. pończoszkowa robota 
z wełny, f. 

Fstamet, s. m. materya wełniana. 

Kstaminet, m. v. Tabagie. 

Estaminois, s. m. deska blachą 
Żelazną powleczona na którey 
szklarze ołów do okien odle- 
waią. | 

Estampe, 7. kopersztych, m. wy- 
cisnienie pieczęci etc, n». 

Fstamper, p. a. wycisnąć, wybić, 
wyptasować, bic. 

*Fstampille, f. stępel z cyfrą 
etc. Ir. 

Estampiller, p. a. stęplować. 

Estampure, f. dziury w podka- 
wach, f. pł. ; 

Estan, s. m. stoiący, o drzewach 
w puszczy na pniu stoiących. 
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Estanc; adj. o okręcię szczelny. 

Estance, s. f. w maryn. słupy 
koło wschodów balkę poprze- 
czną podpieraiące. 
Estateur, s. m. dobra swe dłużni=- 
kom ustępuiący. . 
Ester, w. a. T. stanąć, stawić 
się osobiście. 

Estère, f. rogoża, f. 

Esterlet, s. m. gatunek ptaka 
wodnego. 


Esterlin, s. m. u złotników 


waga dwadzieścia ośm i pół 
ziarn wynosząca, czyli 20 część 
nncyi. 

Esterre, s. f. mały port w Arme- 
ryce. 


Esthétique, f. T. estetyka, f. 
— a. estetyczny. 

Esthiomene, adj. w medyc. gry- 
zący, ciało wyiadaiący. 

Estimable, a. poszanowania go- 
dny. 

Estimateur, m. szacownik, rzecz 
Szacuiący, m. i 

"Estimation, f. oszacowanie, z. 
szacunek, m. 

Estiime, J. poszanowanie, 7. Sza- 
cunek , respekt, m. 

Estimer, v. a. szacować, W re- 
spekcie mieć, 0-, szacować, 
taxować, rozumiec, trzymac. 

Estivales, adj. w Botan. okwia- 
tach latem okazuiących się. 

Estive, s. f. w maryn. równo- 
waga okrętu bez któreyby się 
strony iego przeważały. | 

Estiver, v. a. w maryn. uciskać 
ładunek niachinami wielką siłę 
wywieraiącemi. 

Estoc, m. szpada przedtem długa, 
m. fig. tablica, liniia pokolenia, 
f. faire P—, woltę robić. 

Estocade , f. sztych, zamach, m. 
pchnięcie, n. fig. fam. naprzy- 
krzanie się o pieniądze, žebra- 
ctwo, m. 

Estocader, v. n. fechliować, na 
sztych się bić, fig. w sprzeczce 
uczoney, w sporze uczonym 
mocno nacierać. 

Estocage, s. m. danina od prze- 
daney lenności. | 

Estomac, m. żołądek, m. 
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Estomaquer, (s`) v. r: fam. (de ge.), 
gniewać się, dąsać się, oburzać 
się o co. 

Estempe, m. papier w trąbkę 
zwinięty do tarcia czyli roz- 
cierania ołówka w rysunkach. 


Estrac, adj. o koniu, chudy, 
wysmukły, wąskie beki mas 
iący. 


Estrade, f. mieysce w pokoiu 
podwyższone, n. (przedtem) 
droga, J. batire P— , czato- 
wać, podieżdzać, wpadać. 

Estragon, s. m. bylica Toruń, ziele 
pospolicie nazwane draganek, 
liscie zażywaią się do sałat, i 
do przyprawiania octu. 

Fstramagon, s. m. galunek sza- 
bli, — cięcie ostrzem szabli.— 

Eswapade, f. szubienica do 
estrapady, f. fig. donner P— à 
son esprit, łamać subie głowę 
nad czćm. 

Estrapasser, v. a.zmachać, zmor- 

_dować konia. 

Estraper, Estrapoire, v. Etra= 
per, etc. 

Estrapontin, w. Strapentin. 

Estrasse, f. iedwab gruby, m, 

Esućlage, s. m. cło solne zaka- 
zane. 

Estrque, s. f. w hutach szklan= 
nych narzędzie którem wałkuią 
szkło na szyby. 

Estrope, s. f. u rybaków powróz 
przez kamień przedziur:wiony 
przechodzący, który do wielkiey 
liny w łowieniu wędą przywię- 
zuią. 

Estropiat, m. fam. kaleka, m. 

Estropie, ée, p. et a. skaleczony; 

- chromy. 

Estropier, v. a. skaleczyć, ochro- 

mié kogo. 

Esturgeon, m. iesiotr, m. (ryba). 

Esule, f. wilczy mlecz, m. wil- 
cze mleko, z. 

Et, c. i, a, et, et, tak, iak, i 

i, et caetefa (etc.), i tym podo- 
bne (i t. p), i tak dalćy, (i t. d.) 

Establage, m. staienne, targowe, 
iarmarkowe, n. 

Etable, f. obora, f. chlew, m. 
(staynia), f. 
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Ftabler, v. a. bydłó do obory; 
konie do staynı zaprowadzić. 
Ftableries, f. pl. staynie, obory, 
Etabli, m. watstat, ms l 
Etablit, v: a. u-, po-, stanowić, 
postawić, — gq., opatrzyć kogo 
w co, na urząd wsadzić, umie- 
ścić, — gc., wprowadzić, usta 
nowić co, wprowadzić nano- 
wo, fundować, wystawić, za- 
łożyć — les fondemens, fun- 
dament zakładać, — sa demeure, 
zakładać, obierać swe mieszka- 
nie, usadowićsię gdziekolwiek, 
— un droit, un fait, prawa, 
rzeczy iakiey dowiesdź, s—, r. 
osieślź, postanowić się gdzie, 
 nastać, w zwyczay weyśdź. 

Etablissemens, pl. u stolarzy, 
znaki po których stolarze ro- 
zeznać mogą wszystkie sztuki 
drzewa do składu roboty iakiey 
usposobione. 

Etablissement, m. u-, po-, sta- 
nowienie; założenie, n. fun- 
dacya, f- wprowadzenie, opa- 
trzenie, osatlzenie się gdzie, 72. 
—— dup fait, dun droil, wy- 
stawianie, przedstawienie czynti 
itotnego, przytaczanie dowo- 

dów, n. 

Etadou, s. m. narzędzie do ro- 
bienia i oddzielania zębów 
w grzebieniach. 

Etage, in. piętro, r». fig. sto- 
pień m. 

Etager, 9. a. —, 
włosy  nierównie 
zbierać. . 

Etni, m. Etaie, f. podpora, f. 

Ftaiement etc., 9. Etayement, 

Etaim, m. gauinek wełuy cien- 

< kiey, f. 

Etain, m. cyna, f. 

Etal, m. kamienica w iatkacb, f. 

Etalage, m. wykładánie towaru 
na przedaż, iarmarkowe; tar- 
gowe, r. fig. stróy, m. cheł- 
pliwość, f. faire — de son 
esprit, wydsbywać się zeswym 
dowcipem, faire — de richesses, 
szczycić, pysznić się bogactwy 
SWEMI. 


les cheveut, 
óstrzygać , 
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Etale, adj. w maryn. la mer est 
ćtale, — morze kiedy się ani 
podnosi ani zniża, 

Etaler, v. a, wy-, potozkładać, 
pozakrywać, wystawiać, — son 
jen, odkryć swą grę. 

Etaleur, m. kramarz mały, m: 

Etalier, s. m. rzeźnik iednę kraż 
mę maiący, — u rybaków pale 
i żerdzie na brzegu bite dla 
rozpięcia sieci zamykaiącey 
rzekę, 

Etalinguer, ou Talinguer, v. a 
w maryn. przybiiać do brzegu, 
okręt do lądu przywiązać. 

Etalon, m. stadnik koń, ogier, m. 
waga, miara pomierna, f. łoż 
kieć główny; m., T. 

Etalonnement, s. m. wyważanie 
wag, wymierzanie miar. 

Etalonner, v. a. wagi wyważać, 
miary wymierzać, T. 

FEtalonneur, m. miarą i wagą u= 
rzędową insze wyważaiący i 
wymierzaiący, T. 

Etamage, m. pobielanie cyną mt 

Etambord, ou Etambot, s. m. 
w maryn. balki pod pałacem 
tylnym okrętowym. 

Etambraie, S. M. W MATYR. deska, 
podpora, odziemek masztowy 

_ podpieraiąca, | 

Etamer, v.a. cyną pobielać, po- 
cynowac. 

Etrameur , m. pobielaiący cyną, m, 

Etamine, f: pytel, etamin, m, 
(materya wełniana), m. — de 
brin, sito, ż. fis passer pat 
1—, wytrzymać probę. 

Etamines, pl. w Botanice, nitki 
pyłkowe, są to różne niteczki, 
w kwiatkach maiących na sobie 
główeczki, w główkach zaś 
iest pyłek, bez którego przy- 
łożenia się w nasienniku ziatna 
nasienie rodzące bydź nie 
mogą. ` 

Etaminier, $. mm. ten co robi lub 
przedaie sita. 

Etampe, s. f. u słosarzy sztępel 
stalowy do wybiiania źnaków 
na gorącém Żelezie: — kawał 
żelaza z iednego konca mocne 

41 
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hartowany do przebiiania pod- 
ków końskich. 
Etamper, w. a. przebiiać podkowy 


końskie, — etamper maigre, 
przebiiać dziury blisko brze- 
gów; — etambper gras, prze- 


biiać dziury bliżey do śrzodka. 
Etampure, s. J. u kowałów dziury 
w podkowie. | 
Etamure, f. pobielanie cyną, z. 
Etanchement, m. zatamowanie, 
zatrzymanie, zatknienie, z. 
Etancher, v. a. zatamować, za 
trzymać, zatkać, zagasić, — 
les larmes, przestać płakać, 
Etancon, m. podpora, f. 
Etanconner, v. a. podpierać. 
Etanfiche, s. f. wysokość kilku 
pokładów kamienia, iednę massę 
stanowiących. 
Etang, m. staw, m. sadzawka. 
Etangue, s. f. kleszcze wielkie 
miucarskie. 


(Etant, m. bois:'en —, drzewo 


w kłodach, z. kłoda, f. 
Etape, f. skład, dom prowian- 
towy, "magazyn, m. porcya, 
rata codzienna dla Żołnierza, f. 
droit d'—, skład, m. prawo na 
skład, z. 
Etapier, m. prowiantmayster, m. 
Etarque, adj. w maryn. podwyż- 
szony, do góry wywindowany, 
słowo to zawsze obok nażwi- 
ska żaglu iakiego powinno się 
umieszczać, np. Hunier ćtar- 
que. 
Etarquure, s. f. w maryn. wy- 
sokość Żaglowa. i 
Etat, m. stan, byt, m. okoli- 
czność, f. położenie, ułożenie, 
postawienie, n, relestr, poczet, 
sztab , m. kalkulacya, f. rachu= 
nek, rządy, m. pl. państwo, z. 
godność, f. fig. faire —, (de 
qq.) szacować , wysoko co, kogo 
ważyć, trzymać, faire— de gc., 
uważać, mieć wzgląd na co, 
faire (que), spuszczać się, wie- 
rzyć, myśleć, 1 — major, sztab 
generalny, m. Etats, p/. stany, 
pl. en— ad., wstanie, zdolny. 
Etan, m. srubsztok, kram, m, 
buda, kramnica, f. 
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Etavillon, s. m. u rękawiczników 
skóry kawałek przyporządzoney 
na rękawiczkę, 

Etayement, m. podpieranie, z. 

Etayer, v. a. podpierać, wspie+ 
rać. 

Eté, m. lato, n. 

Eteignoir, m. rożek, kapturek do 
zagaszenia świecy, m. 

*Eteindre, v, a. z-, za-, wyga- 
sic, uśmierzyć, przytłumić, fig. 
wykorzenić, zniszczyć , wygu- 
bić, — n. wygasnąć, poprze- 
stać bydź, s—, r. zagasnąć, 
zginąć, zniknąć, wymrzeć. 

Eteint, einte, p. et a. zgaszony 
etc., zgasły, wygasły. 

Etelon, s. m. u cieś/ów deski 
ciesielskie do odmierzania wią- 
zania dachowego ,— abrys, ry- 
sunek roboty ciesielskiey na 
ścianie zrobiony. 

Etemper, v. a. u zegarmistrzów 
sztuce iakiey inny kształt nadadź. 

Etendage, s. m. powrozy napięte, 
albo Żerdzie do suszenia pa- 
pieru, płótna, etc. w hucie 
szklanney wałkowanie szkła na 
szyby. | 

Etendart, m. standar; flaga ga- 
lerowa, f. —, chorąży, m. 
fig. suivre les — de qq., bydź 

-na czylię stronę, -chwycić się 
partyi czyiey. | 

Etendeur, s. m. w hutach szklan— 
nych rzemieślnik który szkło 
na szyby rozciąga. 

Etendoir, s. m. narzędzie w dru- 
karni używane do zawieszania 
mokrych arkuszy na sznurach, 
krzyż drukarski. —, żerdzie 
w murze utkwione do zawie- 
szania bielizny mokrey. 

Etendre, v. a. rozciągać, rozpo- 
ścierać, rozpinać, rozprzestrze— 
niać, pomykać, przedłużyć, 
smarować, — un homme sur 
le carreau; człowieka na miey- 
scu (placu) zabić, s'—, r. roz- 
ciągać się, ciągnąć się, szerzyć 
się. 

Etendu, ue, par. et adj. rozwi- 
nięty, powalony w dłuż. 

Etendue, f. przeciąg, przetwór, me 
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rozległość, rozciągłość, wiel- 
kość, f. bieg, przeciąg czasu, m. 

Etente, s. f. u rybaków sieć 
rozciągnięta na kołkach w cza- 
sie opadania morskiego. | 

Eternel, elle, a. wieczny, fig. 
długo trwaiący, bezustanny, 
Eternel, m. Bóg przedwie- 
czny, m. 

Eternellement, adv. wiecznie, — 
bez początku i końca, — bez 
końca, — nieustannie, — bez 
przerwy. 

Eterniser, v. a. uwiecznić, 

Eternitć, f. wieczność, f. 

Eternner, ©. n. kichać. 

Eternunent, m. kichanie, n. 

Eiersillon, s. m. u saperów 
podpory w galeryach podzie— 
mnych ziemię utrzymujące. 

Fićsiens, ou LKtćsies, s. m. pł. 
wiatry coroczne na morzu 
śrzódziemnćm. 

Fietement, m. ścięcie wierz- 
chołka, n. 

Eteter, v. a. ściąć wierzchołek 
z drzewa. 

Eteuf, m. piłeczka do grania, f. 

Eteule, Esteuble, f. rżysko, ścier- 
nie, ściernisko. 

Ether, m. nadpowietrze , w che- 
mii, eter, płyn nadzwyczaynie 

, lotny z wyskoku czyli alkoholu, 
za pomocą kwasów mocniey- 
szych wydobyty. 

Etherć, ée, a. nadpowietrzny. 

Ethiopie, Etyopiia, f. pien, ne, 
a. S. pski, pczyk, m. 

Ethiops, s. m. murzynek kapalny, 
niedokwas Żywego srebra, mie- 
szanina żywego srebra ze siarką. 

Ethique, f. moralna nauka, f. 

Ethmoidal, adj. należący do ko- 
stki międzynozdrzowey. 

Etihmoide, s. m. et adj. w ana- 
żomii, iedna z ośmiu kości 
czaszki główiey, między no- 
zdrzaini leżąca, na kształt sitka 
przedziurawiona. 

Ethnarchie, s. f. wielkorządziwo 
nad prowincyą iaką, v. Ethnar- 
que. 

Erhnarque, s. m. wielkorządzca, 
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zwierzchnik, naczelnik pro- 
wincyi, albo ziemi iakiey. 

Ethnique, a. pogański. 

Ethnophrones, s. m, pl. heretycy 
7. wieku, którzy do chrześciiań- 
skiego wyznania pogańskie 
obrzędy wprowadzić usiłowali. 

Etliocratie, s. f. rząd na samey 
tylko moralności oparty. 

Ethologie, f. opisanie obyczaiów 
i obrządków , n. 

Ethopće, f. opisanie obsyczaiów 
i namiętności pewney osoby, 7z. 

Etibeau, ou Etibois, s. m. we fa- 
bryce szpilek mały drewniany 
kwadrat na którym końce szpi- 
lek zaostrzaią. 

Ktienue, m. Szczepan, zmie. 

Etier, s. m. rów, albo kanał do 
morza wpadaiący, — kanał z moe 
rza do warzenia soli. 

Etincelant, ante, a. błyszczący 
się etc. | 

Etinceler, v. a. błyszczeć się, 
lsknąć się, lśnić się. 

Etincellette, f. iskierka, f. 

Etincelle, f iskra, f- 

Etincellement, m. błyszczenie się, 
lsknienie się, etc., n. ` 

Etiolement, m. psucie się, wy- 
mieranie roślin, n. 

Etioler, (s) v. r. wysilać się, wy- 
biegać iako płonka etc. 

Etiologie, s. f. część nauki le- 
karskiey o przyczynach chorób. 

Etique, a. na suchoty choruiący, 
chudy, wychudły. 

Etiqueter , v. a. naznaczyć, kartkę 
z napisem przylepić, przywiązać, 
napisac. 

Etiquette, f. znak, podpis, napis, 
m. kartka na czćm , f. porządek 
spraw dwornych, m. fig. po- 
wierzchowność, f. pozór po- 
wierzchowny, m. 

Etire, s. f. Żelazo płaskie kwa- 
dratowe którćm garbarz wodę 
ze skóry wyciska. 

Etirer, v. a. u rzemieślników 

_ wyciągnąć, przedłużyć. 

Etisie, f. suchoty, f. pl. 

Etoc, s. f. w botanice i rol- 
nictwie pień zgniły. 

Etofe, f. materya, f. materyał, 
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m. fig. pokolenie, nłożenie, 
n. E - i 

Etoffé, ée, part. et adj. fam, 
d.brze ubrany, przyozdobiony, 
w dobrym bycie. 

Etoffer, p. a. wypchać, przybrać, 
wybrać co do czego, przyozdo- 
bić, opatrzyć co czóm. 

Etoffes, pl u drukarzy zysk 
drukarza z wydrnkowanego dzie- 
ła;.— materyały do drukarni 
potrzebne. 

Etoile, f. gwiazda, f. — favo- 
rable, gwiazda życzliwa, po- 
myślna, f. znak szczęśliwy, po- 
myślny, m. — maligne, nje- 
szczęście, z. à la belle —, pod 
gołóm niebem. 

Etoilć, de, a. gwiazdzisty, pe- 
łen gwiazd. 

Etoiller, (s) v. r. pękać się, 

Etole, s. f. stuła kapłańska, 

Etonnament, ady. dziwnie. 

Etonnant, ante, a. dziwny, po~- 
dziwienia godny. 

Etonuement, m. podziwienie, 
zdumienie etc,, 7. fig. wzru- 
szenie, n. 

Etonner, v. a. zadziwić, zdumić, 
podziwienie, zadziwienie spra- 
wić, fg. wzruszyć, s—, r. 
(de gc.) dziwić się, dziwować 
się, zlęknąć się, lękać się. 

Etoquiau, s. m. u zegarmistrzów 
mały haczek żelazny do za- 
trzymania kołek, — haczyk n- 
trzymuiący sprężynę w zamku, 
— w ogólności wszystkie sztu- 
czki w żelaznych machinach 
do zatrzymywania innych prze- 
znaczone, 

Eton, m. koryto do rznięcia, bi- 
cia baranów etc., n. 

Etouffade, s. f. sos do źwierzyny, 
przyprawa, 

Etouffant, e, a. duszący. 


Etouffement, m. duszenie, n. du- 
szność, f. 
Etouffer, v. a. u-, zam, dusić, u-, 
4 -r . -r 
za-, dusić się, fig. przydusić, 
przytłumić, uśmierzyć, wstrzy- 
mać, — n. udusić się, dech stra- 
cić, tchu nie mieć. 
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Etouffoir, m. pokrywka do wy- 
gaszenia węgli, f. 
Etoupage, s. f. u kapelusznika 
ek ostatkie od powłoki 


apeluszowey. 
Etoupe, f. zgrzebie, pakuły, pł. 
g: Mettre le feu aux —, roz- 


palić umysły. 
Etoupęg, v. a. zgrzebiami, paku- 
ł mf zatkać. | 
Ftoufperie, f. płótno grube, z. 
Etoupieres, s. f. pł, niewiasty ro— 
biące pakuły ze starych lin i 
powrozów do zatykania dziur 
okrętowych. 


Etoupille, s. f. w artyllezyi lont 


z bawełny w prochu 
rozprowadzonym zmaczany i 
wysuszony do zapalania sztu- 
cznych ogniów. 

Etoupiller, v. a. sztuczne ognie 
lontem z bawełny w prochu 
maczanym opatrzyć. 

Etoupin, s. m. w maryn. kłąb 
z nici okrętowych do przybicia 
ładunku armatniego. 

Etourderie, f. lekkomyślność, f. 
uczynek głupi, m. 

Etourdi, ie, a. lekkomyślny, za- 
pamiętały, a Petourdie, ad, za- 
pamiętale, lekkomyślnie, na o~ 
slep. 

Etourdir, v. a. za-, ogłuszyć, za- 
wrócić głowę, fig. zmieszać, za- 
stanowić, $ —, r. (sur gc.) u- 

Da 2 de 
spokoić się, wybić sobie z gło- 
wy, (de gc.) wbić sobie co 
w głowę. 

Etourdissant, ante, a. zagłusza” 
iący. 

Etourdissement, m. za-, ogłusze= 
nie, m. fig. zmieszanie, zasta- 
nowienie, 72. 

Etourneau, m. szpak, m. (ptak). 

Etrange, a. obcy, niezwyczayny, 

= dziwny, niesłychany, osobliwy. 

Entrangemeut,ady. niezwyczaynie, 
niesłychanie. 

Etranger, tre, a. obcy, cudzo- 
ziemski, cudzy, fig. do czego 
nienależący, — m. f. cudzo= 
ziemiec, m. mka, f. za granicą, 
indecl. zagraniczne, cudzoziem= 
skie kraie. Po 
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Etranger, v. a. rozpędzić, wygnać, 
oddalić, odprawić, s” —, r. (de) 
odzwyczaić się od mieysca ia- 
kiego. 

Ewanglć, de, p. et a. u-, zadu- 
szony, fig. ćiasny, ścisły. 

Etranglemert, s. m. w medyc. 
zbyteczne ściśnienie, w hydrau= 
lice mieysce w kanale gdzie 
z przyczyny tarcia albo inney 
zawady woda ztrudnością prze- 
chodzi, — w nauce o owadach 
nitka dwie części łącząca u 
niektórych owadów, iako w pa- 
jąkach, osach etc. 

Euwangler, v. a. u-, zadusić, u-, 

ŚLĄ pot *. P 
zadiwić, Jig „šcigle stawiać, 
ściskać, ściągać, — n. udusić 
się, ,z niedostatku tchu umierać. 

Etravnguillon, s. m. choroba koń- 
ska koło szyi, rodzay zapalenią 
gardła. 

Etwape, f. sierp do rżyska, m. 

Etraper, v. a. rżysko , ściernisko 
wycinać. | 

Etraque, s. f. w maryn. szerz 
burtu okrętowego. 

Ewaquer, v. a. w Zowiectwietwopić 
zwierza śladem po śniegu až 
do legowiska. 

Etrave, s. f. w maryn. tram w szta- 
bie na dnie okręlowem. 

*Etre. v. n. et cux, bydź, przyna- 
leżeć, zawisnąć, en —, ucze— 
stnikiem bydź czego, — pour 
qq, bydź za kim, na czyley stro- 
nie, — à faire gc., bydź czem 
zatrudnionym, soit,niech będzie, 
jestem kontent z tego, soit... 
soit, niechże łi będzie, albo... 
albo, Etre, m. istota, f. ieste- 
stwo, n. Etres, pł. kąty, prze= 
chody skryte, pł. 

Etrécir, v. a. zwęzić, ścieśnić, 
s” —, r. się, zslępować się. 

Eurćcissement, m. Etrecissure, f. 
zwężenie, ścieśnienie, 7. Cieśń, 
cieśnia, f. 

Eućcissure, s. m.ścieśnienie, zwę- 
Żenie czego. 

Euweignoirs, s. m. pl. u stolarza 
dwie lisztwy z dziurami i koł- 
kami do zwieranią czego, iako 
drzwi etca 
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Etrein, m. posłanie, 7. pościał- 
ka, f. 

*Etreindre, v. a. mocno ściskać, 
ściągać, 1g. — les liens de la- 
mitié, węzeł przylaźni ścisle 
spalać. P 7, 

Etreinte, f. ściskanie etc., Re 

Etrenne, f. kolęda, f. pierwszy 
targ, m. pierwsze sprzedanie, 72. 
fig. pierwsze rzeczy używam 
nie, u. ! 

Etrenner, w. a. dadź komu ko- 
lędę, co na kolędę, pierwszy 
targy początek mieć,  dadź, 
pierwszy raz rzeczy użyć. 

Etrćsillon, 7%. podpora, f. 

Etwrćsillonner, v.a. podpierać pod- 
porami. 

Ewier, m. strzemie, z. fig. avoir 
le pied à P—, bydź na dro- 
dze zostania szczęśliwym, zro- 
bienia swey fortuny, faire per- 
dre les — à qq., zmieszać 
kogo, ferme dans ses —, stale 
obsiawać na przedsięwzięciu 
swoiein, . 

Eirière , f. rzemyk do przywiąza- 
nia strzemion do siodła, m. 

Etriguć , ée, adj, o owczych 
psach wychudły, na wysokich 
nogach, chartowaty. 

Etrille, /. erzebło, m. fam. gości- 
niec lichy, w którym zanadto 
zdzieralą. 

Euiller, v. a. czesać, chędożyć 
grzebłem, fig. fanı. wybić, wy= 
trzepac, 

Fuipper, v. a. wypatroszyć. ` 

Etriste, adj. o łowczych psach 
cieńkiemi i dobremi nogami o= 
patrzony, — un levrier etriste, 
chərt z dobremi nogami. 

Euivitre, f. puślisko, n. rze- 
mień do swzemion, m. (pl) 
b'ez, m. 

Euroit, oite, a, wązki, ciasny, fig, 
ścisły, ostry, surowy, à IElroit, 
ad. ciasno, fig. nędznie, w u- 
bóstwie. | 

Etroitement, adv. ciasno, ściśle, 
wyraźnie. 

Etron, m. gnóy, n. 

Etronçonner, v. a. obciąć wszy~ 
stkie gałęzie z drzewa. 
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Etrope, ou Herse de poulie, s. f 

` w maryn. lina okrętowa około 
walca dla utwierdzenia. 

Ftrousser, v. a. przysądzić komu 
inaiętność, dochody. 

Etruffć, ée, adj. o psach owczych 
kulawy przez ETN przy- 
padek, — pies o nogach u- 
schłych. 

Etrusques, s. m. pl. Etruskowie, 
mieszkańcy dawney Hetruryi, 
— pomniki po nich pozo- 
stałe. 

Etude, f. T. uczenie się, ćwicze- 
nie się w naukach, z. nauki, 
pl. izba do nauk, do pisania 
przeznaczona, f. fig. rozmy- 
ślanie, z 

Etudiant, m. student, uczący się. 

Etudić, će, p. et a. fig. wytwor- 
ny, kunsztowny, zamyślony, af- 
fektowany. 

Etudier, v. a. et n. uczyćsię, Ćwi- 
czyć się w naukach, inyśleć o 
czćm, uczyć się na pamięć, s —,7. 
(a qe.) usiłować, starać się, przy- 
łożyć się do czego, myśleć na 
co, naimyślać się, pilnować ści- 
śle rzefzy iakiey, siebie samego 

oznawac. 

Etudiole, f. szafka z przegródka- 
mi na biórku stoiąca, f. 

Etui, m. puzdro, pużderko, z. 
sztuciec, 7. 

Etnve, f. łaźnia, kąpiel sucha, f. 
Etuvće, fe duszenie, smażenie po- 
traw, 7. potrawa duszona, f. 
Etuvement, m. naparzanie, roz- 

grzewanie, 7. 
Etuver, v. a. naparzać, rozgrze- 
z 
wać. 

Etuviste, m. łaziebnik, m. 

Etymologie, f. zrzódłosłów, m. 

Etymológique, a. T. zrzódłosło= 
wny. 

Etymologiste, m. 
wnik, 77. 

Enbages, s. m. pł. kapłani da- 
wney Gallii czyli Druidowie, 
którzy się fizyki i astronomii u- 
czyli. 

Eucdre, s. f. gatunek pszczoły. 

Eucharistie, f. wieczerza pańska, 


źrzódłosło= 
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f. n. — stique, a. do niey nale- 
żący. 

Eucolege, m. agenda, fe 

Eucrasie, f. dobry skład ciała, m. 

eucryphie, s. f. wielki dąb, któ- 
rego drzewo iest czerwone i 
bardzo trwałe. | 

Eudionetre, s. m. instrument fi- 
zyczny do mierzenia ilości gazu 
kwasorodnego w powietrzu 
znayduiącego się. 

Eudiomètrie, s. m. we fizyce sztuka 
mierzenia ilości gazu kwasoro- 
dnego w powietrzu zawartego, 
v. Eudiometre. 

Euexie, s. f. w medyc. dobre zdro- 
wie, dobry skład ciała. 

Eufraise, s. f. świetlik, roślina 
listeczki drobne  dzidowate, 
kwiat czerwony maiąca. 

Eugłosse, s. f. rodzay owadu 
pszczołowego maiący dolną war- 
gę przedłnżoną nakształt ięzyka 
bardzo długiego. | 

Eulogies, s. f. pl. potrawy do 
poświęcenia posyłane, — gatu- 
nek chleba święconego w ko- 
ściele Greckim. 

Eumenide, f. Eumenida, iędza 
piekielna, furya, f. 

Eumorphes, s. m. pl. rodzay o- 
wadu chrząszczowego. 

Eunaqne, m. kastrat, rzezaniec, mm. 

Eupatoire, s. f. upatrek, kono- 
puica, ziele. 

Eupatrides, adj. et s. m. pl. u 
starożyt. członkowie niektó- 
rych dawnych i możnych fami- 
liy, których w Koryncie imie- 
niem tem od Plebeinszów od- 
różn 'ano. 

Eupepsie, s. f. w medyc. dobre 
trawienie. 

Eaphćmie, s. f. modlitwa Lace- 
demończyków. 

Euphemisme, m. Wyraz uśimie- 
rzaiący, m. 

Euphonie, f gładkość, f. wdzię* 
czność , j. dźwięk, głos przy- 
ieinńy, m. 


Euphoniqne, a. gładki, wdzięczny, ś 


przysemny. 
Euphorbe, Euphorbier, s. m. Eu- 
forbiia, roslina pełna mlecznego 
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‘soku, rośnie w ciepleyszych kra- 
iach Afryki. 

Euphorbiacćes, s. f. pl. w bota- 
nice rząd roślin, między któ- 
remi znaydnie się Eutorbiia. 

Euphorie, s. f. w medyc. ulga, 
iaką <chory po wypróżnieniu 
się doświadcza. 

Euphrade, s. m. u Greków bo- 
żek pociech progowy albo do- 
mowy. 

Euphraise, s« f. e. Eufraise. 

Euphrosyne, s. f. w mitologii Eu- 
 frozyna iedna ze trzech Gracyy, 
córka Bachusa i Wenery. 

Europe, f. Europa, f. —peen, 
nne, a. s. —peyski, — peyczyk, 

Europome, s. m. motyl samotnik. 

Eurythmie, f. piękny porządek, 
piękna proporcya w dziełach 
architektury, snycerstwa i ma- 
larstwa, równowaga, f. równo- 
miar, 77. 

Eustyle, s. m. w architekt. budo- 
wa, w którey słupy dobrze są 


umieszczone i należytey pro- 


porcyi. 

Euterpe,s. f. Euterpa, iedna z dzie- 
więciu muz przełożona nad 
poezyą pasterską i muzyką. 

Euthćsie, s. f. w medyc. mocny 
skład ciała przy urodzeniu. 

Euthymie, s. f. w medyc. spokoy- 
ność duszy, wesołość, spokoy- 
ność umysłu. 

Futrapćlie, s. f. sposób Żartowa- 
nia przyjemnie i dowcipnie etc. 

Eutrophie, s. f. w medyc. dobry i 
posilny pokarm. 

Eux, pr. m. pl. oni. 

Evacuation, f. ustąpienie woyska 
zkąd, opuszczenie, wypróżnie- 
nie, laxowanie, n. 

Evacuatif, ive, Evacuant, ante, a. 
wypróżniaiący, laxuiący. 

Evacuer, v. a. opuścić mieysce, 
ustąpić, wyyśdź z woyskiem, 
wypróżnić, laxować, — n. la- 

z 
xować. 

Evader (s), v. r. umknąć, uciec, 
wykraśdź się. 

Evagation, f. nieprzytomność my- 
sli, f. buianie myślami, z. 

Evaltonner (s), v. r. fam. pozwa= 
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lać sobie za wiele, silić się 
zbytnie pracować. 

Evaluation, J. oszacowanie, taxo- 
wanie, n. 

Evaluer, pv. a. 0-, szacować, ta- 
xować, wyrachować. 

Evalve, adj. w botanice mówiąc 
o łupinie nieotwieraiącey się, 
iako o orzechu etc. l 

Evangelique, a. ewangeliczny. 

Fvangćliser, v. a. et n. ewange- 
lizować, ewangelii uczyć. 

Evangeliste, ewangelista, 7». 

Evangile, m. ewangeliia, f. 

Evanie, s. f. w hist. nat. rodzay 
owadu pszczołowego. 

Evanouir (s), v. r. zemdleć, o- 
mdleć, zniknąć. 

Evanouissement, m. omdlenie, ze- 
mdlenie, z. 

Evantiller, p. a. Evantiller un 
contrat, opisać wartość dzie— 
dzictwa we wszystkich szcze- 
gółach. i 

Evaporation, f. wychodzenie pary 
etc., n. fig. lekkomyślność, nie- 
uwaga, nierozmyślność, f. 

Evaporć, ée, p. et a. wywietrzały, 
fig. lekkomyślny. 

Evaporer (5), v.r. wy-, zwietrzeć, 
wychodzić | (o. parze etc.) fig. 
rozpuścić się, ćvaporer son cha— 
grin, sa bile, ukoić smutek, 
gniew. 

Evasement, s. m. roezprzestrzenie— 
nie. 

Evaser, v. a. rozprzestrzeniać, roz- 
ciągać, s —, r.rozprzestrzeniać, 
rozszerzać się. 

Evasion, f. ucieczka, f. 

Evêché, m. biskupstwo, n. rezy- 
dencya biskupia, f. pałac bi- 
skupi, m. 

Evection, s. f. u dawnych Rzy- 
mian ceduła na wolne koni po- 
'cztowych zażywanie. 

Eveil, m. fam. doniesienie, prze- 
strżeżenie, 7e 1 

Eveillć, ée, a. fig. wesoły, źwawy, 
Żywy, baczny, ostrożny. 

Eveiller, v. a. o-, budzić, fig. 

.. -r .. 
pobudzić, wzbudzić, rozweselić, 
s’ —, r. obudzić się, ocucić się. 
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Evénement; m. konieć spiaty, 
przypadek, m. i 

Event, m. smak; zapach ze zgni- 
lizny pochodzący, mm. świeże 
powietrze, mieysce, n. fig. avoir 
la tête à P —, nieuważnym, nie— 
tozsądnym,lekkomyślnym bydź. 
Events, pl. oddech, m: odde- 
chowe dziury, skrzele, pl 

Eveotail, m. wachlarz, m. 

Evevtailliste; m. ten co wachlarze 
robi. 

Eventsire, m. kosz do owoców, m. 

Eventć, de, a. wywietrzały, fig. 
lekkomyślny. 

Eventer, v. a. wachlować, powie- 
wać, wiatr robić, przewiewać, 
przewietrzyć, fig.. zwietrzyć, 
zwąchać; wyśle'lzić, OS Y. 
wachlować się wachiarzem, wy- 
wietrzeć. 

Eveutoir, m. wachlarz kuchenny, 
wachel, m. 

Eventrer, v. a. wypstroszyć. 

Eventuel, elle, a. na przyszłe do 
prawdy podobieństwo maiące 
lecz niepewne przypadki przy- 
sposobiony. yy: y 

Eventuellement, ad. na przypadek, 
w przypadku. 

Evêque, m. biskup, m. | 

Everduimer, v. a. u cukiernika 
zdeyrmować skórę z migdałów i 
farbować ie zielono, — wy- 
ciskać sok zielony z czego. 

Evergète, s. m. w historyt imie 
dawane niektórym X'ążętom i 
Królom Syryyskim i Egipekim, 
następcom Alexaudra „W. 

Everrer, v. a. wyrznąCć psu rö- 
baka, żyłę zpod ięzyka. 

Everriatkuf, s. m. u starożyt. 
sukcessor który po zmarłym 
przo!tku obowiązany był wy- 
mistać dom jego dla odpę- 
dzenia strachów nocnych, Že- 
mures zwanych. | 

Evetsion, f. zburzenie, spusto- 
szenie, » 

Eerie, TE) o. mę sito waé, 
wszystkich sił do czego przy- 
łożyć. . l 

Eveux, adj. w rolnictwie o rodli 

wodę zatrzymuiąca, błotnista. 


i 
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Eviction, f. T. sądowe wyrugóe 


wanie (spędzenie) z posšes- 
syi, n. ; 

Evidemment, ads. oczywiście, 
tawnie. 


Evidence, f. oczywistość, ia^ 
sność, pewność, f. 

Evident, ente, a. oczywisty, la- 
wny, łasny. 

Evider, v. a. rzecz kształtniey= 
szą, piękuieyszą zrobić, wy- 
drążyć, wykrawać, T. 

Evier, m. pomywalnik, m. 

Evilaśse, s. mm. drzewo hebanowe 
na wyspie Madagaskarze. 

Evincer, v. a. T. sądownie wy- 
sadzić z possessyi dobra ia- 
kiego. 

Evirć, će, adj. w herbach nie 
maiący znamion płci. 

Eviter, v. a. unikać, strzedz się 
czego , s—, r. miiać się, ustę- 
pować. 

Evocation, f. zaklinanie duchów, 
T. przeniesienie sprawy przed 
insze sądy, m 

Evolution, f. T. obroty woysko- 
we, m. pl ewolucya, aaa 

Evolvale, CE rodzay roślin 
wieloszyykowych blizny poie- 
dyucze maiącychi. 

Evoquer, v. a. zaklinać, wzy— 
wać duchy, T. sprawę zkąd 
wytoczyć, pized insze sądy 

_ przenieść. 

Evulsion; s. f. w chirurgii wy* 
rywanie. 

Ex-, prp. (w sł. skład.), ex-; 
przeszły, dawny, Ex-Jćsuite, m 
exiezuita, rił. i 

Exact; acte, a. pilny, punktu- 
alny, doskonały. i 

Exactement, adv. pilnie, do- 
kładnie. | 

Exacteur, m. zdzierca, łupieżca 
poborowy, m. 

Exaction, f. zdzierstwo, łupieś 
stwo poborowe, z. 


Exacttude, f. pilność, pinktu= 
er : tr 
alność, doskonałość; f. 
Exagera tenr, 
rzecz iaką. 
Ixagćratif, ive; a. zwiększony; 
rozszerzony; 


m. zwiększaiący 
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Exagdration, f. zwiększenie sło- 
wami czego, 72. , 

Ex:gćrer, v. a. zwiększać, wię— 
kszem co, iak w rzeczy samey 
„iest, udawać. 

Exagone, $. m. v. Hexagone. 

Exaltation, f. podniesienie, pod- 
wyżŻszenie, czyszczenie, uza— 
cnienie, poprawienie, wynie- 
sienie na godność papiezką, m. 
fig. Wyuoszenie, n. 

Exaltć, ée, part. et adj. przesa- 
dzony, affektowany, — zapa 
lony. - 

Exalter, v. a. wynosić, wychwa- 
lać, wysławisć, fig. zapalić, 
ożywić, natchnąć , s—, 7. z3- 
grzać sobie głowę,  wpaśdź 
we fanatyzm, fanatykiem zostać. 

Examen, m. examin, Me 

Examinateur, m. examinator, m: 

Examiner, v. a. examinować, 
roztrząsać, rozważ'ć, oglądać, 
s—, r. badać siebie samego, 
doświadczać, probować. | 

Fxautherme, m. T. krosty, f. pł. 

FExantlation, s. f. w fizyce wy- 
prowadzenie powietrza albo wo- 
dy za pomocą pompy. 

Exarchat, s. m. Exarchat, część 
ziemi włoskiey w którey rzą- 
dził wielkorządźca od Cesarzów 
Greckich ustanowiony. 

Exarque, s. m. Exarcha, wiel- 
korządźca od Cesarzów Gre- 
ckich do Włoch wysłany. 

Exaspćration , J. gniew, m. za- 
wziętość, f. 

Exaspćrer, v. a. roziątrzyć, o= 

R 


r 
strzyć, 5 —, r. Tozgulewać, 


roziątrzyć się. 

Ex-assisiaut, ante, s. ten co był 
obecnym, towarzyszący. 

Exastyle, s. f. v. Hexastyle, 

Exaucement, s. m. wysłuchanie, 
zadosyć uczynienie, 

Exaucer, v. a. wysłuchać. 

Excarner, v, a. robić równe 
przedziały w zębach grzebie- 
niowych. | 

Excavation, fe wydrążenie, n. 
dót, za. ż 


Excedant, ante, a. resztuiący, 


zOstaiący, 
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Excedant, m. reszta, rzecz zby- 
waiąca, f. 

Excédé, ée, a. wysilony. 

Excéder, v. a. prze-, wykroczyćé, 
przestąpić, przechodzić, T.bić, 
ke 
r: " o Y 
zbić kogo, Jam. (qq.) s —, 
krzywdzić kogo, 8—, e (de 
gc.), przesilić się, nie zacho- 

r . 
wywać miary w czém. a. 

Excellement, adv. wyśmienicie, 

Excellence, ig wyśnienitość, za- 
cenos SE y 

sê, mość, f. (w. tytuł.), 
par—, osobliwie. 

Excellent, ente, a. wysmienity, 
zacny, wyborny. 

Excelleutissime, a. fam. bardzo 
wysmienity, 

Exceller, v. n. (en dans qc), 
bydź wybornym etc., przecho- 
dzić, przodkować, celować 
W czein. 

Excentricitć, f. w astronomii od- 
dalenie śrzodka 'elliptycznego 
toru planetowego od ogniska. 


Excentrigue, adj. w ieometryut 


mówiąc o kołach  iednego 
punktu śrzedniego niemaiących, 
, = r 
Excepte, prp. wyiąwszy, „oprócz. 
Excepter, v. a. zachować, wyy- 
Ld . . 
mować, wymawiać sobie co, 
Exception, f. wyięcie, zachowa- 
nie etc. sobie czego, m. wybieg, 
zarzut, m. odpowiedź, f. a 
P—, de, wyiąwszy, oprócz. 
Excès, zn. przebranie, niezacho- 
wanie miary, z. zbytek, nierżąd, 
zn. rozpusta, sw»wola, f. avec 
—, à P—, jusqua © —, zby- 
tecznie , bez miary. 
Excessif, ive, a. zbyteczny, bez- 
mierny, niepomiarkowany. 
Fxcessivement, adv. zbytecznie, 
niepomiarkowanie. 


Excitper, de, e. n. w sądach 
obmową się bronić, excypo- 
wać, wyymować. 

Excise, s. fe akcyza, podatek 
od Żywności, towarów, etc. 


Excitateur, trice, s. budziciel, 
ten co innych budzi, w fizyce 
Excytator, pręt metalowy gałką 
zakończony do przyciągania iskr 
elektrycznych. 
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Excitatif, ive, a. pornszalącyj 
zachęcaiący etc. 

Excitation, f- poruszenie, wzru- 
szenie, pobudzenie etc., z. 
Exciter, 9. a. poruszyć, Wzru- 

szyć, pobudzać, zachęcać. 

Exclamatif, ive, adj. w gram- 
matyce exklamacyyny, oznacza- 
iący wykrzyknienie. 

Exclamation, f. exklamacya, f. 
okrzyki, pl. wybuchnienie, m. 

*Exclure, v. a. wyłączyć, odda* 
lié. . 

Exclusif, ive, a. wyłączaiący, 
oddalaiący. | 

Exclusion, f. wyłączenie, odda- 
lenie, 7. "PN 

Exclusivement, ad. wyłączając, 
z wyłączeniem. 

Excommunication, f. klątwa ko- 
ścielna, zn. 

Excommunić, će, s. wyklęty, 
ten na którego klątwę kościel- 
ną włożono. 

Excommunier, v. a. klątwę ko- 
ścielną na kogo włożyć. 

Excoriation , f. T. przetarcie skó- 
ry, 7. 

Excorier, vw. a. skórę albo korę 
zdzierać. 

Excrement, m. plugastwo, n. 


guóy, m. pl — teux, teuse, a." 


do tego należący. 

Excresceuce, Excroissance, JT: 
guz, wrzód, m. 

Excreteur, adj. v. Exerćteire. 

Excrćtton, f. T. odbyt, rm. 

Exeretoire, a. T. odbytny. 

Excroissance, f. wyrostek , naro- 
stek, rm. 

Excubiteur, s. m. gwardyak pa- 
łacowy Cesarzów rzymskich. 
Excursion, f. wycieczka, f. wtar- 

gnienie w kray, n. 

Excusable, a. wymówki, przeba- 
czenia godny. 

Excusation, f. T. wymówka, ex- 
kuza, f. wymawianiesię i przy- 
taczanie dowodów, m. 

Excuse, f. wymówka, f. 

Excuser, v. a. wymawiać kogo 
z czego, wy-, przebaczyć (de 
gc), ss —, r. (de gc.) wyma- 


r 


wiać się z czego; zabraniać, 
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nie dozwalać, (sur gc.) wy- 
mawiać się czem, dawać cze- 
mu winę, (sur qc.) składać na 
kogo winę, 8*— de faire gc., 
wymawiać się z czego. 

Excussion, s. f. w medyc. ude- 
rzenie, wśtrząsulenie. 

Ex-definiteuv, s. m. duchowny 
który był definitorem. 

Exeat, s. m. zezwolenie biskupa 
kapłanowi dane na przeniesie- 
nie się do inney dyecezyi. 

Exćcrable, a. przeklęty, szkara- 
dny, przemierzły. 

Execrableiment, adv. obrzydliwie, 
haniebnie, szkaradnie. 


Exćcration, f. przeklęctwo, m. 


skaradność, f. 

Exćcratoire, a. przeklęty. 

Exćcrer, v. a. wypełnić, wyko- 
nać, spełnić, sprawić, grać, 
pokazywać, stracić, fantować, 
wyfantowywać, gwałtem wy- 
bierać, brać podatki. 

Exźćcuteur, m. trice, f. wyko- 
nawca, wykonywacz, sprawca, 
m. — de la haute justice, kat, 
mistrz, m. : 

Execution, f. wykonanie etc. 
n. sposób śpiewania, grania, m. 
exekucya, f. stracenie z. exe- 
kucya sądowa, f. zabranie dóbr 
dłużnika, m. 

Exćcutoire, a. exekucyyny, wy- 
konawczy, do wykonania, — 
m. rozkaz urzędowy na przy- 
muszćnie kogo, m. T. 

Exedre, s. m. u starożyt. miey- 
sce do którego zbierali się li- 
teraci albo uczeni. 


Exćgtse, f. T. wykładanie, tłu- 


maczenie, 7. — gete, m. Wy- 
kładacz, mm. — gótque, a. do 


wykładania służący. 

Exemplaire, a. przykładny, — 
m. wzór, "przykład, exem= 
plarz, m. 

Exemplairement, ady. przykła- 
dnie. 

Exemple, m. przykład, wzór, m. 
pat — , na przykład. 

Exemple, f. wzór do pisania, m. 
pisanie podług wzoru takie- 
go, ma 
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Exempt, empte, a. (de qc.) wol- 
ny, wyięty od czego, 

Exempt, m. gefreyter, m. 

Exempter, v. a. (q. de qc.) uwol- 
nić, wyzwolić chłopca, wyiąć 
kogo od czego, s>’ —, r. (de 
gc.), uwolnić się od czego, 
zaniechać, nie uczynić czego. 

Exemption, f. uwolnienie, wy- 
ięcie kogo od czego, n. 

Exercer, v. a. (qq. à qc.) wy- 
prawić, przysposobić, ćwiczyć, 
bawić się czem; sprawować, 
zawiadywać, odziewać, s —,r. 
(a) ćwiczyć się w czem; wpra- 
wiać sią w co. © 

Exercice, m. Ćwiczenie się wczem 
elc., ekercerunek , mm. sprawo- 
wanie, zawiadywanie, wyko- 
nywanie, n. agitacya, f. faire 
P —, ćwiczyć się w robieniu 
bronią, donner de P— a qq., 
zrobić do czynienia, naprzy- 
krzyć się komu, Exercices, pł. 
ćwiczenia rycerskie, z. pl. 

Exćróse, s. f. w chirurgii ope- 
racya chirurgiczna w którey się 
odeymuią szkadliwe części cia- 
ła, wyyrinowanie kul, strzał, etc. 

Exergue, s. m. na medalach lub 
jnonetach małe 1nieysce pod 
figurą do napisu iakiego zo- 
stawione, 

Exert, erte, adj. w botanice 

 sterczący, wywyższony nad 
części otaczaiące. | 

Exfoliation, f. T. odłupywanie 
kości, n. 

Exfumer, v. a. w malarstwie 
przyćmić tę część malowidła 
która zanadto była iskrawą. 

Ex-gardieu, s. m. Exgwardyan, 
zakonnik co był gwardyanem. 

Ex-general, s. m. były Generał. 

Exhalaison, f. wypuszezenie pary, 
wychodzenie zaduchów, z. 

Exhalation, s. f. w chemii wy- 
pędzenie i rozproszenie części 
lotnych z iakieykołwiek istoty 
za pomocą ognia. 

Exhaler, v. a. wydawać parę, 
wypuszczać zaduchy, fig. — sa 
colère, wylać gniew swóy, s* 

~ —, r. wychodzić, wywietrzeć, 
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w górę iśdź (o parze, zadu- 
chach), ukoić się, uśmierzyć się. 
Exhaussement, m. podwyższenie 
budy:ku etc., T. 
Exhausser, v. a. podwyższyć 
mur etc., T. f 
Exhaustion, s. $ w matematyce 
sposób dowbdzenia równości 
dwóch wielkości, okazuiąc, że 
ich różnica iest mnieysza od 
każdey oznaczoney ilości. 
Exhćrćdation, J. wydziedzicze- 
nie, 7. / 
Exherćder, w. a. wydziedziczyć. 
Exhibition, s. f. pokazanie, oka- 
zanie czego w sądach. 


Exhortation, f. ńapomnienie, za- ` 


chęcenie, z. 

Exhorter, v. a, (à qc.), napomi- 
nać, zachęcać, — qq. u la mort, 
przysposobić kogo do śmierci. 

Exhumation, f. wykopanie trupa, 
n. — mer, v. a. wykopać 
trupa. 

Exhydria, s. m. w fizyce gwał- 
towhy wiatr z chmury, z de- 
szczein wypadaiący. 

Exigeant, eante, a. wymagaiący, 
wyciągający. 

Exigęuce, f. potrzeba, f. 

Exiger, v. a. wyciągać, wyma- 
gać, wybierać. 

Exigible, a. o. co się prawnie 
można upomnieć, upominalny. 

Exigu, uć, a. jam. Szczupły, 
podły, mały. 

Exiguitć , /. nikczemność, szczu- 
płość, małość , f. 

Exil, m. wywołanie, wygnanie 
z kościoła, mieysce wywoła- 
nia, n. bieda, f. 

Exile, s. m. wygnany, z krain 
wywołany, fig. oddalony, meo- 
becby. 

Exiler, v. a. wywołać z kraiu, 
wygnać z krain, s—, r. od- 
dalić się. | 

Exilitć, s. f. nikczemność, sła- 
bość. 

Existant, ante, a. znaydniący się. 

Existóe, zawiłek o axamitowem 
liściu. 

Existence, f. bytność, f. ieste- 
stwo, 7. | 


Expansif, 
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Exister, vw. n. znaydować się, 
bydź. 

Ex-jesuite, S$. m. Exieznita. 

Exocet, s. m. pletwolot, ryba 
koścista, skrzelowata, brzu- 
chopłetwa, z rodzaiu tęposZo- 

wych. 

Exode, s. m. druga xięga starego 
test:inentu, zawieraiąca w so- 
bie wyyście Izraelitów z Egiptu, 
— u dawnych Gr:ków iedna 
ze czterech częsci tragedyi, 
w którey się rozwiązanie sztuki 
zawierało. 

Exoine, s, f- obmowa, — swia- 
dectwo prawne o niemożności 
osobistego stawienia się, 

Exoiner, v. a. wymówić kogo, 
usprawiedliwić z przyczyny nie- 
stawienia się osobistego. 

Exomide, s. f. u starożyt. szata 
grecka i rzymska o iednym 
rękawie, 

Exoinologtse, s. f. spowiedź pu- 
bliczna, iawna, 

Exomph»le, f. puchlina pępko- 
wa, f. 

Exophtalmie, s. f. wysunienie 
się oka z jamy oczney. 

Exorable, a. ubł.gany. 

Ezgrbit sranie) adv. zbytecznie, 

Exorbitant, ante, a. zbyteczny, 
miarę prze: w y- 

Exorciser, v. a. zaklinać czarta, 

Exorcisme, m. zaklinanie czar- 
ta, m. 

Exorciste, m. zaklinacz czarta, m. 

Exorde, m. wstęp, początek, m. 

Exostose, f. puchnienie kości, 
n. ybi na kości się osa- 
dzaiąca wa 

Exotéri ique, GO. pospolity, do 
po'ęcia wszystkim, pubiiczny, 

Exotigue, a. cndzoziemski. 

Expansibilitć, f. ciągłość, roz- 
ciąganie się, 72. 

Expausible, a. ciągły, ciągnący 
się. 

ive, a. rozciągaiący. 

Expavsion, f. przeciąg, m. roz- 
ciągłość, f. 

Expatriation, f. opuszczanie do- 
browolne oyczyzny, EEE 
WANIE, Me 


ExXPE 
Espatrier, v. a. wywołać , wy- 
gnać z oyczyzny, s” Tr. pOg 


rzucić oyczyznę, wyyśdź z niey. 
Expectant, m. expektaty vę ma- 
iący, wakańsi oczekuiący. 


Expectatif, ive, a. expektatywę 
daiący. 

Expectative, f. expektatywa, 2 

Expectorant, ante, q. piersi z fle— 


giny czysczący. 

Expectoration , : 
flegmy z piersi, z. 

Expectorer, v. a. flegmę wyrzu- 
cać, w prow adaa. 

Expedient, m. sposób, m. droga, 
f. >= q. pożyteczny, sposobny. 

Expćdier „VP. a. przyspieszyć, po- 
śpieszyć, prędko sprawić, w 
prawić, dokończyć, zrobić, 
wygołtować, cewka posłać, 
na tamten świat prędko kogo 
wysłać. 


wyrzucanie 


Expćditeur, m. posyłaiący to- 
Wary, m. 

Expéditif, ive, a. sprawny, 
prędki, l 


Expédition, f. przyspieszenie, 7, 
pośpiech, m. sprawienie, Wwy- 
prawienie, odesłanie etc., 7e 
woienna etc. wyprawa, odpra- 
wa, f. 

Expéditionnaire, s. m. ten co 
w kaucellaryi papiezkiey listy 
i akty wyprawuie, w bsórach 
admunistracyynych ten co u- 
rzędowe wydaie kopiie. 

Expérience, f. doświadczenie, do~ 
znanie, n. proba, f. 

Expćrimental, ale, a. 
świadczeniu zawisły. 


na do- 


Expćrimenteć, 
świadczony, 
doszły. 

Expérimenter, v. a. spr obować, 
— n. doświadczyć, 


', p. et a. do- 
doznany, biegły, 


doznać. 

Expert, erte, a. doświadczony, 
biegły, świadomy. 

człowiek na czem 

się, ' doświadczony 


Expert, m. 
znający 
w czein. 

Expertise, f. ogłądanie, doświad- 
czanie przez znaiących, 
głych w sztuce, m. 
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Expiation, f. pokuta, f. odpo- 
kutowanie, z. 
Expiatoire, d. Oczyszczaiący od 


grzechów. 
Expier, v. a. odpokutewać. 
kExpilation, M T. — dherćdite, 


skradzenie niektórych rzeczy 
sukcessyynych , z. 

Expiration, f. zeyście, upłynie- 
nie czasu etc.; oddychanie, z. 
dech ostatni, Życia zgon, m. 

Expirer, v. n. skonać, konać, 
umierać, fig. kończyć się, wy- 
chodzić, upływać, — a, du- 
cha, dech wypuścić. 

Explćuf, ive, adj. w gramma- 
tyce mówiąc o słowach do 
frazesu iakiego niepotrzebnie 
włożonych. 

Explicable, a. wykładany. 

Explicatif, ive, a. wykładaiący. 

Explication, f. wykład, mm. wy- 
kładanie, z. ! 

Explicite, a. iasny, wyraźny. 

Explicitement, ad. iaśnie, wy- 
raźnie. 

Expliquer, v, a. wykład:ć, tłu- 
maczyć, dadź do zrozumienia, 
8 —, r. powiedzieć zdanie 
swoie, | 

Exploit, m. czyn wielki, m. 
dzieło rycerskie. n. wypełnie- 
nie “rozkazu sądowego. przez 

ą ; 
WoOZnego, Tl. 

Exploitable, adj. co się urzędo— 
wie zaiąć i przedadź može, —- 
używalny, mogący się «brobić 
i przedadzź. 

Exploitant, adj. m. o wożźnych 
sądowych nakaz zwierzchno- 
ści pełniący. , 

Exploitation, f. użytek z maię- 
tnoścu iakiey, rn. 

Exploiter, v. n. wypełniać na- 
kazy urzędowe (o woźnych). 
Explorateur, m. śpieg, b>dacz, m. 
Exploratiov, s. f. w chirurgii o- 
patrywanie rany, wrzodu etc. 
Explorer, v. a. zwiedzać, odwie= 

dzać, rożtrząsać. oglątiyć. 

Explosion, f. wybuchnienie po~ 
wietrza ściśnionego, n. huk 
ztąd pochodzący, m. wybu- 
chnienie wulkana, z. m. — é- 
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lectriqne, uderzenie elektry- 
czne. 

Expolition, s. f. w retoryce przy- 
ozdobienie mowy używaiąc ro- 
zmaitych wyrażeń dia wytłu- 
maczenia iedney rzeczy aby ią 
snadniey zrozumiano. 

Exponce, s. f. zrzeczenie się dzie- 
dzictwa za długi na nićm o- 
parte. 

Exponentiel, elle, adj, w algebr. 
maiący, wykładnika, — pod- 
niesiony do potęgi wskazaney 
przez wykładnik. 

Exportation, J. wywóz, m. wy- 
"wożenie, n. | 

Exporter, v. a. wyprowadzać. 

Exposant, ante, s. w sądach sup- 
plikuiący o co. 

Exposant, S m. w matematyce 
liczba  wyrażaiąca stosunek 
dwóch innych liczb, ałbo wy- 
kładnik oznaczaiący potege. 

Exposé, m. wystawienie, n. 
wniosek, m. . 

Exposer, v. a. wystawić, wyło- 
Żyć, roznosić, wydawać fał- 
szywe pieniądze, budować, o= 
brócić etc., leżeć ku' wscho— 
dowi etc., wystawiać, przekła- 
dać, rozpowiadać, wykładać, 
tłumaczyć, wystawiać na nie- 
bezpieczeństwo, s*—, r. wy- 
stawiać się na niebezpieczeń- 
stwo. 

Exposition, f. wystawienie, wym 
kładanie, tłumaczenie, poło- 
żenie, obszerne opowiadanie 
etc., n. 

Exprès, m. posłaniec umyślny, m. 

Expres, esse, a. umyślny, osobli- 
wy, iasny, wyraźny. Expres, 
ad. wyraźnie, umyślnie. 

Expressćimeat, ad. wyraźnie, u- 
imyślnie. 

Expressif, ive, a. wyrsźny, peł- 
ny wyrażenia, dobitny. 

Expression, f. wyciskanie, wy- 
tłaczanie, z. wyraz, m. wyra— 
oe 
Żenie, n. 

Exprumoble, a. co słowami wy- 

: 
razı možna. 

Exprimer, v. a. wyciskać, wy- 
tłaczać, wyrazić, 


w mę 


T 


"=" 
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Ex-professo, ad. ze wszelką pil- 
nością, umyślnie, 

Expropriation, s. f.  wyzucie 
z własności. 

Exproprier, v. a. wyzuć kogo 
z iego własności. 

Expulser, v. a. wygnać, wypę- 
dzić, wyrzucić, wyprowadzić. 
Expulsif, ive, a. wyrzucaiący 

etc. 

Expulsion, f. wygnanie etc., n. 

Expultrice, adj. w medyc. wy- 
pędzaiący, wyprowadzaiący ze- 
wnątrz. 

Expursation. s. f. w astronomii 
o zaćinieniach xiężyca wystę- 
powanie z cieniu ziemi, lepsze 
słowo ćmersion. 

Expargatoire, adj. index expur- 
gafoire, katalog zabronionych 
x'ążek'w Rzymie. 

Exquima, s. m. inata małpa zro- 
dzaiu chwytnoogonowych Sa- 
pajous zwanych. 

Exquis, ise, a. wyborny, przedni. 

Exsiccation, s. f. w chemii wy- 
schnięcie, osuszenie. 

Exsuccion, s. f. w medyc. ssanie. 

Fxsudation, s. f. pocenie się, v. 
_Exsuder. 

Exsuder, e. n. w medyc. wystę- 
pować w postaci potu, iako 
krew gdy niekiedy przez pory 
występnie. 

Extase. f zachwycenie, n. 

Extasie, de, a. zachwycony, w za= 
chwyceniu będący. 

Extasier, p. a. w zachwycenie 
wprawiać, s —, r. w zachwy- 
cenie; wpadać, odchodzić od 
siebie. 

Extatigne, a. zachwycony, w za- 
chwyceniu będący, ztąd po- 
chodzący. 

Extemporanć, ée, adj. we far- 
macyi mówiąc o lekarstwaeh 
przez doktora przepisanych, 

różniących się od tych, które 
się w aptece znayduią, a które 
się nazywaią compositions of- 
ficinales. | 

Extenseur, s. et adj. w anatom. 
muszkuły do wyciągania słu- 
zące. 


EXTR 


Extensibilitć, f. rozciągłość, f. 

Extensible, a. rozciągły. 

Extension, f. roz-, wyciąganie, 7, 

Extćnnation , f. ubywanie sił, n. 
słabość, f. 


ld 


Exténué, ée, a. osłabiony, schu- 
dły. 

Extenuer, v. a. osłabić, wysilić, 
uymować siły. 

Extćrieur, eure, a. powierzcho- 
wny, powierzchny, pozorny. 
Extćrieur, m. powierzchowna po= 
stać, powierzchowność etc., f. 

r 
pozór, m. , 

Exterieurement, adv. powierz- 
chownie. 

Exterminateur , ,7z. pustoszyciel, 
niszczyciel, m. 

Extermination, f. zniszczenie, 
wygładzenie etc., n. | 

Exterminer, v. a. niszczyć, wys 
gładzić, wykorzenić. 

Externe, a. powierzchowny, po- 
wierzchni. 

Externes, s. m. pł. ci co na pen- 
syt nie będąc utrzymywani 
przychodzą tylko na naukę. 

Extinction, za-, wygaszenie, 

A : 
n. fig. zgasnienie, wygaszenie, 
zniesienie, 72. 

Extirpateur, m. znosiciel, niszczy- 
ciel, m. 

Extirpation, f. wykorzenienie, wy- 
gładzenie, n. 

Extirper, v. a. wykorzenić, wy- 
gładzić. 

Extispice, s. m. wieszczek z trze- 
wów zwierzęcych. 


Extispicine, s. f.  więszczenie 


z trzewów. 

Extorquer, v. a. wymuszać, wy- 
ciskać co na kim. 

Extorsion, f. wymuszenie, wyci- 
snienie, zdzierstwo, n. 

Extra-axillaires, adj. f. pl. w bo- 
tanice o kwiatach z kątów 
między gałązkami wyrastaią- 
cych. 

Extractif, s. m. w chemii istota 
do składu roślin wchodząca. 
Extraction, f. wyciąganie, doby- 
wanie, pochodzenie, 7. ród, 

dóm, m. 


Extracto- résineux, euse, adj. 
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w chemii z istoty do składu 
rośli» wchodzącey i żywicy 
złożony. i 

Exuadition, $. f. wydawanie wza- 
jemne rządowe więźniów, kry- 
minalistów etc. 

Fxtirados, s. m. w architekt. o- 
błączystość sklepienia zwierz- 
chnia. 

Extradossć, ée, adj. sklep z wy- 
równaną cbłączystością zwierz- 
chnią. 

*Exuraire , v. a. „wyciąg ać, doby- 
wać, wypisać, wypis, zbiór 
zrobić. 

Extrait, m. wypis, zbiór, m. T. 
extrakt, m. 

FExuajudiciaire, a. niesądowy. 

Extraordinaire, a. nadzwyczayny, 
niezwyczayny, <=" OCZĘCZ NIE 
zwyczayna, f. przypadek nad- 
zwyczayny, poci nadzwy- 
czayny, przydatek do gazety. 

Extraordinairement , adv. nad- 
zwyczaynie. 

Extrapassć , ee, adj. w malarst. 
nienaturalny, — przechodzący 
granice przyrodzenia. 

Extravagance, f. głupstwo, n. 
brednie, pl. 

Extravagant, ante, a. głupi, bła- 
zeński, bałamucki. 

Extravagantes, s. f. pł. konsty- 
tucye papiezkie do prawa ka- 
nonicznego dodane. 

Extravaguer, v. a. bałamucić, 
De. pleść. 


- Extravasation, s. f w medyc. 


ruch, przez który krew z na- 
czyń swoich wypływa, — w bo- 
tanice wypływanie soków z na- 
czyń właściwy ch. 

Extravasé, će, par. et adj. wy- 
płyniony z naczyń. 

Extravaser, s'exlravaser, V. 7». 
mówiąc o krwi i humowach 
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wypłynionych ze zwyczaynych 
naczyń. 

Extravasion, v. Extravasation. 

Extwaversion, s. f. w chemii o- 
kazanie, rozbiór ile w czćm 
znayduie się soli, alkali, albo 

z 
WASOW. 

Extrême, a. straszny, niezmierny, 
przesadzony. 

Extrêmes, m. pl. rzeczy sobie 
przeciwne, f. pl. 

Extremement, ad. nadzwyczay, 
nadzwyczaynie, iak naybardziey. 

Extrćme-onclion, f. ostatnie po- 
mazanie, 7. 

Extrómitć, f. ostatnia (rzecz), f 
koniec, ostatni moment, czas, 
m. ostatnia bieda, f. 

Extremitćs, pl w malarstwie 
ręce i nogi, o koniu dolne 
części wszystkich czterech nóg 

Extrinseque, a. powierzchni. 

Extumescence, s. f. w medycyne 
początek nabrzmiałości. 

Exubćrance, f. zbyteczna obfi- 

> 
tosc, Je 

WN adj. w medyc. enfant- 
ćxubere, dziecko od piersi 
odłączone. 

Exuder, w. Exsuder. 

Exulećratif, ive, adj. w medyca 
wrzody sprawuiący. 

Exulcćration, f. iątrzenie, z. 

Exulcćrer, v. a. roz-, iątrzyć. 

Exultation, s. f. radość nadzwy= 
czayna (vieux). 

Exulter, p. a. drżeć z radości, 
(vieux). 

Ex-votv, f. fundacya ete. z u- 
czynionego ślubu pochodząca, fs 

Ezan, s. zapowiedzenie modlitwy 
u Turków. 

Eztéri, s. m. kamień Mesykański, 
gatunek iaspisu zielonego czer- 
wono nakrapiany, 
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Fa, s. m. Fa albo F, głos muzy- 
czny czwarty. l 

Fabagelle commune, s. f. v. Fa- 
bago. 

Fabago, s. m. kapary, roślina. 

Fabaries, s. f. pl. ofiary w Rzy= 


mie czynione, na górze Celien, na 


cześć bogini Karny, Żony Janusa. 

Faber, ou Forgeron, s. m. kowal, 
ryba morska. 

Fabien, s. m. Fabiian, zmie. 

Fable, f. bayka, mitologiia, po- 
wiesć, baśń, plotka, /. 

Fabliau, m. bayki, fraszki wier- 
szem pisane, pl. 

Fabricant, m. fabrykant, m. 
F.bricateur, zr. robiący co, mincarz 
fałszywe biiący pieniądze, m. 
Fabrication, f. robienie czego, N. 

robota, f. 

Fabricien, s. m. zawiaduiący spra- 
wami doczesnemi parafii, prze- 
łożony nsd budowami kościel- 
nemi, e. Fabrique. 

Fabrique, f. fabryka, robota, f. 
robienie, budowanie budynków 
kościelnych, z. dochody, pie- 
niądze na to przeznaczone, m. 
pl. mennica, f. 

Fabriquer, v. a. robić, bić pie- 
niądze, knuć, wymyśleć. 

Fabulensemeut, adv. baiecznie, 

Fabuleux, euse, a. baieczny. 

Fabuliste, zn. pisarz baiek, m. 

Facade, f. facyata, ściana prze- 
dnia budynku, f. 

Face, f. twarz, f. oblicze, m. 
strona rzeczy, płaszczyzna, fa- 
cyata, ściana, sttona przednia, 
J. fg. okoliczność, postać, f. 
położenie, m. en face, a la face, 
"w obecności, naprzeciw, — face à 
face, ieden uaprzeciw drugiernu. 

Face, a. fam. bien —, mal —, 
(człowiek) piękuey, brzydkiey 
twarzy. 

Facetie, f. Żart, m. trefność, f. 

Facćtieusement, adv. żartobliwie, 
trefnie. 

Facétienx, euse, a. żartobliwy, 
trefny. 


Facette, f. strona rzeczy mała, 
szybka, KĘ | 
Facetter, o. a. w Szybki kamień 
rznąć, szlufować. i 
z ie $> p 1 . 
Fichć, de, a. markotny, rózgnie 
wany. 4 
4 . 3 . 
Fåcher, v. a. rozgniewać, gnie- 


r r . 
wać, kłopotać, martwić, żało- 
j 


4 . 
wać czego, s” —, r. gniewać 


. pr 5 ? k 
się, gryźć się, martwić się, 
. r 

rozeniewacć słę. 


Facherie, $. f. smutek, nieukon- 


tentowanie, boleść. 

Ficheux, euse, a. przykry, ciężki, 
trudny, niespokoyny, markatny. 

Facheux, euse, s. natręt, nudnik. 

Faciende, Jof am. facyenda, f. 

Facile, a. łatwy. miły, przyie- 
mny, powolny, zbyt fołguiący. 

Facilement, adv. łatwo, z łatwo- 
suq- J 

Facilité, f. łatwość, przyiemność, 
powolność, f. i 

Faciliter, o. a. ułatwiać. 

Façon, f. gatunek, sposób, kształt, 
wzor, m. forma, postać, za- 
płata od roboty, uprawa, f. 
sposób robienia, m. F.cons, pl. 
zbyteczne komplementy, 'cere- 
monne, wątpliwości, pl de 
facon que, ad. tym sposobem, 
w ten sposób, tak iż, że. 

Faconde, s. f. wymowa, ozdoba 
mowy, (vieux). 

Faconnć, ée, par. et adj. etoffe 
laqonnće, — materya Wzorzy- 
sta z figurami wyrabianemi. 

Fagonner, v. a. formować, kształ- 
tować, uprawiać, fig. wypole- 
rować, wykrzesać, (à qc.) przy 
zwyczaić do czego, — n. Jam. 
komplementy stroić | 


` e \ . . ą 
Facounerie, s. f. sposób robienia 


imaieryi wzorzystey. 

Faqonnier, ière, a. komplemen- 
Cista, m. 

Facteur, mn. faktor, listy z po- 
czty roznoszący, m. — d'or= 
gues, de clavecin, organista co 
organy, klawikorty robi, zn. 

Factice, a. kunsztowny, robiony. 


gient, 
pla 
MÓW 
feton y 
bleya; j 
'ytioonau 
je Sl 


ntong e, 
MA 
Jytorerte, 
‘gotan 
Nb m 
tu, & 
r sado 
zranić. 
ANTE, 6 | 
peki 2a} 
it ceny, 
Aw 
mbioni, 
tla fac 
ibsuą cer 
dinie, 
nie, $ 
kńcu. 
tif, l 
wé, na 
we, fi 
Mymiot, 
dhut n 
kmi, m 
lufę, f. 
ibise, fi 
LUW/A 
b, a ni 
twny, 
up, 
żu, f, r 
KNO, 7, 4 
| wesna, 
AL M Y 
lim, pe 
l, m ] 
stwo, 
zę, m 
Ale w I 
go, Í. 
alle, 
vebrósta 
Met, p, 
i Wiąz 
 ltać, 
AUR, y 
Męłący, 


FAGO 


Factieux, ense, a. burzliwy, nie- 
spokoyny, buntowny, — m. 
buntownik, zn. | i 

. Av 

Faction, f. warta, straź, strona, 
fakcya, f. bunt, m. 

Factionnaire, z». żołnierz na war- 
cie stoiący, re. 

Factorage, s. m. zapłata faktorom, 
kommissantom. 

Factorerie, f. faktorstwo, m. 

Factoton, m. kochanek, fawo- 
ryt, m. 

Factum, s. m. krótkie całey spra- 
wy sądowey przełożenie albo 
zebranie. 

Facture, s. f. faktura, reiestr ku- 
piecki zapisywanych towarów i 


ich ceny, — w szt. pięk. spo- 
sób, w iakim iest rzecz iaka 
zrobiona, — vendre sur le pied 


de la facture, — przedadź za 
własną cenę, t. i. ile samemu ko- 
-sztnie. 
, . 

Facule, s. f. światła plama na 
słoncu. 

Facultatif, ive, adj. daiący wła- 
sność, nadaiący przymiot, 

, . (24 

Faculté, f. siła, własność, moc, 
przymiot, dar, zn. prawo, m. 
oddział nauczycielów na aka- 
demii, m. Facultés, pł. maię- 
tność, f. 

Fadaise, f. głupstwo, błazeń- 
stwó, N. 

Fade, a. niesmaczny, fig. nie- 
stosowny, przykry, słaby, smie- 
szny. 


Fadeur, f. niesmak, m. fig. głu- 


pstwo, 72. chwała nieprzyzwoita, 
smieszna, f. 

Fagot, m. wiązka drew, chróstu, 
f. fam. pęk, m. wiązka, f. fa- 
got, m. Fagots, pl. fig. Jam. 
głupstwo, błazeństwo, 72. 

Fagotage, m. drew, chróstu wią- 
zanie w wiązki, m. zapłata od 
tego, f. 

Fagotaille, s. f. cembrowanie 
z chróstu grobli w stawie. 
Fagoter, v. a. chróst, drwa w wią- 
zki wiązać, Ta fig. fam. po- 

mieszać, smiesznie ubierać. 

Fagoteur, mm. drwa etc. w wiązki 
wiążący. 
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Fagotin, m. małpa w suknie u- 
brana, f. błazen u ciarłatana, 
m. fug. figlarz, Żartownik, m. 

Fagotine, s f. mały zbiór iedwa- 
biu prywatną własnością bę- 
dący. 

Fagoue, f. gruczół, m. 

Faguenas, m. smród z potu po- 
chodzący, m. 

Faible, a. słaby, lekki, — m. sła- 
bość, słabizna, f. słabe miey- 
sce, n. | 

Faiblesse, f. niedola, słabość, 
wada, ułomność, mdłość, f. 
omdlewanie, n. 

Faiblir, v. n. 0-, słabieć, o=, sła- 
bnąć. 

Faience, f. farfury, pl. farfura, f 

Faiencerie, f fabryka farfurowa, ; 

Faiencier, m. ière, f. farfurami 
haudlniący, m. ł 

Faille, s. f. w mineralogii roz- 
rzucanie, zawalenie Żyły kopal- 
ney przez Osunienie góry. 

Failli, m. bankrot, m. 

Failli, ie, par. et adj. A jour —, 
przy schyłku dnia, c'est une 
affaire —, uchybiony zamysł, 
— jour a coup —, gdy ieden 
gracz chybi drugi go zastępnie, 
w herbach chevrons —, balki 
w górze przełainane. 

Faillrbilite, f. omylność, 7 

Faillible, a. omylny, co błądzić 
może. 

*Faillir, v. z. zbłądzić, zgrzeszyć, 
wykroczyć, oszukać się, omy- 
lić się, skończyć się , wygasnąć, 
0-, słabieć, (4...,) bez mała.. 
prawie, ledwieco nie..., zban- 
krotować. 

Faillitć, f. zbankrotowanie, n. 

Failloise, s. f. w maryn. mieysce 
gdzie słońce zachodzi. 

Faim, f. głód, m. chciwość, f. 
Faim-valle, f. wilcza choroba, f, 
głód wilczy, m. (o koniach). 

Faine, f. buczyna, f. 

Fainćant, ante, a. leniwy, gnuśny. 

Fainćanter, v. n. Jam. próżnować, 
gnusnieć. 

Fainéantise, f. gnuśność, próżno- 
V:anle, 72. 

*Faire, a, a, robić, czynić, spra- 


+ 
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wić, cenić, przedawać, dadź, 
sprawić, Że...., faire-, kazać, 
dadź co „zrobić, (q. a qe.) przy- 
zwyczaić kogo de czego, avoir 
4 —, (de), potrzebować, n'avoir 
que —, (de), nie potrzebować, 
DE =, que „.., nic nierobić, tyl- 
ko...,ne — que de..., dopiero 
nie długo temu, Że..., — n. 
zgadzać się, stosować się, il fait, 
v. I. (znaczy iest, lecz rozma- 
"cie się tłumaczy), se —, r. 20- 
stać, stać się, zdarzyć się, robić 
się, wykrzesać się, dobrych na 
bywać obyczniów, udawać, (a 
ge.) „przyzwyczaić się, przywya 
nąć do czego. 

Faisable, a- „podobny, potrzebny, 
co uczynić, zrobić trzeba, mo= 
žna. : 

Faisan, m. bažant, m. poule fai- 
sane, f. b. samica, f. 

Faisances, s. f- pl. pańszczyzna, 
Pub ordia 

Faisandeau, m. bażancię, n. 

Faisander, e. n. et se —, r. zwie- 
rzyną cuchnąć, smakować. 

Faisandtrie, f. bażantarnia, f. 

Faisandier, mm. bażantarnik, rm. 

Faisceau, m. pęk, m. w optyce 
zbiór promieni światła z ka- 
Żdego aświeconego punktu wy- 
chodzących, i na wszystkie 
strony rozchodzących się, wią- 
zka, f. 

Faisceaux, pl. znaki zwierzchno- 
ści u starożytnych Rzymian, 
pęk lasek związany ze siekierą 
we śrzodku. 

Faiseur, m. ense, f. robotnik, 
twórca, robiący rzecz iaką, zm. 

Faisse, s. f. śrzodek koszowy wy- 
pukło plecion 

Faisselle, f. tworzydło (do sé- 
rów); n. 

Faisserie, f. robota koszykowa 
Erę ak oy- 

Faissier , E koszi wank, m. 


Feit, T p: a Pióny” gotowy, 
uczyniony, przystoyny, piękny, 
wzrostu lakiego, dorosły. 

Fait, m. uczynek, przypadek, m, 
de —, ad. zapewne, pewnie, 
w rzeczy samiey, eu — de, ad. 


4 


FALL 


względem, co się tycze, co 
do, si—, ad. fam. nie inaczey, 


pewnie. 

Faitage, s. m. szczyt, dach nad 
kam, — (koo do składu 
/wierzchniey części ` budowy 
wchodzące, — 

Faitard, s. m. leniwy.. 


Pode. s. fa próżnowanie, 
nikczemność, lenistwo, (vieux). 

Faite, m. szczyt, wierzch dachu, 
wierzchołek , szczyt, m. 

Faitiere, f. gąsior (na dachu), m. 

Faix, m. ciężar, m. 

Fakir, ou Fagquir, s. m. Fakir, 
mnich mahometański iałmużną 
Żylący. 

F.labriquier, s. m. v. Micacoulier. 

Falaga , s. f. żerdź ze sznurowe- 
mi petlami, do którey w Al- 
gierze, przywiązawszy za nogi 
winowaycę, biią go kiiami w po- 
deszwy. 

Falaise, s.f. skała albo góra 
prostopadle nad morzem wy- 
niesiona. 

Falaiser , v. n. la mer falaise, — 
bałwany rozbiiaiące się o ska» 


łę, — brzeg tłuc, — na brzeg 
wyrzucać falę. 
Falarique, s. f. u starożyt. dzi- 


ryd smolnetni pakułami okrę- 
cony i zapalony, do zapalania 
drewnianych nieprzyiacielskich 


fortyfikacyy. 
Falbala, m. falbana, f. 


Falcade, s. f. podginanie tyle 
nych m w biegu wstrzyma- 
nego, albo cofaiącego się ko- 
nia. 

Falcaire, s. m. Żołnierz krzywy 
pałasz noszący. 

Falcidie, qusrte falcidie, s. f. 
w prawie Część czwarta całego 
dziedzictwa dziedzicowi nale- 
Żąca, która podług proporcji 
nagrodzić się powinna, gdyby 
testameutarz nad trzecią część 
odkazał. 

Falciforme, adj, w anatomii 

maiący kształt kosy. 


Fallace, f. v. tromperie fourberie, 
fraude. 
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Fallacieusement, ady, nierzetel- 
nie, obłudnie. 

Fallacieux, euse, adj. zwodniczy, 
obłudny, mićrzetelny, oszuku- 
jący, zdradliwy, chytry. 

*Falloir, v. ¿ musieć, potrzebo- 
wać, trzeba, potrzeba, s'en —, 
braknąć, nie dostawać, il sen 
faut beaucoup, peu, que, wie- 
le do tego braknie, o włos, 
mało co nie..., 

Falltranck, s. m. trunek Szway- 
carski z namoczonych ziół na 
rany pomocnych. 

Falot, m. latarnia wielka (na 
tzonku), f. kaganiec, m. 

Falot, ote, a. fum. śmieszny, 
głupi. 

Falotier , m. człowiek latarnie za” 
 palaiący, m. 

Falourde, f. pęk drew, m. 

Falque, s. f. o koniu w biegu 
wstrzymanym, kilka razy tylne 
uginać nogi. | 

Falquer, © n. nagle konia wstrzy- 
mywać Że się aż tyłem uginać 
musi, 

Falsificateur , m. fiłszerz, m. 

Falsification, f. zfałszowanie, m. 

Falsifier, w. a. zfsłszować. 

Falun, s. m. końchy, skorupy 
potłuczone w pewney głębo- 
kości ziemi znaydniące się, do 
nawozu z'miast iłu używane. 

Fime, f. T. sława, wieść, f. 
mienie, 72. 

Famć, ée, a. bien ou mal —, 
dobrey, złey sławy. 

Famćligue , a. głodny. 

Fameux, euse, a. sławny, zawos 
łany, osławiony. 

Familiariser, (se) v. r. poznać 
się z czem, przywyknąć do 
czego, wdawać się, bratać się, 
(ge.), wprawić się w co, po- 
znać co zupełnie. 

Familisrite, f> poufałość, f. 

Familier, ière,. a. poufały, tła- 
twy, snadny. 

Familier, s. m. w Hiszpanii u- 
rzędnik inkwizycyi aresztuią 
cy oskarżonych. 

Familićrement, adv. poufale. 
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Famille, f. familiia, f. dóm, 
ród, m. 

Familleux, ense, adj. u sokolni- 
ków un faucon familleux, — 
sokół zawsze ieśdź chcący. 

Famine, f. głód wielki, po- 
wszechny, m. 

Fanage, m. przewracanie, susze- 
nie siana, 7. 

Fanaison, v. Fenaison. 

Fanal, s. m. wielka latarnia na 
przodzie okrętu. — Ognie na 
wysokich wieżach nadmorskich 
zapalone. 

Fanatique, a. fanatyczny, — m. 
fanatyk, m. 

Fanatisme, m. fanatyzm, m. 

Fanchon, m. Franuś , m. 

Fane, f. listek rośliny iakiey, m. 

Faner, v. a. przewracać, rozrzu- 
cać siano, pokos na łące, su- 
szyć, zwiędłem robić, se —, 
r. uschnąć, schnąć, więdnąć. 

Faneur, m. euse, f. robotnik 
siano na łące przewracaiący, m. 

Fanfan, m. f. Jam. dzieciątko, n. 

Fanfare, f. wąbienie, n, dźwięk 
trąby, kotłów etc., m. ` 

Fanfaron, m. samochwalca, fan- 
faron, m. — a. chełpliwy. 

Fanfaronnade, Fanfaronnerie, F. 
chełpliwość, f. chełpienie się, r. 

Fanfreluche, /. T. bagatelki, fra= 
szki do stroiu, f. pł. 

Fange, f. błoto, z. kał, muł, m. 

Fangeux, euse, a. błocisty, ka- 
łużysty. 

Fanion, m. chorągiew przed za- 
wodami woiennemi niesiona, f. 

Fanon, s. m. skóra u byka pod 
szyią wisząca, podgardłek wo- 
łowy obwiesisty, — broda wie- 
lorybia z którey fiszbin robią, 
— manipularz kapłański, — 
chorągiewka u proporca. 

Fantaisie, f. fantazya, myśl, wola, 
chęć, ochota, krnąbrność, f. 
upór, m. 

Fantasque, a.głupi, fantastyczny, 
dziwny, uporny. 


Fantassin, m. Żołnierz pieszy, m. 


piechota, f. 
Fantastique, a. fantastyczny, zmy- 
ślony, fałszywy. 
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Fantastiquer, v. n. robić co po- 
dług swey fantazyi o reguły 
się nie pytaiąc. 

Fantine, s. f. część kołowrotka 
czyli motowidło do przędzenia 
iedwabiu z iedwabniczych orze- 
chów. > | 

Fantoeccini, s. m. pl. maryonetki, 
figury drewniane ruchome za 
Pomocą drotów. 

Fantôme, m. strach, m. fig. wiatr, 
dym, m. cień, f. 

Fanton, s. m. łańcuszki komi- 
nowe. 

Fantons, pl. pręty Żelazne które 
się w wiązkach od bo do 100 
funtów przedaią. 

Fanum, m. bożyszcze, n. . 

Faon, (fan), m. ielonek , danie- 

"lek, m. 

Faonner, (fanner), v. n ocielić 
się (o łaniach, sarnach). 

Faquin, m. hultay, m. 

Faquinerie, f. podły, nikczemny 
uczynek, nu. 

Faquir, s. m. v. Fakir. 

Faraillon, m. hak mały, m. bro- 
dowina w morzu, f. ` 

Farais, m. sieć do wydobywania 
koralów z morza, f. 

Faraison, s. f. w hucie szklan- 
ney bania wwydęta szklanna 
nim naczynie z niey zrobione 
bywa, — 

Farandole, s. f. taniec prowancki 
we Francyi. 

Faratelle, s. f. waga w Indyach 
wschodnich dwa funty wyno- 
sząca. 

Farce, f. nadziewanie, n. sie- 
kanka, f- figiel, przypadek 
śmieszny, m. krótka zabawna 
sztuka po komedyi udawana, f. 

Farceur, m. błazen, figlarz, m. 

Farcin, m. bolączka, f. (choroba 
końska), — nenx, euse, a. na 
nię chory. | 

. 4 r 

Farcir, v. a. nadziewać, fig. 
natkać, napełnić, 

Farcissure, f. nadziewanie, n. 

Fard, m. malowidło, n. f. fig. 
ozdoba fałszywa, nadętość, o- 
błyda, nieszczerość, f. 

Fardeau, :m, ciężar m. 


Fasc 


Farder, v. a. malować (twarz), 
Łg. przyozdobić , upstrzyć. 
Farfadet, m. mara, poczwara, f. 
diabeł, m. fam. pusta głowa, 

sawizdrzał, m. | 

Farfoniller, v. a. et n. szperać, 
pomieszać , porozrzucać. 

Fargues, s. f. pł. w maryn ścia- 
na albo zagroda z tarcie, bro- 
niąca wstępu nieprzyiacielowi 
w burt niski między przednim 
i tylnym masztem. 

Faribole, f. fam.bayka, baśń, f. 
Farinacće, ée, adj. w botanice 
mączny, własności mączuey. 

Eimine, f. mąka," Jom 
Fariner, v. a. posypać mąką. 
Farinet, m. kostka, na iedney 
tylko stronie oka maiąca, f. 
Farineux, euse, a. mączny, z mąki 
robiony, umączony, mączysty. 
Farinier, m. przekupień mąki, m. 
Farinitre, f. skrzynia, komórka 
do chowania mąki, f. 
Farlonse, f. dzierlatka, f. 
Farouche, a. dziki, drapieżny. 
Fursanne, s. m. żołnierz konny. 
Farteurs, s. m. pl. u dawnych 
Rzymian słażący, których obo- 
wiązkiem było tuczyć ptastwo, 
—, kucharze co sosy i budynie 
robili, — ci co panom swoim 
szeptali do ucha kogo miano- 
wicie spotkali na ulicy. 
Farthing, s. m. Farting Angiel- 
ski, pieniądz grosz ieden wy- 
neszący. 


Fasce, s. f. w herbach binda, 


balka herbowna, przez śrzodek 
tarczy w poprzek leżąca. 

Fascć, ee, adj. w herbach w balki 
poprzeczne podzielony. , 

Fascicule, s. m. w medycynie 
ilość ziół, albo traw którą 
pod pachą unieść można. 

Fasciculć, će, adj. w botanice 
o liściach i kwiatach formuią- 
cych wiązkę, pęk. 

Fascić, ée, a. strefisty, pasko- 
waty (o ślimakach etc.). 

Fascies, f. pł. strefy, paski na 
slimakach ete., pt. 

Fascinage, m. faszyny, f. pl. ro- 


bienie faszyn, n. 
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Fascination, f. omamienie, za- 
ślepienie, z. 
Fascine, f. faszyna , f. A 
. . Ld .P 
Fasciner, v». a. omamić, zaślepic, 
oczarować. 


Fasciole, s. m. wstęgowiec , ro- , 


bak galaretowaty z dwiema ma- 
łemi otworami, na brzuchu, 
we wuętrznościach zwierzęcych 
znayduiący się. 

Faseole, f: fazole, pl. 

Fasier, v. n. w maryn: o żaglach 
rozpiętych spuszczać, zwolnić. 

Faste, m. okazałość , wspaniałość, 
pompa, duma, f. fig. nadę- 
tość stylu, f. | 

Fastes, s. in. pł. kalendarz da- 
'wuych Rzymian, zawieraiący 
w sobie dni, w które wolno 
było pracować, i dni świąte- 
czne wolne od pracy, — fig. 
dziennik, albo metryka narodu 
dzieła pamiętne obeymuiąca. 

Fastidieux, euse, a. nudny, nie- 
znośny, przykry. 

Fasuigić, ce, adj. w botanice 
"mówiąc o gałęziach i kwiatach 
do iedney wysokości docho- 
dzących, których wierzchołek 
poziomą stanowi. pł*szczyznę. 

Fastueux, euse, a. okazały, wspa- 
niały, dumny, nadęty. 

Fat, m. głupiec, błwzen, m. — 
a. głupi, bezrozumny. 

Fatal, ale, a. nieszczęsny, zawi- 
sny, nieuchronny, nienchybny. 

Fatalisme, s. mm. Fatalizm, nauka 
tych którzy przeznaczeniu wszy- 
stko przypisują. | 

Fataliste, s. m. filozof sekty tych 
którzy w przeznaczenie wierzą. 

Fatalitć, f. przeznaczenie, m. łos, 
wyrok nieszczęsny, przypadek 
nieszczęśliwy, m. 

Fatidigue, a. prorocki. 

Fatigant, ante, a. przykry, nu- 
dny, ciężki, truday. 

Fatigue, f. fatyga, praca, f. 
trudy, pl. 

Fatigué, ée, p. et a. sfatygowa- 
ny etc. 

Fatiguer, v. a. sfatygować, spra- 
cować, zmordewać, osłabić, 
fig: u-, naprzykrzać się komu, 
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— n. et se —, r. sfatygować 
się , zimordować się, spraco- 
wać się. 

Fatras, m. graty, szpargały, pl. 
fig. — de paroles, słowa nie- 
potrzebne, próżne, pl. 

Fatuaire, m. wieszczek, m. 

Fatuitć , f. głupstwo, błazeństwo, 
"LR NiETOZUIN , TIL. 

Fatum, m. los, wyrok, m. 

Faubert, s. m. w maryn. gatunek 
miotły. 

Fauberter, ve a. w maryn. za- 
miatać. 

Faubourg, m. przedmieście, 72. 

Fauchaege, m. koszenie, n. 

Fauchaison, f. czas koszenia, m. 

Fauchard, s. m. sierp mały 
z długą rękoieścią. 

Fauche, f. v. fauchage, (fau- 
chaison). 

Fauchee, f. tyle siana, łąki, ile 
na dzień człowiek skosić może. 

Faucher, v. a. kosić, — n. (o 
koniach) chromać na nogę 
przednią, włóczyć ią. 

Fauchet, m. grabie, pł. 

Faucheur, m. kosiarz, m. 

Faucheux, m. paiąk z długiemi 
nogami, m. 

Faucille, f. sierp, m. 

Faucillon, m. nóż krzywy ogro- 
dniczy, m. 

Faucon, m. sokół, m. 

Fauconneau, m. sokolę, zz. 

Fauconnerie, f.sokolnietwo, my- 
śliwstwo. sokołami, mieysce 
gdzie sokoły chowają, m. so- 
kolnia, f. 

Fauconnier, m. sokolnik, m. 

Fauconmtre, f. taistra sokol- 
nicza, f. 

Faudage, s. m. składanie materyy 
tkanych, — iedwab którym 
szlaki u sztuki złożoney ob- 
szy waią. 

Fauder, v. a. Fauder une étoffe, 
składxć materyą, — naznaczać 
iedwabiem. 

Faudet, s. m. wielka krata dre- 
wniana da kutnerowania ma- 
teryl. | 

Faufiler, v. a. fastrygować, se, — 
r. être faufilć avec (qq....), 


542 Faus 
w ścisły związek wstąpić, wści 
słey Żyć przyiaźni. 
Fauldes, f. pl. węgielnia, f.piec 
wężlarski, m. 


Faunales, s. f. pł. święta u Rzy=. 


mian na cześć bożka Fauna. 

Faune, s. m. w mitologii Faun 
bożek wieyski dosyć podobny 
do Satyra, w lasach mieszkający. 

Fau-perdrieu, m. sokół na ku- 
ropatwy, m. 

Faussaire, m. fałszerz, m. 

Fausse-aire, s. f. tynk gipsowy 
grubo wyrabiany. 

Fausse-alu"me, s. f. przestrach, 
trwoga bez przyczyny. 

Fausse-alette, s. f. w architekt. 
filar poboczny nieco wmuro- 
wany, utrzymuiący arkadę albo 
sklepienie. — 

Fausse-attaqune, s. f. fałszywy 
attak, szturm zmyślony, któ- 
rym siły i pilność obleżonych 
na siebie ściąąnąwszy do wal- 
nego postęputą szturmu. 

Fausse-braie, s. we Jortyfi-- 
kacyi przedwale, wał mniey- 
szy przed większym na obronę 
rowu wysypany. 

Fausse clef, /. wywyrh, m. 

Fausse corde, s. f. swóna w in- 
strumencie który do, należytego 
nie iest nastrolony tonu. 

Fausse-couche, f. poronienie, 7. 

Fausse-ćquerre, s. f. węgielnica 
ruchome ramiona maiąca. 

Fausse-ćtwave, s. f- w maryn. 
balka spodnia w sztabie na dnie 
okrętowćm, 

Fausse-fenćtre, f. okno slepe, m. 

Fausse-lance, s. 
działo drewniane z wierzchu 
bronzowane dla okazania tylko 
liczney artylleryt. 

Fausse marche, S. f: 
ciągnienie zinyślone na zdradę 
nieprzyiaciela. 

Fausseinent, ad. fałszywie. 

Fausse-monnoie, s. f. moneta 
fałszywa. 

Fausse-pinge, s. f. u drukarzy 
pierwsza karta dzieła iakiego, 
na którey tytuł skrócony wy- 
drukowany bywa. 


marsz, 


[. w maryn. 
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Fausse-porte, f. fórtka skryta; 
tylna, f. 

Fausser, v. a. pogiąć, skrzywić, 
pozaginać, nie dotrzymać, ła- 
mać. 

Fausse: rose des saules, s. f. 
przypadkowy skład liści wierz- 
bowych około gałęzi w kształ- 
cie róży. 

Fausses-imanches, s. f. pl. zarę- 
kawki dla ochrony koszul. 

Fausset, m. falset, m. fistuła, f. 
głos muzyczny, czopek, m. 

Faussetć , f. fałsz, m. kłamstwo, 
n. niedostateczność, f. 

Faussure, s. f. miesce rozprze- 
strzenienia się we dzwonie, 
gdzie obłączystość się kończy. 

Faute, f. błąd, m. omyłka, wa- 
da, wina, f. — de..., w nie- 
dostatku,.... sans —, nieu- 
chybnie, zapewne. 

Fauteau, s. m. taran, do przebi- 
iania bram w twierdzy i ła- 
mania murów. 3 

Fauteuil, m. „krzesło z porę- 
Czat 72. 

Fauteur, m. twice, dopomagaez, 
sprzytalący, m. l 

Fautif, ive, a. pełen błędów, 
obłędliwy, ułomny. 

Fauve, a płowy, — m. bêtes 
fuves, zwierzęta ieleniego ro% 
dzsiu; ». pł. 

Fauvette, f. piegża, f. ptak. 

Benn ję kosa, J 

Faux,. fausse, a. fałszywy, zfał- 
szowany, — m. f,łsz, m 

Faux, à Faux, ad. fałszywie. 

Faux acacia, $. m. tarn, tarnko- 
we drzewko. 


Faux-accord, s. m. głos nie- 
zgodny w muzyce. 


Faux argent, ou Faux or trait, 
s. m. drót miedziany pozłacany 
albo posrebrzany, przez droto- 
wnicę przeciągnięty. 

Faux-bois, s. m. ou Fausse-bran- 
che, s. f. wilk, albo gałązka 
niepotrzebna, na inieyscu nie- 
należytóm wyrastaiąca. 


Faux-bond, s. m. odskoczenie 


piły, 


albo kamienia na ukoś, 
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FAUX 


1g. uszczerbek honoru, niedo- 
trz manie słowa. 

Faux- brillant, m. kamień drogi 
fałszywy, m. Jig. koncept po- 
zorny, M okazałość fałszywa, T 

Faux-comble, s. m. w architekt. 
dach „wierzchni w łamanym 
dachu holenderskim. 

Faux-cótć, s. m. w marynarce 
strona okrętu na którą łatwiey 
się przechyla. 

Faux-ćtambord, S. m. w marym, 
zastrzały balkę pod tylnym pa- 
łacem okrętowym zwieraiące. 

Faux-ćtui, m. powłoka na puzdro, 
koperta wierzchnia, f. 

Faux-feu, s. m. spalenie na pa- 
newce bez wystrzału, pl. 19 ma- 
rynarce dawanie znaku spale- 
niem prochu. 

Faux-frais, m. pł. wydatki dro- 
boe, ph 

Faux-fnyant, m. wymówka, f. 
wykręty, pl 

Faus- germe, m. płód poroniony, 
niedoźrzały, m. 

Faux-incideut, s. m. w prawie 
zarzut przeciwko tranzaktowi 
którym przeciwna strona rzecz 
swoię dowodzić pragnie. 

Faux-indigo, S. m. ruta, ru- 
tewka farbierska. 

Faux-jour, m.przeciwne światło, zz. 

Faux-lapis, s. m. farba błękitna 
z Kobaltu. 

Faux-inanteau, 5. m. w archit. 
wnętrze kominowe przez które 
dym idzie. 

Faux-marcher, v. n. w towie- 
ctwie mówiąc ¿o łani która 
w biegu na ieden bok się na~ 
chyla, albo o ielenin po zrzuce+ 

© nin rogów. — 

Faux-marquć, ou mal semé, adj. 
w łowiectwie mówiąc o iele- 
niu anaiącym  więcey rogów 
z iedney aniżeli z drugiey strony. 

Faux-monnoyeur, 5. m. f łszerz, 
ten co fałszywe robi pieniądze. 

Faux-ourlet, s. m. obrąbek , pro- 
ste zagięcie brzegu płócienneg 
za pomocą igły. 

Faux-panneaux, s. m. pl. kwa- 
tera z cieńkiego i lekkiego 
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drzewa którą w karetach za~ 
miast szyby używaią. - 

Faux-pas, m. ustćrk, m. potknie= 
nie się, n. 

Faux-pli, m. zmarsk, fałd, m. 
z gięcie, m. 

Faux-pbout, Se m. w marynarce 
pokład nad rumem spoduim 
okrętowym na skład ammum= 
cy! woyskowey. 

Faux-prophćte, s. m. fałszywy 
prorok. 

Faux-quartier , s. m. skóra de 
robienia tyłków w pantoflach 
używana. 

Faux-racages, s. m. gałki dre- 
wniane na linach  maszto= 
wych. > 

Faux-ras, 8. m. u drotownika 


Żelazko z dziurką do przecią= 


gania drotu. 
Faux-rembuchement,_s. m. w tos 
gpiectwie nagłe zwierzęcia w dru* 
gą knieię uciekanie. 
Faux-sabord, s. m. w marynarce 
malarska albo snycerska robota 
około strzelnic okrętowych. 


Faux-saunage, m. wprowadzanie. 


soli zakazanęy, n. 
Faux-saunier, m. wprowadzaiący 
skrycie sól zakazaną, m. 
Faux-sel, m. sól zakazana, f. 
Faux-semblant, m. pozór obłudny; 
m. okazałość fułszywa, fa 
Faux-teint, $ m. Fausse teintu= 
res, s. f. pl. farby farbierskie 
f.łszowane, albo zakazane. 
Faux-litre, s. m. v. Fausse-page, 
Faveur, f. życzliwość, łaska,. f. 
sprzyianiej kredyt, respekt, m 
en — de..., względem „sz4ży= 
czliwości, na dobro, à la — 
de..., za pomocą, za powodem, 


Faveurs, pl. oświadczenie, O= 


kazanie przychylncści, przyia= 
Źui, h. gatunek wstążek wą- 
skich, f: 

Faviens, s. m. pl młodź rzym- 
ska w czasie świąt na cześć 
Fauna odbywanych po ulicach 
biegaiąca bez żadney odzieży 
oprócz skórzanego pasa. 

Favorable, a. łaskawy, życzliwy, 
przychylny. 
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Favorablement, adv. łaskawie, 
życzliwie, przychylnie. 
Favori, m. ite, f. faworyt, ko- 
chanek, m. — a. ulubiony, u- 
podobany, naymilszy. 
Favoriser, 
przychylnym, wspierać. 
ćage, m. lenność, /. lenno, n. 
Féal, adj. wierny, żartem, ko- 
chany, drogi, złoty. - 


Febricitanti, ante, a. na febrę 
chorniący. 

Febrifuge, m. lekarstwo na fé- 
brę, n. 

Febrile, a. febryczny, febrę spra- 
wuiący. 


Fecale, a. f. matière —, 
człowieczy, m. 

Fecer, p. n. (fuzy etc.) ustawaćsię, 

Fèces, f. pł. fuzy, drożdże, u-- 
stoiny, pł. = 

Fecianx, s. m. pl. w star. Rzy- 
mie kapłani wchodzący do 
zawierania pokoiu, wypowia— 
dania woyny i zawierania przy- - 
mierza,. 

Fecond, onde, a. płodny, Żyzny, 
urodzayny. | 

-Fécondation , f. przyięcie się, o- 
Żywienie, n. : 

Feconder, v.a. ożywiać , żyznem 

= robić. 

Feconditć, J. żyzność, urodzay- 
ność, f. 

Fecule, f. część korzeni nie- 
których mączysta, J dinzy pr 
nieczystość, J. 

Feculence, s. f. w medycynie, 
osad urynowy. 

Feculent, ente, a. 
drożdżysty, mętny. 

Fée, f. wieszczka, czarownica, f. 

Féer, v. a. Oczarować. 

Feerie, f. czary, pł. 

*Feindre, v. a. udawać, zmyślać, ' 
wymyślać, —.n. ociągać się, 
namyślać się, wzbraniać się, 
Jam. chromać. 

Feint, einte, p. et a. udawany. 

Feinte, f. udawanie, zmyślanie, 
n. chytrość, f. 

Feintise, f. zmyślanie, z. obłuda. f. 

Felutier, m. hutnik, co szkło ro- 
bi, m. | 


pnoy 


nieczysty, 


v. a. sprzyiać, bydź 


FEND 


Feld-spath, s. f. szpat, kamień 
będący zasadą skał granitowych, 

Fele, f. rurka do robienia szkła, f. 

Feler, v. a. porysować, popękać, 
se—, r. pęknąć. 

Felice, m, Szczęsny, Felix, imie. 

Félicitation, f. po-, winszowa- 
nie, n. 

Félicité, /. szczęśliwość, f. 

Féliciter, v. a. (qq. de qc.) powin- 
SZOWAĆ. 

Fellah, s. m. rolnik egipcki, 

Felon, onne, a. niewierny. 

Felonie, f. niewierność, f. 

Felouque, f. okręt mały z wio- 
słami, m. 

Felure, fi nysa„f. , 7 

Femelle, f. samica, (Żart.) niewia- 
sta, f. a. Żeński. 

Féminin, ine, a. żeński. 


> kj 4 
Feininiser, v. a. słowo rodzaiu 


męzkiego obrócić w słowo ro- 
dzaiu żeńskiego. 

Femme, f. białagłowa, niewiasta, 
Żona, f. A 

Feminelette, f. niewiasta miał- 
kiego rozumu, niekiedy uży- 
wa się mówiąc i o mężczy- 
znach. 

Fćimoral, s. et ady. kość udowa u 
zwierząt ssących. 

; " 

Fenur, s. m. w anatomii kość 
udowa. 

Fen, s. m. moneta chińska, setna 
częsc Leanga czyli uncyi. , 
Fenaison, f. czas koszenia siana, 

pekos, m. 

Fendant, s. m. cięcie z góry pa- 
łaszem, — faire le fendant, 
bydź napaśnikiem,brawurą, fan- 
aronem. yos i 

Fenderie s.f kuźnia , hamernia, 
gdzie szyny i drągi Żelazne na 
pręty rozbiiaią. 

Fendeur, m. łupacz, m. 

Fendoir, s. m. naczynie koszowni- 
cze z bukszpanu do rozsczepia- 
nia witek ma troie, — siekacz 
mnieyszy u rzeźnika. 

Fendre, v. a. roz-, łupać, szcze- 

[4 . . 
pac, rozdzielić, rozedrzeć, roz— 
szarpać, fio. pęknąć, r knąć 
arpac, fzg. pe tnąc, TOZR 
se —, 7. łupać się, rozpadać Się, 
pękać. 
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Fehdu, ue, part. et adj. rozscze- 
piony, rozłupany, rozdarty. 

Fendu eu pal, w herbach o krzy- 
żu z góry na dół rozsczepionym 
którego części nieco są odda- 
lone od siebie. 

Fenêtrage, m. okna, n. pł. 

Fenêtre, f. okno, z. 

Fenil, m. siennica, f. 

Fenin, m. fenik, m. 

Fenouil, m. kopr włoski, m. 

Fenouillette, f. wódka koprowa, 
JE gatunek iabłek, z. 

Fente, f. rysa, rozpadlina, f. roz- 
pór, mM l R 

Fente capillaire, w chirurgii ro- 
dzay pęknięcia, złamania tak 
subtelnego, Że go z trudnością 
dostrzedz možna. 

Fentes, s. f. pl. rysy, rozpedliny 
skał, towarzyszące częstokroć 
żyłom metallicenym i niekiedy 
minerałami napełnione. 

Fenton, s. m. kawał żelaza, ankra 
Żelazna albo drewniana w mur 
wprawiona do utrzymania tynku 
albo gzemsn, — u ślósarza że- 
lazo, z którego ma bydź klucz 
zrobiony. 

Fenu-grec. m. boža trawa, J. 

Féodal, ale, a. lenny. 7 

Féodalité, f lenność, f. 

Fer, m. żelazo, n. podkowa, f. (— 
à repasser), Żelazko do praso- 
wania, n. fig. puginał, m. szpa- 
da etc., f. Fers, pl. kaydany, 
okowy, łańcuchy, pi - 

Fer-blanc, m. blacha pobielana, f. 

Ferblantier, m. blacharz, m. 

Fer-chaud; m. zgaga, f. 

Ferding, s. m. Ferding, monetą 
ryzka Bo część albertowego ta- 
lara w srćbrze. 

Ferentaires, Fórendaires, s. m. pł. 
lekko uzbroione hufce posiłko- 
wego woyska u dawnych Rzy- 
mian. i 

Feret, s. m. w hutach żelazo do 
wyymowania matery! szklanney 
i kształtowania szkła. || 

Fćrial, ale, a. T. powszedni. 

Ferie, f. T. dzień powszedni, (0- 
prócz soboty), m. Féries , pl 
wakacje, pł. | 
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Fetin; ine; adj. dziki, okrutny, 
złośliwy. 

Féri, w. a. sans coup —, beż 
wstrętu, bez dania odporu. 

Ferlet, v. a. w maryn. Żagle 
zwiiać i związać. 

Ferlet, s. m. krzyż w papierni na 
kształt litery T do zawieszania 
mokrych arkuszy na linę. 

Ferlin, Fellin, s: m. materya wet- 
niana angielska do szat. 

Fermage, m. pieniądze za arendę, 
pliarenda, f. 

Fermaille, m. krata żelażna, f. 

Ferinant, ante, a. Ajour —, wie- 
czorem, 4 portes fermantes, 
pod czas zamykania bram miey- 
skich. | 

Ferme, `f. folwark, m. arenda, f. 

Ferme, a. mocny, nieruchomy, 
twardy, fig. nieporiszony, trwa- 
ły, stały, — ad. mocno, bardzo, 
silnie, stale, trwale, — z. smiało. 

Ferment, m. materya do kiszenia, f, 

Fermentatif, ive, a. kiszący. 

Fermentation, f. kiszenie, burzenie 
Się, 72. 

Fermenter, v. h. kisieć. 

Fermentescible, a. do kiszenia zda- 
tny. 

Fermer, v. a. zamknąć, zawrzeć, 
skończyć, zakończyć, zatkać, 
otoczyć, opasać, obwiesdź, — 
n. et se —, r. zamykać się, 
bydź zamkniętym, zawartym. 

Fermetć, f. moc, twardość, f. fig. 
stałość, f. umysł niensuaszo- 
ny, m. | 

Fermette, s. f. prożek, podłożka, 
iako do dachu okiennego. 

Fermeture, f. zamknięcie, zawar- 
cie, n. 

Fermier, m. ićre, f. arendarz, m. 

Fermoir, m. spięcie ze złota, sre- 
bra albo drogich kamieni, klau- 
zura (u xiążki), f. dłóto ostre, 7. 

Fernamboue, zn. brezyliia czer- 
wona, f. 

Fóroce, a. dziki, drapieżny, srogi, 
okrutny. 

Ferocitć, f. dzikość, srognść, nie- 
ludzkość, f. okrucieństwo, ze. 
Férocosse, s. m. krzak na wyspie 
- Madagaskarze, rodzący smako- 
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wity owoc mały do kapusty po- 
dobny. 

Feronie, s. f. Feroniia, bogini la- 
sów i sadów u dawnych Rzy- 
mian, ffowiadaią, że iey kapłani 
chodzili bez uszkodzenia po roz- 
Żarzonych węglach pod czas 
ofiar. 

Ferrage, s. mm. zapłata od każdey 
na monetę przekowaney grzy- 
wny dla dostarczającego Żelazo 
i piątna do mennicy. 

Ferraille, f* stare żelaza, n. pl, 

Ferrailler, pv. n. brzdąkać, bić 
głownią szabli e'c., fig. kłócić 
się, gorąco dysputować. 

Ferrailleur, m. zabiiacz, wspastnik, 
handluiący starém żelazem, m. 

Ferrant, a. m. maréchal —, ko- 
wal, m. 

Ferrasse, s. f. w hutach skrzynia 
z czarney blachy do wyyino= 
wania szkła z pieców. 

Ferre, će, parga et adj. okuty, 
Żelazem opatrzony, eau—, woda, 
do którey rozpalone wrzucono 
Żelazo, chemin —, droga ka- 
mieniem wyściełana, style — 
styl chropawy, cierpki. 

Ferremens, pł. w maryn. wszy- 
stko cokolwiek jest z Żelaza, 
miedzi lub bronzu na okręcie. 

Ferrement, m. drąg Żelszny do 
wyłamania czego, instrument 
Żelazny, m. 

Ferrer, v. a. obić żelazem etc,, 
okuć. | 

Ferret, m. w architekturze nay- 
twardsze mieysce w kamieniu 
jakim, w marmurze, — w hu- 
tach pręt Żelazny lekki zaokrą- 
glony do kształtowania szkła, 
okowek u tasiemki, m. 


, 


Ferret d'espagne, s. m. rodzay 
krwawnika, kamień. 

Ferretier, m. młot kowalski, m. 

Ferreur, m. obiiaiący żelazem, 

Ferrière, s. f. wór skórzany, 
w którym się wszystkie narzę- 
dzia do podkucia konia znay— 
duią, — flasza podróżna wielka 
kwadratowa albo wklęsła. 

Ferrification, s. f. w hist. nat, 


FEST 


przeistoczenie się czego w že- 
lazo, — płód żelazny. 

Ferron, m. żeleźnik , m. (szynami 
bandluiący). 

F'errounerie, f. huta, kuźnia, f. 


Ferronnier, m. ière. f. żeleźnik, m, 


Ferrotier, s. m. w hutach nazwi- 


sko dawane towarzyszom ichło- 


pcom. 
Ferrugineux, euse, a. Żelazo W so- 
bie zawieraiący, żelazny. 


Ferrure, f. oków, m. obicie, n. 


okówka,f obiianie, okowanie, n. 
Fertile, a. Żyzny, obfity. 
Wertilement, adv. obficie. 

DE U s r .. 
Fertiliser, v. Żyznóm czynić, uży- 
ZniCć. i 
..,. r 
Fertilité, f. żyzność, obfitość, M, 

dostatek, m. A 
Féru, ue, part. pas. de Ferir, 

etre feru, bydź zagniewanym, 

nieukouteotowanyn (viens). 


Fćrule, f. palmatka szkolna, f. 


Fervemment, ady. gorliwie, z za= 


pałem. 
Fervent, ente, a. gorliwy, gorący. 


Ferveur, f. gorliwość, gorącość, fo. 


Ferze, s. f. w marynarce szero- 
kość płótna. Fi 

Fescennins, adj. pł. vers—, wsze- 
teczne weselne piosnki u da- 
wnych Rzymian, 

Fesse, f. zadek, m. 

Fesse-cahier, m. fam. przepisy- 
wacz płatny, m. 

Fesse-mathieu, 
chwiarz, m, 

Fessće, f. fam. plagi rózgą, ręką 
dane, pł 

Fesser, v. a. bić kogo w zadek, 

Fessier, m. fam. zadek, m. 

Fessu, ue, a. fam. wielkiego za- 
dka, kuprzasty. 

Festin, m. uczta, f. bankiet, m. 

Festiner, v. a, fam. bankietować, 
częstować. 

Feston, s. m. wieniec kwiecisty, 
bukiet, w archit. binda kwia- 
tów i owoców pełna, wyrzynana 
albo malowana. 

Festonner, v. a. wyrzynać w wień- 
ce, wieńcami przyozdabiać. 
Festoyer, v. a. fam. częstować, 

traktować, 
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Fċte, f. dzień wesołości, m. święto, 
n. umieniny, pl 

Fóter, v. a. zachowywać, obcho- 
dzić święto, fig. dobrze przyiąć 
kogo. i 

Fetfa, s. m. u Turków wyrok 
Multego na piśmie. 

Féuche, s. f. bożek Murzynów 
w Gwinei. 

Feude, a. smierdzący, smrodliwy. 

Fetu, m. Źdźbło, z. 


8” f : 
O Fćlus, m. płód w Żywocie macie- 


rzyńskim, m.. 

Fen, m. ogień, pożar, m. światło, 
n. blask, m. fig. żywość, rze- 
źwość, żwawość, f. zapał, m. 
Feux, pł. domy, kominy, m. pl. 
ogniska, z. piece, kominy, m. pl. 

Feu, eue, a. niebosczyk, niebo- 
szczka, zmarły. 

Feudataire, s. m. et f. pan lenny. 

Feudiste, s. et adj. iurysta w pra- 
wie lennćm biegły. 

Feuillage, m. liście, n. T. liscie 
rznięte, malowane. 

Feuillaison, s. f. w botanice pora 
roku, w którey każda roślina 
rozpuscza liście. 

Feuillans, s. m. pl zakonnicy o= 
strey reguły S. Bernarda, tak 
nazwani od miasteczka Teul- 
lans w Langwedocyi, gdzie 
było zakonu tego opactwo. 

Feuillantine, f. francuzkie cia- 
Sto, 72. 

Feuillantines, s. f. pł. zakonnice 
reguły 5. Bernarda. 

Feuille, f. liście, z. arkusz papieru, 
m. folga pod kamieniem, f. 
w hutach szyby szklanne do o- 
kien, obrazów etc. 

Feuillé, ée, adj. liściem odziany, 
liściem ozdobiony, umaiony, — 
w herbach liścia zielonego nie- 
imiiący. 

Feuillée, s. fe liście na drzewie, 
may rózgi z liściem zielonćm 
„drzewa wyrąbane, — chłodnik 
z mailu. 


Feuille-morte, a. et m. blado- 


żółty. = 
Feuiller, s. m. sposób w iakim 
malarz odmalował liscie, — v. 


n. odraalować liście na drzewie. 
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Feuilleret, s. m. hebel stolarski 
do listewek laskowania. 

'Feuillet, m. karta papieru, f. 

Feuilletage, m. v. Feuillantine. 

Feuilleter, v. a. przeyrzeć, prze- 
glądać xiążkę, zobaczyć, poszu- 
kaé czego w niey, ciasto fran- 
cuzkie zagnieść, cieńko kraiać, 

Feuilleton, s. m. u drukarzy wą- 
zka Mniyka dooddzielania przy- 

© pisków i nót od samego textu. 

Feuillette, f. beczka do wina, f. 

Feuilliste, s. m. szydząc autor 
nikczemnych pisemek. 

Feuillu, ue, a. liścisty. 

Feuillure, f. brzeg, kant u drzwi, 
okien, w fugę ramową wpada- 
iący, m. 

Feurre, m. słoma dla bydła, f. 
Feurs, s. m. pd. T. prawny koszt 
na uprawę roli wydany. 
Feutrage, m. natkanie czego pil- 

ścią, m. 

Feutre, m. pilść, kapeluszysko, 72. 

etc. Feutrer , v. a. natkać co pilscią 

Feutrier, m. rzemieślnik przygo- 
towniący pierwsze do sukna ma- 
teryały, 

Feutiere, s. f. u kapeluszników 
' płachta do wycierania kapelu- 
szów nad rozegrzaną blachą. 
Fève, f. bób, obrzęsłość podnie- 
bienia końskiego, nazwana ina- 
czey lampas, w hist. nat. po- 
czwarka, z którey się tworzy 

gąsienica. 

Fóverole, f. bób mały, m. 

Feviev, s. m. gatunek blekotu. 

Février, m. luty, Ta. 

Fi! z. ie, pfe. 

Fi, s. m. choroba zaraźliwa by- 
dlęca, karbunkał. 

Fiacre, m. kareta, f. poiazd do 
naięcia, powoźuik tey karety, me 

Fiancailles, f. pł. zaręczyny. 

Fiancé, m. ée, f. zaręczony, pan 
inłody. 

Fiancer, v. a. une personne, zarę- 
czyć kogo z kim, poślubić komu, 
zaręczyć się z panną. 

Fiarnaux, s. m. pl. nowicynszowie 
Maltanscy, imieniem tém na- 
zywano także kawalerów, któ- 
rzy w czasie Palestyńskiey,woyny 
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zza morza 
przybywali. 

Fiat, L. Zaciński rodzay życzenia, 
— niech się stanie. 

Fiatole, s. m. niebowid, ryba mor- 
ska we Włoszech pospolita, 
Fibre, f. ntka, żyłka w mięsie, 
w ciele, kosmaciny, włochaciny, 

J. korzonki, m. pl. 

Fibreux, euse, a. Żyłkowaty, ką- 
smaty, włochaty. | 

Fibrlle, f. żyłka, f. kosmek, ły- 


czko subtelne. 


do ziemi świętey 


Fibrine, s. f. w chemii istota do 


składu zwierząt wchodząca i 
będąca zasadą naczyń i włókien 


myskularnych. 
Fibule, s. f. guzik, sprzączka, 
„spięcie. 


Fic, s. m. w medyc. i chirurgii 
rodzay nabrzmiałości, szyszka, 
narość podobna do figi. 

Ficeler, v. a. szpagatem związać. 

Fecelle, f. szpagat, m. 

Ficellier, m. szpulka ze szpaga- 
tem, f. 

Fichant, ante, adj. we fortyfi- 
kacyi Feu —, ogień z basty- 
onu, broniący przeciwległy ba- 
styon. i 

Fiche, f. czop z zawiasami, m. 
marka podługowata do grania, f. 

Ficher, v. a. wbić, wścibić, wło- 
żyć, wetknąć. 

Ficheron, s. m. mała szponga 
albo goźdź Żelazny, ząbkowany, 
z dziarą w główce. | 

Fichet, s. m. marki kościane lub 
inne do naznaczania wygraney 
w warcaby. | a 

Ficheur, s. m. mularz co fugi 
wapnem zaprawia. 

Fichoir, m. drewienko rozszcze— 
piane do przypięcia czego, n. 
Fichu, ne, a. fam, mizerny, nie 

wiele wart. 

Fichu, m. chustka skośna, f. 

Fichore, s. f. widły tróyzębe, 
któremi rybak na rybę morską 
ciska. 

Fictice, adj. zmyślony, v- Fictif. 

Fictif, iye, a. zmy-, wymyślony. 

Fiction, f. zmy-, wymyślenie, z. 

Fictionnaire, gdj. m. et f. droit 
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—, prawo na wybiegach pra- 
wnych oparte. 

Fidéicommis, s. m. rozporządze- 
nie, któróm testamentarz obowią- 
zuie swoiego dziedzica do wy- 
dzielenia inuemu części iakiey 
z zapisanego spadku. 

Fidćicommissaire, s. m. biorący 
rzecz na testamencie komu po- 
wierzoną. 


Fidćjusseur, s. m. T. prawny, pos - 


ręcznik, rękoymia. 

Fidćjussion, s. f. rękoiemstwo, 
zaręczenie za kogo. 

Fidèle, Fidelle, a. wierny, szczdry, 
prawdziwy, prawowierny, les 
fideles, prawowierni. 

Fidélité, f. wierność, szczórosć, 
pewność, f. 

Fidellement,. adu. wiernie, szczć- 
rze, prawdziwie. 

Fiduciaire, $. m. ten, któremu 
testamentarz poruczył oddadź 
część spadku innemu. 

Fief. m. lenność, f. lenno, m. 

Fieffant, m. Pan lenny. 

Fiaffataire, m. biorący dobra w len- 

r . 
ność, na wieczny czynsz. 

Fiefe, ée, pl lennćm prawem 
nadany, co trzymaiący, lenny, 
zupełny, arcy-, fripon —, ar- 
cyfilut, arcyzłodziey, m. 

Fielffer, w. a. dadź co lennćm 

rawem. 

Fiel, m. żółć, f. fig. nienawiść, 
f. iad, gniew, m. 

Fiente, f. gnóy, m. (bydlęcy), 

Fienter, u. n. gnoić. 

Fier, u. a. (qc. a qq.) zwierzyć, 
se —, r. (à qq.) mieć ufność, 
ufać komu, dowierzać, (sur qe.) 
spuścić się na co. 

Fier, ère, a. dumny, zuchwały, 
hardy. ; 

Fier-a-bras , 
brawura, m. 

Fièrement, adu. dumnie, zuchwale. 

Fierte, s. f. truna, relikwiiarz, 
schowanie kości świętych, — 
truna z relikwiiami $. Ro- 
mana w Ruenie, — un crime 
fiertable, albo privilćze de fierte, 
przywiley Tumu  Kueńskiego 
na wyzwolenie od smierci o= 


m. fam. fanfaron, 
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sądzonego złoczyńcy, który ze 
dwoma uprzednio wybawiony- 
mi zbrodniarzami trunę z re- 
likwiiami S$. Romana w pro- 
cessyi zwykł nosić. 

Fiertć , f. duma, zuchwałość, har- 
dość, wspaniałość umysłu, by- 
strość (o koniach). 

Fierté, de, adj. w herbach o 
wielorybie czerwone zęby, pióra 
i ogon maiący, — fieriće d'ar- 
gent, z białemi albo srebrnemi 
zębami, płetwami i ogonem. 

Fièvre, f. febra, F- 4 

Fićvreux, euse, a. febrę sprawu- 
iący, febryczny. 

„Fićvrotie, f. mała febra, f. 

Fifre, m. piszczałka, f. fayfer, m. 

Figale, s. f. okręt Indyyski o ie- 
dnyrn maszcie we śrzodku. 

Figement, m. zgęszczenie, n. 

Figer, v. a. zgęszczać, zsiadłćm, 
skrzepłćmm robić, se—, 7. zsia- 
dać się, skrzepnąć. 

Figue, f. figa, f. 

Figuerie, f. figarnia, f. 

Figuier, m. figowe drzewo, m. 
figa, f. 

Fizurabilitć, s. f. we fizyce wła- 
sność, iaką maią wszystkie ciała 
mieć iakąkolwiek figurę, kształt 
lub postać. 

Figurant, ante, s. Tancerz, tan- 
cerka, do orszaku baletowego 
wchodzący. 

Figuratif, ive, a. na wzór przy- 
szłey rzeczy wystawiony. 

Figurative, s. m. w gram. gre- 
ckiey litera znakiem będąca, 
w którym czasie słowo iest 
położone. 

Figurativement, 
figurycznie. i 

Figure, f. figura, postać, f. kształt, 
wzór, obraz, m. 

Figuré, ée, p. et a. formowany 
etc. 

Figurćment, 
przenośnie. 

Figurer, v. a. kształtować, for- 
mować, wystawiać, znaczyć, — 
n. zgadzać się ze sobą, para- 
dować, se —, 7. wystawiać 
sobie. 


adv. na wzór, 


ad. niewłaściwie, 
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Figurine; -> f. figurka bardze 
mała, iako w malowaniu, rze- 
źbie, odlewana, etc. 

Figurisme, s. m. sekta, nauka fi- 
gurystów. 

Figuriste, s. m. et f. Figurysta, 
ten ca z dziejów starego te- 
stamentu wykłada nowy. 

Fil, m. nić, nici, pł. przę- 
dza, J. drót, m. ostrze, n. nurt 
rzeki, m. 

Bladitre, ‘s.f czołn rybacki 
z kwadratowym żaglem. 

Filage, m. przędzenie, n. przę- 

za, fa 

Filagore, s. f. szpagat do prze- 
wiązywania rac w sztucznych 
ogniach. 


Filaires, s. m, pl. rodzay wło- 


śników, robaków rodzących się 
w ciałach owadów. 

Filament, m. Żyłka, f. korzonek, m. 

Filamenteux, eusę, a. Żyłkowaty, 
korzonkowaty. 

Filandiere, f- prządka, f. 

Filandres, f. pl. lato, n. (paię- 
czyna), żyłki w mięsie, f. pl. 

Filandrenx, euse, a. żylasty, ży- 
łowaty. 

Filardeau, m. ryba do smażenia, 
f- drzewko proste, wysokie, zz, 

Filardeux, euse, a. żyłowaty (o 
kamieniach). 

Filasse, f. len wyrobiony, m. 
konopie wyczesane, pł. 

Filassier, m. ière, f. leu, konopie 
przyprawiaiący, i tém handluią- 
cy, m. £ 

Filatier, ère, s. kupiec przędziwa 
do iedwabnych fabryk używa= 
nego. 

Filatrice, s. f. niewiasta zbiera— 
iąca iedwabh z iedwabników, — 
materya półiedwabna. 

Filature, s. f. mieysce gdzie ze- 
brany iedwab zwiiaią, —rmiey— 
sce gdzie przędą bawełnę. 

File, f. szereg, m. 

File, m. złoto, srćbro nitkowe, n. 

Filer, v a. prząśdź, ciągnąć , ro~ 
bić, (stoczek etc.), — n. cią- 
guąć się, wypływać, w szeregu, 
szeregiem ciągnąć. 


Filerie, f. gdzie konopie przędą, 
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Filet, m. nić, Żyłka, sieć, siatka, 
linia, f- pasek, m. 

Filets, m. s. m. pł. sidła, zasadzki. 

Fileur, 1», eusse, f. przędzca, m. 
przędka, f. 

Fil-gros, m. dratwa, f. 

Filial, ale, a. synowski. 

Filiation, f. synowstwo, z. 

Filicitie, s. f. kamień wzorzysty 
naśladuiący liscie paproci. 

Filicornes, s. m. pl w hist. nat. 
rodzay owadu chrząszczowego, 
u którego różki przez całą dłu- 
gość iednostayney: są grubości. 

Filiere, s. f. drotownica z dziu- 
rami różney wielkości do prze- 
ciągania drotów , — rysa, roz- 
padlina między -kamieniami 
w górach kędy woda płynie, — 
pięciokantowa balka w dacho— 
wćm wiązaniu, — gwintownica 
do robienia szrub, — sznur 
dziesięciołokciowy na którym 
sokoły wprawuią. | 

Filiforme, adj. w botanice cienki, 
subtelny, iak nić przedłużony. 

Filigrane, m. subtelna, kraciasta, 
przezroczysta robota, f. 

Filin, s. m. gatunek szarzy z Or- 
leanu. j 

Filipendale, 
slina. 

Fille, f. córka, panna, dzie- 
wczyna, f. 

Fillete, f. dziewczynka, f. 
Filieul, m. eule, f. chrzestny 
syn, m. chrzestna córka, f. 
Fillibeg, s. m. ubiór góralów 
szkockich,  rodzay munduru 
woyskowego z wyłogami z ma- 

' teryi wełnianey w kostki koloru 
czerwonego, zielonego, błęki- 
tnego i białego. 

Filoche, s. f. gruba lina do po- 
dzwignienia kamienia młyń- 
skiego. 

Filon, m. żyła kruszcowa, f. 

Filoselle, f. gatunek iedwabiu 
grubego, m. 

Fitotieres, s. f. pł. floryzowana 
w oknach robota, iako w ko- 
ścielnycn, etc. 

Filou, m. łotr, 
dziey, m. 


s. f. kropidło, ro- 


oszust, zło- 
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Filouter, v. a. myszkować, sztu- 
czuie krasdź, oszukać. 

Filouterie, 
kradzież sztuczna, Va 

Fils, m. syn, m. fils naturel, syn 
nieprawego łoża, bękart, — 
ainé de Pćglise, w bullach pa- 
piezkich król francuzki, — 
beau fils, pasierb, — petit 
fils, wnuk, — fils de france, 
królewicz francuzki. 

Filtration, f. cedzenie, n. 

Filtre, m. cedziworek, m. 

Biltee „ zaPhiltge, : 

Filtrer, v. a. cedzić, przecedzać, 
se —, 7. przeciekać, 

Xilure, przędziwo, n. przędza, f. 

Fimpi, s. m. cynamou biały, 
drzewo Afrykańskie aromaty= 
czną maiące korę. 

Fin, f. koniec, m. fig. zamiar, 
cel, m. à la—, ad. na ostatku, 
nakoniec. ` 

Fin, m. wybór, m. sama treść, 
głowa, f. 

Fin, fine, a. subtelny, łagodny, 
miękki, cienki, fg. dowcipny, 
ostry, chytry. 

Finage, s. m. rozległość władzy 
sądowniczey w okolicy aż do 
granic przyległych okolic. 

Final, ale, a. ostateczny, osta— 
tni, letre finale, litera ostatnia, 
J-la finale, syllaba ostatnia, f. 

Finalement, adv. w końcu, na- 
koniec, v. Enfin. 

Finance, f. gotowizna, f. grosz 
gotowy, podatek, m. dań, fa 
Finances, pl. dochody publiczne, 
m. pł. nauka o dochodach, f. 

Financer, o. a. et n. do skarbu 
płacić. 

Financier, m. zi dochodów 
publicznych, kameralista, aren 
darz dochodów publicznych, m. 

Financières cdj. f. écriture fi- 
nanciere, albo écriture de fi- 
nance, charakter kancelaryyny, 
pismo chędogie i czytelne, — 
rośizay liter drukarskich. 

Finasser, v. n. Jam. sztuką po- 
stępować, oszukiwać. 

Finasserie, f. Jam. przeskoki, 


praktyki, p/, sztuka, f. 


fe szalbierstwo, n. 
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Fiss 

Finasseur, m. euse, f. sztuką po- 
stępuiący sobie. 

Finatre, f. naypodleyszy gatunek 
jedwabiu, m. 

Fiuaud, aude, a. Jam. pełen 

rzeskoków , chytry. | 

Fincelle, s. J. wrybaków nawłoka, 
lina na którey sieć utrzymują. 

Fiuchelle, s J. powróz do cią- 
gnienia statków. 

Finement, adv. chytrze. 

Finesse, f. chytrość, f.podeyście, z. 

Finet, ette, a. chytry. 

Finette, s. f. gatunek wełnia- 
ney matery!. 

Fini, ie, part. pas. et adj. skoń- 
czony, dokończony, doskonały, 
— ograniczony. 

Finiment, $s. m. mówiąc o malo- 
widle należycie skończonćm. 
Finir, v. a. za-, do-, s—, koń- 
cryć, — n. kończyć się, skoń- 

czyć się, umrzeć. 

Finisseur , s. m. u zegarmistrzów 
rzemieślnik kończący nadawać 
ruch zegarom, 
ten co zaostrza szpilki na sta- 

'lowym osełku. 

Finiteur, adj. w astronomii cercle 
finiteur , horyzont. 

Finito, s. m. zawarcie rachunku. 

Fiole, f. słoik, m. flaszeczka, f. 

Firmament, m. firmament, m. 
przestrzeń nieba, f. 

Firman, s. m. pózwolenie, które 
władzca Indyy wschodnich daie 
cudzoziemskim kupcom na wogl- 
ne prowadzenie handlu, — ukaz, 
edykt, etc. sułtana Tureckiego. 

Firole, s. m. w hist. nat. rodzay 
mięczaków z widzialnemi o- 
czyma o iednym tylko skrzelu. 

Fisc, m. skarb publiczny, insty- 
gator, m. i 

Fiscal, ale, a, fiskalny, skarbowy. 

Fiscaux, s. m. pl. u dawnych 
Rzymian zapaśnicy, gladyatoro- 
wie, z fiskalnych dochodów 
utrzymywani. — 

Fisolere, s. f. czółn wenecki 
bardzo lekki. 


Fissiculation, s. f. w anatomii 


dyssekcya, otwór nożem skałpeł 
zwanyim zrobiony. 


u iglarzy 
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Fissipede, adj. palczasty, maiący 
nogi na kilka palców podzie- 
lone, iako pies, wilk, etc. 

Fissure, s. f. pęknięcie pedłużne 
kości, rysa, rozpedlina kości. 

Fissurelles, s. f. pl. w hist. nat. 
rodzay mięczaków z przedziu= 
rawioną na wierzchu skorupką 
dla wyrzutu exkrementów. 

Fistulaire, s. f. w Aist. nat. pi- 
szczałka, rodzay ryb kościstych, 
skrzelowatych, brzuchopłe- 
twych, grzbiet bez kolców, ogon 
zakończony włóknem rogowćm, 

Fistule, f. fistuła, f. 

Fistulenx, euse, a. fistułowy, 
rurkowy. 

Fixation, s. f. w chemii zamienienie 
ciał lotnych na ssiadłe, mortyfi- 


kacya iako żywego srebra, etc. 
w i 


Fixe, a. nieodmienny, ustawiczny, 
ustanowiony, pewny. 

Fixé, s. m. pewny sposób malo- 
wania miniaturnczo za pomoca 
oleiu i wody, inaczey zwany 
peinture eludorique. 


Fixement, ady. ustawicznie, bez 


przerwy. 
Fixer, w. a. postanowić, nazna- 
czyć, zatrzymać, wlepić. oczy 
swe na co, se —, 7. (a gc.) 
przeznaczyć się, postanowić 
sobie, determinować się do 
czego; przestawać na czćm. 
Fixité, s. f. w chemii własność 
jaką maią niektóre ciała że 
się nie rozlatują opierając się 
sile cieplika, w astronomii nie- 
ruchomość gwiazd stałych. 
Flabelliforme, adj. w botanice 
wachlarzowy, tak nazywają li- 
ścia, które początek swóy biorąc 
z iednego ogonka, rozchodzą się 
w kształcie wachlarza otwartego. 
Flaccidite, s. f. w medyc., osta- 
bienie żył i włókien które u- 
traciły sprężystość swoię. 
Flache, s. f. zapadlina, dół 
w bruku, — skórka zielona na 
drzewie pod korą, — biel druga 
w drzewach, co nie iest korą 
i drzeniem i ociosana bywa. 
Flacheux, euse, adj. o drzewach 


nierówno ociosany. 
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Flacon, m. flasza, f.. j 

Flagellans, s. m. pł. biczownicy, 
fanatycy którzy się publicznie 
biczowali. 

Flagellation, f. biczowanie (Chry - 
stusa), 72. 

Flageller, v. a. biczować. 

Flageolet, s. mn. piszczałka okta- 
wowa, rodzay małego flecika, 

Flagorner, v. a. fam. pochlebiać. 

Flagornerie , f. jam. pochlebstwo, 
zausznictwo, 72. 

Flagorneur, m. euse, f. fam. po- 
cblebca, zausznik, m. 

Flagrant, a. m. en— delit, na ia- 
wnym gorącym występku. 

Flaine, f. gatunek cwelichu, m. 

Flair, s. m. subtelny węch psa 
łowczego. =- 

Flairer , v. a. po-, prze-, wąchać. 

Flaireur , m. fam. — de cuisine, 
pasobrzuch, m. 

Flambant, ante, a.goreiący, pło- 
mıenisty. 

Flambart, m. węgiel tlący się, 
ogień powietrzny z zaduchów i 
waporów pochodzący, m. 

Flambe, s. f. kosaciec błotny, 
roślina. 

Flambe, de, part. nad ogniem 
przeciągany, — fig. zniszczony, 
Zg!niOlny,. 

Flambeau, m. pochodnia, f. ógień, 
płomień, m. świeca wielka wo- 
skowa etc., J. lichtarz wy- 


soki, m. 
? Ld .? . 
Flamber, v. n. gorzeć, palic się, 
. a A r 
rzucać płomienie, — a. trzymać 


nad ogniem, zagrzać, opalić, 
roztopioną słoniną polewać. 

Flamberge, s. f- szpada długa, — 
mettre flamberge au vent, szpady 
dobydz. 

Flamboyant, ante, a, błyszczący 
się, płomienisty. E 
Flamboyer, v. n. błyszczeć się. 
Flambure, s. f. plama, nieró- 
wność koloru we farbowaney 

materyi. 

Flamine, s. m. u dawnych Rzy- 
mian kapłan Jowisza, Marsa, i 
Romulusa, etc. 

Flammant, s. m. czerwonak, ptak 


brodzący na wysokich nogach, 
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maiący dziób dłuższy niż głowę, 
gruby, kolankowato zgięty, pal- 
ce prawie cale błoną spięte, 
skrzydła czerwone. 

Flamme, f. płomień, m. pl. męki 
czyscowe lub piekielne. 

Flam:stche, f. płomienik, m. 

*iskierka, f. 

Flammeque, s. f. sieć-do łowie- 
nia śledzi. 

Flammette, s. m. puszczadło cy- 
rulickie którćin nacinaią skórę 
do baniek. 

Flammeum, s. m. w starożyt. 
u Rzymian zasłona płomieni- 
stego koloru, którą nowo za- 
ślubione nosiły.. ' 

Flammule, ou Cićomatite droite, 
s. f. powóy motyli nie wiiący 
się, roślina. 

Flan, m. placek nadziewany, m. 


Flanc, m. słabizna, f. fig. żywot 


macierzyński, rm. 

Flanchet, m. szrót, pas wołowy, 
m. połowa stokfiszu, f. 

Flanchis, s. m. w herbach krzyż 
św. lądrzeia, i 

Flanconnade, s. f. fechtuiąc 
pchnięcie w bok , przebicie sła— 
bizny. 

Flandre, f. Flandrya, f. Flam* 
mand, a.S.dryyski, dryyczyk, me 

Flandrin, v. m. fam. drągal, gi- 
bal, m. 

Flanelle, f. flanela, f. 

Flanquant, ante, adj. we forfy= 
fikacyi, bastion —, 
broniący kurtynę, którego prze- 
dłużony bok na kurtynę pada, 

Flanquć, ée, part. et adj. w heT= 
bach figury po stronach ma- 
iący. 

Flanquer, a. fam. dadź komu 
pięscią, ete., wyciąć, przybu- 
dować, T. bronić, se —;, Te 

' fam. rozwalić się, usieśdź. 

Flaque, f. bagnisko, z. 

Flaquee, f. jam. opluśnienie 
wodą etc., n. 

Flaquer, v. a. fam.-oplusnąć. 

Flaquière, s. f. część szoru mu- 
łowego. 

Flasque, a. słaby, bezsilny. 

Flasque, f. prochownica, f. 
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Flasque, S$. Me w Artyleryi ściana 
u łoża działowego, 

Flaur, v. a. młotem monetę do 
należytey wielkości uh lepać. 
Flatoir, s. tm. młot wielki min- 

carski do klepania monety. 

Flawer, v. a. przykładać rozpa- 
lone Żelazo do psiego łba na 
zapobieżenie wścieklrzty. 

Flatrure, s. f w Zowiecźwie miey- 
sce gdzie zwierz gonieny do 
ziemi przypsda Żeby go psy 
nie postrzegły. 
later, w. a. pochlebiać, pie> 
ścić stę. aN 

Flauerie, f. pochlebstwo, r. 

Flatteur , euse, a. pochlebny, 
— m. f. pochlebca, pochlie- 
bnik, m. 

Flatteusement, adv. pochlebnie. 

FPlatucnx, euse, a. wzdymaiący; 
wiatry sprawulący: 

Flatuositć, fe wzdymanie, m. 
Wiatry, 772, 

Fiéu, m. cepy, m. pl. fig. plaga, 
kara, f. kołowrot, m. zasuwa 
Bówyóta fe © A 

Fle.ux, pl. haki małe któremi 
szklarze swe kosze noszą, — 
sztab wielki Żelazny u bramy 
na nitable obracający się, któ- 
rym oba skrzydła bram zwie— 
raią, — nitki złotoczerwonawe 
w szafranowym kwiecie, które 
są Szafranem prawe ziwym. i 

Flżche, f. strzała, lach koi- 
czaty, wierzchołek, * niec, m. 
podworą u woọza; Waga, balka 
u mostu spuszczonego, f. ŻÓ= 
raw, m. — de lard, połeć sło- 
niny, mM. pg 

Fléchir, v. a. na-, zginać, fg. 
zimiękczyć, uiąć, „przerazić, 
skłonić,  na-, zginać się, fg. 
bydź uiętym, zmiękczonj m, u- 
stępować, składać się. > 

Ficchisseinent, Me uklęknienie, 
klęknieuie; 72. | 

Flćchisseur, ad. et s. w anat. 
nagiracz muszkuł, członek zgi- 
naiący. l 

Fleginagoque, adi. m. et £. 
w medyc. lekarstwo osobliwie 
głowę od flegmy czyszczące. 
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Flegmatigne, a. flegmatyczny/ 
powolny. l 

Flegme, m T, flegma, powol= 
ność, j Jig" oziębłość, spo- 
koynosć, f 

Fleginon, m. wrzód m, 

Fiegimoneux , euse, a. 
podeszły. 

Fltrn, s. m. w hist. nat. kul- 
bska, ryba z rodzaiu boko= 
pływów, koscista , skrzelowata, 
oczy obiedwie na iedney stronie 

„imaląca, pływaiąca na płask, 

Fletri,. ie, -part. pas, et -cdj, 
zwiędły, — fig. znieważony, 
zelżenyg» | | 

Flćww, 7. a. zwiędłóm czynić, 
fig. znieważyć, zelżyć, piątno 
wać, se—, r. z=, więdnąć, 

Fletrissnre, f. zwiędnienie, nm. 
Jig. hańba, zelżywość, f. pią= 
Luo, 7. 

Flette, s. f. mały statek do prze- 
bywania rzek, prum do prze- 
WoŻcnia, etc, 

Fleur, f. kwiat, m. kwiecie na 
drzewie, 72. farba na niektórych 
owocach, np. na śliwkach, f. 
fig. wybór, m. sama treść, f. 
blask, m. (4 — de....), ad. 
tówno, w iedney równości. 

Fleurs, pl. w chemii istoty, które 
przez działanie ognia na wierz- 
chu alembika osiadnią, — prze- 
czyszczenie białogłowskie, rnie- 
stące, — blanches, upławy bia- 
łogłowskie białe. 

Fieuraison, f. kwitnienie, n. 

Flcur de lis, s. f. kwiaty lililowe 
— trzy liliie herb królestwa 
francnzkiego, — piątno z li- 
Miami, którem we Francyi zło- 
czyńców piątnuiją, — w astro- 
nomii konstellacya północna ze 
siedmin gwiazd złożona. 

Fleurdeliser, v. a. liliami zdobić, 
piąlnować. 

Fleurć, Fleuretć, Fleuronnć, ée, 
adj. w herbach kwiatami za- 
kończony, bramowany kwie= 
ciem. 

Fleurće, s. £ u farbierzy lekka 
piana na błękitney farbie for- 
jnuląca się. 


krwią 
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Fleurer, «. n. pachnąć , wonie, 
r 
zapach wydawać. 
. H 

Fleuret, m. rapir, floret, gatunek 
iedwabiu podłego, m. wstąžka 
z takiego iedwabiu robiona, f. 

Fleurette, f. kwiatek, m. (w wier- 
szach pasterskich), fig. pl. tago- 
dne słówka, pochlebstwa, z. pł. 

Fleuri, ie, a. kwitnący, Jig. prze- 
pyszny, nagięty. 

Fleurir, v. n. kwitnąć. fg. w tym 
sensie mowisię florissait, floris— 
sant, kwitnąć,słynąć, krzewić się. 

F leurismeg s. m. ciekawość, upo- 

dobanie, kochanie się w kwia— 


tach, szczególna do nich 
ach, gólna do nich passya, 


Fleurissant, ante, a. kwitnący. 

Fleuriste, ma. o kwiatach piszący, 
jabiący kwiaty, malarz,co kwiaty 
maluie, m. | 

Fleuron, m. kwiaty, m. pl. kwie- 
cista ozdoba, f. 

Fleuve, m. rzeka, f. 

Flexibilité, f. gibkość, powol- 
DOSC, f. . 

Flexible, a. gibki, fig. powolny. 

Flexion, f. naginauie, odmienia- 
nie, 7. 

Flexueux, euse, adj. w botanice 
krzywa, w kilka razy zagięta 
gałązka. 

Flez, s. m. ryba koścista, skrze- 
lowata, maiąca, obie oczy na! 
iedney stronie, z rodzaiu boko- 
pływów. 

Flibot, m. mały okręt, m. 

Flubustier, m. Amerykański roz- 
bóynik morski, m. 

Flin, m. kamień piorunowy, m. 

Flint-glass, s. mn. naydoskonalszy 
kryształ angielski, naylepsze 
białe szkło. 

Flion, s. m. rodzay ślimaków 
dwuskorupowych na brzegu 
morskim i rzecznym znayduią- 
cych się. 

Filipot, s. m. u stolarzy i cieślów 
sztuczne wiązanie drzewa, po- 
krywaiące iaką niedoskonałość 
w robocie. 

Flocon, m. kosm, kosimek, m. 
gwiazdka śniegu, f. 

Fleraisov , f. kwitnienie drzew, 

kwiecie na drzewach, n. 


FLOT 


Floral, ale, adj. w botanice do 
kwiatu należący, feuilles flora- 
les, liście bliskokwiatu będące. 

Florales, s. f. pl, u dawnych Rzy- 
mian- święta na cześć bogini 
Flory, sześć dni trwaiące. 

Floraux, adj. m. pl. Jeux —, i- 
grzyska na cześć Flory bogini 
kwiatów. 

Florée, f. gatunek indychu, m. 

Florence, f. Florencya, kitayka 
z miasta tego, f. — ntin, e, a.s. 
Florencki, —úczyk, m. 

Florer, v. a. w maryn. część pod- 
wodną okrętu tranem i łoiem 
wysmarować. 

Flores, fam. faire—, szumieć, hu- 
lać sobie. 

Floretones, s. f. pl. wełna hi- 
szpańska. 

Florileges, s. m. pł. w hist. nat. 
rodzay owadu skórkoskrzydło— 
wego, znaydniącego się na kwia— 
tach, który się gnieździ w zie- 
mi i tam poczwśrki swoje o- 
wadem karmi. 

Florin, m. złoty, m. 

Florissant, ante, a. fig. kwitnący, 
(ef. iłeurir). 

Floriste, s. m. w botanice autor 
katalęgu roślinnego pewnego 
kraiu, katalog zaś ten nazywa 
się pospolicie Flora. 

Flot, m. fala, f. wał, wylew mo- 
rza, potok, in. 

Flots, pl. muóstwo, wielka ilość, 
à grands —, w wielkisy ilości, 
obficie, — fig. w mnóstwie. 

Flottable, a. traftopławny. 

Flotiage, m. spuszczenie traft, fli- 
sówek, z. P 

Flottaison, s. f. w maryn. część 
okrętu na równi z powierzchnią 
wody będąca. 

Flottsnt, ante, a. pływaiący, roz- 
puszczony,/49.niepewny, chwie- 
iący się, | 

Flottation, f. pływanie, n. 

Flvtte, f. flota, f. 

Vlottić, a. m. bois —, tafty, fli- 
sówka, f. 

Flottement, s. m. chwianie się, 
ruch, wabanie się pierwszego 
szeregu maszeruiącego woyska. 
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Flotter, v. n. pływać, chwiać się, 
od wiatru, igrać, fig. wątpić, 
chwiać się, —a. trafty etc. spu- 
szCZĄĆ. 

Flottille, f. flota mała, f- 

Flottiste, s. m. kupiec prowadzą- 
cy handel z Indyami hiszpań= 
skiemi na okrętach fivty coro- 
cznie do Ameryki idącey. 

Flou a), adv. o małowidle zlek- 
ka, łogodnie, miękko, dobrze 
utartemi farbami. 

Flouette, s. f. w murynarce ban- 
dera, chorągiewka. : i 
Fluant, a. m. papier —, bibuła, f. 
Fluate, s. m. w chemii sól two- 
rząca się w połączenia kwasu 
fiiorowego z iakąkolwiek za- 

sadą. | 

Fluctuation, s. f. w chirurgii roz- 
lanie wilgotności puchlinę spra- 
wuiące. : 

Fluctueux, euse, adj. niestateczny, 
chwieiący się, podległy gwał- 
townym 1 przeciwnym wzru= 
szeniom, — dzienny, wątpliwy. 

Fluente, s. m. integrat. 

Fluer, v. n, ciec, płynąć. 

Fluet, ette, a. sł:by, słabowity. 

Flueur, s. f. czyszczenie imiesię- 
czne białogłowskie. 

Flnide, a. ciekący, płynny, — m. 
płyn, m. 

Fluiditć, f. cieczenie, płynienie, 
n. płynność, f. 

Fluor, s. m. w mineralogii szpat 
fluorowy. 

Fluorique (acide), s. m. w chemii 
kwas wydobyty ze szpatu fluo- 
rowego, szklannego alba fosfo- 
rycznego. 

F lite, /. flet, okręt przewozowy, m. 

Flitć, ce, a. voix flutce, głos fle- 
towy, przylernny, M 

Flńter, ven. (pogardliwie) grać 
na flecie, fum. pić. 

Flùteur, m. ense, f. (pogardliwie) 
na flecie graiący. 

Fluviatile, edje m. et f. w hist. 
nat. rzeczny, W rzece lub sło- 
dkiey wodzie rosnący, iako mu- 
szle, rośliny etc. 

Flux, m. wylew, m. wzbieranie 
morza, M. 
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Fluxion, f. rewmatysm, m. rwa- 
nie, 7. 

Fluxionnaire, a. rewmatyczny. 

Foé, s. m. statek transportowy 
Japoński, który się od brzegów 
nie oddala. 

Focale, s. m. gatunek chustki, 
którą starożytni około szyi 
nosili. 


Focile, m. rura, kość łokciowa, J.. 


Fotne, fe wóyząb do łowienia 
ryb, zm. 

Foene, s. f. w hist. nat. sodzay 
owadu skórkoskrzydłowego, ma- 


iący subtelne iak niteczka prze 


dłużone różki. 

Focrre, Foarre, m. słoma w wią- 
zk»ch, w snopkach, f 

Foetus, s. m. ukształeone w ma- 
cicy dziecko, płód w żywocie 
macierzyńskim. 

Fot», s. f. taniec portugalski wsze- 
teczny. » 

Fogue, s. f. we fabrykach tedwa- 
bnych otwór osnowy tkaczey 
kędy czółenka przechodzi. 

Foi, f. wiara, obietnica, je przyo- 

biecanie, słowo dane, potwier- 
dzenie, n. dowód, m. en bonne, 


de bonne —, wprawdzie, pra- 
wdziwie, szczerze, ma —, par 
ma —, na słowo, na peczci= 
ngë 
WOSCe 
Foiblage, S. m. niedoważanie 
w monecie, —rnnieyszy walor 
monety, — , pozwolenie iakie 


insią dyrektorowie mennic wy- 
biiania pewney ilości monet 
mulreyszey Wagi. 

Foible, adj. słaby, nieudolny, 
mdły, lekki, niedoważaiący, na- 
leżytey wagi podług ordynacył 
znenniczney nie maiący, — nie 
silny w-czćm, iako woysko 
w piechotę lub inną broń, — 
błędom podległy, — homme —, 
słabego umysłu człowiek. 

Foible, s. m. głównieysza słabość 
iakiey osoby, psanuiące w niey 
namiętności, — łatwy do zgor- 
szenia, — ubogi, nędznik, czło- 
wiek bez sił, — bez powagi, 
bez pomocy, niedola, wada, 
przywara, — mieyśce fortecy 
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naysłabsze i naydostępnieysze, 
— wada Państwa. 

Foiblement, adv. słabo, niedo- 
łężnie. 

Foiblesse,' s. f. niedostatek sił, 
osłabienie, —ułoinność, mdłość, 
omdlewanie, — niedostatek wła- 
dzy, — d'esprit, słabość rozu- 


mu, — avoir de ła —, albo 
' du foible pour (4g.) mieć sła- 
bość do kogo nie uważaiąc na 
| iego błędy. 
| Foiblir, v. n. ustawać na siłach, 
| w odwadze, zapale, 
Foie, m. wątroba, f 
Foi-menteur, s. m. wazal, hoł- 
downik niedotrzymuiący wiary 
swoiemmu panu. 
| Foin, m siano, R. — i. jam. fe, 
do kata! 
Foire, f. iarmark, m. fam. bie- 
| gunka, f. i 
A Foirer, v. n. fam. biegunkę mieć. 
| 4 Foireux, euse, a. biegunkę ma~ 
i ap | 
Foirolle, s. f. szczyt roczny, ro- 
mą ślina. 
|. Fois, f. raz, m 4 la—, razem. 
l Foison, f. obfitość, J- dostatek, 
“m. à —, ad. pełno, obficie. 
if Foisonner, v. n. opływać w co, 
A dostatek mieé czego, mnożyć się. 
| Fol, v. Fou. 
Ji Folatre, a. swawolny, zabawny, 
Ji wesoły. 
W Folatrer, v. a. figle stroić, swa- 
H woli. 
y Foliacé, ée, adj. w botanice li- 
I ściany, liściowy, subtelny, żył- 
M | kowaty iako liście ete. | 


d Foliaire, adj. w botan. należący 

I do liścia. 

Foliation, s. f. w batanice. skład 
liści w pączku rośliny. 

Folichon, onne, sa. fam. smie- 
Szny, zabawny. 

UE Folie, f. nierozum, m. głupstwo, 

a. a la —, zapamiętale, sza- 

Ą lenie. 


T Folić, će, adj. w chemii rozro- 


A biony na maie listki, blaszki 
l etc. 

Foliiforme, adj. w botanice ma- 
|$ iący kształt liscia. 


FOME 


Foliipare, adj, w botanice samo 
tylko liście rodzący. 

Folilet, s. m. w łowiectwie od- 
rzezek od racic albo nóż iele- 
nia wypatroszonego. 

Folio, rn. strona  półorkuszowa, 
wielkość arkuszowa, jé | 
Folioles, s. f. pl. w botanice małe 
liscie, farmuiące ieden list zło- 
Żony, na iedney wspólwey gałą- 

zce osadzone, 

Foliot, s. m. u ślósarzy spręży- 
na nad zasuwką wewnętrzną 

"wzamku. 

Folium de Descartes, ou simple- 
ment Folium, s. m. w zeomet, 
liniia krzywa drugiego rodzai 
albo iniia trzeciego porządku, 
którey część iedua podobna iest 
nieco do liścia, 

Folle, s. f. sieć rybacka ze szero- 
kiemi oczkami fałduiącą się 
wdłuż i wpoprzek, prostopadle 
1 poziomo. 

Folle-blinche, s. f. winne grona 
śrzedniecy wielkości smaku mie 
nader przyieinnego, u prawialącę 
się na pędzenie gorzałki. 

Polte, sy. ù rybaków gatunek 
worka do sieci dorobionego. 

Foilement, adv. głupie, nierozsą- 
dnie, zapamiętale. 

Follet, ette, a. dziecinny, swa- 
wolny, poil —, mech na bros 
dzie, m. fer —, 
trzny, m. 
strach, m. | 

Follets, s. m. pE v. Folilet. 

Folliculaire, s. m bazgracz, lada- 
iaki pisarz, — tém nazwiskiem 
nazy walą przez wzgardę autoro w 
arkuszowych pisemek, dzienni- 
ków i innych pism peryady= 
cznycj. 

Follicule, s. m. ww anatomii błona 
masiąca wklęsłość, z którey wil- 
goć wypływa, — błona Żół- 
ciowa, 

Follicale; s. f. w botanice tupina 
owocowa z iedney ‘sztuki zło- 
Żona, i z iedney strony wdłuż 
otwieraiąca s'ę, do którey na- 
slenie nie przyrasta. 

Fomeutation, s. fe lekarstwo ze- 


esprit —, mara, 


ogień powie-- 


' wnie 
nY sa] 
tame 

UM) 
My, 
mdame 
Pnie, 


“lindan, 
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wnętrzne, zmiękczaiące, lub 
rozwalniaiące. 
Fomenter, V”. a. naparzać, grzać, 


rozgrzewać, 15 wzniecać, EOZ- 
krzewiać, przedłużać, utrzymy- 
wać. 

Foncailles, fe pl deski u łóżka, 

Foncć, ée, a. bogaty, maięlny, 
biegły, gruntowny, ciemny (o 
kolorach). 

Foncenu, s. m. koniec wędzidła 
końskiego. 

Foncće, s. f. lochy w górach 
gdzie kamień łupny łamią. 

Foncer, v. a. dno wsadzić, wpra- 
wić, — une couleur, ciemnuiey- 
szem robić, a Pappointement, 
dadź, wypłacić komu pieniądze 
potrzebne, — sut Vennemi, rzu- 
cić się na nieprzyińciela. 

Foncet, s. m. szkuta, wielki sta- 
tek na Sekwanie, — u ś$/ósa— 
rzy wierzchuta NE wewnę- 
trznego zamku przez którą klucz 


$ da. 
i Foncier, ière, a. gruntowny, ćwi- 
pt , Jo 


czony, biedy w czćm. 7 

Foncitrement, ad. y 
z O O w rzeczy Sainey. 

Fonction, f. urząd, m. powinność, 
robota, f. 

"Fonctions, pl. w drukarni wszy- 
 stkie w ogólności roboty o- 
prócz składania i wybiiania 
w prassie. 

Fond, m. grunt, m dno, 7. spo- 
dek, głąb, m. à —, ad grun- 
townie, zupełnie, au —, w rze- 
czy samy. 

Fondamental, ale, q. gruntowy, 
_ gruntowny, RENT. łó- 
wny. 

Fondamentalement, adv. grunto- 
wnie, mocno, fundrentalnie. 
Fondant, ańte, a. roz! fywaiący się 
w gęhie, soczysty (o owocach), 
w medyc. grube wilgotności 

p o» r 

' sceienczaiący. 

Fondateur, m. trice, f. fundator, 
założyciel, ! 

Fondation, f. fundament, grunt, 
m. fundacya, f. założenie, m. 
początek, zie 
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Fonde, s. f. w maryn. stacya 0- 
kadrów, niedaleko brzegu. 
Fondement, m. grunt, fundament, 
AE założenie, n początek , Ms 
. STUunt, sj przyczyna, otwór 
iod AF odbyt, mz. 


Fonder, v. a. grunt, fundsment 
kł:śiź ; Zsczyn ać budowanie, 
założyć, fundować, fig. k} śdź 


fundam: nt, ERO aĉ na czĆm, 
pokłódać, o patizye Sen, 7 
(sur qe) gruntować się, zasa- 
dz:ć się na czém. 

Fondren i ludemo bunta 
rutgiserśtwo, 72. woskownia, f. 

Fondeur, m. ludwisarz, giser, 
rulgiser, m. i 

Polini, s. f. giełda kupiecka 
w Hiszpanii 1 Portugali, = 
tamożenny skład towarów. 

Fovdis, m. ziemia zapadła, f. 
dół, m. 

Fondoir, mamieysce gdzie rzeźnicy 
łóy etc. topią, 72. 

Fondre, v. a. et m. topić, rozto— 
pić, rozpuścić, lać, psuć się, 
wniwecz się obracać, podupa- 

; dać, chudnąć, walić się, zapa- 
dać, sur..,, rzucić się, uderzyć 
na kogo, napssdź kogo, fig. — 
en larines, rozpływać się we 
łzach, se—, 7. topić się, topnieć, 
rozpuszcza się, leiec. 

Fondriere, 7- zapadlina, e dół, a. 
b guiska, 7l 

Fondrilles, /. pł. fuzy, pl m. 

Fonds, m. doDra, n. pł. osiadłość, 
u e sumina pieniężna, f. 
kapitał, skład towarów, dosta= 


tek, m. gotowizna, f. 
Fonger, p. n. przebiiać (o papie- 
rze). 
Fongible, adj. wszystko cokol- 
wiek się liczy, mierzy i waży, 


iako ziarno, wino etc. 

Fong 'poneś, s. m. pl w hist. nat. 
a morska do grzyba po- 
dobna, rodzey skamieniałości 
co nie jest aui karmieniem ani 
rośliną. 

Fongite, s. f. kamień wzorzysty 
twardy, koloru żółtego, w kształ- 
cie grzyba, pieczarki. 

Fongivores, s. m. pl, w hist. nat. 
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grzybowiec,rodzay owadu chrzą- 
szczowego, W grzybach znay- 
"duiącego się. 

Fongueux, euse, a. gąbczasty. 

Fongus, s. m. DT miękka i g4- 
 bczasta na ranie. 

Fontaine, f. zdróy, m. fontana, 
machina do prow-dzenia wody, 
stągiew, f. kurek ustudaietc., m. 

Fontaine de la tête, ou Fontanelle, 
mieysce na kości głowiey, gdzie 
się szwy schodzą. 

Fontanelle, s. f. v. Fontaine de la 
tete. 

Fontauge, f. fontaż u 
ete f 

Fonte, f. Lopienie, roztopienie, roz= 
puszczenie, lanie, 72. spiża, f. 

Fońtenier, m. rurmisttz, Me 

Fontes, pl olstry do pistoletów 

u siodła. 

Fonticule, s. m. u cyrulików a- 
pertura. 

Fontinale, s. f. mech rzeczny, ro- 
$łind. 

Fonts debapttme, ou baptismaux, 
s. m. pl. chrzcielnica, — tenir 
qq. sur les —, do chuti kogo 
tr zy mać. 


korneta 


For, s. m. sądownictwo, trybunał 


sprawiedliwości. 

Forain, aine, a. obcy, 
ziemski. 

Forban, m. rozboynik RNA m. 

Forbannir, v. a. wygnać, wywo- 
łać kogo. 

Forbannissement, s. m. wygnanie 
(vieux). 

Forbicine, $. J w hist. nat. ro= 
'dzay owadu bezskrzydtowego, 
maiącego całe ciało pokryte 
łuszczką srebrzystą, lubiącego 
mięysca ciemne i tylko w nocy 
wychodzącego. 

Forcage, m cięższa monety wagą 
Cd ordynacyą menniczną, f. 

Forcat, m: niewolnik na gale- 
rze, m. 

Force, f. moc, siła, f. gwałt, pąd, 
m. fig. męztwo, z. inężność. f. 
à —, de—, par —, ad. gwał- 
tem, à — de, z, przez, za po- 
mocą, od wielu, odzbytecznego 
etc,, — a. fam. wiele, moc, 


TAA 
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kupa, f. Forces, pl, potęga, moe, 
f. woyska, n. 

Forcé, ée, p. et a. przymuszony 
etc. fig. wymuszony, wysilony, 
nienaturalny, Forcement, ad. 
musem, gwałtem. 

Forceau, s. m. w Zowiectwie kół, 
na którym sieć cała się wspiera, 
I który ią utrzymuie. 

Forcenć, de, a. szalony, wściekły. 

Forceps, s. m. w chirurgii kle- 
szcze, szczypce do wyy MóRĄMA 
ciał obcych. 

Forcer, v. a. przymusić, przynie- 
wolić, szturmem, mocą dobydź, 
wy-, przełamać, rozerwać, prze- 
ręcić, zgwałcić. 

Forcet, s. m. biczowka do bicza, 


nek cieńki, szpagat do za- 


wiązywania tyluniu. 

Forcettes, f. ph nożyczki klien 
nicze, OWAL IE, pl | 
Porblajów, S mn. u ryb ków 
silny rybak albo maytek wiel- 


kie sieci na brzeg wyciągaiący. 


Forciere, s. f. u rybaków mały 
stow, do którego wpuszczaią 
rybę dla rozpłodzenia. =: 


Forcive, s. f. zbyteczna miąższość 
kąta, który tworzy gruba gałąź 
z drzewem. 1 

Forclorre, v. a. w sądach nie 
przypuścić. kogo do sądów, od- 
strychnąć od prawa. 

Forcłos, ose, par. pass, do sądu 
nieprzypuszczony, 

Forelusion, s. /. wyłączenie, ju- 
ger par forclusion , — przyka- 
zać stronie odwieśdź się przed 
skończeniem terminu naznaczo- 
nego. I 

Forer, v. a. wiercieć, świdrować. 

Forerie, s. f. mieysce gdzie działa 
świdruią. 

Forestier, m. leśniczy, m. 

Forestier, ière, a. leśny, leśniczy, 
borowy. 

Foret, m. świder, m. 

Forót, f. las, bór, m. 

*Forfaire, V. m. wykroczyć, dopu- 
ścić się czczo, a. utracić. 

(Forfait, m. zbrodnia, f. wystę- 
pek, m. złoczyństwo, zaimó- 
wienie i obiecanie roboty ia- 
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FORM 
kiey, 7. naiem, przedaż o- 


gólua, 


Forfaiture , J. występek przeciw 
swey. powinności etes; przeciw 
prawu lesniczemu, m. 


Forfante, m. fam. szalbierz, 0-- 


szust, m. 

Forfauterie, f. fam. szalbier- 
stwo, 72. 

Forficule, s. f. E -9— 
wadzr oi ez Aka zydłowego, 
maiący na końcu brzucha kle- 
szczyki: 

e Forge, f. kuźnia, huta, f. 

| orzesble, a. co się kuć daie. 

Forger, v. a. kuć, knuć, kleić, 
' zmyślać. 

Forgeron, m. kowal, m. 

Forget, on Forjet, s. m. Forge- 
ture ou Forjeture, s. f. w ar- 
chit. wyskok, wychytenie z li- 
nii prostey. 

 Forgeter, v. n. występować zli- 
nii prostey. 

Forgeur, m. kowal, 
ślacz, m, 

Forhuir, w. m. w myślistwie na- 
trąbywać zdaleka na psów. 

Forhus, se m. trąbienie, nawoły- 
wanie psów, — patrochy iele- 
nie co psorh na wiosnę i latem 
dawane bywaią. 

Forlancer, v. a. w myśŚcistwie 
zwierza z legowiska wyruszyć. — 

Forlancure, s J. u tkaczów nie- 
doskonałość, wada materyi po- 
chodząca od tego, kiedy tkacz 
niezręcznie czółenkiem rzuca, 
etc, 

 Forlane, s. |. rodzay wesołego 
tańca u łodników Wineckidk. 

Forle, s. m. gatunek monety, 
Szósta część piastra. 

Forligner, v. n. wyrodzić się od 
przodków swoich. 

Forlonger, v. n. w myślistwie o 
zwierzętach daleko uchodzić, 
oddslać się, — ce cerf forlonge, 
ieleń ten daleko psów wys 
przedza. 

Formaliser, (se) v. r. (de qe.) o- 
burzyć RLZ urazić się czćm, 
gniewać się O co. 

Formaliste, m. formalności ściśle 


m. fig. zmy— 


Formiate, 
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zachowuiący, fam. ceremò- 


niiant, m. 

Formahté, f. formalność, f 
komplementy, ćeremobiie, pl. 

Formariage, SS: MŁ w prawie 
małżeństwo niezgodne z pra- 
wem i zwyczaiem, albo prze- 
ciw woli Pańsziey, 

Formarier (se), v. r. ożenić się 
z osobą wyższey ody le- 
pszego Stanu. 

Forinat, m. format, m. wielkość 
INA f- 

Formation, f oA kształ- 
towanie, 7. 

Forme, f. kształt, m. postać, 
forma, f. model, m. kopyto, 
72. ławka wysłana; forma, stala 
w kościele, Í: 

Forme de pavé, 

którym bruk osadzaią.— 

Forines, pl formy gliniane do 

© odlewania cukru, — brisées, u 
szew ów prawidła do botów 
i trzewików. 

Forinć, ée, part. pas. et adj. a. 
Former, — Croix formée, w her— 
bach krzyż we śrzodku Malt a 
przy brzegach szeroki. 

Formel, elle, a. obrządkowy, 
istolny, wyraźny. 

Formellement , adv. wyraźnie, ia- 
suemi słowy. 

Former pva. formować, kształ- 
tować, sprawić, "czynić, Tos 
dzić, „bydź przyczyną, ufor- 
mo ać, ułożyć, ustonowić. 

Fonik. , s. m. w architekt. ar- 
kada, sklepienie gotyckie, fram- 
buga dyagonalna od rogu do 
rogu przeprowadzona. 

Formez, f samica sokół ete. 

Formi, s. m. w myślistwie wada 
A choroba w dziobie ptaków 
łoweczych. 

s. m. w chemii sgl po- 
WALTER: z połączenia kwasu 
mrówczego z jakąkolwiek za~ 
sodą. | 

Formicant, a. m. pouls —, TT 
vrędko ale słabo biiący, m. 

Formidable, a. straszny, stra- 
szliwy. h: 

Formier; m. kopyciarz, m, 


warsta piasku 
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Formique, adj. w chemii mrówz 
czany, — Acide formique, kwas 
mrówczany, wydobywa się przez 
dystyllacyą mrówek, lub przez 
nalanie ich wodą gorącą. 
Formuer, v. a. ułowców pierze- 
nie albo pierzysko sprawić pta= 
kowi. : 
Formulaire, m. formularz, m. 
Formule, forma, recepta, f. 
Forinuler, p. n. recepty pisać, 
Formuliste, e. Formaliste. 
Fornicateur, m. trice, f. wsze- 
tecznik, nierządnik, m. —nica, f 
Fornication, f. Wszeteczeństwo, 72. 
nierząd, m. 
Forpaiwe ou Forpaiser, v. n. 
w myslistwie  zabiedz daleko 
„na paszę od legowiska. 
Fors, prp.(obs.) oprócz, wyiąwszy. 
+Forsenant, 
gończym echoczy, zawzięty, do 
upadku goniący. 


Fort, forte, a. mocny, silny, 
gruby, gęsty, Lęgi, wielki, 
ciężki, silny, duży, mężny, 


ćwiczony, biegły, — terre forte, 
trudna do uprawy rola, — colle 
forie, mocnieyszego kleiu ga- 
tunek, — coffre fort, skrzynia 
do pieniędzy mocno okuta, — 
tort en bouche, o koniu tLwar- 


dousty, — fort œn credit, 
w wielkiem jest poszanowaniu, 
— a plus forte raison, tém 


bardziey, zwłaszcza, tém wię- 
ksza lest racya. 
Fort, m. nay wyższy stopień; Tr: 
część  nayinochieysza, noy= 
grubsza, forteca, J- szańce, 
głąb lasu etc., m. — ad. bar- 
dzo močno, — esprit, fort, li- 
bertyn co artykuły wiary uważa 
za chomerę, — aux fortes, 
spirytusy z rozmaitych 
wydobyte za pomocą mocnego 
ognia. i 
Fortage, s. m. cło opłacane dzie- 
dzicom za kamienie zich gruntu 
brane na bruk. 

Fortement, ad. mocno, usilnie, 
bardzo. 
Forte-piano, adv. sztuka wyda- 
wania mocnieyszego i słabszego 


adj. mówiąc o psie- 


soli, 


Fori | 
4 
głosu na jakim instrumencie; — (ES, 
s. m. klawikord, fortepian, gine W 
pautaleon, zwyczayniey nazyż ' ich 25 
waią go piano. hp, Pol, 


Forteresse „ /. forteca, twierdza, f. namoy, 

Forteret, adj. koń zmęczony, do 
zbytku zażyty, przez zbyteczne 
zażycie osł biony. 

Fortifiant, ante, a. 
posilny. 

Fortificateur, 
lenny, mi b 

Foruficztion, f. stawianie, bu- 
dowanie twierdzy, m: fortyfiż 
kacya etc. ; ja 

Fortifier, v. a. umocnić, uforty= 


- palenie ! 
Í jupiec, b 
sf, 5. Ma 
posilaiący, gin plet 
dia b 
Simge, m. 
miller, 4 
me bicze 
hunne, s. 
h Foène. 


m. architekt wo- 


hung, S 
kować ilic . K i 
fikow e, posilić, pokrzepić, (paska. 
umocnić, potwierdzić, se —, M 
JĄ i 5 ka k > MeT, $ 
r. żinocnić się, posilić się, | mby M 


Fortin, m. szańc, m. 
Fortraire, v, a. zgonić, 


| zbieżeć 
konia. s 


Forwait, aitte, 2: zgoniony, przes 

charsty (o koniu). | 
Foruwaitnre, f> zgonienie etc., | 
Fotinit, ite, a. przypadkowy. ` " 3 
Fortuitement, ad. przy padkieme po 


- , 4 jg, Slrasz 
Fortunal, m. wir, in. burza, nas $ k 


q- 


wąłuóść; 4. | Hi 
Fortune, f. szczęście, m. p. OSKO 
j : 2i 2 aroyer 
Fortuné, ée, szczęśliwy, ńszczę* Ý F j Wi 
śliwiony. | A | da j 
Fortyćlu, m. nad stan swóy ue, 1 tintat, f 
Brany, me | perac. 
Forum, s. m. u starożyt. rynek M NE 
w Rzymie dla ptzedaży, — plac „Henych 


mae, p, | 
mi, m. 

murek m: 
jttiony, | 
trzem, ; 
boté, te 
„ "Agany, ! 
elter, p, 
tirgami, 

B) — 

Jr 


zgromadzenia ludu, — w ma- 
zynarce mieysce próżne mię- 
dzy ładunkiem. 

Forure, f. dzivra wywiercona; 
dziura w rurze kluczowey, fe 

Fosse, fe dół, m. dzura, /f< 
grób, m. 

Fossé, m. rów, m. fossa, f 

Fossettie, f. dołek, m. 

Fossille, m. rzecz kopalna, y 

Fossoyer, v. a. rowami opasać, 
kopać. 


Fossoyeur, m. grobowuik, m. letten, 3 
Fotoque, s. m. u Japończyków gale ou 
, imie bożków pierwszego rzędm b Wwysad 
Fottolonge, ou Fottalongće, S. f < Miete, 
materya Indyyska w pasy, z ie= | "er, M 
dwabiu i kory drzewnej, ME, wyl 


eaz 


Fouc 


lè Fottes, s. f. pł. płótno baweł- 

R niane w kostki z lndyy wscho- 

1 dnich a szczególniey z Bengalu. 

Fou, Fol, Folle, a. głupi, bez- 
rozumny,  nierozsądny, (de) 
szalenie rozkochany, — m. f. 
głupiec, błazen, m. błaźnica, f. 

taj Fou, = "re. głuptak, ptak zio- 
$ _ dzaiu płetwonogich pływaiący. 

Fouace, f. baba, f. gatunek ciasta. 

Fouage, m. podymne, z. 

Fouailler, v. a. Jam. bić, chło- 
stać biczem etc. 

Fouanne, s. f. narzędzie rybackie, 
v. Foene. 

Fouang, s. m. moneta Srebrna 
Syainska. | 
Fouber, s. m. w maryn. kiy 

gruby z płachią na końcu do 

/ /. czyszczenia okrętu. 

t Foudre, m. et f. piorun, m. 
Foudroiement, m. uderzenie, za~ 
bicie piorunem, z. raz pioru- 

nowy, m. 

Foudroyant, ante, a. iak piorun 
huczący, piorunami miotalący, 
fig. straszliwy, groźny. 1 

Foudroyante, s. f. raca naśladu- 
iąca toskot piorunu. 

* Foudroyer, v. a. piorunem ude- 
rzyć, zabić „łamać, walić, gru- 
chotać, fig. fukać, przenikać, 
przerażać. 

Fouće, s. f. łowy nocne przy za- 
palonych ogniach. 

Fouène, v. Foene. ( 

' Fouet, m. bicz, m. Tozge, J. 

sznurek na końcu bicza przy- 
pleciony, m. smaganie pod prę- 
gierzem, 72. , , 
Fouetté, de, p. et a. rozgami 
smagany, Strefisty (o owocach). 
Fouetter, v. a. siec, Smaga, bić 
rózgami, rózgą, rozbić (iaia 


ai i 
IA etc.), — n. fig. Siec, rznąć, 
3 r 
(wiatr) przeymować, przecho- 
6, IE dzić. 


Fouetteur, m. bić lubiący. „| 
Fougade ou Fougasse, mała mina 
i do wysadzenia muru na po- 
wietrze. y i 
Fouger, v. n. O dzikach wyry- 
wać, wykopywać ryykiem e7 
rzenie z ziemi, — o Świniach ryc, 


Fouk 361 


Fougeraie, s. f. mieysce gdzie 
paproc rosnie, 

Fougère, s. f. paproć ziele, — 
szkło z popiołu paprocianego, 

Fougon, s. m. kuchnia okrętowa, 

Fougue, f. porywczość, popę- 
dliwość , f. gniew nieumiarko- 
wany, m. zawziętość, f. fig. 
natchnienie duchem, z. Fougues, 
pl. gatunek szmermelów, m. 

Fougu*ux, euse, a. porywczy, 
popędliwy, prędki do gniewu, 

ziki. 

Fouie, s.m. krzak, którego liście 
do czarnego farbowania za- 
Żywaią. 

Fouille, f. wy-, prze-, kopanie, n. 

Fouille-au-pot, m. fam. ku- 
chcik, m. 

Fouille-merde, m. krówka, f. 

Fvuiller, v. a. et n. kopać, wy- 
kopać, przekopać, ryć, szukać, 
szpćrać, — v. n. fig. zgłębiać, 
dochodzić, — w rzezbiarstwie 
wyrzynać wklęsłość dla wyda- 
nia przyzwoitych cieniów, — 
w malarstwie odcieniować na- 
leżycie wszystkie rysy dla oka- 
zania wklęsłości. 

Fouine, f. tchórz, m. widły do 
siana etc., pł. 

Fouir, v. a. kopać, wykopać. 

Fouisseurs, s. m. pl. owad z ro- 
dzaiu pszczołowego, w piasku 
swe iaia składaiący. 

Foulage, m. układanie 
w beczki, z. 

Foulant, ante, adj. uciskaiący, 
gniecący. 

Foular, s. m. materya iedwabna 
Indyyska. 

Foule, f. kupa, gromada, moce 
wielka czego, ciżba, f. tłum, 
m. fig. ucisk, m. uciemięże- 
nie, z. 

Foulees, s. f. pl. tropy ielenie, 
— w archit. szerokość stopnia 
wschodowego, — u garbarzy 


śledzi 


pęk skór kozich albo baranich. 


do wyprawienia, 10 tuzinów 
pospolicie obeymuliący. ; 
Fouler, v. a. z-, po-, deptać, 
zgiąć, wałkować, fig. nacisnąć, 
nagnieść , uciskać, uciemięłać, 
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— aux pieds, po-, deptać, fig. 

I znieważyć , łamać, gwałcić. 

Foulerie, J. wałkownica, f. f0- 
lusz , m. 

Fouleur, s. nu tor co winne grona 
wytłacza. 


pi Fouloire, f. stągiew, f. stół do 
Ii wałkowania, m. 

7 Foulon, za. folarz, wałkarz, m. 
o Foulque, f. łyżka, f. — de mer, 
JIM kaczka morska czarna. 

I Foulure, f. naciśnienie, nagnie= 


mi! cienie, 74. 


Foulures, s. f. ph ślady nóg ie- 


Hi. lenia , gałęzie od bieżącego ie- 
| lenia połamane. 
Foupir, v. a. pognieść, zgnieść, 


, 
| częstém dotykaniem ręką ma- 
teryi pozbawić glancu. 
Four, m. piec do pieczenia chleba, 
piec cegielny etc., piekarifia, 
j. fig. pokóy ciemny, m. 
Fourbe, a. szalbierski, fałszywy, 
— m. szalbierz, oszust, m. 
— f. szalbierstwo, z. 
Fourber, v. a. oszukać. 
Fourberie, f. szalbierstwo, n. 
Fourbir , v.a. polerować, chędo- 
żyć (broń etc.). 
Fourbisseur, m. miecznik , m. 


PARE 8 e of 
etc., r. 

Fourbu, ue, a. ochwacony (o 
i koniach). A 

Fourbure, s. f. ochwat, charoba 
końska. tę 

Fourche, f. widły, pł. a la—, 


ad. ladaiako, niedbale. 
' Fourche, će, part. et adj. w her- 
. bach o lwim ogonie na dwoie 
© rozdzielonym, — o włosach 
` ona kilka części rozdzielonych, 
— animaux qui, ont les pieds 
fourches, zwierzęta rosochate, 
Fourcher, v. n. et se—, r. ro- 
Ją, sochacieć, rosochacić się, roz- 
PUB stawać się. 
| Fourcheret , s. m. krogulec mier= 
nego wzrostu. 
Fourchet, s. m. sparnica, miey- 
sce między dwiema palcami u 
ręki, — rozsczepienie gałęzi na 
awaie. 


Fourchete, ée, adj. w herbach 


FOUR 


croix —, krzyż którego końce sę 
są w kształcie widełek, ik: 
Fourchette, f. widelce, widel- > star: 
cy, ra pł. forrni 


Fourchon, s. m. ząb, róg widel- łożo 


cowy—, uogrodników mieysce Foutai 
z którego gałązki wyrastaią. Fouro 
Fourchu, ue; a. rosochaty, wi- ŁOWI 
dłowaty. tried 
Fourchure, f. rosochatość, f- do sa 
Fourgon, m. wóz z drążkami, onrqu 
kosiór, ożog, m. ` 1050C 
Fourgonner, v. m. ogień, węgle W 52 
rozniecać, Jam. przewracać, „okręt 
Tozrzucać. | |furqu 
Fourmi, f. mrówka, f. żelaza 
Fourinilier, s. m. mrówkoiad, snur 
$ lerzę karmiącesię mrówkami. mrrag 
Fourimilitre, f. mrowisko, z. Jig: bydła 
Jam. róy, m. kupa, J. wysta 
Fourmi-lion, Formica-leo, m. (wrrag 
mrówkolew, m. owad z ro- kray 
dzaiu siatkoskrzydłowych. burra, 
Fourmillant, a. m. w medycynie tnik 
pouls fourmillant, puls słaby, hurre, 
cichy. ete, 
, 
Fourmillement, m. świerzbienie,z. m. bo 
Fourmiller, 2. n. ruchać się, ls ge 
sypać się, roić się, świśrzbieć. | a wz 
Fournage, m. czynsz od pieczy- | psikus 
wa, m. zapłata piekarzowi za 4 pun 


to, f. "M pełen 
Fournaise, f. piec, m.huta, f. 


UCZ 
Fournaliste, s. m, zęni A Im 
; 
uprzywileiowany * robienie hurrean 
smelcowych e E tyglów. u po 
Fornean , m. piec, m. — wydrą- lrrce 
Żenie w ziemi do którego mi- » BĄ 
nierowie kładą proch dla wy- £: 
sadzenia muru na powietrze, — imei 
w astronomii konstellacya po- kre 
łudniowa ze 48 gwiazd złożona. iph 
Fournće, f. pieczywo, m. piec dve 
pełen czego, m. n | 
Fourni, ie, p. et a. opatrzony. E 
plat 
Fournier, T ière, f. piekarz, u ie 
którego cała gromada chleb hat 
piec powinna, m. | ią 
Fournil, m. piekarnia, f. "5 
Forniment, m. prochownica, f. ka 
Fournir, v. a. (qq. de gc.) opatry- ek, 
UE 
„ wać kogo czem, w co, (gc. a e 
5 


dodawać komu 


t N 
składać inn 
łn 


qq.) dowodzić, 


czego, (a gc.) dawać, 


. 


T 
FOUR 


się na co, (gc) dopełnić liczby, 
— n. (d qc.) wystarczyć, do- 
starczyć czemu. 

Forrnissement, zn. kapitał wy- 
łożony, m. 

Fournisseur, m. liwerant, m. 

Fourniture, f. dostatek, m. go- 
towizna, f. WETA zn. po- 

' trzeba do czego, f. AKA różne 
do sałaty, z. pl. przysmak, 

Fourqne, s. f. ou Fourcat, s. m. 
rosochate drewno w rufie i 
aw sztabie przy samém dnie 
 okrętowem. 

Fourquette , s. f. u rybaków krzyż 
Żelazny albo miedziany u wędy, 
sznur na dno zanurzaiący. 

Fourrage, mn. słoma i siano dla 
bydła, furaż, f. żołnierze na to 
wysłani, m. pL 

Fourrager, v. r. furażować, —a. 
kray pustoszyć , niszczyć. 

Fourrageur, mi. furażyer, fura- 
żnik, m. 

Fourrć, ée, p. et a. wscibiony 
etc., pays fourré, kray leśny, 
m. bois —, ciernisko , 72. gąszcz, 
las gęsty, mM, COUP —, raz, cios 
na wzaiem dany, m. fig. figiel, 
psikus, m. paix fourree pokóy 
pozorny, za. fourré de malice, 
pełen zwi 

Fourreau, m. powłoka, pochwa, 

. pokrowiec, m.puzdro,olstra, z. 

Fourreau (fiux), s. m. pokrowiec 
na pochwę. 

Fourrće, s. f. gatunek sodu hi- 
szpańskiego z wypalonych ro- 
slin. 

Fourrelier, v. Gaînier. 

Fourrer, v. a. wścibić, wetknąć, 
wepchnąć, włożyć, podrzucić, 
skrycie komu dydźfwić; pod- 
szyć futrem, fig. pideen, 
wplatać, wlać co komu w gło- 
wę, se—, 7. cisnąć się, wci- 
skać się, wkradać się, skryć 
się, wtrąc'ć się, wdawać się 
w co, ciepło się odziać. 

Fourreur, m kusznierz, m. 

Fourrier, m. furyer , kwatermistrz 
woyskowy, Stanownbiczy, RL. 

Fourrière, f. dozór nad opa- 
łem dworoym, skład drew, 
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mettre en —,  zagrabić 
bydi. 
Fourrure, fa futro, e 
Fourrures, s. f. pl fałsze li- 
earail — zmyslone dowody 
w dziele iakiém pr zytaczane. 
Fourvoyer, v. a. zabłąkać, z drogi 
kago sprowadzić, se —, 7. za- 
błąlać się, zabłądzić. 
Fouteau, m. buk, m. 
Foutelaie, f. Pakon Je 
Foyer, m. ognisko, z. ciepło 
wewnętrzne gorączkę sprawu- 


iące, — punkt zgromadzenia 
promieni słouekihch w palą- 
cém lustrze, — izba ogrzana 


w tearze dla aktorów. 

Foyers, pl. fig. siedziba, dóm, 
— il combat poùr ses propres 
foyers, za własną walczy ziemię. 

Fracas, s. m. pogruchotanie,podru- 
zgotanie etc. trzask, huk, Łoskot. 

E TAN v. a. pogruchotać, po- 
druzgotać, na drzazgi rozbić. 

Eigelb f. frakcya, liczba ła- 
mana, f. — część całości ia- 
kiey. 

Fracture, f. wyłamanie, złama- 
nie kości, nogi, n. 

Fracturć, će, adj. os —, kość 
pęknięta, złamana. 

Fragile, a. kruchy, fig. ułomny, 
niedołężny, skazitelny. 

Fragilité, f. tomistość, kruchość, 
4. fig. ułomność, UGANDY ść 
etc. . 

Fragment, m. fragment, o- 
mek, m. 

Frai, m. iskra, f. skrzek Żabi, 
mn. tarlisko, tarcie ryb, z. płód 
«Żywy rybi, zn. wytarcie mo- 
mety z używania, 72 

Fraichement, adv. 
świeżo. 

Fraicheur, f. „chłód, żywy kolor, 
m. świeżość owoców etc., fo 
Fraichir, v. n. wzmacniać się, 

o wietrze na morzu le vent 
fraichit , wiatr się wzmacnia. 
Fraie, s. f. tarlisko, tarcie ryb. 
Eiren, f. Jam. konipaniia wesoła, 

biesiada, f. 
Frais, fraiche, a. chłodny, świeży, 
fig. świeży, zdrowy, czerstwy, 


niedawno , 
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żywy, hoży, żwawy, ad. do- 
dopiero, niedawno. 

Frais, m. chłód, m. powietrze 
chłodne, z. 

Frais, m. pl. koszty, pl. 

Fraise, f. poziomka, f. kruszki, pl. 
kołnierzyk, m. kréza, f. broda- 
wka, f- —es, pł. izbice, f. pl. 

Fraisement, s. ra. pale dla ochro- 
ny izbic podmostowych za- 
biiane. , 

Fraiser, w. a. fałdować, we fałdy 
układać, 

Fraisette, f, kołnierzyk fałdowa= 
ny, m. 

Fraisier, m. ziele poziomkowe, n. 

Fraisil, s. m. popiół w piecu ko- 
walskim, — popiół z ziemnych 
węgli w kuźniach. 

Fraisoir, s. m. świderek do suh- 
telney i łupnistey rzeczy. 

Framboise, f. malina, f. 

Framboiser, v. a. przyprawić co 
malinowym sokiem. 

Framboisier, m. krzak malinowy. 

Franc, m. frank, moneta francu- 
zka 50 groszy wynosząca. 

Franc, auche, a. wolny od czego, 
szczery, otwarty, poufały, ia 
wny, prawdziwy, cały, zupeł- 
ny, szczepiony (o drzewach). 

Franc, Franchement, ad. szcz- 
rze, otwarcie, poufale, bez o- 
gródki. 

Frangais, p. France. | 

Franc-alleu, s. m. maiętność 
wolna, od wszystkich cięża- 
rów libertowana. | 

Franc=arbitre, m. wolność woli, f. 

Franc-archer , s. m. niegdyś ku- 


szny strzelec od wszystkich. 


ciężarów, oprócz służby wo- 
jenney, uwolniony. 
Franc-argent, s. m. cena rzeczy 
przedsney, nielicząc expensu są 
dowego, który podług kontra- 
ktu przedaiący płacić powi ien. 
Franc-bord, s. m. w marynarce 
cały zwierzchni pokład okrę- 
towy aż do pierwszey lisztwy 
czyli wyskoku. 
Franc-bourgeois, s. m. miesczanin 
albo obywatel wolny od cię- 
žaru iakiego, 
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France, f. Francya, f. —gais, 
aise, a. Francuzki, — s. Francuz. 
Francescone ou Leopoldino, mo- 
usta srebrna W. X. Toskań- 
skiego. | 
Franc-funin, s. m. w maryn. 
liny i sznury, które nie są 
sinołą wysmarowane. 
Frauchir, v. a. przeskoczyć, prze 
bydź, przeiechać , przepłynąć, 
przeleźć: etc., fig. przebydź, 
zmódz, zbić, zwyciężyć. 
Franchise, /, wolność, swoboda, 
J. uwolnienie, m. szczórość, o- 
Lwartość, f. 
Franciscain, m. Franciszkan, m. 
Franciser, e. a. słowu inszego 
ięzyka przyczepić zakończenie 
Francuzkie, fig. podług Fran- 
cuzkich obyczajów wszystko 
robić, czynić. 
Franc-magon, m. frank mason, 
wolny mularz. 
Franc-maconnerie, ŚW f. wolne 
mularstwo, towarzystwo wol- 
nych mularzy. 
Francois, v. France. 
François, m. Franciszek, —goise, 
f. Franciszka, f. Franchon, m. 
Franus, m. 
Francolin, m. iarząbek, m. 
Franc pinesu, Bon plat, Raisią 
de Boureogne, Maurillon noir, 
Pinet, Pignolet, s. m. winne 
grona naylepsze wina Burgun- 
dzkie wydaiące. 
Franc-quartier, s. m. w herbach 
pierwszy kwadrat z prawey 
strony tarczy. 
Franc-rćal, s. m. gruszka winna 
wielka i bardzo soczysta. 
Franc-salć, s. m. przywiley bra= 
nia soli bez opłaty podatku. 
Franc-tillac, s. m «0 marynarce 
naypierwszy pokład okrętowy. 
Frange, f. frandzla, f. 
Frangć, ée, par. et adj. w bo- 
tanice zakończony frandzelką, 
Franger, v. a. frandzlami obszyć, 
obfrandzlować, — m. szmų~ 
klerz, m. 
Frangui, s. m. tém imieniem Indy- 
anie wyznawcy Bramy nazywaią 
tych, którzy nie są ich religii. 
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Frangulacees, s. f. pl w botan. 
rodzay drzew kruszynowych. 
Frangule, s. f. szakłak kruszyna, 

drzewko. 

Franky, s. m. nazwisko, którćm 
na wschodzie od czasu kru- 
cyat, czyli woien”krzyżowych, 
nazywano Europeyczyków, 

Franquettie, fam. A la —, szczć- 
rze, bez ogródki. 

Frappant, ante, a. znaczny, wpa- 
daiący w -oczy. ; 

Frappart, s. m. mnich wszete- 
czny i swawolny, zakonnik roz- 
więzły, złych obyczaiów. 

Frappe, s. f. sztępel figury na 
monecie, —, sztępel do literki 


drukarskiey. 


Frappement. s. m. uderzenie, bi- 


cie, klaskanie rękoma. 

Frapper, v. a. et a. bić, uderzać, 
kołatać , Lg. „wzruszyć, poru- 
szyć, przerazić, zadziwić. 

Frappeur, m. euse, f. biiący etc. 

Fraqne, ou Frac, s. m trak, u- 
biór męzki pospolity. 

Frasque, f.fam. figiel, psikus, m. 

Frater, im. cyruliczek, m. 

Fraternel, elle, a. braterski. 

Fraternellcment, adr. po bra- 
tersku. l 

Frateroiser, v. n. po bratersku, 
w przyi:źni Żyć. 

Fraternité, /. bractwo, n. przy- 
iżú ścisła, fe związek, me 

_ przymierze, 72. 

Fratricide, m. bratobóyca, m. bra 
toboystwo, n. 

Fraude, f. szalbierstwo, oszuka- 
nie, 7. 

Frauder, v. a. oszukać. 

Fraudeur, m. euse, f. szalbierz, 
oszust, mM. 

Frauduleusement, 
sko, zdradliwie. 

Frauduleux, euse, a. $zalbierski, 
zdr dliwy. 


adv. szalbier- 


 Fraxinelle, s..f. dyptan biały, 


iesionka, roślina. 
> e e © 
Frayer, v. a. torować, ubiiać 
drogę, gościniec, ocierać co, 


trącić o co, tknąć się czego, 
— n. trzeć się, ikrzyć się, wy- 
cierać się, fig. Jam. zgadzać się, 


i 
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Frayeur, f. strach, m. | 

Frayoir, s. m. znaki na drzewie; | 
o które ieleń rogami się ocie- Wył: 
rał chcąc ie zrzucić. i 

Fraynre, s. f. ocieranie się roga- l 
mi ielenia o drzewo. 

Fredaine, f. figiel, rn. głupstwo, 7 "R 
Frédéric, m. moneta złota pruska A 
5 talarów wartutąca. 

Fredon, m. T. wela, f. 
Fredonner, p. n. ielować, 
Frćgataire. s. m. twragarz, co w por- pł 
tach ciężsry nosi. k 
Frégate, f. fregata, okręt woien- 
ny, — ptak wodny, czarny, 
z dziobem czerwonym i ogo- 
nem widłowatym, —  pław 
morski w kształcie łodzi z czer- 
wono: wypuszczonym  Żagiel-- 
kiem. | 
Fregater, v. a. w maryn. budo- 
waó nakształt freg>tv. 
Fregaton, s. m. nawa W =neeka, 
Frein, m. wędzidło, n. fig ha- 
mulec, n. wodze, cugle, pl. 
Frel:mpier, m. fam. hultry, m. 
Frelater. v. a. sfałszować (wino). 
Frelaterie, s. f. fałszowanie win, 
Fróle, n. łomisty, kruchy, fig, W 
słtby. | 
Frèle, f. panienka, szlachcianka 
niezamężna, f. 
Fralon, m. szerszeń, m. 
Freluche, f> kutasik, m. ; JĄ 
Freluquet,m fam.iwieszczopałka,f, | 
Frómir, v. n. drętwieć, truchleć, 
wzdrygać się, wrzeć, burzyć 
się, szumieć, huczeć. 
Frómissement, m. poruszenie, 
przerażenie, drżenie, ». szum, 
dźwięk, m. 
Frêne, m iesion, m. 
Frénésie, f. szalenie, fig. szaleń- 
stwo. Nn. 
Frórnćtique, a. szalony. 
Frógurmment, ad. często. 
Frćqnence, f. częstość, gęstość, 
Inpe fe 
Frequent, ente, a. częsty, zwy» 
CZ»YNY, pospolity. i 
Fréquentatif, a. ru T. — verbe, 
słowo częstotliwe, n. 
Fréquentation, f. przebywanie, 
obchodzenie się z kim, 7. 
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Freguentć, ée, par. et adj. u- 
częszczany, odwiedzany. 

Frequenter, v. a. et n. odwie- 
dzać, prze, bywać często gdzie, 
uczęszczać dokąd, obchodzić 
się z kim. 

Frequin, s. m. gatunek beczki 
do rzeczy ciekłych. 

Frère, m. brat, m. braciszek za- 

konny, — tytuł, który sobie 
daią królowie chrześciiańscy, 
— frère de lait, brat mleczny, 
od iedney mamki pokarm bio- 
rący, — frère jumeaux, bli- 
Źnięta, — jreres uterins, bra- 
cia z iedney matki a nie z ie- 
dnego oyca, — frères consan- 
guins, bracia z iednego oyca 
a nie ziedney matki, -- frères 
d'armes, współkoledzy woy- 
skowi, co razem odbywali kam- 
paniie lub inne świetne wy- 
prawy, Rf BC frère, ten co 
zdradził towarzystwo iakie, albo 
członka z towarzystwa iakiego, 
— zdiwyca: 

Frerot, freretin, m. braciszek, m. 

Fresaie, f. kozodóy, ptak z ro- 
dzaia przyczepnych m. 

Fresque, s. f rodzay malowania 
na ścianie wapieuney ieszcze 
wilgotney. 

Fressure, f. wnętrzności bydlę- 
ce, pł. f. 

Fret, s. m. naymowanie komu o- 
krętu, — frocht, zapł:ta od 
przewozu towarów morzem, — 
wyprawa okrętu, opatrzenie o— 
krętu wszystkiemi potrzebami. 

Fréier, v. a. naiąć, dadź do na- 
ięcia okręt. | 

Fieieur, m. włościciej okrętu, 
który go handluiącym naymuie, 

Frćtillant, ante, a. niespokoyny, 
kręcący się. 

Frćeulie, s. f. słoma i inne podo- 
bne rzeczy. i 
Fretillerment, m. skakanie, kręce- 

nie Się, 7. | 

Fretiller, v n. skakać, kręcić się, 
uwiiać się. 

Fretin, m. n»rybek, m. fig. fam. 
drobiazg, brak, odrzatek, m. 

Frette, s. f. refa Żelazna, którą 
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piastę, pale i inne rzeczy u- 
twierdzaią, Żeby nie pękały, 
— w herbach krata żelazna 
pleciona, 
Fretté, ée, adj. w herbach kra- 
Ciasty. 
Frenx, m. gawron, m. kawka, f. 
Friabilite, f. kruchość, f. 
Friable, a. kruchy. 

Friand, ands, a. łakotliwy, sma- 
czny, — m. f. łakotnik, m. 
Friander, v. n. łakotki lubić, 

iadać, łakocić. * 
Friandise, f. łakotliwość, f. Fri- 
andises, pl. łakotki, pl. 
Fricandeau, m. cielęcina śpiko- 
wana i duszona, f. 


Fricandelles, f. pl. cielęcina z buł- 


ką i korzeniami posiekana i 


w maśle šmažona, f. 
Fricassće, f. frykas, bigos, m. 
Fricasser, v. a. frykas, bigos ro- 

bić, fig. fam. przemarnować, 

przehultaić. 

Fricasseur, m. kucharzysko, m. 

Friche, f. odłóg, m. pole odło- 
giem leżące, n. 

Friction, s. f. nacieranie ciała 
albo chorego członka ciepłemi, 
suchemi albo też w wodzie 
lub innym likworze namoczo= 
nemi chustarmi. i 

Friguud, s. m. u rybaków śledzie 
w beczce nasalane. 

Frigćfier, v. Refroidir. 

Frigidite , s. f. T. prawny, ozię- 
błość, słabość , niesposobność 
do małżeństwa. 

Frigorfique, ad}. we fizyce zię- 
brący, zimno sprawuiący. 

Frigotter, v. n. świegotać iak 
ztęba, | 

Frilenux, euse, a. zimny, zimna 
niecierpiący, 

Frimaire, s. m. trzeci miesiąc 
roku rzeczypospolitey francu- 
zkiey zaczynaiący się, 21 Li- 
stopsda a kończący się 20 Gru- 
dnia, 

Friin2s, m. śrzon, m. 

Fr:me, f. fam. pozór, m. postać, 
mina, 

Fringant, ante, a. fam. wesoły, 
Żywy, Żwawy. 
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Fringille, s. f. ptak zięba, z rodzaiu 
wróblowatych skaczących. 

Fringoter, v.n. szczebiotać, Swie= 
gotać, terlikać, spiewać iak pta- 
szki. 

Frineuer, v. 72. tańcować i skakać 
ustawicznie, — a. un verre, p. 
Rincer. 


_Fvriolet, mm. ganim gruszek, f. 


Frion, s. m. króy płasowy. 

Friou, s. m. w maryn. na wscho- 
dzie kanał. 

Friper, w. a. wytrzeć, rozsnuć, 
popsuć, fig. przemaruować, 
przehulać, wykraśdź , ukraśdź, 
zaniedbać, omieszkać. 


Friperie, f wendeta, 2 


Fripe-sauce, m. fam, pochlebca, 
pasorzy!, m. 
Fripier, m. ière, f. wende- 


tarz, mM. 

Fripon, m. onne, f. szalbierz, o- 
szust, złodziey, m. — a. szal- 
bierski, zdradliwy. 

Friponneau, m. fam. filucik, zło- 
dzieiek, m. 

Friponner, a. schwycić, zmyszko0» 
wać, oszukać, — n. szalbiero- 
wać, hultaić. 

Friponnerie, f. szalbierstwo, 7. 

Friquet, m. rodzay wróbla, In. 
łopateczka do mieszania iay, f. 

Frire, v. a. smażyć na patelni. 

Frisage, s. m. rósztowanie win- 
nicze, ogrodnicze z łat. 

Frise, /. kuczbaia, f. cheval de—, 
ostrwie, pl. 

Friser, v. a. kędzierzawić, trefić, 
fig strychnąć, trącić o co, — 
n. dzterzi w się. 

Frisoir, s. m. rylec mały do za- 
kończenia roboty wyrytey, — 

'drapaćzka, naczynie do kutne- 
rowania. 

Frison, m. spodnića krótka z ku- 
kbań, 5. 

DO otter, v.a. kędzierzawić, tre- 
fié, sztucznieskładać, fałdować. 

Frisque, adj. m. et f. żywy, 
hoży, Aja A 

Frisquet'e, s. f. rama drukarska 
do „ARP na papier idący 
pod prassę, — tektura karto- 


wnicza z wyrzniętemi figurami 
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przez którą obrazki na karcie 
wybiłaią, 

Frisson, m. ograżka, f. drżenie, 
wzdryganie się, n. 

Frissonnement, m. zadrżenie, r2. 
droszcz, m. 

Frissónner, v. n. ograżkę mieć, 
drżeć, zadrżeć, wzdrygać się. 
Frist-frast, s. m. u sokola 
skrzydło głębie, któiéin na- 

cieraią sakoły 

Frisure, f. kędzierzawienie etc., 
n. kędz:erzawość, fryzura, f. 

Fritillaire, s. f. korona cesarska, 
roślina. 

Fritte, s. f. kalcynacya, ostate- 
czne przepalenie na popiół ma- 
teryi szklanney, — mieszanina 
piasku i soli, z Której szkło 
robią. | 

Fritter, s. J: IN 8 szklanną 
kalcynować, w popiół obrócić. 

Friture, f. smażenie na patelni, 
masło do smażenia, z. szmalc, 
oley:do tego, m. ryby smażone 

Frivołe, a. ladaiaki, podły, pró- 
Żny, n nikczemny. 

Frivolitć, f. ladaiakość, podłość, 
nikczemność, f. 

Froc, m. kapica, f. habit, m. 

Frocard, m. mnich, m. 

Froid, m. zimno, n. mróz, m. o= 
ziębłość, f. 

Froid, oide, a. zimny, fig. ozię- 
bły, zimny, à froid, ad. na 
zimno, bez ognia. 

F roidement, aav. zimno, w zimnie, 
— fig. ozięble, nieochoczo, 

Froideur, f zimno, m. 

Froidir, v. m. et se—, 7. ostygnąć, 
oziębnąć 

Froidure, f. zimno, n. mróz, m. 

Foka i, euse, a. fam. zimny, 
zimna niecierpiący. 

Froissement, m. ściśnienie, zgnie- 
cienie, stłuczenie, n. 

Froisser, v. a. ścisnąć, zgnieść, 
potłuc, przetrzeć do żywego, 
po-, zgnieść. 

Froissure, /. zgniecienie etc., rzecz 
zgnieciona, 

Frólement, m. dotknienie, trące— 
uie, n. 
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Fróler, ». a. dotknąć się czego, 
trącić. > 

Pheu A AS robiący, 

el BRZ statek do sćrów, m, 


$ 
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Fromagerie, f. sćrnik, m. - 

Fromageux, euse, a. strny, sero- 
waty. i l 

Froment, m. pszenica, f. l 

Fromentacée, a.  pszeniczny, 
pszenny. „e l 

Fromental, m» dziki owies, o- 
wsik, m. 


Fromentée. f. kasza pszenna, f. 

Froncement; m.  zinarszczenie 
czoła, n. ` 

Fronter, v. a. fałdować, we fałdy 
skł»dać. — le sourcil, z-, mar- 
szczyć czoło. 

TFR m. Froncure, f. fałdy, 
pi fałdzistość, f. 

Froncle, v. Furoucle. | 

Fronde, f. proca do rzucania ka= 
mieni, — bandaż chirurgiczny 
do procy podobny, — związek 
przeciwko dworowi francuzkie= 
mu albo raczey przeciw Kardy- 
nałowi Mazorynienu w Pryżu 
w czasie małoletności Ludwika 


XIV. . 
Fronder, #. a. procą, Z procy eis 
skać, tztcić, cisnąć, fig gamć, 
nicować, — n. fean. na rząd 
kraiowy łaiać, gadac. ! 
Frondeur. m.procarz, procownik, 
ganiciel rządu kraiowego, m. 
Froudipore, s. m. gatunek polipit 
którego odrostki są w kształcie 
liści. 4) 
Front, m. czoło, n. częsc, strona 
przednia , f. przodek, m. strona 
budynku przednia , J. fig- nie- 
wstyd, m. bezczelność, f. de—; 
ad. z przodu, z przodku, obok, 
jedno przy drugićin. ; 
Frontal, m. binda, chustka do 
związania głowy. f. powróz do 
skrępowania głowy, m. 
Frontal, ale, a. czelny. p : 
Frontsliers, s. zn. pl podgórzanie 
mieszkańcy francuzcy przy 80- 
rach Pireneyskich,którym w cza» 
siewoypy nawet wolno było prze- 
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wozić przez Pireneyskie góry 
wszelkie towary, oprócz prawem 
zakazanych. 

Fronteau, m. Frontail, m. naczel- 
nik żydowski iu uzdeczki kaptur 
żałobny na konia, mi 

Fronteval, s. m. tulipan czerwo- 
ny i blado różowy. 

Frontitre, f. granica, f. — a. pos 
graniczny. 

Frontingnan, m. frontyniak (wi- 
no, m. 

Froutispice, m. facyata, ściana 
domu przednia. f. tytuł xiążki,m, 

Frovton, m. wierzch, wierzcho- 
łek, m. 

Frottage, m. tarcie etc., wosko= 
wanie, 7, 

Frottement, m. tarcie, naciera- 
nie, 72. 

Frotter, v. a. na=, po-, 0-, scie- 
rać, trzeć, woskow.ć, natrzeć 
co czem, fig. fam. wytrzepać, 
wytłuc kogo, .se —, Pe trze 
się. natrzeć się czem, fig. (4 
qq.) ocierać się o kogo, zacze- 
pr ć kogo. 

Frotteur, s m. froter, ten co po- 
dłogi woskiem  napuszcza i 
szczotkami poleruie. 


Frottoir, m. Ścierka, chustka; 


szczotka do ociersnia czego, fe` 


Frouer, v. a. Wabić ptaki pis 

_ szez-łką. 

Fructifere, a. owoc rodżący.. 

Fructification, s. f. w botanice 
wszystkie części kwiat i owoc 
składające, — rozradzanie się, 
mnożenie się roślin. 

Fructifier, v. n. owoce rodzić, 
fig. udadź się, pożytki z sie- 
bie wydawać, 

Fiuctiforme, adj. w botanica 
maiący kształt lub podobień- 
stwo owocu. 

Fructuneusement, adv. pożytecznie, 
korzystnie, wzrastaiąc, 

Fructuenx, euse, w. a. pożyte- 
czny. - 

Frugal, ale, a. mierny. 

Frugalement, adv. miernie, skro- 
mnie. 

Frugalitć, f. mierność, f. 

Frugivore, adj. m. et /f, o źwie- 
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rzętach roślinożerny, nie tylko 
owocami iziarnem, ale wszel- 
kiemi karmiący się roślinami. 
Fruit, m. urodzay, owoc, płód, 
owoce, m. pL fig. . pożytek, 
skutek , me 
Fruits, pł. dochody z dóbr, u- 
rzędu, lub beneficyym. 
Fruitage , m. fam. owoce, m. pł. 
Fruitager, v. a. fig. pożytek z czego 
mieć. 
Fruité, adj. m. w herbach owoce 


innego koloru aniżeli drzewo. 


Fruiterie, f. schowanie na o- 
woce, 72. 


Fruitier, m. itre, f. owocnik, m. 


"Fruitier, a. m. owoce rodzący, — 
S. m. sad, m. 

Frumentacć, ée, adj. w botanice 
pszeniczny, mówiąc o roślinach 
maiących podobieństwo do kło- 
sów, liści i owocu pszeni- 

 cznego. 2! 

Frusquin, m. fam. maiątek , m. 

Fruste, adj. f. starty, zużywany. 

Frustratoire, adj.. próżny i nie- 
potrzebny, daremny, nieskute= 
czny, niepożyteczny. j 

Frustratoire, s. m. wino z cukrem 
ft cynamonem. ! 

Frustrer, ve a. oszukać, zwieśdź, 
podeyśdź, (q. de gc.) oszukać 
kogo o co. 

Fuca, s. m. ryba morska do o- 
kunia podobna. , 

Fugace, adj. w medycynie nie- 
trwały, krótkotrwały, miialący, 

Fugales, $ Í pl w dawnym 
Rzymie święta w miesiącu lu- 
tym obchodzone na pamiątkę 
ucieczki Króla Tarkwiniiusza. 

Fugitif, m. zbieg, m. | 

Fugiuf, ive, v. a. uciekaiący. 

Fuie, f. gołębniczek, m. | 

*Fuir, v. a. et n. uciekać, zmy- 
kać, uchodzić, ubiegać, upływać, 
unikać, wystrzegać się. | 

Fuite, f. ucieczka, f. uciekanie, 
wystrzeganie się czego, 7. fig. 

wymówka, f. wybiegi, pł. 
ulgore, s. m. rodzay owadu 
świecącego w ciemnościach zro- 
dzaiu świerszczowego. 

Fulgurateur, s. m. wieszczek, 
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przepowiadaiący z błyskawicy i 
piorunów. 

Fulguratioń, s. f. błyskanie w pła- 
wieniu kruszców. 

Fuligineux, euse, adj. dymny, dy- 
miący, kopeący. 

Fulminant, ante, a. piorunuiący. 


„Fulmination, s. f. publikacya, 


ogłoszenie klątwy, albo bulli 
z kazalnicy, — w chemii wy- 
strzał siłą ognia rozrzucaiący 
Części iakiego ciała z trzaskiem, 
detonacya. 

Fulminer, v. n.łaiać , fukać stra- 
sznie, piorunować. 

Fumage, m. podymne, n. 

Fumant, ante, a. dymiący się, 
pieniący się od gniewu. 

Fumée, f- dym, m. para, f- wa- 
pory, pl. 

Fumer, v. n. dymić się, kurzyć 
się, — a. wędzić, tytuń palić, 
gnoić, uprawiać rolą gnoiem. 

Furmeron, węgiel Żarzący się, m. 

F umet,.m. przyiemny zapach wina, 
potraw, m. 

Fumetaux, m. pl. gnóy w kupkach 
po roli leżący, nawóz m. 

Furmeterre, s. f. kokorycz, ro- 
ślina. 

Fumeur, m. tytuń palący, m, 

Fumeux, euse, a. głowę zawrą- 
caiący (v. fumant). 

Fumier, m. gnóy, m. 

Fumigation, f. kopcenie, dymie- 
nie, wędzenie, z. nakadzanie 


lekarskie. 


 Fumiger, v. a, w chemii kurzyć 


co dymem albo parą, dymić, 
kopcić, wędzić. 

Fumiste, s. m. rzemieślnik pil- 
nuiący ażeby kominy nie dy- 
miły. 

Funambule, s. m. u starożyt, 
kuglarz na linie tańcniący. 
Funèbre, a. pogrzebowy, — bny, 

ig. smutny, straszny, okropny. 

Funer, v. a. w maryn. linami i 

owrozami okręt opatrzyć, 

Funćrailles, f. pł. pogrzeb, m. 

Funćraire, a. pogrzebowy. 

Funeste, a. smutny, nieszczęsny. 

Funestement, av. nieszczęśnie, 
żałośnie. 
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Funeur, s.m. ten co we wszystkie 
liny okrętowe opatruie okręt. 

Fungus, v. Fongus. ` 

Funiculaire, adj. w fizyce ze 
sznurków złożony, machine —, 
machina powrozowa, w którey 
dwie siły lub więcey utrzy- 
muią ieden lub kilka cięż:rów. 

Funu, $ m. w maryn. liny i 
powrozy okrętowe. 

Fur, adv. fam. au albo à et à 
mesure, tak“wiele iak, w pro- 
porcyi, iak. 

Furet, m. łasica leśna, f. v. Fu- 
reteur.  ) 

Fureter, v. n. króliki z iam ła- 
sicą leśną wypędzać, fig. pil- 
nie szukać, przeglądać, szpe= 
rao, wypytywać się, dowiady- 
wać się, badać. 

Fureteur, m. łasicą leśną kióliki 
z iam wypędzaiący, fg. wscibski, 
ciekawy, m. 

Fureur, f. furya, zapalczywość, 
J. zapał, zapęd, m. fureur u- 
terine, rodzay szaleństwa me- 
lancholicznego w niektórych 
niewiastach od niepomiarkowa= 
ney Żądzy i rozpusty pocho- 
dzącego. 

Furibond, onde, c. zapalczywy, 
srogi, szalony, roziątrzony. 
Furie, fnrya, srogość, zapalczy- 

wose, f. 

Furieusement, ad. fig. strasznie, 
niezmiernie, okrutnie, 

Furieux, euse, a. „zapalczywy, 
srogi, straszny, wścieńły, sza- 
lony, z: straszny, okrutny, 
niezmierny. 

Furin, s. m. w maryn. samo 
morze, głębia morska, 

Furolles, f. pl. Qgnie powietrzne 
z waporów pochodzące, m. pł. 

Furoncle, m. wrzód, guz bo- 
lący, m. 

Furtif, ive, a. skryty, pokątny. 

Furtivement, ad.skrycie, pokątnie, 

Fusain, m. trzmiel, m. 

Fusarolle, s. f. w archit. opaska 
z puklami na kształt oliwek koło 
makowic niektórych słupów. 

Tuseau, m. wrzeciono, z. ple- 
ezka do robienia koronek, f. 
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Fusće, f. wrzeciono czego; », 
raca, f. - 

Fusće, u. f. de la chaux—, wa- 

pno zepsute, rozsypuiące się, zz. 

Fuser, v. n. w medyc. i fizyce 
rozprzestrzenić się, rozlać się. 

Fusibilitć, f topnistość, f. 

Fusible, a. topnisty. 

Fusicornes, s.m. pl. rodzay owadu 
łuskoskrzydłowego. 

Fusiforme, adj. w botanice 
mówiąc o korzonkach w kształ= 
cie wrzeciona. | | 

Fusil, m. stal do krzesiwa, m. 
krzesiwo, krzesiwko, n. stal 
do ostrzenia czego, m. fuzya, 
J- dekiel na panewce, m. 

Fusile, adj. w medycynie mo- 
gący się ztopić. 

Fusilier, zn. fizylier, m. 

Fusiller, v. a. Mlintą zastrzelić. 

Fusion, f. rozpuszczenie, topienie, 
odlewanie, z. i 

Fuste, s. f. nawa lekka, długa i 
wązka, bez pokładu z wiosłami 
aalam 

Fuster, v. n. oszukać, splondro- 
wać, o rybach i ptakach sieci 
postrzedz, uchodzić przed sie- 
Glaimi. 


Fustet, s. m. farbierskie drzewo 


do żółtego farbowania. 

Fustibale, s. m. w sztuce wo- 
ienney kiy cztery stopy długi 
wesrzodku którego przywiązana 
była proca do rzucania ka- 
mieni. 

Fustigation, f. smaganie pod prę- 
gierzem, sieczenie rozgą 7. 
Fustiger, p. a. smaga, Siec 

d ; 
różgami. 
Fustoc, s. m. drzewo amery- 
kańskie do żółtego farbowania. 
Fut, m. łoże u surzelby etc., 72. 
słupiec, m. drzewo, z którego 
beczka ete. zrobiona, n. 
Futaie, f. las wysoki, m. de 
haute — , wysoki (a drzewie). 
Futaille, f beczka, f statek, m. 
Futaive, f. barchsn, m. 
Futainier, m.*barchannik , m. 
Futé, de, a. fam. v. rusé, fin, 
adroit. 
Futée, f. kit stolarski, m. 
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Futile, a. próżny, nikczemny. 


Futilité, f nikczemność, próżność, 
fraszka f=, głupstwo, n. 

Futur, ure, a. przyszły, — m. 
pan młody, m. panni młoda, 

Futur, ma. T.czas przyszły (w,gram.). 


a 
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Fuyant, ante, a. échelle —, f. 
podziałką mnieysza, f. | 

Fuyard, arde, a. uciekaiący, 
zbiegły. 

Fuyard, m. zbieg, uciekaiący, m. 

Fnye, v. Fuie. 


G. 


Gaar, s. m, gatunek ryby z wy- 

* spy Tabago. 

Gaban, s. m. kopienak, płaszcz 
z pilści od deszczu. 


(Gabare, f Gabara, f. statek szé- 


roki, płaski, m. i 

Gabarer, v. n. małą łódź iednem 
wiosłem prowadzić. 

Gabari, on Gabarit, s. m. wW ma- 
rynarce model budowy okre- 
towey, — przecięcie pionowe 
dna okrętowegb, -— rysunek 
rozmaitych części kotwicy. 

Gabariege, s. m. w maryn. rysu- 
nek boków okrętowych. 

Gubarier, s. m. szkutnik, na 
szkucie gabare nazwaney, — 
tragarz co na tę szkutę przenosi, 

Gabarre, s. m. u dawnych Egi- 
pcyan ciała umarłych w domu 
chowane. 

Gab:tine, f. fam. donner de la—. 
(à gą.) podeysdź, oszukać kogo. 

Gabel:ge, m. suszenie soli, 72. 

G beler, e. a. sól suszyć. 

G:beleur, mn. solnik, m. 

Gabelle, f. cło od soli, n.żupa, f. 

Gabellum, m. kozicł na czole, 
m. micysce pomiędzy obie- 
dwiema brwiami. 

Gabet. m. chorągiewka na dachn,f. 

Gubets, pl. w Towiectwie wielkie 
robakt zaskórne u ielenia. 

Gabie, m. bocianie gniazdo na 
maszcie, 7. 

Gabier, m. straż w bocianićm 
gnieździe na okręcie, F- 

Gabillnud, s. m. rodzay stokfiszu 
zielonego. , 

Gabion, m. kosz szańncowy, m. 

Gabionnade, f. oszańcowanie, za- 
stawienie koszami szańcowe- 
Imi, 7. 


Gabionner, v. a. oszańcować, za- 
stawić koszami szańcowermi. 

Gabords, s. m. pl. w marynarce 
pierwszy rząd tarcic zewnętrzny 
nad dnem okrętowćm. 

Guburon, s. m. w marynarce 
drzewo maszt wzmacniające, 

Gache, J. kluczka, zapadka, f. 
hak żelazny w murze, m. 

Gacher, e. a. rozczyniać wapno, 
wiosłem robić, fig. tanie to- 
wəry przeda wać. 

Gachette, s. f. blaszka przy dziu- 
rze w podwoiu, w którą za- 
porka wchodzi, — cyvgiel we 
fuzyi do spuszczania kurka. 

Gâcheur, m. rozczyniaiący wa- 
pno, fig. tanie towary prze- 
dawa'ący. p 

Gichenx, euse, a. błotnisty, sli- 
zki, smarowny, smolny. 

Gichis, m. błocisko, z. kałuża, f. 

Gade, s. m. rodzay ryb miętu= 
zowatych, kościstych, łuskami 
pokrytych. 

Gadżle, f. agrest, m. 

Gadelier, m. krzak agrestowy, me 

Gadolinite, s. f. w mineralogii 
GudoTivit, kamień maiący wiel- 
kie podobieństwo do lawy, zna- 
leziony w Szwecył. 

Gadonard, m. prewetnik, m. 

Gadoue, f. gnóy w prewetacli, m. 

Gaffe, f. bosak, m. drąg z ha- 
kiem Żelaznym podwóynym, u 
którego ieden koniec prosty, a 
dugi zakrzywiony. 

Gaffes, pl. w zupach solnych 
statki rozmaitey wielkości do 
przewożenia soli. 

Gaffeau, s. m. mały bosak, v. Gaffe. 

Gaffer, w. a. bosakiem zaczepić, 
zatrzy = 
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(ragate, f. gagatek, gagat, mm. v. 
Jais. 

Gage, m. fant, m. zastawa, sta- 
wka w zakładzie, f. zakład, m. 
nagroda w zakładzie, f. fig. 
znak nieomylny, m. upewnie- 
nie, 72. — touché, gra w fanty, 
J. Gages, pl. myto, n. żółd, 
zakład, mm. zapłata, f. 

Gager, v. a. (qc. avec ou contre 
qq.) założyć się z kim o co, 
myto, żółd płacić. 

Gagerie, f. saisie, — T. sądowne 
zafantowanie, zaięcie dóbr ru- 
chomych, z. l 

Gageur , m. euse, f. zakładnik; co 
się z drugim o co zakłada, rm. 

Gageure, fi zakład, m. l 

Gagiste, m. żołdownik, m. 

Gagnable, a. terre —, rola nie- 
uprawna, którą uprawić można, 
pracę po uprawie nagradzaiąca,/, 

Gagnage, m. pasza, f. pastwisko, 
n. Gagnages, m. urodzaie pol- 
ne, m. pł. 

Gagnant, m. wygrywacz, m. 

Gagne-denier, m. tragarz, drą- 
Żnik, m. 

Gagne-pain, m. robota, f. na- 
rzędzie, którćm kto sobie za- 
rabia na chleb, m, 

Gagne-petit, m. szlufierz, szli- 
fierz, mm. 

Gagner, v. a. et n. wygrać, zy- 
skać, pozyskać, zarobić, dosią- 
gnąć, doścignąć, dostać, szd- 
rzyć się, dochodzić (ogień, 
woda), opanować co, zwycię- 
Żyć, zostać Panem czego, nad 
czem, (sur gq.) górę brać, (sur 
soi) wstręt sobie czynić, —qq. 
ograć, ogrywać kdgo, wygry- 
wać z kogo pieniądze, fig. do- 
stać kogo naswoię stronę, prze- 
kupić kogo, — le devant, na 
przód iśdź , iachać konno, ie- 
chać, fig. u-, wyprzedzić ko- 


go, —leschamps, uciekać, u- 


mykać. 
Gagui, f. fam. otyła, ładna i 
Żwawa niewiasta, f. 
Gai, ale, a. wesoły, żwawy, 
Gai, ad. wesoło, Źwawo. 
Uraiac, m. gwaiak, m. 


GALA 


Gaiement, Gaiment, ad. wesoło, 
chętnie, z ochotą, 

Gaieté, Gaite, f. wesołość, żwa- 
wość, swawola, Jo (le "mle 
coeur, z umysłu i bez przy- 
czyny, umyślnie, 
aignieres, s.f. pl. rodzay pszczół. 

Gaillard , arde, a. wesoły, Żwa- 
wy, rzeźwy, zuchwały, bez- 
czelny, wolny, nierostropny, 
podochocony, trochę pilany. 

Ga:llard, m. człowiek wesoły, m. 

Gaillarde, f. kokietka, — nie- 
wiasta rozwolnionych obycza- 
iów, — taniec wesoły, — ga- 
tunek liter drukarskich. 

Gaillardelettes, s. f. pl. ou Ga- 
lans, s. m. pl. w maryn. ilagi, 
chorągwie, bandery na prze- 
dnim i tylnym īnaszcie. 

Gaillardement, adv. wesoło, — 
zuchwale, | 

Gaillardet, s. m. bandera okrągłe 
wycięta, na przednim maszcie 
wystawiona, l 

Gaillardise, f. wesołość, swawola, 
f. figiel, m. | 

Grain, m. zysk, pożytek, m. 

Gine, f. pochewka, nożeńki, 
PŁ M | 

Gainier, m. rzemieślnik , co pu- 
zdra, pokrowce robi, poche- 
wnik, m. | 

Gal, s. m. rodzay ryb listkowa= 

- tych, kościstych, maiących gła- 
dkie i szerokie zęby. 

Grala, m. gala, uczta, biesiada, f. 

Gralactes, s. f. pl. w chemii sole 
mleczne. 

Galactirchće, s. f. w medyc. zby- 
teczne płynienie mleka u nie- 
Wiasts 

Galactite, s. f. mlecznik, kamień 
popielaty, który wrzucony do 
wody daie iey kolor mleczny. 

Galactode, adj. inleczny, mle- 
cznego koloru. 

Gralactographie, s. f. część ana- 
tomii o sokach mlecznych. 

Galactologie, s. f. część medy- 
cyny o sokach mlecznych. - 

Galactophage, s. m. mlekiem 
tylko karmiący się. 

Galactophore, adj. w anatomii 


 gnaćz 


prowa 
Jekars! 
ftszy m 
(alactop 
y koni 
pi do 
bem 
jub nsz 
eh. 
hlactop 
piersio 
(alactop 
premi 
(alsetop 
czenie 
nlactos 
w chy 
ulaga , 


} dłu 


tylące 


ńlamn 
tyczn 
aland 
pierze 
la nęś 
1 lud 
prod; 
boryb 
bilant, 
fam. ` 
blanten 
CZDOSĆ 
pl. pi 
chorol 
alzuth 
rilin 
alsutrr 
lrytis 
howa 
shixie 
vebie 
ildio 
ban, 
osli 
pache 
ilwio 
tanu 
balb 
tb w 
mi, 
bę, 
Muje 
u | 


GALB 


o naczyniach mleko do: piersi 


prowadzących, — w medyc. o 
lekarstwach uczynienia go ob- 
fitszym. 


Galactophore, - s. m. instrument 


w końcu 18 wieku wy nalezio- 


ny do karmiemia dzieci mle- 
kiem w przypadku 
Jub uszkodzenia PE” matczy- 
nych. 

Galactopoćtique, adj. własność 
piersiowa tworzenia mleka. 
Galactopoiese, s. f. w medyc. 
przemiana chylu w mleko, 
Galactoposie, $ je w medyc. le- 

czenie za pomocą mléka. 

Galactose, s. f. przemiana mléka 
w chyL 

Galago, s. m. rodzay małpy 
z długim kosmatym ogonem, 
Żyiącey owadami. 

Galamment, ad. grzecznie, poli- 
tycznie etc., Jubieżny: 

Galand:ge, s. m. u mularzy prze- 
pierzenie z cegły. 

Galanga, s. m. gałean, Mae 
Z [ndyy Wschodnich, — ryba 
z rodzaiu chrząstkowatych, ża- 
boryb. 

Galant, m. galant, kochanek, m. 
fam. swawolnik, frant, m 

Galanterie, f. olye D grze- 
czność, galanterya, miłostki, 
pl. podirunek mały, m. fam. 
choroba weneryezna, 

Galauthine, s. f. śnieżyca ranna, 
roślina. 

Galantin, m. gach, m. 

Galxntiser, v. a. umizgać się, ga- 
chować. 

Galaxie, 
niebie. 

Galbanum, Galbanon, m. Gal- 
ban, —u, m. gatunek opichu, 
Modlina Afrykańska, maiąca sok 
pachnący. w sobie, który zgę - 
stwiony iest WA imieni Gal- 
banum czyli sok albo oleiek 
Galbanowy,) fig. donner du—-, 
zbywać kogo próżnemi nadzie- 
iami, pocieszać. 

Gelbe. s. m w architekt. zbie- 


s. f. mleczna droga na 


ranie się w okrągłą kupę liscia 
ua kapitelach słupowych ry- 


chor oby 


GALE 573 
tego, — udatne rozszerzenie 
Otworu wazowego. s” 

Gale, f. parch, trąd, m. 

Cas, Galtasęt sę 
wielka, f. 

Galee, s. f. deszczka kwadratowa 
hee na około maiąca, w którą 
drukarz liniie złożone wstawia, 
"w maryn. okręt woienny w cza- 
sie woien krzyżowych uży 
wan 

Clee m. fam. hultay, łay- 

dak, mm. 


ies f. galena, kruszec oło- 
wiany, m. 

Galénique, a. galeniczny, podług 
Galenusa, 

Galónisme, s. m. nauka Galenusa 
w medycynie. 

Galćniste, s. m. lekarz trzyma- 
iący We nauki Galenusa. 

Galéopithèqne, s: m. łotokot, 
zwierzę ssące, kosm tobłonne, 
lataiące, do nietoperza pode ie. 

Galeopsis, ou Ch:nvre bai:rd, 
s. m. koci pysk konopny, ro- 
ślina. 

G:leotes, s. m pt. wieszczkowie 
Sycyliyscy od „Galcotesa syną 
Apollinowego pochodzący. 

Galer, v. a. skrobać, o, se 

' —, p. się. 

Galtre, f. galera, f. fig. prov. 
vogue la —, niech się stanie 
co a niech idzie iak chce, 

Galerie, jf. galerya, f. ganek, 
przysionek, przechód, m. bot 
malowideł, m. Hala" obeymu- 
iąca takowy zbiór). 

Galćrien, m. wiewolnik na gale—. 
rze, m. 4 2 

Galeriieć s. m. w hist. nat. to- 

= dzay morskiego iabłka pławu 
okrągłego, chropawą skorupą 
pokrytego, ruchome:ni kolcami 
uzbroionego, z wychodkiem u 
wierzchu. 

Galerne, s. f. wiatr zimny winne 
grona mrożący. 

Galernuque, s. m. w hist. nat. 
rodzay owadu chrząszczowego 
roślinożernego, nitkowate różki 
maiącego. 

Galet, m. kamyczek, brzeg mor- 


galera 
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ski niemi osypany, m, dzierele, 
(a. 

Galetas, m. poddasze, mn. ko= 
Ród pod samym dachem, f. 

Galette, f. placek płaski z mąki 
Żytniey, suchar, m. 

Galrux, euse, a. parszywy, — s. 
parszywy, m. parszywa, f. 

Galia, s. m, lekarstwo z orze- 
chów galasowych i zielonych 
'daktylów, — mieszanina nie- 
których wonnych likworów. 

Galice, /. Gallicya, f. (prewin- 
cya w Hiszpanii, —cien, enne, 

Gallicyyski, — s. Gallicya- 
Bin, me oka, fa 

Galimafrće, f, bigos, m. 

Ga iniia m. mieszanina, Mo- 
Wa Zawiła, J- 

Galion, m. wielki okręt Hiszpań- 
ski, rm. 

Galioniste, s. m. ten co na Gali- 
onie prowadzi handel z ludya- 
mi Hiszpańskiemi. 

Galiote. f. galera mała, f. 

Galipot, z. żywica biała do ka- 
dzenia, f. 

Gallste, s. m. w chemii sól po- 
wstaląca z kwasu galasowego i 
inkieykowiek zasady. 

Galle, J- wyrostki na liściach, pł. 
noix de —, galas, m. dębian- 
ka, 

Ce E pl. u starożyt. ka-- 
płani bogini Cybelli tək na- 
+ OB DANO Mad 

Galliambe, s. m. gatunek bardzo 
pr zyiemnyć h wierszy,które Gal- 
lowie, k-płani Cybelli na iey 
cześć śpiew oli. 


‘Gallica, s. sj sandały Kapucynów 


w dawney Gallii. | 

Gallican, ane, a. tyczący się Fran- 
cuzkiego kościoła. 

Eere JĄ Gallicya (prowincya 
polska), 

G.llicisme, m. własność fran- 
cuzkirgo .ięzyka, francuzczy- 
zna, f. 

Guilin:cćes, f. pl ròdzaie knr, pl. 

G:llinspdne, s f ptak Anaiyki 
południowey do indyka po- 
dobny. l 

Gallinasse, f. kruk Mexykański, m. 


`q 


GAMA 


Gallinsecte, s. m. czerwięc sa- 


mica, owad zupełnie bezskrzy— 
dły, który odbywszy zwykłe 
swe przeiniany, jaaroslą iakąś 
roślinną raczey niż qwadem bydź 
się zdaie. 

AE, s. m. maytek, flis tu- 
rec 

ZANA adj. w chemii galasowy, 
iako kwas etc. 

Galloche, f.trzewik wierzchni, m. 

GaloGkew, pl. rodzay Stow do 
wybiiania liter na skórze po- 
złoconey. 

Galon, m. galon, m. miara rzeczy 
płynnych w Anglii. 

Galonner, v. a. galonami obszyć. 

Galop, m. galop, m. 

Galopade, f. galopowanie, z. droga 
przegalopowana, 72 

Galopir, v. n. gal lopować, fig. 
Jam. latać, hiegać , — a. galo= 


pem jechać, fig. fum. (qq.) go-. 


nić, BAC wszędzie A e 
Galopin, chłopiec do posyła- 
nia dola kuchcik, m. 
Galoubet, s. m. gatunek flatro- 
wersu o trzech dziurach. 
Galichat, s. m. skóra wyprawna 
psa morskiego, którą skrzyne- 
czki obiiaią. y 
G:lvanique, adj. gal waniczny. 
Gulvanisme, m. galwanizm, wła- 
SDOŚĆ, AMA istoty zwierzę 
ce czuć w pewnóćm położeniu 
drażnienie okazuiące się przez 


widoczne poruszenia ,: — nie— 
którzy fizycy idąc za zdaniem 


Volta wszystkie fenomena gal- 
wanizmn przypisują elektry- 
czności metalliczney, inni ścią- 
ganie się imuszkułów przypisują 
elektryczności iwierzęcey. 

Galv:nometre, S. m. p. Galvano- 
scope. 
Galvanoscope, s. m. narzędzie do 
mierzenia siły galwavizmu. 
G:lvardine, s. f. opończa wie- 
śniaka na deszcz. 

Galvauder, v. a. fem. wyłaiać, 

. wyburkać, 

Gamaches, s. m. pl. gamasze, na- 
sae do ochronienia poń- 
czoch. 
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Camihć ou Gamaheu, s. m. ka- 
mień z przyrodzonemi figurami 
do liter podobnemi, któremu 
przesąd cudowną  przypisuie 
własnosc. 

Gambade, f. skok, m. skakanie, n. 

Gambader, v. a. skakać. 

Gambage, n. czopowe, m. 

Gambeson , ou Gobeson, s. m. 
kaftan pod pancerzem. 

Gambiller, v. n. nogami kołysać, 
kiwać. 

Gambit, s. m. w grze szachów 
po wystąpieniu pieskiem króla 
lub damy, lsuframi tychże o dwa 
kroki wystąpić. | 

Gamćlies, s. f. pl u dawnych 
Greków śWięta zaślubin, wesela. 

Gamelle, f. rondel przez Żołnie- 
rzy lub maytków używany, m, 

Gamin, s. m. w hutach szklann, 
mały chłopiec do posługi za- 
Żywany. ` 

Gamma, s. m. rodzay owadu mo- 
tylowego, żanocnica, na skrzy 
dłach którey znayduie się li- 
tera grecka tego imienia. 

Gamme, f. skala, f fig. chanter 
la — 4 gq., wyburczeć kogo 
mocno, mettre,gg. hors de —, 
zmieszać kogo. 

Gamologie, f. rozprawa, mowa o 
małżeństwie I weselu. 

Ganache, f. haki końskie, pł. fig. 
głupiec, rn. 

Gance, v. Ganse. 

,Ganche, f. szubienica do estra- 
pady, f. 

 Gangliforme, adj. m. et f. w me- 
dycynie maiący kształt gru- 
czołu, gruczołowy. 

Ganglion, m. gruczół nerwowy, 
m. martwa kość, martwa kostka, 
f. gruczół martwy golenio- 
wy, m. l 

Gangrene, f. gangrena, f. ogień 
piekielny, ma. gangrené, €e, pe 
et 2. w gangrenę przeszły, fig. 
skażony, se gsngrener, v. r. tén 
się zarazić, gangreneuX, euse, 
a. tćm zarażony. 

Gangue, $. f w mineralogii skała, 
do którey kruszec we wnętrzno- 
ściach ziemi przyczepiony bywa. 


GARB 3 7 5 


Gangueil, s. m. Gangueille, s. f. 
sieć o drobnych okach do ryb 
morskich. 

G:nif, v. Canif. | 

Ganiinede, s. m. w astronomit 
konstellacya niebieska Antyno- 
usza. 

Ganivet, m. nożyk cyrulicki, m. 

Ganse, f. sznurek iedwabny etc. 
petlica, f. 

Gant, m. rękawiczka, f. fig. jeter 
le —, wyzywać kogo. 

Gante, s. m. u piwowarów nad- 
stawek kotła drewniany, rama 

, albo obręcz, którą uyście ko- 
tła podwyższają aby piwo nie 
wykipiało. 

Gantelće, s. f. dzwonki modre, 
roślina. 

Gantelet, m. Żelazna rękawica do 
zbroi, skóra na ręku u rze- 
miesiników, biuda cyrulicka do 
obwiązania ręki, /f. 


Ganter, v. a. wdziać rękawiczki, . 


— n. leżeć dobrze (ó rękawi- 
czkach), se —, r. wdziać ręka- 
wiczki. h 

Ganterie, f. towary rękawicznicze, 
pl. rękawicznictwo, n. 

Gantier, m. ière. f rękawicznik, m. 

Garade, s f. gatunek worka wkró- 
lestwie Fezu używanego. 

Garagay, S. Me. ptak drapieżny 
Amerykański wielkości sępa. 

Garamantite, s. f. drogi kamień 
do granetu podobny. 

Garamond, s. m. u drukarzy gar- 
mont, gatunek charakterów dru- 
korskich. 

Garanc-ge, m. farbowanie retą, ne 

Garance, Í. reta, m:rzana, f. 

Guraucer, v. a. retą farbować. 

Garant, m. ante, f. warownik, za— 
stępca, iŚciec, m. 

Garantie, f. warunek, m. gwa- 
rancya, f. 

Garantir, v. a. (go. à q.) ręczyć 
za co, warować, ostrzegać co 
komu, (g. de qc,) bronić, strzedz, 
zasłaniać kogo od czego. 

Garbelage, s. m. T, handlowy, cło 
w Marsylii brane od towa- 
rów na wschód idących. 

Garbin, s. m. w maryn., Wiatr po~ 
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376 GARD 
łudniowy zachodni na śrzódzie= 
mnem morzu. 

Garbon, s. m. u sokolników sa= 
miec kuropatwa. 

Garce, f. nierządnica, niewiasta 
wszeteczna, s 

Garcette, s. f. przedział między 
włosami, — stryczki okrętowe 
do zawiązania czego. 

Garçon, m. chłopiec, chłopczyk, 
bezźżeniec, młodzianin, rzemie- 
ślniczek , ! czeladnik, chłopiec 
do usługi, m. 


G»rconnitre, f fam. sprośnica, f. 


: Garde, ja werta, straž, gwardya, 


REEF Ude r T ae 

oDrona iecza , . rzczenie, 

Pod odzo. n. ostrożność, 
baczność, f. remblak, g. ka, m. 
napierśnik szermierski, m. po- 
stawa fechtuiącego, f grand—, 
straż woyskowa, „poczta, 2 
prendre —, uważać, Mieć ba- 
czność, wystrzegać się, être aibo 
se tenir sur ses gardes, mieć się 
na pieczy, se donner de—, mieć 
baczność, wystrzegać się, nva- 
voir —, de faire (gc), bynay- 
mniey nie mieć ochoty do czego, 
nie bydź w stanie, fig. monter 
une — à gq. wyburczeć kogo 
mocno, pl mgrych w zamku, mme 

Garde, m. gwardysk. stróż, m. 

Garde-bois, m. leśnik, m. 

Garde bourgeoise, s. f. przywi- 
leie miasta Paryża co do u- 
Żywania  maiątku nieletnich 
dzieci. 

Garde-bonnet, s. m. pokrowiec 
z płótna na czapeczkę dziecinną. 

Garde-boutique, m. zależały, nie- 
skupny towar, m. 

Garde chasse, m. stróż pola my- 
sliwskiego, m. 

Garde-corps, s. m. kobylice, po- 
ręcze n»d przepaściami. 

G:rde-cóte, m. straż na brzegu 
morskim, f. 


Garde-des-sceaux, s. m. podkan- 


clerzy. 
Garde feu, m. krata około komi- 
na, f N 
Garde-filet, s. m. w astronomii 
skizyneczka mosiężna wolno 


GARE 


wisząca we śrzodku kwadranta 
ruchomego, utrzymuiąca oło- 
wiankę na nici zawieszoną. 

Garde-fon, m. poręcze, n. koby- 
lica, f. 

Garde-magasin, m. dozórca ma- 
gazynu, me 

Garde main, s. f. papier pod ręką 
położony przykrywaiący mate- 
ryą do wyszywania, 

Grarde-malade, m. et f. posługacz 
chorego, m. 

Garde- manche, m. zarękawie, ne 

G rde- manger, m. spiżarnia, f. 

Garde-meuble, 
chowania sprzętów, f. 

Garde-nappe, m. prawda (stoło= 
wa, f. à l 

Garde-nationale, f. gwardya na- 
rodawa, — national, m. gwar- 
dysta, gardysta narodowy, m. 

Garde-noble, s. f. opieka sierot 
szlacheckich. 

Garder, v. a. chować, schować, 
otrzymać, utrzymać, strzedz, 
bronić, pilnować; pielęgnować, 


paść, zachowywać, dotrzymy- 


wać, en donner à —, (à qq.) 
zmyślać co przed kim, se —fr. 
(de qe.) strzedz się, wystrzegać 
się. ubezpieczyć się, trwać, cho- 
wać się 'o owocach). 

G»rde-robe, f. garderoba, ko- 
mórka do stolca, f. 

Garde robe, m. szore robotników, 
fartuch. m. 

Garde- vaisselle, m. kredencerz, m. 

G:rdeur, m. ense, f. pastuch, m, 

QGrarde-vente, s. m. straż nocna 
pilnuiąca drew  wyrąbanych 
w lesie, 

Gardien, m. enne, f. stróż, do- 
zórca, gwardyan, m. 

Gardiennat, m. gwardyaństwo 
(klasztorne), n. 

Gardiennerie, f. komora puszkar- 
ekas 7: 

Gardon, m. kiełb, m. 

Gore! z. z drogi! 

Gare, f wybrzeże, z. zatok, m. 

G renne, f. króliczyniec, m. kró- 
„lik»rnia, f. 

Garennier, m. stróż królików, m. 

Garer, v. a. do brzegu przybić, 
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założyć, przywiązać, se —; 7. 
jam. z drogi ustąpić, umknąć 
się. E 
Gargalisme, s. m. w medyc. ła- 
skotanie, łechtanie. 
Gargariser (se), v. r. gardło wy- 
płókać. 
Gargarisme, me. wypłókanie gar- 
dła, woda, f. likwor do tego, m. 
Gargotage, m. niechluyne goto- 
wanie, przyprawianie potraw, 77. 
Gargote, f. garkuchnia, f. | 
Gargoter, v. n. w garkuchni iadać, 
po chudopacholsku ieśdź i pić. 
Gargotier, m.itre, f. garkuchbiarz, 
kucharzysko, m. | 
Gargouillade, s. f w baletach” 
kroki taneczne duchów, czar- 
tów etc. 
Gurgouille, f. rynna, f. | 
Gargouilleiment, s. m. łośkot, 
burczenie iakie sprawuie woda 
w gardle, żołądku i wnętrzno- 
ściach. 
Gargouiller, v. xz. pluszczeć, a- 
skać się w wodzie. 
Gargouillis, za. szum wody zryn- 
ny etc. spadaiący, m 
Gargoulette, f. flaszka, J. dzban 


do wody, m. 


-Gargousse, f. ładunek armatny, m. 


Gargoussitre, fe ładownica na ta~ 
kie małe ładunki, f. 

Garigue, s. m. gatunek grzyba na 
białey sosnie rosnącego. 

Garnement, z. fam, WISUS, hul- 
tay, m. 


'Garni, ie, p. et a. opatrzony ett., 


chambre garnie, pokóy nine- 
blowany, m. 

Garnir, w. a. (qc. de qc.) opa- 
trzyć, osadzić, o-, zdobić, po- 
wlec, obszyć co czem, podszyć, 
podłożyć, se —, v. 7. (de qe.) 
zabrać, pzzywłaszczyć sobie co, 
contre (qc.) opatrzyć się czćm 
przeciw czemu. 

Garnison, f. osada; f. 

Garnissćur , s. m. ten go ozdabia, 
opatruie w co. 

Garniture, f. potrzeby do czego 
należące, f. pl. garnitur, m. 0- 
zdobienie, osadzenie etc., obi- 
cie, 7. 


GGAST 377 


Garon, s. m. wilcze łyko, krzał. 

Garouage, m. fam. aller albe 
être en —, po zamtuzach cho- 
dzić, biegać. 

Garrot, m. kłąb u konia, krępu- 
lec, łęk u siodła, m. 

Garotter, v. n. krępulcem skrę- 
pować, mocno związać, fg. 
Jam. (gą.) usidlić kogo. 
arum, m. woda słona, f. 

Garus, s. m. elixir de —, spiry- 
tus z mirry, aloesu, cynamonu 
i innych arom»tycznych rzeczy, 


e 


Garzette, f. czapla biała, f. 


Gas, s. m. v. Gaz. 

Gascon, m. onne, fe fg. samo- 
chwalca, człowiek chełpliwy, m. 

Gasconnade, f. chełpliwość, chlu- 
ba, f. 

Gasconner, v. n, fam. chełpić się, 
zmyslac. | 

Gaspillage, m. marnotrawstwo, m. 
rozrzutność, j. 

Gaspiller, v. a. przemarnować, 
przetrwonicć, pomieszać, popsuć. 

Gaspilleur, m. euse, f. marnotra- 
wca, m. 

Gastadour, m. papra wiacz dróg, m. 

Gaster, s. m. w medyc: dolny ło- 
łądek. 

Gastéropodes, s. m. rodzay ro- 
bactwa nagiego, mającego gło- 
wę ruchomą i na brzuchu peł- 
zającego. 

Gastercstće, s. m. ciernik, ryba 
z rodzain piersiopłetwowych, 
koścista, maiąca ciało wrzecion- 
kowate. 

Gastriloque, m. et f. brzuchomó- 
wca, mM. A 
Gastrique, adj. w medyc. gastry- 

czny, żołądkowy. 

Gastrite, ou Gastritis, s. f. w me 
dycynie zapalenie żołądka. 

Gastrobranche, s. m. bezoczek, 
ryba chrząstkowata,  maiąca 
ciało długie bez oczu, z iedną 
tylko płetwą. 

Gastrocele, s. f. w medyc. ruptura, 
kiła żołądkowa. 

Gastrodynie, s. f. w medyc. kolka, 
ból żołądka. 

Gastrolàtré, m. roskosznik, pasi= 


brzuch, rm 
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Gastromancie, s. f. wieszczenie 
za pomocą głosu „w żołądku 
odzywaiącego się, wieszczek 
brzuchomówca. 

Gastromanie, f brzuchopastwo, z. 

Gastronomie, s. f. sztuka przy- 
prawiania potraw, tuczenia się 
przysmakami. 

Gastroraphie, s. f. w chirurgii 
szew, haftowanie ran dolnego 
Żołądka. 

Gastrotomie, s. f. w chirurgii 
przecięcie w żołądkowey wklę- 
słości uczynione. 

Gat, s. m. w maryn. wielkie 
wschody z cembrowania nad- 
brzeżnego do morza idące. 

Gatć, će, par. et adj. zepsuty. 

Gateau, m. placek, m. 

Gåte- met er, m.fam. partacz szko- 

dliwy, m. 
Gate-papier, m. bazgracz, m. 


Gater, v. a. psuć, szkodzić, pu- 


r r r 
stoszyć, walać, fig. — qq psuć, 
zwodzić,przyzwyczaiać do złego, 
se —, 7. ze—, psuć się. 

Gatte, s. f. w marynarce prze- 
groda’ z tarcic na sztabie do 
wstrzymywania wody. 

Gau, s. m. u rybaków żołądek 
stokfiszowy. 

Gauche, a. lewy, fig. głupi, krzy- 
wy, opaczny, przewrotny, nie- 
zgrabny, A —; ad. w lewo, po 
lewey stronie, Jig. opacznie, 
przewrotnie, 

Gauchement, 
niezgrabnie. 

Gaucher, ère, a. mańkut. 

Gaucherie, f. niezgrabność, f. 
głupstwo, z. 

Gauchir, v. n. uchylić się, u- 
mknąć się, odskoczyć, fig. sztu- 
ką, podeyściem narabiać, iśdź, 
obłudnie postępować. 


adv. niezręcznie, 


Gauchissement, m. uchylenie się, 


umknienie, 72. 
Gaude, s. f. farbownik , roślina 
do żółtego farbowania. 
Gauder, v a. farbownikiem żółto 


farbować. 
Gaudir (se), v. pr. ucieszyć się, 
rozweselić się, — de quelqu'un 


Żartować z kogo. 


w 


GAYA 
Graudivis, s. m. bagazya biała 
[ndyyska. 
Gaufre, fe plaster miodu, m. 


węza, wafla, f. 

Gaufrer, v. a. figury na materyi 
robić, —reur, m. figury na ma- 
teryi robiący, m. 

Gaufrier, m. żelazo do pieczenia 
wafli, n. 

Gaufrure, f. robienie figur na 
materyi, z. wzór, model, m. 
figura, f. 

Gaule, f. Żerdź, f. drąg, prącik, 
m, rózęga, f. A 

Gaulce, v. a. owoce, 
z drzewa obiiać. 

Gaules, pl. Galliia, dawne na- 
zwisko Francyi. 

Gaulette, f. prącik, m. 

Gaulis, m. wyrostek, m. latorośl, 

Gauùlois, oise, a. (Gaule, f. Gal- 
liia, f.) Galiyski, Galiyczyk, m. 
fig. vrai, bon —, człowiek po- 

+ CZÓLWY,. m. 

Gaw; e, f. fam. maszkara, f. 
aures, ou Gutbres, s. m. pł. 
sektarze Zioroastra, czciciele o= 
gnia. 

Gausape, s. f. u starożyt. gatu- 
nek opończy od zimna ochra- 
niaiącey.' 

Gausser (se), v. r. fam. (de q.) 
szydzić, drwić sebie z kogo. 
Geausserie, f. fam. drwiny, pł. 

szyderstwo, 72. 

Gausseur, m. euse, f. szyderca, 
szyderz, m. 

Gautier, m. Gwalter, m. zmie. 

Gavache, m. hultay, łow,tchórz, m. 

Gavauche, w maryn. w nieła- 
dzie, w nieporządku, tont est 
en —, wszystko w nieładzież 

Gavette, s. f. u drotowników 
przygotowany metal do cią- 
gnienia drotu. | 

Gavial, s. m. dzioboszczęk, ro- 
dzay krokodyla. 

Gavion, m. fam gardło, n. 
Gavon, m, komórka w rufie o- 
krętowey, f. | 
Gavotte, s. / Gawot, taniec mie- 
Szkańców Barcellonetty, kto- 

rych Gawotami nazywaią. 

Gayac, p. Gaiac. 


orzechy 


maretie, * 
jar, 0U 


fate + 
powie 
żysty, l 
A od 
ię, wr 
wietrzelr 
mentary 
wstaiąc| 
bue, f. £ 
bazelle, f 
(met, V 
fo. 245 
naelier 1 
haetin, 
atetle, j 
(mens, i 
Hey W 
mier, n 
nufère, 
die « 
Dego « 
tmosfi 
bodzo 
(azolita 
rat 1 
części 
kolwi 
Gazomet 
rzędzii 
działa 
Gazomèt 
0 INIEI 
Gazon, 1 
bzzoune 
wng, 
bronne 
mą. 
Goni] 
ptaków 
uroi 
zonll 
mieć , 
dzieci 
Geal, m 
Stunt, 
eine 
"Gein 
(latin 


belstin 


b land 
sluza 
i częli 


i GELB GENA 379 skt 


HH) 
PRESIN 
by, Gayette, s. f. węgiel ziemny. Gelbum ou Gelfum, s. m. piryt Mit 
Gaz, ou Gas, s. m. w chemii i węgierski, —kamień filozoficzny. lzy 
nij fizyce gaz, płyn w kształcie Gelée, f. mróz, m. galareta, f. A 
3 powietrza, przezroczysty, sprę- — blanche, śrzon, m. ŻA, 
sk Żysty, bez koloru, niewidzial- Geler, v. a. zmarzłćm co czynić, IV 
ŁU ny, od zimna nie zgęszczaijący pomrozić, ziimuo robić, spra- IM 
m, się, W rozmaitey proporcyi z po- wiać, — n. eti. za~, z-, marznąć. M | 
AT wietrzem łączący się, z fer- Geélide, adj. w chemii krzepnący, MI 
Fr; mentacyi i rozkładu ciał po- mówiąc v tłustościach od mier— aid 
Din h wstaiący. ' nego zimna krzepnących, iako AKI 
FUN, nę Gaze, f. gaza, fo. oliwa etc. dei 
kę pe E koza ih f. 03. EE kokosz, kura, £ AN 
ET er, v. a. gazą powlec, obszyć, Elinotte, f. kurczę tłuste, n. — A 
fg. zasłonić, zakwelfić. de bois, iarząbek, m. W 
LR Gnzetier, m. gazetnik, gazeciarz, me Gelisse, adj. u mułarzy pierre w 
bę, Gazetin, m. gazetka pisana, f. — ou verte, kamień niepozba- 1 
alla, żą, Gazette, YA gazety, f. pl. wiony wilgoci, iaką miał w ko- | 
Ic, Gazeux, euse, adj. w chemii ma- palni. 1 „8 
prach, n iący własności gazu. Gćlivure, f. dół pełen lodu, m. , 
yiose, z) Gazier, m. tkacz gazy, m. Geloscopie, s. f.  wieszczenie, 
(bg)  Gazifère, adj. w chemii narzę- wróżba ze śmiechu czyiego. 
Lyski (Gi, dzie do robienia gazu zapal-  Gematrie, s. f. część kabały ży- 
Don =, qla nego czystego, z powietrza a= dowskiey, wykład arytmetyczny 
i tmosferycznego zupełnie oswo= albó ieometryczny ze słów pi- 
am, maia T bódzonego. sma świętego. 
Gużbra, ją Gazoliwe, s. m. w chemii appa- Gène, v. Gemme. 
OTOK, tra rat do wynalezienia ile się Geimaux, s. m. pł. bliźnięta, ie- 
| części gazu znayduie w iakićm- den ze dwunastu znaków zo- 
fak kolwiek ciele. s dyaku niebieskiego. Ę " 
zy odu: Gazomètre, s. m. w chemii na- Gemelle, s. je żłóbkowate dre- w 
rzędzie do mierzenia ile przy wpa dla wzmocnienia złamane- 
vnia działaniu iakićm wchodziło gazu. go albo przestrzelonego masztu. 
BOBO. | Gazomtuie, s. f. część chemii Gćmir, Pe m. (de sur qc.) jęczeć, 
i) fab o. MAlEzeniu gazu. stękać, utyskiwać, Żalić się, | Gł 
kę: Gazon, m. darń, f. | gruchotać. , b 
u Gazonnement, m. pokrycie dar- Gćmissant, ante, a. ięczący, stę- JE 
CZA niną, m. kaiący etc.,skwierkliwy, żałosny. po) 
Get Gazonner, v. a.pokryć, usłać dar- Gćmissement, m. ięczenie, stęka— Ji 
taaa niną. nie, gruchotanie, m. | | 
"PMA Gazonillement m. świegotanie Gemme, s. f. w mineralogii | 
a EŃ ? Ń T 
Z ptaków, szemranie, n. szum kryształ zafarbowany niedo- 
eporzą zdroiu, m. kwasem metallicznym, —drogi l 
jr h Gazou:ller, v. a. Świegotać, szu- , kamien. | | , | 
IS mieć, szemrzeć, mruczeć (0 Gemme, adj. sel gemme, sol 
any met dzieciach). kryształowa, kopalna. i 
w A Geai, m. sóyka, f. Gemonies, s. f. pl. u Rzymian 
p dziobie) Géant, m. ante, f. olbrzym, m. mieysce stracenia występnych, 
dy | Geindre, m. piekarczyk starszy, me mieysce gdzie straconych zbro- i 
um prl *Geindre, v.n. fam jęczeć, stękać. dnisrzy na widok publiczny 
U Gólatine, s. f. w chemii galareta. wystawiano. e 
f Gćlatineux , euse, a. galaretewy. Génal, ale, adj. w anatomi: po- 
Garon Gélaudar, s m. w Persyi loksy, liczkowy,do policzków należący. f 
parcelle? służący, pelaudor agasi, na- Gónant, ante, a. przykry, natrę- 
ani 0j | czelnik pachołków. tny, nieznośny. 
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Gencive, f. dziąsło, n. 

Gendarme, m. Żandarm, dawniey 
zbroyny żołnierz, maiący pod 
sobą dwóch konnych żołnie- 
rzy, dzisiay konny żołnierz, 
z którego się woyskowa lub 
cywilna składa policya, — mes, 
pl. iskierki, kropki, plamki na 
dyamencie, na oku, pl 

Gendarmer (se), v. r. jam. roz- 
gniewać się, oburzyć się. 

Gendarmerie, f. żandarmerya, kor- 
pus cały żandarmów, policya 
woyskowa. 

Gendre, m. zięć, m. 

Góne, f. tortura, ręka, f. fig- 
męka, przykrość, f. wstręt, m. 

Généalogie, f. genealogiia, rodu 
pisanie, n. 

Généalogique, a. genealogiczny, 
rodopisarski. 

Généalogiste, m. genealogista, m. 

Genequin, adj. rodzay bawełny 
przędzioney. 

Gêner, v. a. u-, ściskać, gnieść, 
rznąć, szczypać, trzeć, przymu- 
szać, dręczyć, męczyć, trapić. 

Général, ale, a. powszechny, o- 
gólny, en —, ad. ogółem, po- 
wszechnie, w powszechności. 

Général, m. wódz, hetman, gene- 
rał, m. rzecz główna, naywię- 
ksza, f. 

Generslat, m. hetmaństwo, gene- 
ralstwo, n. 

Générale, f. generałowa, f. gene- 
ralny marsz, m. 

Généralement, ad. ogółem, po- 
wszechnie, w powszechności. 

Généraliser, w. a. upowszechnić, 
powszechnem uczynić, ściągać, 
wnosić, przenosić na rzecz całą. 

Gćućralissime, m. naczelnik nay- 
wyższy, m. 


Gćnćralitć, f. powszechność, po-” 


spolitość, f. generałowie, he— 
tmani wszyscy woyska całego, m. 

Générateur, trice, adj. w geome- 
tryi tworzący, mówiąc o iakićm- 
kolwiek ciele geometryczném, 
które ruchem swoim tworz 
liniią, powierzchnią lub bryłę. 

(renćratif, tive, a. rodzayny, ro- 
dzeniu służący. 


GENI 


Génération, f. rodzenie; pocho- 
dzenie rzeczy, płodzenie, wy- 
dawanie płodu, pokolenie, po- 
tomstwo, n. ród, m. 

Gćnórensement, adp. wspaniale, 
hoynie. ' 

Généreux, euse, a. wspaniały, 
wspaniałomyślny, hoyny: do- 
broczynny, śmiały, odważny (o 
niektórych zwierzętach). 

Générique, adj. w grammatyce 
powszechny, do powszechności 
należący, w hist. nat. rodza- 
lowy. 

Gćnćrositć, f. wspaniałość, wspa- 
niałomyslność, hoyność ete., f 

Genèse, s. f. xięgi rodzaiu albo 

' pierwsze mbyżeszowe. 

Génésie, s. f. w medyc. rodze- 

nie, wydawanie płodu. 


` Genestrale, s. f. ianowiec, krzew. 


Genestrole, s. f. ianowiec farbier= 
ski, żółto farhuiący, roślina. 
Genet, m. żmudzinek, mały ko- 

nik, podiezdek, m. 

Genćthlizque, m gwiazdarz, m. 
— a. tyczący się urodzin. 

Genethliologie, s. f. sztuka prze- 
powiadania przyszłości za po- 
mocą gwiazd, porównywaiąc ie 
z urodzeniem lub poczęciem 
człowieka. 

Grenetin, m. gatunek wina białe— 
go, m. 

Genette, f. kot dziki, m. aller A 
cheval a la —, z krótko pod- 
piętemi strzemionami iechać na 
koniu. 

Grentvre, Genievre, m. iałowiec, m, 
v. Genćvrier. 

Geunćvrier zn. krzak iałowcowy, m. 


Gćniculć, ée, adj. w botaniceko- 


lankowy, tige —, gałązka ma- 
iąca na sobie kolanka, i w ka- 
żdém z nich przechylona. 
Genie, m. geniiusz. anioł, duch 
stróż, m. skłonność przyrodzona, 
sposobność, głowa, f. rozum, 
dowcip, m. własność ięzyka 
etc., f. 
Genièvre, s. m. s. Genćvrier. 
Gćnioglosse, s. m. et adj. w a- 
natomit myszki ięzyczne. 
Gćnio-hyoidien, s. m. et adj. 
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WŁ 


GENT 


w anatomii dwa muszkuły aż 
do kostek podięzycznych cią- 
gnące się. 

Genio- pharyngien, s. m. et adj. 
w anatomii dwa muszkuły idące 
od podbrodka do uyścia gardła. 

Genipa, s. m. drzewo na wyspach 
Antylskich, owoc iego przy o- 
padnieniu huk wydaie i czerni 
gdy się czego dotknie. 

Genisse, iałowica, f 

Gdnital, ale, a. rodzayny, rodze- 
niu, płodzeniu służący, do tego 
należący. 

Geuiuf, m. T. dragi przypadek 
w d: /klinacvi. 

Genitoires, m, pl.iądra, moszenka, 
moszenki, pl. 

Gćniture, s. f. płód, dziecię czyie, 
— w medyc. nasienie albo iaie 
zapłodzone w żywocie macie- 
rzyńskim. 

Gencu, m kolano, z. 

Gćnouillće, f. kolanko na sło” 
mice, f. 

Genouiliere; f. ztWoląnek u zbroi, 
m. sztylpa u bóta, f. połikora" 
nek, rzemyk na dle n. 

eei ex, euse, adj. w botan. 
kolankowaty. 

Genre, m. rodzay, gatunek, m. 

Gens, m. et f. pl ludzie, pl. cze- 
ladź, f. 

Gent, f. naród, m. droit des gens, 
prawo narodów, z. 

Gentiane, s. f. goryczka, roślina. 

Gentil, ile, a. pogański, — m. 
poganin, m. 

Gentil, ille, a. ładny, piękny. 

Gentilhomme, m. szlachcic, m. 

Gentilhommerie , f. szlachectwo, 
n. stan szlachecki, m. 

N J- dwór szla- 
checki, m. 

Gentilitć, f. pogaństwo, 72. poga- 
nie, m. pl. religiia pogańska, f. 

Gentillatre, m. PAKI szla= 
chcie nieprawy, m. 

Gentillesse, J przyjemność, u- 
przeymość , f. Gentillesses, pł. 
fraszki ładne, f. pl. figiel, żar- 
cik, m. 

Gentiment, ag Jam. ładnie, grze- 
cznie, 
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Genuflexion, f. zginanie kolan, 
klękanie, z. 

Gćocentriqne, adj. w astronomii 
mieysce planety uważanego 
względem ziemi, — koło, cyr- 
kuł tenże sam śrzodek maiący 
co i ziemia. 

Geocyclique, adj. w astronomii 
machine—, maszyna, nerzędzie 
pokazuiące ruch ziemi nao- 
koło słońca. 

Géode, f. gatunek kamienia or- 
lego, m. 

Géodésie, f. miernictwo polne, z. 

Gćognosie, s. f. geognozya, na- 
uka o rzeczach kopalnyc ri mi- 
nerałach  formulących góry, 
pokłady etc. 

Gćogonie, s. f. część historyi 
naturalney o początku i kształ- 
towaniu się ziemi. 

Góographe, mn. pisarz kraiów, m. 

Géographie, f. opisanie krajów, z. 

Géographique, a geograficzny. 

Geohydrographie, s. f. opisanie 
ziemi i wód. 

Geólage, m. tarasowe, z. 

Greóle, f. więzienie, n. taras, m. 

Geólier, m. ière, fe dozorca nad 
więzieniem, me 

Géologie, s. f. część historyi 
naturalney o kuli ziemskiey, 
rozmaitych  materyałach kulę 
ziemską składaiących, ich two- 
rzeniu się i kształcie etc. 

Geologue, s m. geolog, badacz 
przyrodzeni»a w geologii biegły. 

Gtomance, 5% mihcje. . wie- 
szczenie z kropek a. — cien, 
m. enne, f. wieszczek z kro- 
pek, m. 

Góomantique, a. z kropek wie- 
szczący. 

Gćometral, a. 
mierniczy, m. 

Geomótre, m. geometra, mier- 
nik, mm. 

Geometrie, 7. geometry a, Í mier- 
nictwo, z. nauka iniernicza, fe 

Gćomeuique, a. geometryczny, 
Inierniczy, 

Góometwiquement, adv. geome- 
trycznie. 

Góoponique, a. rolniczy. 


plan — , plan 


Gérant, m. sprawca, m. 

Gerbe, f. snop, m. 

Gerbée, f. snop słomy na pół 
wyrmłoconey, m. 
Gerber, v. a. w snopy, 
wiązać, beczki układać. 

Gerboise, s. f. skoczek, zwierzę 
z rodzaiu szczurów. 

Gerce, m. mól, m. 

Gercer, v. a. siec, rznąć, popę- 
kać, rysować, rysy robić, — 
n. et se —, r. pękać, rozpadać 
się, pierzgnąć. 

Gercure, f. rysa, rozpadlina, f. 

Gérer, v. a. w sądach sprawo- 
wać,zawiady wać,administrować. 

Gerfant, m. białozór (sokół). 

Germain, sine, a. rodzony. 

Germaudrće, f. ozanka, niezapo- 
minayka. f. 

Germandrće, s. f. petit chêne, 
s. m. ozanka wielka i mała, ro- 
slina. 

G: rmanie, f. Niemcy, pł. 

Germanigue, a. Niemiecki. 

Gerinanisme, m. sposób mówienia 
w ięzyku Niemieckim, mm. 

Germe, m. kieł, m. fig. Źwzódło, 
n, zdróy, poczhtek, m. 

Germer, v n wyrastać, krzewić 
się. wschodzić. y 


snopy 


Germination, f.wyrastanie,wscho- 


i 
dzenie, 7. 
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George, m. Jerzy, m. imie. Germoire, m. słodownia, f. (qelfów 

Géorgiques, f. pl. pisma o rol-  Gćrocomie, s. f. część medycyny 4 dich 
nictwie, 72. pł. o zachowaniu się w wieku zgrzy- Shel, s 
' Géoscopie, $: J nauka pozna- białym ucząca. s gubie 
wania wszystkich przymiotów Gérondif, s. m. w grammatyce “helotte, | 

ziemi. imiesłów osobliwy. derne, 
Geostatigne, s. f. część mecha-  Gćrontes, s. m. pl. niegdyś Sena- de, m. $ 
niki statyka, nauka o równo- torowie Lacędemuńscy. | ier, m: 

wadze ciał stałych, brył i cię-  Gerseau, s. m. w maryn. lina na kie, 

; Żarów. i , windzie okrętowey. ig i 
| Géotrupe, s m. rodzay owadu  Gersće, s. f. sok ziela obrazkami Supe 5. 
li chrząszczowego z ząbkowatemi nazwanego „do bielenia skóry Jrezyliys 
uh nóżkami. służący. je, ? 
J Gérance, s. f. kafar do windo-  Gćsier, m. wole ptasze, m. ) 4 db 
U wania towarów na okręt. Gesine, Fi połóg, m. A i | 
pł Gćranićes, s. f. pl. nosek, roślina. *Góćsir, v. n. leżeć, spoczywa  « jed 
W Gćranis, s. m. bandxź na wywi- Gesse, f. cieciórka, ciecierzyca,' e ( 
LIRC nięcie kości łopatkowey. J. roślina. how 
| i Góranium, ou Bec de grne, s. m. Gestation, f. czas noszenia pło- m A 
iks A  kozhdu nukikEck, , JOBRŁ gula 
| jj roślina. Geste, m. giest, m. giesty, pl. ! R ka 
ji Gesticul»teur, m. giesty zbytnie a. 
| robiący, m. o. > N H 
Gesticulation, f. giestykulacya, fe Boss. 
Gesticuler, s. n. zbytnie robić UFA 
giesty. M 
Gestion, f. zawiadywanie, spra- pae 
A y a wolter 
wowanie, 72. tę 
Gétif, adj. u cieślów bois —, I. 3 
drzewo popękane, pełne chro- a, T 

powatości. sA 
Geum, s. m. Sanicle de Montagne, e vu 
Saxifrage ronde, s. f. tomika- Ya uoy 
` mień, roślina. pr: 
Ghazal, s. m. poezya Arabska, la, $ 7 
rodzay ody anakreontyczney. | M soli b 
Ghilam , s. m. materya iedwabna p" 
chińska. i ‘itie, S 
Gialders, s. m. pl. budy łatami fl m, 
tylko przykryte, na których Bik 
rybacy na północy rybę suszą. ADO 
Gibbeux , euse, adj. w medycynie his, s. 
garbaty, wypukły. p z 
Gibbon, zn. gibbon, małpa. ACL na r 
Gibbositć, f. wypukłość koszi embre 
pacierzowey czyniąca garba- ugeole, 


tym, f. r g 
Gibecière, f. taistra, torba my- 
śliwska, kuglarska,-f. trzos, Me 
Gibelet, m. świderek złubkowa- 
ty. res | i 
Gibelins, s. m. pl Gibelińczyko- 
wie, stronnicy Cesarza w XII, 
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BĘ 


boi 
SC, 
W Wj, 
NAJ 
liwy, | 
pl. ię, 
y mar, 4 
towey, 
ok uel ha 
` bileg 


le paste, y 
oon, 
zie waz 
cieka, ; f 
: Í 
» CUS loig 
p 


St, M. giez i 


|, m U 
n 


u, f. pieski 
V. n. ina 
ŁAW liwa 
WE 

U CI 
pękane, pei 


Sanichelej 

raude, ai 

ina. 

m. poik: 

p anakrede 

m, maani 
i 


„om ph W 


a 
YE, TE 


pław rj 
sę, adj t $ 
TIRT P 
eibbon, rh 

j wypił 


y Czym 
. U 


- tatstra, P 
elaka” 


aidera 1 
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GING 


Gwelfów, stronników Papie- 
zkich. 
Gibelot, $. m. drewno rosochate 

w sztabie okrętowey. 
Gibelotte, f. bigosik z kurcząt, m, 
Giherne, f. ładownica, f. 
Gibet, m. szubienica, f. 
Gibier, m. Źwierzyna, f. 
Giboulee, fe deszcz wielki na- 
gły; me T 
Giboya, s. m. wąż naywiększy 
Brezyliyski, nieiadowity. 
Giboyer, v. n. iśdz z fuzyą strze- 
lać ptaki, polować. 


"Giboyenx, euse, a. obfity w źwie- 


rzynę. - 

Gigante, f. figura wielka na rufie 
galrrowey, f. 

Gigantesque, a. olbrzymski. 

Gigautomachie, s. f. walka ol- 
brzyrnów baiecznych z bogami, 
-— opisanie poetyczne tey walki, 

Gigot, m. udziec skopowy, m. 
Gigots, pl. pośleduia noga koń- 
ska, 

Gigotté, će, a. udziasty. 

Gigotter, v. n. drgać nogami. 

Gigue, s. f. piosnka muzyczna 
bardzo wesoła, — dziewka we- 
soła skacząca. 

Giguer, psn. jam. tańcować, ska- 
kać, uwiiać się. 

Gilet, m. założka bez rękawów, f. 
Gilla, s. m. we farmacyi womit 
ze soli białey koperwasowey. 

Gille, m. sieć pewna, f. 
Gillerie, s. f- prostota, głupstwo. 
Gilles, mm. Idzy, imie. 
Gimblette, f. placek okrągły, m. 
Gindre, s. m. piekarczyk starszy. 
Gingas, s. m. płótno w kostkę 
tkane z błękitnych i białych 
nici na materace etc, 
Gingembre, m. imbier, m. 
Gingeole, s. f. mieysce na gale- 
rze gdzie jest kompas. 
Ginglyme, s. m. w anatomii spo- 
ienie, złożenie dwóch kości. 
Gingrine, s. fe rodzay piszczałki 
u dawnych. | 
Gioguer, v. n. bić kogo nogami. 
Ginguet, ette, a. podły, pośledni. 
 (Ginguet, m. wino nietęgie, po- 


dłe, n. 
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Giogne, on Gioghis, s. m Faki- 
rowie Indyyscy, nago chodzący, 
co się niesłychanie dręczą. 

Giore, m. fam. żyd, m. żydówka, 

J. ze Żyda iz nowowierki, albo 
„przeciwnie spłodzony, pocho- 
dzący. 

Gipon, s. m. szczotka z frędzlami, 
„którą szewc skóry nawaszcza. 

Giraffe, f. wielblądoryś, m. 

Girande, f. gatunek fontan sztu- 
cznych, f. feierwerk, m. 

Girandole, f. lichtarz z prętami, 
stróy dyamentowy etc., m. koło 
z race, m 

Girasol, m. kamień gatunku opa- 
lowego, m. 

Giraumont, s. m. owoc Indyyski 
nakształt tykwy. | 

Girelle, s. f. wierzch kręgu garn- 
carskiego. 

Girofle, Grćrofle, m. albo clou 
de —, gwoździk (do potraw). 

Giroflee, J. lewkoniia, f. 

Giroflier, m. macica gwoździ- 
kowa, f. 

Gwrof, m. łono, fig. rentrer au 
giron de DEglise, powrócić na 
łono kościoła św. — w archit. 
szerokość stopnia wschodowego, 
w herbach  rodzay  tróykąta 
którego podstawa iest połową 
szerokości tarczy, a wierzch 
znayduie się w iey śrzodku. 

Gironuć, par. p. et adj. w her- 
bach z ośmiu sztuk złożony. 

Gironner, v. a. u złotników na- 
dadź okrągłość robocie żłotni- 
czey. 

Girouette, f. chorągiewka na 
dachu ete., fig. osoba płocha 
i zmienna. 

Gisant, ante, a. chorobą złożo- 
ny, leżący. 

Gisement, s. m. położenie przy- 
morza i gór nadmorskich, w mi- 
neralogii miejsce gdzie się mi- 
nerały znaydnią. 

Git, leży, odpoczywa, (v. Geésir.) 

Gite, m. uocleg, m. legowisko, 
łożysko, spodek od ćwierci 
wołowey zaduniey, — kamień 
spodni młyński. 


Gites, pl. balki prostopadłe do 
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wału bateryynego na ziemi le- 
Żące, na których platforma 
czyli posadzka z tarcic pod 


działa 1 mozdzierze kładziona » 


bywa. P 

Giter, v. n. fam. nocować, no- 
cleg mieć. 

Givre, m. śrzon, m. szadź, fi . 

Glabre, adj. m. et f. w botanice 
o gałęziach i liściach gładki, 
bez żadney kosmacizny i szcze- 
gólnych wyrostków. 

Glace, f. lód, m. szkło do źwier- 
ciadeł, okien karetowych, z. 
tafla, plamka na dyamencie, f. 
fig. oziębłość, lodowatość, f. 

Glacé, će, p. et a. zmarzły, po- 
lerowany, giancowny. 

Glacer, v. a. w lód obrócić, 
zmarzłćm czynić,  oziębiać, 
lodowacić, — n. et se—, r. 
marzuąć, lodowacieć, ścinać się. 

Glacerie, f. sztuka robienia szkła 
do źwierciadeł, f. 

Glacenx, euse, a. ciemny, mgli- 
sty, nieiasny (o kamieniach dro- 
gich). = 

Glacial, ale, a. lodowaty, zmarzły. 

Glacière, J. lodownia, f. izba 
bardzo zimna, f.` Ń 

Glacieres, m. pl .góry lodowate, 
f pr + as 

Giacis, m. pochodzistosć, spa- 
dzistość, f. 

Glacon, rm. kra lodu, f. sopel, m. 

Gladiatenr, m. szermierz, zapa= 
śnik, f. 

Gladić, ée, adj. w botanice o 
liściach mieczykowy, na kształt 
miecza z boków ostrego. 

Glaieul, m. mieczyk, m. (ziele). 

Glaire, J. kleiowata materya, 


ślamowatość, smarkociny, f. pł. 


białko iaia, z. 
Glairer , v. a. białkiem co po- 
mazać, posmarować, 
Glairenx, euse, a. kleiowaty, 
lepki, ślamowaty. 
Glaise, f: glina biała, f. A 
Glaiser, ©. a. gliną ob-, zalepić. 
Glaiseux, euse, a. glinrasty. — 
Glaisitre, f. doły gdzie glinę 
kopią, m. pł. 
Glaive, m, miecz; Me 


GLET 


'Glama, ou'Lhama, s. m. Latha, 
Źwierzę ssące Peruwiańskie po- 
-dobne z użytku swego i przy- 
miotów do wielbląda. 

Glanage, m. zbieranie kłosów, 
pokłosie, n. f 

Gland, m. Żołądź, f. 

Glande, m. gruczół, m. 

Glandé, će, a. ociekły, napuchły 
od gruczołów (o konia*h) 

Glandće, f. zbieranie żołędzi, n. 
żer żołędziowy, m. 

Glandule, f. gruczołek, m. 

Glanduleux, euse, a. gruczcło= 
waty. 

Glane, f. pokłosie, a. snopek 


kłosów, rząd, pęk (gruszek etc.), 


wieniec eebul, m. 

Glaner, v. a, et n. pokłosić, kło 
sy zbierać, zbierać. 

Glaneur, m. eusse, fe zbieracz 
kłosów, m. 

Glanis, m. sum, m, (ryba). 

Glanure, zbieranie kłosów, 
pokłosie, n. 

Glapir, v. n. szczekać, skowy= 

_czeć, krzyczeć. 

Glapissant, ante, a, skowyczący, 
szczekaiący, krzyczący. 

Glapissement , m. szczekanie, sko- 
wytanie, z. krzyk, m. 

Glas, m. dzwonienie umarłemu, n. 

Glas-cord, s. m. instrument mua 
zyczny wynalazku Franklina 
do klawikordu podobny, w któ- 
rym, zamiast strón metalowych, 

 szklanne znayduią się pasy. 

Glaucoime, m. choroba oczu, 
zmiana humoru kryształowego 
w kolor zielony ciemny. 

Glauque, adj. w botanice mó- 
wiąc o kolorze zielono niebie- 
skawym, 

Glebe, f. w chemii bryła ziemi 
maiąca w sobie kruszec albo 
minerał. — grunty dziedziczne 
maiętności, — serfs de la glebe, 
poddani którzy nie mogą opu* 
ścić ziemi do którey są przy- 
wiązani. 

Glène, s. f. w anatomii wklę= 
słość, wydrążenie kości, do 
którege inna kość wpada. 

'Glette, o. Litharge, 
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Glenċomètre, s. m. narzędzie dj 
1nierzenia siły moszczu winnego, 
Gline, s. f. u rybaków kosz po= 
kryty do którego rybę złowioną 
puszczalą. i 
ye . . . 
Glissade, e. pośliźnienie się, 7. 
Glissant, ante, a. śliski. | 
1 *' e . 21e 
Glisser, ©. n pośliznąć się, ŝli- 
zgać się, wyśliznąć się, fig. 
r "© 
(sur qc.) dotknąć, natrącić, 
namienić, — a. (qe. dans) 
j z TE -2 
wemkoąć , wetknąć; wścibić, 
. . 2 ŁA 
wtrącić, napoić, wrazić, —, F: 
wkradać się. ! 
Glissoire, f. ślizgawka, f. 
Globe, m. kula, gałka, f. 
Globule, m. gałeczka, kulka; f. 
Globulenx, euse, a. z gałeczek 
złożony. 
Globulicornes; s. m. pł. rodzay 
owadu imotylowego czyli łu- 
r 
skoskrzydłowego, do którego 
motyle należą. , 
e A 
Gloire; f. stawa, cześć, chwała, 
. STAŁ » . r, 
wspaniałość, świetność, BA 
Glomerć, Glomerule, Conglo- 
méré, će, adj. w botanice o 
kwiatach kupkowy,z kupek zło- 
Żony. | 


4 


Gloinćride, s. m. rodzay owadi 


bezskrzydłowego, ciału owalne 
maiącego, w kulkę zwiiaią- 
cego Się. y 

Gloriette, s. f. letnie mieszkanie, 
— gabinet naywyższy w do- 
‘mu, -- gabinet; albo pawilon 
na wsi, — komorka za piecem 
piekarskim. i 

Glorieusement, adr. chwalebnie, 
sławnie. 


- Glorieux, euse, a. sławny, chwa- 


-]ebnyv, uwielbiony, wielebny, 
dumny, pyszny. ! l 

Glorification, f. uwielbienie, 7. 

Glorifier, v. a. uwielbić, wielbić, 
wychwalać, se—, r. (de qe.) 
chlubić się, chełpić się, szczy- 
cić się czem. 

Gloriole, s. f. mała sława, — 
reputacya DA słabych opafta 
zasadach, — duma, pycha nie- 

_wczesta. 

Glose, f. wykład, mm. tłumacze= 

nie; R. przypis; me 
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Gloser, #. a. et n. tłumaczyć, 
wykładać, przypisy do czego 
pisać, fig. nicować, krytyko= 
wać co., 

Gloscur, m. euse, fe ganiciel; 
krytyk, m. 

Gilośsuire , m. słownik, zbiór wy- 
kładów podług abecadła uło 
Żony, m. | 

Glossalgie, s. f. w medyc. ból 
w ięzyku. Wrz 

Glossateur, wykładacz, m. 

Glossocatoche, s. m. instrument 
chirurgiczny do zniżenia i o- 

, sadzenia na mieyscu ięzyka, 

Glossocome, s. mm. instrument 
chirurgiczny do złamanych aiba 
wywinionych kości. 

Glossographe, s. rm. autor o ro- 
zmaitych ięzykach piszący, hau- 

= ką języków trudniący się. ` 

Glossographie, s. /. naukaięzyków, 
w anałomii opisanie ięzyka. 

Glossoide; s. f. kamień w kształ= 
cie ięzyka ludzkiego. | 

Glossologie, s. f. w medyc. roz= 
prawa o ięzyku. 

Glosso-palatins s Se e pł. w ana 
żtomii dwa muszkuły od podnie= 
bienia do ięzyka idące. . 

Glossopetres, s. m. pł. rybie zęby 

= skamieniałe. 

Glosso-pharyugiens , adj. et mu 
pl w anatomii dwa muszkuły 
od uyścia krtani do ięzyka 
idące. 

Glosso-staphylins, s. m. pl. dwa 
imuszkuły do ięzyka i czopka, 
czyli błony przy uyściu krtani 
należące. 

Glossoiomie, s. m. w anatomii 
dyssekcya ięzyka. 

Glotte, s f. dziurka głosowa 
w krtani, co czopkiem iest 
nakryta. 

Glouglou, m. bełkotanie (napoiit 
z flaszy ciasney ciekącego), m. 

Glonglouter , Glougloter, 7. beł= 
kotać. | ! 

Glousset, p. n. kwokać. 

Glouteron , v. Bardane. 

Glonton, : onne, a. Żarłoczny; 
obźarty, — m Żatłok, obżar= 


ty, ma i 
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'Gloutonnerie, f. obżarstwo, m. 

Glu, lep na ptaki, m. 

Gluant, ante, a. kleisty, lepki. 

Gluau , m. rózga lepem poma- 
zand e o 

Glucine, s. f- w chemii glucyna, 
ziemia biała bez smaku, w wo- 
dzie się nie rozpuszcza , w o- 
gniu trudno się bardzo topi, 
łatwo się łączy ze wszystkiemi 
kwasami, wyiąwszy węglowy 
i fosforyczny, daiąc statecznie 
sole słodkie, wynaleziona p. 
P. Fauquelin. 

Gluer, v. a. lepem pomazać, 
lepkim robić. 

Glui, m. słoma gruba, f. 

Gluten, s. m. w chemii istota 
kleista roślinna. 

Glutinant, s. m. w medyc. le- 
karstwo kleiące, przytwierdza- 
iące iak kley. 

Glutinatif, m. et a. remède —, 
ściągaiące, goiące lekarstwo, n. 

- Glatination, s. f. w medyc. spo- 
ienie , połączenie rozerwanych 
części. 

Glutinenx, euse, a. kleisty, lepki. 

Glypbe, s. rm. w Grchitekt. lasko- 
wanie, żłobkowanie do ozdoby 
służące. „ke 

Glyphisodon, s. m. karboząb, 
ryba koścista, maiąca ciało 
listkowate, zęby szerokie ostro 
klinowate. 

Glyptique, s.f. sztuka wyrzyna- 
nia na drogich kamieniach. 
Glyptographie, s. f. znaiomość 
sztuki wyrzynania wklęsłego i 
wypukłego na drogich kamie- 


niat 


Glyptospermes, s f. pl. w bo- 


tanice rodzay roślin których 
nasiona maią na sobie głębokie 
poprzecznę brózdy. 

Gnaphalium, s. m. kocanki, ro- 
ślina. ~ | 

Gneiss, s. m. w mineralogii skała 
łupkowa, z miki i granitu skła- 
daiąca się. 

Gnome, m. Gnomide, f. duch 
podziemny, m 

Gnomique, a. obfity w przest: ogi, 
przysłowia. 


GODE 


Gnomon, m. pręt, sztyft u kom- 
pasa €tc., m. 
Gnomonique, f- nauka o robie- 


niu kompasów ; J. — a. do tego 


należący, 

Gnosimaques, s. mm. pl. kacerze 
w VII. wieku Chrześciiaństwa, 
co Wszystkiemi naukami a na- 
wet i religiią gardzili, 

Gnostiques, s. m. pl. kacerze 
szczycący się umieniem nad- 
przyrodzonych nauk. 

Go, tout de go, adv. Jam. bez 
SEGA , bez ceremonii. 

Goazil, s. m. kasztelan, komen- 
dant Ankit wePer syi. 

Gobbe, f. trucizna w czém pod- 
rzucona, f. 

Gobelet, m. kubek, m. (przed- 
tém) pódczastwo etc., m 

Gobeleterie, s. f. tia kubków 
szklannych. 

Gobeletier, s. m. rzemieślnik co 
kubki robi. 

Gobelins, s. m. pl. sławna ręko- 
dzielnia farbowania i robienia 
dywanów w Paryżu, tak na- 
zwana od założyciela swoiego 
Idzego Gobelina. 

Golielotta . v. n. pić, kieliszki 
wytrząsać. 

Grobe-mouches, m. muchołów, — 
jaszczurka na antylskich wy- 
spach muchy łapaiąca, — fig. 
et fam, człowiek nie maiący 
własnego zdania z całym świa- 
tem na wszystko się zgadzaiący, 
— ten co całe życie nikczemnie 
fraszkami się zatrudnia. 

Gober, v. a. chciwie połykać, 
iaie wypić, Jig. łatwo czemu 
uwierzyć , poiąć prędko. 

Goberge, f. e sztokfiszu, m» 

Goberger , (se) p. r. fam. ( (de qe.) 
kai naśmiewać się z czego» 

Goberges, f. pl. dno łóżka, m. 

Gobet; m. fam. kawałek, m. 

Gobeter, v. a. zalepić, zarzucić 
(wapnem etc.). 

Gobin, m. garbus, m. 

Goblin, m. strach, m. poczwara, f 

Godailler , v. n. fam. pić, tr ąbić. 

Gode, m.kulik, ptak morski, m. 

Godelur eau, m. fam. galant, m. 
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GOLI 


Godenot, m. laleczka kuglarska, 


f. fig. fam. straszydło, n. 


maszkara, f- 

Goder, v. n. niekształtnie się fał- 
dować, fałdzić się. 

Godet, m. czaszka, f. kubek, m. 
Godivesu, s. m. pasztet z grzyba- 
mi, cielęciną i karczochami. 

Godron, m. fałd okrągły, m. 

Godronner, v. a. we fałdy skła- 
dać okrągłe. 

Godronnoir, s. m. dłóto wydrą- 
żone na końcu do wypukłey 
rzeźby. 

Goelette, f. okręt mały Angielski 
od 5o do 100 beczek. 

Goómon, m. porost, mech mor- 
ski, m. 

Goet ou Gouet, s. m. gatunek 
wielkich winogronów. 

Gociie, f. czary pewne, pl. 


Goffe, a. fam. niezgrabny, gruby, 


niekształtny. 

Gogaille, f. fam. uczta, biesiada, f. 

Gogo, f fam. vivre à —, hucznie 
i szumnie Żyć: 

Goguenard, arde, a. grubo żartu- 
iący, niezgrabny. 

Goguenarder, v. n. grubo, nie- 
przyzwoicie Żartować, | 

Goguenarderie. f. Żarty, figle grube, 
nieprzyzwoite, pł. | 

Goguettes, f. pl. fam. wesołość, 
f. figle, Żarty, pl. 

Goinfrade, f. fam. biesiada roz- 
pustna, f. 

Goixfre, m. fam. marnotrawca, 
obżerca, m. 
Goinfrer, v. n. fam. hulać, mar- 
notrawić, marnować. | 
Goinfrerie, f. fam. rozpusta, f. 
marnotrawstwo, 72. 

Goître, m. wole. 

Goitreux, euse, a. wolaty, wole 
inaiący. 

Golfe, m. wybrzeże, 7. odnoga 
morska, f. 

Golfiche, s. f. koncha morska 
maiąca połysk perłowey ma- 
cicy. 


Golgas, m. gatunek flanelli, f: 


'Golile, f. kołnierz Hiszpański, m. 


Golis, m. drzewo 20 lat maiące, 
n, drwa z tego, pł. 
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Golotschut, s. m. chińskie złoto 
w bryły odlewane. 
Gomme, f. Żywica, — résine, 

gumi, guma, f. 

Gomme ćlatisqne , w. Hevee. 

Gommer, v. a. gumować. 

Grommeux, euse, a. kleiowaty, 
gumisty, | 

Gomrmier, m. drzewo gumę wy- 
'dawaiące, n: 

Gomphose, s. fe w anatomii 
osadzenie iedney kości w dru- 
giey, iako zębów w szczęce. 

Gonagre, s. f. w medyc. podagra 
w kolanach. ` 

Gonalgie, s. f. ból w kolanach. 

Gonarque, s. m. gatunek kom- 
pasn słonecznego na rozmaitych 
powierzchniach wielokątnego 
ciała. 

Gond, m. hak, czop, m. 
Gondole, f.-gondola, f. czółno, 
n. czarka ,'f. kubek, m. j 
Gondolier, m. łodziarz, gondol- 

nik, m. 

Gonfalon, Gonfanon, s. m. cho- 
rągiew kościelna, — chorągiew 
herbowa. 

Gonfalonier, Gonfanonier, s. m. 
' chorąży co chorągiew kościelną 
w processyi nosi. — | 
Gonilé, ée, par. et adj. nadęty, 

pyszny, chełpiący się: . 

Gonflement, m. puchlina, na- 
brzmiałość» f. 

Gonfler, v. a. nadymać, nabrzmia- 
łość sprawiać, — R. se—, 7. 
na~, o-, puchnąć, nabrzmieć. 

Gong, s. m. instrument muzy- 
czny Chiński. i 

Gongom, s. m. instrument mu- 
zyczny Holentotów i wszy- 
stkich narodów zachodniey A- 
fryki. — 

Gongrone, s. f. nabrzmiałość o- 
krągła na szyi. — 

Gonin, a. :m. fam., maître —, 
frant, filut, m. 

Goniomètre, s. m. instrument do 
mierzenia kątów. — 

Goniomewie, s. f. nauka mie- 
rzenia kątów. 

Gonne, f. beczka okrętowa do 
napoiów etc., f. 
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Gonoide, adj. w medyc. do na- 
sienia podobny, mówiąc o isto- 
tach w urynie znayduiących się 
inaiących podobieństwo do na- 
sienia. à N 

Gonorrhée, f. gonorea, f. pły- 
nienie nasienia, n. 

Gor, s. m. drzewo na brzegach 
rzeki Nigru rosnące, którego 
owoc podobny iest do kasztanu. 

Gordien, adj. m. w starożyt, 
gordyyski, Noeud  gordien, 
węzeł którym do dyszla było 
przywiązane iarzmo  powozu 
 Gordyusza, oyca Midasa króla 
Frygii, a który Alexander IW. 
mieczem przeciął. 

Goret, s. m. mała świnia, — star- 


GORG 


szy towarzysz u szewca, — 
miotła płaska do zamiatania 
okrętn. > 

Goreter, w. a. zamiatać okręt tą 
miotłą. ; 


Gorge, f. gardło, z. krtań, szyia, 
piersi, f. pł, wole u ptaków, 
wąwóz, przechód ciasny, m. 

Gorgć, ée, a. natkany, nałado= 
wany, pełny, nabrzmiały. 

Gorge-de-pigeon , f. kolor gołębi 

* złotoszarawy, m. 

Gorgće, f: łyk, m. łyknienie, z. 

Gorger, v. a. naikać, napchać 
Żołądek czóm, przeładować, 
£s- przeładować, obsypać, se 
—, r. obeżrzeć się , obieśdź się, 

_ natkaó się. 

(zorgtre, s. f. staroświecki koł- 
nierz niewieści, — drzewo krzy- 
we wgalionie, albo w dziobie 
okrętowym. 

(iorgeret, s. m. instrument chi- 
rurgiczny do wydobywania ka- 
mieni z pęcherza. . r" 

Gorgerette, s. JE chustka niewie- 
ścia okrywaliąca szyię, pod- 

inka od cz»pek dziecinnych 
pod brodę idąca. 

Gorgerin, s. m. pleszek we zbroi 
szyię ochraniaiący, — szyla u 
kapiteli słupów doryyskich. 

Gorgoneion, s. m. maska sceni- 
czna u starożytnych , wyraża- 
iąca maszkary, furye i inne 
straszydła. 


'Goujon, m. kiełb, 


GOUR 


Gorgonelle, s. f. gatunek płótna 


holenderskiego. 

Gosier, m. gardło, n. krtań, gar- 
dziel, f. ku 

Gosier (grand-), s. m. pelikan, 
ptak z torbą poddziobową. 

Gossampin, m. drzewo bawełnę 
rodzące, z. 

Gothique, a. Gocki, fig. staro- 
f . . b 
świecki, 

Gouache, Gonasse, f. malowanie 
wodneini farbami, x. 


` z 
Goudron, m. smoła, maź, f. 


Goudronner, v. a. osinolić, sinołą 
Oosimarować. 

Gouffre, m. przepaść, f. odmęt, 
wir, m. 
Gouge, s. f. dłóto stolarskie do 
żłobkowania, nierządnica. 
Gouger, va u slosarza prze- 
wiercać dziurę dłótem, 

Gouine, f. naypodleysza nierzą- 
duica. 

Goujst, m. lyzak , m. 

m. (ryba), 
gwozdz, 5 czop, m. dłótko 
wygięte, m. 

Groujoner, v. a. sztyftami, gwo- 
Ździkami zbić, spiąć. 

Goulće, f. fam. kęs, m. 

Goulet, zm. ciasny wiazd portu, 7%, 

Qroulette, s. f. rowki na murze, 
na kapitelach słupowych do 
ścieku wody. | 

Gouliafre, a. fam. chciwy. 

Groulot, m. szyia ciasna u fla- 
/Szki etc., f- 

Goulu, ue, žarłoczny, obžartye 

Goulu, m. rosomak, mi. Źwierz, 

Goupille, f. sztyfcik , gwoóździk, 
czop, sworzeń, m. 

Goupiller, v. a. sztyfcik zało 
Żyć, zasadzić, czopemm zaklinić. 

Goupillon, m. kropidło, n. szczo- 
tka na trzonku do chędożenia 
flasz, f. h 

Goupillonner, v. a. szczotką 
flasze etc. wycierać, chędożyć. 

Gour, s. m. rów pędem wody 
wyryty, — iama, rozpadlina 
pełna wody w skale na brzegu 
rzeki, albo pod drzewem. 

Gourd, ourde, a. zdrętwiały od- 
ziinna. 
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GOVT 


Gourde, f. korbal, m, 

Gourdin, m. fam. pałkagy fi 
kiy, me 

Gourdiner, v. a. fam. bić kiiem, 
pałką. 

Sare! f. towar korzenny sfał- 
szowany, mm. 

Goureau, m. rodzay fig wielkich, f. 

Goureur, mi. kórzdiaii towary 
swe fałszniący, m. 

Gourgaudine, /.fam. nierządnica,f. 

Gourgane, f. rodzay bobu, m. 

Row, m- gatunek materyi 
iedwabney, f. 

Gourlu, s.m. omywanie rąk OE 
czayne u Turków. 

Grourimade, f, uderzenie neig n. 

Gourmand, ande, a. żarłoczny, 


obżarty. 
z . r 4 
rourmander, v. a. łaiac, fukać, 
fig. — ses passions, uśmierzyć, 


przytłumić, hamować swe na- 
mięlności. 

Gronrinandine, f.rodzay gruszek, f. 

Gourmandise , f. obżarstwo, žar- 
łoctwo, m. 

Gourme, f. zołza, choroba mło- 
dych koni, — fg. plugastwo, 2. 

Gourmer, v. a. pięściami bi, 
paas. założyć koniowi łań- 
euszek pod brodę. 

Gourmet, zn. znaiący się na winie, 

Gourinette, f. łańcuszek u uzde- 
czki, m. 

Qrournable, s. m. kotek na okrętach. 

Gouruabler, o a. kołki wbiiać, 
kołkami spinać. 

Goussaut, ou Goussant, s. m. 
koń zwięzły, gruby a nizki. 
Gousse, f. łupina, łuszczka, łu- 
szczyna, f. — dail, m. cząstka 

główki łośnkowey, A 
Gousset, m. podpasze, m. parko- 
ciny, Do. kieszonka w 3po= 
dniach, f. z 
Goustose, adj. w malarstwie spo 
sób robienia lekki i wasi 
Goût, m. smak, gust, P> 1, me 
Goûter, v. a. koszyńwać , smako- 
wać, fig. skosztować , doznać, 
doświadczyć, potwierdzić, za- 
smakować sobie w czem, — n. 
podwieczorskieśdź, podwieczo- 
Tek, m, 
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Goutte, f. kropla, podagra, f. 
amn. ne —, wcale nic, nic nie. 

Gouttelette , f, fam. kropelka, f. 

Goutte-rose, s. f. w medyc. róża 
na twarzy, choroba. 

Qroutteux, euse, a. podagryczny. 

Goutttteg f. ryna dachowa, f. 
rowek, m. wycięcie na przodzie 
«iążki dł T 

Gouvernail, m. ster, m. 

Gouvernance, s. f. rada miast nie- 
których we Flaudryi. 

Gouvernante, f. wielkorządźczyni, 
małżonka wielkorządźcy,ochmi- 
stirzyni, gospodyni; f. 

Gouverne, s. f. u kupców infor- 
macyą, TS 

Gouvernement, m. wielkorządz= 
two,  gubernatorstwo, mies 
szkanie wielkorządźcy, gyber- 
niia, rządzenie, zawiady wanie, 
ghEawoWAŚIE, n. rząd, m. 

Gouverner, %. a. rządzić, spra 
wować, władać, zawiadywać, 
dozór mieć, fam. (gą.) władać 
kim, mieć kogo we swey mocy, 
se —, r. postępować, sprawo” 
wać się. 


Gouverneur, m. wielkorządźca, 


rządźca, EDR ernator, guwerner, 


dozorca, m. 

Grabat, m. barłog, m. 

Grabataire, a. chorobą do łóżka 
przyciśniony. 

Grabeau, s. m. odrobiny, okru= 
szyny, pył od rozmaitych kom 
rzeni eic. 

Grabuge, m. fam. swar, spór, Tih. 

Gricę, f. łaska, życzliwość, f 
upodobanie, przyięcie do łaski, 
odpuszczenie kary, m. przyie= 
Inność, f wdzięk, re. przystoy- 
ność, f de—, ad. proszę, Graces, 
pł. dzięki, pł. 

Gracisble, adj.odpuszczenia,pyzy- 
puszczenia do łaski godny. 

Gracieusement. adv. mile, lu: dako; 
przyiemnie, ł:godnie. 

Gracieuser, v. a. fum. mile, taska- 
wie przyjąć, obe 'hodziósię zkim, 

Graci*usetć, f fam. orożnóją f 
podarunek, M. 

Gracieux , euse, a. miły, przyie 


many, lądzki, łagodny, łaskawy, 
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Gracilitć, f. przyiemny głos, m. 

Gradation, f stopniowanie, 72. 

Grade, m. stopień godności, m. 

Gradeau, m. ryba pewna, f. 

Gradin, m. schodki, pł. stopień, 
m ławki stopnisto robione, /. pl. 

Gradine, s. f. dłóto snycerskie 
ząbkowane. i 

Graduation, s. f. podział na sto- 
pnie. 

Gradué, m. maiący stopień uczo- 
ny w Akademii lub Uniwersy- 
tecie. 

Gradué, ée, par. pass. et adj. 
podzielony na stopnie czyli gra- 
dusy. 

Graduel, elle, a. stopnisty. 

Graduer, v. n. po-, dzielić na sto- 
pnie. 

Grage, $. f. gatunek tarki, mie- 
dzianey , którą na wyspach An- 
tylskich trą maniok na mąkę. 

Gr»ger, ve a. trzeć tą tarką ma- 
niok na mąkę. "E 

Graillement, m. głos chrapliwy, m. 

Grailler, v. a. trąbić trąbą myśli- 
wską. 

Graillon, m. niedoiadki, odłupki, 
ocinki marmurowe, pl. 

Grain, m. ziarno, ziarnko, zboże, 
n. iagoda, f. 

Graine, f. ziarno, ziarnko, nasie- 
nie, 7. 

Grainer, v, Grener. 

Grainier, èfe, s. ten co rozmaite 
ziarno w małych ilościach prze- 
daie. 

Grairie, s. f. las spólny, spólne 


porębu używanie, — leśne, po- ` 


datek od lasów dla skarbu. 
Grais, v. Gres. 


Graisse, f. tłustość , f. sadło, z. 


tłustość, żyzność ziemi, f. 
Graisser, v. a. tłustością smaro— 
wać, natłuścić. 
Graisset, m. żaba zielona, f. 
Graisseux, euse, a. tłusty. 
Grajssin, s. m. u rybaków piana 
na powierzchni wody ukazuiąca 
się w tych mieyscach gdzie się 
ryba zbiera i ikrzy. 
Gramen, m. trawa, f. zielsko, n. 
Graminćes, a. f. pł. trawisty, do 
trawy podobny. 
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Grammaire, f. grammatyka, f. 

Grammairien, m. grammatyk , m. 

Grammatical, ale, a. gramına - 
tyczny. 

Gramrmaticalement, adv. podług 
grammatycznych reguł. 

Gramimatiste, m. grammatykę u- 
czący. AAR 

Gramınatite, s. f. kamień, którego 
kryształy okazuią w złamaniach 
swoich poprzeczną liniią. 

Gramme, s. m. nowa miara gram- 
ma, wyrównywaiąca kubiczne- 
mu centymetrowi wody. 

Granadille, v. Grenadille. 

Grand, ande, a. wielki, długi, 
wysoki, fg. wielki, znaczny, 
ważny, silny, mocny, wspaniały, 
szlachetny, en grand, ad. we 
wielkiey formie,” a la grande, 
ad. wspaniale, grand, m. wspa- 
niałość, wyniosłość, f. les grands, 
panowie wielcy. 

Grandelet, ette, a. fam. dosyć 
wysoki, podrosły. | 

Grandeiment, ady. bardzo, hoynie, 
wspaniale. 

Grandesse, f. godność Senatora 

*Hiszpańskiego, f. 

Grandeur, f. wielkość, wysokoś 
wspaniałość, powaga, ważnoś 
waga, f. | - 

Grandir, v. n. rosnąć, rość. 

Grandissime, a. fam. bardzo zna- 
czny. 

Grando, s. m. w medyc. ięczmień 
na wierzchniey powiece. 

Grand-oeuvre, m. kamień filozo- 
ficzny, robienie złota, zm. 

Grange, f. stodoła, f. gumno, z. 

Granit, m. granit, kamień. l 

Granitelle, a. granitowaty, gra- 
nitowy. 

Granivore, adj. w hist. nat. ziar- 
nem Żyiący, karmiący się ziar- 
nem. 

Granulation, s. f. szrotowanie, 
obrócenie kruszcu w ziarna. 

Granuler, v. a. ziarnkować kruszee, 
szrótować. 

Graphie, s. f. opisanie, — słowo 
to składa się pospolicie z in- 
nemi słowy , np. geographie, 
ziemi opisanie etc, 
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Graphique, a. wyiaśniony rysun= 
kiem albo figurami. 

Graphoide, adj. w anatomii na- 
kształt grafki albo skazówki 
kończaty. l 

Grapbhbomètre, S. m. kątomierz, 


instrument mierniczy do mie- - 


rzenia kątów na ziemi. 

Grappe, f. winne grono, z. ko~ 
rzonek iego cały, m. 

Grappes, pl wełna na rozmaite 
gatunki rozdzielana małemi czę- 
ściami, — kamień maiący w so- 
bie rudę żelazną. 

Grappillage, m. zbieranie wina 
pozostałego, n. 

Grappiller, v. n. et a. wino po- 
zostałe zbierać, fig. fam. obe- 
rwać co z czego, zbierać, zy- 
skać co po kim. | 

Grappilleur, m.-zbieracz pozesta- 
łych winnych gron, fig. fam. 
obrywaiący co z czego. 

Grappillon, m. winne gronko, 72. 

Grappin, s. m. kotwica o czterech 
hakach, — hak czworozżęby do 
przyklamrowania się do okrętu 
nieprzyiacielskiego, — hak spo- 
sobny do włażania na wysokie 
drzewo albo skały, — gruda, 
choroba końska na nogach. 

Grappiner, v. a. przyklamrować 


się, przypinać się hakami do 


nieprzyiacielskich okrętów. 

Gras, grasse, a. tłusty, otyły, gę- 
sty, kleisty, ciągły, lepki. 

Gras, ad. tłusto, gęsto, — m. 
tłustość, f. — de la jambe, ły- 
tka, Je 

Gras, de galle, s. m. rodzay akacyi 
kolczystey na wyspie S. Domi- 
nika, roślina. 

Gras-doutle, s. m. flak z pierw- 
szego żołądka przeżuwaiącego 

- bydlęcia. 

Gras-fondu, s. m. zapalenie wnę- 
trzności końskich. | 

Grassement, adv. vivre —, Żyć 
w dostatku, dobrym bycie, pa- 


yer —, płacić wspaniale. 


Grasset, ette, a. fam. trochę Os: 


tyły. 
'Grassette, s. f. zankiel, ziele. 


Grasseyement, m. szeplunienie, 7e . 
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Grasseyer, v. a. szeplunić. 

Grasseyeur, m. euse, f. szepluń, m. 

Grassouillet, ette, a. trochę otyły. 

Grat, m. pogrzebisko kurze, n. 

Grateau, s. m. instrument złotni- 
czy do polerowania figur, które 
maią bydź złocone. 

Graticuler, v. podzielić na iedno- 

= stayną liczbę kwadratów obraz 
albo rysunek i płótno lub pa- 
pier, na którym na bydź ro- 
biona kopiia. 

Gratification, f. podarunek, dar 
łaskawy, m. nagroda, f. dobro- 
dzieystwo, n. 

Gratifier, v. a. ułaskawić, odwdzię= 
czyć, obdarować. 

Gratin, m. przywara. f. 

Gratiale, s. f. konitrud, ziele. 

Gratis, ad. darmo. 

Gratitude, /. wdzięczność, f. 

Gratte, s. f. narzędzie żelazne do 
wypielania indychtu, — na o- 
krecie graca ostra do zeskro= 
bywania brudów mocno przy- 
lgniętych na pokładzie. 

Gratteau, s. m. u mieczników na= 
rzędzie stalowe do polerowania 

 rękoieści. ` 

Grate-bosse, f. szczoteczka ż dro- 
tu, f. 

Gratte-bosser, v. a. polerować 
szczoteczką drótową. 

Gratte-cul, m. różowa iagoda, — 
głóg, m. 

Grattelle, s. f. świerzb, świerzbie- 
nie ciała przemiiaiące. 


` Grattelenx, euse, a. ten co ma 


świerzb przemiiaiący. 

Gratter, v. a. skrobać, drapać, 
grzebać, o=, wyskrobać, ocierać, 

Grattoir, s. m. skrobaczka, narzę= 
dzie do skrobania pargaminu, 
papieru etc. 

Grattoire, s. f. v. Rugine. 

Gratuit, ite, a. dobrowolny, nie= 
zasłużony. 

Gratuitć , f. dobrowolność, łaska 
niezasłużona, f. 

Gratuitement, ad. darmo, nie do- 
wodnie, bez fundamentu. | 
Gratuse, Gra tuise.f gręplowiny,pł. 
Grau, s. m. u rybaków przecięcie, 

mały kanał wykopany w gro- 
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bli cddzielaiącey stawy od 
morza. ' 


Gravatier, m. gruz wywożący, m. 

Gravatif, ive, adj. w medyc.dou= 
leur—, rodzay bolu z ociężało- 
ścią połączonego. 

Gravats, 5. m. pl v. Gravois. 

Grave, a. ciężki, poważny, wa> 
Żny, nizki (o tonie muzy- 

- czny!n). 

Gravelće. s f. lagier winny suszo- 
ny do ługu furbierskiego, adj. 
tendre —, popiół z lagru win= 
nego kalcynowanego, chandelle 
— , świeca nierówuo i niefyre— 

mnie łoiem oblana. 

Graveleux, euse, a. piasczysty, 
kamienisty; fig. fam. nieprzy- 
zwoity, sprosny. x 

Gravelle, Gravtle, f kamień nćr= 
kowy, m. (choroba). 

Gravelure, f. fam. mowa nieprzy- 
zwo.t:, sprosná, J. 

 Gravement, adr: poważnie, zpo- 
wagą. . A i 

Graver; v. d. rznąć, rzezać, ryć, 
sztychować. 

Gravettes, s f. pl robaki służące 
za przynętę na rybę witlinki 
zwaną. | 

Graveur, m. sztycharz koperszty- 
chowy; pieczątkarz, sztycharz, 
co figury na kruszcu etc. szty- 
chuie, m. | 

_Gravier, m. piasek gruby, Żwir. 

Graviinatte, 5: m. twe fizyce in= 
strument do mierzenia ciężko- 
ści gatunkowey brył i płynów. 

Gravir, v. 2. wlsźć, wdrapać się, 
wgramolić się ua co. | 

Gravite, f. ciężar, mz. powaga, Wa- 
Żność, waga, nizkość tonu mu- 
zycznego, f. 5 

Gravıter; v. n. ciągnąć, pędzić. 

Gravoir, 5. m. instrument do wyż 
drążenia fugi w oprawie okula- 


rowey, — u stelnachów rodzay ` 


młota do ycinania i rozczepia= 
nia kręgów żelaznych. 
Gravois, rm. gtnz z gipsu, m. 
Gravure, f. rzeźba, f. rycie, rznię- 
cie, sztychowanie, z. sztuka 
sztychowania kopersztychów, f> 
kopersztych, zs 
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Gre; m. wola, mysl, f. upodoba- 
nie, 72. wdzięczność, f. dzięki, 
pl. prendre gc. ea -—, znosić, 
přzyiąć co spokoynie, savoir 
bon —, ou mauvais — (2 4q.), 
dobrze, źle się wj wdzięczyć; 
de —, a —, według woli zobo- 
polney,podług upodobania z obu 
stron, bón —, mal —, czy do 
brze czy źle. i 

Grebe, s. m. unrek, ptak wodny; 
płatkonogi, czworopalczasty, | 

Grec, m. cgue, f. Grek, (Grec), 
Grecki ięzyk , m. Greczyzna, f. 

Grec, Grecque, a. Grecki. 

Grece, f. Grecya, f. 

Gredin, dine, a. sknerowaty, pos 
dły, pogardliwy, — m. żebra 
czka, hultayka, f. rodzay pie- 
sków małych, m: 

Gredinerie, f. żebractwo; ubóż 

- stwo, m. zos 

Gréement, s. m. v. Grement. 

Gréer, v. a. opatrzyć okręt we 
wszystko cokolwiek iest potrze= 
bne do wyyścia pod żagle. 

Greffe, m. kancellarya, mieysce 
do pisania sądowe, mieyskie, f: 
urząd pisarza sądowego, docho= 

„ dy ztąd pochodzące, m. pł, 

Greffe, f. latorośl, f. szczep, mi 
szczepienie, 72. 

Greffer, 9. a. szczepić. 

Greffier, m. pisarz sądowy, kana 
cellarzysta, zn. 

Greffor, m. nożyk do szczepiez 

_ Ma; Me k i | 

Grtge, f. soie —, iedwab sutoż 
wy, m. 

Grćgeois; a. im. feu —; ogień 
grecki, nieugaszony, m. 

Grégoire, m. Grzegorz, imie, go> 

, rien, nne, a. Gregoryanski. 

Gróle, g. długi i cienki, cienki; 
subtelny, 

Grele, f. grad, m. fig. chmuta; fa 
ięczmień na oku, m. , 

Grèlé, de, a. gradem pobity, fam: 
dziobaty. 2 
Grelex, v. z. grad pada etc, — ai 

gradem pobić, popsuć. 

Grelet, Gurlet ou Tdtu, s. ins 
gatunek młota mularskiego. 

Grelin, s. m, linka, którą z brzegu 
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GREN 


rzncaią na okręt gdy do lądu 
przybiia. 

Gxólon, mm. grad wielki, m. 

Grelot, m. dzwonek, m. 

Grelotter, v. n. fam. szczękać 
zębami, drżeć od zimna. 

Gxelvu, s. m. durszlak wielki do 
przepuszczania wosku, gdy go 
na blech w ziarna obracaią. 

Grelouage, S. m. obracanie wo- 
sku w ziarna. 

Grelouer, ©. a. wosk w ziarna 
obracać do blechu. 

Greluchon, zn. faworyt niewia- 
sty, m. 

Grćment, ou Greement, S$, m. 
w maryn. wszysiko co iest 
potrzebne do opatrzenia i u- 
zbroienia okrętu. 

Gremial, s. m. tuwalnia na łonie 
biskupićm. 


Gremil, m. wróble proso, n. 


Grenade, f. granata, f. 

Grenadier, m. drzewo granatowe; 
n. grenadyer, ri. 

Grenaditre, f. granatnica, fa 

Grenadille, J> kwiat Bożey mę- 
ki, m. 

Grenadin, s. m. mały ptaszek 
Afrykański z rodzaia wróblów 
— rodzay pasztelu z nadzie- 
wanego drobiu. 

Grenadine, s. f. iedwab, z któ- 
rego czarne koronki robią. 

Grenage, m. ziarukąwanie pro- 
chu, 7. 

Grenaille, f. kruszec ziarnisty, m. 

Grenailler, v. a. kruszec w ziarn 
ka, ziarniśto topić, ziarnkować. 

Grenasses, s. J. pl. małe krople 
dźdżowe w chmurach iedne po 
drugich następujące. 

Grenat, m. granatek (kamień), m. 

Greneler, v. a. skórę ziarnistą 
wyprawiać, v. Grenailler, | 

Grener, w. n. W nasieme TOSC, 
— a. w ziarnka obrócić. 

Greneterie, f. handel zbożem, 
kaszą, nasieniem, m. 

Grenetier, m. ière, f. zbożem, 
mąką, nasieniem handluiący, 
faktor w Żupach solnych, zm. 

Grenetis, m. brzeg monety cę- 
tkowany, m. 
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Grenettes, 7». pł. żółte ziarnka 
do farbowania, z. pl. 

Grenier, m. szpichlerz, m. gu- 
mno, poddasze, n. strych, m. 
— à sel, skład soli, sądy solne, 
m. pl. 

Grenoir, m. sito do ziarnkowa= 

nia prochu, z. 

Grenouille, f. żaba, f. 

Grenouiller, v. n. fam. pić, hulać. 

Grenouillère, f. bagnisko pełne 
žab, n. Żabieniec, m. 

Grenu, tie, a. ziarnisty, ziarnko- 
waty. 

Grèque, Grecque, s. f. u introl, 
piłka do wyrzynania fug na 
grzbiecie xięgi, w które sznurki 
wprawione bywaią. 

Grequer, w. a. piłką introliga- 
torską na, grzbiecie „lęgi fugi 
do sznurków wjrzynać. 

Gres, m. głaz, m. 

Grtse, adj. f. v. Grege. 

Grćsil, m. grad droboy, m. kru= 
pki, pł. 

Grćsillement, m. padanie gradu 
drobnego, n. 

Gresiller, v. Z. krupki, grad dro- 
bny pada etc., — a. powarzyć 
gtadem drobnym, skurczyć, se 

r . . 
—, r. kruszyć się, skurczyć się, 

Grćsillonner, 9. ń. świerkotaG 
iako świerszcz. | 

Grćsoir, s. m. naczynie szklarskie 
do szyb ułamywania, — puszka 
złotnicza do boraxu, — puszka 
w którą odrobiny ze dwóch 
dyameutów wzaiemnie się szli» 
fuiących wpadaią. 

Gresserie, s. f. głaz kamień, — 
robota iaka albo naczynie z gła- 


zu, — góry, kopalnie gdzie 


głaz kopią. 

Grève, f. brzeg płaski i piasczy- 
sty, w Puryżu plać publiczny 
na brzegu rzeki Sekwany, 
gdzie winowayców karzą, — 
utrapienie, męka, praca. 

Gieves, pl. zbroja na nogach da- 
wnych rycerzy. 

Grevet, v. a. ciemiężyć, uciskać, 
trapić, męczyć. 

Gribaune, f. 
tów, ma 


gatunek  okrę- 
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(zriblette, s. f: pas wieprzowiny 
do rosztu. 

Gribonillage, m. fam. nikczemne 
malowidło, pismo nieczytelne. 

Gribouillettie, f. fam. łapanie, 
chwytanie, n. 

Gri:bouri, s. m. rodzay owadu 
ehrząszczowego, roślinami Ży- 
iącego, u których różki są na- 
kształt nitek. 

Grièche, a. ortie —, pokrzywa 
pstra, f. pie —, dzięciół pstro- 
katy, m. fig. Jam, niewiasta 
swarliwa, f. 

Grief, m. uszczerbek, m. krzy- 
wda, szkoda, skarga, f. žale- 
nie się o nię, 2. 

Grief, itve, a 
ostry. 

Gnitvement, ad. ciężko, ostro, 
surowo, srogo, niebezpiecznie. 

Gritvtć, f. ciężkość, srogość, 
wielkość występku etc., f. 

Griffade , f..uchwycenie szpona- 
mi, pazurami, 72. raz, m. 

Griffe, f. szpona, pazur, m. 

Griffer, v. a. sponami ú-, chwy- 
cić, przeiąć. 

Griffon, m. gryf, m. 

Griffonnage, m. bazgranina, f. 

Griffonner, v. a. et n. bazerać, 
abrys zrobić, parą kreskami 
odrysować. 

Grignard, s. m. gatunek gipsi 
około Paryża znayduiącego się. 

Grigne, s. f: wada kapelusza, na 
którym okazuią się nieiakieś 
ziarnka, 

Grignon, m. kromka chleba, f. 

Grignoter, v. a. gryźć kromkę 
chleba etc., fig. jam. obtywki 
mieć z czego. 

Grigou, m. Jam. sknera, ską- 
piec, m. 

Gril, m. roszt do pieczenia, m. 

Grillade; f. pieczenie na roszcie, 
mięsiwo tak pieczone, 7. 

Grilluge, s: m. przepuszczenie 

kruszcu kilkakrotnie przez o= 

gień przed roztopieniem, — 

w architekturze wiązanie, krata 

z grubych sztuk drzewa, która 

na błotnistych mieyscach pod 

fundamenty się daie. 


ciężki, srogi, 
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Grille, f. krata, fa roszt, mi 

Griller, e. a. et m. na roszcie 
piec; piet się, osinolić, opalić, 
kratą zasłonić, 

Grillet, s m. Grilletie, s. f. 
mały okrągły dzwoneczek do 
pèiey obroży, w herb. dzwo= 
neczek u nóg sokoła. 

Grilletć, ée, adj. w herbach ma- 
iący dzwonki u nóg. 

Grilloides, s. m. pł. rodzay o- 
wadu świerszczowego. 

Grillon, mm. świerszcz, m. szruba 
do szrubowania, f. stryczki de 
skrępowania palców w tortu- 
rze, m. pł j 

Grimace, f. grymasy, m. pl 
skrzywienie gęby, ». podusze= 
czka do szycia ze sktzyneczką, 
J. ztiarsk piekszłałtny, m. fig. 
zmyślanie, udawanie, n. 

Griinacer, v. n. grymasić się, 
grymasy robić, stroić, se—, F: 
wykrzywiać gębę, marszczyć 
się niekształtnie. 

Grimacier, m ière, J. grymaśnik, 
m. fig. obtłudnik, zn. 

Grimiud, m. fam. żsk uczący 

„się abecadła, — młokos głupi, 
— gołowąs, dzieciach. 

Grime, m. fam. żak uczący się 
abecadła, — w teatrze uda= 
wanie starca komicznego. 


Grimelin, m. chłopczyk, chłopak, 


gracz skąpy, m. 

Griimelinage, m. skępstwo w gra- 
niu, 7. obrywki, pl zysk ma- 
ły, m | 

Grimeliner, v. n, eta. grać skąpo, 
o msłą stawkę, obrywki, zysk 
mały mieć z czego, handel 
mały prowadzić. 

Grimoire, m. xiążka czarnoxię- 
ska, f. fig. mowa niezrozumia= 
WE Je 

Grimpant, ante, adj. w boianice 
wspinaiący się na przyległe 
rzeczy, okręcaiący się o inne 
rzeczy w górę. » 

Grimper, v.n. leźć, wleźć, wgra- 
molić się, wdrapać się. 

Grimpereau, m. kowal, m. (ptak). 

Grimpeurs, s. m. pl. w historyt 
naturalney łażące, o ptakach 
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tažących, maiących nogi czté- 
ropalczas'e, iako kńkułka etc. 

Grincement, m. zgrzytanie zęba- 
mi, %2. 

Grincer, o. a. — les dents, zgrzy-- 
tać zębami. 

Gringolć, ée, adj. w herbach 
mówiąc o rzeczich wężową 
głową zakończonych. 

Gringotter, LORE? „świergotać, 
śpiewać, nócić sobie piosnkę. 

Gringuenaude, f. sople gnoiu, 
m. pl 

Gringuenotter, ©. Gringotter. 

Grinon, s. m. robaczek zaskórny 
pakształt włosa, od którego 
dzieci schną i niszezeią. 

Griotte, f. wiśni wielkich gatu- 
nek, f. marmur pstrokaty, m. 

Griottier, m. wiśniowe drzewo 
tegoż gatunku, 72. 

Grippe, f. Jam. uałóg, m. skłon- 

ność do czego osebliwsza, f. 

Grippeller (se), v. pr. o bława- 
tach zgnieść się, zmarszczyć 
się, ńiegładko leżeć. 

Gripper, e. a. myszkować,schwy- 
cić, kraśdź, se —, 7. mar- 

r . r . ‘r 
szczyć się, kurczyć się, wbić 
sobie co w głowę. 

Grippe-sóu, m. dochody į pro- 
wizye za kilka groszy od ta- 
lara dla kogo Wwybieraiący. 

Gris, ise, a. sz*ry. siwy, fig. 
fam. trochę podpiły. 


Gris, m. kolor szary, m. — de 
lin, kolor białoczerwony, ry- 
dzawy, m. 


Grisaille, s. f w malarstwie ry- 
sunek szarym kolorem zrobio- 
ny z dodaniem białego i czar- 


nego, — obraz szaro robiony, 
naśladuiący kamienie marmu- 
rowe, -— mieszanina czarnych 


i siwych włosów w peruce, 
Grisailler, v. a. szaro farbować, 
pomalować. 
Grisitre, a. szarawy. 
Griser, +. a. podpoić kogo. 
Griset, m. szczygieł młody, m. 
Grisette, f. gryzetka (materya), 
niewiasta podłego stanu, ma- 
kolągwa, f. , 
Gris-gris, s. m. bożek murzynów. 


Grisenner, v. m. siwieć. 
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y 
Grisoller, v. n. śpiewanie sko- i 
wronka, śpiewać iak skowronek. H | 
Gvison, onne, a. siwy (o wło- hubi 
sie). ki l 
Grison, m. starzec ze siwą bro- A 
dą, lokay w szarych chodzący , l 24h 
sukniach, m. fam. osieł, m. jt f 


Griye, f. drózd, m. 

Grivelé, ée, a. biało i siwo na- 
krapiany. | 

Grivelće, f. fam. zysk niesłuszuy, 
m. obrywki, pł. 

Griyelet, v. n. fam. oberwać ce 
przy czóm, zysk z czego mieć 
niesłuszny. | 

Gvivelerie, f. obrywki, pł. 

Griveleur, m. obrywaiący co etc. 

Grivois, m. człowiek wesoły, o- 
brotny, zuch. 

Grivoise, f. markietanka zucho- 
wata, fa 

Groat, s. m. moneta Angielska | 
sróbrna. ON 

Grog, s. m. napóy z iedney czę- f; 
ści gorzałki albo romu i ze 

dwóch części wody zł”żony. 

Grognard, m. markot, gdćracz, m. | 

Grogne, f. fam. markotność, nie- ii 
chęć; f. nieukontentowanie, z. | 

Grognement, m. krząkanie, n. 

Grogner, v. n. krząkać, fig. fam. M 


mruczeć, gdćrać. dl: 
Grogneur, euse, a. markotny, MI 
dziwaczny, markot, gdóracz, Pit) 
dziwak, m. Pi 
Grognon, adj. et s. gdćracz, swar- ' | 
liwy. | 


Groin, m. vyy, ryiak (świni), m. 
Groison, m. glinka biała do wy- N 
prawy pergaminu służąca, f. i 
Grolle, f. v. Freux. | f 
Groma, Gruma, s. m. u staroż. sl 
drążek 20 stóp długi do mie- 
rzenia obozów. aż 
Gromatique, adj. u starożyt. 
art —, nauka miernicza. 
Grommelec, e. n. fam. mruczeć. 
Grondable, a. wart wyłalania. 
Gronde, s. f. trąba; waltornia. 
Grondement, s. m. huczenie, huk, 
łoskot głuchy. : 
Gronder, v. n. mruczeć, gdćrać, 


4 


i ' k 
fukać, jig. huczeć, szumiec, 
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mruczeć, — a. łaiać, gderać, 
fukać na kogo. 

Gronderie, f. łaianie, gdćranie, 
fukanie, z. 

Grondeur, euse, q. posępny, mar- 
kotny, — m. f. gderacz, kłó- 
tnik, m. 

Gros, grosse, a. gruby, otyły, 
brzemienna, ciężarna, ciężki, 
wielki, znaczny,znakomity,srogi, 
wielki. Gros, m. naygrubsza, 
naymocnieysza,naj większa część, 
rzecz główna, /. grosz, skoiec, 
mn. dragima, f. — cd. wiele, 
wysoko, en —, ad. całkiem, o- 
gólnie, ogółem. 

Gros-bec, s. m. grubodziób, ptak 
z rodzaia wróblowego, skaczący. 

Gros-Canon, Gros-romain, Gros- 
texte, s. m. nazwiska liter, cha- 
rakterów drukarskich, — um 
gros fin, frant na pozór a 
w rzeczy dudek, — gros vin, 
wino ciężkie, — gros dos, bo- 
gacz, yi- yalpa Je „gros „dos, 
nądymać się, puszyć się, —- 

ros jeu, gra wysoka o wiel- 
Fie pieniądze, — gros noir, ga- 
tunek kamienia łupnego do da- 
chów, — gras bon, miazga albo 
materya do grubego papieru, 
— gros tems, zawierucha, na- 
wałność morska, — gros lot, 
los naywyższy w loteryi, žar- 
żem choroba weberyczna, — 
gros cens, czynsze od poł i grun- 
tów, — gros mot, słowo spro- 
sne, niewstydłiwe, — gros de 
ours. gros de Naples, materye 
iedwabne mocnieysże od ki- 
tayki. 

Groschel, s. m. moneta miedziana 
Wrocławska, czwarta część gro- 
sza srebrnego. 

Groschen, s. m. moneta srebrna 
Austryacka, trzy graycary war- 
turąca. i s 

Groseille, f. porzeczki, f. pl. — 
verte, agrest, m. 

Groseillier,m.porzeczki.p/. (krzak). 

Grosil, s. m. butle pobite, potłu- 
czone do hut szklannych przy- 
datne. 

Grosse, s. f. dwanaście tuzinów, 
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— kommunikacya od sądu do 
sądu na przymuszenie kogo do 
zachowania punktów w kontra= 
kcie zawartym umieszczonych, 
— płaca albo procenty od sum- 
my na okręt kapiecki albo do 
innego handlu niebezpiecznego 
daney. 

Grosserie, f. towar żelazny pro- 
sty, handel ogólny, m. ` 

Grosses de fonte, s. f. pl. wielkie 
litery drukarskie do drukowa= 
nia afiszów. | 

Grossesse, f. brzemienność, f. 

Grossetto, s. m. moneta Wenecka 
288 część dukata. 

Grosseur, f. grubość, wielkość, 
puchlina, f. 

Grossier, ière, a. gruby, po- 
dły, prosty, marchand gros- 
sier, kupiec co całkiem prze- 
daie, m. e 

Grossierement, adv. nieobyczay- 
nie, po pogrubii»ńsku. 

Grossitretć, f. grubość, f. gru- 
biiaństwo, n. ' 

Grossir, v. a. większym, gru- 
bym, grubszym robić, zwię- 
kszać, szerzyć, rozciągać, na— 
dym:ć, — n. większym, gru- 
bszyin się robić, grubieć, szé- 
rzyć się, rozciągać się, nady- 
mać się, se —, r. większym 
się robić, czynić, szerzyć się. 

Grossissement, m. z-, powię- 
kszenie, z. 

Grossoyer, v. a. w sądach prze- 
słać kommunikacyą aby kon- 
traktownika do wypełnienia 
punktów w kontrakcie zawar- 
tych przymuszęno. | 

Grotesque, a. śmieszny, zabawny. 

Grotesques, f. pl. figury osobli- 
we, śmieszne, pl. 

Grotte, /. grota, f. 

Grouch, Grouck, s. m. Piastre, 
s. j. plastr, moneta turecka 40 
parasów wartuiąca. © 

Groućtenx, cuse, adj. u ogro- 
dników kamienisty. 

Grougrou, $s. m. drzewo palino- 
we Ameryksńskie czterocałowe 
kolce na sobie maiące. 


 Grouillant, ante, a. roiący się. 
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Grouiller, v. n. roić się; fam. 
ruchać się. 

Group, $ m. w handlu worek 
z monetą złotą albo srebrną 
przez pocztę posyłany. 

Groupe, s.m. w malarstwie gro- 
madzenie wielu rzeczy takim 
sposobem do siebie zbliżonych 
że, wszystkie od razu wpadaią 
w oko, — kupa figur. 

Groupe, ée, 'part. p. et adj. 
wiele rzeczy lub figur w iedno 
zgromadzonych, w archit. dwa 
słupy na iedney podstawie po- 
stawione. 

Gruage, m. sposób rąbania, 
przedawania etc. drew, m. 

Gruau, m. gryz, m. kasza, krupy, 
pl. kasza owsiana, f. żórawie, z. 

Grue, f. żóraw, m. fig. fam. 
dudek, m. 

Grues, pl. żóraw, rodzay windy 
ruchomey w Żelaznych hutach 
do przenoszenia wielkich sztuk 
z pieca na kowadło. 

Gruerie, Grairie, s. f. sądy le- 
śnicze, — dom w którym też 
sądy się odbywały, — połowa 
drew dla króla z niektórych 
lasów. : 

Grugeoir, s. m. narzędzie szklar= 
skie, v. Grćsoir. 

Gruger, v. a. z-, gryźć, po- 
chrupać. 

Grume, s. f. drzewo ścięte ma- 
iące na sobie korę. 

Grumeau, m. gruzłka, f. bryłka, 
ze krwi albo z mleka zsiadłego. 

Grumel, s. m. kwiaty owsiane 
do walenia sukna w foluszach 
służące. 

Grumeler, (se) v. r. gruzłowa- 

, cieć, w gruzłki się obrócić. 

Grnmelenx, euse, q.gruzłowaty, 
sękaty. | 

Gruon, m. żórawię, m. 

Gruyer,. ère, w. faucon—, ga- 
tunek sokoła, m. 

Gruyer, m. sędzia leśniczy, m. 
— a. Seigneur —, pan leuny 
z lasów dań pewną wybiera- 
iący, m. 

Gruyère, m. gatunek serów Szway= 
carskich, m 
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Gryphite, s. f. rodzay końchy 
kopalney, do łodźi podobney. 

Grypose, s. f. w medyc. zakrzy- 
wienie paznogciów. 

Guan, s. m. czubatka, ptak po- 
łudniowey Ameryki, podobny 
do indyka z czubem na głowie. 

Guairo, s. m. pokrzyk myśliwy 
na spuszczenie sokoła, gdy ku- 
ropatwy wzlatnią. 

Guao , s. m. drzewo amerykańskie 
wewnątrz zielone, nasycone 
sokiem kaustycznym, na łóżka 
bardzo przydatne, bo owady 
odpędza i niszczy. / 

Guć, m. bród, m. 

Gućable, a. brodzisty, bród ma- 
iący. 

Guèbres, s. m. pł. v. Gaures. 

Guède, f. farbownik , m. ziele. 

Grużder, v. a. tymże farbować, 

Grućer, v. a. wy-, płókać, wy- 
szastać, pławić. ( 

Gueldre, Gu ldille, Guildive, s. 


u rybaków przynęta z ma- 


łych ryb, lub gotowanego ry-. 


biego mięsa. 


,Guelfes, s. m. pl Gwelfowie, 


stronnicy Papiezcy w XII. XLII. 


i ALV. wieku, przeciwnicy Gi- 


belinczyków stronników Cesa- 
rza, v. Gibelins. 

Guenille, f. łachman, gałgan, 
drobiazg, m. 

Guenillon, m. płatek, gałganek, m. 

Guenipe, /. obrzydła niewiasta, 
nierządnica. 

Guenon, f. małpa samica, f. szpe— 

tna niewiasta, — skażonych o- 
byczaiów kobieta. 

Guenuche, Ja małpeczka samica, 
f. fig. fom. niewiasta szpetna 
bardzo wystroiona. 

A 
Gnëpe, T osa, f. ' 
'Guepier, m. gniazdo os, ».dzię- 
.$ . . . . 
ciół, co się karmi osami i 
pszczołami, m. 

Guerdon, m. nagroda, f. 

Guère, guères, ad. mało, rzadko, 
nie bardzo, nie często, trudno, 
nie łatwo. 

Gueret, m. ugór, m. 

Guéridon, m. podstawka do 


lichtarza, f. 
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Gudrir, v.a. leczyć, goić, —n. (de), 
u-, wyzdrowieć, wyleczyć się, 
se —, r. goić się, leczyć się. 

Guerison, f. wyzdrowienie, le- 
czenie, goienie, z. leki, pl 

Gućrissąable, a. mogący bydź u 
leczony. 

Gućrite, f. budka dla szyldwa- 
cha, strażnica, szylderhaus, 
m. altanka, f. 

Guerlande, s. f. drewno grube 
obłączyste w sztabie okrętowey. 

Guevlin, s. m. lina do przyciągnie- 
uia nawy ku lądowi. 

Guernon, m. wąsy, pl 

Guerre, f. woyna, walka, f. spór, 
niepokóy, m. 

Guerrier, ière, a. do woyny na- 
leżący, woienny, — exploits—, 
aciions =% czyny worenne, — 
peuple —, lud woreuny do węy- 
ny sposobny, bituy, waleczny. 

Guerrier, m. ière, f. woiownik, 
bohatyr, zn. 

Guerroyer, v. n. wolować. 

Guet, m. straż, warta nocna, f. —a= 
peus, m. czatowanie, dybanie, 
n. fug. podeyście, n. de — a- 
pens, ad. sztuką, podeyściem. 

'Gućtre, J. tystcianki, nagolenice, 
kamasze, pl. ` 

Gućtrer, v. a. włożyć nagoleni- 
ce, kamasze na nogi. 

Gućwon, s. m. zastrzałek cie- 
sielski. 

Guetter v. a. czatować, dybać, 
czuwać. | 

Guetteur, m. dybacz, czuwacz, m. 

Gueulard, s. m. krzykacz, pa- 
placz, człowiek imaiący nałog 
gadania wiele i głośno, — cheval 
—, koń twardousty, pysk o- 
twieralący. 

Gueule, f. paszczęka, f. pysk, m, 
nyście, n. gęba, f. otwór 
dzbana etc., zu. 

Gueulće, f. fam. gęba pełna 
czego, f. 

Gueutćes, pl. fig. słowa sprosne, 

- plugawe, z. pł. 

Gueuler, v. n. fam. szkalować, 
wyuzdanyın mówić ięzykiem. 
Gueusaille, f. fam. hultaystwo, 

m. chałastra, f. i 


GuiG 


Gueusąiller, v. a. żebrać. 

(rueusant, ante, a. żebrzący. 

Gueuse, s. fè Żelazo topione ale 
nieaczyszczonę, — forma w pia- 
sku wilgotnym zrobiona nam 
przeciwka pieca hutniego, do 
którey topiony materyał wy- 
lewaią, — gatunek podłych 
koronek , — nierządnica. 

Gueuser, v. n. żebrać. 

Gneuserie, f. ubóstwo, nędza, 
żebractwo, n. żebranina, fe 
fig. fam. rzecz licha, f. i 

Gueusette, s. /. skorupa u szewca 
do szwarcu. | 

Gueux, euse, a. ubogi, chudo- 
bny, — m. f. żebrak, m. — 
aczka, hultayka, f. 

Guhr, s. m. w mineralogii zie- 
mie rozsypniące się nasycone 
imineralneini istotami. 

Gui, m. iemioła, f. roślina. 

Guichet, m. fórtka, f. okienko, 

"nm. drzwiczki, drzwi u szafy, 
pl. okiennica, Í 

Guichetier, m. odźwierny wię- 
zienia, mm. ` 

Guide, m. przewodnik, wódz, m. 

Guide, sfa droga, f. przewodnik 
m. (o xiążce), wodze, lice, pł. 

Guideau, s. m. sieć rybia da 
zastawienia uyścia rzeki. — 

Guider, v. a. prowadzić, wieśdź, 
drogę okazywać. 
uidon, m. chorągiew, f. cho- 
rąży u niektórych regiinen- 
tów, m. 

Guignard, s. m. sniegułek , snie- 
Żuiczek, ptak. 

Guignanx, s. m. pl. v. Guigneaux. 

Guigue, s. f. gatunek wiśni 
słodkiey hiszpańskiey. 

Guigneaux, s. m. pł. u cieśli 
wiązanie na dachu około dziury 
do przeprowadzenia komina. 
uguer, v. a. et n. zćzem pa” 
trzyć. 

Guignier, mn. wisn słodka, s. 
(drzewo). 

Guignolę, s. f. poprzeczką dre- 
wuiana podziurawiona do za- 
wieszenia ważek miucarskich. 

Guignon, m. fam. nieszczęście, 
n. (osobl. w grze). 
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Güilboquet, s. ma instraumeht 
stolarski do naznacżania ró- 
wnoległych liniy na deskach. 

Gnildtve ; J: wódka z cukru; pa~ 
lona, fe l 

Guilée, J. 
dzący, m. A 

Guill.ge, m. wyrabianie się. szu- 


dószczyk przecho= 


mienie piwa młodego w be- 


czkach, m» > | 
Guillaume, m. rodzay hebla stc- 
larskicgo , — Wilhelm zmie, 
Guilledin, m. wałach Angielski, me 
Guilledon, m. fam. courir ie —, 
biegać, latać w nocy po zam- 
_ tuzach. 
Gullemets, s. m. pl. w dru- 
karni następny znak (,,) którym 
wiersze cjtacy! na mary$gIinesie 
znaczone bywaią. ! l 
Guiller, v. n. śzumieć, wybu- 
chać z beczki (o piwie). 
Guilleret, ette; a. Żywy, źwawy; 
wesoły. 
Guilleri, m. świergotanie wró- 
blów, n. 
Guillocher, v. a. wyrabiać siatkę 
na czem, lako na tabakierce, etc. 
Guilłochis, $. 
niiek przeplatanych i sztrychów, 
siailkowane wyrzynanie, . 
Guimauve, f. Ślaz wielki leśny, zn. 
Guimaux, m. pl. łąki, które dwa 
razy co rok koszą, f 
Guimbarde, f. wóz do wożenia 
ciężarów , m. drumla, f. 
Guimberge, s. f. ozdoby, rzeźby 
| na sklepieniach. 
Guirnpe, s. f. welon u mniszek 
na piersi spadaiący, 
Guimper, (se) v. 7. fam. mniszką za- 
stać, w zakon panieński wstąpić. 
Guiimple, s. m. cło od soli w nie- 
których mieyscach we Francyi. 
Ćuindage, m. ciągnienie, Win- 
dowanie w górę, n. liny do 
tego, pl zapłata od tego, f. > 
Guindal, Guindas, m. winda, f. 
kafar, m. 
Guinde, f. Guindeau, m. vid. 
Guindal. 
Guindé, de, p. et n. wciągnio- 
ny, wwindowany W górę, fig: 
nadęty, wyniosły. 


m. ozdoby z li- 
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Guinder, v. a. w górę, do góry 
ciągnąć, Windować, se —, 7. 
iż. wzieść, wznieść się, wzbi- 

o 1ać się. 

Guind: ule, f. winda, f kafor, rm. 
Gu'udre, m. szpulka do iedwa= 
biu. y. i 
Guiuće, J. gwinea, J. (moneta 

Angielska). 

Guingois, m. rzecz krzywa, nie- 
prosia, niekształtna, f. de —, 
ad. krzywo, nieprosto, na bakier. 

Guivgueue , f. karczina, f fig. 
jam. domek, m. chałupka, f. 

Guinguettes, pl płótno malo= 
wane Normandzkie. 

Guinguin, s. m. u stolarza tafla 
mała do podłogi. 

Guipe; s. m. hafiowanie ña ko- 

_rovkach. 3 

Guiper, v. a. okręcić co 1edwa- 
biem, złotem albo srebrem 

 nitkowém. 

Guipoir, s. m. instrument pasa- 

-© manników do okręcenia czega 

nitką. 


„Guipon, s. m. płachta na kiiu; 


służąca zamesznikom do wrzn= 

canja skór w wapno, w maryn. 

wielka szczotka do nasmala— 

nia i smiarowańia  tłustością 
,sżpar i dna okrętowego. 


Guipure; s. f. gatunek koronek 


z iedwabiu kręconego; — sznu= 
rek albo wstęga przewleczonhą 
przez co. 


Guirantingua; s. m: gatunek żów 
rawia brezyliyskiego. 
Guirapanga, $ ru. ptak brezyliy= 
ski biały, głos miły maiący, 
Guirlande, m. wieniec z kwiatów 

| uwity, zt. wieńce, ph 
Guirlander, v. a. ozdobić wieńcem, 
koronować. i 
Guisarme, f. topor dwusieczny, 7%. 
Guise, f. zwyczay, obyczay, m. 
en — de, iako na kształt, 
Guitare, f. cytra, f.. 
Guitariser, v. ń. grać na cytrze, 
Guitran, m. gatuk smoły do 
osimalania okrętów; f. 
Guldiner ou Demi-ćcu de con 
vention, $. m. złoty niemiecki; 
moneta srebrna. 
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Gulpe, Ss. m. w herbach ckrągła 
figura purpurowa. i 

Gumene, s. f. w herbach lina 
kotwiczna, w maryn. kordele; 
wszystkie lioy wielkie na o- 
krętach. 

Gust tif, m. albo a. nerf —, 
Żyłka, do smaku służąca, f. 
Guststion , s. f. smakowanie, kos 

sztowanie. 

Guttiers, Guttiferes, s. m. pł. 
w botąnice rodzaie roślin cu- 
dzoziemnskich żywicznych, któ* 
re nacięte wydarą z siebie ró- 
Żnego rodzain gummy i Żywice, 

Guttural, ale, a. gardłowy, z gar= 
dła wychodzący. 

Gylongs, S. m. pl. kapłani Ty- 
betuńscy przy wielkim Larmnie. 

Gymnase, s$s. m. gimnazynm, 
mieysce, gdzie Grecy odbywali 
rozinaite Ćwiczenia ciała. 

Gymnasiarque, s. m. naczelnik 
gimnazyum. 

Gymnaste, s. m. urzędnik gi- 
innazyyny do kształcenia zas 
paśników. 

Gymnasterion, s. m. mieysce 
w giinnazyum, gdzie szaby skła- 
dano idąc do kąpieli lub in- 
nych ćwiczeń. 

Gymnastique, s. m. sztuka ćwi- 
czenia ciała, nauka zapaśnicza, 
zapaśnictwo, — adj. do ćwi- 
czeń ciała należący, gimnasty- 
czny. 

Gymnetre, s. m. listwica, ryba 
z rodzaiu wstęgowatych. 

Gymnique, adj. jeux —, igrzyska 
publiczne, w których zapaśnicy 
bez odzienia walczyli. 

Gymnomurene, S. m. węgornik, 
ryba z rodzain wężowatych. 

Gymnopćdie, s. f: taniec religiyny 
Lacedemoński. 

Gymnopomes, s. m. pł. liczny 

rząd ryb skrzelowatych, brzu- 

chopłetwych, inaiących skrzele 
gładkie i kościste promienie. 
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Gymnosophistes, s. m. pl Gi- 
mnosofisci, dawni filozofowie 
Indyyscy. 

Gymnospermie, s. f. w botanice 
rośliny maiące ziarna nasienne 
bez wszelkiego okrycia, tak, że 
zawsze widziane bydź tnogą. 

Gymnote, s. m. drętwik, ryba 
z rodzain węgorzowatych, ko- 
ścistych, skrzelowatych, brzu- 
chopłetwych maiących ciało 
długie wysmukłe 

/Gynandrie, s. f. w botanice gro- 
mada XX. roślin według układu 
Linneusza, w którey nitki pył- 
kowe ze słupkami przerosłe, 
albo na mieyscu słupków sto= 
iące. 

Gynanthrope, s. f. hermafrodyt, 
bardziey do niewiasty niż do 
mężczyzny zbliżony. 

Gynćcee, f. dom, gdzie przędą, m. 

Gyneciaire, m. et f. w domu 
takim przędący. | 

Gynćcocratie, f. królowey rząd, 
zn. pl. państwo, gdzie bisło- 
głowa panuie, z. —tique,od kró- 
lowych władny. 

Gynćcoimanie, s. f> zbyteczna 
miłość niewiast. 

Gynćconome; s. m. urzędnik 
w Atenach czuwaiący nad o+ 
byczaiami niewiast. 

Gynide, s: m. hermafrodyt, oho= 
płciowy. 

(rynologie, s. f. nauka, rozpra= 
wa o niewieście. 

Gypaete, s. m. p. Griffons— 

Gypse, m. gips, m. 

(Gypseux, euse, a. gipsowaty. 

Gyrin, s. m. rodzay owadu chrzą- 
szczowego na powierzchni wód 
kręcącego się. 

Gyromancie, f. wieszczba z okrę= 
gów, f. 

Gyrovagues, s. m. pł. zakonnicy 
nie maiący stałego siedliska, 
od klasztoru do klasztoru wę- 
druiący. | 
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Słowa; W których litera począt- 
kowa H wymawia się, są tym 
znakiem + oznaczone. 

+Ha! z. al ach! hey! ey! 

Hab»scon, «+ m. roślina amery- 
kańska urynę pędząca. 

Habe, s. m. ubiór Arabski z ka- 

„mlotu w pasy. 

Habeas-Corpus, s. m. prawo An- 
gielskie dozwalaiące uwolnić 
więznia za poręką. 

Habile, a. sposobny, sprawny, 
ćwiczony, biegły, uczony, 

Habileinent, ad. zręcznie, biegle; 
sprawnie. 

Habileté, f. sposobność, spra- 
Macie, biegłość w czem, f.. 
Habilissinie, a. fam. bardze spo= 

sobny, biegły etc. 

Habilitation, s. /. w sądach spo- 
sobność, prawo do czego, wyy- 
ście z opieki, prawo zetrdanii 
sainyin sobą. 

Habilitć, s. f. sposobność, prawo 
do osięgnienia sukcessyi, etc. 

Habiliter, v. a. sposobnym kogo 
do czego czynić. 

Habillage, m. przy-, wy-, opra- 
wienie Źwierzyny, ptaka, 72. 
Habilić, dce, pert. ubrany, odzia- 

ny, ustrolony. 

Habillement, m. odzież , f. ubiór, 
m, odzienie, 72. 

Habiller, v. a. ubierać, przyo-, 
odziewać, stroić, leżeć dobrze, 
źle (o sukniach), suknie ro- 
bić, przy”; wyprawić ptaka, 
fig y„przyozdohić,ustroić co czćm, 
p =p i ubrać się, dia. 
Eseje się, nosić się dobrze etc. 

Habilleur, s. m. rzemieślnik skóry 
wyprawiaiący, garbarz. 

Habit, m. ubiór, m. suknia, 
odzież, f. 

MPbita bte, a. mieszkalny. 

Habitacle, s. m. mieszkanie — 
gabinecik okrętowy do kom- 
pasu, zegara i ognia. 

Habitant, ante, a. mieszkający, 
— m. f. obywatel, mieszka- 
niec, me 


Habitation, f. mieszkanie, n. o=- 
sada, f. 

Habiter, v. a. n. mieszkać gdzie 
— n. z niewiastą spółkować 
obcować. 

Iiabituation, J- urząd wikarego 
xiędża, m. 

Heliideą f- zwyczay, nałóg, m. 
obchodzenie sięzkim, m.ścisła 
przyiažń , f: — du corps, 
postanowienie, ułożenie cia- 
ła, n. 

Habituć, m. wikary, pomocnik 
duchowny, m. 

Habitać, ée, p. et a. (à qe.) 
przy aA aia do czego. 

Habitnel, elle, a. wkorzeniony, 

H. kiudellerkfetit , ad. Z NSA 

H.bituer, v. a. (q. a qc.) przy- 


zwyczaiać £ kogo do s wa 


wić kogo w co, S — (2. 
gc.) pr „yzwyczalać sień kaw 
wyknąć do czego, — dans un 


lieu, osieśdź, usadowić się gdzie, 
ptzywyknąć do mieysca iakiego. 
+Habler, v. a. chełpić się, ża 
chwala się. - 
4+Hlsblerie , /. chełpliwość, f 
T, m. euse, f. chlubca, 
eah Tek chełpliwy, m. 


+Hache, f. siekiera, f topor, m, 
— d/arines czekan, m. 

|Hachće, s. f. kara hańbiąca, 
w którey winowayca psa na 
sobie nosił. | 

|lłachćes , s. f. pl. robaki pod 
liśćmi drzew ukryte, któremi 
deszczowniki ptaki się karmią. 

+Hachemens, s. m. pl wherbach 
federpusze, ki ty, pióra strusie 
związane, powiewaiące. — 

+H.cher, 9. a. po-, siekać, rąbać, 
na kawałki potłuc. 

+Hachereau, m. siekierka raf to= 
porek, m. 

Hachette, f. siekierka młotko- 

Wata, }. 

+Hachis, m. siekanka, f. bigos, m. 

THachoir. m. tablica do siekania, 
f: siekacz, m. 

+Hachure, s. f. w rysunku liniie, 
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albo sztrychy półcienie i cienie 
odznaczaiące, — nacinania na 
miedzi, Żelezie etc. do pozłoty. 

+Hacub, s. m. iarzyna ogrodowa 
Indyyska do lepczycy podobna. 

+Hagard arde, a. dziki, pomie- 
szany. 

Hagiographe, s. m. autor, pisarz 
żywotów świętych. 

Hagiographe, adj. les livres ha- 
giographes de ancien testa- 
ment, — xięgi starego testa- 
mentu w których się ani prawo 
Moyżeszowe ani prorocy nie 
znayduią. 

Hagiographie, s. f. dzieła, roz- 
prawy o pismie świętćm. 

Hagiologigque, adj. tyczący się 
rzeczy świętych. 

Hagiosiinandre, s. m. instrument 
żelazny u Greków zamiast dzwo- 
na używany. 

+Haha, s. m. otwór w murze o- 
grodowym z rowem zewnę- 
trznym. x 

THaie, f. płot (samorodny), m. 

qHaillon, m. gałgan, łachinan, m. 

qHaillons, pl. małe budy w któ- 
rych pracuią na wierzchu ko- 
palni kamieni łapkowych. 

(Haim, Hain, s. m. u rybaków 
haczek żelazny u wędy. 

|Haine, f. nienawiść, f. en — 
de, z nienawiści. 

THaineut, euse, a. nienawistny. 

tHair, v. a. nienawidzić, mieć 
w nienawiści. 

tHaire, f. włosiemica, f. 

THaireux, Herenx, adj. m. zi- 
mny, wilgotny. 

fHaissable, a. nienawiści godny, 
nienawistny, 

Hakim-bachi, s. m. pierwszy le- 
karz króla Perskiego. 

THalage, m.trelowanie, ciągnie- 
nie statku , z. zapłata od tego, f. 

Halbekopf, s. m. moneta srebrna 
niemiecka 10. kraycarów war- 
tuiąca. 

THalbourg, s. m. gatunek śledzia 
bardzo tłustego. 

THalbran, v. Albran. 

THóale, m.upał, m. gorąco, ogo- 
rzenie, opalenie, m 


"Hahes, s. f 
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THalć, de, p. et n. ogorzały (od 
słońca). 

qTHale-a-bord, s. m. w maryn. 
lina za pomocą którey szalupa 
do okrętu przypływa. 

TH.le-bas, s. m. lina okrętowa 
do rey spuszczania. 

TH 'lecret, s. m. kołnierz żelazny 
do zbroi. 

Haleine, f. dech, oddech, m. 
fig. wietrzyk, m. wianie, n. 
tout uue —, fig. duszkiem, 
nie odpoczywaiąc. 

FHalement, s. m. u cieślów i 
mularzy węzeł na linie do dzwi- 
gania cięż»ru. 

Halenće, f. oddech śmierdzący, m. 

|Halener, v. a. fam. czuć dech 
czyy, poczuć. 

"THaler, v. a. opalić, czernić 
(słońce), konopie suszyć, se—, 
r. ogorzeć od słońca. 

qHaletant, ante, a. dyszący.” 

*Haletement, m. dyszenie, n. dy- 
chawica, f. 

fllaleter, v. n. dyszeć. 

FHaleur, m. trelownik, m. 

. pl. święta na wyśpie 
Rodus na cześć Słońca. 

Halieutigue, adj. tyczący się ry- 
bułostwa. 

Halin, s. m. u rybaków powrozy 
któremi sieć wyciągaią. 

Halinatron, s. m. sól alkaliczna na- 
turalna na starych sklepientiach 
i budynkach znayduiąca się. 

Haliotide, s. f. koncha w kształ- 
cie ucha. 

Haliple, s. m. vodzay owadu chrzą- 
szczowego po wodzie pływaią- 
cego. 

THallage, m. targowe od towarów 
w przysionkach, z. 

"Halle, przysionek, m. langage 
des —, słowa karczemne, z. ple 

THallebarde, f. halabard», f. 

"Hallebardier, m. halabardnik, m. 

+ Tlallebreda, m.drągal, bilbas, m. 

qHalle-croq, s. m. kruk żelazny 
na drągu do wyciągania wiel- 
kiey ryby na brzeg. 

qHallier, m. stróż towarów w przy- 
sionkach złożonych, kramarz, 

m. gąszcz, gęstwa, f. 
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Hallucination , s. f. w medycynie 
choroba oczu, w którey rzeczy 
nie takie się wydaią iak bydź 
powinny. 

H+Hlo, m. koło iasne około słońca, 
xiężyca etc., 72. 

Haloennes, s. f. pł. święta na 
cześć Bachusa i Cerery. 

Halographie, s. f. w chemii opi- 
sanie soli, nauka o solach., 
Halotr, m. suszarnia, f. 

ȚHalot, m lochy w iamach kró- 
likowych, pł. 

HHalotechnie, s. f. część chemii 
o solach. 

+Halte, f. stanowisko (woyska), z. 
obiad, popas żołnierski na sta- 
nowisku, m. — £. stóy. 

Halque, s. m. w botanice gatunek 
iałowcu wschodniego. 

Halttres, s. f. pł. ciężkie bryły 
kamienne, ołowiane etc., które 
Grecy w ćwiczeniach swoich 
używali. 

Halurgie, s. f. ve Halotechnie. 

+Hamac, m. maty zawiesiste, pł. 

Hamadryade, f. bogini drzewa, f. 

tHameau, m. wioska, f. 


Hamecqou, m. węda, wędka, f. 


Hamće, f. drążek wiszorowy do 
chędożenia dział, f. 

+H»mpe, f. laska, żerdź u wiel- 
kich kiści, f. trzonek, m. 

Hamster, s. m. rodzay zwierząt 
ssących, gryzących, maiących 
w pysku torebki. 

THan, m. karczma wielka w kra- 
iach wschodnich, f. 

Hanap, m. kufel, kielich wielki, m. 

+Hanche, f. biodro, n. | 

+Hangar. m. szopa do wozów, wo- 
zownia, f. 

|Hanneton, s. m. owad chrzą- 
szczowy lataiący, — mała frę- 
zla nastrzępiona. 

+Hanscrit; albo lepiey Samscrit, 
s. m, Samskrycki uczony ięzyk 
Indyanów, v. Samscrit. 

+Hanse, f. związek hanseatycki, m. 

Hansćatique, adj. hanseatyczny, 
mówiąc o związku handlowym 
niektórych miast, — Hamburg, 
Lubeka, Brema, Gdańsk etc., 
były miastami banseatycznemi. 
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THansiere, s. f. lina, którą okręt 
do brzegu przyciągaią, albo prze. 
ciw wodzie ciągną. 

qHanter , v. a. et n. obchodzić się 
z kim, uczęszczać dokąd, by- 
wać gdzie często. 

THantise, f. fam. uczęszczanie, 
obchodzenie, obcowanie po- 
deyrzane, n. 

Hapas, s. m. chleb perski. 

+Happe, s. f. podosek pod osią 
wozową, — klamra zwieraiąca 
dwa kamienie, dwie sztuki drze- 
wa etc., — prasa ręczna sto- 
larska. i 

tHappelopin, s. m. pies łowczy 
na Szarpaninę bardzo chciwy, 
— fig. łakomiec. 

qTHappelourde, f: dyament fał- 
szywy, m. fig. człowiek przy- 
stoyny ale głupi, dudek, pozór, 
m. fraszka, f. i 


-|Happer, v. a. chwytać, łapać, 


porywać. 

ȚHaque , s. f. u rybaków harengs 
a la haque, śledź solony na 
przynętę przygotowany. 


|H»quenće, f. iednochodnik mały, 


kroczak, m. 

|Haquet, m. wózek do przewo- 
żenia czego, m. 

|+Haqnetier, m. furman takiegoż 
wózka, m. i 

Har, s. m. w Teologii Indyyskiey 
druga osoba Tróycy, w dziesią- 
tem i ostatniém wcieleniu swo> 
ićm. 

+Harai, s. m. u Turków podatek, 
opłata, którey podlegaią wszyscy 
co nie są mahometanami. 

-+Haram, s. mm. Harem, czyli mie- 
szkanie Żon i nałożnic króla 
Perskiego, v. Harem. 

+Harame, s. m. wielkie drzewo 
gummę nazwaną Tocomacha 
wydaiące, 

|Harangue, f. mowa, f. 

|Haranguer, v. a. et n. mowę 
mieć publiczną, mówić publi- 
cznie do kogo, fig. ustawicznie 
gadać, świegotać, klekotać. 

+Harangueur , m. mówca , m. fig. 
świegot, klekot, m. 

|Haras, m. stado koni, z. 


404 HARM 

JHarasser, ©. a. spracować, zmor- 
dować, zfalygować, zbieżeć 
konia. e 

+Hrctlement, m. napastowanie, 
drażnienie elc., 72. 

+Harceler, v. a. napastować, dra— 
Żnić, nagabać, napadać, naie- 
Zdżać. 

|H rd, s. f. u zamesznika żelazo 
półcyrkułowe do polerowania i 
wyprawiania skórek na ręka- 
wiczki. 

Harde, f. stado ieleni etc., 72. 
sfora, £. 

+Harder, p. a. ze~, sforować. 

+Hlarderie, s. 
lone do szmelcowania szkła, 

|+Hardes, f- pl. suknie, rzeczy, 
sprzęty czyie, pł. 

+Hardi, ie, a. odważny, śmiały, 
zuchwały, poufały. 

|Hardiesse, f. odwaga, śmiałość, 
ponfałość, znchwałość, f. 

Hardilliers, s. m. pl. żelaza u 
krosny do tkania kobierców. 

+H rdiment, ad, odważnie, śmiele, 
zuchwale, poufale. 

Hare, krzyk na psów łowczych. 

+Harem, s. m. u Turków Harem, 
mieszkanie Żon i nałoźnic Suł- 
tana. 

|Hareug, m. sledź, m. 

+Harengaison, /, łowienie, z. albo 
połów śled ei, m. 

Harengere, f. przekąpka śledzi, f. 

+Hargneux, euse, a. swarliwy, 
zdradliwy. 

+Haricot, m. rodzay grochu Ta- 


reckiego, zn. $kopowina z rze- 


pa. $ 

FHaridelle, f. szkapa, f- 

+Herle, s. m. tracz, ptak z ro- 

'dzaia płetwonogich, listkozę- 
bnych, pływaiących. 

Harlequin, v. Arlequin. 

Harmatan, s. m. wiatr zimny na 

brzegach Gwinei şzczególuie 
panuiący. 

Harm.escar, $. m. kara noszenia 

“psa zdechłego przez czas nie- 
jaki, — e. Hachee. 

Harmonica, s. m. Harmonika, in- 
strument muzyczay z. naczyń 
szklannych zrobiony, które się 


Żelazo ze siarką pa— 
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na żelazney osi obraeaią, a grą- 
iący wilgotnemi palcami po 
brzegach się dotyka. 

Hirmonie, f. harmoniia, zgo- 
dność brzmienia, f. zgoda, ie 
dnomyś!ność, J- 

H.rmonieux, euse, a. harmoni- 
czny, zgodnie brzmiący, wdzię- 
czny. 

Harmonique, a. harmoniczny, har- 
„moniią wydawaijący, harmoni- 

a 

Harmoniste, m. znaiący się do— 
brze na harmonii. 

Harmonometre, $S. m. w muzyce 
instrument do mierzenia stom 
sunków harmonicznych. 

Harmophanes, adj. m. pl. w mi- 
neralogii kryształy, których 
spoienia naturalne są widoczne, 

Harmosyniens, s. m. pl. w da= 
whney Sparcie urzędnicy pil- 
nuiący, ażeby mężatki nie wy- 
chodziły na ulicę bez'zasłony. 

Harmotome, s. m. w mineralogii 
biały kamień, którego kryształy 
dzielą się w spoieniach. 

Harnachement, m. włożenie szu- 
ru na konie etc., n. szur, rząd 
na konie, 

4+Harnacher, v. a. uszurować ko- 
nia, włożyć szur na konia. 

H rnescar, s. m. v. Harmescar. 

qllarnois, m. zbroia, f. rząd, 
SZUT, 711. 

(Haro, s. m. gwałtu! — raluycie! 
wołanie o ratunek. 

Harpagon, s. m. sknera, skąpiec 
chciwy. 

FHarpail, m. v. Harde. 

q HarpaiNer (se), v. r. fam. bić się, 
za łby się brać. 

+Harpe, f. harfa, f. 

tHarpeau, S. m. w maryn. ko- 
twica o czterech łapach do za- 
haczenia okrętów nieprzyiaciel- 
skich. 

Harper, v. a. uchwycić, porwać. 

tHarpie, f fig. człowiek chciwy, 
łakomy, m.uiewiasta swarliwa.f. 

Y|Harpiguer (se) v.r. fam. bić SIę, 
za łby się brać. | 

Harpin, s. za. hak u rybaków i 
flisów. 
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-+Harpon, m. bełt, dziryt, hak o- 
stry, m. 

+Harponner, v. a. dzirytem rzu- 
cić, — neur, m. rybak dziry= 
tem wieloryba poławiaiący, m. 

"flart, f- wić, obwiązka, f. 

+Hasard, m. przypadek, trefanek, 
m. szczęście, n. odwaga, f. ha- 
zard, m. niebezpieczeństwo, 7 
jeu de —, gra hazardowna, f. 
par —, ad. przypadkiem, tre- 
funkiem. 

+Hsarder, v. a. ważyć co na co, 
odważyć co, wystawiać, narażać 
co na niebezpieczeństwo, se—, 
r. od-, ważyć się. 

jHasardeuseiment, ady. z niebez- 
pieczeństwem, odważnie. 

|Hasardeux, euse, a. odważny, 
wątpliwy, niebezpieczny. 

+Hase, f. zaiąc albo królik s«mi- 
ca, f. 

Hasna, Hasnć, Haznć, s. m. pod- 
skarbi dworu Wielkiego Sut- 
tana. 

Hasséki, s. f. Żona Sułtana, która 
mu syna powiła. 

Hast, m. arme d'—, broń każda 
z oszczepiskiem, f. 

Hastaire, s. m. kopiynik, Żołnierz 
kopiią uzbroiony m dawnych 
Rzymian. 

Haste, s. f proporzec do flagi albo 
chorągwi galerowey, — włócznia 
goł', kopiia bez grotu iaką bo- 
gowie va starych inonetach wre- 
ku zamiast berła trzyrnaią. 

Haste, ée, adj. w botanice o ii- 
ściach halabartowy. 

+Hite, f. pośpiech, m. śpieszenie 
się, n. kwapliwość, f en —, ad. 
prędko, naprędce, spieszno, à 
la —, ad. z pospiechem, nagle, 
skwapliwie. 

+Håàtelets, s. m. pl. mały rożenek 
na drobną Źwierzynę, który do 
większego rożna przywięzuią. 

qTHatelettes, s. f. pł. potrawy nie- 
kióre za pomocą małych rożen= 
ków przysposobione. 

+Hater, v a. przy-, pośpieszyć, 
przynaglić, se —, T. śpieszyć się. 

THateur, s. m. dozorca pieczy- 
$tego w kuchni królewskiey, 


` 


æ 
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Hatier, m. wilk kuchenny, m. 

THatif, ive, a. wczesny, rany (o 
owocach). 

Hativeau, ma. owoce rychłe, mał- 
gorzatki. | 

THativetć , f. rychłość, fò rane 
rodzenie owoców, ». | 

[Hature, s. f. klamka u zamku 

< wnętrznego. 

|Haubans, s. m. pl. w maryn. 
liny z obu stron maszt utrzy- 
muiące. `, 

THaubauer, v. a. y mułarzy za- 
czepić linę do windy dla wstrzy- 
mywania podniesionego ciężaru. 

+ Haubergeon, m. pancerz mały, m. 

+Haubergier, s. zł. pan lenności 
obowiązuiącey towarzyszyć kró- 
lowi na woynie w zbroi Zau- 
bert zwaney. | 

+H nbert, d. m. pancerz, gatunek 
kirysa dawnego z drobnych że 
laznych kołek zrobionego, który 
kawalerowie tylko nżywać mo= 
dal » 
gli, — fief de —, lenność ka- 
walerowi nadana, 

Hausse, f. podstawek, podkła- 
dek, m. więcey podawanie, po- 
stąpienie, 7. 

j+Hansse-col, m. puklerzyk na- 
pierśny, m. 

|+Haussement, m. podwyższenie, 
n. — épaules, ruszenie ramio- 
nami, 72. 

+H»usse-pied, s. m. sokół na ie- 
dney nodze stoiący, — sidła na 
wilka. 

| Hausser, v. a. podwyższyć, pod- 
nieść, wznieść, pomnożyć, fig. 
— les ćpanles, ruszyć ramiona - 
mi, — n. rosnąć, wzbierać, 
przybierać, se —, T. wspinać 
się, podnosić się. 

+Hanssoire, s. f. zastawa w upu- 
ście młyńskim. 

+H ut, haute, a. wysoki, wielki, 
górny, wyższy, głośny, wynio- 
sły,znaczny, Wspaniały, dumny, 
pyszny. 

+H:.ut, m. szczyt, wierzch, m, 
góra, wysokość, f. wzgórze, n. 

Haut, ad. wysoko, na górze, gło- 
śno, w głos, bez ogródki, en-- 
par,ad, na górze, w górę, do góry 


if 
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+Haut-à-bas, m. towary drobne na 
przedaź noszący. 

+Hautain, aine, a. dumny, pyszny. 

| Haut-ban, m. iurysdykcya nay- 
wyższa, f. 

Hautbois, m. oboy, oboista, m. 
4+Haut-bord, s. m. okręt o bardzo 
wysokim burcie. 
|Haute-contre, s. f. altysta, co 
alt gra alvo śpiewa. 
|Haut-de-chausses, m. spodnie, 
portki, pl. 

|Hautee, x. f. gatunek sieci na 
ryby. 

+Haute-futaie, v. Futaie. 

qHaute-justice,f.sądy zwierzchnie, 
pl. trybunał, m. 

THaute-lice, f. gatunek obicia, 
kobiercy, Haute licenr, —licier, 
m. tkacz tychże, m. 

| Haute-lutte. f. fig. de~, gwałtem. 

qTHautement, ad. fig.głośno,wgłos, 
bez ogródki, śmiele, dumnie, 
iawnie, publicznie. 

Haute-paye, f. żółd podwyższony, 
ten co go bierze, m. 

4 Haute-soimime, s. f. wydatki nad- 
zwyczayne w czasie żeglugi czy- 
nione, 

q Hautes-Puissances, s. f. pl. Hol- 
leuderskie Stany, przemożni. 
|Hautesse, f. wysokość, — Jego 
Cesarska Mość, Cesarz Turecki, 

tytnł wielkiego Sułtana. 

qTHauteur, f. wysokość, góra, f. 
pagórek, m. fig. duma, pycha, 
hardość, zuchwałość, odw:ga, f. 

+Haut-fond, s m. miel, miałkość 
morska. . 

+Haut-gout, s. m. przysmak ko- 
rzenny w potrawie. 

+Haut-justicier, zn. sędzia zwierz- 
chni, mm. 

qTHaut-mat, m. wielka choroba, f. 

+Haut-pendu, $. mn. czarna oso- 
bna chmura, deszcz z wiatrem 
Sprawuiąca. 

tH:uturier, s. m. sternik biegły 
wwymierzaniu wysokości słońca 

i innych gwiazd. 

4+Havage, s. m. v. Avage. 

+Havamaal, s. m. xięgi zasad mo- 
ralnych dawnych Skandynawów. 

|Have, a. chudy i blady. 
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T Haveneau, m. sieć mała na ryby, f, 


| Haveron, m. owsik, owiesek, m. 

tHavet, s. m. narzędzie Żelazne 
krukiem zakończone do robot 
w kopalni kamieni łapnych — 
u goźlziarzy gwoźdź z kru- 
czkiem, kruk. 

qTHavir, v. n. opalić. 

|Havre, m. port, m. 

qHavre-sac, m. torba, f. biesagi, pl. 

Hayon, s. m. u Śświecarzy wisiam 
dło do świec na kiykach ieszcze 
wiszących, 

He! z. hey! heyno! ey! 

tHeaume, s. m. hełm, szyszak, 
przyłbica, 


ji 


|Heaumerie, s. f. kuźnia gdzie 


przyłbice kuią. 

qTHeaumier, s. m. przyłbicznik, 
co robi przyłbice. 

Hebdomadaire, a. o pismach co 
tydzień wychodzących, tygo- 
dniowy. 

Hebdomadier, m. hebdomadarz 
klasztorny. 

Heberge, s. f. wysokość budynku 
przy ścianie sąsiedzkiey. 

Heberger, v. a. Jam. przenocować, 
przyiąć kogo. x 

Heberger (s), v. r. w archit. ty- 
kać się ściany spólney, sąsie- 
dzkiey. 

Hebete, ée, tępy, głupi. 

Hebichet, s. mm. przetak, rzeszoto 
ze trzciny. 

Hebraique, adj. hebrayski. 

Hćbraisant, m. uczony w ięzyku 
hebrayskim. 

Hebraisme, rm. własność ięzyka 
hebrsyskiego, hebraysczyzua, f. 

Hebreu, a. hebrayski, — m. ięzyk 
hebrayski, hebrsyczyk, żyd, T 
le peuple—, Żyglzi pierwiastkowi 
pod panowaniem królów. 

Héc tesies, s. f. pł. w starożyt. 
święta na czesć Hekaty. 

Hecatombe, f. ofiara ze 100 by- 
dla 

Hecatombćes, s. f. pl. święta gre- 
ckie pierwszego miesiąca w ro- 
ku na cześć Jowisza i Apollina. 

Hecatombeon, s. m. pierwszy 
miesiąc w roku u Ateńczyków. 

Hćcatompćdon, s. m. w archite- 
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kturze dawney świątynia sto 
stóp szerokości maiąca. 

Hecatomphonie, $. f. ofiary Mes- 
seńczyków po zabiciu stu nie- 
przyjaciół na woynie. 

Hócatonstylon, s. m. w archit. 
dawney przysionek o stu kolu- 
mnach czyli słupach. 

Hectare, s. m. hektar, miara po- 
wierzchni sto arów zawieraiąca 
czyli 10 tysięcy metrów kwa- 
dratowych. 

Hectique, s. Etique. 

Hectogramme, s. m. hektogram, 
waga sto grammów zawiera- 
iąca. - 

Hectolitre, s. m. hektolir, miara 
obiętości sto /i/rów zawieraiąca. 

Hectometre, s. m. hektometr, 
miara sto metrów zawieraiąca. 

Hedćrće, f. kley, (m.) gumma 
bluszczowa, f. 

Hedysarutm, s. m. sparceta, roślina. 

Hegre, s. f. hegira, era mahome- 
tańska, od ucieczki Mahometa 
z Mekki licząca się. 

Hegumene, s. m. lgumen, przeor, 
przełożony w klasztorze gre- 
ckiin. 

Heiduque, m. hayduk, m. 

Hélas, z. a! ach! niestety! 

Helepole, s. f. u starożyt. taran 
do łamauia murów nieprzyia- 
cielskich. 

Heler, v. a. w marynarce mówić 
do okrętu przez trąbę morską, 
— zdaleka wołać kogo po i- 
mieniu. 

Hećlianthe, s. m. brodawnik, sło- 
necznik, roślina. 

Helisnthóme, m. bluszcz, m. 

Héliaque, adj. w astronomii Wy- 
stępowanie gwiazdy z promieni 
słonecznych albo z cieniu pla- 
nety drugiego gdzie była za- 
ćmioną i niewidomą, — cou- 
cher —, wstęp gwiazdy w sło- 
neczne promienie, albo w cień 
innego planety, z oka znikaiąc. 

Héliaques, sem. pl. ofiary na cześć 
słońca. 

Heliastes, s. m. pl. urzędnicy Ateń- 
scy w otwartćim mieyscu zgro- 
madzalacy się. 
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Helice, s. f. wężownica, liniia 
szrubowa nakształt szrubowego 
obwinienia, — w anatomii 
wierzchnia część ucha. - 

Hćlicien, adj. w anatomii do ob- 
wodu czyli wierzchniey części 
ucha należący. 

Helichrysum, s. m. radostka, wro- 
tycz włoska, ziele. 
Helicites, s. f. pl. końchy kopalne 
w kształcie szruby. | | 
Helicoide, adj. m. et f. maiący 
podobieństwo do wężownicy. 
Helicon, s. m. Helikon, góra w Be- 
ocyi, — fig. Parnas, Muz i Apol- 
lina mieszkanie. | 

Hćliconien, adj. w zoologii papil- 
lons Hćliconiens, motyle ma- 
iące cztery skrzydła wązkie fi. 
bardzo przedłużone, a spodnie 
krótkie. 

Heliconiades, Hćliconides, s. f. pl. 
Muzy na Helikonie inieszkaiące. 

Helicosophie, s. f. sztuka wykre- 
ślania na płaszczyźnie linii wę» 
Żowniczey. 

Hóliocenwique, adj. w astronom. 
punkt znaydowania się planety 

, uważanego ze słońca, toiest 
gdyby oko nasze we śŚrzodku 
słońca znaydowało się. 

Héliocomète, s f. fenomen, w któ- 
rym słońce przy zachodzie po— 
dobne iest do komety z warko- 
czem, 

Heliognostiques, s. m. pl. sektarze 
Zydowscy czciciele słońca. 

Heliometre, s. m. instrument do 
mierzenia śrzednicy słońca i 
planet. 

Helioscope , m. luneta ze szkłem 


okopconćm do  obserwacyi 

słońca. 
Heliostate, s. m. instrument do 

obserwacyi słońca i innych 


gwiazd, które mimo ciągły ruch 
swóy przytwierdzone nieiako 
w lunecie zostaią. 

Heliotrope, słonecznik, ziele, — 
kropkanik, kamień. 

Helix, s. f. w anatomii v, Helice. 

Hellanodices, Helladoniques, s. m. 
pl sędziowie igrzysk Olimpiy- 
skich, 
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Hellènes, s. m. pl. Grecy do zwią- 
zku miast greckich należący. 
Hellćnigve, adj. corps—, związek 
rozmaitych miast greckich, wła 

sna msiących reprezentacyą. 

Hellenisine, s. m. wyraz, kształt 
mowy greckiemu ięzykowi wła- 
ściwy. zał 

Helleniste, s. m. u dawnych Zy- 
dzi Alexandryyscy, i ci, którzy 
greckie przejęli zwyczaie, — 
Grecy, którzy na żydowską prze- 
szli wiarę, — dzisiay uczony, 
biegły w ięzyku greckim, — 
pisarz używaiący kształtów i 
wyrażeń ięzykowi. greckiemu 
właściwych. 

Hellenistique, adj. dy langue —, 
ięzyk przez Żydów ż Greków 
używany, w którym rozumieją, 
Że tłulnaczenie Starego Testa- 
mentu 70 Ułumaczów pisane 
było. 

Heller, s. m. Haler, moneta mie- 
dziana niemiecka. 

Helmintagogue, s. et adj, w me- 
dycynie lekarstwo na robaki. 

Helimintes, ou Helmithes, s m. pl. 
w hist. nat. robaki nagie w zie- 
mi i we wnętrznościach Źwie- 
rząt zbayduiącesię,iako glistyete. 

Helmintiques, ou Hel minthiques, 
s. m. pł, et adj. w medyc. le- 
karstwo na robaki. 

Helmintologie, s. f: część historyi 
naturalney o robakach. 

Heloceres, s. m pł. rodzay owadu 
chrząszczowego z klinowatemi 
różkami. 


Hećlode, adj. w medyc. fièvre —, 


rodzay gorączki, którey obfite 

` towarzyszą poty, Żadney nie 
czyniące ulgi. 4 

Hélops, s. m. rodzay owadu chrzą- 
szczowego, w pniach się znay- 
duiącego. i 

Hólose, s. f. przewrócenie powiek, 
choroba oczu. 

Hem! z. hey! słuchay! 

Hemagogue, s. m. lekarstwo po- 
budzaiące czyszczenie miesię- 
czne i krwotoki, 

Hemalopie, Szy, w chirurgii roz- 
lanie się krwi w oku. 
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Hćmanthe, s. f- roślina Pireney= 
ska, która przyłożona do skóry 
sptawuie, że krew z por się 
wydobywa. 

Hemaphobe, $. m. lekarz nie od- 
wažaiący się przepisać krwipu+ 
Szczenia. 

Hemastatique, siy część medy- 
cyny o równowadze krwi i silė 
naczyń krwistych. 

Hernateinóse, s. f w medycynie 
krwisty womit. 

Hematite, s. f. krwawnik, kamień, 

Hematocele, s f. fabszywa kiła 
w imosznie od rożlania się krwi 
pochodząca. 

Hćmatographie, s. f. w anatomii 
opisanie krwi. 

Hcmatoide, adj. w hist. 
krwistego koloru. 

Hématologie, s. f. część medycyny 
o krwi. l 

Hematomphalocele, s. fa kiła, ru- 
‘ptura pępkowa krew w; sobie 
maiąca. 

Hćimatose, s. f. obróceniesię chilu 
w krew. 

Heim»turie, s. f. w medyc. mo- 
czenie się krwią. 

Hćmeralope, s. m. człowiek do= 
tknięty chorobą ocziń, w któ- 
rey we dnie tylko widzieć 

s 
. Moze. i 

Hemeralopie, s. f. w medyc. wi- 
dzenie tylko we dnie, choroba 
OCZIŁ. 

Hećmerobaptistes; s. m. pl. sekta- 
rze żydowscy, którzy się myli 
i kąpali codzieunie w każdey 
porze roku. 

Hemćrocalle, ou Fleur d'un jonr 
"s. f. lliia żółta polna ieden 
dzień kwitnąca. 

Hćmerodro:'ne, s. m. straž placów 
publicznych, — kuryer dzień 
ieden iadący. 

Hóćmi, słowo do składu innych 
słów naukowych wchodzące i 
znaczy połowę. 

Hemicranie, s. f. w medyc. v. 
Migraine. 

Hémicycle, s. m. pół koła, póło= 
kręgu, pół cyrkułu. 

Hemine, s. f. u starożyłt. miara 
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cya wina dla każdego Bene 
ktyna na stół. 

Heniole, s.yn. proporcya dwóch 
ilosci, z który: b udana do dru- 
giey iest iak do 2. 

Hemiovite, s. fi ieleni szczaw, ro- 

ŚR AA ka l 

Hemiplegie, Hemiplexie, 5. F. 
w medyc. paraliż połowę tylko 
ciała dotykaiący. 

Hemiptóres, s f: pł. gromada o- 
wadu świersz: zowyii nazwane- 
ga, u którego zwierzchnie skrzy- 
dła połowę tylko za takie, a 
połowę za pokrywy poczytane 
bydź mogą. 

Hemisphere, m pół kuli, pół 
ziemi, pół nieba. 
Heinisy hórique, adj. maiący kształt 

- pół kali. 

Hémisphé oide, a. figurę pół kuli 
anaiący, półokrągły, — f. figura 
półokrągła, f. 

Hómistiche, im. pół wiersza, rm. 

Hemiuitee, adj. w medyc. pół- 
tercyana, gorączka bardzo ciężka 

( co trzy dni wracaljąca. 

Hemiirope, adj. mówiąc o kry- 
szt.tkach których połowa zdaie 

się b;dź wywróceną 

Hemitopie, s. f. chrakter ; zna- 
mie kryształów w połowie wy- 
wróconych. 

Hćinocerchue, 5. m. wylew krwi 
gardłem z chrsplhwyrhłoskotem. 

Hóćmoptyque, a. krwią pluiący. 

Hćmoptysie, f plw»nie krwią, ze 

H morrəgie, f. płynienie krwi, A. 

Hémorroïdes, f pł. hemoroidy, 
pl. krwotok przez stolec, m. —- 
dal, e, a. krwotóczny. 

Hemorrcisse, s. f. niewiasta krwi 
płyuiehie cierpiąca, którą J. C. 

uzdrowił. 

Hemorroscopie, Fiemortboscopie, 
s. f. obserwacye ned upuszczoną 
krwią czynione dla przeko- 
nania się o stanie zdrowia. 
ćmorroiis, s. m. wąż Afrykański 
dwóyrogi, ukąszenie iego simier- 
telne płynienie krwi przez 

_ wszystkie otwory sprawnie. 

Tićmostasie, s. J. zatamowane 


f 
sześciokorcowa, — keap- 
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krążenie krwi 
iey obfitość. 

Hémostatiques, s. et adj. m. et f. 
lekarstwo przeciw krwotokom. 

Hevndćcegone, s `m. et adj. iede- 
nastobok, fgura geometryczna 
iedenaście boków i tyleż kątów 
imaiąca. 

Hendćcasyllabe, adj. et s. iedee 
nastosyllabowy. 

+llennir, p. a. reć. 

-|FHcnnissement, m. rżenie, m, 

Henri, m. Henryk, m. Herriette, 
Henriette, f. Henryka, f. 

Hépar, s. m. w dawney chemii 
wątroba siarki, czyli połączenie 

Siarki z istotami alkaliczneri. 

Hópatalgie , s. f. w medyc. kolka 

= wątrobna. 

Hćpate, s. m. ryba morska do 

_ wątroby ludzkiey podobna. 

Hepaticegasttiqne, adj. w ana- 
tomii do wątroby i żołądka na= 
leżący. 

Hepatique, a. wątrobny. 

Hepaugue, s. f. wątwobnik, ro- 
slina. 

Hepatirrhee, s. f. w medyc.diarya 
z wątrobney choroby pocho- 

, dząca. | 

Hóparte, on Hepatitis, s. f. za- 
palenie wątroby, — wątrobnik, 

- wątrobny kamień, m. 

Hcpatocele, s. ga w medyc. kita 
wątrobna, usunienie się wą~ 
troby. l 

Hépatoeystique, adj. w anatomii 
do wątroby i żółciowego pę= 
cherza należący. | 

Hepatogr"phie, sa ja w anałomit 

opisanie wątroby. 

Hep»tologie, s. f. część anatomii 
o wątrobie. | 

Hepatomphale, sf. w chirurgi 
kiła wątrobna przez pępek. 

Hepatoscopie, s. f. u dawnych 
wieszczenie z wątroby bydląt 
na ofisrę zorzynanych. 


przez zbytnią 


„Hepatotomie, s. f: dyssekcya ana- 


toniczna wątroby 
Hćpiale, s. m. rodzay owadu mo- 
tylowego, u którego rożki niby 
paciorkami okrągłemi są po= 
wleczone. 
52 
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Heptacorde, adj. ośmiostrunny, 
grający się na instrumencie 
z ośiniu strun złożonym. 

Hepiagone, s. m. w ieometryt 
siedmiokąt, figura siedm boków 
i tyleż kątów maiąca, — we for- 
łyfikacyti szaniec  siedmioba- 
sztowy. 

Heptagynie, s. f. w botanice ro- 
śliny których kwiaty maią siedm 
słupków owocowych. 

Hćptameride, s. f. podział na 
siedm części, albo siódma część 
czego. | 

Heptamćron, $. m. praca na siedm 
dni podzielona. 

Heptametre, adj. siedmiostopne 
wiersze greckie albo łacińskie. 

Heptandrie, s. f. w botanice gro- 
mada VIE roślin według ukła— 
du Linneusza maiąca siedm ni- 
tek pyłkowych. 

Heptangulaire, adj, w ieometryi 
siedmiokątny. 

Heptapćtalće, adj. f. w botanice 


corolle —, korona siedmioli- 
ściowa. 
Heptsphylle, adj. w botanice 


Siedmiolistny. | ; 
Heptapole, s. f. w ieografii oko- 
lica Egipcka siedm główniey- 
szych miast zawieraiąca. 
Heptarchie, s. f. siedmiawładztwo, 
niegdyś panowanie siedmiu kró- 
lów w Anglii. 
Heptateuque, s. m. siedm pierw- 
szych xiąg starego testamentu. 
Heraclee, s. f. u starożyt. poema, 
wiersz o Herkulesie. 
Heraclees, ou Hóracleies, s f. 
święta greckie na cześć Her- 
kulesa. 
Hćeraclides, s. m. pl. u starożyt. 
potomkowie PAL 
Heraldique, a. herbowy. 
+Heraut, m. herold, m. 
Herbacće, adj. w botanice plan- 
tes —, rośliny zielne po od- 
'kwitnieniu usychaiące. 
Herbage, m. różne ziała, n. pł. 
trawa dla bydła, f. pastwisko, 
; 7 
prawo paszenia, paśne, n. po- 
bór z pastwisk, m. 
€Herbaut, s, m. pies łowczy za- 
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nadto zapalczywie na zdobycz 
rzucaiący się. 

Herbe, f. wawa, f, ziele, n. 

Herber, v. a. na trawie rozłożyć 
i blechować. 

Herberie, f. blech woskowy, m. 

Herbette, f. trawka mała i cienka, f. 

Hrrbenx, euse, a. trawny, tra- 
wisty, zielisty. ; 

Herbier, m. zielnik, m. wole u 
bydlęcia, z. 

Herbićre, f. zielniczka, f. 

Herbivores, s. mm. pł. liczny ro- 
dzay owadu chrząszczowego ro- 
ślinożernego. 

Herborisation , f. zbieranie, szu- 
kanie ziół, n. 

Herboriser, v. 
zbierać. 

Herboriste, m. etf. zielnik, piszący 
* oziołach etc., me . 

Herbu, ue, zielisty, ziół pełny. 

Ilerbue, s. f. glina ułatwiaiąca 
topienie żelaza w hutach. 

|Hercage, Hercie, Hercer, Her- 
ceur, — v. Hersage. 

Herco-tectonique, s. f. fortyfi- 
kacya nauka wznoszenia twierdz, 
oszańcowania obozów, etc. 

Hercule, s. m. Herkules, kon- 
stellacya północna ze 115gwiazd 
złożona. | 

Here, m. gra pewna w karty, f. 
pauvre —, nieborak, goły czło- 
wiek, m. 

Héreéditaire, a. dziedziczny. 

Here ftairement, adv. prawem 
„dziedzictwa, 

Heredite, f. dziedzictwo, prawo 
dziedziczne, n. 

Hóresiarque, m. arcykacerz, arcy- 
kacermistrz, m. 

Hćrćsie, f. kacerstwo, n. 

Herćsiologue, me. o kacerstwie 
piszący, m. 

Herćucite, f. kacerstwo, n. 

Herćtique, a. kacerski, — m. fo 
kacerz, m. 

Hćrigotć, adj. m. pies łowczy 
maiący znak na tylney nodze. 
Herigoture, $: 7. znak na tylnych 

psich nogach. l 
+Herissé, ée, a. naieżony, fig. 
natkany, nabity czem, okryty. 


n. ziół szukać, 
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+Heérissser, v. n. et se, r. naie- 
żyć się, na-, ieżyć włosy, sierść, 
— a. albo Herissonner, wa- 
pnem, gipsem mur obrzucić, 
tynkować. 

+Herisson, m.ież, m. ostrze, pl 

jHerisson foudroyant, s. m. ba- 
ryłka kolcami Żelaznemi ze- 
wnątrz uzbroiona, prochem na- 
bita, na kołach i osi przez iey 
śrzodek idącey osadzona, którą 
obleżeui zapaliwszy z wału na 
oblegaiących puszczaią. 

+Herisson de mer, s. m. morski 
kasztan, rodzay zoofitu. 

|Hećrissonvć, će, adj. naieżony, 
kolcami uzbroiony. 

Heritage, m. dziedzictwo, rę 
dziedzina, f. "af 

Heriter, v. a. (de gc. de qq.), o~ 
dziedziczyć. b 

Hetitier, m. tre, f. dziedzic, m. 

Hermaphrodite, m. et adj. her- 
mafrodyt, syn Merkurego i We- 
nery, o którym rozumiano że 
iestabopłciowy, — mieszaniec, 
— oboiey płci. 

MH'rm-Athene, s. m. w starożył. 
posąg Merkurego i Minerwy 
na iedney podstawie. i 

Hermćes, s. f. pł. święta u da- 
wnych Greków na cześć Mer- 
kurego, w których panowie 
niewolnikom swoim u stołu 
służyli. 

Hermćneutiqne, adj. w teologii 

" regles —, hermeneutyka, pra- 
widła do tłumaczenia pisma 
św. służące. | 

Hermes, Hernes, s. f. pl. pusty- 

= nia, ziemia opuszczona, nieu- 
prawna. 

Hermès, s. m. posąg Merkurego 
bez rąk i nóg. 

Hermćlique, adj. m. et f. her- 
iwetyczny, do badań o przei- 
stoczeniu metallów i lekarstwie 
uniwersalnćin należący. 

Hermćtiguement, adv. w chemii 
hermetycznie, naczynie zaskle- 
pione bermótycznie , tolest włta- 
sną materyą za pomocą ognia, 

Hermine, f. gronostay, m. futro 
gronostalowe , 7 
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Herminć, ée, adj, w herbach 

` srebrne pole czarno nakrapiane, 

Hermite, et deriv. v. Ermite. 

-|Herniaire, adj. chirurg leczeniem 
ruptur zatrudniaiący się, 

qTHernie, s. f. kiła, ruptura, prze- 
puklina, usunienie kiszek, 

tHernieux, euse, a. ruplurę ma- 
iący, 

Herniole, ou Herniaire, s. f. spo- 
ryż trzeci, Żabie gronka, ro- 
ślina. 

Hećrodiens, s. m. pł. Herodyanie, 
sektarze żydowscy, 

Hćroicitć, s. f. własność heroi- 
czńia, cnota bohatyrska. 

Hóroi-cómique, a. heroicznie ko- 
Iniczny. 

Hćroide, s. f. list wierszem pi- 
sany. pod imieniem bohatyra 
iakiego,iako listy Owidyusza,etc, 

Heroïne, f. wohatyrka, f: 

Heroique, a. heroiczny, waleczny. 

Heroiquement, ad. heroicznie,wa- 
lecznie. 

Heroisme, m. męstwo, n. he- 
roizm; M. 

Héron, m. czapla, f. — neau, m. 
czaplę, 22. | 

Heronnier, ère, a. fam. chudy, 
cienki, laskonogi. 

-Hćros, m. bohatyr, m. 
+Herpaille, s. f. w łowiectwie 
stado łań i młodych ieleni. 
Herpe, s. m. w medyc. krosty 
~ Żołciowe —, galerya na przodku 

nawy. 

Herpes marines, f. pl wyrzut 

- morski, m. (bursztyn, korale 
etc.), m. 

Herpctologie, s. f. rozprawa © 
płazach czyli zwierzętach czoł- 
gaiących się. 

|+Hersage, m. bronowanie, 7. 

|Herse, f. brona, krata spustna, 

f. spust kraciany; lichtarz dre- 
wniany, 77, 

"Herser, v. a. bronować. 

|Herseur, m. bronownik, m. 

Hósitation, f za-, iąkanie się 
w mowie, chwianie się, 72. 

Hćsiter, v. n. zaiąkać się w mó- 
wieniu; (4...) chwiać się, na- 
myslać się. 


p zeza u 
irer s z 
a —— ~ 


Taret — 
EI a 
-u er 


je ma 
. 


Ż12 HETE 


Hesper, ou Vesper, s. m. w a- 
stron. planeta Wenus, po za- 
chodzie słońca świecąca. 

Hespóridćes, s. f pl w botanice 
wieczernik, roślina ' 

Hespćries, s. m. pl. ćmy, rodzay 
owadu motylowego, wieczorem 
tylko lstaiącego. 

Hesse , f. Hessya, f. —ssien, enne, 
a. —ski, — S" —syyczyk, m. 

Hesychastes, s. m. pł. mnisi 
greccy w spokoynem rozmyśla- 
niu zoOstalący. 

Hesychasliique, s. f. rodzay me- 

( lodyi u dawnych Greków na- 
miętności przytłumiaiącey. 

Hetaite, s. f. nałożnica wyższego 
rzędu, toż samo co Courtisanne. 

Hóterocere, s. m. rodzay owadu 
chrząszczowego, ciało okrągła 
we albo owalne i wypukły 
gorsecik maiącego. fr: 

Heićrociite, a. nieregularny, nie- 
p'rządny, fg. dziwny Śmieszny. 

Heieroderimes, s. m. pl. rodzay 
zwierząt czołgaiących się czyli 
wężów, maiących ciało po- 
krjte z wierzchu łuską a u spo- 
du tarczami. , 

Hetćrodoxe, a. w rzeczach do 
religii ściągaiących się błędny. 

Hetćrodoxie, f. wiara, nauka 
błędna, f. | a 

Hótercdrome, adj. w mechanice 
levier —, drąg dźwigaluy, któ- 
rego punkt oparcia się znay- 
duie się między ciężarem isiłą. 

Heterogene, a. przeciwnego ro- 
dzaiu, gatunku. 

Hetćrogeneitić, s. f. przy miot, 
stan tego co iest nierówney 
własności, odmiennego gatunku. 

Heterophylle, adj. w botanice 

_plante—, roślina rożnego kształ— 
tu liscie maiąca. 

Hetćropteres, s. m. pl. rodzay o- 

= wadu motylowego, skrzydła 
proste i niby wywrócone ma- 
iącego. 

Hćućrosciens, s. m. pl w ieo- 

rafit mieszkańcy pod umiar- 
Retire, nieba strefami żyiący, 
którzy w południe maią cień 
przeciwny. 
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Hetćrosomes, s. m. pł. bokopły- 
wy, ryby kościste, skrzelowate, 
piersiopłetwe, oczy obie na ie- 


duey stronie, pływaiące na 
płask. 

Hetich, s. f. rzodkiew Amery- 
kańska. 


[THewe, m. buk, m. 

Heu, m. statek płaski, m. 

Heur, m. p. Bonheur. 

Heure, f. godziná, f. zegar, czas, 
m. tout àa P—, ad. natychmiast, 
a. cCelteñ—iprad. terag, hà [7 
qu'il est, ad. teraz, około tego 
czasu, de bonne—, v. Bou. — 
res, pl T. godzinki, pacierze 
(katolickie), pł. 


Heureusement, ad. szczęśliwie, 


szezęšciem. 

Heureux, euse, a. szczęśliwy, 
szczęsny. | 

FHeurt, m. uderzenie, trącenie 
da CO5 AS 


|Heurtequin, s. m. żelazo na osi 
łoża dżiałowego. | 

qHeurter, v. a. et n. uderzyć, 
trąbić, bić, koł:t»ć 066. | i 

FHrurtoir, ze. młotek u drzwi, m. 

Heuse, s. f. laska albo stąpor 
w pompie okrętowey, 

Hevćce, s f. roślina Amerykańska 
'z rodzaiu Euforbit, którey sok 
zamienia się w istolę sprężystą 
znalomą pod imieniem gummy 
elistyczney. 

Hex èdre, s. m w ieometryi bryła 
sześcioboczna regularna, czyli 
kubus, | 

Hexagone, m. sześciokąt, m. — 
a. sześciokątny. | 

Hexsgynie, s. /. w botanice gro- 
meda VE. roślin według układu 
Linneusza, zawieraiąca kwiaty 
Sześcioniikowe, | 

Hexsmeron, s. m. praca na sześć 
dni albo części podzielona. 

Hexamèire, adj. m. sześciostopny 
o wierszach. 

Hexnndrie, s. / w botanice rząd 
roślin,których kwia ty obopłcio- 
we In ią sześć nitek pyłkowych. 

Hex póralóe, adj. f. w botanice 
sześciolistny o kwiatach. ` 

Hexaphore, s. f. u starożył. le- 
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'ktyka otwarta przez sześciu nie- 
wolnuików niesiona —, mary po- 
'grzebowe dl a osób znakomitych, 
Hexaphylle, adj. w botanice sze- 
ściolistny. i 


Hexapode, adj. sześcionogi owad. 


Hexapole, s. f okolica, w którey 
się sześć miast głównieyszych 
znayduie. | 

Hexaptere, adj. sześcioskrzydłowy. 

Hexasuie, adj. m. et f. sześcia- 
słupowy, budowa inaiąca na 
przedzie szesć kolumn, czyli 
słupów. | 

Hiatus, s. m. w poetyce dzwięk 
niezgodny dwóch słów gdy się 
pierwsze na s»inogłoskę kończy, 
a drugie zaczyna. 

+Hibou, m. sowa leśna, f. pu- 
kacz, m. 

Hibride, a. wyrodny. 

+H:c, m. fam. sęk, punkt głó- 
wny, na którym sprawa cała 
zależy, m. 

Hidalgue, s m hidalgowie, szla- 
chta hiszpańska, dawnego rodu 
Chrze$cian,nie zmieszani z krwią 
Żydów i minrów. 

|Hideusement, ady. bezecnie, 
szkaradnie. 

Hid ux, euse, a. szkaradny, 
bezecny. 

Hidrottgue, adj. w medyc. poty 
sprawu:ący. 

FHie, s f. stępa do ubiiania bruku 

© = baba do wbiiania palów. 

+Hiement, m. wolianie, z. chro— 
bot, skrzyp, m. | 

Hiène, f hyena, f. źwierz dra- 
p+sezry. 

+Hier, a. wbiiać , f. 

Ther, ad. wczoray. 

Hieracite, s. /. kamień krogulcze 
oko. 

Hieracium, ou Herbe a Iepervier, 
s. m. iasurzębiec, zz le 

+Hierarchie, j. cher anielski, rzą- 

* dy. kościelne, m. pł — Gllqwe, 
a. do rządów kościelnych na- 
leżący. 

+H'ćr.rques, m. pl duchowień- 
stwo, M. 

Hićroglyphe, m. znak, m. wym 

' rażenie, ne hieroglif, me 
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Hićroglypnique, a. hieroglificzny, 
wyrażalący co. 
Hierogrammatć, s. m. kapłan 
Egipcki w tłumaczeniu taiemnię 
przewodniczący. | | 
Hierogramimne, s. m. gatunek cha- 
rekterów świętych z których się 
pismo egipckie składało. 
Hierogr phie, $. f. opisanie rzeczy 
"świętych. 
Hierologie, sf. mowa, rozpra- 
wa o rzeczach świętych. 
Hieromancie, s. f. wieszczenie 
z rzeczy Bogom poświęcanych. 
Hieromnómous, s, m. pl. posło- 
'wie miast Greckich na zero= 
madzenie Amfiktyonów, v. Hel- 
lenes. 
Hićrophante, s. m. Hierofant, 
wielki kapłan w tiemnicach 
bogini Eleusis przewodniczący. 
Hićrophbantes, ou Hieropbanties, 
ST pl. kapłanki bogini Cerery. 


Hieropbore, Sm. ten co w o- 


brzędach religiynych nosił po- 
1 


sągi bogów. 

Hieroscopie, $. JE wieszczenie 
z czynionych ofiar. ! 
Hilaries, $. f: pl święta greckię 

i rzymskie na, cześć bogini 
Cybeli. 
Hile, s. m. w botanice o nasie- 
niu znaczek, kreska, albo 
kropka odmienna na tém miey— 
scu, którém w nasieunihu by- 
ło przyczepicne, albo którem 
w Czasie kieł wypuszcza. l 
Hiloire, s. m. w maryn. pod- 
pora u wschodów okrętowych. 
Huilosperme, adj w botanice 
plante —, rosliny inaiące na- 


siona wielkie, twarde, wielkim * 


poprzecznym znakiern przyro= 
stkowym ozpaczone, i 
Himsutepe, S. m. cienkonóg, ptak 
nadbrzeżoy biegalący, na czer- 
wonych nogach. A 
+Hipp rque, s. m. dowodzca la 
zdy u diwnych Greków. ` 
Hippiatr'qne, io sziaka leczenia 
koni, f. i 
Hippoecentanre, $. M. Ceptaur, dzi= 
wotwor pół człeka i pół konia. 


Hippocrtne, s. J. Hipokrenu źrzó- 
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dło na górze Helikońskiey w Beo- 
cyi poświęcone Muzom. ` | 

Hippodrome, m. mieysce goni- 
twy, 72. 

Hippoegriffe, s. m. hipogryf, dzi- 
wotwor baieczny, pół konia i 
pół gryfa. 

Hippolapsthum, s. m. szczaw ko- 
byli, ziele, TE 

Hippolithe, s. f. kamień koński, m. 

Hippomancie, s. f, wieszczenie 
z koni, 

Hippomolgues, s. m. pl. Scyto= 
wie błąkaiący się kobylém mle- 

iem Żyiący. 

Hippoplhaes, s. m. szczeć morska, 
ostromleczny korzeń z Morei, 
Hippopodes, s. m. pl. ludzie ba- 
ieczni na końskich nogach, 
Hippopotame, m. koń rzeczny, me 
Hippotomie, $.f. anatomiia końska. 

Hirondelle, f. iaskółka, f. 

Hirtée, s. f. rodzay owadu mo- 
tylowego peryodycznie W zna- 
czney ilości pokazuiącego się. 

Hispe, s. m. ciernik, rodzay chrzą- 
szczyków  maiących pokrywy 
1 piersi gęsto kolczykami osa- 
dzone, 

Hispide, adj. w medyc. kosmaty, 
obrosły, okryty sierścią. 

H'spiditć, s. f. w medyc. choroba 
powiek, w którey rzęsy obra- 
Żaią oko, 

|Hisser, v. a.' podnieść do góry. 

Hist odromie, s. f nauka Żeglo- 
wania po morzu. 

Histoire, f. historya, f. dzieie, 
pL opisanie, n. | l 

H storicl, ale, a. historyczny, 

dzieropisarski. 

Historien, m. historyk, dzieiów 
pisarz, m. 

Historier, v. a. przyozdobić, wy- 
stroic. 

Historiette, f. hystoryyka, po- 
wieść krótka ,*f. 

Historiographe, m. dzieiopis pań- 
stwa, mM. 

Historique, a. historyczny, dzie- 
lopisarski. 

Histrion, m. błazen, m. 

Hiver, m. zima, f: 

Hivernal, ale, a. zimowy. 
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Hiverner, v. m. prze-, zimować, 
S —, 7. zimno cierpieć, znosić, 

Ho! z. oy! ho! ho! 

Hoat-chć, s m. ziemia chińska 
bardzo biała, cienka, i iakby 
mydlasta, którą do robienia 
naylepszey porcellany używaią. 
obereau, m. kobusek, m. tg. 
fam. ziemianin ubogi, m. 

THoc, m. gra pewna w karty, f 

„JHoche, f. karb, m. nacięcie, z. 
qJHochement, m. trzęsienie gło- 
wą, m. 

|Hochepot, m. wołowina z rze- 
pą etc. gotowana, f. 

qHochequene, m. trzęsiogonek, 

"m. pliszka, f. 

qHocher, v. a. trząsać. 

|Hochet, m. grzechotka, f. 

Hogner, v, n. łalać, mruczeć, 
skarżyć się. 

Hoir, s. m. dziedzic, wyraz ten 
używa się tylko w liczbie mno- 
giey u. p. ses hoirs males et 
femelles. 

Hoirie, s. f. dziedzictwo, spadek, 
sukcessya. 

|Hola! z. hola! hey! słuchay! 

_stóy! powoli. | 

Hollande, f. Hollandya, f. n. — 
dois, e, a. Hollenderski, — S. 
Hollender, derczyk. 

Hollander, v. a. pióra w popiele 
gorącym hartować. 4 

Hollavdce, adj. f. une batiste —, 
batyst gęsty i mocnieyszy nad 
zwyczayny. 

Hollandille, s. f. płótno w Szlą- 

= sku wyrabiane przez Hollandyą 
idące. 

Holobranches, s. m. pł. skrzelo- 
wate o rybach. — 

Holocauste, m. całopalna ofiara, f. 

Hoiomètre, s m. w geometryt 
. instrument natemmatyczny o- 
krągły ze trzema ruchomemi 
prawidłami, za razem wszystkie 
wzy kąty tróykąta oznaczaią- 
cemi. + 
+Homard, m. rak wielki morski, zm. 
Hombre, m. lomber (gra), w lom- 

bra graiący, m. 

Homélie, s. f. homiliia, napo- 
innienie, iaowa kaznodzieyska 
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do ludu, — homiliia, wykład 
ewangelii w brewiiarzu. 

Homdćomóre, adj. w: częściach 
mający podobieństwo. 

Homćvtnćrie, s. f- podobieństwo, 
zgodność częsci. 

Homćristes, s. m. pł. śpiewacy 
greccy co na ulicach i po do- 
mach wiersze lomera śpiewali. 

Homicide, m. mężobóystwo, m. 
zabóy, męžobóyca, zbóyca, m. 
— a. mężobóyski, zbóyczy, 
zboiecki. 

Homiliaire, s. m. zbiór homiliy, 
— v. Homélie. 

Homiose, s. f. w medyc. trawienie 
soku pożywnego. 

Hommage, m. hołd, m. hołdowa- 
nie, n. fig. posłuszeństwo, Me 
respekt, m. 

Hommaget, m. man, hołdownik, m. 

Hormmasse, a. męski. 

Homme, m. człowiek, mąż, mę- 
Żczyzna, m. — d'affaires, urzę- 
dnik nad dochodami, prokura- 
tor, — de bien, człowiek poczci- 
wy, — de lettres, uczony, m. 

Hommee, s. m. wydział roli dzien- 
ny oraczowi, dzienna robota 
rolnika, zniwiarzą. 

Hommelet, m. człowieczek, m. 

Homrmesse, fe niewiasta (w bi- 
Bi, 26 

Homocentrique , adj. iednośrzod- 
kowy. 

Homoderme, s. m. rodzay Źwie- 
rząt czołgaiących się, albo wę- 
Żów maiących skórę nagą, albo 
zarówno łuskowatą. 

Homodrome, adj. w mechanice 
levier —, drąg dzwigalny, w któ- 
rym ciężar i siła znayduią się 
z iedney i teyże strony od pun- 
ktu oparcia się. 

Homogóne, a. iednego rodzaiu, 
gatunku. | 
Homogdnćite, s. f. równość ro- 

dzaiów, gatunków. 

Homogrammes, S$. M pl. u starož. 
zapaśnicy co według wyciągnio- 
nego losu walczyli ze sobą. 

Homologation, f. T. patwierdze- 
nie sądowe, 7n. leguer —, a. po- 
twierdzić. 
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Homologue, adj. w geometryi o 
bokach podobnych fiżur prze- 
ciw równym kątom leżące. 

Homologuer, o. a. robaorować, 
konfirmować, potwietdzić sądo- 
wnie. 

Homonyme, adj. iednobrzmiący, 
o słowach podobnych lecz ró- 
zne znaczenie marących np. yal 
vu son pêre, — le son de cet 
instrument, — il y a da som 
dans cette farine. 

Homonymie, $. f. podobieństwo 
słów dwoiakie znaczenie maią- 
cych. | | 

Homophagie, f. iedzenie mięsa 
surowego, 72. 

Homophonie, f. zgodność, f. zga- 
dzanie się tonów, głosów, n. 
Homotone, adj. w medyc. równy, 

iednostayny. 

Hongnette, s. f. dłóto snycerskie 
kończate do marmuru. 

+Hongre, m. et a. wałach, m. 

+Hongrer, v. a. wałaszyć konia. 


+Hongrie, f. Węgry, pl. —grois, 


se, a. Węgierski, — 5. Węgrzyn, 
ięzyk Węgierski, m. 

Hongroyeur, s. m. garbarz co 
skóry kształtem węgierskiin wy- 
prawia. 

Honnćte, a. poczciwy, uczciwy, 
słuszuy, przystoyny, obyczayny, 
grzeczny, chwalebny. 

Honnćterpent, adv. grzecznie, 

Honnetetć, f przystayność, uczel 
wość, poczciwosć, grzeczność, 
obyczayność, wstydliwość, f. 
—tes, pl. grzeczności, honory, 
przysługi, pl. 

Honneur, m. honor, m. sława, f. 
dobre mienie, poszanowanie, 72. 
Honneurs, pl. znaki godności 
jakiey,honory komu świadczone, 
wysokie urzędy, godności, f. pl. 

+Honni, ie, a. zelżony, zbańbiony. 

Honorable, a. chwalebny, uczci- 
wy, godny, poszanowania go- 
dny, wspaniały. i 

Honorablement, adv.godnie,wspa- 
niale, wystawnie. 

Honoraire, a. tytularny, tytułowy, 
membre —, członek honorowy, 
m. poczesne, 7. podarunek , m. 
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Honorer, V. a. czcić, szanować, 
(gg. de gc.), uczcić kogo czem, 
se —, r. (de qc.), mieć sobie co 

za honor. 

Honores, titre ad —, honor tytu- 
laruy, m. 

Honorifique, a. chwalebny. 

THovte, f. wstyd, m. wstydliwość, 
hańb:, ej 

tHonteusement, adr. 
ze wstydem. 

+H jnteux, euse, 2. wstydliwy, za- 
wśty dzony, nieśn..ały, haniebny, 
nieuczciwy. 

Hovtol, m. szpital, me 

IE AIN s. m. w historyi staro- 
żylnoy Żołnierz ciężko uzbro— 
1o ny. 

Hoplite, f. kamień powłoką 
met: a pokryty, i lśniący się 
iak polerowana zbrola, 

Hoplitodromes, s. m. pl. zapa 
świcy co na igrzyskach greckich 
uzbrojeni biegali. 

Hoplophores, s. m pl rodzay 
ryb kościstych, skrzelowatych, 
który m pierwszy pr omien skrze- 
la piersiowego z” obr ong służy. 

Hoplomachie, s. f. walka, zapa- 
sników uzbroronych. 

H plom'queś. s. m. pl zapaśnicy 
w zbr.i walczący. 

Hoquet, m. szezkanie, n. fam. 
szezkawka, J. 

qHoquet'n, s. m. płaszcz z gu- 

, ziczkami raytarski. 

Hoquette, S A narzędzie Żelazne 
suycerskie do marmuru. 

Horaire, adj. godzinowy, godzin- 
ny, co godzina cżyniący się, 

+Horde, f. horda, f. 

Hordicales, Hovdicies, 8: uf, pl. 
u starbżyt. święta w Rzymie 
obchodzone 35 Kwietnia na 
cześć Ziemi, którey na ofiarę 
30 krów cielnych z-biiano. 

Horćes, w słarożyt ofiary go~ 
dzinom i porom roku. 

+Horion, f- fam. silne, 
uderzenie w głowś, 
mie, 7. 

Horizon, m. horyzant, m. 

Horizontal, ale; a. horyzontalny, 

poziomy: 


haniebnie, 


mocne 
na ra=- 


HORT 


Horizontalement, adv. horyzon- 
talnie, poziomie, 
Horloge, e zegar; m. 

Horloger, m ae zegarmistrz, ri, 
L ; zegarmistrzostwo, 
wanie (dż zegarami, ma. 
„SRO prp. wyjąwszy óprócz. 


mins. s. m. w sturożyt. imć” 


lodya rytmiczna. 

Horun-blende, s. f. w mineralogii 
Mraba da kamień z rodzai 
gliniany h.' 

Horodictiqne, $. m. instrument 
astronomiczny do wynalezienią 
godziny. 

Horographie, S. jA nauka robienia 

ompasów słonecznych. 

Hvrologi grephie. s. f. nauka roż 
bienia lomieów. — rozprawa 
o sztuce zeg: Pa 2 
opisanie zeg”rów etę, 

Horomćtrie, s. f- sztuka mierze 
nia I podzielenia godzin 1 o~ 
znaczenia ich liczby. 

Horoptere, s. m. w opłyce linija 
prosta przez punkt zejścia się 
dwóch osi optycznych prze- 
prowadzona i równoległa tey, 
która się łączy ze śrzodkanii 
zrzenie ocznych. 

Horoscope, m. prognostyk, m. 

Horreur, f. ohyda, obrzydliwość, 
Jf- wsiręt, m. ©grażka, szkara= 
dność bezecność, f 

Horrible, a. szkaradny; A 
straszny, haniebny, srog 

o zinierny. 

Horriblement, adv. 
strasznie, Pezicnie 

Horripilation, s. jJ. w medyc. ies 

Żenie się, powstawanie włosów: 


qHors, prp. z, ze, wyiąwszy, 0- 


LP nie 


szkaradnie, 


prócz, mimo, — de la loi, 
z pod opieki praw wyięty; 
banit. 


Hors-d'oeętńvre, ady. et 5. przy- 
datek, rzecz do czego nienale~ 
Żąca, — przybudowanie, bu= 
dynek przydany, pa w dzia 
łach uczonych zboczenie, oq- 
stąpienie od rzeczy. 

Hortensia, s. f. Hortensya, roślina, 
któr ey kwiat ma AE wit= 
łoliściową, bardzo piękną, 
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Hosies, s. m. pl. kapłani Apoili- 
na Delfickiege. 
Hortolage, m. część ogrodu wa- 
rzywnego na ogrodowinę, f. 
Hospice, m. gospoda, f. 
Hospitalier, ière, a. gościnny. 
Hospitalite, f. gościnność, f. 
Hospodar, s. m. hospodar, tytuł 
xiążęcia Multańskiego albo Wo- 
łoskiege, hołdowników Cesarza 
Tuvreckiego. 
Hostie, f. bydlę na ofiarę prze- 
znaczone, ciało Pańskie, z. 
Hostile, a. nieprzyiaclelski. 
Hostilement, adv. po nieprzyia- 
cielsku, nieprzyiaźnie. 


Hostilitć, a. nieprzyiacielstwo, ny 


Hóte, m. gospodarz, gość, m. 

Hôtel, m. pałac, budynek wielki 
publiczny, mm. austerya wielka, f. 
— de ville, ratusz, m. — des 
monnaies, mennica, J. — Dieu, 
szpitał, m. 

Hótelier, m. litre, f. gospo- 
darz, m. | 

Hôtellerie, f. gospoda, auste- 
rya, f. 


Hôiesse, f. gospodyni, f. 


Hotte, f. kosz na plecy, m. 

tHottée; f. kosz taki pełen cze- 
go, m. 

+Hotteur , m. euse, f. kosz na 
plecach noszący. 

tHouache, s. f. slad drogi:za o- 
krętem płynącym. 

Houage, s. m. foluszowanie sukna 
— w kopalniach węgła prze- 
strzeń ziemi, przez którą prze- 
chodzą Żyły w szerokość i głę- 
bokość. 

+Houblon, m. chmiel, m. 
Houblonner, v. a. chinielić. 

+Houblonnière, f. chmieluik, m. 

+Houe, f. motyka, graca mular- 
ska, f. | 

Houer, v. a. foluszować, płó- 
kač sukno w wodzie, motyką 
kopać. 

+Houille, f, węgiel kamienny, m. 

|Hgnilliece, sf. kopalnia węgla. 

+Houilleur, 5. m. rzemieślnik 
węgle w kopalni dobywaiący. 
qTHoule, saf wał morski albo 


rżeczny, — naczynia kuchenne 
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z miedzi allio żelaza odlewane, 
iako rądle, garnki etc. 

|Houlette, 7. laska pasterska, f. 

tHouleux, euse, a. huczący, nie= 
spokoyny (o morzu). 
oupou, $. m. trybunał naywyż- 
szy w Chinach. 

THopnąe , f. kutas, kutasik, TTL 
kisé, f. | 

tHouppée, s. f. uderzanie się 
wałów morskich. 

THouppelande, f. gatunek sukni 

_ podróżney, f. 

BM. v. a. kutasiki do czego 
robić, kręcić, przyprawiać HE 
nę czesać. Z UN 

Houppier, s. m. drzewo podkrze- 
sane, na którem wierzchołek. 
tylko pozostał , — rzemieślnik 
wełnę czeszący. 

THourdage, m. polepa gruba 
ścian, lepianka, f. 

Tllourder, v. a. ścianę oblepić, 
obrzucić wapnem. 

THourdi, s. m. lisse de hourdi, 
s. f. w maryn. balka ostatnia 
na rufie okrętowey. 

|Houret, s. m. pies łowczy la- 
daiaki, złego gatuuku. 

qllouri, s. f  hury, nazwisko 
niewiast, które Mahomet w raiu 
umieścił w nagrodę prawo= 
wiernym Muzułrinanom. 

|+Hourque, s. f. nawa hollender- 
= ska od 60 do 500 beczek. 

„Housard, s. m. v. Houssard. 

THousche, f. ogródek za chału- 

_P4, m. 

Houseaux, s. m. pl. nagolenice 
zimowe, rodzay kamaszów. 

THouspiller, v. a. fam. szamotać, 
szarpać kogo, se —, ». szamo= 
tać się, szarpać się z kim, fig. 
swarzyć się z kim. i 

qHouspillon, m, fam. kropla o- 
statia napolu, f. kieliszek wi- 
na, który kto na karę wypić 

mwi, m. 

+Houssage, m. ochędożenie, o= 
kurzenie, otarcie, z. 

|Houssaie, f. mieysce ostokrze- 
wem zarosłe, n. 

+Houssard, Housard, ou Hussard, 
s- m. hnsarz, huzar, kawale- 
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rzysta Węgierski łekko uzbro- 
jony, — fam. c'est un—, mẹ- 
Żczyzna albo niewiasta niewy-+ 
gody i znoie achoczo znosząca, 
— lekka iazda na wzwiady wy- 
syłana, — prov. vivre à la 
houssarde, Żyć z rabunku, ra- 
bować. p ` R: 

pilousse, f. czaprak, m. zasłona, 
kołdra, f. pokrowiee,;-m. ów 

+Housser, v. a, ochędożyć, oku- 
rzyć, obetrzeć. 

+ Houssettes, f.pl gatunek zam- 
ków sepetowycb, m. 

+Houssitres, f. pl. v. Hoursaie. 

+Houssine, f. rózga, f. pręcik, m, 

qHoussiner, v. a. jam.pręcikiem, 
rózgą wyurzepać. 

+Houssoir, m. baba, szczotka do 
okurzenia, f. 

jHoustalar, s. m. dozorca ogro- 
"du Cesarza Tureckiego. 

Hout, s. m. kozły wysokie do 
piłowania tarcic etc. 

Houvari, s. m. wykręty proku- 
ratorskie w processach, — tu- 
mult, rozruch, — wiatr na 
niektórych wyspach Ameryki co 
wieczór przy błyskawicach i 
grzmotach wieiący. 

+Houx, m. ostokrzew, m. 

Honx-frelon, — iglica włoska, 
mysza wiecha, ruszczek, mirt 
dziki, roślina. 

Houzures, s. f. pl. w Zowiectwie 
ślady ocierania się dzika na ga- 
łęziach, z których o iego wyso- 
kości sądzić można. 

+Hoyau, zn. motyka, f. 

+Hoye, adj. m. zmęczony, skale- 
czony, — poisson —, ryba 
w sieci zmęczona i zbita. 

+Huage, s. m. krzyk łowiecki. 

+Huard, m. ostrzyż, ptak. 

+Huche, f. dzieża, skrzynia do 
chowania chleba, skrzynia, f. 
koryto we młynie, do którego 
makę z pytla sypią, 7. 

+Huchć, adj. w maryn. okręt 
z wysoką rufą. 

tHuchet, m. trąba łowcza, f. 

Hue, i. fam. wiu! krzyk na konie. 

+Huce, f. fig, naśmiewisko, z. 

‘smiech z kogo, m. 
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Huer, e. a. fig. (qq.) wrzeszczeć, 
gwizdać, ksykać za kim. 

+Huet, m. jHuette, f. puszczyk, 
m. sowa, f. | 

|Huguenot, otte, s. et adj. tém 
imieniem nazywano we Francji 
Kalwinów. 

+Huguenotte, f.piecyk z garnkiem, 

z kociełkiem, tygiel, m. rynka 
| M 
bez nóg. f. 

|+Huguenotisme, s. m. kalwińska 
religiia. 

Huile, f. oliwa, f. oley, m. 

Huiler „vn oleiein przyprawić, 
zapuścić, posmarować. 

Huileux, euse, a.oleiowaty,oleisty. 

Huilier, m. karafink», flaszka do 
oliwy, f. oleynik, oliwnik, m. 

Huir, v. n. gwizdać, świszczeć iak 
kania. 

Huis, s. m. drzwi, — a huis clos, 
drzwi zamknięte. 

Huisserie, s. f. snycerska robota 
koło drzwi. 

Huissier, m. odźwierny, pacho- 
łek, m. 

Huit, a. ośm, — m. liczba ośm, f. 

+Huitain, m. poezya z 8 wier- 
szy, f. 

+Huitaine, f. tydzień, m. 

+Hnitième, a. ósmy, — m. część 
ósma czego, f. 

Huitiśumement, ad. poósme, ósmy 
Taz. 

Huitre, f. ostrzyga, f. 

Huîtrier, m. ostrzygami handlu- 
iąCy, m. 

Hulette, v. Huet. 

Hulot, s. m. w maryn. gara, dziura 
w burcie do steru. 

Hulotte, s. f. puszczyk, sowka, w» 
Huet. 

Humai, s. m. rayski ptak. 

Humain, aine, a. człowieczy, lu- 
dzki, grzeczny. 

Humainement, ady. po ludzkw 
jak człowiek, — ludzko, grze- 
cznie, łaskawie. 

Humains, m. pl. ludzie, pl. 

Humaniser, v. a. ludzkim, oby- 
czaynieyszym kogo zrobić, wy- 
krzesać, se —, 7. obyczayniey- 
szym etc. zostać, — (avec qc) 
zniżyć się do kogo. 
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Humaniste, a. nauk wyzwolonych 
uczący, uczący się. 

Humanité, f. człowieczeństwo, f. 
ludzka natura, ludzkość, grze- 
czność, f. Humanites, pl. nauki 
wyzwolone, f. pł. 

Humble, a. pokorny, uniżony, 
(w poezy:) niski, 

Humblement, adv, pokornie, uni- 
żenie. 

Humectant, ante, adj. odwilża- 
iący, orzeźwiający, odświeża- 
iący o Jekarstwach, 

Humectalion, s. f. przygotowanie 
lekarstwa moczeniemm w wodzie. 

Humecter, v. a. na-, po-, kropić, 
pokrzepić. 

Humer, v. a. chłapać, pić, ciągnąć, 
brać w się. 

Humćral, ale, adj. w medyc. do 
kości wyższey ramienney nale- 
3 
Żący. 

Humćrus, s. m. w anatomii kość 
wyższa ramienna. 

Humeur, f. wilgotmość, wodui- 
stość, f. płyn, humor, wnysł, 
m. chęć, wola, i 

Tlumeurs, s. f. pl. humory, soki 
szkodliwe w ciele gromadzące 
się. 

Humide, a. wilgotny, — wilgoć, 
wilgotność, f. | 
Humidement, adv. wilgotnie, na 
wilgotnćm mieyscu, etre logé 
humidement, mieszkać wilgo- 

tnie. i 

Humidité, f. wilgotność, wodni- 
Stość, f- 

Humifuse, adj. w botanice o ga- 
łęzi poziemna, łażąca. 

Humiliank, ante, a. poniżaiący, 
upokarzaiący, obrażaiący, ze- 
lżywy. 

Humiliation, f. upokorzenie, po- 
niżenie, n. zniewaga, zelży- 
wość, obraza, f. 

Humillier, v. a. upokorzyć, poni- 
Żyć, znieważyć. 

Humilitć, f. pokora, f. 

Humoral, ale, a. z wilgotności 
w ciele pochodzącey. 

Humoriste, a. dziwaczny. 

Humus, s. m. powłoka ziemna na 
około kuli ziemskiey. 
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Hune, s. f. gniazdo bocianie na 
maszcie okrętówym, — balka 
na którey dzwon we dzwonnicy 
wisi. 

Hunier, s. m. maszt na którym 
gniazdo bocianie znayduie się, 
— żagiel do tego masztu przy- 
prawiony. 

ȚHuppe, f. dudek, czub, czubek 
ptaków, m. 

tHuoppé, ée, a. czubaty (o pta- 
kach), fig. fam. znaczny, prze- 
dni, chytry. t 

|llure, f. fig. Jam. włosy ostre, 
rozczochrane, m. pl. 

+Hn"haat! z. fam. ksobie, w prawo, 
|Hurlement, m. wycie, skowy- 
czenie, ięczenie, m. 

fHurler, v. m. wyć, skowyczeć, 
jęczeć. 

Hurluberlu, ad. fam. nieuważnie, 
nierozsądnie, — m. człowiek 
nierozsądny, m. 

Hurtebiller, w. a. bukować się 
(o owcach). | 

|+Hussard, s. m. v. Houssard. 

+Hutte, f. chata, f. 

+Hutter, se—, v. r. chatę sobie 
wystawić. 

Hyaciuthe, fe iacynt roślina. 

Hyacinthine, s. f. iacynt kamień 
z rodzaiu cyrkonowych. 

Hyades, s. f. pl. konstellacya 
ze 7 gwiazd złożona, w kształ- 
litery Y. na czele byka, 

Hyalin, s. m. skrzeplik, kamień 
z rodzaiu krzemiennych. 

Hyaloide, adj. w anatomii o pły- 
nie w oku, szklannym humo- 
rem nazwanym, który leży 
w spodzie oka, i bezpośrzednie 
do. błony siatkowey przy- 
lega. 

Hyalurgie, s» fe sztuka robienia 
szkła. 

Hybride, adj. w gramm. o sło- 
wach z dwóch dyalektów zło- 
Żonych, — w botanice plante 
—, rośliny z dwóch różnych 
gatunków iednegoż rodzaiu ro- 
dzące się. 

Hybristiques, s. f. pl. święta ob- 
chodzone w Argos na cześć 
niewiast, które oblegaiącyc!: 
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miasto Lacedemończyków ze 
wstydem odparły. 

Hydatide, s.f. w chirurgii wielki 
pęcherz wodą nalany na ciele 
w rozmaitych vnieyscach ro- 
dzący się, — w hist. nat: ro- 
bak do małego pęcherzyka po- 
dobny we wnętrznościach źwie— 
rząt znayduiący się. 

Hydatdocele, s f. w chirurgii 
rodzay ruptury maiącey w so- 
bie pęcherze wodniste. 

Hydxtis, s. f. obrzękłość zwierz- 
chniey powieki, 

Hydatisme, s. m. szum przelewa- 
iących się humorów lub wil- 
gotności we wrzodzie. 

Hydatoide, s. f. w anatomii hu- 
mor wodnisty oka, 

Hydatoscopie, s. f. sztuka prze- 
powiadania przyszłości za po- 
mocą wody. 

Hydrachne, s. f. rodzay owadu 
bezskrzydłowego, gatunek pa- 
iąków żyiących w wodzie. 

Hydragogue, s. et adj, lekarstwo 
wilgotność wodnistą wypędza— 
jące. 

Hydrargire, s. m. w chemii mer- 
kuryusz, Żywe srebro. | 

Hydrargyro - pneumato -chimique 
(appareil), s. mm. aparat chemi- 
czny składający się z kadzi 
merkurynszem nalaney dla o- 
trzymania gazow. 

Hydvrargyrose, s.f. w medyc. na- 
cierania czyli frykcye merku- 

„ ryalne. i 

Hydraules, s. m. pl. u starożyt. 
graiący na instrumentach które 
za pomocą wody tony wydawały. 

Hydraulico - pneumatique, adj. 
w mechan. hidrnulicznopnsu- 
matyczne machiny za pomocą 
powietrza wodę podnoszące. 

Hydraulique, a. hydrauliczny, 
rurmusowy, — f. bydraulika, 
uęuka ọ prowadzeniu wody, f. 

Hydre, f. wąż wodny, m. hydra „f. 

Hydrćićon, s. m. 1 armacji woda 
z oliwą zmieszana. 

Hydrenterocele, s. f. w chirurgii 

puchlina moszny z opadnieniem 

kiszek czyli kiłą połączona. 


HYDR 


Hydrie, s. f. u starożyt. dzba- 
nek do wody. 
Hydrocardie, s. f. w chirur. pu- 
chlina sercowego worka. 
Hydrocele, s. f. nabrzmiałość 
wodnista mosznego worka. 
Hydrocćphale, s. f. nabiegłość 
wodnista, puchlina głowy, nie- 
kiedy ogromna i przezroczysta, 
Hydrocerame, s. m. naczynie 
z ziemi bardzo wiele por ma- 
iącey, w które nalana woda 
przez ewaporacyą odświeża się, 
Hydrocorće, s.f. pluskwa wodna. 
Hydrodynamique, s. f. hydrody- 
namika , nauka o prawach ruchu 
wszystkich płynów. 
Hydro-entćrocele, s. f, v. Hy- 
drenterocele. 
Hydro-entćromphale, s. f. kiła 
pępkowa wodatsta, 
Hydro-ćpiplomphale, s. f. rup- 
tura pępkowa wodnista z usu- 
nięciem się kałduna czyli błony 
trzewa okrywaiącey przez pępek. 
Hydrogale, s. m. napoy z mąleka i 
wody. ; 
Hydrogène, s. m. w chemii wo- 
doród, gaz —, gaz .wodorodny, 
Hydrographe, m. pisarz o wodach, 
morzach, m. —ęrhie, f. nauka 
wodopisarska, f. —phique, a, 
wodo- , morzopisarski. 
Hydrologie, s. f. rozprawa o wo- 
dach, przyrodzeniu ich i wła- 
snościach. 
Hydromancie, s. f. wieszczenie 
z wody. 
Hydromel, m. miód, m. 
Hydrometre, s. m.. hydrometer, 
instrument do mierzenia cięż- 
kości, siły i iunych własności 


wody. 


| Hydromtue, s f- 10 medyc. pu~ 


chłina macicy. 

Hydromctrie, s. f. nauka o wo- 
dach, ucząca poznawać ich siłę, 
i mierzyć ciężkość. 

Hydromphale, s. f. fałszywe u- 
sunienie się pępka, czyli kiła 
wodnista. 

Hydrophane,,s. f. przezroczysty 
w wodzie, iako niektóre ka- 
mienie, 
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Hydrophobe, m. et f. wzdryga- 
iący się od wody. 

Hydrophobie, f. wzdryganie się 
od wody, n. 

Hydrophtalmie.f. puchlina oczu, f. 

Hydropique, a. na puchlinę wo- 
dną chory. 

Hydropisie, f. puchlina wodna, f. 

Hydro-pneumatique (appareil) s. 
m. aparat chemiczny wodny do 
wydobycia gazów. 

Hydropote, m.f. wodopóy, wodę 
piiący, m. 

Hydropyrique, adj. mówiąc o 
wulkanach których wody maią 
własność zapalenia się. 

Hydrorrodin, s. m. woda z oley- 
kiem rożanym zmieszana spra- 
wuie womit, i iest wyborną 

rzeciwko truciżnie, 

Hydrosaccharum, s. m. woda cu- 
krowana. 

Hydroscope, m. zegar wodny, 
wieszczbiarz wody, m. 

Hydroscopie, f. wieszczenie z wo- 
dy. n. 

Hydrostatique, s. f. Hidrostatyka, 
część mechaniki o równowadze 
płynów, szczególniey wody i 
rzeczy w nię pogrążonych. 

Hydre-sulfure, s. m. w chemii 
kombinacya wodorodu siarczy- 
stego ze zasadą iaką. 

Hydrothorax, s. f. w medyc. pu- 
chlina piersiowa. 

Hydrotique, a. pot sprawuiący. 

Hidrure, s. m. kombinacya wo- 
dorodu z rozimaitemi istotami, 

Hyène, v. Hiène. 

Hyetomètre, ş.m. hietometr, na- 
rzędzie meteorologiczne do mie- 
rzenia ile corok spada dźdżowey 
wody. 

Hycie, Hygiće, s. f. w mitologii 
Hygiia, córka Eskulapa, bogini 
zdrowia. j 

Hygiene, s. f. hygiena, część 
medycyny o zachowaniu zdro- 
wia. 

Hygiocórame, s. m. naczynia gli- 
niane do których polewy nic 
nie wchodzi szkodzącego zdro- 
wiu. 

Hygroblépharique, adj. w ana- 
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łomii © kanałach gruczołów 
łzowych do brzegów powiek dla 
odwilżania oka idących. 

Hygrometre, Hygroscope, s. m. 
hygrometr, narzędzie do mie- 
rzenia wilgoci w powietrzu. 

Hygrophobie, s. f. wstręt, oba- 
wa wody. 

Hygrophtalmique, adj. w anat. 
do odwilżenia oka służący. 

Hygroscope, s. m. v. Hygrometre, 

Hylobiens, s. m. pł. filozofowie 
Indyyscy na puszczy rozmyśla— 
niem bawiący się. 

Hylotome, s. m. galasowka, owad 
pszczołowy który za pomocą 
ostrego pyszczka wykręca dziury 
w drzewach i liściach dla zło- 
Żenia lay. 

Hymen, Hymenee, m.bożek mał- 
Żeństwa , m. fig. wesele, mał- 
Żeństwo, 72. 

Hymćnode, adj. błonisty, bło- 
nowy. : 

Hymenographie, s. f. część ana- 
tomii o błonach. 

Hymenologie, s. f. rozprawa o 
błonach. i 

Hymenoptćre, s. m. owad pszczo- 


łowy maiący cztćry skrzydła 


błoniaste. 

Hymenotomie, s. f. w anatomii 
dyssekcya błon ciała» ludzkiego. 

Hymne, m. et f. piesń na chwałę 
Bożą, f. hymn, m. 

Hyinniste, me. poeta hymny pi- 
szący, m. 

Hymnuodes, s. m. pł ci co w cza- 
sie świąt Greckich hymny 
spiewal. 


Hymnographe, s. m. autor, pi-- 


sarz hymnów. 

Hymnologie, s. J. deklamowanie, 
śpiewanie hymnów. 

Hyoglosse, s. m. adj. w anatom. 
dwa muszkuły języczne do kości 
hyoidalney idące, 

Hyoide, adj. w anatomii Vos 
hyoide, kosć hyoidalna, służąca 
niby za podstawę językowi. 

Hyo-pharyngien, adj. w anatomii 
„dwa muszkuły od kości kyoi- 
dałney do krtani idące. 

Hyosciame, s. f. lulka, roślina, 
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Hyostre, Hyoseris, s. f. świnia 
sałata, roslina. 

Hyperbole, f. zbyteczny wyraz, 77. 
zwiększenie, zimnieyszanie, 7. 
— bolique, a. 

Hyperboree, Hyperborćen, enne, 
a. północny. | 

Hypercatalectique, adj. mówiąc o 
wierszu greckim albo łacińskim 
maiącyin iednę albo dwie sylla- 
by nadto. 

Hypercatharse, s. f. w medyc. 
nieuiniarkowana zbyteczna pur- 
gacya. í 

Hypercrise , s. f. przesilenie gwał- 
towne choroby. 

Hypercritiqne , s. et adj. m. cen- 
zor, krytyk zawzięty który nie 
nie przebaczy, — przyganiacz 
ostry. 

Hyperdulie, f. cześć, która się 
Nayświętszey Pannie oddaie, f. 

Hypćriccides, s. f. pl. rośliny 
maiące podobieństwo do świę- 
toiańskiego ziela. 

Hypćricum, s. m. świętoiańskie 
ziele, roślina. 

Hypermetre, adj. v. Hypercata- 
lectique. 

Hyperastose, s. f. w chirur. na” 
brzmisłość kości. 

Hyperoxide, adj. w mineralogii 
zbytecznie ostry. 

Hyp'rs rcose, s. f. w chirurgit 
narość mięsista. 

Hypćire, m. budynek bez dachu, 
otwarty, m. 

Hyphydre, s m, rodzay owadu 
chrząszczowego w wodzie ży- 
iącego. 

Hypne, s. m. w botanice mech 
gołązkowy, roślina. 


Hypnobate, S$. Me lunatyk, we 
śnie chodzący. 

Hypnologie, s. f. część medycyny 
o śnie. 

Hypnotique, a. sen sprawnuiący. 

Hypocauste, s. m. u starozżyt. 
piece podziernne łaźnie i mié- 
szkania ogrzewaiące. 

Hypochyma, s. m. w medyc. za- 


cieczenie, czyli katarakta, cho- 


roba oczu, 


Hyro » 


Hypocondre, m. fig. fam. hypo- 
chondryk , m. dziwak. 

Hypocondriaque, a. hypochon- 
dryczny, dziwaczny, guiewliwy. 

Hypocondrie, f. hypochoudrya, f. 

Hypocras, m. wino korzeniami i 
cukrem przyprawione, z. 

Hypocrisie, J. obłuda, nieszcze- 
rość, | 

Hypocrite, m. f. obłudnik, świę- 
toszek , m. — a. obłudny, nie- 
szczery. 

Hypogastre, m. podbrzusze, m. 

Hypogastrique, a. podbrzuchowy, 
gpogastrocóle, s. f. nabrzmia- 
łość podbrzusza. 

Hypogće, s. m. w starożyt. pod- 
ziemne pieczary w których Gre- 
cy « Rzymianie umarłych cho= 
wali. 

Hypoglosses, s. m. pl. nerwy smak 
w ięzyku sprawuiące, czyli 
nerwy mleczu mozgowego dzie- 
wiątey pary. 

Hypoglosside, f. wrzód pod ięzy- 
kiem, m. żaba, f. 

Hypoglottite, s. f. gruczół pod- 
ięzykowy. 

Hypogyne, adj. w botanice mó- 
wiąc o koronie i nitkach pył- 
kowych kwiatu, pod słupkiem 
owocowym przyczepionych. 

Hypomochlion, s. m. punkt o- 
parcia się drąga dzwigaluęgo. 

Hypophasie, s. fe w medyc. mru- 
ganie oczyma w którym bardzo 
mała część oka daie się wi- 
dzieć. 

Hypophore, s. f. w chirur. wrzód 
głęboki z fistułą. 

Hypophtalmie, s. f. zapalenie i 
wzdęcie spodniey powieki oka. 

Hypophyllo - spermateuse, adj. 
w bołanice mówiąc o roślinach 
których nasiona znayduią się 
pod lisciami. 

Hypopion, s. m ropa gromadząca 
się w oku za błoną rogową. 
Hyporcheme, s. m. rodzay da- 

wney poezyi Greckiey. 

Hypospadias, s. f. w medyc. cho- 
roba w którey nad żołędzią 
otwiera się kanał urynowy. 

Hypospathisme, s. m. w medyc. 
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apertura na czole dla zpro- 
wadzenia humorów ocznych. 
Hypostase, s. f. w teologii oso- 
bistość , samotność, istota, — 
w medycynie osad urynowy. 
Hypostatique, udj. w teologii isto- 
tny, osobisty. À 
Hypostome, s. m. półkirys, ryba 
z rodzaiu sumowatych. 
Hypotćnuse, s. f. w ieometryi hy- 
potenuza, bok przeciwprosto- 
kątny w tróykącie. 
Hypothałattique, s. f. sztuka że- 
glowania pod wodą. 
Hypothćcaire, n. hypotekarny. 
Hypotltque, f. hypoteka, f. za- 
staw , mu 
Hypothćquer, v. a. zastawić, dadź 
w zastaw, zapisać maiętność, 
dobra etc. 
Hypothèse, f. 


r . . . 
choć niedowiedzione; 


zdanie przyięte 
n. — 


thćtique, a. przyięty choć nie- 


dowiedziony. 

Hypotrachelion, s.m. w anatomii 
niższa część szyi, w archit. 
część słupa przy kapiteli. 

Hypotypose, s. f. figura kraso- 
mowska, rzeczy iakiey żywe i 
wyraźne opisanie krasomowskie, 

Hysope, f. izop, izopek, m. 

Flystóralgie, s. f. ból w macicy, 

Hystérie, s. m. w medyc, dole- 
gliwość maciczna, 


lac, Yac, s. m. Yacht, statek 
morski i rzeczny Angielski, v. 

„, Jacht. 

Jachagogues, s. m. pl. u staroOżyt. 
nazwisko tych którzy w czasie 
świąt Eleuzyńskich posąg Ba- 
chusa nosili. 

Tacht, v. Yacht, bat, statek An- 
gielski na morzu i rzekach u- 

,„, Żywany. 

daleme, s. m. pieśń Żałobna u da- 

„, wnych Greków. 

ambe, s. m. iamb, miara Wiersza 
dwuzgłoskowa. 
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Hysteries, pl. w starożyt. święta, 
w które na ofiarę Wenerze 
wieprze zabiiano. 

Hystćrigue, adj. histeryczny, ma- 

ou MHysteritis, 


ciczny. 

Hysterite, SN: 
zapalenie ma'icy. 

Hysterocele, s. f. usunienie ma- 
cicy. 

Hysterolithe, s. Y. kamień wzo- 
rzysty do macicy podobny. 
Hystérol gie, s. f. w retoryce 
sposób mówienia przewracaiąc 

naturalny porządek słów, n. pa 
umarł i zachorował , zamiast, 
zachorował i umarł. 

Hysteropotme, s. m. u dawnych 
Greków ten co do swey powró- 
cił oyczyzny po rozgłoszoney 
wieści o iego zgonie. 


/Hysteroloxie, s, J. w medyc. na- 


chylenie albo ukośne położenie 
macicy. A 

Hystćrotomie, s. m. w anatomii 
rozcięcie macicy. 


. 5 , 
Hystćrotomotocie, s. fe w chirur. 


porodzenie za pomocą przecię- 
cia macicy. 

Hystriciens, s. m. pł. w hist. nat, 
xodzay zwierząt do ieżoźwierza 
podobnych. 

Hystricite, s. f. bezoar, kamień 
we wnętrznościach ieżozwWwierza 
znaydowany. 


I. 


Tambique, adj. iambicki, tyczący 
się iambu, mówiąc o wier- 

|. Szach. 

Tatralepte, s. m. lekarz który 
używa smarowania i nacierania 

„` w leczeniu. | 

Hatraleptique, $. f. ta część u- 
mieiętności lekarskiey która u- 
czy leczyć za pomocą smaro= 
wania, nacierania, nakadzeń, 
plastrów , i innych powierzcho= 

( wnie używanych lekarstw. 

Jatrique, adj. do urmieiętności 
lekarskiey należący, 
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Iatrochimie, s. f. sztuka leczenia 
za pomocą lekarstw chemi- 
cznych. | 

Tatrophysique, adj. fizyczno-me- 
dyczny, mówiąc o dziełach fiz 
zycznych we względzie lekar- 
skim pisanych. 


Ibibe, s. zm. gatunek małego węża. 


Amerykańskiego, 

Ibiboca, s m. wąż brezyliyski 
piękną odziany łuską. 

Ibijara, s. m. wąż amerykański 
bardzo iadowity, sześciocalowy, 
grubości małego palca. 

Ibijau, s. mm. kozodoy ptak nocny 
Brezylski wielkości jaskółki, 
z rodzaiu przyczepnych. 

Ibiracoa, s. m. wąż brezyliyski ia- 
dowity, od ukąszenia iego rzuca 
się krew ńosem, gębą, oczami 
i uszyrna. 

Ibiratonga, s. m. drzewo bre- 
zylskie, z którego brezylia po- 
chodzi. 

Ibis, m. bocian egipcki, m. 

Icades, s.f. pl. u starożyt. święta 
na cześć Epikura. 

Icastigne, adj. maluiący, poe- 
sie —, poemat malujący o- 
brazy. 

Icelui, Icelle, pr. adj. w stylu 
prawnym ten, ta, pomieniony, 
wzimieniony. 

Ichneumon, m, Ichneumon, czyli 
szczur Faraona, Zwierz drapie- 
Żny egipcki, maiący „palce u 
nóg błoną do pływania spięte 
do połowy. 

Ichnographie, s. f. w matema- 
tyce plan podstawy ciała ia- 
kiego na ziemi wyryty —, miey- 
sca albo planu opisanie, — 


Ww perspektywie abrys iakiego= 


kolwiek przedmiotu u podstawy 
poziomo przeciętego , we for- 
żyfikacyi plan długości i sze- 
rokości rozmaitych części for 
tecy, — plan albo rysunek 
fortecy poziomo przecięty. 
Ichor, m.,ropa wodnista z ran 
ciekąca, f. — reux, euse, a. 
ropisty. 
Ichoroide, 
dnista, fa 


f. ropa, ropa wo- 
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chtýiteg s. f. kamień maiący na 

sobie wytłoczoną rybę. 

Ichtyccolle, f. karuk, kley ry= 
by, m. 

Ichtyolithes, mn. pł. ryby w ka- 
mieniach zarosłe, albo na nich 
Wyciśnione, f. pł. 

Ichtyologie, f. opisanie ryb, z. 

Ichtyomancie, s. wieszczba 
z wnętrzności rybich. 

Ichtyopetre, s. f. v. Ichtyolithes. 

Ichtycphage, m. ryboiad, ry- 
boiedz, m. i | 

Ichtyophtałmite, S. [> kamień do 
ryvich oczu podobny. 

Ichtyte, s. f. v. Ichtyolithes. 

Ici, ad. tu, 'tutay, jusqu—, do 
tych czas. 

Ici-bas, edv. na tym padole, na 
tym swiecie, na ziemi. 

ltoglan, s. m. paź Cesarza Tu- 
reckiego. 

Iconique, adj. u starożyt, statue 
"> Posąg wystawiony temu 

to trzykroć był zwyciężcą 
w feligiynych igrzyskach. 

Iconoclaste, m. obrazoborca, m. 

lconographe, s. m. autor, pisarz 
opisus* 'yobrazy, popiersia, ma= 
lowidła dawne i teraźiieysze, 

Iconographie, s. f. nauka o sta- 
rożytnych obrazach, opisanie 
malowideł, popiersi, etc. 

Iconolàtre, m. czciciel obrazów, m. 

Iconologie, s. f. nauka o postaci 
1 figurach pod któremi bożko- 
wie, boginie, żywioły etc. wy- 
rażone bywaią. 

Iconomagque, m. Iconoclaste, v. m, 

Icosaèdre, s. m. w geometryi 
ikosaedr, bryła foremna któ- 
rey powierzchnia ze dwudziesti 
równościennych składa się tróy- 
kątów. 

Icosandrie, s. f. w botanice gro- 
mada XII. roślin według u- 
kładu Linneusza. 

Icttre, m. T. żółtaczka, f. 

Ictćrique, &. na żółtaczkę chory, 
na żółtaczkę służący. 

Ideal, ale, 4. mnieinany, uro- 
iony. 

Idećalisme, s. m. T. dogmatyczny 
idealizm, systemat filozofów 
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widzących w Bogu wyrażenie 
wszystkich rzeczy. 

Idée, T. wyobraże nie, wyrażenie, 
mniemanie, n. myśl, f. układ, 
m. fig. fałszywe mniemanie, 72. 
myśl "próżna, f. 

Idem, ad. tenże sam, toż samo, 

ldemiste, m. potakiwacz, m. 

Identifier, v. a. poiednać, w iedno 
spłycić, o dwóch rzeczach ie- 
dnakowe mieć wyobrażenie. 

Identigque, a iednakowy, iednaki. 

Identité, f. iednakowość, iedlna- 
kość, f. = 

Idćologie, s. f. ideologiia, nauka 
o wyobrażeniach. 

Ides, s. f. pł. w starorzymskim 
kalenaarżu dzień piętnasty nrar- 
ca, maia, , lipca, października a 
innych miesięcy trzynasty. 

Idiocrase, s.f. we fiżyce własność, 
przyrodzenie ciała iakiego. 

Idio-ćlectrique, adj. we fizyce 
elektryczne przez się, toiest 
ciała takie, które przez samo 
tarcie stalą się elektrycznemi: 

Idiogyne adj, w botanice mówiąc 
o nitkach pyłkowych oddzielo- 
nych od słupka owocowego. 

Idiome, m. dyalekt, ięzyk kraio- 
wy, m. 

Idiopathie, s. f. w medyc. Sho. 
roba członkowa, dolegliwość 
członkowi tylko pewnemu przy- 
zwoita. 

Idiopathique, adj. o chorobach 
członkowy, iednemu członkowi 
tylko przyzwoity i własuy. 

Idiosyncrase, s. f. temperament 
tylko osobie iakiey właści- 
wy, — skłonność przyrodzona 
osobista. 

Idiot, ote, a. głupi, nierozumny. 

iousnej s. m. własność ięzyka, 
kształt mówienia ięzykowi pe- 
wnemu tylko przyzwaity. 

Idocrase, s. f. gatunek kamienia, 
krórego kryształy podobne są 
do miperalnych. 

Idolatre, a. Piwo iN fig. 
szalenie rozkochany, — m. bał- 
wochwalca, m. 

Idolatrer, © n. czcić bałwany, bał- 
wola się dopuścić, — a. 
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Jig. nadewszystko kochać, do 
niebios wynosić, 

Idolàtrie, f. bałwochwalstwo, a. 
miłość nieumiarkowana, 

ldolatrique, a. Eroe 

Idole, f. bożek, m. 

dec, Sum pl. ofiary dawnych 
Rzymian  kaźdego 15 dnia 
w miesiącu Jowiszowi poświę- 
cane. 

Idylle, f. skotopaski, pL 

lenuse, f: więzożółd samiec, m. 

If, m. cis m. (drzewo). 

acz mn. Ignacy. 

Ignaine, s. m. roślina wspinaiąca 
się Afrykańska do potraw za- 
żywana. 

Ignare, a. nieuczony, nieumie- 
iętn 

Igne, ce, a. ognisty. 

lgnicole, a. et m. czciciel o= 
gnila, m. 

Ignition, s. f. wichemii palenie 
kruszcu do czerwoności. 

Ignoble, a. podły, podłego uro- 
dzenia, niesławny, nieznaczny. 

Ignominie, „M. hanba, niesława, 
zelżywość, f. wstyd, m. 

Ignosniuienx, euse, a. haniebny, 
zelżywy, niesławny. 

Ignoramment, adv. uieumieiętnie. 

Ignorance, f. nieumieiętność, nie= 
wadang Í. 

Ignorant, ante, a. nieumieiętny, 
nieuczony, — m. f. (toż samo.) 

Ignore, ée, p. et a. nieznaliomy, 
niewiadormy. 

Ignorer, r. a. nie wiedzieć, nieu- 
mieć. 

Iguane, $. m. iaszczurka Indyyska 
ziemnowodna. 

ll, prp.on, (zaimek w słowach 
trzecią osobę w liczbie poie— 
dynczey wysażgiący.) Ils, pl. 
"ONI, pł. 

Ile, albo fsle, f. wyspa, f. 

Heum. (leon, $. m. kiszka cienka 
usydłnższa. i 

Iliade, s. f lliiada, poemat heroi- 
czny Homera o woynie Troian- 
skiey. 

Iliaque, adj. passion —, choroba, 
dolegliwość w kiszce Ileum 
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Ilion, s. m. w anatomiikość wze— 
wowa. 

Iieg»l, ale, a. nieprawny, prze- 
ciw prawom będący, niespra= 
wiedłiwy. < i 

Illégalité, f. v. Mlegitimite. 

Jllógitime, a. nieprawny, niewa- 
Żny, niesłuszny. 

Nlégitimité, f. nieprawność, nie- 
sprawiedliwość, niesłuszność, f. 

Illicite, a. niedozwolony, zaka- 
zany. 

Illimité, ée, a. nieograniczony, 
nieokreślony. 

Dlition, s. /. w medyc. nacieranie, 
Smarowanie. 

Illuminatif, ive, a. oświecaiący. 

Illumination, f oświecenie, obid- 

snienie, n. illuminacya, Je 

Mluminć, će,p. eta. oświecony ete. 

Dluminés, s. ma pł. Hluminaci, 
nazwisko wszystkich ciarlata- 
nów mistycznych, zatrudniaią 
cych się alchimiią, magiią, ka- 
balistyką,duchami etc., — człon- 
kowie tow arzystwa utworzone- 
go w Niemczech w 1707 przez 
professora prawa 7/ etshąupta. 

Tiluminer, r. a. oświecić, obia- 
śnić, illumminować. 

Mluminisme, s. m. nauka illumi- 
natów. 

lllusion, f. błąd, widok fałszywy, 
m. obłuda, wykręty, wymówki, 
f. pł. 

Illnsoire, a. zdradliwy, daremny. 

Illnsoireiment, ad. fałszywie, po- 
deyściem. 

Hlustration, f. sława, f. obiaśnie- 
nie, 7. i 

Illustre, a. sławny, chwalebny, 
osławiony. 

Ilustrer, v. a. wsławić, sławnym 
czynić, v. Expliquer. 

Ilustrissime, a. Jaśnie wielimożny 
(tytuł). 

Ilutation, SA jt w medyc. sinaro- 
wanie ciała błotcia wilgotnóm 
w celuogrzania, wysuszenia etc, 

Ilot, albo Islot, m. wysepka, f. 

Ilote, s. m. Lacedeinoński nie- 
wolnik. i 

Image, f. obraz, m. wyraženie, 

opisanie, 7. Opis, m. 
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Imager, m. ère, f. handluiący o- 

, brazami. 

Dnaginable, a. myślny. 

Imaginaire, a. zmyślony, uroiony. 

linaginatf, ive, a. dowcipny. 

Iinagination, f. imaginacya, fwy- 
obrażenie, wystawienie sobie 
czego, n. mysl, f. 

Iimaginative, f. siła duszy wy- 
obražaiąca, f. 

inaginer, v. a. z-, wymyśleć, 
wynaleźć, se —, r. (qc.) wy- 
stawić, uroić sobie co, trzy- 
mać, imniemać, rozumieć. ` 

Iman, s. m. lman; kapłau wyzna- 
nia mahometańskiego. 

Imanat, s. m.;gódność Imana. 

Imaret, m. szpital w Turcyi, m. 

Imbecile, a. słaby na rozumie, 
głupi, ułomny,  niedołężny, 
słaby. 

Imbecillitć, f, słabość rozumu, 
głupstwo, niedołężuość ete., /. 

lmberbe, adj, mtokos, u którego 
broda jeszcze nie rosuie/ 

Imbiber, v. a. napaiać, moczyć, 

La Dig 

wpuszczać, se —, 7. ciągnąc, 
brać, nabierać w się, wsiąkać. 

Inibibition, f. wsiąkanie, wciąga- 
nie etc., n. 

Imbriaque, a. fam. piiany. 

Imbritće, a. fam. wile -—, da- 
chówka żłobkowata, f. 

Imbriquć, ée, adj. w botanice da~ 
chówkowy, o liściach kiedy ie- 
dno za drugie zachodzi. 

Imbroglio, s. m. zawiła teatralna 
intryga. 

Imbroorbassi, s. m. wielki koniu- 
szy Turecki, 

Imbu, ue, a. fig. (de qc.) napo- 
iony, napuszczony czćm, pełen. 

Imitable, a. do naśladowania ła- 
twy,nietrudny,naśladowania go- 
dny, przykładny. 

Imitateur, m. trice, f. naslado- 
wnik, naśladowca, m. 

Imitation, f. naśladowanie, n. 

Imiter, e. a. naśladować, iślź za 
kim, za czem. 

Imma, s. m. gatunek ochry czer- 
woney farbierskiey. 

Irmmaculće, ée, adj. niepokalany 


o poczęciu N. P. Maryi. 
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Iimmanent, ente, adj. wewnętrzny, 
stały, trwały. 

Imrianquable, a. nieomylny, nie- 
uchybny. | 

Immarcessible, a. nieskazitelny, 
niezwiędły. 

Immaterialiste, s. m. filozof u~- 
czący Że wszystko iest duchem 
niemateryalnym, i Że wszystkie 
istoly są myślące, 

Immatćrialitć, f. uieimateryalność, 
bezcielność, f. — riel, elle, a. 
bezcielny. l 

Immatriculation, f.wpisanie w re- 
iestr płbliczny, 72. — cule, f. 
zaświadczenie nato, n. — culer, 
v. a. wpisać w reiestr publi- 
czny. 

Immédiat, ate, a. bezpośrzedni, 
prosty. 7 

Immédiatement, ad.hezposrzednie, 
proslo, — après, zaraz potćm. 

Immemorial, ale, æ. niepamiętny, 
niepomny, dawny. 

Immense, a. niezmierny, nieokre- 
ślony, nieograniczony. 

Immensement, ad. niezmiernie, 
nieograniczenie, i 

Immensitć, f. niezmierność, f. 

Jimmevsurable, adj. niezmierzony. 

limmersif, ive, adj. pogrążony, to. 
co tonie, co idzie na dno, — 
calcination immersive, w chemii 
proba czyli oczyszczenie złota 
rzez kwas saleirowy wodny, 
twartacya» 

Immersion, f. za-, ponurzenie, 72. 

Immeuble, a. bien —, nierucho- 

"mość, f. dobra nieruchome, pł. 

Imminent, ente, adj. bliski upa- 
dku na co, — nad głową wi- 
szący, zagrażający. 

Immiscer (s), v. r. (dans qe.) 
winieszać się do czego, W co, 
wplątać się. 

Immixtion, s. f. dodanie dziedzi- 
etwa, przywłaszczenie ‘sobie 
czego, odzywanie się do czego, 
ièeko do spadku po kim ete. 

Immobile; a. nieruchomy, niepo- 
ruszony. 

Immobilier, ère, a. nieruchomy. 

lmmobilite, f. nieruchomość, sta- 


łość, f. 
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Immodćration, s. f. niepowścią- 
gliwość, niepomiarkowanie. 
Immodćrć, će, a. niepomiarko- 

wany, niepowściągliwy. 


limmodeste, adj. nmiewstydliwy, ` 


nieskromny. 
Jminodestie, f. nieskromność etc. 
limolation, f. ofiapowanie, n. 
lmmoler, v. a. ofiarować, ofiary 
oddawać, fig. ofiarować, oddadź, 
podadź kogo, co na co, czemu, 
Immonvde, a. nieczysty. 
Immondices, f. pł. nieczystość, f. 
plugastwo, n. 
Immortaliser, v. a. uwiecznić, 
nieśiniertelnym uczynić. 
Iminortalitć, f. nieśmiertelność, f. 


'fimmortel, elle, a. nieśmiertelny, 


wieczny, wieknisty. 


Iminortfication, fe stan niena- , 


wrócony, m. 

lmmortifić, de, a. nienawrócony. 

Immuable, a. nieodmienny. 

Immunitć, f. wolność, f. uwol- 
nienie od podatków etc., m. 

Immutabilitć, f. nieodmienność, 
stałość, f. | 

Impair, re, a. nierówny (o li- 
czbie). 

Impalpable, a. niezmacany. 

Impanation, s. f.  wchlebienie, 
nauk: Lutra, że po ofiarowaniu 
w chlebie iest ciało Ghrystu- 
sowe, 

Impardonnable, a. nieprzepu- 
szczony. 

limparfait, aite, a. niedoskonały, 
niedokończony, ułomny, nie- 
cały. 

Unparfait, m. T. czas niedokona- 

; 

* My, Ws 

Imparfaitement, adv. niedosko- 
nale, niezewszystkićm. 

Impartable, adj. T. sądowniczy, 
nierozdzielny, nie mogący bydź 
podzielonym. 

fmpartageable,* adj. niepodzielny. 

irnpartial, ale, bezstronny. p 

Impartialement, ady. bezstronnie, 

fmpartialitć, f. bezstronność, f. 

Imparubilitć, s.f. w prawie nie- 
rozdzielność. 

Impartble, a. nie mogący bydź 
podzielonym, nierozdzielny. 


- 


d 
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fimpassibilitć, f. niecierpliwość 
Żadnego bolu ani odmiany, nie- 
cierpliwość, f. 

Impassible, a. bezbolny, wolny 
od cierpienia, niecierpliwy. ` 

Impastation, s. f. u mularzy le- 
pianka, mieszanina z tłuczonych 
anateryałów w ciasto zarabia- 
nych. 

Impatiemment, adv. niecierpliwie, 
z nięspokoynością, z gniewem. 

Impatience, f. niecierpliwość, f. 

fmpatient, ente, a. niecierpliwy, 
niespokoyny. 

Impatienter, v. a. niecierpliwym, 
niespokoynym czynić, se —, r. 
niecierpliwym etc. bydź. 

Impatroniser (s*), v. a. fam. sa- 
dowić się, wkradać się, wmy- 
kać się dokąd. 

lmpayable, a. nieopłatny, nieo- 
Szacowany. 

Impeccabilitć, f, bezgrzeszność, f. 

lmpeccable, a. bezgrzeszny. 

Impeccance, s. /. T. dydaktyczny, 
nieoimylność, stan człowieka 
nigdy niegrzeszącego. 

iimpócunienx, euse, ady. bezpie- 
niężny, nie maiący pieniędzy. 

Ilmpćecuniositć, s. f. brak pienię- 
dzy. 

lmpdućwabilitć, f. nieprzenikli- 
wość, nieprzebitość , .twardość 
etc., f. 

Impćućwable, a. nieprzenikliwy, 
nieprzebity, niedosięgły, nie- 
wybadany. 

lmpćnitence, f. zakamieniałość 
serca, niepokuta, Í. 

Impćnitent, ente, a. zakamieniały, 
niepokutniący. , 

Impense, s. f. w prawie wydatki, 
cxpens na ulepszenie budynku, 
dziedzictwa etc. 

Impératif, ive, a. zrzędny, groźny. 

Impératif, m. EF. wyb rozkaz':'ą- 
cy, m. 

Imperatice, f. jimperatorowa, ce- 
sarzowa, f. 

Imperceptible, a. niedościgły, nie- 
poięty. 

Imperd ble, a.pewny, nieuchybny. 

Imperfection, f. niedoskonałość, 
wada, f. błąd, m. 
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lmperforation, s. f. w medyc. 
niedostatek otworzystości, za~ 
mulenie, zarośnienie kanału ia - 
kiego w ciele ludzkićm. 

Impérial, ale, a. cesarski, impe- 
ratorski, linpćriaux, z. pl. Ce- 

_ Sarscy, m. pł. r 

Impériale, f. niebo u łóżka, ka- 
rety, #. — imperyał, moneta 
złota rossyyska 16 rubli sré+ 
brnych. ` j | 

Iimpćrieusement, adv. groźnie, 
dumnie, w sposobie rozkazuią- 
cym. 

Irupórienx, euse, q.zrzędny,groźny, 

lmpćrissable, a. niezeszły, wie- 
czny. 

Impéritie, f. niedoświadczenie, z, 
nieumieiętność, f. 

Impermeabilitć, s. f. we fizyce 
nieprzevikliwość. 

Imperméable, adj. we fizyce nie- 
przenikliwy: | 

lmpersonnel, a. m. 'F. verbe — 
słowo nieosobiste, z. 

Impersonnellement, ad. T. nieo- 
sobiście. 

Impertinence, f. nierozum, m, 
durność, f: zuchwalstwo, gru- 
biiaństwo, z. 

Impertinent, ente, a. nierozumny, 
durny, zuchwały, grubiiański, 
Imperturbabilite, /. spokovność 
nieprzerwana, f. nieporuszenie 

uinysłu, 72. 

Imperturbable, a. nieporuszony, 
nieprzerwany. 

Impćtrable, a. dostępny, czego 
łatwo dostać, uprosić można. 
linpćwation, f. uproszenie, otrzy- 

manie, dostąpienie, s. 

Jmpótrer, v. a. uprosić, dostać, 
dostąpić, otrzymać. 

Impćtuenx, ense,a.burzliwy,gwał- 
towny, porywczy, popędliwy. 

Impetnositć, f. impet, szturm, 
gwałt, m.porywczość, bopędli- 
wość, inoc, f. ~ 

Impie, a. bezbożny. 

Impiété, f. bezbożność. je 

Impitoyable, a. nielitościwy, nie- 
miłosierny. 

Implacable, a. nieubłagany, nie- 
przenłagany. 
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Implantation, s. f. przesadzanie 
iakiey rzeczy w inną. 

Tmplanter, v. a. w anatomii wfu- 
gować, posadzić, przesadzić, u- 
sadowić w co. 

Jmplexe, adj. wpleciony, — także 
mówiąc o wierszu bohatyrskim 
albo sztuce dramatyczney,w któ- 
rych powodzenie bohatyra albo 
się polepsza albo pogorsza. 

Implication, WE uczestnictwo wy- 
stępku etc., m. przeciwność, 
kontradykcya, f. 

Implicite, a. ogarniony, włożony, 
zawikłany w co, T. foi —, 
wiara nieoświeconą, f. 

Implique, ée, par. p. et adj. wmie- 
szany, wplątany w co. 

Tmpliguer, v. a. wmiesząć, wplą- 
tać kogo w co. 

Implorer, v. a. upraszać, prosić o 
co, wzywać kogo o co. 

Impoli, ie, a. grubiiański, nieo- 
byczayny. 

fmpolitesse, f. grubiiaństwo, 7. 
nieobyczayność, f. 

Impolitique, a. nierozsądny, nie- 
rozumny. 

Importance, f. ważność, waga, f. 
Ad —, ad. jam. bardzo, znacznie. 

fmportant, anie, a. ważny, zna 
czny. 

Importation, f. przywóz, m. spro- 
wadzenie towarów Z za gra- 
nicy, 7. | 

Trnporter, 2. a. sprowadzać towary 
z za granicy, — ¿è wielkiey bydź 

| wagi, zależeć na czem,n'iimporte, 
nic nie szkodzi,nie na tém nię za- 
leży. 

impórtnn, tune, a. natrętny, na- 
przykrzaiący się. | 

Importunement, ad. natrętnie, 
nalegaiąc. 

limportuner, v. a. naprzykrzać się, 
natrącać się komu o co. 

Jimportunitć, f. natrętność, f. na- 
leganie, naprzykrzanie się, zz. 

Imposable, adj. podatkowy, na co 
danina stanowiona bydź może. 

Imposant, ante, a. poważny, wspa- 
niały. J 

Imposer, v. a. nakazać, przykazać 
komu co, kłaśdź na kogo co, 
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dadź komu imie, zwałać, skła- 
dać na kogo winę, co, sprawić, 
czynić w kim uszanowanie, re- 
spekt, en —, {4 qq.) oszukać, 
zwieśdź kogo. 

Imposition, f. włożenie, połóże- 
nie czego na co, danie komu 
imienia, podatkowanie, z. po- 
datek, m. 

Impossibilite, f. niepodobieństwo, 
n. miesposób, m. 

Impossible, a. niepodobny, par —, 
nad spodziewanie,nad podobień- 
stwo. 

Imposte, s. f. w architekturze kosz 
filarowy, podstawa frambugi, 
— u stolarzy poprzeczna li- 
sztwa w ramie okienney. 

Imposteur, m, oszuśt, zwodziciel, 
potwarca, m, — a. zwodny, o= 
błudny. 

Imposture, f. potwarz, f. oczer— 
nienie, z. obłuda, f. fałsz, m, 
zwodzenie, 7. 

Impôt, m. podatek, m. 

Impotent, ente, a. niedołężny, 
kaleki. 

Impraticable, a. do wykonania 
trudny, nieskuteczny, nieznośny, 
niepodobny, nieużyteczny. i 

Imprécation, f. przeklinanie, zło= 
rzeczenie, 7. 

Jmprćcatoire, a. złorzeczny. 


„Impregnation. Sj udzielenie wła= 


sności przylnieszaniem, iaka 

słodyczy cukrowey, napuszcza- 
nie, napawanie, 

.., . . 

Impregner, v. a. nasycić płyn iaki 


własnością inncy rzeczy, napu= 
; 


szczać, napąwać. 
Imprenable, a. niedobyty, nie- 
a, 
zwyciężony. 

Imprescriptibilitć, s. f. T. prawny, 
wolność od dawności prawą 
albo preskrypcyi. 

Imprescriptible, adj. wolny od 
preskrypcyi, prawom dawności 
niepodległy. 

Impression, /. wrażenie, wyciśnie- 
nie, wyrażenie, prasowanie, 72. 
druk, m. wydanie xiążki, z. 

Impróvoyance, f. nieprzezorność,/, 

lmprćvu, ue, a. nieprzezorny, nię- 
przewidziany, niespodziany. 
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Imprimé, m. pismo drukowane, n 

Imprimer, v. a. wycisną€, wyrazić, 
drukować, wybiiać, wypraso- 
wać, fig. wrazić, wlepić, wryć, 
wpoić. W 

Imprimerie, f. drukarnia, f. dru- 
karstwo, 72. — en taille douce, 
drukowanie kopersztychów, n. 

Imprimeur, m. drukarz, m. 

Imprimore, s. f. płótno grunto- 
wane do malowania. 

Improbable, a. niedowodny, nie- 
dowiedziony. 

Improbątion, f. przy-, nagana, f. 
ganienie czego, 7. 

lnprompiu, m. odpowiedź bez 
namyślania się, dana mowa nie- 
rozimyślna, f. wiersz naprędce 
zrobiony, zm. rzecz każda bez 
przygotowania uczyniona, f. 

Impropre, a. niewłaściwy. - 

lmproprement, adv. niewłaściwie, 

Improprićte, J. niewłaściwość, f. 

lmpronver, v.a. nie chwalić, ga- 
nić co. 

Improvisateur, m. trice, f. poeta 
bez namyślenia się wiersze ro- 
biący, — ser, v. a. bez namy- 
ślenia, naprędce wiersze robić, 
mówić. 

Improviste (a l’), ad. niespodzia= 
nie, nagle, znienacka. 

Imprudemment, adv. nierostro- 
pnie, niebacznie. 

Imprudence, f. nierozum, m. nie- 
ostrożność, niebaczność, f. 

Imprudent, ente, a. nierozumny, 
nieostrożny, niebaczny. 

Impubóre, a. niedorosły, małole- 
tni. 

Impudemment, adv. bezwstydnie, 
hezczelnie, 

Iimpudence, f. niewstyd, m. nie-, 

. bezwstydliwość, f. ' 

Impudent, ente, a. nie-, bezwsty- 
dliwy. 

Iimpudeur, s. f. niewstyd, bez- 
czelność. 

Dnpudicite, F. sprosność, f. 

Llopudique, m. sprosny, nieczysty, 
wszeteczny, 

Impugner, w. m. znosić, zbiiać, 

linpnuissance, f. niedostatek, m. 

niedołężność, słabość, f. 
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Impuissant, ante, a. niezdolny, 
niedołężny, bezsilny, słaby. 

Impalsif, ive, a. popychaiący. 

Impulsion, J. popychanie, po- 
pchnienie, n. fig. pobudka, f. 


pochóp, m. 


mpuvćment, ad. bez ukarania, 


bezkarnie. 
Impuni, ie, a. bezkarny, nieka- 
rany. l 


Impuuite, f. bezkarność, przeba— 
czenie, 72, l 

Impur, ure, a. nieczysty, sprosny, 

Impurèté, f. nieczystość, f. fig. 
nieczystość, sprosność, f. ` 


Imputation, f. od-, po~, przy=, 


rachowanie, zadanie, przypisanie 
komu czego, cbwinienie kogo, z, 
Imputer, v. a. od-, po-, przyra— 
chować, obwiniać, przypisywać, 
zadawać komnu co. 
Inabordable, a. nieprzystępny. 
Inaccessible; a. nieprzystępny; 
niedosięgły. na TP 
luaccommodable, a. nieuspoko- 
iony, trudny do pogodzenia, 


Inaccostable, a. uieprzystępny, 
niezgodny. j 

Inaccoutume, ée, a, niezwyczayny, 
niezwykły. 


Inaction, /. próżnowanie, m. bez= 
czynność, niepracowitość, f. 
Inadmissible, a. niedopuszczony, 

niezdatny, 

Inadvertance, f. niedozór, m. nie 
baczność, nieostrożność, fe 
Inalićnabilite, f. nieprzedayność, f. 

Inalićnable, a. nieprzedayny. 

Inalliable, a. niepoł: czony. 

Inaltćrable, a. nieodmienny. 

Inamissible, adj. w teologii mó- 
wiąc o ŻZaśce niepodległy utra= 
cie, czego utracić nie można. 

Inanimć, će, a. nieżywy. 

Inanitć, s. f. w chronologii czczość, 
— przeciąg czasu od stworzenia 
świata do praw Moyżesza, — 
fg. próżność, pycha, nieuży- 
tecznosc. 

Inanition, f. osłabienie, z. słabość 
z niedostatku pokarmu f. 

Inapercu, cue, adj. nicpostrzeżony. 

lnappetence, s. f. w medyc. brak 
apetytu. 
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Inapplicable, a. nieużyty, nie- 
zdatny: 
Inapplication, f. niedbalstwo, z. 
ospałość, f. niedozór, m. 
Inappliqvé , će, a. niedbały, nie- 
dozorny, ospały. 
Inappróciable, a. nieoszacowany. 
Inappretć, ée, adj. o pokarmach 
nieprzygotowany. 


Inaptitude, f. niezdatność, nie- 


sposobność, f. 
Inarticule, éc, a. niewyraźnie wy- 
mówiony. 
Inattaquable, a. niedostępny. 
Inattendu, ue, a. niespodziany. 
luatteutif, ive, a. nienważny, nie- 
przytomny, 
Inattention, s, f. nieuwaga, v. ln- 
advertence. 
Inauguration, f. ceremoniia koro- 
nacyyna, poświęcenie, 72. 
Inaugurer, v. a. poświęcić. 
Inca, Ynca, s. m. Inkas, król albo 
xiążę krwi w królestwie Peru. 
Iucaguer, v, a. fam. drwić sobie 
z kogo. | 
Incalicć, ée, adj. w botanice o 
kwiatach bezkielichowy. 
Incamćration, s. f. w Papiezkiey 
kancellaryi przyłączenie maię- 
iności do ekonomii Papiezkiey. 
Incamerer, v. a. przyłączyć ma- 
iętność do posiadłości Papie- 
zkiey. | l 
Incandescence, s. f. we fizyce że- 
lazo do białości rozpalone. 
Incantation, f. czary, m. pl. 
Incapable, a. niesposobny, mie- 
zdatny. 

Incapacite, f. niesposobność etc. f. 
Incarnadin, ine, a. cielisty, — 
m. kolor cielisty, m. v 
Incarnat, ate, a. iasnoczerwony, 

— m. kolor taki, m. 
Incarnatif, ive, a. do zarastania 
mięsem służący. 
lncarnation, s. f. wcielenie Boże. 
Iucaruć, de, a. fig. fam. wcie- 
lony, prawdziwy. l 
Iucartade, f. fam. napaść, prze- 
gryzka, Je nagabanie, głup- 
stwo, n. 


Incendiaire, m. f. pod-, zapa”: 


lacz, in. — a. pod-, zapalaiący, 
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Incendie, m. pożar, m. zgorzenie, 
n. f. fig. wrzawa, rozruch, m. 

Incendier, v., a. pod-, za=, spa- 
lić, w perzynę obrócić. 

JIncćralion, s.f. mieszanie wosku 
z inną istotą, — we farmacyt 
zmieszanie rzeczy Wilgotney ze 
suchą aż do woskowey mięk- 
kości. 

Incertain, aine, a. niepewny, wąt- 
pliwy, niestateczny, odmienny. 

Incertitude, f. niepewność, wąt- 
pliwość etc. f. 

Incessamment, ad. natychmiast, 
wnet, zaraz (vid. Contineulle- 
ment). 

Incessible, adj. 7. prawny, nie 
mogący bydź ustąpionym. 

Inceste, m. kazirodztwo, ciele- 
sność, nierząd z pokrewną, 
albo z osobą Bogu poślubioną, 
n. —tueux, euse, a. kazirodzki, 
m. kazirodnik, kazirodźca, m. 

Incidemment, ad. przypadkiem. 

Incidence, s. f. w mechanice li- 
niia poktórey ciało iakie prze- 
biegając uderzą o inne, — 
w optyce, angle d—, kąt 
zawarty między promieniem na 
płaszczyznę padaiącym i pro- 
stopadłą z tegoż punktu do 
płaszczyzny wyprowadzoney, — 
w astronomii wstęp gwiazdy 
w promienie słoneczne, lub 
xiężyca w cień ziemi. 

Incident, m.trudność zachodząca, 
przeszkoda, przypadek przy- 


kry, m. 
Incidentaire, m. przedłużający, 
przeszkadzaiący. 


Incidenter, e. n. tudnić, prze- 
dłużać, zawikłać trudnościami 
nowermi etc. i 

Incineration, $. Í: w chemii o- 
brócenie w popiół roślin, pale- 
nie na popiół. 

Incirconsis, ise, a. nieobrzezany. 

Incirconcision, f. fig. nieobrze- 
zka, f. stan nieobrzcza nych, m. 

Inciser, v. a. narznąć, naciąć, 
wy-, gryźć. 

Incisif, iye, a. dents imcisives, 
zęby przednie, m. pł. 

Incision, f. narznięcie, 7. 
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Incitation, f. pobadzanie; podu 
szczanie;, a. l 

Inciter, v. a. pobudzżć, podu~ 
szczać, zachęcać. 

Tacivil, ile, a. niegrzeczny, nieo- 
byczayny. 

Incivilehent, adv. niegrzecznie, 
nieobyczaynie. 

Incivilitć , f. niegrzeczność, f. 

Inclćimeuce, f. niełagodność, nie 
przyiemność pogody, powietrza 
etc., w poezyi niełaska, f. 

Iunclinaison, s. fe w geometryt 
P— dun plan, pochyłość ie- 
dney płaszczyzny na drugą, kąt 
między niemi zawarty, angle 
d—, kąt między dwiema lini- 
iami zawarty. — de l aimanż, 
zboczenie igły magnesowey. 

Inclinant, ante, a. ustępuiący, na- 
chylaiący się. 

Inclination, f. schyłek, m. po- 
chyłość, f. nachylanie, schy- 
lanie, n. ukłon, m, przychyl- 
ność, f. 

Inclinć, će, par. et adj. w mecha- 
nice plan—, płasczyzna uko- 
śnie do poziomu nachylona, v. 
Incliner. k 

Incliner, v.a. schylać, nachylać, 
skłaniać, — n. (ù qc.) nakła- 
niać się, skłonnym bydź do 
czego, na-, schylać się, prze- 

ważyć się, nakłonić się, s— r. 
schylić się, ukłonić się. 

Inclus, use, a. włożony, niewy- 
ięty. | 

Incluse, f. list pod kopertą czyią 
posłany, m. 

Inclusion, f. włożenie, 
knięcie, n. 

Inclusive, s. f. donner linclusive 
a un cardinal, przyiąć kardy- 
nała do konklawy po zamknię- 
ciu iey. 

Inclusivement, ad.niewyymtuiąc co 
z czego, rachuiąc co do czego, 

Incoatif, ive, adj. w gramma- 
tyce cznaczaiący, lub wyraża- 
jący początek czego. 

Incognitio, ad. nieznaiomie, pod 
obcem imieniem, w ukryciu. 

Incohćrent, enie, a. związku nie- 

maiący, 
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Incombustibilitć, J. niezgorży= 
śtos€, niespalistość, f. — tibe; 
a. niezgorzysty, niespalisty. 

Incommensutabilite , Jf. niepo- 
mierność, f. 

Incommensurable, adj. niezmie- 
rzony, w gćvmmefryj mówiąc o 

À . po. . . 
dwóch wielkościach ńiemaią-- 
cych wspólney Miary. 

Incommode, a. niewygodny, przy> 
kry. 

. , iz. 

Incommodć, ce, a. przeszkódzo 
ny, obciążony, chory, słaby, 
schotrzały. 

Incommodćment, ad. uiewygo- 

dnie, przykro. 

Incommoder, v. a. przeszkadzać, 
szkodzić komu, natrętuym; 
przykrym bydź, s—, r. tru> 
dzić się, pracy, kłopotu się na- 

a WIC. y 

Incommodité, f. niewygoda, przy= 
krość, f. uiewczas, kłopot, m. 
choroba, f. 

Incommnunicable, a, nieudzielny, 
niespólny. 

Incommutabilitć, s. f w prawie 
nieprzerwane bezpieczeństwo 
possessyl. 

Incommutable, adj. propriétaire, 
possesseur —, właściciel któ- 
rego nie można prawnie wy- 

p a 
rugować z possessyi. 

Incomparable, a. nieporównany, 
wyśmienity. 

Ï tib ji ? . (ZA 
ncompatibilite , f. przeciwnosc, 
niezgodność, f. 

Incompatible, a. przeciwny, nie= 
zgodny. 

Incompetence, f. nienależytość 
sądu, m. — tent, ente, a. nie- 
doskonały, niecały. 

Incomplet, ète, adj. niezupełny, 
niecały, niedostateczny. 

Incomplexe, adj. niezłożony, nie- 
składny, iednostayny, — w aryt- 
metyce nombre —, liczba ró- 
Żnogatunkowa. 

p dd A . . 

Incomprehensibilitć, f. niepoię- 
tość, niedościgłość, f. 

> . . . 

Incomprćhensibłe, a. niepoięty, 
niedościgły. 

Incompressible, a. nieprzyymuiący 
ściśnienią. 
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Inconcevable, a. niepoięty, 

lnconciliablłe, a. niezgodny. 

Inconduite, f. nuieprzystoyność, 
nieobyczayność, f. 

Incongru, ue, adj. w grammat. 
przeciw regułom grammaty- 
cznym położony, fig zdrożcy, 

| nieskładny. 

Incongruitć, f. błąd grammaty- 
czny, m. fig. nieskładuość , nie- 
ptzystoyność, f. 


ntonnu, ue, a. niewiadomy, 


nieznaiomy. 

Inconsćquence, f. niestosowność, 
nieskładność, niezgodność, f. 

Inconsćquent, ente, a. niestoso- 
wny, nieskładny, niezgodny. - 

Inconsideration, f. nierozsądek, 
nierozum. 

Inconsidćrć, de, a. nierozsądny, 
nierozumny, 

Inconsolable, a. niepocieszony, 
nieutulony, nienśmierzony. 

Inconstance, f. niestateczność, nie 
stałość, f. 

Inconstant, ante, a. niestateczny, 
niestały, odmienny. | 

Inconstitutionnel, elle, adj. kon- 
stytucyi przeciwny, niekonsty- 
tucyyny. 

Inconstitutionnellement, adv. nie- 
konstytucyynie. 

Inconsultć, ée, par. p. et adj. 
nieradzony, którego zaniedbano 
radzić się. 

Ineontestable, a. nieodbity, nie- 
wątpliwy. 

Incontestablement,ady.niewątpli- 
wie, pewnie. 

Incontćstć, de, a. pewny, nie- 
wątpliwy. 

Incontinence, f. niepowściągli- 
wość, niewstrzemięźliwość, — 
d'urine, cieczenie mimowolne 
uryny. A 

Incontinent, ente, a.niepowścią- 
gliwy, niewstrzemięźliwy. 

Incontinent, ad. zaraz, natych- 
miast. 

Inconvenient, m. przypadek przy 
kry, przeciwny, m. trudność, 
przeszkoda, f. skutek zły, m. 

Inconvertible, a. nienawrócony. 

Incorporalitć, f. bezcielność, f. 
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Incorporation, f. wcielenie, z. 

Incorporel, elle, a. bezcielny. 

Incorporer, v. a. wcielić. 

Incorrect, ecte, a. niedoskonały, 
błędny. 

Incorrection, f. niedoskonałość, 
f. błąd, m. 

Incorrigibilitć, f. upór, m. nie- 
poprawność, f. 

lncorrigibile, a. niepoprawny, u- 
porny. 

Incorrompu, ne, a, niezepsuty. 

lncorruptibilitć, f. nieskazitelność, 
f- Jig. nieprzekupienie, n. 

Incorruptible, a. nieskazitelny, 
niezepsuty, fig. nieprzekupiony. 

Incorruption, f. nieskazitelność, f. 

Incrassant, ante, adj. w medyc. 
zgęszczaiący krew. 

Incrasser, v» a. zgęszczać krew. 

Inecrćdibilitć, f. niepodobna rzecz 
do wiary, f. niedowiarstwo, n. 

Incredule, a. niepodobny do wia- 

_ ry, /. niedowierny. 

Inerćdulitć, f. niedowiarstwo, nie- 
dowierzanie , 7. 

Inecrćć , ée, a. niestworzony. 

Incrćment, s. m. w geometryi 
ilość o którą się wielkość iaka 
zmnbieysza lub powiększa. 

Increper, v. a. strofować, łaiać, 
ganić. 

Incroyable, a. niepodobny do 
wiary, niewypowiedziany, nie- 
zmierny. 


Incroyablement, adv. nie do uwie- 


rzenia, niewypowiedzianie. 

Incrustation, s. f. iukrustacya; 
sadzenie, powleczenie ścian, — 
kamienna powłoka na ciele ia- 
kiém w wodzie długo leżącem. 

Incruster, 9. a. osadzić marmur 
w ścianie dla ozdoby — wyrzy- 
nać na powierzchni stolarskiey 
roboty mieysca i w one wkle- 
iać mozaikę lub inne ozdoby, 

Incubation, f. siedzenie na ia- 
iach, z. 

Incube, m. mara, f. wieszczy- 
cali- 

Inculpation, s. f T. prawny 
Gbwinienie kogo o co. 

Inculper, v. a. obwiniać kogo, 
zadawać co komu. 
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lnculqner, v. a. wbić w pamięć, 
Wpotrc, Wszczepic., 

Inculte, a. nieuprawiony, pusty, 
fig. dziki, gruby, niewykształ- 
cony. 

Inculture, f. fig. dzikość, gru- 
bość, niewypolerowanie, n. 
Incurąbilitć, f. nieuleczystość, 

'etc., f. 

lncurable, a. nieulćczysty, nie- 
zgoisty, nieuleczony. 

Incurie, f. niedbałość, f. 

Incursion , f. wtargnienie, z. na- 
iazd nieprzyiacielski, m. 

Incurvation, s. f. w medyc. skrzy- 
wienie nienaturalne kości. 

Incuse, adj. et s. f. une médaille 
zncuse, medal, albo moneta 
w którey iedna strona albo obie 
wklęsły stępel maią na sobie. 

Inde, m. indycht, m. bois — 
brezyliia czerwona. 

Indecemment, adv.uieprzystoynie. 

Indćcence, f. nieprzystoyność, 
etc., f. | 

Indćcent, ente, a. nieprzystoyny, 
nieprzyzwoity. 

Indćchiffrable, a. nieodcyfrowa- 
ny, fig. niedocieczony, nieod- 
ryty, niewyrozumiany. 

Indćcis, ise, a. niedeterminowa— 
ny, nierozsądzony, niezakoń- 
czony, wątpliwy, niepewny. 

Indćcision, f. wątpliwość, niepe- 
wność, f. 

Indeclinable, adj, w Grammat. 
niedeklinuiący się, nieprzypad- 
kuiący się. 

Indecrottable, a. fig. nieodmyty, 
nieochędożony, 

Iudćfectibilitć, s.f. nieskazitelność, 

Indefectible, adj. nieskazitelny, 
nieomylny, nieznikomy, state- 
czny, 

Indćfini, ie, a. nieokreślony, nieo- 
graniczony. 

Indefinissable, a. trudny do wy- 
tłumaczenia, wyrażenia. 

Indéhiscence, s. f. w botanice o 
ziarnowych łupinach nieotwo— 
rzystość. 

Indćhiscent, te, adj. w botanice 
nie mogący się otworzyć, nie- 
Otwieraiący się, . 
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Indelebile, a. niepozbyty. 

Indćlibćrć, će, a. nierozmyślny, 
nierozwaźny. 

Indemniser, v. a. nagrodzić komu 
szkodę. 

Indemnité, f. nagroda szkody, f. 

Indépendamment, ad. swobodnie, 
bez poddaństwa, — de.... bez 
względu na.... l 

Indépendence , f. niepodległość, f. 

Indépendans, s. pl. sektarze nieu- 
znaiący Żadney zwierzchności 
duchowney. 

Iudćpendant, ante, a. niepodległy, 
nieściągaiący się, nienależący 
do czego, różny. 

Indes, pl. Indya, f. 

Indestructibilite, /.niezgładzistość, 
niezłamistość, f. 

Indćstructible, a. niezgładziśsty, 
uiezłomisty, niezepsuty. 

Indćtermination, /, wątpliwość, 
niepewność; f. 

Indćteriminć, de, a. nierozsądzo- 
ny, niezakończony, wątpliwy, 
niepewny. 

Indćvot, ote, a. nienabożny. 

Indćvotion, f. nienabożność, f. 

Index, m. reiestr, index u zega- 
rów etc., palec drugi u ręki, m. 

Indicatif, ive, a. znaczący, oka— 
zniący. 

Indicatif, m. T. tryb oznaymu- 
iący, m. 

Indication, f. okazanie, oznay- 
mienie, a. znak , m. 

Indice, m. znak, reiestr, m. 

Indicible, a. fam. niewypowie- 
dziany. 

Indiction, s. f. wezwanie na kon- 
sylium, etc. na czas naznaczony, 
— w chronologii czas piętna- 
stoletni. 

Indicule, m. znaczek, m. 

Indien, nne, a. lndyyski, — S. 
Indyyczyk, m. — enne , f. cyc, 
kartun cienki, m. 

Indifféremment, ad. równo, wszy- 
stko iedno, bez różnicy. 

Indifférence, J. oboiętność, 16- 
wność, oziębłość. 

Indiffćrent, ente, a. oboiętny, 


równy, bezstronny, nieważny, 
oziębły. 
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Indifferentiste , m. et f. każdą reli- 
giią zarówno trzymający. 

Indigenat, s. m. indygenat, przy- 
puszczenie do szlachectwa szcze- 
gólniey w Polsce, 

Indigence, f. ubóstwo, n. niedo- 
statek, m. 

Indigène, a. kraiowy, — m. f. 
rodak, m. | 

Indigent, ente, a. ubogi. 

Indigeste, a. niestrawny, niestra- 
wiony, 

Indigestion, f. niestrawność, f. 

lndigete, s. m. bohatyr , albo pół- 
bożek u dawnych pogan. 

Indignation , f. niechęć, f. nieu- 
kontentowanie, n. 

Indigne, a. (de) niegodny, nie- 
godzien. 

Indignć, će, a. (de) zły, rozgnie- 
wany, | 

Indigner, v. a. rozgniewać, obu- 
rzyć kogo, s—, r` gniewać się, 
oburzyć się, 

Indignitć , f. niegodność, szka— 

_radność, zelżywość, hańba, f. 

Indigo, m. indycht, m. 

Indigoterie,. f. mieysce, gdzie 
indycht sadzą, n. 

Indygytier, ten co indycht sadzi, 
nim handluie. 

Indiquer, v. a. donieść, uwia- 
domić, pokazać, odesłać, po- 
wiedzieć, nakazać. 

Indire, s. m. w prawie lennem 
prawo Panom służące nakazy- 
wania wazallom  podwóynego 
podatku, iako na wyposażenie 
córki pańskiey, na odiazd za 
morze, na okup z niewoli, przy 
otrzymaniu orderu, etc. 

Indirect, ecte, a. fig. nieprosty, 
pośrzedni, ukryty, sztuczny, 
krzywy. | 

Indirectement, adv. manowcami, 
nie prostą drogą, z boku. 

Indisciplinable, a. niekarny, 

Indiscipline, f. nie-, bezkar- 
ność, f. 

Indisciplinć , de, a. nie-, bez- 
karny, nieobyczayny» i 
Indiscret, ète, nierozważny, nie- 

rozsądny niebaczny, niegrze- 


czny, gadatliwy. 
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lndiscrćtion, f. nierozsądek, m. 


niebaczność , gadatliwość, f. 

Indispensable, a. nierozwięzły,nie- 
odwołany. 

Indisponible, adj. biens—, dobra 
któremi testamentem rozrzą- 

| dzać nie można, 

Indisposć, ée, a. chory. 

Indisposer , v. a. rozgniewać, obu- 
rzyć, markotnym kogo uczynić. 

Indisposition, f. choroba lekka, 
niechęć, f. nmieukontentowa- 
nie, n. 

Indissolubilite, f. nierozwięzłość, 
nierozerwanie, 7. 

lndissoluble, a. nierozwięzły, nie- 
rozerwany. 

Indistinct, incte, a. niewyraźny, 

Indistinctement , ad. niewyraźnie, 
bez różnicy. 

Individu, s. m. szczególna osoba 
lub istota w każdym rodzaiń, 
— rzecz nierozdzielna na ga- 
tunki, — osoba, osobka. 

Individuel, elle, adj. nierozdziel- 
ny, osobie albo rzeczy iedney 
właściwy. | 

Indivis, ise, adj. nierozdzielony, 
bar —, wspólnie. 

Indivisibilite, f. nierozdzielność, f. 

Indivisible, a. nierozdzielny. 

In-dix- huit, s. m. xiążka w ośm- 
nastkę, którey arkusze na ośm- 
naście części są złożone. 

Indocile, a. niepoięty, tępy, 

` hardy. 

Indocilitć, f. niepoiętość, tępość, 
hardość, f. 

lndolence, f. nieczułość, stałość, 
oboiętność, f 

Indolent, ente, a. nieczuły, niee 
poruszony, stały, oboiętny. 

Indomptable, a. nieugłaskany, nie- 
zwyciężony. 

Indomptć, ée, a. nicugłaskany, 
dziki. 

Indous, s. m. pł. Indyanie wy- 
znania Bramy. 

In-douze, m. forma arkusza na 
12 kartek złożonego, f. 

Indu, ue, a.niewczesny, nieprzy- 
zwoity. 

Indubitable, a. niewątpliwy, pe- 
wny. 
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Indubitablement, 
niewątpliwie. 

Induction, f. pobudka, namowa, 
f. pochóp, m. wnoszenie, do- 
wodzenie, 72. 

*Induire, v. a. zwieśdź do czego, 
wnosić, dowodzić. 

Indulgence, f. przebaczanie, prze- 
puszczanie, łaskawość, f. 


ddv. pewnie, 


Indulgent, ente, a. przebaczaiący, 


pobłażaiący, łaskawy, łagodny. 

Indult, s, m. indult albo zezwo- 
lenie Papiezkie na czynienie 
czego przeciw prawu bez utraty 
godności kościelney, — prezen- 
tacya na urząd kościelnyj któ- 
rego inszy iest kollatorem, — 
cło w Hiszpanii od towarów 
przechodzących. 

Indaultaire, s. m. indultaryusz, ma- 
iący przywiley Papiezk: na pre- 
zentacyą do godności kościelney 
inszego podawania. 

Indltment, ad, niesprawiedliwie, 
bezprawnie, | 

Induration, s. f. w chirurgii 
stwardnienie humorów przy 
goieniu się nabrzmiałości. | 

Industrie, J. pilność, pracowi- 
tość, f. dowcip, m. 

Industrieux, euse, a. dowcipny, 
pilny, pracowity. 

Induts, s. m. pl. duchowny xię- 
dzu do mszy assystuiący. 

Jnćbranlable, a. macny, trwały, 
nieporuszony. 

Inetbraulsblement, ady, stale, nie- 
wzruszenie. 

Inédit, ite, adj. ouvrage—, dzieło 
nieogłaszane, świeżo na świat 
wydane. 

Ineffabilitć, f. niewymowność, f. 

Ineffable, „a. uiewymowny, nie- 
wypowiedziany. 

Ineffacable, a. niezgładzisty, nie- 
wytarty. 

Ineflicace, a. nieskuteczny, bez- 
skuteczny. 

lneffcacite, f nieskutecznośćetc .f. 

Inćgal, ale, a. nierówny, niestate- 
czny, niestały. , 

Inćgalitć, f. nierówność, f. fig. 
niestateczność, niestałość, f. 
niestatek, m. 
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Inélégant, ante, a. niekształtny, 
niepiękny. 

Inćligible, a. nieobieralny, do o- 
brania niesposobny. 

Inćnerrable, a. niewypowiedziany. 

Inepte, a. (à) niesposobny, głupi, 
niestosowny. 

Ineptie, f. nierozum, m. błazeń- 
stwo, 7. 

Inćpuisable, a. niewyczerpany, 
nieprzebrany. 

Inerme, adj. w botanice bez kol- 
ców, gładki. 

Inertie, s. f. we fizyce force d—, 
opór przeciwko wywartey sile, 
fig. oboiętność, nieczynność. 

Inesperć, ée, a. niespodziany. 

Inestimable, a. nieoszacowany, 
nieprzepłacony. 

Inćtendu, ne, adj. nierozciągły, 
nie maiący rozciągłości. 

Inćvident, ente, ady. nieiasny, nie 
wyraźny, niezrozumiały. 

Inévitabilité f.nieuchronnośćete., f, 

Inévitable, a, nieuchronny, nieu- 
chybny. 

Inexact, acte, a. niepilny, niedba- 
ły, niedoskonały. 

Inexactitude, f. niedoskonałość, 
qiepilność , f. niedbalstwo, n. 

Inexcusable, a. wymówki nie 
godny. 

Inexćcution. s. f. T. prawny, nie- 
wypełnienie ontraktu, umowy, 

Inexorable, a. nienbłagany, nieu- 
proszony, 

Inexpćrience, f. niedoświadcze- 
nie, n. 

Inexpćrimentć, ée, a. niedoświad- 
czony. 

Inexpiable, a. nieodpustny, nie- 

ody okutowany. i 

Inexplicable, a. zawiły, niewywi- 
kłany. 

Inexprimable, a. niewypowie» 
dziany. 

Incxpugnable, a. niedobyty, nie- 
dostępny. Wa 

Iunextivguibilite. f. niezgasistość, f. 
— ble, «.niezgas sty,nieugaszony. 

lnextricable, a. zawiły, niewywi- 
kłany. 

Jnfaillibilite , f. nieomylność, pe~ 
wność, f. 
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Infaillible, a. nieomylny, pewny, 
niezawodny. „W 

Infatsable, a. trudny do zrobienia, 
niepodobny. 

Infamant, ante, a. osławiaiący, 

(' zelżywy, haniebny. 

Infamation, f. osławienie, n, 
hańba, f. 


` Infame, a. niepoezciwy, haniebny, 


osławiony, bezecny, szkaradny. 
Infamer, v. a. osławiać, infamo- 


s [d 


wać, lžyć. 

Infamie, f. niesława, hańba, infa- 
miia, /, uczynek szkaradny, m. 
zelżywość, f. 

lufavt, m. ante, f. Infant, króle- 
wicz Hiszpański etc-, mn. 

Infanterie, f. woysko piesze, pie 
chota, f. 

Infanticide, m. zabóyca dzieci, 
płodu, m. i 

Infatigable, a. niespracowany, 

nieuprzykrzony. 

Infatuation, f. omarmienie, 7, 

Infatuer, v. a. (qq. de gc.) oma- 


mié kogo czćm, s” —, r. (de) 


omamić się, zaprzątnąć sobie 
głowę czóm,zakochać się szalenie. 

Infecond, onde, a. niepłodny. 

Infćconditć, f. niepłodność, f. 

Infect, ecte, a. smrodliwy, śmier- 
dzący. 

Iunfecter, v. a. zasmrodzić, zara- 
zić sinrodem. 

Infection, f. smród ze zgnilizny 
etc. pochodzący, m. zaraza, f. 
Infćlicitć, s. f. nieszczęście, złe 

powodzenie. 

Infeodation, f. danie komu len- 
ności, 72. 

Infeoder, v. a. prawem lennem 
komu co nadadź, drxmes infe- 
ndees, czynsze lenne. 

Infćrer, v. a. wnosić. 

Infćrieur, cure, a. niższy, spodni, 
dolny, podłeyszy w czem, infe- 
rieur, m. podległy, m. 

Infćrioritć, f. stan niższy, podley- 

© szy, stopień niższy, innieyszy, 
m. niższość, f. 

Inf-rnal, ale, a. piekielny. 

Infertile, a. niepłodny. 

5. i ir 

Infertilitć, f, niepłodność, přou- 
ność, f 
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Infester, p. a. pustoszyć, niszczyć, 
napadać, trapić, gnębić. 

Infibulation, s. f. w chirurgii za- 
pięcie, zaszpilenie członka mę- 
zkiego umyślnie do tego przy- 
gotowaną sprzączką albo koł- 
kiem przeszkadzaiącym spół- 
kowaniu. | 

Infibuler, r. a. obwarować części 
rodzayne zapobiegaiąc spółko- 
waniu, p. /nfibułation, 

Infidele, a. niewierny. 

Infidélité, f. niewierność, nie- 
wiara, fa ! 

Infiltration, f. wsiąkanie, z. s In- 
filtrer; 7. wsiąkać. 

Infini, ie, a. nieskończony, nieo= 
kreślony, à ir.ini, bez końca, 

_ bez miary. 

Infiniment, ad. niezmiernie, bez 
miary, bardzo. 

Infinitć, f. nieskończoność, f. nieo= 
kreślenie, n. kupa, moc czego, f. 

Infinitif, m. T. tryb bezokoli- 
czny, m. 

Infirmatif, ive, adj. T. prawny, 
zbiiaiący, burzący, znoszący, 
kassuiący, 

Infirme, a. chory, słaby, błędny, 
ułomny. 

Infirmer, w. a. w prawie burzyć, 
zbiiać, kassować sertencyą, dem 
kret, — nadwątlić, przytrzeć, 
osłabić, naruszyć co. 

Infirmerie, f. infirmarya, f. dom 
chorych, m. ` 

Infirmier, ière, $. infirmarz, zam 
konnik lub zakonnica doglą- 
daiący chorych. 

Infirmitć, f. choroba, dolegliwość, 
ułomność, f. | 

Inflammabilite, s. f. zapalność. 

Inflaminable, adj. zepalny, zgo» 
rzysty, łatwy do zapalenia, air 
inflammable, gaz wodorodny. 

Inflammation , f. zapalenie się, n. 

Inflammatoire, adj. zapalenie spra 
wuiący. 

Iuiiation, s. f. w medyc. puchlina, 
nabrzmiałość, wzdęcie. 

Inflexibilitć, f. Ag. niegibkość, 
hardość, /. upór, m. 

Inflexible, m. niegibki, twardy, 
nieubłagany, hardy, uporny. 
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Inflexion, f. schylenie, odmienie- 
nie, 72» 

Infliction, f. naznaczenie kary, z. 

_ Tufictive, a. f. peine —, kara cie- 
lesna, f. i 

Infliger, v. a. naznaczyć karę. 

Iufluence, f. wpływ, m. 

Influer, v. a. wpływ mieć do 
czego, wpływać. 

In-folio, s. m. u xięgarzy półar- 
kuszowy, format xiążki, którey 
arkusze we dwoie są złożone. 

Information, s. f. w prawie za- 
siągnienie wiadomości o Życiu 
i postępkach czyich, inkwizy- 
cya, -— informacya, danie wia- 

omości. 

Informe, adj. niekształtny, nie- 
foremny. 

Informć, će, par. uwiadomiony, 
nauczony źle lub dobrze. 

Informer, v. a. (qq. de qc.) uwia- 
domić kogo, s*—, r. (à qq. de 

c.) dowiadywać się, wywia- 
y wać się. 

Jnfortiat, s. m. część druga Pan- 
dektów. 

Infortune, f. nieszczęście, r. 

Infortunć, će, a. nieszczęśliwy, 
nieszczęsny. 

Infracteur, m. przestępca, gwał- 
ciciel, m. 

Infraction, f. przestąpienie, gwał- 
cenie, 72. 

Infrequentć, de, adj, niezwiedzany, 
nieuczęszczany. 

Infructueusement, ady. bez po- 
Żytku, bez korzyści. 

Infructueux, euse, a. nieurodzay- 
ny, fig. niepożyteczny, daremny. 

Infule, s. f. w starożyt. zawicie 
kapłańskie na głowę, znak 
dostoyności. 

Infuudibuliforme, adj. w botanice 
leykowy, w kształcie leyka. 
Infas, use, a. fig. wlany, przy- 

rodzony. 

Infuser, v. a. namoczyć, fig. na- 
tchnąć kogo, wlewać, wszczepić 
w serce. 

Infusible, a. niestopisty. 

Infusion , f. namoczenie, n. tru- 
nek z namoczonego lekarstwa 
€tc., m, fig. natchnienie etc., 7. 
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Infusoires, adj. m. pl. w hist. nat. 
animaux —, wymoczki, zwie- 
rzęta bez nóg, bez kanałów'wi- 
docznych do krążenia krwi, 
ciało miękkie albo mięsiste ga- 
laretowe bez części twardych 
maiące, tylko przez drobnowidz 
widzialne, rodzące się w wodzie 
na cząstki roślinne lub Źwie- 
rzęce nalaney. 

Ingambe, a. fam. prędki, rzeski, 
prędkonogi. i 
Ingćnćrable, adj. nieodrodzony, 
niezapłodniony, nie mogący się 

wyrodzić. 

Ingćnier (s), v. r. fam. myśleć -o 
sposobie dopięcia lub wykona- 
nia czego. 

Ingénieur, m. inženier, architekt 
woienny przewodniczący pra- 
com około wzięcia fortecy i 
w przykopowych robotach, 

Ingénieusement, adv.. dowcipnie, 
rozumnie. 

Ingćnieux, euse, a. dowcipny, 
wymyślny. i 

Ingenu, ue, a. otwarty, szczery. 

lugćnnitć, f, otwartość, szcze- 
rosc, f. 

Ingćrer (s), r. (de gc.) wtrącić 
się, wmieszać się w co. 

Inglorieux, euse , adj. niesławny, 
nieświetuny, 

Ingrat, ate, a. niewdzięczny. 

Ingratitude, f. niewdzięczność, f. 

Ingrédient, m.ingredyencya, przy- 
prawa, f. 

Ingućrissable, a. nieuleczony, nie- 
ug olony. 

Inguinal, ale, adj. w chirurgii 
słabiznowy, należący do brzu- 
choweysłabizny, — baa E == 
bandaż, pas na rupturę słabizny. 

Inhabile, a. niesposobny (w pra- 
wach). 

Inhabilitć, f. niesposobność, nie- 
sprawność, f. 

luhabitable, a. nieosadny, pusty. 

Inhabitć, će, a. pusty, nieosiadły. 

Inhalation, s. f. v. luspiration. 

Inhame, s. m. v. Igname. 

Inharmonieux , euse, adj. niehar- 
moniczny. 

luhćrence, s. f. we filozofiii po- 
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łączenie rzeczy z przyrodzenia 
swego nieoddzielnych. 

Inherent, ente, adj. spoiony, zie- 
dnoczony. 

Inhiber, v. a. w prawie zakazać 
urzędownie. 

Inhibition, s. f. zakaz urzędowy, 
wzbronienie czego. 

Inhonorć, će, adj. nicuczczony. 

Inhospitalier, ère, a. niegościnny. 

Inhospitalitć , f. niegościnność, f. 

Inhumain, aine, a. nieludzki, dziki. 

Inhumanite, f. nieludzkość , f. o- 
krucieństwo, 7. 

Inhumation, f. chowanie umar- 
łego, n. 

Inhumer, v. a. po-, chować u- 
marłego. 

Inians, s. m. Igname. 

mimasinable, a. niepoięty. 

Inimitable, a. trudny do naślado- 
wania, wyrażenia. 

Inimiitie, f. nieprzyiaźń, f. ` 

Inintelligibilite, f. niezrozumienie, 
n. niepoiętość. f. 


 Inintelligible, a. niezrozumiany, 


niepoięty. , 

"Inique, a. niesłuszny, niesprawie- 
dliwy. 

Iniquitć, f. viesłuszność, niespra- 
wiedliwość, f. grzech, m. 

Initial, ale, a. początkowy. 

Initiation, f. przyięcie etc., 72. 
wstęp, mM. 

Initié, s. mm. u starożył. przypu- 
szczony do tajemnic. 

Initier, v. a. „przyiąć kogo do 

` czego, uczyć kogo początków 
religii etc. 

Injecter, v. a. iniektować, spry- 
cować płynem iakim za pomocą 
serengi ranę lub inne części 
ciała. 

Injection, s. f. sprycowanie pły- 
nem iakim rany lub inney części 
ciała. 

Injonction, s. f. nakazanie urzę- 
dowe. 

Injure, f. obrażenie, urażenie, sło- 
wo zelżywe, ». obelga, znie- 
waga, zelżywość, J. fig: stota, 
niepogoda, j. 

Iojurier, v. a. o; urazić, zelżyć, 
znieważyć, hańbić, 
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Injurieux, euse, a. zelżywy, obel- 
Żywy, haniebny. 

Injuste, a. niesłuszny, niespra- 
wiedliwy. 

Injustement, adv.niesprawiedliwie, 

Injustice, f. niesprawiec liwość, 
niesłuszność, f* = 

Inné, de, a. przy-, wrodzony. 

Innocemment, adv. niewinnie, bez 
złego zamiaru, bez złych chęci. 

Innocence, f. niewinność, pro- 
stota, f. | 

Innocent, ente, a. e wadę nie- 
szkodliwy, prosty. 

Innocenter, v. a. niewinnym kogo 
ogłosić, za takiego uznać. 

Innombrable, a. niezliczony. 

Innomines, adj. m. pl. w anat. 
kości lędźwi. 

Innovateur, v. Novateur. 

Innovation, f. odmiana, f. 

Innover, v. n. odmiany robić. 

Inobservation, vauce, f. niezacho= 
wanie, nieprzestrzeganie, n. 

In-octavo, s. m. T. cięgarski, for 
mat siążki , którey Parise a 
ośm części są złożone i szesna= 
ście stanowią stronic, 

Inoculateur, m» trice, f». szcze- 
piący ospę. 

Inoculation, s. f. szczepienie ospy. 

Inoculer, v. a. szczepić ospę, ino- 
kulowe 

Inodore, a. bezwonny. 

Inoffensif, ive, adj. niekrzywdzący, 
nie napadaiący na nikogo. 

Inofficienx, euse, adj. w prawie 
o testamencie nieważny. 


Inoffciositć, s. f. w prawie nie- 


ważność testamentowa, p. In- 
officienx. 

Inondation, f. powódź, f. 

Inondé, ée, par. pass. et adj. za- 
topiony, zalany, — plantes in- 
ondées w botanice rośliny w wo= 
dzie rosnące i nigdy na iey po- 
wierzchni niepływaiące. 

Inonder, v. a. zatapiać, zalewać, 
SIEC: 

Inepine, ée, a. niespodziany, nie= 
oczekiwany. 

Inopinćment, adv. niespodzianie, 

Inoui, ie, a. niesłychany. 

Inpromptu, v. Impromptu. 
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Inquart, s. m. w chemii kwartacya, 
proba złota, którego iedna część 
niesza Się ze trzema częściami 
srebra. 
In-quarto, s. m. T. xięgarski, for- 
ma' xiążki, którey arkusze na 
c... cy części są złożone i sta- 
nowią ośm stronic. 
Inquiet, tte, Qa. niespokoyny, nie- 
s»tateczny, 
Inquieter, v. a. kłopotać , turbo= 
wać, napadać kogo, s —, r. fra- 
sować się, turbować się, kło- 
otać się. 
Inquietude, f. niepokóy, kłopot, 
frasunek, m. 
Inquisiteur, m. inkwizytor, m. 
Inquisition, f, inkwizycya, f. sądy 
duchewne na kacerzów, m. pl 
Insatiabilité, f. nienasycenie, n. 
Insatiable, a. nienasycony. 
Inscription, f. napis, popis, m. 
*[nscrire, ©. a. za-, wpisać swe 
imie w xięgę publiczną, s —,7. 
za-, wpisać się. 
Inscrutable, a. niewybadany. 
Insçu (41'), ad. bez wiedzy czyiey. 
Insecte, mn. owad, m. 
Insectirodes, s. m. pł. rodzay o- 
wadu chrząszczowego,który swe 
iaia w poczwarkach innego o- 
wadu składa. 
lusectologie, albo Entomologie, 
S część historyi naturalney 


o owadach, — opisanie owadus 
In-seize, s. m. T. xięgarski for- 


mat xiążki, którey arkusze na 
szesnaście części są złożone, 1 
stanowią 52 stronice, 
Insensć, ée, a. nierozsądny, bez- 
rozumny, głupi. 
Insensibilitć, f. nieczułość, f. 
Insensible, a. nieczuły, niezna- 
czny. 0 
Insensiblement, ad. nieznacznie, 
powoli, pomału. P 
Inséparabilité, /. nierozłączoność, 
nierozdzielność, f. | k 
Insérer, ©. a. włożyć, wpisać, 
wetknąć. 
Insertion, f- włożenie, wpisanie, 
wetknienie, 7. 
Insession , s. f. w medyc. kąpiel 
zielna. 


Inso 
y 

Insidieusement, adv. zdradliwie, 

Insidienx, ense, a. zdradliwy. 

Insigne, a. znaczny, znakomity, 
wielki. 

Insinuant, ante, a.  maiący 
zręczność, dar podobania się, 
uprzeymy, powabny, miły. 

Insinuation, f. weinknienie się, 
wciskanie się czego w co, — 
mowa, w którey mówca łago- 
dnie przekonywa słuchaczów, 
— insynuacya, wpisanie w a= 
kty skryptu, pochlebianie, wkra- 
danie się etc., 72. 

Insinuer, v. a. wemknąć, wsunąć, 
włożyć, fig. wpoić, winówić, 
s —, r. wcisnąć się nieznacznie, 
Jig. wmykać się, wkradać się. 

Insipide, z. niesinaczny, niesna- 
kowity, fig. nieprzyiemny, nie- 
składny. 

Ibsipiditć, niesmak, m. niesma- 
czność etc., f. fig. nieprzyie- 
mność etc., f. 

Insistet, v. n. (sur gc.) nalegać na 
co, trzymać się czego, sadzić 
się na czem. 

Insociabilitć, f. niezgodność, nie- 
złączność, f. 

Insociable, a. niezgodny, nieto- 
watzyski, niezłączny. 

Insolation, s. f. w chemii wysta- 
wianie na słońce, suszenie czego 
na słońcu, — u dawnych Gre- 
ków sypianie albo przechadzka 
na słońcu. 

Insolemment, ady. żuchwale, swa- 
wolnie. 

Insolence, f. zuchwałość, f. gru- 
biiaństwo, z. swawola, f. 

Insolent, ente, a. zuchwały, gru- 
biiański, dumny, uporny. 

Insoler, v. a. w chemii wystawiać 
na słońce. 

Insolite, adj. w prawie niezwy- 
czayny, przeciwny prawidłom, 

Ibsoluble, adj. o argumentach 
szkolnych nierozwiązany, — 
w chemii nierozdzielny, nie- 
rozwiązany, nierozpuszczaiący 
się. l 

Insolvabilite, f. niesposobność 
zaspokoienia dłużników , f. 

Insolvuble, a. nierozwiązany, nie- 
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docieczony, nie będący w stanie 
zapłacenia długów. 

Insomnie, f. niespanie, bezsen- 
ność, f. 

Insouciance, s. f. niedbalstwo, nie- 
staranie, oboięlność. | 
Iosouciant, ante, adj. nietroskli- 
wy, oboiętny, niestarąnny, nie- 

dbały. 

Insoutenable, a. nieobronny, czego 
bronić, dowodzić trudno, nie- 
dowodny. 

Inspecteur, m. dozorca, m. 

Inspection, f. oglądanie, doglą- 
danie, z. dozór, m. 

Inspiration, f. natchnienie, 72. po- 
rada, f. oddychanie, z. 

Inspirer, v. a. natchnąć, oddy- 
chać. 

Instabilitć , f. niestateczność, nie- 
stałość, odmienność, f. 

Installation, f. installacya, f. osa- 
dzenie na urzędzie, n. 

Installer, v. a. installować , osa- 
dzić na urzędzie. 

Instamment, ad. usilnie. 

lostance, f. prośba usilna, f. na- 
leganie, 7z. zarzut, 7.instancya 
sądowa, /. 

Instant, ante, a. usilny, nalegaiący. 

Instant, an. oka mgnienie, n. mo- 
menty m. à P —, ad. w oka 
mgnieniu, wnet, zaraz. 

Instantanć, ée, albo Instanee, a. 
w oka mgnieniu się dzieiący. 

Instantanćić, f. oka mgnienie, 72. 
moment, m. 

Instar (à 1), ad. nakształt, iako. 

lnstauration , f- założenie, wpro- 
wadzenie, z. v. Rętablissement. 

Instigateur, m. podszczuwacz, po- 

„.budzacz, m. 

Instigation, f. pobudzanie, pod- 
szczuwanie, 7. 

Instiguer, v. a. pobudzać, pod- 
szczuwać, 72. 

Instillation, f. wpuszczanie, wkra- 
pianie etc., 7. 

Instiller, e. a. wkrapiać, wkapać, 
wpuszczać, /1g.wpoić co w kogo. 

Instinct, m. tryb naturalny, in- 
stynkt, m. 

Instituer , s. a. wsadzić, wpro- 
wadzić, postanowić, założyć. 
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Institut, m. reguła Życia etc." 
szkoła, f. | s 

Institutes, pl. s. f. instytucye 
Cesarza Justyniiana albo zasady 
prawa Rzymskiego, 

Instituteur, m. trice, f. fundator, 
nauczyciel, m. ` 

Institution, f. postanowienie, za- 
łożenie etc., 72. fundacya, f. 

Instructif, ive, a. uczący, oświe- 
caiący. 

Instruction, f. nauka, f. uczenie, 
postanowienie, 72. 

“Instruire, v. 2. uczyć, ćwiczyć, 
wprawiać kogo w co. 

Instrument, m. instrument, m. 
narzędzie, 72. 

Instramental, ale, a. dopomaga- 
iący, za narzędzie do czego 
służący, musique —, muzyka 
instrumentalna, f. 

Instrumenter, v. z. pisać umowy, 
świadectwa urzędowe lub inne 
akty publiczne. 

Insucces, s. m. niepowodzenie 
się, omylenie w nadziei. 
Insuffisamment, adv. niedołężnie, 
niedostatecznie, niesposobnie, 
Insuffisance, f. niedałężność, nie- 

dostateczność, niesposobność, f. 

Insuffisant, ante, a. niedołężny, 
niedostateczny, niesposobny. 

Insuffation, s. f. w medyc. wdmn- 
chnienie lekarstwa wiaką część 
ciała. 

Insulaire, m. wyśspiarz, m. 

Insultable, adj. naiazdom pod- 
legły. 

Insultant, ante, a. obrażaiący, u- 
raż»iący. 

Insulte, f. obraza, uraza, zniewaga, 
hańba, napaść, f. 

Insulter, v. a. (qg. de gc.) ob-, 
urazić, znieważyć, zhańbić, — 
n. (a'gq. ou a qe.) szydzić, drwić. 

Insupportable, a. nieznośny.  , 

fnsurgence, s. Ja powstanie trwa- 
iące. * 

Insurgens, s. m. pl. żołnierz Wę- 
gierski nadzwyczaynie do słu- 
żby wybierany, — insurgent, 
powstaniec północney Ameryki, 

Insurmontable, a. fig. nieprze- 
byty, niezwyciężony, 


pes 
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Insurrection, f. rozruch, m. po- 
wstanie, 72. 

Intabuler, v. a. zapisywać, za- 
ciągać natabellę imiona człon- 
ków korporacyi iakiey, albo 
towarzystwa. 

Intact, acte, a. nienaruszony. 

lntactile, adj. m. et f. co przez 
czucie nie iest rozpoznany, nie- 
dotkliwy. 

Intaille, s. f. kamień wklęsło 
„rznięty, wyrzynany. 

Intarissable, a. niewyschły, nie- 
ustaiący, fig. nieprzebrany, nie- 
wyczerpany. 

Integral, ale, adj. w algebrze 
calcul —, rachunek integralny 
albo wynalezienie skończoney 
wielkości z daney nieskończoney. 

Integralement, adv.zupełnie,w ca- 
łości. 

Intćgrant, ante, a. do całości 
należący. 

Intégration , s. f. w matematyce 
znalezienie wielkości skończo- 
ney z daney nieskończoney. 

Integre, a. poczciwy, szczery, 
cnotliwy. 

Intćgritć, /. poczciwość, cnota, 
szczerość, całość, zupełność, f 
Integument, s. m. w anatomii 
wnętrzna błona około czego. 
Intellect, s. m. T. dydaktyczny, 

rozum, poięcie. Š 

Intellectif, ive, adj. siła duszna 
do poięcia sposobna. 

Intellection, f. poięcie, zrozu- 
mienie, 72, 

Iutellectuel, elle, a. duszny, ro- 

'zumem opatrzony. 

Intelligence, f. rozum, m. umie- 
iętność, biegłość, zgoda, ie- 
dność , zmowa, f. porozumie- 
wanie się, 72. 

Intelligent, ente, a. rozumny, u- 
mieiętny, biegły, sposobny. 
Intelligibilité, f. wyraźność, f. 

zrozumienie, 72. 

Intelligible, a. wyraźny, łatwy 
do zrozumienia. 

Intempérance, f. 
niepowściągliwość, f. 

Intempérant, ante, a. niepowścią- 
śliwy, niemierny. 


niemięrność, 
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Intemperć, ée, a. v. Intemperant. 
p o. š a . . 
Intempćrie, f. niepomiernóść, nie- 
r i 
stałość pogody, f. 


Intendance, f. dozór, m. zawia- 


dywanie czem, n. okolica, f. 
mieszkanie dozorcy, n. 

Intendant, m. dozorca, zawiady- 
Wacz, przełożony nad czem, — 
dante, f. żona iego, f. 

Intense, s. f. we fizyce wielki, 
mocny, żywy, pałaiący, ogni- 
sty, w muzyce sons intenses, 
itony naymocnieysze, które nay- 
daley mogą bydź słyszane. 

Intension, s. f. we fizyce nay- 
wyższy stopień przymiotu ia- 
kiego, iako zimna, gorąca etc. 

Intensité, s. f. stopień imoty, 
siły, własności iakiey rzeczy. 

Intensivement, ady. wywyższoną, 
powiększoną siłą, gwałtownie. 

Intenter , v. a. Wszczynać spra- 
wę, zanieść skargę, wzniecać 
woynę. 

Intention, f. wola, -f. przedsię- 
wzięcie, z. umysł, zanyysł, me 

Intentionnć, ée, a. wyraz ten u- 
żywa się tylko z dodaniem 
wyrazów bien, albo mal, bien 
inteńtionne, przychylny, ży- 
czliwy, dobrych dla kogo skłon= 
ności, mal intentionné, nieży- 
czliwy, nieprzychylny, złych 
dla kogo skłonności. 

lntentionnelles, adj. f. pl. les 
especes —, według niektórych 
starożytnych filozofów do- 
mniemane cbrazy z rzeczy na 
zmysły działaiące. ! 

Interarticulaires, adj. cartilages—, 
s. chrząstki międzystawowe 

"w kościach. ć 

Intercadence, s. f. w medyc. nie- 
równość pulsu. 

Intercadent, adj. m. pouls —, 
nierówny puls, raz mocno drugi 
raz słabo biiący. 

Intercalaire, a. włożony, wsta- 
wiony, przybyszowy. 

Intercalation, f. wstawienie, wło- 
żenie, 72. 

Intercaler, v. a. wstawić, włożyć 
przybysz. 

Interceder, v. n, (pour qq.) przy- 
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ezynić się, prosić, wnosić pro- 
śby za kim. 

Intercepter, v. a. przejąć, za- 
trzymać. 

Interception, f. przeięcie, zatrzy- 
manie, 72. | 

Intercesseur, m. przyczyńca, przy- 
czyniaiący się za kim, m. 

Intercession, f. przyczynienie się, 
n. prośba za kim, m, f. 

Interclaviculaire, adj. w anatomii 
części między kluczkami czyli 
kośćmi umieszczonemi poprze- 
cznie w wyższey części piersi 
zobu stron umieszczone, 

Intercostal, ale, adj. w anatomii 
międzyżebrowy. 


Intercutanć , ée, a. między cia- 


łem i skórą będący. 
Interdiction, f. zakaz, m. zaka- 
zanie, z. 
“Interdire, v. a. zakazać, pomie- 
szac. 


Interdit, ite, a. zakazany, po- 


wabny. 

Intéressant, ante, a. ważny, in- 
teressowny, powabny. 

Intćressć, će, a. interessowany, 
interes, pożytek w czém ma- 
iący, tyczący się czego, złą- 
czony, — m. f. interessent, m. 

Intćresser, v. a. (gq.) wwiązać, 
zaplątać kogo w co, uiąć, po- 
zyskać sobie kogo, obchodzić 
kogo, ściągać się, tyczeć się, 
S —, r. (a, dans gc.) wcho- 
dzić, należeć do czego, (pour 
qq.) uiąć się za kim, mieć sta- 
ranie o kim. 

Intérêt, m. pożytek, interes, zysk, 
m. korzyść, część, chciwość, 
prowizya, f. 

Intćrieur, eure, a. wnętrzny, we- 
wnętrzny. 

Intérieur, m. Wnętrzność, skry- 
tość, f. 

Interieurement, ady. wewnętrznie. 

Tuterim, m. międzyczasie, n. 

Interjection, f. T. — dappel, 
odwoływanie się do wyższego 
sądu, n. 

Interjeter, v. a. T. —appel, od- 
woływać się do wyższego sądu, 
appellować. i 
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Interligne, m. wiersz między 
dwiema innemi, vn. 

Interlineaire, a. między dwa wier- 
sze wpisany, włożony. 

Interlinćation , f. wpisek między 
dwiema wierszanii, m. 

Ihterlocuteur, m. przerywacz mo- 
wy, m, 

Interlocution, s. f. mowa osób 
do rozmowy wprowadzonych, 
—- przerywanie mowy cudzey, 

Interlope, m. okręt kupiecki za- 
kazane towary prowadzący, m. 

Interloquer, v. a. et n. w sq- 
dach skazanie przytoczone wy- 
dadź do oczywistego przystę- 
puiąc wyroku. | 

Interlunium, s. m. w astronom. 
czas, w którym niewidoczny 
iest xiężyc. l 

lntermaxillaire, adj. między szczę- 
kami leżący. 

Intermede, m. międzyscenie, z. 

Intermédiaire, a. między dwiema 
rzeczami będący. 

Intermćdiat, ate, a. międzycza- 
sowy, między dwiema termi- 
nami się dzieiący. 

Interminable, a. nieskończony, 
niedeteriminowany. 

Intermission, f. przerwa, f. prze- 
stawanie, 7. 

Intermitience, s. fe. w medyc. 
przestanek bicia pulsu. 

Intermittent, ente, adj. w medyc. 
pouls —, puls przerywany, — 
fievre — ente, gorączka albo 
febra przerywana. 

Interne, a: wewnętrzny, 

Internonce, m. internuncyusz Pa- 
piezki, m. —ciature, f. urząd, 
m. i godność iego, f. 

Interosseux, adj. m. w anatomii 
sześć myszek w dłoniowey 
kosci. 

Interpellation, s. f. w prawie na- 
a wezwanie do odpowiedzi. 

Interpeller, v. a. nakazać sądo- 


wnie do odpowiedzi przeciw. 


zarzutom, 

Interpolateur, mn. fałszerz pisma 
iakiego, m. 

Interpolation, f. przypadek, m. 
wpisanie, 


dy 
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Interpoler, v. a. przydatkiem, 
wpisem iakim sfałszować. 

Interposer, v. a. położyć, posta- 
wić między co, fig. włożyć 
swą powagę, . wstąpić między 
kogo swą powagą etc. 

Interposition, „położenie, stanie 
„między czem, n. fig. włożenie 
się, wstąpienie swą : powagą 
etc., m. 

Interprćtatif, ive, a. wykładaiący. 

Interprétation, f. wykładanie tłu- 
maczenie, 72. 

Interprète, m. etf. tłumacz, wy- 
kładacz, m. 

Interpreter, v. a. tłumaczyć, wy- 
kładać. 

Interrègne, m. bezkrólewie, n. 

Iaterrex, m. rządźca podczas bez- 
królewia, m. 

Interrogant, a. m. point —, znak 
pytania, m. 

Interr agat, m. za”, pytanie w są- 
dach, z. 

Interrogateur, m. fam. pytacz, m. 

Interrogatif, ive, adj. służący do 
zapytania. 

Interrogation, f. za-, pytanie, z. 

Interrogatoire, m. wysłuchanie 
strony, 7. 

Interroger, v. a. pytać, zapytać 
się, wy-, słuchać. 


Interrompre, v. a. przerwać, prze-. 


szkodzić, zastanowić. 
Interrupteur, m. przerywacz, m. 
Interruption, f. przerwanie, prze- 
szkodzenie, n. 
Intersection, f. przecięcie linii, z2. 
Interstellaire, adj. w astronomii 
espace —, przestrzeń między 
gwiazdami, międzyg wiazdowy. 
Interstice, s. f. przeciąg czasu, 
— we fizyce małe przestrzenie 
między cząstkami ciała iakiego, 
w botanice prrestrzeń między 
częściaini zieduoczonemi na oko, 
Intervalle, m, międzymicysce, 72, 
przeciąg inieysca, CZasu, m. 
Intervenant, ante, .adj. przystę- 
puiący do processu. 
*|ntervenir, v. n. przystąpić, za~ 
chodzić, stanąć, zdar zyć się,wło- 
żyć się, wstawiać się iako po- 
śrzednik. 
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Intervention, f. przystąpienie,wda- 
nie się etc., pośrzednictwo , To 
lnterversion, f.przewrócenie, po- 
mieszanie, 7. nieporząde m. 

Intervestir, v. a: R po- 
mieszać. 

Intestət, adj. et adv. w prawie 
mourir —, zmarły bez testa= 
mentu, — Heritier ab. intestat, 
dziedzic po osobie zmarłey bez 
testamentu. 

Intestin, ine, a, wewnętrzny. 


' Intestin, m. kiszka S latestins, 


pł. kiszki, wnętrzności, pl. 
Intestinal, śle a. kiszkowy. 
Intimation, s. f. pozwanie do sądu 
na rok zawity. 
Intime, a. poufały, ścisły, taie- 
mny, skryty. 
jo ée, $. strona, 
którey zie appellacya. 
Intimement, adv. ściśle, poufale. 
Intimer, v. a. pociągać kogo do 
wyższego sądu, appellować | prze- 
ciw stronie do wyższego try- 
bunału, — obwołać, obwiescić 
iaką radę: 
Intimidation, s. f. apee po- 
gróżka. i 
Intimider, v. a. prze-, straszyć. 
Intimite, wf, Papo przyiaźń 
ścisła, F 
lntinction, S. f. zmieszanie ma- 
łey części hostyi poświęconey 
ze krwią J. C. 
Intitulation, f. napis, 
Żki, 
Intituler, w. a. dadź, 
napis, tytuł. 
Intolćrable, a. nieznośny. 
lntołćrance, f. nieznoszenie, nie— 
cierpienie ludzi w religii ró- 
żniących się. 
Intolćrant, ante, a. nieznoszący, 
niecierpiący. ~ 
Intolerantisme, m. nieznoszenie, 
niecierpienie ludzi inney reli- 
gii, 7. 
Intonation,_ p 
„mełodyi, z. 
Intrados, s. m. 
owierzchnia 


tytuł xią- 


położyć 


zączynanie tonu 


w architekturze 
wnętrzna czyli 


wklęsła sklepienia, arkady ete. 
Tutraduisible, adj. nieprzekładny, 
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którego ;.zetłamaczyć nie mo- 
żna. 

Intraitable, a dziki, uporny, nie 
dogodny, nietowarzyski. 

Intrant, s. m. w uniwersytecie 
Paryzkim elek tór obieraiący re- 
ktora. 

Intrépide, a. nielękliwy. 

Intrćpiditć, f. nieustraszony u- 
mysł, m. nielękliwość, f. 

Intrigant, ante, a. przewrotny, wy- 
krętvy,przewrotnik,inachlarz, m. 

Intrigue, f. sztuka, praktyka, f. 
przebiegi, przeskaki, skryte mi- 
łostki, pl. sztuczne zawikłanie 
w komedyi, z. 

Intriguer, v. a. nabawić kogo 
kłopotu, pomieszać, — n. pra- 
ktykować, mieszać, intrygą na 
rabiać, $ —, r. wkraśdź się, 
sztuki, iutrygi użyć do czego. 

Intrigueur, m. v. intrigant. 

Intrinseque, a. wewuętrzny,skryty. 

Introducteur, m. —trice f. wpro- 
wadziciel, przystęp daiący, m. 

Introductif, ive, a. rozpoczyna- 
iący. 

Introduction, f. wprowadzenie, 
n. początek, wstęp, m. 

* [ntroduire, v. a. wprowadzić, 
przystęp komu do czego czynić. 

Introit, s. m. imiroibo, początek 
mszy S. 

Intromission, s. f. we fizyce wstą— 
pienie, wemknienie się, wey- 
ście iednego ciała w drugie. 

Intronisation, s./. wiazd Biskupi, 
wprowadzenie na biskupstwo. 

Introniser, v. a. wprowadzić kogo 
na biskupstwo, osadzić kogo na 
biskupiey stolicy. 

Introuvable, a. fam. nieznaleźny, 
czego nigdzie zualeźć nie można. 

Intrus, use, a. właz, wtręt, wtrę- 

© r 
cień. 

Intrusion, f. wkradanie się do 
urzędu, otrzymanie urzędu nie- 
prawne, z. 

Intuitif, ive, adj. w teologii ìa- 
sny, wyraźny, oczywisty, vi- 
sion intuitive, widzenie Boga, 
tak iak go błogosławieni w nie- 
bie widzą. 

latuition, s. f. w teologii iasne i 
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pewne oglądanie błogosławio- 
nych wzżlędem Boga. 
Intumescence, f. nabrzmienie, na- 
puchuienie, 7. 
Inusite, de, a. nieużywany. 
Inutile, a. niepożyteczny, dare- 
mny. 
Inutilement, adv. daremnie, nie- 
pożytecznie, napróżno. 
Inutilitć, f. niepożytek, m. rzecz 
niepożyteczna, guuśgość, pró- 
Źnowanie, 72. luutiles, pł. rze= 
czy niepotrzebne, zbyteczne, pl. 
Invaincu, ue, a. niezwyciężony. 
Invalide, a. słaby, niedołężny, 
wysłużony, do służby woy- 
skowey niesposob ny, fg. nie- 
ważny, — m. żołnierz wysłu- 
żony, zz. 
Invalidement, adv. nieważnie, bez 
3 Ż e 
ważności. T 
Invalider, v. a. znieść, za niee 
ważne poczytać. | 
Invaliditć, f. nieważność, f. 
Invariabilitć, f. nieodmienność, f. 
Invariable, a. nieodmienny. 
Invariablement,adv.nieodmiennie, 
Invasion, f. 'wtarguienie, wpa- 
dnienie w kray, n. 
Invective, f. łaianie, lżenie, sło- 
wa zelżywe, z. pl. 
Invectiver, v. m. łaiać, lżyć. 
Inventaire, m. inwentarz, spisanie 
sprzętów , dóbr etc., m. izba 
sądowa, gdzie rzeczy spisane 
przed.ią, f. sprzedanie publi- 


czne, 37. 


|nventer, v. a. wynaleźć, wy- 


myśleć. 

Inventeur, m. trice, f. wynala- 
Żca, m. | 

Inventif, ve, a. domyślny, do~ 
wcipny. | 

Inveńtion, f. wynalazek, m. wyna- 
lezienie, z. wymysł, dowcip, m. 

Inventorier, v. a. inwentarz zro— 
bić, spisać. 

Inversable, a. nieprzewrotny. 

Ioverse, a. odwrotny. 

Inversion, s. f. w gram. prze- 
wrócenie, przestawienie słów, 
lnvertćbre, ée, adj. w zoologii 
,bezpacięrzowy, nie maiący kości 

pacierzowey. 
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Investi, ie, par. p. et adj. oto- 
czony, okrążony. 

Investigateur, m. badacz, szpe= 
racz, m. 

Investigation, s. f. badanie, wy- 
szukiwanie w. iakimkolwiek 
przedmiocie. 


Investir, v. a. opasać, otoczyć 


(fortecę), nadadź. 

Investissement, s. m. otoczenie, 
opasanie fortecy. 

Investiture, s. f. inwestytura, da- 
nie lenności albo godności ko- 
ścielney, — otoczenie, opasanie 
fortecy woyskiem. 

Invćtćrć, će, p. et a. fig. wko- 
rzeniony, 

Invćtćrer (s'), v. r. wkorzenić się, 
zastarzec Się. 

Invincible, a. niezwyciężony, fig. 
niezbity, nieprzełamany, 

Invinciblement, adv. niezwycię- 
Żenie, niezbicie, 

Inviolable, a. nienaruszony, nie- 
przełamany. l 

Inviolablement, adv. nienarusze- 
nie, nienaruszonyin sposobem. 

Invisibilité, f. niewidomość, f. 

Invisible, a. niewidomy, niewi- 
dzialny. | 

Invitateur, s. m. u dawnych Rzy- 
mian służący co gości na ucztę 
spraszał. l 

Invitation, f. zaproszenie, n. fig. 
zachęcenie, n: 

Invitatoire, s. m. pieśń kościelna 
do chwały Bozkiey pobudzaiąca. 

Inviter, v. a. zaprosić, fig. za- 
chęcać. 

Invocation, f. wzywanie, n. 

Involontaire, a. niedobrowolny, 
przeciw woli się dzieiący. 

Involontairement, adv. niechcąc, 
mimowolnie. 

Involucre, s. m. w botanice małe 
listeczki u spodu okółka kwia= 
towego wyrastaiące. 

Involutć, će, adj. w botanice zwi- 
nięty, feuille involutee, list 
zwinięty w pączku, którego 
brzegi wewnątrz są zakręcone, 

Involution, s. f. zbiór zawad, 
trudności, zawiłość. i 

luvoguer, v. a. wzywać. 


$ 
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Invulnćrabilitć, f. nie.ranienie, z. 

Invulnerable, a. niezraniony, nie- 
poruszony. * ; 

lo, s. f. gatunek pięknego mo- 
tyla, z wierzchu czerwonego, 
ze spodu czarnego. 

Iol, s. m. łódź w Danii i Rossyi 
używana, 
Ionien, ienne, adj. Joński, — dia- 
lecte —, ięzyk grecki, którym 

w Jonii mówiono. 


Ionique, adj. ordre —, porządek 


albo kształt budowania Joński, 
trzeci w architekturze. 

lota, m. Jota, f- pas un —, nie 
zgoła. 

lotacisme, s. m. trudność wyma- 
wiania pewnych liter, iako li- 
tery i, g, — powtarzanie nało- 
gowe częste litery i. 

Ipćcacuanha, s. m. wiciokrzew, 
korzeń womitowy, idaczey Lo- 
nicera ipecacuanha zwany. 

Ipreau, m. wiąz szerokolistny, 
drzewo. 

Ips, s. m. rodzay owadu chrzą- 
szczowego, ciało zaokrąglone i 
„wypukły gorset maiącego. 

Ipsola, s.f. gatunek wełny z Kon- 
stantynapola. 

Irascible, adj. gniewliwy, skłonny 
do gniewu, we filozofiii zwy- 
ciężanie trudności w dążeniu 
do dobrego a w uniknieniu 
złego. 

Ire, s. f. gniew, wyraz używany 
tylko w poezyi wyższey. 

Irenarque, s. m. urzędnik dawney 
Grecyi, czuwaiący nad bezpie- 
czeństwem i spokoynością pu- 
bliczną, — sędzia pokoiu. 

Iridćes, s. f. pl. rodzay roślin 
Kosaciec. 

Iris, s. m. tęcza, — w poezyź 
imie kochanki, kochanka, o- 
krążek, albo kołeczko około 
zrzenicy, — kamień pewny nie- 
zbyt drogi, w którym się na 
słońcu tęczyste reprezentuią 


kolory, — w mitologii lys, 
. . r 
bogini, córka Taumasa poprze- 
dniczka Junony. 
Ironie, f. szyderstwo, n. iro- 
niia , f. 
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Ironique, a. szyderski, ironiczny. 

Ironiquement, ady. szydersko, i- 
ronicznie. 

Irradiation, f. rzucanie, wypu- 
szczanie promieni, 7. 

Irraisonnable, a. bezrozumny. 

Irrationnel, elle, adj. w matema- 
‘tyce bezwzględny, mówiąc -o 
liniiach nie maiących między 
sobą żadnego stosunku. 

Irrćconciliable, a. nieprze-, nie- 
ubłagany. 

Irreductible, adj. niepowrotny, 
niezmienny, © wapnie metalli- 
cznemi, którego w metal obró- 
cić nie można. 

Irreforimable, a. nieodmienny. 

Irrefragable, a. pewny, iawny, 
nieodbity. 

Irregularite , f. nieregularność, f. 
nieporządek, zn. ! 
Irregulier, ère, a. nieregularny, 

nieporządny. 

Irregulierement, adr. nieregular- 
nie, nieporządnie, 
Irreligiensement, adv. bezbożnie. 

Irreligieux, euse, a. bezbożny. 

Irrćligion, f. bezbożność, f. 

Jrrćmediable, a. nieuleczony, nie- 
zleczony. y 

Irrémissible, a. nieodpuszczony. 

lrréparable, a. nieprzywrotny, nie- 
nagrodzony. 

Irrépréhensible, a. bezprzyganny, 
nienaganiony. 

Irreprochable, adj. bezprzyganny, 
nienaganiony. 

Irresistibilitć , f. nieodporność, f. 

Irresistible, a. nieodporny. 

Irrćsolu, ue, a. wątpliwy, niere- 


zolutny. 
Irresoluble, adj. nierozwiązany, 
nierozstrzygniony:. 
Jrrćsolument, adv. wątpliwie, 
niepewnie. 


Irresolution , f. wątpliwość, nie- 
rezolucya, f. 

Irrćverence, f.  nieuszanowa- 
nie, n. 


Irrćyćrent, ente, a. bez uszano— 


wania, niewstydliwy. 
Trrevocabilite, f. nieodwołanie, n. 
Irrevocable, a. nieodwołany, nie- 
odmienny. 


T.. 
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Irrigation, f. pokropienie, namo- 
czenie, m. 

Irritabilite, f. uraźliwość, f. 

Irritable, a. uraźliwy. 

Irritant, ante, adj, w prawie kas- 


suiący, znikczemniaiący, — 


w medyc, iątrzący. 

Irritation, f. rozgniewanie etc., zz. 
uraza, f. e 

Irriter, v. a. rozgniewać, rozią- 
trzyć, s —, 7. się. 

Irroration, s. f. w medyc. i chemii 
skropienie. 

Irruption, /. wtargnienie, wpadnie= 
nie nieprzyiacielskie, z. > 

Isabeau, belle, f. Izabela, f. 

Isabelle, a. izabelowy, — m. ko- 
„lor taki, m. 

Isac, m. Izaak, imie. 

Isaga, s. m. wielki podkomorzy 
Turecki. 

Isagone, adj. w geometryi figure—, 
figura równokątna, wszystkie 
kąty równe mająca. 

Isard, m. rodzay kozy dzikiey, f. 

Isatis, s. m. lis biały północny. 

Ischion, s. m. w anatomii czaszka 
kości biodrowey. 

Ischuretigue, adj. w medycynie 
lekarstwo urynę zastanawia- 
iące. 

Ischurie, s. f. w medyc. zatrzy- 
manie moczu. 

Isiaque, adj. u starożyt. mysteres 
—,taiemnicebogini Izydy w Egi- 
pcie, — la table —, tablica sta- 
rożytna, na którey wyrażone są 
obrzędy religii Egipckie, znay- 
duiąca się dopiero w gabinecie 
starożytności w Paryżu. 

Isis, s. f. Izyda, bogini egipcka. 

Islamisme, m. wiara Mahometań- 
ska, f. 

Isle, v. Ile. 

Isocele, adj. w geometryi triangle 
—, tróykąt równoramienny, 
maiący dwa boki równe. 

Isochrone, adj. w mechanice ie- 
dnoczasowy, w iednymże czasie 

'dzieiący się, równotrwaiący. | 

Isochronisme, s. m. w mechanice 

oeometryi iednostayność ruchu 

wahadła , równoczasowe waha- 


nie się, 


m 
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Isogone, adj. w mineralogii o kry4 
ształach równokątny. 

Tsolć, ée, a. osobny, osobno sto- 
iący, fig. samotny. 

Isolement, m. odległość słupa od 
słupa etc., f. fig. samotność, f. 

Isoler, v. a. osobno ce wystawić, 
budować. 

Isoloir, s. 7a. odosobniacz, narzę- 
dzie ochraniaiące od rozprosze- 
nia materyi elektryczney. 

lsometrie, s. f. w arytmetyce í 
algebrze sposób pozbycia się 
ułamków w zrównaniu, przy- 
prowadzaiąc one do iednego 
mianownika i mnożąc wszystkie 
wyrazy zrównania przez tenże 
spólny mianownik. - | 

Isonome, adj. w mineralogii ie- 
dnostaynym prawom uległy. 

Isopćrimetre, adj. w geometryt 
równoobwodowy, o figurach ró- 
wnego okrążenia. | 

Israelites, s. m. pł. Izraelici, lud 
Bogu przypodobany w starym 
testamencie, Żydzi. 

Issant, ante, adj. w herbach wy- 
glądaiący zza czego. E. 

Issu, ue, a. pochodzący (z fami- 
lii etc.). 5 

Issue, /. wyyście, wyiazd, skutek, 
koniec, m. fig. sposób, wybieg, 
m. Issues, pl. okolica, f. drobki, 
droby, pł. | 

Isthme, m. międzymorze, n. 

Isuren, s. m. bóstwo lIndyyskie, 
jedno ze trzech. głównieyszych 
rządzących światem. ? 

Italicisme, s. m. sposób mówienia 
językowi włoskiemu właściwy. 

Italie, f. Włochy, pl. — lien, nne, 
a. Włoski, s. Włoch. 

Ttaliotes, s. f. pł. naypierwsze na- 
rody włoskie przed założeniem 
Rzymu, iako Ætruskowie etc. 

Italique, adj. et s. w starożytn. 
danse —, taniec teatralny pod 
panowaniem Augusta wymy- 
ślony, — droit —, prawo; któ- 
rém miasto iakie do rzędu miast 
włoskich przypisane zostało, — 

secte —, sekta Pytagorasa, — u 

drukarzy litery pochyłe, kursy- 

wą zwane. 
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Item, ad. także, znowu, daley, — 
m. summa nowa w rachunku, f. 

Itératif, ive, a. powtórny. 

Itérativement, adv. w prawie kil- 
kakrotnie. 

Itćrato, s. m. w prawie mandat na 
aresztowanie kogo. 

lihymbe, s. m. śpiew starożytny 
na cześć Bachusa, — taniec we- 
dług tegoż śpiewu. 

Ithyphalle, s. m. w starożytności 
członek męzki ogromney wiel- 
kości z wielką pompą w czasie 
świąt Bachusa noszony, — assy- 
stent teyże ceremonii w niewie- 
ście szaty przybrany, — wiersz 
te obrzędy opiewaiący. 

ltigne, s. f- królowa, żona króla 
Etyopskiego albo Abissyńskiego. 

Itinéraire, m. opisanie podróży, u. 
xiążka podróżna, modlitwa po- 
dróżna, f. — a. colonne, f.słup 
nadrożny drogę ukazuiący, m. 

Jule, s. m. wielonogi, rodzay o- 
wadu bezskrzydłowego, maią- 
cego nóg bardzo wiele, żyjącego 
w ziemi. 

Ivoire, m. słoniowa kość, f 

Ivoirier, m. rzemieślnik, co ze sło- 
niowey kości różne robi rze- 
czy, m. 

Ivre, a. piiany. 

Ivresse, f. piiaństwo, M.a 

Ivrogne, a. do piiaństwa skłonny, 
— m. piiak, m. 

Ivrogner, v. 22. Jam. upić się, u- 
piliac się, pic. 

Ivrognerie, f.piiaństwo,opilstwo 72. 

Ivrognesse, f. fam. piiaczka, f. 

Ivroie, Ivraie, f. kąkól, m. fig. 
zielsko, z. | 

lxeutigue, s. f. łapanie ptaków 
ni lep. 

Ixion, s. m. w astronomii kon- 
stellacya Ilerkulesa. * 

Ixode, s. m. owad zaskórny zwie- 
rzęcy, rodzay kleszczyków. 

Izard, s. m. rodzay koży dzikiey, 
v. Isard. | 

Izari albo Azala, s. m. marzana 
farbierska, roślina inaczey pod 
imieniem Garance znana, pię- 
knie i trwale czerwono farbu- 
Iga. A A 
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Jaaroba, s. m. rodzay fasoli, bebu 
Brezylskiego. 

Jabatopita, s.m. drzewo Brezylskie. 

Jabiru, s. m. wciętodziob , ptak 
z rodzalu nadbrzeżnych, bro- 

' dzących, w południowych kra- 

, dach żyiący. 

Jable, s. m. fuga w klepkach do 
dna beczkowego. 

Jabler, v. a. fugę do dna beczko— 
wego narzynać. 

Jabloire, 5. f. piłka bednarska 

„ do wyrzynania fugi. 

Jabot, m. gardziel, m. wole, gar- 
dło, n. gors u koszuli, m. 

Jabotapita, s. rm. drzewo Brezyl- 
skie, którego owoc w aptekach 
a oliwa do sałaty nżywana bywa. 

Jabotter, v. a. fam. paplać, baiać, 

Jacamar, s. m. złotka, ptak z ro- 
dzaiu łażących,  ostrodzioby, 
czteropalczasty , rnieszkaiący 
w Ameryce. 

Jacent, ente, adj. w prawie opu- 
szczony, bez dziedzica zostaiący, 
do czego się dziedzic ieszcze 
uie odezwał. 

Jachóre, f. odłog, m. pele odło- 
giem leżące, z. | 
Jachćrer, v. a. prze-, odwrócić 

rolą pierwszy raz. 

Jacinthe, f. hiacyut, kwiat. 
Jackie, s. f. rodzay żaby Sury- 
namskiey. | 
Jacobće albo Herbe de S. Jacques, 
s. f. starzec wielki, popiołek, 
S. Jakóba ziele, łomikość, ło- 

mignat, roślina. 

Jacobin, m. ine, f. dominikan, m. 
—kanka, f. 
Jacobites, s. m. pl Jakobitowie 
chrześciianie Egipscy, — w An- 
| glii stronnicy króla Jakóba II. 

Jacot, m. Jakubek, Kubaś, m. 

Jacot, s. m. papuga Afrykańską 
naysposobnieysza do gadania. 

Jactance, f. chełpliwość, chluba, f. 

Jaculatoire, a. f. oraison —, west- 
chnienie do Boga, n. 

Jade,s.m kamień drogizielonoszary. 

Jadis, ad. niegdyś, przedtćm. 


Jaguar, s. m. Jaguar „zwierz dra- 
pieżny Amerykański, ciemńo- 
żółtawy, plamy kątowate, o- 
czkowate, pośrzodku Żółte ma- 
iącjy, karmi się wszelkiemi źwie- 
rzętami, które sposobem tygrysa 

, ze zasadzek łowi. 

Jaillir, v, n. wytrtyskać, wybuchać, 
wybiiać się. 

Jaillissant, ante, a. wytryskuiący, 
wybuchaiący etc. i 
Jaiilissement, m. wytryskanie; z. 

Jais, m. gagat, m. 

Jalage, $. m. czopowe od wyszynku 
wina. 

Jalap, s. m. Wilec Jalapa, roślina 
Amerykańska, korzeń tey rośliny 
iest owa ialappa w aptekach, 
którą na laxowanie zażywaią. 

Jale, f. niecka wielka, f. 

Jalet, s. m. kamyczek rzecżny o- 
krągły, gałka z gliny, albo kula 
ołowiana do rzucania z procy. 

Jalla, s. f. zawicie na głowę nie- 
wiast murzyńskich, 

Talon, m. laska miernicza, f. 

Jalonner, v. a. et n. wydzielić, 
wyznaczyć pole wymierzone la- 
skami wbitemi. 

Jalouser, v. a. (qq. ou gc.) zazdro- 
ście komu czego. i 

Jalousie, f. zazdrość, Żaluzya, f. 
okno do spuszczania, 7. 

Jaloux, ouse, a. (de) zawistny, 
zazdrosny, podeyrzliwy. 

Jamais, ad. kiedy, ne—, nigdy, à 
—, nazawsze, na wieki. 

Jambage, s. m. słupy, podpory, 
filarowanie w budynku, podwoie 
we drzwiach, w oknach, —przy- 
murki kominkowe, — w ogól- 
nościkażdepodmurowanie pod- 
pieraiące budynek. 

Jambe, f+ noga, golcń, f. 

Jambe de-ca, jambe de-la, adv. 
przewiesiwszy nogi, tak iak na 
koniu. 

Jambette, f. nożyk składany, m. 

Jambettes, s. f. pł. podporki małe 
pod krokwiami. M 

Jambier, s. m. muszkuł goleniowy, 
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— poprzeczka drewniana, na 
którey rzeźnicy wieszają pobite 
bydło. 

Jambon, m. szynka, f. 

Jambonneau, m. szyneczka, f. 

Jammabos, s. m. pł. mnisi Ja- 
pońscy surowe bardzo Życie 
prowadzący. 

Janicule, s. m. w starożyt. ieden 
ze siedmiu pagórków rzymskich 
na którym Janus miasto za- 
łożył. : l 

Janissaire, m ianczar, Żołnierz 
pieszy Turecki, z którego się 
gwardya Cesarza Tureckiego 
składa. 

Jansćnisme, s. m. nauka Janseni- 
uszą o łasce i przeznaczeniu 
przedwiecznem. 

Jansćniste, s. m. Jansenista, stron- 
nik ńauki Janseniusza. 

Jante, f. dzwono u koła, n. 

Janciller, v. a. przyprawić skrzynki 
do koła młyńskiego. 

Jantilles , s. f. pl. skrzynki w kole 
młyńskićm, na które woda biie. 

Janual, adj. s. m. rodzay ciasta, 
które Rzymianie Janusowi dnia 
pierwszego stycznia na ofiarę 
przynosili. 

Janvier, m. styczeń, January, m. 
(zmie), 

Japon, m. Japoniia, f. porcelana 
Japońska, f. —nois, e, a. s. 
poński, pończyk. 

Jappement, m. szczekanie, wrze- 
szczenie, hałasowanie, 72. 

Japper, v. n, szczekać, wrzeszczeć, 
hałasować. 

Jaque, f: kurtka, f. — de mailles, 
J. pancerz, m. 

Jaquemart, m. osobka na zegarze 
godziny biiąca, f. 

Jaques, m. Jakób, m. 

Jaquette, f. sukmana beż ręka- 
wów, sukienka dziecinna, f. ka- 
bacik, m. 

Jar, v. Jars. l 

Jardin, m. ogród, m. | 

Jardinage, m, ogrodnictwo, n. 

Jardiner, v. a. ogrodnictwem się 
bawić. i 

Jardinet, m. ogródek, m. 

Jardineuse, adj. f. ciemny, nie- 


JASP 


zysty, o kamieniu szmaragdo- 
wym. 

Jardinier, m. ière, f. ogrodnik, m. 
Jardons, s. m. pl. gruda, wrzód 
twardy na nogach końskich. 
Jargon, m. mowa niekształtna, 
dzika, f. ięzyk gruby, niezrozu- 
miany, g%ar, wrzask, gatunek 

dyamentów żółtawych, zn. 


Jargonner, v. n. eta. źle mówić, 


wymawiać, paplać, baiać. 

Jarłot, s. m. w maryn. wręby, 
wyrzynania w tramie spodnim 
okrętowym, w balkach pod pa- 
łacem tylnym, lub w sztabie, 
do których tarcice i poszwy 
zwierzchnie wpuszczane by- 

„ walą. „Ab 

Jarre, f. dzban wielki do wody, m. 

Jarre-bosse, albo Gandelette, s. f. 
lina z hakiem do wciągnienia 
kotwicy na okręt. 

Jarret, m. podkolanek, przegub, m: 

Jarretć, će, a. zapadać na tylne 
nogi (o źwierzętach). 

Jarreter, v. n. zakrzywiać się, 
cette ligne jarrette, liniia ta za- 
krzywia się, wybacza. 

Jarretier, s. m. w ańatomii mu- 
szkuł podkolanowy, — koń 
krzywonogi, podkolanki nazbyt 
wginaiący. | 

Jarretićre, f. podwiązka, — ordre 
dela jarretière, order podwiązki 
w 1550 roku przez Edwarda 
III. króla Angielskiego ustano- 

, Wiony. l 

Jarreux, eùse, a. twardy, ostry, 

Jars, m. gąsior, m. 

Jas, s. m. drewno kotwiczne po- 

| przeczne. | 

Jaser, v. . świegotać, klekotać. 

Jaserie, f. świegotanie etc., iż. 

Jaseńr, m. euse, f. Świegot, kle- 

o kot, m. l , 

Jasmin, m. iasmin, fiiołek iasmi- 

_, nowy, m. ! 

Jaspachate, s. f. kamień drogi zia- 
spisu zielonego i agatu złożony. 

Jaspe, m. iaspis, m. 

Jaspć, će, par. p. et adj. w botan. 
pstry, nakrapiany,. — étoffe —, 
materya czerwonozielona, na 
krapiana. 
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Jasper, v. a. upstrzyć, nakropić 
co czerwono i zielono. 

Jaspure, f.upstrzenie, nakropienie 
czerwonozielone, 7. kolor ia- 
spisowy, brzeg xiążki takiego 
koloru, m. i 

Jassefat, s. m. okręt Perski na mo- 
rza Indyyskie wyprawiany. 

Jatte, fe miska drewniana, nie- 
cka,, cul de —, kaleka na nogi, 
niedołężny,  czołgaiący się, 
bez nóg. l 

Jattee, f. miska drewniana, niecka 
pełna czego, f. | 

Jauge, f. prawidło, n. laska, f. 
instrument do wymierzenia na- 
poiu w beczce etc., m. wymie- 
rzanie, 7. 

Jaugeage, m. wymierzanie, 72. za 
płata od tego, f. 

Jauger, v. a. wymierzać wielkość 
wnętrzuą ckrętową, w hydrau- 
lice wynaleźć ilość wody iaką 
w danym czasie dostarczyć może 
źrzódło, pompa etc. i w ogól- 
ności potrzebną ilość wody do 
poruszenia iakieykolwiek ma- 
chiny hydrauliczney, u kamien- 
mika odmierzyć wielkość igru- 
bość kamienia. 

Jaugeur, m. miernik, m. 

Jaumióre, s. f. w maryn. dziurą 
w rufie do steru. 

Jaunatre, a. żółtawy. 


Jaune, a. żółty, — m. żółtość. f. 
kolor żółty, — d'oeutf, żół- 
tek, m. 


Jaunet, m. kwiatek żółty, m. 

Jaunir, v. a. żółcić , żółto farbo- 
wać, — żółcieć, płowieć. 

Jaunissant, ante, adj. żółknieiący. 

Jaunisse, f. żółtaczka, f. 

Jauttereanx, s. m. pl w maryn. 
dwa drewna pod bocianićm gnia. 
¿zdem na maszcie. 

Javaris, m. rodzay dzika, m. 

Javart, s. m. wrzód w kopycie 
albo w pęcinie końskiey. 

Javeau, m. kępa, f. ostrów na 
rzece, m. 

Javeler, v. a. żęte zboże na po- 
kosy, na garści rozkładać, — 
m ma garsciach, na pokosach 
leżeć. 
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Javeleur, m.zboże żęte na pokosy 
cte. rozkładaiący. 

Javeline, f. dziryt, m. 

Javelle, f. garść zboża Żętego, f. 
pokos, pęk chróstu, m. wiązka, 
f. pęk pałów etc., m. 

Javelot, m. dziryt,strzelec (wąż), m. 

Je, pr. per. Ja. 

Jean, m. Jan, Jeannot, m. Janek, 
Jaś, m. 

Jeannć, f. Johanna, —nette, —ne- 
ton, f. Joasia, f. 

Jecoraire, adj. w anatomii wą- 
trobny, do wątroby należący. 
Jectigation, s. f. w medyc. drże- 
nie pulsu, drganie, trzęsienie 

ciała. 

Jectisses, a. f. pl. terres —, zie- 
mia wykopana i przewieziona, f. 

Jecuiba, s. m. drzewo brezylskie 
ciemno czerwone. 

Jehebo, s. m. naymnieysza mo- 
neta złota Japońska. ` 

Jehovah, S+ M. Bóg wszechmogący 
naywyższy. 

Jejunuń, s. m. w anatomii ki- 
szka czcza, druga zpomiędzy 
cieńkich. 

Jenny, s. f. machina do przę- 
dzenia. 

Jerermiade, s. f. częste skargi, u- 
przykrzone lamentacye. 

Jérémie, m. Jeremiiasz, imie, 

Jćróme, m. Ileronim, imie. 

Jésuite; m. Jezuita, m. 

Jésus, m. Jezus, m. Penfant —, 
dzieciątko Jezus. 

Jet, m. ciśnienie, rzucenie, z 
cisk, pocisk, me. latorośl, f. wy- 
rostek, m. odlewana robota, f. 
rachowanie liczmanammi, 7. — 
de lumière, promień światła, m. 
— l’eau, woda promieniem wy- 
tryskuiąca, f. — d'abeilles, róy 
pszczół, m. 

Jetee, f. tama na brzegu przy 
porcie, f. nawóz, gruz na dro- 
dze, m. 

Jeter, v. a. cisnąć, po-, W-, wy-, 
z-, rzucić, obłać, lać, odlewać, 
puszczać pączek, korzeń, roi€ 
się, se —, 7. rzucić się, pod- 
dadź się, paśdź. 

Jeton, m. liczman, róy pszczół, m. 
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Jey, s. mm. zabawa, gra, — talia 
kart, jeu de hasard, gra ha- 
zardowna, — sposób grania na 
lakim instrumencie muzycznym, 
—- sposóh grania aktorów na 
teatrze, — sposób robienia 
bronią, — jeu de mots, allu- 
zya na podobieństwie w sło- 
wach zasadzaiąca się, igrzysko 
słowami, igrzysko słowne, jeu 
d'esprit, Żart dowcipny bar- 
dziey uczciwy aniżeli grun- 
towny, — jeu de la nature, 
cuda natury, w których przy- 
rodzenie tworowi iakiemu szcze- 
gólrieyszą nadało postać, — 
jeu-jouć, rzecz na oszukanie, 
jeu de voiles, wszystkie żagle 
do opatrzenia okrętu potrzebne, 
— jeu du gouvernail, ruch 
stćru na iego zawiasach, — 
Jeux, pl igrzyska publiczne u 
dawnych, — fig. savoir bien 
couvrir, cacher son jeu, ukry- 
wać dobrze swoie zamiary, 
foire bonne mine à mauvais 
jeu, udawać ukontentowanie 
bez żadney do tego pobudki, 
— jouer bien son jeu, umieć 
zręcznie dyssymulować, ukry- 
wać, tirer son €pingle du jeu, 
gładko się z czego wywinąć, 
uwolnić z nieprzyiemney sprawy. 

Jeudi, m. czwartek, m. — saint, 
wielki czwartek, m. 

Jeun (4), ad, na czczo, przed ie- 
dzeniem. ; 

Jeune, a. młody, młodszy. 

Jeùne, m. post, dzień postny, m. 

Jeuner, v. n. pościć. 

Jeunesse, f. młodź, młodość, f. 
bład, nierozum płochey mło- 
dości, m. 

Jeunet, ette, a. fam. młodziu- 
chny, młodziuteńki. 

Jedneur, m. euse, f. długo, czę- 
$to posczący. ; 

Jezdegerdique, adj. v. Yerdéger 

ique. | 

Joachim, m. Joachim. 

Joaillerie, f, iubilerstwo, z. han- 
del kleynotami, m. 

Joailler, m. ière, f. iubiler, han- 

dluiący kleynotami, m. 
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Job, m. Job, imie. 

Jobelin, s. m. głupiec, człowiek 
takiey professyi, do którey 
wielkiey potrzeba cierpliwości. 

Jockey, s. mm. żakiet, chłopiec do 
pesługi po Angielsku przybrany, 
foryś z Angielska. i 

Jocrisse, rn. fam. gołota, skne- 
ra, m. | 

Jodelet, m. fam. trefniś, m. 

Jogue, s. j. w chronologii wiek 
baieczny u lndyan, którzy ich 
liczą cztery, pierwszy trwał lat 
5,200,000, a czwarty toiest te- 
raźnieyszy mą trwać lat 400,000. 

Joie, f. radość, uciecha, f. ukon- 
tentowanie, fru de joie, faier- 
werki, oguie sztuczne, fille de 
joie, nierządnica, niewiasta pu~ 
bliczna, 

Joignant, prp. przy, blisko, tuż. 

*Joindre, v. a. składać, złączyć, 
ziednoczyć, dodadź, przyłączyć, 
skleić, spoić, związać, doseci- 
gnąć, dogonić, — z. zamykać 
się, zwierać się, leżeć dobrze, 
se —, r. złączyć się, schodzić 
się etc., spotkać się, zeyśdź się. 

Joint, m. staw, przegub, m. fuga. f. 

Joint, ointe, par. et adj. dodany, 
ziednoczony. 

Jointe, f. pęto na konia, n. 

Jointće, f. dwie garści czego, przy- 
garść, f. | 

Jointif, ive, a. schodzący się, do~ 
tykaiący się. i 

Jointoyer, v». a. zaprawić, zalepić 
fugi. i 

Jointure, f. staw, przegub, m. 
fuga, f. i 

Joli, ie, a. ładny, piękny, miły, 
łepski. i 

Joliet, ette, a. fam, dosyć ładny, 
piękny. ` 

Joliment, ad. ładnie, pięknie, 
mile. 

Jolivetćs, f. pl. fraszki piękne, f. pł. 

Jonc, m. sit, spław, m. sitowie, 
nz. obrączka, f. pierścionek gła- 
dki bez kamienia, m. 

Jonchaie, f, sitowisko, mieysce 
pełne situ, 7. 

Jonchće, f. kwiaty, gałęzie etc. 
na drogę posypane, pl. koszyk 
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pełen sćrków, serek ze śmie- 
tanki robiony, m. 

Joncher, v. a. kwiatami etc. po- 
sypać, fig. okryć. A 

Jonchćre, s. f. pływaiące wyspy: 
ze sitowia stawowego. ` 

Jonchets, s. m. pl. kiyki do gry. 

Jonction, f. złączenie się, n. ` 

Jonglerie, f. kuglarstwo, z. figle, 
mM» pl. aie a 

Jongleur, m. kuglarz, figlarz, m. 

Jonque, s. f. okręt Indyyski. 

Jonquilie, f. rodzay narcysów, m. 

Jonquinne, albo Jonquiile, Sar 
u rybaków powróz ze sitowia. 

Joseph, m. Jóżef, zmie. 

Jotavilla, 4. f- rodzay skowronka. 

Jotte, s. f, ćwikła, iarzyna ogro- 

owa. 

Jotteraux, s. m. pl. ø. Jouttereaux. 

Jouailler, v. n.e fam. grać dla 
rozrywki. 

Jonaillerie etc., e. Joaillerie. 

Joubarbe, s. f. rozchodnik wielki 
ziele, s | 

Joue, f. policzek, m. 

Jouee, s. f. szerokość muru w o- 
knie etc. 

Jouer, v. m. et a. grać, igrać, — 
d'un instrument, grać na instru- 
mencie, — à un jeu, grać wco, 
grę iaką, (gc.) zadawać, grać o 
co, zwieśdź, oszukać, drwić, 
szydzić, faire jouer le canon, 
strzelać z dział, — une mine, 
podpalić minę, — les eaux, 
puscic wody z fontan, se —, 7. 
(de gc.) igraiąc co róbić, igrać 
z czem, (de qq. ou de ge.) żar- 
tować, drwi, naśmiewać się 
z czego, z kogo, (a qq.) napa- 
stować, prześladować kogo, 
drwić z kogo, (4..) na niebezz 
pieczeństwo się narażać. 

Jouereau , m. fam. gracz podły, m. 

Jouet, m. cacko, n. drąg u woza, m. 

Joueur, m. euse, f. gracz, m. 

Joufłu, ue, a. wielkogęby, gę- 
biasty. 

Joug, m. iarzmo, n. 

Jouteres, albo Jouilleres, s. f. pl. 
dwie ściany prostopadłe sluzo- 
we do wody wchodzące, otwo- 
rzystość ukośna śluzy. 
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Jouir, v. n. (de gc.) u~. zażywać, 
' postadać. - r 

Jouissance, f. u-, zażywanie, po- 
'siadariie, z. © 

Jouissant, ante. a. užywaiący etc. 


Joujou, m. fam. cacko, n. zaba- 
wki, pł. ' R 
Jour, m. dzień, m. słońce. światło, 
n. fig. Życie, n. à —, ad, przey- 
rzysto, — astronomidque, rewo-- 
lucya słoneczna na około ziemi 
od wschodu na zachód, — aru 
tificiel, czas dniowy, w którym 
słońce na horyzoncie bawi, — 
civil, dzień cywilny 24 godzin, 
être de jour, w wojsku deżur 
uym bydź, mieć tego dnia ko- 
mendę, wartę albo inną koleyną 
służbę, Jours, pł, dni, lata ży 
cia, faux jours, światło prze- 
szkadzaiące widżieć rzeczy ťa- 
kiemi, iakiemi są w istocie, fig. 
se faite jour it travets les enne- 
mis, utorówać sobie drogę w po- 
śrzód nieprzyiaciół z orężem 
w ręku, — mettre au jour, ob 
wołać, ogłosić, opublikować 
— de jour à autre, pomału, po 
trosze, — d'un ' jour à aut 

ady. co dwa dxi. 

Jourdain (fienva du), s. m. rzeka 
fordan w Palestynie, 
stellacya półyocna. 

Jourdin, s. m.' podwóyna wstęga 
rydg, W A $ Lái 

Journal, a. m. et f dziennik, dy- 
arynsz, morg rofi, ya. 

Journalier, ère, a. dzienny, Co- 
dzienny, odmienny. 


re, 


— kon- 


i : : : 
Journalier, m. robotnik dzienny, 
* podziennik. 1 
Journaliste, m. wydawca dzien- 


nika, zn. 
Journée, f. dzień, m. robota ie- 
dnodniowa, zapłata za nię, po 
dróż, droga iednodzienna, bi- 
| twa f. 
Journelement, ad. codzień, co- 
dziennie, 
CN n 4 ra ć 
Jodte, f. gonitwy, pl, fig. walka, 
potyczka, f. 
vûter, v. n. kopiie kruszyć, fig 
fam. potykać się, walczyć, 
RA 4 z ý z r 
Jodteur, m. potykaiący się, 
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Jouttereanx, s. m. pl. dwa dre- 
wna pod bocianićm gniazdem na 
maszcie. 


JUDA 


Jouve, s. f. ptaszek mały Afry= 


kański. 

Jouvence, s. f. młodość, wyraz 
w tem tylko znaczeniu uży- 
wany la fontaine de jouvence, 
Źrzódło baieczne maiące przy- 
miót odmładzania. j 

Jouvenceau, m. fam. młodzieniec 
ładny, m. 

Jouvencelle, f. fam. dziewczyna, f. 

Jouxte, pr. w drukarni według, 
— w prawie bliski czego. 

Jovial, ale, a. wesoły. 

Jovialité, f. wesołość, f. umysł 
wesoły, m. 

Jovilabe, s. m. w astronomii in- 
strument do obserwacyi sateli- 
tów Jowiszowych. | 

Joyau, m. kleynot, m. | 

Joyeusement, ady. wesoło, rado- 
snie. 

Joyeux, euse, a. wesoły, radosny. 

Jubarte, s, f. rodzay wieloryba 
bez zębów. ` a 


Jube, s. m, mieysce wyniosłe w ko~ 


ściele między ołtarzem i cho- 
rem, gdzie w czasie mszy wiel- 
kiey ewangeliią czytano. 

Jubilaire, adj. m. et f- ducho- 
wny, wysłużony. 

Jubilation, f. radość, f. okrzyki, pl. 

Jubilé, m. rok święty, iubileusz, 
©dpust, zupełny, xiądz, doktor 
wysłużony, m. 

Jubiler, v. a. un ancien laquai, 


dadź łaskawy chleb słudze za- 


służonemu. 

Jubis, s. m. winne grona suszone 
na słońcu. 

Juc, s. m. siedlisko kur nocne. 

Jucher, v. n. et se —, r. wlecieć 
na grzędy (o kurach). 

Juchoir, Juc, m. grzęda, f. siadło, 
siedlisko kur, z. 

Judaiqne, a. żydowski. 

Judaiser, v. a. po żydowsku Żyć, 
myśleć, 

Judaisme, m. żydowska wiara, na- 
uka, f. 

Judas, s. m. Judasz, imie własciwe 

oznaczaiące zwyczaynie zdraycę, 


f 
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baiser de Judas zdradliwe przy- 
milenia, 

Judele, s. f. ptak wodny. 

Judicature, f. urząd sędziego, sę- 
dziowie, pl. 

Judiciaire, a. sądowy, — f. fams 
rozsądek, m. ` 

Judiciairement, adv. sądownie, 
według przepisów sądowych, 
wedle prawa. 

Judicieusement, aby. rozsądnie, 
rostropnie. 

Judicienx, euse, a. rozumny, roz- 
sądny, rostropny. 

Juge, m. sędzia, m. 

Jugement, m. dekret, sąd, sądy, 
m. pł. zdanie, n. rozsądek , m. 

Juger, v. a. et 7. 0-, roz-, sądzić, 
dorozumiewać. się, rozumieć, 
trzymać iak o czem. 

Jugeur, s. m. ten co o czem są- 
dzi, — referent, odnosiciel spra- 
wy sądowey do zwierzchno- 
ŚCI. 

Jugioline, Jugoline, s. f. gatunek 

= naparstnicy w Egipcie i w In- 
dyach rosnącey, roślina. 

Jugulaire, adj. w anatomii gar- 
dłowy, szyyny. 

Jnif, m. Juive, f. żyd, m. żydó- 
wka, f. a. żydowski. 

Juillet, m. lipiec, m. (miesiąc). 

Juin, m. czerwiec, m. (miesiąc). 

Juiverie, f. żydowskie miasto, 72 
Żydowska ulica, f. 

Jujube, f. iuiaba, f. (owoc). 

Jujubier, in. iuiuba, f. (drzewo). 

Jules, m. Jaliiusz , —lie, f. Juliia 
f. imie. | 

Julep, s. m. ulepek apteczny ze 
syropow etc. 

Julien, m. Juliian, —nne, f. Juli- 
ianna. i 
Julienne, adj. f. w chronologii 
~ Juliiański, — ére julieune, era 
iuliiańska, która się liczy od zre- 
formowania kalendarza Rzym- 
skiego przez Juliiusza Cezara. 
Jumaras, s. m. kitayka Indyyska 

W złote kwiaty tkana. 

Jumart, m. mieszaniec z wołu i 
oślicy, m. 

lumeau, m. elle, f. bliźniak, m. 
bliżnię, z. — a, bliżnięcy. 
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JURI 


Jumeaux, pl. w anatomii dwa 
małe muszkuły lędźwiowe, — 
w chemii dwa alambiki w iedno 
złączone, z których ieden dru- 
giemu służy za przyjiemnik., 


Jumelć, će, par. p. et adj. v. Ju- 


meler, — w herbach poclwóyny. 

Jumeler, v. a. wzmacniać, utrzy= 
mywać co dwiema awe albo 
drewnianemi sztukami. i 

Jumelles, s. f. pl. binda podwóyna 
w herbie, — ńa okrętach ka- 
dłuby, łuby masztowe maszt 
z obu stron wzmacnialące, u 
rzemieślników para Żelaz, dre- 
wien iednegoż kształtu i do ie- 
dneyże potrzeby, — dwie Tace 
dò iednegóź drzewca przywią- 
zaje. 

Jument, m. klacz, kobyła, f. 

Junon, s. f. Junona bogini, córka 
Saturna z Rei, siostra i żona 

„| Jowisza i 

Junonales albo Junonies, s. f. pł. 
święta dawnych Rzymian na 

, cześć bogini Junony. 

Junte, albo Jonte, s. f. w Hiszpa- 
nii Junta, zgromadzenie pe- 
wney liczby osób przez króla 
na radę wezwanych, — rada 
tegoż rodzaiu po śinierci króla 
wyznaczona dla rządzenia spra- 
Wami państwa, w Portugali 
zgromadzenie administracyyne 
eres g, | : 

Jupe, s. f. spodnich biatogłowska. 

Jupiter, za. Jowisz, m. 

Jupoń, m. spodniczka spodnia, T. 

Jurande, f. urząd cechmistrzowski, 

= m. cechmistrzostwo, n. 

Juratoire, a. poprzysiężony. 

Jure, ée, a. poprzysiężony, przy- 
sięgły. 


‘Juré, m. przysięgły, m. 


Jurement, m. przysięga, f. prze- 
klinanie, 7. 

Jurer, v.a. etn. pr zysięgać,poprzy- 
siądz, kląć, przeklinać, fig. nie 
zgadzać się, skrzypieć, zadzierać, 

Jureur, m. przeklinacz, m. 

Juridiction, Jurisdiction, f. iu- 
ryzdykcya, f f sądownictwo, n. 
prawo, moc sądzenia i karania 


kogo, f. 
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Juridique, a. prawny. 

Juridiquement, adv. prawnie, we- 
dług prawa. 

Jurisconsulte, m. ìuryskonsnlt, 
radźca prawny, prawnik, m. 
Jurisprudence, f. nauka prawa, 

prawnictwo, 72. 

Juriste , s. m. doktor prawa, pra 
uli znający prawo, iurysta. 
Juron, m. przeklinanie czyie zwy- 

czayne, n. 

Jus, m. sok, m. 

Jusant, Jussant, s. m. opadanie; 
odpływ, odchodzenie morskie. 
Jusque, Jusques, prp. aż do, na- 
` weti, tak dalece, tak bardzo, że, 
Jusjuiame, f. szaley, bieluń , m. 

roślina. 

Jussion, P rozkaz, mandat u- 

- rzędowy Miletskić 

Justaucorps, m. siiknia męzka cia> 
sna, f. 

Juste, a. sprawiedliwy, należyty, 
prawy, słuszny, doskonały, za= 
ciasny, żakrótki, zalekki, — 
ad. słusznie, należycie, dobrze, 

— au, właśnie, w istocie, — m, 
kaftanik z rękawkami, f. 

Justement; ad. słusznie, prawnie, 
właśnie, w sain czas, W sam raz. 

Justesse, f. pomiar, m. pomierność, 

= składność, pilność, . 

Justice, f. sprawiedliwość, f. sąd, 
sądy, m. pl. iuryzdykcya, zwierze 
chnożć, f. 

JustbiakB a. do iuryzdykcyi nas 

„ leżący. 

Justicier, v. a. s~, trącić, 

Justicier, m. człowiek sprawie= 
aliwy, dozorca sprawiedliwości, 

: Justycyaryusz, m. i 

Justifiant, ante, adj. usprawiedli- 
wiaiący, nwalniaiący,dowodzący 
niewinnośći, 

Justificateur, s. m. u zlewaczów 
liter drukarskich instrument do 
porównywania. literek, — zle- 
wacz co ie porównywa nim dru- 
karzowi oddane bywaią. 

Justificatif, ive, a. usprawiedliwia- 
iący, dowodzący. 

Justification, f. usprawiedliwienie, 
dowodzenie niewinności, m. 

Justifier, w. a. usprawiedliwić, 
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7 pe i aa: . P 
' niewinność czyję dowodzić, o- 
kazać, dowieśdź, wywieśdź, po- 
kazać. 
Justin, m. Justyn, —ne. f.—tyna. 
Justine, s. f. moneta srebrna We- 
_ necka. 
Justinien, m. Justyniian. 
Juteux, euse, a. soczysty. 
Juvénaux, adj. m. pl. w starożyt. 
jeux —, igrzyska na cześć mło- 
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dzieży przez Nerona ustano- 
wione. l 
Juvénile, adj. młodociany. 
Jux albo Jak, s. m. moneta ra- 
chunkowa Turecka, sto tysięcy 
, asprów obeymuiąca. 
Juxta-positión, s. f. we fizyce 
przyrastanie zewnętrzne ciał, 
tako kamieni, minerałów etc. 


K. 


Kabak, s. m. w Rossyi szynk pun- 
bliczny, przedaż wódki, piwa 
etc gospoda. 

Kabanı, s. m. na wschodzie no- 
tarynsz publiczny. 

Kabesqni, 5. m. moneta Perska. 

Kabin, albo Kapin, s. m. małżen- 
stwo czasowe u Turkówi Persów. 

Kacy, s. m. drzewo, z którego 
murzyni robią czółna. 

Kadar albo Kadari, sekta maho- 
metańska nrewierząca w prze- 
znaczenie przedwieczne. ' 

Kadenn, s. f- żona albo raczey 
niewolnica Sułtana Tureckiego, 
wyższego stopiia nad zwyczay- 
me adaliski, których jest nie- 
iako dozorczynią. - 

Kadri, s. m. mnisi Tureccy 
nago chodzący i ostre Życie 

_ prowadzący. 

Kahouanne, f. rodzay wielkich 
żółwiów, m. 

Kakatoćs, s. m. rodzay papugi 
czubatey. l 

Kaliadar, s. m. w poegyi zw In- 
dyach kasztelan, dowodzca za- 
mku, fortecy. 

Kalenda, s. f. taniec murzyński. 

Kalendes, s. f. pl. v. Galendes. 

Kali, m. solnik, m. solne ziele, z. 

Kan, m. han Tatarski, v. Khan. 

Kanguroo, s. m. kanguru, z ro- 
dzaiu zwierząt ssących w No- 
wey Hollandyi znaleziony, ma 
wgon dłngi i gruby, nogi tylne 
trzy razy prawie od przednich 

, dłuższe, trzypalczaste. 


Kaolin, s. m. gatunek ziemi do 
robienia porcelany Chińskitey 
wchodzący. 

Kapigi-Bichi, s. m, odźwierny 
pałacowy Turecki. 

Karabe, v. Carabe. * 

Karatas, s. m. gatunek aloesu 
dzikiego Amerykańskiego, ro= 
ślina. 

Karat. v. Carat. 

Kat-Cherif, s. m. rozkaz, mandat 
Sułtana Tureckiego. 

Kazine, s. f. skarb Sułtana Tu- 

_ reckiego. 

Kéléti, s. m. p. Casse. 

Kellek, s. m. łódź, alho raczey 
trafta na rzekach Tygrze i Eu- 
fracie używana. 

Kćlonter, s. m. przednieyszy u- 
rzędnik w niektórych miastach 
Perskich. 

Kepler (lois de), v. Loi. 

Keratoglosse, s. m. v. Cćrato= 
glosse. 

Keratophyte albo Keratophyllon, 
s. m. rodzay polipowego gula 

a zda iak róg przezroczystego, — 
ziele morskie.: : | 

Keraunóscopie, s. f. sztuka zga- 
dywania z obserwacyi piorunu. 

Kermes, m. czerwiec, m. 

Kermós mineral, — wodosiar- 
czyk antymonu, albo niedo- 
kwas antymonu wodorodno- 
siarczystego. 

Kermesse, albo Karmasse, s. f. 
kiermasz, iarmark w niektó- 
rych miastach Hollenderskieh i 


Kir 


Niderlandzkich z processyami, 
maskaradą i tańcami. 

Ketch, s. m. statek Angielski 
dwurmasztowy. 

Ketmie, s. f. róża polna We- 
uecka. | 

Kbalig, S. m. w hydraulice kanał 
wykopany. 

Khan, s. m. w Persyt Han, tytuł 
Jenerałów i Gubernatorów, — 
w TartaryŁi Han, xiążę, na- 
czelnik niepodległy, — gatu- 
nek publicznego rynku na 
wschodzie, wielka kwadratowa 
budowa kolumnadą opasana, na 
cele trzypiętrowe podzielona, 
służy oraz za gospodę, p. Okal. 

Khosch'ab, s. mm. napoy słodki 
z owoców na wschodzie. 

Khothbch, s. m. kazanie piątko- 
we u Mahometanów. 

Kiaswe, s. m. bandaż, gatunek 
pasa na rupturę czaszki gole- 
niowey. 

Kibitka, s. m. powózkryty w Ros- 
syi używany, kibitka. 

Kiegan, s. m. anaterya błękitna 
Japońska. 

Kihaia, Kiehaia, s. m. namie- 
stnik wielkiego Wezyra w Tur- 
cyi. s 

Kiliogone, s. m. w geometryi fi- 
gura regularną tysiąc boków i 
tyleż kątów imaiąca. 

Kilogramme, s. m.kilogram, miara 
tysiąc grammów maląca. 

Kiiolitre, s. m. kilolitr, 1niara 
wyrównywaiąca metrowi kubi- 
cznernu, tysiąc litrów zawie- 
ratąca w sobie. 

Kilometre, s. rm. kilometr, miara 
długości tysiąca metrów czyli 
515 sąźni, 5 cali i 8 niy- 

King, s. m. xięgi święte Chińskie 
uaukę Konfucyusza zawieraiące. 

Kinkajou, s. m. chwytacz, źwierz 
inięsożeruy, ze sposobu Życia 
do borsuka podobny, ogon 
długi chwytny maiący. 

Kiosque, albo lepiey Kiosk, s. m. 
budowa ogrodowa, 'altana, pa- 
wiłon w ogrodzie u Turków. 

Kirlaughish, s. m. mały lekki 
statek towarzyszący zawsze Ad- 
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miraląkiemu Tureckiemu okrę- 
towi. 

Kirsch-wasser, s. m. gorzałka 
z Wisień. 

Kuwsoromie, s. f. w chirurgii o- 
tworzenie żyły ociekłey. 

Kislar-aga, s. m. w Turcyi do- 
wodźca czarnych rzezańców, 
ieden ze znacznieyszych urzę- 
dników seraiu. 

Konavel, s. m. czerwiec trwały, 
roślina, przy którey korzeniach 
znayduią owad farbierski znany 
podimieniejn Coccus Polonicus. 

Kniaz, s. m. xiążę, tytuł godno- 
ści xiążęcey w Rossyi. 

Knout, s. m, knut, kara na zło- 
czyńców w Rossji. 

Koft, s. m. bat Hollenderski dwu- 
Inasztowy. 

Kogia, s» rm. kupiec Turecki hur- 
towy. 

Kol, s. m. wielka sieć Hollen- 
derska na stokńsz. 

Ko-lao, s. m. w Chinach wielki 
Maudaryun do Cesarza wezwany 
dla rady etc. 

Koliyrite, s. f. gatunek gliny 
białey. e 

Kóopęck, s. m. kopiyka ,. moneta 
Kossyyska dwa gr. pols. war- 
turąca. 

Korau, s. m. Alkoran, xięga praw 
Mahometa, p. Alkoran. 

Korban, s. m. na wschodzie wielka 
biesiada,uczta wschodnich chrze- 
ściian. 

Kouau, m. ziarnka pewne do farby 
karmazynowey potrzebne, z. pl. 

Koubo , Coubo, Kubo, Cabo, s. 
za. Kubo, tytuł Cesarza świe- 
ckiego w Japonii, w którego 
ręku naywyźsza zostaie wła- 
dza, -— Cesarz duchowny na- 
zywa się Datri. 

Koufyque, s. m. dawne pismo 
Arabskie od 700 r. E. Ch. do 

55 używane. j 

Koupholithe, s. f- w mineralogii 
istota mineralna z cienkich bar- 
dzo i przezroczystych pasm zło- 
Żona. 

Kounting, s-m. gitara o trzech stró- 
nach u murzynów w używaniu. 
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Kova, s. m. dawne pismo Chiń- 


skie. 

Kraal, s. m. miasteczko Hotten- 
tockie. | i 

Krake, s. f. u rybaków gatunek 
kotwicy na brzegach Norwegii 
używaney. 

Kremlin, s. m. Kremlin, pałac 
Cesarski w Moskwie. 

Kreutzer, $. m. moneta miedziana 
Austryacka. 

Kros, s. m. ubiór Hottentotów, 
ródzay płaszcza. 

Kupfer-Nickel, s. m. w mihera- 
logii Nikiel miedziowaty. 

Kurtchis, s. m. pl. w Persyt 
korpus iazdy z dawney szla- 
chty złożony, 


s” 
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Knssir; 5. m. instrument mnzy= 
czny Turecki. 

Kuzuri, s. m. abecadło Georgi- 
ańskie. 

Kynancie, s. f. w medyc. zapale= 
nie gardła. 

Kyphonisme, s. m.v. Cyphonisme, 

Kyrić ećleison, s. m, Kirye eley= 
son, w litaniiach albo we Mszy 
świętey. 

Kyrielle, f. litaniia, f. 

Kyrmać,*s. m. v. Rokai 

Kyste, s. m. błona w kształcie 
pęcherza, do którey się wilgo- 
tność ciała zbiera, pryszczel. 

Kystiotome, Kystiotomie, y., Cy- 

~stotomies 
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